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ÉRI I s tv á n :

B evezető

A Magyar Tudományos Akadémia Veszprém i Akadémiai B i z o t t 
ságának  T e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  S z a k b i z o t t s á g a  korábban  m e g re n d e z e t t  
és f ő l e g  a  középkor komplex s z e m l é l e t ű  t é m á i t  n a p i r e n d r e  tű z ő  
k é t  k o r á b b i  t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  k o n f e r e n c i á j a  u tá n  l á t o t t  hozzá  
egy, id ő b e n  és t é r b e n  jobban e l h a t á r o l t  k o n f e r e n c i a - s o r o z a t  meg
v a l ó s í t á s á h o z .  A VEAB működési t e r ü l e t é n e k  f i g y e l e m b e v é te l é v e l ,  
a MTA P é c s i  Akadémiai B iz o t t s á g á n a k  VTI. s z .  S z a k b i z o t t s á g á v a l  
közösen  tü z tü k  k i  c é l u l  a IXinántúl t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  k é r d é s e i 
nek v i z s g á l a t á t  a  XVI-XVII. e z .  f o r d u l ó j á t ó l  n a p j a i n k i g ,  ö t ,  
e g y -m á s fe l  évenként egymást k ö v e tő  ü l é s s z a k o n ,a  m e g tá r g y a l á s r a  
k e r ü l ő  tém ákat m e g sz a b o t t  i d ő r e n d i  h a t á r o k  közé i g a z í t v a .  -  E 
k o n f e r e n c i a - s o r o z a t  e l s ő ,  1975 m á jusában  S z é k e s f e h é r v á r o t t  meg
t a r t o t t  ü lé s s z a k á n a k  anyagát a d j u k  k ö z re  az  a l á b b ia k b a n .

A k iadvány  t e r j e d e l m i  k o r l á t á i  t e r m é s z e te s e n  t ö m ö r í t é s r e  
s z o r í t o t t á k  a k é z i r a t o k  s z e r z ő i t  é s  a s z e r k e s z t ő t ,  s ő t ,  a  műve
l ő d é s t ö r t é n e t i  s z e k c ió  a p ró lé k o s  műgonddal e l k é s z í t e t t ,  de r é s z 
le t ta n u lm á n y o k n a k  t e k i n t h e t ő  an y a g a  egy r é s z é n e k  a k ö z l é s é t ő l  a 
t e r j e d e l e m  c s ö k k e n té s e  érdekében  e l  k e l l e t t  t e k in t e n ü n k .  Mint a 
sz ó b a n fo rg ó  s z e k c ió  v i t a v e z e t ő j e ,  e h e ly e n  i s  h a n g s ú ly o z n i  s z e 
re tn é m ,  hogy a D u n án tú l  m ű v e lő d é s tö r t é n e té n e k  k u t a t á s á t  -  sok 
máe kap c so ló d ó  té m á v a l  együ t t  -  a  T e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  S z a k b i z o t t 
ság  to v á b b r a  i s  sz o rg a lm a zn i  k í v á n j a ,  r e m é lv e  e g y i d e jű l e g ,  hogy 
a h e l y i  k u ta t á s o k  e redm énye it  múzeumi, l e v é l t á r i  s z e r v e z e t e k  év
k ö n y v e i  f o g já k  k ö z ö l n i .

Különösen az  o k t a t á s ,  i s k o l á z á s  t ö r t é n e t e  é rd e m li  meg az 
a la p o s a b b  v i z s g á l ó d á s t .  Kanyar J ó z s e f  Somogy megye m űve lődés i  
v i s z o n y a i t  á t t e k i n t ő  -  k ö te tü n k b en  k ö z l é s r e  k e r ü lő  -  b e v e ze tő  
e lő a d á s á n a k  m e g á l l a p í t á s a i t  a k i s e b b  l é l e g z e t ű ,  h e l y i  v ona tko 
z á s o k a t  f e l t á r ó ,  de ugyanazon f o r r á s a n y a g r a  támaszkodó k u t a t á 
sok k ö v e t k e z t e t é s e i  e g y ré sz t  a l á t á m a s z t o t t á k ,  m à e ré sz t  a  szám- 
b a v e h e tő  szempontok k ö r é t  k i b ő v í t e t t é k .

V i s s z a t é r v e  a  t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  k o n f e r e n c i a - s o r o z a t  e l s ő  
ü l é s s z a k a  eredm ényeinek  e le m z é sé re ,  j o g g a l  á l l a p í t h a t j u k  meç, 
hogy a f ő l e g  a D unántú lon  működő tudományos k u ta tó k  u j  f o r r á 
sokhoz nyú ló  f e l t á r ó  munkája számos t e k i n t e t b e n  b ő v i t e t t e  i s 
m e r e t e i n k e t ,  v e t e t t  f e l  ú j  sz em p o n to k a t .  R e m é lh e t jü k ,  hogy a 
h e l y i  é s  a  k ö z p o n t i  k u ta tó h e ly e k e n  tevékenykedő  tö r t é n é s z e k  
együ ttm űködésébő l származó eredmények h a s z n o s í t á s a  nemcsak h e l y -  
t ö r t é n e t i  v ona tkozásokban ,  hanem a  magyar tö r té n e t tu d o m á n y  egé
sz ében  i s  m e g tö r t é n ik .  Ha e r r e  s o r  k e r ü l ,  S z a k b iz o t t s á g u n k  e l 
é r t e  k i t ű z ö t t  c é l j á t .

Ezúton f e j e z z ü k  k i  végü l k ö s z ö n e tü n k e t  a F e j é r  n e g y e i  Ta
n á c s n a k ,  amely a  k o n f e r e n c ia  l e b o n y o l i t á s a  és  a  k iadvány  meg
j e l e n t e t é s e  k ö l t s é g e i n e k  i s  az  o r o s z l á n r é s z é t  v á l l a l t a .
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I s tv á n  ÉHIs

E in fü h ru n g

Der F achausschuss  f ü r  S ie d lu n g s g e s c h ic h t e  des Veszprémer 
Akademischen Komitee (VAK) u n t e r  d e r  U n g ar isc h en  Akademie d e r  
W is s e n s c h a f te n  (UAK) nach  zw ei K onfe renzen  im Bezug d e r  kom-i 
p le x e n  Themen d e r  m i t t e l a l t e r l i c h e n  S i e d lu n g s g e s c h ic h t e ,  h a t  e i 
ne neue Tagung—S e r ie  B egonnen, welche, z e i t l i c h  und r ä u m l ic h  mehr 
a b g e g r e n z t  wurde. Mit H ü c k s ic h t  a u f  *ks A r h e i t s g e h ie t  des  VAK 
haben w ir  gemeinsam ;mit dem F ach a u ssc h u ss  Ко. VII des  P é c s e r  
( F ü n f k i r c h e n )  Akademischen K om itee ,  u n t e r  d e r  UAW B e a b s i c h t i g t  
d ie  U ntersuchung  d e r  s i e d l u n g s h i s t o r i s c h e n  F ragen  T ra n s d a n u b i 
ens ab Wende des 1 6 . - 1 7 .  J a h r h u n d e r t s  b i s  j e t z t .  Im l a u f e  von 
f ü n f  Tagungen, i n  e i n - a n d e r t h a l b  j ä h r i g e n  I n t e r v a l l e n  w erden d ie  
Themen c h r o n o lo g i s c h  b e g r e n z t  und b e s p ro c h e n .  In  d iesem  Band 
v e r ö f f e n t l i c h e n  w ir  das  M a t e r i a l  d e r  e r s t e n  S i t z u n g ,  welche i n  
S z é k e s f e h é rv á r  ( S tu h lw e is s e n b u r g )  im Mai 1975 a b g e h a l te n  wurde.

Der b e s c h ra n k te  Umfang d e r  P u b l i k a t i o n  h a t  d ie  A uto ren  und 
den  R e d a k to r  zu r  Zusammendrängung gezwungen. Wir m uss ten  s o g a r  
wegen den s e lb e n  Gründen a u f  d e r  Ausgabe e i n i g e r ’, m it  m i n u t i ö 
sen  K u n s t f l e i s s  v e r f e r t i g t e n  K o r r e f e r a t e n  d e r  k u l t u r h i s t o r i s c h e n  
S e k t io n  v e r z i c h t e n ,  w elche  je d o ch  a l s  D e t a i l s t u d i e n  b e t r a c h t e t  
wurden. Als D i s k u s s i o n s l e i t e r  d e r  erw ähnten  S e k t io n  möchte i c h  
auch h i e r  b e to n e n ,  d a s s  d e r  F ach a u ssc h u ss  d e r  S i e d lu n g s g e s c h ic h 
t e  gemeinsam m it  v i e l e n  a n d e r e n  b e t r e f f e n d e n  Themen d ie  F orschung  
d e r  K u l tu r g e s c h ic h t e  T ra n sd a n u b ie n s  w e i t e r h i n  b e t r e i b t .  U i r  h o f 
f e n  z u r  g l e i c h e n  Z e i t ,  d a s s  d i e  E rg e b n is s e  d e r  lo k a l e n  F o rsc h u n 
gen  d ie  O rg a n i s a t io n e n  d e r  Museen und A rchive i n  ih r e n  J a h r e s 
b ü c h e rn  p u b l i z i e r e n  w erden .

B esonders  d ie  G e s c h ic h te  d e s  U n t e r r i c h t s  und d e r  fch t i lung  
i s t  w e r t  e i n e r  g r ü n d l i c h e n  U n te rsuchung .  Die F e s t s t e l l u n g e n  ü b e r  
d ie  k u l t u r e l l e n  V e r h ä l t n i s s e  des K om ita tes  Somogy von J ó z s e f  
Kanyar -  welche i n  unserem  Band v e r ö f f e n t l i c h t  wurden -  haben  
d i e  F o lg e ru n g en  der  k u r z g e f a s s t e n ,  d ie  l o k a l e n  V e r h ä l t n i s s e  e n t 
h ü l l e n d e ,  jedoch  au f  d a s s e lb e  Q u e l l e n m a te r i a l  b a s i e r e n d e  F o r 
schungen  e i n e r s e i t s  u n t e r s t ü t z t ,  a n d e r s e i t s  den K re is  d e r  i n  Be
t r a c h t  gezogenen S ta n d p u n k te  e r w e i t e r t .

Auf d ie  A n a ly s ie ru n g  d e r  E rg e b n is s e  d i e s e r  S i tz u n g  z u r ” c k -  
kehrend  können w ir  m i t  v o l le m  Recht f e s t s t e l l e n ,  d a s s  d i e ,  b e 
s o n d e rs  i n  T ra n sd a n u b ien  t ä t i g e n  F o rsc h e r  m it  i h r e n ,  d i e  neuen  
Q u e l le n  e r s c h l i e s s e n d e n  A k t i v i t ä t ,  i n  v i e l e r  H in s i c h t  u n s e re  
K e n n tn i s s e  e rw e i te r te n . iW ir  w o l le n  es h o f f e n ,  d a s s  d ie  R e s u l t a 
t e  d e r  Zusammenarbeit zw ischen  den H i s t o r i k e r n  i n  den l o k a l e n  
und z e n t r a l e n  F o r s c h u n g s s t e l l e n ,  n i c h t  n u r  i n  d e r  O r t s g e s c h ic h 
t e ,  so n d e rn  auch i n  d e r  G esa m th e i t  d e r  u n g a r i s c h e n  G e s c h ic h t s 
kunde v e r w e r t e t  w ird .  Uenn das i n  E r f ü l l u n g  g e h t ,  h a t  u n s e r  
F ach a u ssc h u ss  s e i n  Z i e l  e r r e i c h t .
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RIJZSÁS L a jo s :
A D unán tú l  t á r s a d a l m i  f e j l ő d é s é n e k  fő  von ása i  

1686 -  1767 .

A XVII-XVIII.  sz áz ad  a n a g y b i r to k  g a z d a s á g i  és p o l i t i k a i  
ha ta lm án a k  n ö v e k e d é s é t  h o z t a  magával.  A n a g y b i r t o k  g a z d aság i  
e r e j e  nemcsak M agyarországon , de az e g é sz  Habsburg b iro d a lo m  t e 
r ü l e t é n  m egnőtt / 1 / ; a n a g y b i r to k o so k  f e l i s m e r t é k  a p ia c  l e h e 
t ő s é g e i t ,  és  ig y e k e z te k  b e k a p c s o ló d n i  az á r u t e r m e lé s b e .  K ezd ték  
k i é p i t e n i  a l l ó d i u m a i k a t , és  hogy az o k a t  megművelhessék, fokoz
t á k  jo b b á g y a ik  r o b o t t e r h é t .

1 7 6 7 - re  o ly  h a t a lm a s s á  v á l t  a n a g y b i r t o k  a Nyugat-Dunán
t ú l o n , t e h á t  Moson, S opron , Vas és Győr megyében, hogy b á r  az 
1Ö00 h o ldon  f e l ü l i  ú r b é r e s  b i r t o k k a l  r e n d e lk e z ő  n ag y b i r to k o so k  
a nemesség á l lom ányának  csak  13 $ - á t  a l k o t t á k ,  mégis az ú r b é r e s  
f ö l d t e r ü l e t  85 ^ - á t  t a r t o t t á k  kezükben.

A középnemesséff a n y a g i  e r e j e  messze e lm a ra d t  a n a g y b i r t o 
k o s o k é t ó l .  a középb í r to k o s o k n a k ,  a bene p o s s e s s i o n a t i  b i r t o k o 
soknak  az a r é t e g e ,  amelynek ú r b é r e s  I b i r t o k a  500-1000 hold  kö
z ö t t  m ozgo tt ,  a nemesség á l lom ányának 5 # - á t  a l k o t t a ,  az u r b é r -  
b en  l e v ő  t e r ü l e t n e k  csupán  4 $ - á t  b i r t o k o l t a .  A középnemesség 
szegényebb  r é t e g e ,  a 100 és 500 ho ld  k ö z ö t t i  ú r b é r i  b i r t o k k a l  
r e n d e lk e z ő  k ö z é p b i r to k o s o k  az ú r b é r i  b i r t o k k a l  ren d e lk ez ő  n e 
m es i  b i r t o k o s  o s z t á l y  21 $ - á t  t e t t é k  k i ,  de az ú r b é r e s  f ö l d t e 
r ü l e t b ő l  a l i g  5 # - o t  v a l l h a t t á k  a magukénajk.

A k isnem esség  a N yuga t-D unán tú lon az ú r b é r i  b i r t o k k a l  r e n -  
d e lk e z ő  b i r to k o s á l io m á n y b a n  60 # - k a l  r é s z e s e d e t t .  De csupán  s z á 
mában v o l t  e r ő s ,  h i s z e n  az ú r b é r e s  f ö l d t e r ü l e t n e k  17 6 7 -re  mind
ö s sz e  2 $ - á v a l  r e n d e l k e z e t t .  Ezek a k u r i a l i s t á k ,  e g y te lk e s  n e 
mesek s z é t s z ó r t a n ,  a n a g y b i r t o k  közé b e é k e lv e  ő r i z t é k  k i s  b i r t o 
k u k a t ,  vagy ped ig  egy-egy  f a lu b a n  m in t k ö z b i r to k o s o k ,  com posses-  
so ro k  é l t e k  e g y ü t t .  A f ö l ö t t ü k  e lh e ly e z k e d ő  középnem esi r é t e g  
t a g j a i n a k  még á l t a l á b a n  30-50 jobbágya v o l t ,  a b i r t o k o s  k i s n e -  
mesek jo b b á g y a in a k  száma á l t a l á b a n  ez a l a j t t  m ozgo tt ,  s ő t  sokuk
nak  nem i s  v o l t  jobbágya .

A n a g y b i r to k o s o k ,  a k ö z é p b i r to k o s o k  és a b i r t o k o s  nemesség 
m e l l e t t  vagy inkább  a l a j t t  még egy r é t e g  v o l t :  az a r m a l i s t á k é  
vagy k u ty a b ő rö sö k é ,  i l l l  a t a k s á s o k é ,  a k ik  a b i r t o k o s  n e m e se k tő l ,  
e l s ő s o r b a n  a n a g y b i r t o k o s o k tó l  k a p tá k  jo b b á g y i  s z o l g á l t a t á s s a l  
t e r h e l t  t e l k ü k e t ,  és t ő l ü k  f ü g g te k .

Hasonló t á r s a d a l m i  kép fogad ben n ü n k e t  a K özép-D unán tu lcn , 
Veszprém és Z a la  megyében i s .  E k é t  megye a XVI-XVII. s z á z a d -  
b an  r é s z b e n  a k i r á l y i  M agyarországhoz t a r t o z o t t ,  és  nem s z e n 
v e d e t t  a t ö r ö k  m e g s z á l l á s t ó l ,  másik r é s z e  azonban a t ö r ö k  hó
d o l t s á g i  t e r ü l e t  r é s z e  v o l t .  1 7 6 7 - re  a  D unán tú l  e s á v já n  i s  h a 
t a lm a s  t ú l s ú l y r a  t e t t  s z e r t  a n a g y b i r t o k .  A n y u g a t - d u n á n tu l i  
n a g y b i r to k o k  r é s z b e n  á t n y ú l t a k  a D u n án tú l  e középső s á v j á b a , _ 
r é s z b e n  ped ig  a n y u g a t - d u n á n tu l i  n a g y b i r to k o s o k  v á s á r l á s  u t j á n  
m e g sz e re z té k  a z o k a t  az u ra d a lm a k a t ,  am e ly e k e t  a t ö r ö k  k iű z é s e  
u t á n  b é c s i  u d v a r i  m é ltó ságok  i t t  adományba n y e r t e k .  Az 1000 h o l 
don f e l ü l i  ú r b é r i  t e r ü l e t t e l  r e n d e lk e z ő  n a g y b i r to k o so k  az u r b é -
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1 . m e llé k le t

A D unán tú l  három s á v ja :
I .  N y u g a t- ,  I I .  K özép- és I I I .  K e le t - D é lk e le t - D u n á n tu l

(A három sá v  h a t á r a i  csak  m e g k ö z e l i tő e k ,  mert azoka t  pon tosan  
nem a megyéknek, hanem az egyes sávokban  fekvő  n ag y b i r to k o k n ak  
a h a t á r a i  a d j á k  meg.)
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r e s  b i r t o k k a l  r e n d e lk e z ő  nem ességnek 7 f i - á t  t e t t é k  k i ,  de az ú r 
b é r i  t e r ü l e t n e k  három negyedé t,  76 fi-áX  t a r t o t t á k  kezükben. Az 
500-1000 ho ld  ú r b é r e s  b i r t o k k a l  r e n d e lk e z ő  középnem esi r é t e g ,  
amely az ú r b é r e s  b i r t o k k a l  r e n d e l k e t ő  nem esség 5 f i - á t  a l k o t t a ,  
az ú r b é r i  t e r ü l e t n e k  7 f i - á t  m ondhatta  magáénak. A 100-500 h o ld  
ú r b é r i  f ö l d e t  b i r t o k l ó  középnem eseknek, az ú r b é r e s  b i r t o k k a l  
re n d e lk e z ő  b i r t o k o s  nemesség 15 fi-ának  b i r to k á l lo m á n y a  az ú r 
b é r e s  f ö l d t e r ü l e t  8 fi- a  v o l t ,  s z i n t é n  176 7 -b en .  Valam ivel e r ő 
sebb v o l t  t e h á t  K özép-Dunántulon a középnem esség mindkét r é t e 
g e ,  mint az o r s z á g  n y u g a t i  s á v já b a n .  Ez v a l ó s z i n ü l e g  a z z a l  á l l  
k a p c s o la tb a n ,  hogy a v édvona l  mentén, annak v á r a i b a n  a k c z é p n e -  
messég t i s z t s é g e k e t  v á l l a l v a  meg t u d t a  t a r t a n i  k a p c s o l a t á t  b i r 
t o k a i v a l ,  e s e t l e g  még s z e r z e t t  i s  h o z z á ,  és i g a z o l n i  t u d t a  t u 
l a j d o n j o g á t  a t ö r ö k  k iű z é s e  u t á n .  Veszprém és Z a la  megyében 
v o l t  a 100 h o ld  a l a t t i  ú r b é r e s  b i r t o k k a l  r e n d e lk e z ő  k isnem esek  
aránya  az e g é sz  D unántú lon  a legnagyobb .  73 f i - á t  i t e t t é k  k i  az 
ú r b é r i  b i r t o k o s  nem ességnek, ugyanakkor  az ú r b é r i  t e r ü l e t e k  2 fi
á v a l  r e n d e l k e z t e k .

Ha v é g ü l  t e k i n t e t ü n k e t  a D unán tú l  harm ad ik  s á v j á r a ,  K e l e t -  
D é lk e l e t - D u n á n tu l r a  i r á n y i t j u k ,  amely ko ráb b a n  tö r ö k  u ralom  
a l a t t  á l l o t t ,  t e h á i  F e j é r ,  T o ln a ,  Somogy és  B a ra n y a  megyére, i t t  
i s  a z t  l á t j u k ,  hogy k i a l a k u l t  a n a g y b i r t o k  t ú l s ú l y a .  1767-ben 
az  1000 h o ld o n  f e l ü l i  ú r b é r i  t e r ü l e t t e l  r e n d e lk e z ő  n a g y b i r t o 
kosok  az ú r b é r e s  b i r t o k k a l  r e n d e lk e z ő  nem esség 34 f i -á t  t e t t é k  
k i ,  t e h á t  számuk nagyobb v o l t ,  m in t  N y u g a t-  vagy Közép-Dunán
t u l o n .  De az ú r b é r i  f ö l d t e r ü l e t b ő l  i s  t ö b b e t ,  90 f i - o t  s z e r e z 
t e k  meg.

K e le t - D é lk e le t - D u n á n tu lo n  s z á m b e l i le g  j e l e n t ő s e b b  v o l t  a 
bene p o s s e s s i o n a t i  középnem esség , m in t a K özép-D unántu lon ; az 
500-1000 h o ld  ú r b é r i  f ö l d d e l  r e n d e lk e z ő  középnemesek az ú r b é 
r e s  b i r t o k k a l  r e n d e lk e z ő k  14 f i - á t  a l k o t t á k .  G a z d a sá g i la g  azon
ban gyengébb v o l t ,  mert. az ú r b é r e s  f ö l d t e r ü l e t n e k  csak  3 f i-á t  
t a r t o t t a  k e z é b e n  1767-ben . A b i r t o k o s  középnem esség m ásodik r é 
t e g e ,  a 100-500  ho ld  ú r b é r i  b i r t o k k a l  r e n d e lk e z ő k  az ú r b é r e s  
b i r t o k k a l  r e n d e lk e z ő  nem esség 18 fi-á t  t e t t é k  k i .  E b i r t o k o s  k a 
t e g ó r i a  2 $ - o s  r é s z e s e d é s é v e l  az ú r b é r i  t e r ü l e t b ő l  i t t  v o l t  a 
le g szegényebb  a D unán tú lon .

G a z d a s á g i la g  még gyengébb v o l t  a 100 h o ld  a l a t t i  ú r b é r e s  
t e r ü l e t t e l  b i r ó  k isn e m e sség .  Számuk az ú r b é r e s  b i r t o k k a l  r e n 
de lkező  b i r t o k o s o k  á l lom ányában  34 fi-ra  r ú g o t t  ugyan , de az ú r 
b é r i  f ö l d t e r ü l e t ,  am elye t  magáénak v a l l h a t o t t ,  nem é r t e  e l  az 
1 fi- o t  sem. / 2 /

Ezek u t á n  m e g é r th e t jü k ,  hogy K ö z é p -D é lk e le t -D u n á n tu lo n  
( F e j é r ,  T o ln a ,  Somogy és  B aranya megyében) a R á k ó c z i - s z a b a d s á g -  
h a r c t ó l  a z . ú r b é r i  r e n d e z é s ig  a m egyegyü léseken  az  u ra lk o d ó h á z  
f e l é  tö b b s z ö r  i s  e l h a n g z o t t  az a k é re le m ,  hogy a k i r á l y  a kö 
zépnem ességet  i s ,  mint a hazának  hü f i a i t ,  r é s z e s i t s e  donác i ók
ban , hogy h e l y z e t ü k  j a v u l j o n .  / 3 /

E k é ré s e k n e k  nem sok  f o g a n a t j a  l e t t .  A középnemesek do n á-  
c iókhoz ,  adományhoz nem igen j u t o t t a k .  E z é r t  s z o l g á l a t á b a  á l l 
t a k  egy-egy  h a ta lm a s  u r n á k .  M int j ó s z á g i g a z g a t ó ,  f i s k á l i s  vagy 
u r a s á g i  t i s z t ,  in té z ő  vagy k a s z n á r ,  i l l e t v e  a l i s p á n  vagy s z o l -  
g a b i r ó ,  m egyéjükben a ’ n a g y b i r to k o s o k  é r d e k e i t  s z o l g á l t á k .  Egy
ben  a magukét i s ,  mert a d o n á e ió k a t  s z o l g á l a t a i k  f e j é b e n  u r a i k
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2 . m e llé k le t

az 1000 h o ld n á l  nagyobb ú r b é r i  f ö l d t e r ü l e t t e l  r e n d e l 
kező b i r t o k o k  $ - a  az ö s s z e s  ú r b é r i  f ö ld d e l  r e n d e lk e z ő  
b i r t o k o s o k  számához v i s z o n y i t v a  1767-ben

О az 1000 h o ld n á l  nagyobb ú r b é r i  f ö l d t e r ü l e t t e l  r e n d e l 
kező b i r t o k o s o k  f ö l d t e r ü l e t é n e k  i°-a az egész  ú r b é r i  
f ö l d t e r ü l e t h e z  v i s z o n y i t v a  1767-ben

%

1) N yugat-  2) K özép -  3) K e l e t - D é l k e l e t -
Dunántul
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j á r t á k  k i  n e k ik .  íg y  j u t o t t a k  p é l d á u l  n a g y b i r t o k o s i  t á m o g a tá s 
hoz és b i r t o k h o z  a P e ro z e le k  Tolna megyében, a  H o i t s y a k  Somogy 
megyében. í z  u t ó b b i a k  B a t th y á n y  K áro ly  h e r c e g e t ,  az e lő b b ie k  
E s z te r h á z y  M iklós h e r c e g e t  s z o l g á l t á k .  / 4 /

A b i r t o k o s  középnem ességnek , a bene p o s s e s s i o n a t i n a k  egy 
m ás ik ,  a k i s e b b  r é s z e  v i s z o n t  az e l l e n k e z ő  u t a t  v á l a s z t o t t a .  A 
d u n á n t ú l i  megyékben v e z é re  l e t t  annak az e l l e n á l l á s n a k ,  amely 
a n a g y b i r to k  t ú l e r e j é v e l  szemben a X V III,  s z á z a d b a n  k e z d e t t  k i 
b o n ta k o z n i ,  Ha a " h e r k u l e s i  e r e j ű "  n a g y b i r to k o s o k  -  tyogy a p é 
c s i  /k á p ta l a n  egy 1 7 6 1 -b ő l  szárm azó je l le m z ő  k i f e j e z é s é v e l  é l 
jünk  -  igy  s z o r o n g a t t á k  a k ö zé p n em essé g e t ,  a k k o r  e lg o n d o lh a t 
ju k ,  hogy b á n h a t t a k  a k i s n e m e s s é g g e l , am ikor a r r a  t ö r e k e d t e k ,  
hogy u r a d a lm a ik a t  n ö v e l j é k .

E r e j ü k e t ,  k e g y e t l e n s é g ü k e t  m e gérez ték  a k c z b i r t o k o s . a com- 
p o s s e s s o r  k isn e m e sek  és a k u r i a l i s t á k ,  az e g y t e l k e s  k isnem esek  
e g y a r á n t .

Az u j  f ö l d e s ú r i  p o l i t i k á n a k  n y i tá n y á h o z  t a r t o z o t t  a B a t t -  
hyány-urada lom nak  az A ls ó - ^ r s é g  e l l e n i  tá m a d á sa .  Az ő r sé g  l a k ó i  
Vas megye n y u g a t i  s z é l é n  (.10 f a lu b a n )  m in t  h a t á r ő r ö k  o ly  k i 
v á l t s á g o k k a l  r e n d e l k e z t e k ,  amely k ie m e l te  ő k e t  a  jo b b á g y so r 
b ó l .  K i v á l t s á g a i k a t  u t o l j á r a  a XVII. s z áz ad  e l e j é n  R udo lf  k i 
r á l y  e r ő s í t e t t e  meg. Mégis 1 650 -ben  a B a t th y á n y a k  a z z a l  á l l t a k  
e l ő ,  hogy az ő r s é g ie k n e k  n in c s e n e k  k i v á l t s á g a i k . T ö rekvésüke t  
s i k e r  k o r o n á z ta :  az 1681. é v i  s o p r o n i  o r s z á g g y ű lé s  50. tö r v é n y 
c ik k e  a B a t th y á n y a k  jo b b á g y a iv á  f o k o z ta  l e  az e g y k o r i  h a t á r ő r ö 
k e t .  A R á k ó o z i - s z a b a d sá g h a rc  a l a t t ,  1706-ban  s i k e r ü l t  ugyan az 
a l s ó - ő r s é g i e k n e k  k i v á l t s á g a i k a t  v i s s z a s z e r e z n i ,  a f e l k e l é s  b u 
k á s á v a l  azonban m e g ú ju l t  a B a tthyányaknak  a tá m a d á sa ,  mégpedig 
most már k i v á l t s á g a i k  és v a l l á s u k  e l l e n  e g y a r á n t .

A.z ő r s é g i e k  az egész  X V III .  századon  á t  v i v t á k  h a r c a i k a t  
kü lönböző fórumok e l ő t t  a B a t thyányakka l,^  j o g a i k  azonban mind 
k i s e b b  k ö r re  k o r l á t o z ó d t a k .  / 5 /  A B a t th y á n y a k é h o z  h a s o n ló  f ö l 
d e s ú r i  t ö r e k v é s e k r ő l  majd minden d u n á n t ú l i  megye s z o l g á l h a t  
p é l d á v a l .

Az u j  u r a d a lm i  p o l i t i k a  következm ényeképpen  nem á l l t a k  
h e l y r e ,  nem é l e d t e k  ú j r a  m in d e n ü t t  a tö r ö k  e l ő t t i  id ő k  p r e d i á -  
l i s  s z é k e i , az e g y h á z i  nemesek s z e r v e z e t e i  sem. Az e g y h á z i  n e 
mesek, a s z e k s z á r d i  a p á t s á g  p r e d i a l j | s t á in a k  k i v á l t s á g o s  h e l y 
z e t é b ő l  az ú r b é r i  r e n d e z é s  i d e j é r e  m|ár semmi sem m a ra d t ,  adózd 
jobbágyokká s ü l l y e d t e k  l e .  Hem i l y e n  sim án e s t e k  k i  a p r e d i á -  
l i s o k  s o r é b ó l  a p é c s i  k á p t a l a n  B ic s é rd  f a l u j á n a k  eg y h á z i  neme
s e i .  Az 1 7 9 0 -es  év e k ig  e l l e n á l l t a k  a f ö l d e s ú r i  ha ta lo m n ak :  ú j 
r a  meg ú j r a  m e g in d í to t t á k  p e r e i k e t ,  hogy r é g i  s z a b a d s á g jo g a ik a t  
v i s s z a n y e r j é k .  Az urada lom  még a t t ó l  sem r i a d t  v i s s z a ,  hogy 
f e g y v e re s e k k e l  a f a l u r a  t ö r v e  b i z o n y í t ó  o k l e v e l e i k e t  -  úgy mint 
a B a tthyányak '  az ő r s é g i e k k e l  t e t t é k  -  e l r a b o l j a ,  és e z z e l  b i 
z o n y í t é k a i k t ó l  m egfosz tva  ő k e t  küzdelm üket k i l á t á s t a l a n n á  t e 
gye.  A.z e g y h á z i  u rada lm aknak  ekkor/ már nem k a t o n a i ,  hanem r o 
b o t s z o l g á l a t  k e l l e t t ,  / 6 /

Ha f ö l d e s ú r i  h a ta lom  ig y  e l  t u d o t t  b á n n i  a b i r t o k o s  k c z é p -  
nem ességgel é s  a k i s n e m e s s é g g e l ,  akkor  e l k é p z e l h e t j ü k ,  hogy á t 
r en d e ző  munkája m ilyen  e r ő v e l  n y i l v á n u l t  meg a .jobbágyokkal 
szemben. A jobbágyságnak  a XVII. sz áz ad  v é g é r e  s a X V III.  s z á 
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zad e l e j é r e  k é t  r é t e g e  a l a k u l t  k i .  A m e n ek ü ltek b ő l ,  a k i k  a t ö 
rö k  h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t e t  h a g y t á k  e l ,  a szö k ev én y ek b ő l ,  azaz  
o ly an  jobb ág y o k b ó l ,  a k i k  f ö l d e s u r u k t ó l  a k á r  s z e m é ly i ,  a k á r  anya
g i  okból m egszöktek ,  a f e l s z a b a d í t o t t  jobbágyokbó l ,  az az  a ma- 
n u n i t t á l t a k b ó l ,  a k ik  f ö l d e s u r a i k t ó l  pénzen v á s á r o l t á k  meg s z a 
b a d s á g u k a t ,  to v á b b á  az id e g e n b ő l  b e h o z o t t  t e l e p e s e k b ő l  a jo b b á 
gyoknak u j  r é t e g e  a l a k u l t  k i ,  a s z a b a d k ö l tö z ő  .jobbágyoké. A f ö l 
d e s u ra k  a XVI-XVII, s z á z a d  fo lyam án  m unkaerőhiánnyal k ü z d te k .  
Pö ld  v i s z o n t  nagy b őségben  á l l t  r e n d e lk e z é s ü k r e .  I l y e n  kö rü lm é
nyek  k ö z ö t t  k é n y te le n e k  v o l t a k  engedményeket t e n n i .  Ezek a f ö l -  
d e s u r a i k t ó l  e l s z a k a d t  jobb á g y o k  nem v o l t a k  h a j l a n d ó k  a t ö b b i  
jo b b á g g y a l  azonos t e r h e k e t  v á l l a l n i .  R e n d s z e r in t  r o b o t j u k  v o l t  
k is e b b  a t ö b b i  jo b b á g y o k é n á l .  H e ly e t t e  p é n z já ra d é k k a l  t a r t o z t a k  
f ö ld e s u r u k n a k ,  és s z a b a d k ö l t ö z é s i  jo g g a l  r e n d e lk e z t e k .  Néha f ö l 
d e s u r a ik k a l  Í r á s b a n  i s  r ö g z í t e t t é k  e j o g o k a t .  / 7/

A D unán tú lon  a jobbágyoknak  kb. 35 $ - a  t a r t o z o t t  1767-ben  
a szabadon  k ö l tö z ő  jo b b ágyokhoz .  / 8 /  A f ö l d e s ú r i  támadás k o rá n  
m e g in d u l t  e l l e n ü k .  A n a g y b i r t o k o s o k  u g y a n is  a r r a  t ö r e k e d t e k ,  
hogy e jobb á g y o k a t  s z o l g á l t a t á s a i k  t e k i n t e t é b e n  t ö b b i  j o b b á 
gyukka l egy s z i n t r e  k é n y s z e r i t s é k .  E zt  d i k t á l t a  e g y r é s z t  an y a
g i  érdekük , m á s ré s z t  p ed ig  f é l e lm ü k  a t t ó l ,  hogy a s z a b a d k ö l t ö -  
z é s ü  jobbágyok a r r a  s e r k e n t i k  a t ö b b i e k e t ,  hogy ők i s  kedvezőbb 
h e l y z e t e t  v ív j a n a k  k i  maguknak.

Hogy a s z a b a d k ö l tö z é s ü  vagy  szab a d m en e te lü  jobbágyok h e l y 
z e t é t  az örökös  jo b b ágyokka l  azonos  s d i n t r e  hozzák ,  v o l t  l e h e t ő 
ségük : az  e l é v ü l é s  jo g á n .  Ha t u d n i i l l i k  egy jobbágy 32 é v n é l  t o 
vább t a r t ó z k o d o t t  va lam ely  f ö l d e s u r  b i r t o k á n ,  a z t  a f ö l d e s u r  
úgy  t e k i n t h e t t e ,  hogy ö rökös  jobbágy  \ l e t t , s  k i v á l t s á g a i t  e l 
v e s z t e t t e .  / 9 /  E z é r t  a s z a b a d k ö l tö z é s ü  jobbágyok s o r a i b ó l  a 
X V III .  s z áz ad  e l e j é t ő l  e g y re  e rő se b b e n  h a n g z o t t  f e l  a p a n a s z ,  
hogy a f ö l d e s u r a k  megszegve a d o t t  s z a v u k a t ,  m e g fo s z t já k  ő k e t  
j o g a i k t ó l ,  s fo kozzák  t e r h e i k e t .  E zz e l  a p a n a s s z a l  k ü lö n ö se n  
azok  a s z a b a d k ö l tö z é s ü  jo b b á g y o k  é l t e k ,  a k ik n e k  j o g a i t  Í r á s o s  
s z e r z ő d é s e k ,  k o n t r a k t u s o k  b i z t o s í t o t t á k .

A sz ab a d m en e te lü  jobbágyok  t e k i n t é l y e s  r é s z e  már az 1760 -as  
é v e k r e  e l v e s z t e t t e  s z a b a d k ö l t ö z é s i  jo g á t  és  t ö b b i  k i v á l t s á g á t ,  
íg y  j á r t  a d u n á n t ú l i  német t e l e p e s e k  egy r é s z e  i s .  /1 0 , /  A s z a -  
b a d k ö l tö z é s ü e k b ő l  örökös jobbágyokká  l e s ü l l y e d t e k  számát 1767 -  
b en  tovább n ö v e l t e  az ú r b é r i  r e n d e l e t . így  a s z a b a d k ö l tö z ő  jo b 
bágyok r é t e g e  m eggyengü lt , 5s s z a b a d s á g a ik b ó l  l e g f ö l j e b b  a s z a 
b a d k ö l tö z é s  m aradt meg, de nem az  enyhébb já ra d é k o k .  1767 -ben  a 
D un án tú lo n  n y u g a t r ó l  k e l e t r e  h a l a d v a  nő a s z a b a d k ö l tö z é s ü  jo b 
bágyok  száma. N y u g a t-D u n án tú lo n  2 Ö ; Közép-Dunán t ú l  on 41 7°, 
K e le t - D é lk e le t - D u i já n tu lo n  p e d i g  4ft # - á t  t e t t é k  az egész  jo b b á g y 
á l lo m ánynak .  Á t e r ü l e t s á v o k  k ö z t i  E l t é r é s b e n  a t e l e p í t e t t e k  kü
lö n b ö z ő  tömege m e l l e t t  az  i s  s z e r e p e t  j á t s z i k ,  hogy a szabadon  
k ö l t ö z ő k  l e s ü l l y e s z t é s e  k e l e t  f e l é  haladva! eg y re  később i n d u l t  
meg.

A f ö l d e s ú r i  h a ta lo m  tá m a d á s t  i n d i t o t t  a jobbágyság  m ásodik  
r é t e g e ,  az ö rökös  jobbágyok e l l e n  i s .  Az örökös jobbágyok a b 
b a n  k ü lö n b ö z te k  a s z a b a d k ö l tö z é s ü  jo b b á g y o k tó l ,  hogy s z a b a d k ö l -  
t c z é s i  jo g g a l  nem r e n d e l k e z t e k ,  s z o l g á l t a t á s a i k  m é r té k é t  p ed ig  
s z ó b e l i  m e g á l la p o d á s ,  vagy még inkább  a s z o k á s jo g ,  az u zu s  s z a 
b á l y o z t a .  Még ha v o l t  i s  u r b á r iu m u k ,  f ö l d e s u r u k  akkor  i s  t e t 
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sz é s  s z e r i n t  e m e lh e t t e  t e r h e i k e t .  Az u j  f ö l d e s ú r i  p o l i t i k a  kö
v e t k e z t é b e n  e l s ő s o r b a n  a r o b o t t e h e r  v á l t  sú ly o s a b b á  az örökös 
jobbágyok v á l l á n .  Az örökös  jobbágyok g a z d a s á g i l a g  f ö l d e s u r a i k  
szemében tö b b e t  é r t e k ,  mert jobban k i h a s z n á l h a t t á k  m unkaerejü
k e t ,  m in t  a s z a b a d k ö l tö z k ö d é sü  jo b b á g y o k é t .  F ö ld e s u r a k  k ö z t i  pe 
r e k b e n ,  o sz to z á so k b a n  ez k i f e j e z é s r e  i s  j u t o t t .  Több e s e tb e n  az  
eg y ik  f é l  f e l p a n a s z o l t a ,  hogy az o s z to z á s  nem e g y e n é r té k ű ,  m ert 
n e k i  a m ásik  f é l l e l  szemben több  s z a b a d k ö l tö z ő  és  kevesebb ö rö 
kös jobbágy  j u t o t t ,  m árpedig  az örökös  jobbágyok é r t é k e s e b b e k ,  
mint a s z a b a d k ö l tö z k ö d é s ü e k .  Fonyó Sándor p é c s i  kanonok az 1750 -  
es években  l á t v a  a z t  a k i á l t ő  k ü lö n b s é g e t ,  ami az örökös jo b b á 
gyok é s  a s z a b a d k ö l tö z é s ü e k  t e r h e i  k ö z ö t t  f ö n n á l l ó i t ,  védelmébe 
v e t t e  az örökös jobb ág y o k a t  a z z a l ,  hogy ők i s  em berek, őke t  sem 
szabad  a g y o n t e r h e l n i .  / 1 1 /

A f ö l d e s ú r i  h a ta lo m ,  hogy b e v é t e l e i t  n ö v e l j e ,  nemcsak a r o 
b o t o t  n ö v e l t e  meg az örökös jobbágyokon, hanem é l e t b e  l é p t e t t e  
a t ö r ö k t ő l  f e l s z a b a d í t o t t  Dunántú lon  a f ö l d e s ú r i  j o g o k a t . Az e r 
d ő h a s z n á l a t ,  a h a l á s z a t ,  a v a d á s z a t  a X V III.  század  k ö z e p é tő l  
k i z á r ó l a g  a f ö l d e s u r a k a t  i l l e t t e . .  E z z e l  a n a g y b i r to k o s o k  az á l 
l a t t e n y é s z t ő  és  g y ű j tö g e tő  g a z d á lk o d á s t  g á t o l t á k  meg. l é p é s ü k  
ugyan h a lad ó  v o n á s t  i s  t a r t a l m a z o t t ,  k e g y e t l e n s é g é v e l  azonban 
éppen azoknak a jojbbágyoknak a m e g é lh e té s é t  k é r d ő j e l e z t e  meg, 
a k i k e t  a tö r ö k  v i l á g  a l a t t  az á l l a t t e n y é s z t ő  gaz d á lk o d ás  és  a 
g y ű j t ö g e t é s ,  az e r d ő n ,  ingoványon é l é s  m e n te t t  meg.

Jö v e d e lm e ik  n ö v e l é s e  é rdekében  a n a g y b i r to k o s o k  megtámad
t á k  az örökös jobbágyok  f a l u k ö z ö s s é g é t . Hogy a k a r a t u k a t  a f a l 
v ak ra  r á k é n y s z e r i t h e s s é k ,  eszközükké ig y e k e z te k  t e n n i  azok b i -  
r á i t .  / 1 2 /  A rra  t ö r e k e d t e k  t e h á t ,  hogy f e l s z á m o l j á k  a f a lv a k  
szabad  b i r ó v á l a s z t á s i  j o g á t . D tána a h o l  é l t  még, a f a lu k ö z ö s 
ség f ö l d o s z t ó  j o g á t  i s .  Az örökös jobbágyok f a l v a i b a n  u g y a n is  
a f a l u  o s z t o t t a  s z é t  évenként e g y e n lő  a rá n y b a n ,  i l l .  az á l l a t -  
á l lo m á n y t  f ig y e lem b e  véve a h a t a r  megművelt r é s z é t .  A f a l u k ö 
zö s ség  ugyanigy  eg y e n lő  arányban  o s z t o t t a  s z é t  t a g j a i  k ö z ö t t  a 
f ö l d e s ú r i  t e r h e k e t  i s .  A f ö ld e s u r a k ,  hogy a jövedelm ük em elked
j é k ,  f é l r e t o l t á k  a fö ld k ö z ö s s é g  f ö l d o s z t ó  j o g á t ,  és  b e v e z e t t é k  
a f a lv a k b a  a s z i l á r d  t e l e k s z e r v e z e t e t ,  mert ig y  a rányosabban  és 
f ő l e g  e l l e n ő r i z h e t ő b b e n  tu d tá k  jö v e d e lm e ik e t  b e h a j t a n i .  / 1 3 /

A n a g y b i r to k o s  o s z t á l y  s z e r e p e t  j á t s z o t t  abban a tám adás
ban i s ,  amely a f a lu k ö z ö s s é g e t  v a l l á s i  t é r e n  é r t e .  A v a l l á s  ek 
kor  közös  ügye v o l t  a f a lu n a k ,  aminek az u rada lm ak  nem ö r ü l 
t e k ,  m ert  e r ő s í t e t t e  a nép e g y s é g é t  és e l l e n á l l á s á t  a f ö l d e s -  
u r r a l  szemben. A B a t th y á n y ak  i s  f e l i s m e r t é k ,  micsoda e r ő t  j e 
l e n t ,  hogy egy f a l u  " . . .  egy s o r s ú ,  egy v a l l á s u  és egy ügyben 
f o rg ó  em berekből á l l . "  A XVII. sz áz ad  m ásodik f e l é b e n ,  k ü lö n ö 
sen  p e d ig  a t ö r ö k  k iű z é s e  u tá n  a Habsburg a b s z o lu t iz m u s  a k l é 
r u s s a l  s z ö v e tk e z v e ,  a k a to n a i  és a kam ara i  ig a z g a t á s  s e g í t s é 
g é v e l  az e l l e n r e f o r m á c i ó t , a r e k a t o l i z á c i ó g  a k a d á l y t a l a n u l  f o l y 
t a t h a t t a .  A n a g y b i r to k o s o k  csak  a d d ig  t á m o g a t tá k  az e l l e n r e 
f o r m á c i ó t ,  ameddig az anyag i é rd e k e ik b e  nem ü t k ö z ö t t .  M ih e ly t  
a t t ó l  k e l l e t t  t a r t a n i u k ,  hogy sz a b a d k ö l tö z k ö d é s ü  jo b b á g y a ik  e l 
v á n d o ro ln a k ,  az ö rökös  jobbágyok ped ig  megszöknek, a f ö ld e s u r a k  
j ó l  m eggondolták  á l l á s f o g l a l á s u k a t .  A s i k l ó s i  u radalom ban p é l 
d á u l  az 1700 -as  évek  e l e j é n  Radonay M átyás p é c s i  püspök e r ő l 
t e t t e  az e l l e n r e f o r m á c i ó t .  Vele szemben a f ö l d b i r t o k o s ,  C ap ra ra  
M ik lós  nem en g e d te  meg a p r o t e s t á n s o k  t é r i t é s é t ,  mert a t t ó l  t a r -
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■fcott, hogy kevés  számú k á l v i n i s t a  jobbágya e l l e n á l l  vagy meg
sz ö k ik .

A f a lu k ö z ö s s é g  a u to n ó m iá ja  a n a g y b i r to k o s o k  tá m a d á sa i  kö 
v e t k e z t é b e n  s z ű k ü l t  ugyan , de a jo b b a g y tá r sa d a lo m  e r k ö l c s i  t ö r 
v én y e in e k  ő rz é se  a kezében  m arad t .  A f a l u  b ü n t e t t e  meg a c s a 
l á d  vagy a kö zö sség  e l l e n  v é t k e z ő k e t ,  a p e r l e k e d ő k e t ,  a h az u 
g o k a t ,  a r é s z e g e s e k e t ,  a p a rá z n á k a t  és a t o l v a j o k a t .  Az Í t é l e t e t  
p r o t e s t á n s  f a lv a k b a n  az e g y h á z ta n á c sb a n  h o z t á k ,  de ez r e n d s z e 
r i n t  azonos v o l t  a k ö z s é g t a n á c c s a l .  Ha v a l a k in e k  a m e g b ü n te té 
s é t  a f ö l d e s u r r a  b í z t á k ,  az egyben a f a lu k ö z ö s s é g b ő l  v a ló  k i 
t i l t á s t  j e l e n t e t t e .  A f a lu k ö z ö s s é g n e k  ez a te v ék e n y ség e  a k a t o 
l i k u s  f a lv a k b a n  nem a l a k u l t  k i ,  m ert  a f a lu k ö z ö ssé g  h e l y e t t  a 
k e g y u r - f ö l d e s u r , i l l e t v e  t i s z t j e  és a p lébános  e g y ü t t  Í t é l k e 
z e t t .  / 1 4 ^

A f a lu k ö z ö s s é g  te v é k e n y sé g e  t o v á b b i  következm énnyel i s  
j á r t .  Azokban a p r o t e s t á n s  k ö zségekben ,  a h o l  jobbágyoki és b i r 
to k o s  k isnem esek  é l t e k  e g y ü t t ,  az egyházkorm ányzatban  r é s z t  v e t 
t e k  a b i r t o k o s  kjtsnemesek i s .  Sok e s e tb e n  a gondnok vagy az egy
h ázközségnek  a v i l á g i  v e z e t ő j e  a jobbágyok kö zü l  k e r ü l t  k i ,  no
ha a ta n á c sb a n  nemesek i s  h e l y e t  f o g l a l t a k .  íg y  az e g y h á z t a 
n á c so n  k e r e s z t ü l  m e g in d u l t  a k isnem ességnek  és a jobbágyságnak  
az ö s s z e t a r t á s a  a n a g y b i r t o k k a l  szembenT / 15/

A h a ta lm a s  e r e j ű  n a g y b i r to k  a D unán tú lon  v é g e z e tü l  a g a z 
d a s á g i  é l e t e t  és  t á r s a d a l m a t  á t a l a k i t ó  munkája s o r á n  megtámad
t a  a z t  a k ö z b ü lső  r é t e g e t  i s ,  amely a XVI-XVII. század  f o l y a 
mán a nemesség és a jobbágyok k ö r é b ő l  a l a k u l t  k i ,  a k a t o n a i  r é 
t e g e t  . A k isnem ességnek  egy r é s z e  u g y a n i s  a z o k r ó l  a h ó d o l t s á g i  
t e r ü l e t e k r ő l , a h o l  a t ö r ö k  a nemesség b i j r to k j o g á t  nem is m e r te  
e l ,  -e l m e n e k ü l t . Ezek a b i r t o k u k a t  v e s z t e t t  k isnem esek  a védvo-  
n a lb a n  k a t o n a i  s z o l g á l a t b a  á l l t a k ,  és z s o ld b ó l  é l t e k .  De ugyan
i d e ,  k a t o n a i  S z o l g á l a t r a  k é n y s z e r ü l t e k  a k i r á l y i  M agyarország 
t e r ü l e t é r ő l  a t ú l n é p e s e d e t t  k u r i á l i s  f a lv a k n a k  k isn e m e se i  i s . 
F ő leg  Veszprém és Z a la  megyében v o l t  számos k u r i á l i s  f a l u ,  
ahonnan sok k isnem es á r a m l o t t  v é g v á r i  k a to n án a k .  V ég eze tü l  a 
ka to n ásk o d ó  k is n e m e s i  r é t e g  l e g f i a t a l a b b  c s o p o r t j á t  k é p e z té k  
azok  a k isn e m e sek ,  a k i k  f e g y v e re s  s z o l g á l a t u k  a l a t t  s z e r e z t é k  
n e m e ssé g ü k e t , am elyhez te r m é s z e te s e n  b ir to k a d o m án y t  nem kap
t a k ,  és e z é r t  to v á b b ra  i s  k a t o n a i  s z o l g á l a t b a n  m arad tak ,  z s o l d 
b ó l  é l t e k .  / 1 6 /

A k i r á l y i  s z o l g á l a t b a n  á l l ó  nem nemes és nemes z s o ld o s  ka
to n á k ,  vagy ahogy ak k o r  n e v e z t é k ,  i r a t o s  k a to n ák  m é l l e t t ,  a k ik  
t u d n i i l l i k  be v o l t a k  Í r v a  a k i r á l y i  z s o ld j e g y z é k b e , még egy ka
t o n a i  elem i s  é l t  a véd v o n a lb a n ,  a h a j d ú k . Azokat a f ö l d e s u r a 
k a t ,  ak ik n ek  a v á r a i  b e l e k e r ü l t e k  a XVII. század  fo lyam án a 
v é d v o n a lb a ,  a r r a  i s  k ö t e l e z t é k ,  hogy e v á rakban  ő r s é g e t  t a r t 
s a n a k .  Csakhogy e r r e  jövedelm ük nem f u t o t t a .  Nem t a l á l t a k  más 
m e g o ld á s t ,  m in t hogy jo b b á g y a ik a t  k a t o n a i  s z o l g á l a t r a  k ö t e l e z 
t é k ,  s e k a to n a i  s z o l g á l a t  f e j é b e n  j á r a d é k a i k a t  r é s z b e n  vagy 
t e l j e s e n  e l e n g e d té k .  íg y  e h a jd ú k  tu la jd o n k é p p e n  f ö l d e s ú r i  h a j 
dúk v o l t a k .  A f ö l d e s ú r i  h a jdúknak  a D unán tú lon  három v á l f a j a  
a l a k u l t  k i .  Egyes f ö l d e s u r a k  a v á r a i k  m e l l e t t  l é v ő  m ezőváros11- 
k á t ,  néha f a l u j u k a t  f e g y v e r r e l  s z o lg á l ó  m ezővá ros i  r a n g ra  em el
t é k ,  oppidum p r e s i d i a l e v á  t e t t é k ,  benne é lő  p o l g á r a i k a t  ped ig  
h a jd u v á  m i n ő s í t e t t é k  á t .  Az oppidum p r e s i d i a l e  l a k ó i  s z a b a d k ö l 
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t ö z é s t  é l v e z t e k .  A j á r a d é k o k t ó l ,  t e h á t  a p é n z - ,  a te rm é n y -  ée a 
m u n k a já ra d é k tó l  t e l j e s e n  vagy r é s z b e n  -  ez  h e ly e n k é n t  v á l t o z o t t  -  
m e n te s í tv e  v o l t a k .  B i r to k u k k a l  ugyan szabadon  r e n d e l k e z t e k ,  a z t  
e l a d h a t t á k ,  de a vevőnek , a k i  h e ly i ik re  á l l t ,  a k a t o n a i  s z o l g á 
l a t o t  s z i n t é n  v á l l a l n i a  k e l l e t t .

A f ö l d e s ú r i  h a jd ú k  m ásodik  c s o p o r t j á t  azok  a h a jd ú k  a l k o t 
t á k ,  a k i k  a f ö l d e s u r  r e n d e lk e z é s e  f o l y t a n  a j á r a d é k o k t ó l  k a t o 
n a i  s z o l g á l a t u k  f e j é b e n  m e n te s ü l t e k ,  de nem t e l j e s e n .  A te rm é n y -  
já ra d é k n a k  és a r o b o t  j á ra d é k n a k  l e g a lá b b  egy r é s z e  t o v á b b r a  i s  
t e r h e l t e  ő k e t .  Egy f a lu b a n  e g y ü t t  l a k t a k ,  de nem a n n y i r a  vég
v á r i ,  m in t inkább  t á b o r i  és  k i s é r ő ,  á l t a l á b a n  a n a g y b i r t o k o n  
b e l ü l i  r e n d f e n n t a r t ó  s z o l g á l a t r a  v o l t a k  k ö t e l e z v e .

A f ö l d e s ú r i  h a jdúknak  harm ad ik  c s o p o r t j á b a  a " s z a b a d l e 
gények" t a r t o z t a k .  Több jo b b á g y o t  a f ö l d e s u r  f a l v a i b ő l  k i e m e l t ,  
és végvárában  k a t o n a i  s z o l g á l a t r a  k ö t e l e z e t t .  T ö b b n y ire  b iz o n y o s  
i d ő r e .  Addig a f a lu b a n  o t th o n  m a ra d o t t  c s a l á d  nem t a r t o z o t t  f ö l 
d e s ú r i  s z o l g á l t a t á s s a l ,  vagy k ö n n y e b b i té s t  é l v e z e t t  a j á r a d é k o k  
a l ó l .  Ezeket  a h a j d ú k a t  n e v e z t é k  s z a b a d leg é n y ek n e k .

A f ö l d e s ú r i  h a jd ú k  e s e té b e n  o ly an  k a to n ásk o d ó  r é t e g r ő l  van 
t e h á t  sző ,  amely ugyan jobb h e ly z e tb e  k e r ü l t ,  de k a p c s o l a t a  
f ö l d e s u r á v a l  nem sz ű n t  meg. A tö r ö k  k iű z é s e  u t á n  a k a to n á k  és 
a f ö l d e s ú r i  h a jd ú k  r é t e g e  a f e l s z a b a d í t o t t  D unán tú l  t á r s a d a l 
mában i s  m e g je l e n t .  A t ö r ö k t ő l  v i s s z a v e t t  v á ra k b an  z s o ld o s  ka
to n á k  és f ö l d e s ú r i  h a jd ú k  s z o l g á l t a k ,  s ham arosan  m e g in d u l t  a 
f ö l d e s u r a k  tám adása  e l l e n ü k .  A R á k ő c z i - s z a b a d sá g h a rc  b e f e j e z 
t é v e l  a d u n á n t ú l i  n ag y b i r to k o so k n a k  már nem v o l t  sz ükségük  ka
t o n a i  e r ő r e .  A Habsburg u ra lk o d ó k  p e d ig ,  oku lva  a t ö r t é n t e k e n ,  
nem i s  t ű r t é k  v o ln a  meg, hogy a f ö ld e s u r a k  k a t o n a i  e r ő t  t a r t 
san ak  fen n .  A rra  t ö r e k e d t e k  t e h á t ,  hogy b i r t o k a i k o n  a k a to n á 
k a t  és a h a jd ú k a t  jo b b á g y i  so rb a  s z o r í t s á k  v í b s z b , és f ö l d e s 
ú r i  a d ó z á s ra  k é n y s z e r í t s é k .

A küzdelem , amely a ' .n a g y b i r to k o s  ok és a k a t o n á k ,  i l l e t v e  
a f ö l d e s ú r i  h a jd ú k  k ö z t  f o l y t ,  a század  k ö z e p é r e ,  az ú r b é r 
r e n d e z é s ig  j ó r é s z t  e l  i s  d ő l t .  Háromféle e redm énnye l v é g z ő d ö t t .  
Héhol a k a to n ák  és  a f ö l d e s ú r i  h a jdúk  meg t u d t á k  v é d e n i  az o k a t  
a kedvezm ényeket,  am elyeket  f e g y v e re s  s z o l g á l a t u k  f e j é b e n  kap
t a k .  B i z t o s í t o t t a k  t e h á t  maguknak v a l a m i f é l e  a u to n ó m iá t ,  amely, 
ha  k i s  kö rben  i s ,  a f ö l d e s u r  i g a z g a t á s i  és b í r á s k o d á s i  h a t a l 
m á tó l  v a ló  k ö z v e t l e n  fü g g é s  f o n a l a t  e l v á g t a ,  és ig y  j e l e n t ő s  
s z a b a d sá g o t  j e l e n t e t t  szám ukra.  E l é r t é k  to v á b b á  a f ö l d e s ú r i  
já ra d ék o k n a k  pénzben é s  e g y ü t te s e n  t ö r t é n ő  l e r o v á s á t .  V ég e ze tü l  
p ed ig  k i v í v t á k  a vagyonukkal v a ló  r e n d e lk e z é s n e k  egy o ly a n  s z i n t 
j é t ,  amelynek a la p g á n  f ö l d j e i k e t ,  s z é l e i k e t  sz ab a d o n  hagyomá
n y o z h a t t á k ,  a d h a t t a k ,  v e h e t t é k ,  azaz  a t e l e k s z e r v e z e t  n á lu k  meg
s z ű n t .  Végeredményben eg é sz e n  a k ö z e lé b e  j u t o t t a k  a f ö l d  t u l a j 
don jogának .  Veszprém, Papa, K e sz th e ly  e s e t é b e n  f ő k é n t  a k a t o 
nák h a r c o l t á k  k i  e z t  a s z a b a d s á g o t ,  v i s z o n t  Körmenden a f ö l d e s 
ú r i  h a jd ú k .  Az e d d ig  i s m e r t  k a to n a -  és h a j d u t e l e p ü l é s e k n e k  m in t
egy egyharmada é r t e  e l  e z t  a j o g i  h e l y z e t e t .  E j o g á l l á s a mező
v á r o s i  p o lg á ro k  j o g á l l á s a  v o l t , amely szem élyes  s z a b a d s á g á v a l  
és a majdnem t e l j e s  f ö l d t u l a j d o n j o g g a l  a le g k ö z e le b b  á l l o t t  a 
s z a b a d p a r a s z t i  s o r s h o z .  Azokat a v á r o s o k a t ,  am elyek i l y e n  j o 
gokkal r e n d e l k e z t e k ,  egy a XIX. század  e l e j é n  é l t  s t a t i s z t i k u 
sunk "f ö l d e s ú r i  p o lg á r v á r o s n a k " n e v e z t e .  H e ly z e t ü k e t  nem u r 
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bár ium , hanem s z e r z ő d é s ,  k o n t r a k tu s  b i z t o s í t o t t a .
A ka tonák  és a f ö l d e s ú r i  ha jdúk  m ásodik c s o p o r t j á n a k  k üz

delme nem j á r t  e k k o ra  s z e r e n c s é v e l .  Nem t u d t a  m egvédelmezni k i 
v á l t s á g a i t ,  am e ly e k e t  a k a t o n a i  s z o l g á l a t  f e j é b e n  k a p o t t .  Ezek 
a k a to n a — és  h a j d u t e l e p ü l é s e k  i s  mezővárosokká v á l t a k  ugyan, 
de az e l ő b b i  c s o p o r t é n á l  k is e b b  a u to n ó m iá v a l .  F ö l d e s ú r i  j á r a 
d é k a ik a t  pénzben, te rm én y b en  és ro b o tb a n  r ó t t á k  l e ,  e s e t l e g  év-  
r ó l - é v r e  m e g v á l t h a t t á k . A vagyonukkal v a ló  r e n d e l k e z é s  s z a b a d -  
s á g á t  nem é r t é k  e l ,  <ís a t e l e k s z e r v e z e t  n á lu k  megmaradt.  Lég- 
r á d  vagy Sümeg t a r t o z t a k  p é ld á u l  azok közé a f ö l d e s ú r i  h a j d u t e -  
le p iU é se k  kö zé ,  am elyeknek  a küzdelme i l y e n  eredm énnyel z á r u l t ,
A máig i s m e r t  k a t o n a -  és  h a jd u te l e p ü lé s e k n e k  s z i n t é n  k ö r ü lb e 
l ü l  harmada k e r ü l t  a D u n án tú lo n  ebbe a k a t e g ó r i á b a .  Ez a j o g á l 
l á s  t e h á t  k e d v e z ő t le n e b b  v o l t ,  mint az e l s ő  c s o p o r t é ,  de az örö 
kös jo b b á g y i  s o rh o z  v i s z o n y í t v a  még m ind ig  t a r t a l m a z o t t  e lő n y ö 
k e t .  Az i l y e n  v á r o s o k a t  n e v e z t e  előbb e l m l i t e t t  s t a t i s z t i k u s u n k ,  
Bárándy J á n o s ,  " ú r b é r e s  mezővárosoknak"!. E z z e l  a z t  a k a r t a  k i 
f e j e z n i ,  hogy h e l y z e t ü k e t  n a g y r é s z t  az  u rb á r iu m  r e n d e l k e z é s e i  
s z a b á ly o z tá k .

Ahol a f ö l d e s u r  tá m a d á sa  t e l j e s  s i k e r r e l  j á r t ,  o t t  a ka
to n á k ,  i l l e t v e  a f ö l d e s ú r i  h a jd ú k  minden k i v á l t s á g u k a t  e l v e s z 
t e t t é k , és jo b b á g y i  s o r b a  k é n y s z e r ü l t e k  v i s s z a .  Ez e s e tb e n  a 
t e l e p ü l é s t  f a lu n a k  m i n ő s í t e t t é k ,  amely j á r a d é k a i t  az  u rb á r iu m  
s z e r i n t  s z o l g á l t a t t a .  L e g f e l j e b b  a s z a b a d k ö l tö z é s  jo g a  maradt 
meg. Ezek közé a v i s s z a m i n ő s í t e t t ,  jo b b á g y so rb a  s z o r í t o t t  egy
k o r i  h a j d u t e l e p ü l é s e k  közé  t a r t o z o t t  Kiskomárom, Z a la lö v ő  vagy 
Nagydorog. A k a t o n a -  é s  h a jd u s z a b a d s á g g a l  r e n d e l k e z e t t  k ö z s é 
geknek u t o l s ó  harmada v e s z t e t t e  e l  ig y  s z a b a d s á g á t ,  és  v á l t a k  
l a k ó i  jobbággyá^ / 1 7 /

Az e g y k o r i  k a to n á k  é s  f ö l d e s ú r i  h a jd ú k  m e ző v á ro sa i  s z e r 
v e z e tü k b en  még s o k á ig  ő r i z t é k  a k a t o n a i  m ú l t a t .  L é g r á d o t ,  amely 
a Z r ín y ie k  oppidum p r e s i d i a l é j a  v o l t , a v i t é z l ő  r e n d  f e j e ,  a 
k a p i tá n y  i g a z g a t t a . ]  A v á r o s  v e z e t ő j é t  e g é sz en  1 8 6 8 - ig  nem b í 
ró n a k ,  hanem k a p i t á n y n a k  n e v e z t é k ,  s c s a k  k é t  h e l y e t t e s é t  t i 
t u l á l t á k  b í r ó n a k .  A v á r o s i  i g a z g a t á s  t ö b b i  f u n k c i o n á r i u s a i  sem 
p o l g á r i ,  hanem még az e g y k o r i  k a to n a i  m ú l tb ó l  szárm azó  c ím eke t 
v i s e l t é k .  / 1 8 /

Á l ta lá b a n  v a lam e n n y i  mezőváros h e l y z e t e  n e h e z ü l t  a f ö l d e s 
ú r i  h a ta lo m  m e g e r ő s ö d é s é v e l ,  a XVII. s z áz ad  v é ç é n  és a XVIII. 
sz áz ad  e l s ő  f e l é b e n .  N y u g a t-D unán tu lon  a m e ző v á ro s i  f e j l ő d é s  
a t ö r ö k  h á b o r ú k tó l  v i s z o n y l a g  a le g k e v e s e b b e t  s z e n v e d e t t ,  és 
azokon az a lap o k o n  f e j l ő d ö t t  to v á b b ,  ahogy Mohács e l ő t t  megin
d u l t .

A mezővárosok f e j l ő d é s e  k i v á l t s á g o t ,  s z e r z ő d é s e s  á l l a p o 
t o t  k í v á n t .  A f ö l d e s u r a k  azonban  u j  jo g o k a t  nem o s z t o g a t t a k .  
E l l e n k e z ő le g ,  a meglevő k i v á l t s á g o k a t  i s  i g y e k e z t e k  e l v e n n i ,  és 
a m ezőváros i  p o lg á ro k a t  ö rökös  jobbágyso rba  t a s z í t a n i . ^  Ha egy 
mezőváros e r r e  a H e l y t a r t ó t a n á c s h o z  vagy a K a n c e l l á r i á h o z  f u 
t o t t  o l t a l o m é r t ,  a k k o r  az é r d e k e l t  f ö l d e s u r  a n a g y b i r to k o s o k  
közös vé lem ényét k i f e j e z v e ,  óva ! i n t e t t e  a k ö z p o n t i  kormány- 
s z e r v e k e t ,  hogy/ p á r t f o g á s u k b a  vegyék a m e z ő v á ro so k a t ,  m ert " . . .  
ha a v á r o s i a k  t r i u m p h á lh a t n a k  e d g y s z e r , több  h a s o n ló  e g y e n e t l e n 
s é g e t  i s  e lk ö v e tn e k  az u r a k  e l l e n . " / 1 9 /  A m ezővárosok p o lg á 
r a i  ped ig  e l s z á n t a n  v é d e k e z te k  a f ö l d e s ú r i  t ö r e k v é s e k k e l  szem
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ben . Ha v a l a k i t  s o r a ik b a  b e f o g a d ta k ,  k i k ö t ö t t é k ,  hogy az i l l e 
t ő  " . . .  soha se m m iu t ta l  a m é l tó s á g o s  u r a s á g g a l  ne k o n v e n i á l -  
j o n ,  és semmit a v á ro s  e l l e n  ne  s z ó l j o n ,  jó s z á g a  és pénze v e s z 
t é s e  a l a t t . "  / 2 0 /  S zerződéses  mezőváros nem i s  v o l t  a Dunán
t ú l  e s á v j á n  tö b b ,  mint ö t .  K özülük  három h e ly z e té n e k  megvé
déséb e n  k ö z r e j á t s z o t t ,  hogy h a jd u s z a b a d s á g o t  i s  t u d o t t  fe lm u 
t a t n i .  A p r iv i lé g iu m m a l  b i r ó  mezővárosok s z a b a d s á g á t  a XVTII. 
s z á z a d  e l s ő  f e l é b e n  igein m e g k ö tö t té k  a f ö l d e s u r a k .  B i r ó t  magáik
nak r e n d s z e r i n t  a f ö ld e s u r  három j e l ö l t j e  k ö z ü l  v á l a s z t h a t t a k .  
S zám adása ika t  a f ö l d e s u r  e l l e n ő r i z t e t t e ,  k ü lö n ö se n  az i n g a t l a 
nok a d á s - v é t e l é t .  B í r á s k o d á s i  g y a k o r l a tu k a t  i s  szűk k ö r r e  s z o 
r í t o t t a ;  am it  a v á r o s i  t a n á c s n a k  k e l l e t t  v o ln a  e l i n t é z n i ,  már 
e l s ő  fokon az u r i s z é k  h a t á s k ö r é b e  v o n ta .  A sz abad  b i r ó v á l a s z -  
t á s n a k ,  a sz abad  in g a t la n fo r g a lo m n a k  a g y a k o r la tá h o z  a s z e r z ő 
d é s e s  mezővárosok tö b b n y i re  a s z áz ad  végén j u t o t t a k .  / 2 1 /

Ugyanez a f ö l d e s ú r i  p o l i t i k a  é r v é n y e s ü l t  a Közép-Dumántulon
i s .  I t t  azonban 1767-ben t í z  s z e r z ő d é s e s  mezőváros v o l t  az u r 
b á r iu m  s z e r i n t  s z o lg á ló k  m e l l e t t .  Közülük h é t  v o l t  o ly a n ,  amely 
h a jd u s z a b a d s á g g a l  r e n d e l k e z e t t .

V ég e ze tü l  K e le t - D é lk e le t - D u n á n tu lo n  a sok  u rbár ium  s z e 
r i n t  s z o lg á l ó  m ezővárossa l  szemben s z i n t é n  kevés  mezőváros, ö s z -  
s z e s e n  nyo lc  j u t o t t  e l  a s z e r z ő d é s e s  á l l a p o t i g .  Közülük hárm at 
h a jd u sz a b a d sá g a  s e g í t e t t e ,  hogy a s z e r z ő d é s e s  j o g i  á l l a p o t o t  
1767 -ben  b i z t o s í t a n i  t u d t a  magának.

A g a z d a s á g i  f e j l ő d é s t  g az d aság o n  k i v ü l i  té n y ez ő k  i s  b e 
f o l y á s o l t á k .  A mezőgazdaságban a t e rm e lé s  növekedése  ú j í t á s o 
k a t ,  az ú j í t á s o k  v i s z o n t  b iz o n y o s  m értékű  sz a b a d sá g o t  k iv á n ta k  
meg. E zt  a s z a b a d sá g o t  k a p tá k  meg -  k i s  l é p é s e k b e n  -  a mezővá
ro s o k  p o l g á r a i  a z z a l ,  hogy szem élyükben i g a z g a t á s i l a g  és i g a z 
s á g s z o l g á l t a t á s i  t é r e n  la z á b b  függésbe  k e r ü l t e k  f ö l d e s u r a i k t ő l , 
a n y a g i l a g  p ed ig  a z z a l ,  hogy a r o b o t -  és a t e r m é n y já r a d é k a ik a t  
pénzben  r ó h a t t a k  l e .  Amikor p e d ig  i n g a t l a n a i k  szabad a d á s - v é 
t e l é h e z  i s  h o z z á j u t o t t a k ,  l e h e t ő v é  v á l t ,  hogy ne csak a s z ő l ő 
m űve lésben ,  hanem a d ü lő k é n y sz e r  m egszűn tével  a s z á n t ó f ö l d i  gaz 
d á lk o d ásb a n  i s  k i t e r j e s z t h e s s é k  az u j  n ö v é n y k u l tú rá k a t  (dohány , 
takarm ánynövények) .  így j u t o t t a k  e lő b b re  az á r u te rm e lé s b e n  és 
az an y a g i  b o ld o g u lá s b a n ,  és v á l t a k  v e z e tő iv é  g a z d aság i  t é r e n  a 
jo b b á g y tá rsa d a lo m n a k .  / 2 2 /

Ahogyan a XVI-XVIII. s z ázadban  a jo b bágyság  e l ő t t  i d e á l 
k é n t ,  v á g y a i  n e to v á b b ja k é n t  a h a jd u sz a b a d sá g  l e b e g e t t ,  а XVIII.  
s z áz ad  v é g i  jobbágy számára a D unántú lon  ugyanez v o l t  a mező
v á r o s i  p o l g á r i  j o g á l l á s .

A D unán tú lon  nem v o l t a k  szabad  k e r ü l e t e k ,  mint az A l f ö l 
dön a Hajdú vagy a Jász-K un  t e r ü l e t ,  A n a g y b i r to k o so k  az A l
f ö ld ö n  munkaerő h iányában  nem é p i t h e t t é k  k i  a l l ó d i u m a i k a t . Me
z ő v á r o s u k tó l  csupán  p é n z já ra d é k o t  k í v á n h a t t a k .  E z é r t  e n g e d té k  
meg n e k ik  a r o b o tm e g v á l t á s t ,  s ő t  a z t ,  hogy bérbevegyék  önmagu
k a t ,  ami a r r a  v e z e t e t t ,  hogy az A lfö ldön  a mezővárosok könnyebb 
h e l y z e th e z  j u t o t t a k .  A D unán tú lon  a nagyobb népesség  k o rábban  
t e t t e  l e h e tő v é  á ' " f o ld b i r to k o s o k  szám ára ,  hogy m a jo rságoka t  hoz
zanak l é t r e .  Ennek a p o l i t i k á n a k  az é rd ekében  s z a p o r í t o t t a k  a 
r o b o to ló  jobbágyok szám át,  f o g t á k  r ö v id  p ó r á z r a  m e ző v á ro sa i
k a t  /2 3 /»  ás  k ö t ö t t e k  kevés m ező v á ro ssa l  s z e r z ő d é s t .  A Dunan-
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3. m e l l é k l e t

A mezővárosok számának a l a k u l á s a  1720-1767 k ö z ö t t  
a Dunántú lon

Megye 1720 
(k ö z tü k  
néhány  kú
r i á i  i s  
községi)

1720-han  mezővá
r o s ^  1767-hen 
f a l i v á  l e f o k o z 

va

ö s s z e s  me
ző v á ro s  
1767-hen

Az 1767-hen 
s z e r z ő d é s e s  
mezővárosok
b ó l  h a j d ú -  
s z a b a d s á g 
g a l  r e n d e l 
k e z e t t

Moson 10 1 12 -

Sopron 25 - 29 -

Vas 25 3 24 3
Győr 2 1 1 -
Komárom 1 - 2 -
Nyugat-  
D unántúl 63 5 68 3

Veszprém 8 3 8 5
Zala 29 11 22 2

Közép-Du-
n á n t u l 37 14 30. 7
F e jé r - - 2 -

Tolna 12 - 17 -

Somogy 5 - 14 3
Baranya 4 - 5 1

K ele t-D él-
k e l e t - D u -
n á n t u l

21 - 38 4

Összesen 121 19 136 14
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t u lo n  keményebb f e u d á l i s  t á r s a d a lo m  a l a k u l t  így  k i ,  mint az A l
fö ld  egyes  r é s z é i n .

A n a g y b i r to k  X V III .  s z á z a d i  á t r é t e g z ó  p o l i t i k á j a  úgyszó lván  
e l t o r l a s z o l t a  a s z a b a d p a r a s z t i  f e j l ő d é s  e l ő t t  az u ta t- .  A kama
r a i  é s  egy h á z i  mezővárosok m e l l e t t  a p r iv i lé g iu m m a l  vagy ö rök
s z e r z ő d é s s e l  b i r d  f ö l d e s ú r i  p o lg á rv á ro s  a d t a  c sak  meg e r r e  a l e 
h e t ő s é g e t  a XVIII.  száz ad b an .  A kam ara i ,  e g y h á z i  mezővárosok, a 
p r iv i lé g iu m m a l  és ö r ö k s z e r z ő d é s s e l  r e n d e lk e z ő ,  s ő t  az i d e i g l e 
nes s z e r z ő d é s ű  és  b é r l ő i  mezővárosok száma i s  c s e k é ly  v o l t  a 
XVIII,  század  e l s ő  f e l é b e n  a D unántú lon . Számuk a p ia c  h a t á s á 
r a  c s a k  a század v ég é n  k e z d e t t  em elkedni.

J e g y z e te k

/ 1 /  R uzsás  L a jo s :  A n y u g a t i  közvélemény és  M agyarország  ha rc a  
a tö r ö k  e l l e n .  = MTA D u n á n tú l i  Tudományos I n t é z e t e :  É r t e 
k ez é s e k  1969. Akadémiai K iadó . B p . ,  1970. -  Benda Kálmán: 
A bszo lu tizm us és r e n d i  e l l e n á l l á s  az o s z t r á k  Habsburgok o r 
s z á g a ib a n  a XVI. sz ázadban .  V alóság , 1974-. 12. s z .  7 -8 .  -  
Benda К . : Habsburg  ab s z o lu t iz m u s  és r e n d i  e l l e n á l l á s  а XVI- 
XVII. s z áz ad b an .  Tankönyvkiadd, B p . , 1 9 7 5 . ,  34, 36. (Tör
téne ttudom ány  - t ö r t é n e l e m t a n í t á s  6. )

/ 2 /  Az ú r b é r e s  f ö l d d e l  r e n d e lk e z ő  b i r t o k o s o k ,  v a la m in t  ú r b é 
r e s  b i r t o k a i k  m e g o sz lá sá t  a D unántúl három s á v já n .  "Az ú r 
b é r e s  b i r to k v i s z o n y o k  M agyarországon M ária T e r é z ia  k o r á 
b a n . "  S z e r k . :  F e lhő  I b o ly a .  B p , , 1970. cimü műnek A f ö l 
d e s u ra k ,  az ú r b é r e s e k  és a t e l k i  f ö l d  m egosz lása  b i r t o k 
n a g y s á g - k a t e g ó r i á k  k ö z ö t t  b i r t o k o s  c s o p o r to n k é n t  j e l z e t ű  
t á b l á z a t a i b ó l  á l l í t o t t u k  ö s s z e .  Esz tergom  megyét k ihagy 
t u k  s t a t i s z t i k a i  s z á m í tá s u n k b ó l , mert az  i d é z e t t  mű nem 
v e t t e  f e l  e megyét a d u n á n tú l i a k  k ö zé .  Hogy a t o r z í t á s t  e l 
k e r ü l j ü k ,  mi még a Duna b a l  és jobb p a r t j á n  e l t e r ü l ő  Komá
rom megyét i s  k ih a g y tu k  s z á m í tá s a in k b ó l .

/ 3 /  R uzsás  L . : A b a r a n y a i  p a r a s z t s á g  é l e t e  és küzdelme a nagy
b i r t o k k a l .  Akadémiai K iadó ,  B p . , 1 9 6 4 . ,  31.

/ 4 /  Uo. 29.
/ 5 /  Vörös K áro ly :  Vas megye 1744. é v i  a d ó ö s s z e i r á s a .  B p . , 1 9 6 2 . ,  

16 .  ( T ö r t é n e t i  s t a t i s z t i k a i  k ö t e t e k )  -  Fagy Endre: A k e -  
m e n e s a l j a i  e v a n g é l ik u s  egyházmegye t ö r t é n e t e  I .  K é z i r a t .
1 8 ,  223.

/ 6 /  Csizm adia Andor: A s z e k s z á r d i  p r e d i á l i s o k  és u tó d a ik  a f e u 
d á l i s  k o rb an .  = Tanulmányok Tolna megye t ö r t é n e t é b ő l  I I I .  
S z e r k . :  Puskás A t t i l a .  S z e k s z á rd ,  1972 . 17 ,  24-25 . A Duna 
b a l  p a r t j á n ,  E sztergom  megyében az e s z te r g o m i  é r s e k  p r e -  
d i á l i s a i n a k  é r s e k i é l i ,  v a la m in t  a D u n á n tú lo n _a g y ő r i  püs
pök p r e d i á l i s a i n a k  V ec se -sz ék e ,  to v á b b á  a g y ő r i  k á p ta la n  
p r e d i á l i s  f a l v a i  a t ö r ö k  háborúk  u t á n  f e l é l e d t e k .

/ 7/  Varga J á n o s :  J o b b á g y re n d sz e r  a m a g y a ro rszág i  feuda l izm us  
k é s e i  s z á z a d a ib a n  1556-1767. Akadémiai K iadó , B p . , 1969.
260, 367.
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/ 8 /  Az ú r b é r e s  b i r t o k v i s z o n y o k  M agyarországon M ária T e r é z i a  ko
ráb an  i .m .  a l a p j á n  k i s z á m í tv a .

/ 9 /  Varga i .m .  509.
/ 1 0 /  Ruzsás L. : A b a r a n y a i  p a r a s z t s á g  küzdelme a n a g y b i r t o k k a l .  

43-44.
/ 1 1 /  Uo. 45.
/ 1 2 /  IványiEm m a: A f ö l d e s u r a k a t  k i s z o l g á l ó  p a r a s z to k .  104. =

Tanulmányok a p a r a s z t s á g  t ö r t é n e t é h e z  M agyarországon  1711- 
1790. S z e rk .  S p i r a  György. Akadémiai K iadó, B p . , 1952.

/ 1 3 /  Uo. 113.
/ 1 4 /  Galambos F e r e n c :  W ink ler  M ihály  kanonok és e s p e r e s  é l e t 

r a j z a .  13 .  ( K é z i r a t ) .
/ 1 5 /  Hagy E. i .m .  94 .
/ 1 6 /  I l y e n  k isn e m e s i  c s a l á d  v o l t  Veszprém, i l l e t v e  Z a la  megyé

b ő l ,  hogy c s a k  egy p é l d á t  hozzunk ,  a B a la s s a  c s a l á d .  E 
c s a lá d 'ú g y  e m e lk e d e t t  a nemesek kö zé ,  hogy a g i l i s  ( a n y a i  
ágon nemes) B a l r s s a  Benedek v a jd a  Kiskomárom v á rá b a n  1625- 
b en  a r m á l i s t  s z e r z e t t .  U tó d a i  S opron , Veszprém és Z a la  me
gyébe á g a z ta k  s z é t .  Csak k i s b i r t o k o k a t  t u d t a k  s z e r e z n i ,  
amelyek s z é t a p r ó z ó d t a k ,  és a c s a l á d  t a g j a i  é r t e l m i s é g i  pá
l y á r a  k é n y s z e r ü l t e k .  íg y  B a la s s a  János  a p e s t i  egyetem  o r 
v o s ta n á r a ,  a magyar s e b é s z e t  e g y ik  ú t t ö r ő j e .  Az a d a to k a t  Ba
l a s s a  B élának  (Pompano Beach, F l o r i d a )  köszönöm.

/ 1 7 /  Euzsás  b .  : A d u n á n t ú l i  véde lm i vo n a l  és a p a r a s z t - p o l g á r i  
f e j l ő d é s  a XVI-XVII. száz ad b an .  = MTA D u n á n tú l i  Tudományos 
I n t é z e t .  É r t e k e z é s e k  1968. Akadémiai K iadó, B p . , 1968. Ua. 
K lny .  D u n á n tú l i  Tudományos Gyűjtemény 87. -  S e r i e s  H i s t o 
r i e s  49. -  R u z sás  Ъ . :  Die E n tw ic k lu n g  der  M a rk f le ck en  
T ra n sd a n u b ien s  u n t e r  T ü r k e n h e r r s c h a f t  im 17. J a h r h u n d e r t  
= Die w i r t s c h a f t l i c h e  Auswirkungen d e r  T ü rk e n k r ie g e .  Die 
V o rt rä g e  des  1 .  I n t e r n a t i o n a l e n  G raze r  Symposions z u r  W i r t 
s c h a f t s -  und S o z i a l g e s c h i c h t e  S ü d o s te u ro p a s .  H rsg ,  von 
Othmar P i c k l .  G ra z ,  1971. G ra z e r  F orschungen  z u r  W i r t 
s c h a f t s -  und S o z i a l g e s c h i c h t e .  Band 1 .  -  Ruzsás Ъ .:  Gaz
d aság  és t á r s a d a l o m  a pannon t é r s é g  k i s v á r o s a ib a n  a 16-19 .  
században .  -  W i r t s c h a f t  und G e s e l l s c h a f t  i n  den K l e i n 
s t ä d t e n  des p a n n o n isch e n  Raumes vom 16-19 . J a h r h u n d e r t .  = 
Nemzetközi K u l t ú r t ö r t é n e t i  s z im p o z io n ,  M ogersdorf  1972. 
Kőszegen. S zom ba the ly ,  1974. ( I n t e r n a t i o n a l e s  K u l t u r h i 
s t o r i s c h e s  Symposion M ogersdorf  Bd. 4 . )  -  Ruzsás L . : Du
n á n t ú l i  m e ző v á ro s i  f e j l ő d é s  a k é s e i  feu d a l izm u s  k o rá b a n .
= Somogy megye m ú l t j á b ó l .  S z e r k . :  Kanyar J ó z s e f .  K aposvá r ,  
1974.

/ 1 8 /  H a l l e r  Jenő : Dégrád t ö r t é n e t e .  E szé k ,  1912. S z l a v ó n i a i  Ma
g y a r  Újság n y .  8 6 -9 0 .

/ 1 9 /  J u h á s z  L a jo s :  S á r v á r  v i s z á l y a  a D ra sk o v ic h o k k a l .  288-289*
= Emlékkönyv. Domanovszky Sándor s z ü l e t é s e  h a t v a n a d ik  f  
d u ló já n a k  ü n n e p é r e .  B p . ,  1937.

/ 2 /  Uo. 293.
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/ 2 1 /  Degré A la jo s :  N ag y k a n izsa  önkormányzata a XVIII.  s z á z a d 
ban 107-119» 110 -111 ,  113 . = A N ag y k a n iz sa i  Thury György 
Muzeum j u b i l e u m i  em lékkönyve. S z e r k . :  H. K e re c sé n y i  E d i t .  
N agykan izsa ,  1972.

/ 2 2 /  Rostow, W.W.: The B e g in n in g s  of Modern Growth i n  E u ro p e1,
An E ssay  i n  S y n t h e s i s .  576. = The J o u r n a l  o f  Economic H is 
t o r y .  V ol. XXXIII. No. 3 .  S ep t .  1973.

/ 2 3 /  Kovács Ágnes: A f ö l d e s ú r i  jogha tó ság  é r v é n y e s ü lé s é n e k  n é 
hány k é r d é s e  a C s o n g rá d -V á s á rh e ly i  u radalom ban a X V II I-  
XIX. s z áz ad  f o r d u l ó j á r a .  71. = P a r a s z t i  t á r s a d a lo m  és  mű
v e l t s é g  a 18 -20 .  sz á z a d b a n ,  I Í .  M ezővárosok. (A Magyar 
N é p r a j z i  T á r s a s á g  1974. é v i  ván d o rg y ű lé se  Szo lnokon . S z e r k . :  
Hofer T. -  K isb á n  E. -  K aposvá r i  G y .K . : Magyar N é p r a j z i  
T á r s a s á g ,  B udapes t  -  Damjanich János Muzeum, S zo ln o k ,  1974 .)

L a jo s  RUZSÁS:

Die Grundzüge d e r  g e s e l l s c h a f t l i c h e n  E n tw ick lung  T ra n sd a n u b ien s
1686-1767

Wir können im 1 7 -1 8 .  J a h rh u n d e r t  d i e  w i r t s c h a f t l i c h e  und 
p o l i t i s c h e  E r s ta r k u n g  des  G ro s s g ru n d b e s i tz e s  b e o b a c h te n .  Die 
w i r t s c h a f t l i c h e  K r a f t  d e r  L a t i f u n d i e n  war n i c h t  n u r  i n  Ungarn, 
so n d e rn  im ganzen  H absburg-R e ich  auch b e d e u te n d e r  geworden, w e i l  
d i e  G r o s s g r u n d b e s i t z e r  d i e  M ö g l ich k e i ten  des  M ark tes  e r k a n n te n  
und s i c h  d e r  W a renp roduk tion  a n z u s c h l i e s s e n  v e r s u c h te n .  S ie  bau 
t e n  ih r e  A l lo d ie n  a u s ,  f o r d e r t e n  von i h r e n  U n te r t a n e n  mehr F ron
a r b e i t ,  um d ie  A l lo d ie n  zu  bebauen . Zur D u rc h le u ch tu n g  d e r  K ra f t  
des  G r o s s g r u n d b e s i t z e r s  h a t  d e r  V e r fa s s e r  das  G e b ie t  T ra n sd a n u 
b i e n s  au f  d r e i  R eg ionen  g e t e i l t .  In d e r  e r s t e n  R eg ion ,  i n  West
ungarn  ( i n  den  K o m ita te n  Moson ,  Sopron und Vas) b i l d e t e n  d ie  
G r o s s g r u n d b e s i t z e r ,  d i e  au s  dem ü r b a r i a l g e b i e t  ü b e r  1000 Joch  
b e s e s s e n ,  13 % d es  A deltum s, s i e  h a t t e n  a b e r  i n  1767 85 % des 
Ü r b a r i a l g e b i e t e s  i n n e .  Obwohl i n  der  z w e i te n  R eg ion ,  i n  M i t t e l -  
T ra n sd a n u b ien  ( i n  den  K o m ita te n  Győr, Veszprém, Z a la )  n u r  7 P ro 
z e n t  des Adeltums m it  U r b a r i a l b e s i t z  G r o s s g r u n d b e s i t z e r  ^ a r e n ,  
h a t t e n  s i e  je d o ch  76 P ro z e n t  des U r b a r i a l g e b i e t e s  i n  dem selben 
J a h r  im B e s i t z .  E n d l i c h  r e p r ä s e n t i e r t e n  d i e  G r o s s g r u n d b e s i t z e r ,  
d i e  über  1000 Joch  U r b a r i a l f l ä c h e  v e r f ü g te n ,  i n  d e r  d r i t t e n  Re
g io n ,  in  O s t -S ü d o s t -T ra n s d a n u b ie n  ( i n  den K om ita ten  F e j é r ,  To l
n a ,  Somogy und B a ra n y a )  34 P rozen t  des Adeltums m it  U r b a r i a l b e 
s i t z ,  s i e  haben  90 % d e s  U r b a r i a l g e b i e t e s  erw orben .

D iese  S c h ic h t  d e r  G ro s s g ru n d b e s i t z e r  m it  i h r e r  enormen w i r t 
s c h a f t l i c h e n  K r a f t  h a t  das  M i t t e l -  und K le in a d e l tu m  i n  v i e l e n  
F ä l l e n  i n  ab h ä n g ig e s  V e r h ä l t n i s  gezwungen. V ie le  M i t g l i e d e r  des 
M i t t e l -  und K l e i n a d e l turns haben ih r e  D ie n s te  den G rossg rundbe
s i t z e r n  an g e b o te n ,  an d e re  wurden von dem G r o s s g r u n d b e s i t z e r  in  
L e ib e ig e n s c h a f t  n i e d e r g e r d ä n g t .

Ende des  1 7 . ,  Anfang des 18. J a h r h u n d e r t s  e n t f a l t e t e n  s i c h  
zwei S c h ic h te n  d e r  U n te r t a n e n  in  Ungarn. Die e r s t e  war d ie  der 
F r e iz ü g i g e n .  S ie  w aren  F lü c h t l i n g e  aus den T ü rk e n g e b ie te n ,  aus 
anderen  Domänen, o d e r  M a n u m it t ie r te n  und N e u s i e d l e r .  I h r e  La
ge wich von d e r  d e r  a n d e re n  U n te r tanen  ab :  s i e  h a t t e n  weniger 
F r o n a r b e i t s d i e n s t  zu  l e i s t e '
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Die zw e ite  S c h ic h t  s t e l l t e n  d ie  ewigen L e ib e ig e n e n  d a r .
S ie  h a t t e n  k e in e  F r e i z ü g i g k e i t ,  ih re  L e i s tu n g e h  wurden m ündlich ,  
durch d ie  P r a x i s  g e r e g e l t .  W i r t s c h a f t l i c h  waren s i e  f ü r  d ie  
G ru n d b e s i tz e r  w e r t v o l l e r ,  w e i l  s i e  b e s s e r  a u s g e n u tz t  werden konn
t e n .  Der G rundherr  -  um s e i n e  Einnahme zu v e r g r ö s s e r n  -  v e r l a n g 
t e  von ih n e n  n i c h t  n u r  mehr F ron ,  sondern  s e t z t e  d ie  h e r r s c h a f t 
l i c h e n  Rechte auch in  K r a f t .  Die Waldnützung, F i s c h e r e i ,  Jagd  
g e h ö r te  s e i t  M i t te  des  18.  J a h r h u n d e r t s  a u s s c h l i e s s l i c h  dem 
Grundherrn .

N ich t n u r  das S c h i c k s a l  des  M i t t e l -  und K l e i n a d e l s ,  n i c h t  
n u r  das d e r  U n te r ta n e n  wurde von dem G ro s s g r u n d b e s i t z e r  i n  
T ra nsdanub ien  um geform t; j s o n d e r n  auch das  e i n e r  an d e re n  S c h ic h t .  
Die G r o s s g r u n d b e s i t z e r  wurden vom König und den Land tag  zu r  V er

t e id ig u n g  d e r  Grenze v e r p f l i c h t e t .  B iese  Magnaten h a t t e n  k e in  
genügendes G e ld m i t t e l  um S ö ld n e r  zu h a l t e n ,  darum haben s i e  d ie  
B ürger  i h r e r  M a rk t f le c k e n  von Renten b e f r e i t .  S ie  m uss ten  an 
s t a t t  i n  den G re n z fe s tu n g e n  M i l i t ä r d i e n s t  l e i s t e n .  Auf d e r s e l 
b en  Weise wurden F ronbauer  au s  den U n t e r t a n e n p f l i c h t e n  e r h o 
b e n ,  und a l s  S o ld a te n  i n  den  F es tungen  angew ende t.  Während i h 
rem D iens t  waren s i e  H e iducken  d e r  G r o s s g r u n d b e s i t z e r .

Nach den T ü rk e n k r ie g e n  b e d a r f e n  d ie  G r o s s g r u n d b e s i t z e r  i h 
r e n  D ien s t  n i c h t  mehr und w o l l t e n  ih r e  H eiducken  i n  U n te r t a n e n -  
tum zu rückd rängen .  Die H e id u ck en  w o l l te n  i h r e  P r i v i l e g i e n  b e
h a l t e n  und f o r d e r t e n  u n e n tw e g t  d i e  Rechte d e r  M a rk t f le c k e n  f ü r  
s i c h .  So e n t s t a n d  e i n  g r o s s e r ,  zäher  Kampf zw ischen  G ro ssg ru n d 
b e s i t z e r  und ehem aligen  H eiducken  in  T ra n sd a n u b ie n  i n  d e r  e r 
s t e n  H ä l f te  des  18 .  J a h r h u n d e r t s .  Nur e i n  T e i l  d e r  Heiducken 
h a t  s e in  Z i e l ,  den Zustand  e i n e s  M a rk t f le c k e n s ,  bzw. d ie  R e c h t s 
s t e l l u n g  des A ckerbürger tum s e r r e i c h t ,  d e r  g r ö s s e r e  T e i l  d e r  
Heiducken wurde in  U n te r t a n e r tu m  zurückgew orfen .

Der Autor s t e l l t  f e s t ,  d a s s  f ü r  das Bauern tum  i n  T ra n sd a 
n u b ie n  vom G r c s s g r u n d b e s i t z e r  im 18. J a h r h u n d e r t  e i n  h ä r t e r e s  
S c h ic k s a l  a u s g e s t e l t e t  w urde ,  a l s  au f  d e r  u n g a r i s c h e n  T i e f e b e 
n e .
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SIMONNÉ TIGELMANN I l o n a  -  SIMONFFY Emil:
A f ö ld m ű v e lé s i  r e n d s z e r e k  v á l t o z á s a  Zala és Somogy megyében 

a XVIII.  század  e l s ő  f e lé b e n

A t e l e p ü l é s  a. l a k ó h e ly  és a munkahely e g y ség é t  j e l e n t i .  Te
l e p ü l é s t ö r t é n e t i  szem pontból i s  l é n y e g e s ,  hogy a m ezőgazdasági 
v id é k e k e n  m e g v iz s g á l ju k  a s z á n tó f ö ld e k  m űve lés i  r e n d s z e r é t ,  a 
h a t á r b a n  v a ló  e l o s z t á s á t .

Az u tó b b i  években  m e z ő g a z d a s á g - tö r t é n e t i  k u t a t á s u n k  é rd e k 
lő d é s é n e k  h o m lo k te réb e  k e r ü l t  a f ö ld m ű v e lé s i  r e n d s z e r e k ,  a ha 
t á r h a s z n á l a t  t ö r t é n e t i  a l a k u lá s á n a k  k u t a t á s a .  Wellmann Imre k i 
tű n ő  ta n u lm á n y a ib a n  / 1 /  az 1715 -1720-as  ö s s z e i r á s o k  a l a p j á n  f e l 
v á z o l t a  a XVIII.  s z á z a d  e l e j i  h e l y z e t  fő  v o n a l a i t ,  a f e j l ő d é s  
p e r s p e k t í v á i t .  Orosz I s t v á n  /"&/ az 18 2 8 -as  o rsz á g o s  ö s s z e í r á s  
a l a p j á n  m e g á l l a p í t o t t a ,  hogy à háromnyomásos r e n d s z e r  e l ő t é r b e  
k e r ü l t  az o r sz á g  g a z d a s á g i l a g  f e j l e t t e b b  t e r ü l e t e i n .  Amig a 
X V III .  század  e l e j é n  az ak k o r i  M agyarország  egész  t e r ü l e t é n  a 
f a l v a k  22 $ - a  t a r t o z o t t  csak  a háromnyomásu f a l v a k  közé ,  a XIX. 
s z á z a d  e l e j é n  már 66 $ - a ,  A D unán tú lon  é r v é n y e s ü l t  e r ő t e l j e s e b 
ben  e f e j l ő d é s ,  úgyhogy a XIX. s z á z a d  e l s ő  f e l é b e n  a D unántúl 
f a l v a i r a  a háromnyomásu r e n d s z e r  v o l t  j e l le m z ő .  Az e g y e t l e n  k i 
v é t e l  Zala megye, amely k é t -  és héromnyomásos f a l v a i v a l  s t r u k 
t ú r á j á t  t e k i n t v e  az É s z a k k e l e t i  K árp á to k  l e j t ő j é n  e l t e r ü l ő  me
gyékhez (Máramaros, B ereg ,  Ung) h a s o n l i t o t t .  Éppen e z é r t  t a r 
t o t t u k  sz ü k sé g e sn e k ,  hogy e z t  a f e j l ő d é s i  e l á g a z á s t  r é s z l e t e i 
b en  i s  m e g v iz s g á l ju k  k é t  d u n á n t ú l i  vármegyében. V á la sz tá su n k  nem 
v o l t  v é l e t l e n :  Ruz-sàs Lajos  / 3 /  b e v e z e tő  e lő a d á sá b a n  már r á m u ta 
t o t t  a r r a ,  hogy a D unán tú l  három ö v e z e te  a tö r ö k  h ó d o l t s á g  e l 
m ú l t á v a l  i s  m e g t a r t o t t a  k ü lö n b ö z ő s é g e i t .

Zala  vármegye ahhoz a középső t e r ü l e t h e z  t a r t o z o t t ,  ame
ly e n  a XVII. s z á z a d b a n  a vég v á rv o n a l  h ú z ó d o t t  v é g ig ,  r é s z b e n  t ö 
r ö k  u ralom  a l á  i s  k e r ü l t ,  r é s z b e n  p ed ig  a v é g v á r i  h a rcok  s z i n 
t e r e  v o l t ,  A megyének v i z s g á l a t  t á r g y á v á  t e t t  n y u g a t i  r é s z e  (a 
k a p o r n a k i  nagyobb j á r á s  és a m uraköz i j á r á s )  t e l j e s e n  sohasem 
k e r ü l t  tö r ö k  h ó d o l t s á g  a l á ,  a v ég v á rak  k ö z v e t l e n  k ö r n y e z e té t  
a l k o t t a .  Ez a t e r ü l e t  már a XVI-XVII. században  i s  csak  r é s z 
b en  v o l t  m a g y a r la k ta  v idék ;  a m uraköz i j á r á s  t e l j e s  egészében  
h o r v á t  l a k o s s á g ú ,  a kapornak i nagyobb j á r á s  n y u g a t i  r é s z e  (az  
a l s ó l e n d v a i  u ra d a lo m  n y u g a t i  f a l v a i  és a b e l a t i n c i  uradalom 
t e l j e s  eg é sz éb en )  s z lo v é n  la k o s s á g ú .

Somogy megye Nagykanizsa e l e s t e  u tá n  jó fo rm án  t e l j e s  e g é 
sz éb e n  tö r ö k  u ra lo m  a l á  k e r ü l t ,  ig y  a Ruzsás á l t a l  e m l í t e t t  k e 
l e t i  zónához t a r t o z o t t .  Ennek é s z a k i  f e l é t  v e t t ü k  v i z s g á l a t  a l á .  
Az u tó b b i  é v t i z e d e k  k u t a t á s a i  a r r a  m u ta tnak ,  hogy S a la  várme
gyében  a XVI. s z á z a d b a n  j e l e n t ő s e b b  és f ő le g  t a r t ó s  p u s z t u l á s t  
nem f e l t é t e l e z h e t ü n k ,  ez csak  a XVII. században  k ö v e t k e z e t t  b e .
A X V III.  s z áz ad  e l s ő  é v t i z e d e i n e k  ö s s z e í r á s a i  c s a k  ig e n  h o z z á 
v e t ő l e g e s  a d a to k a t  n y ú j ta n ak  a t e r ü l e t  lakosságszám ának  a l a k u 
l á s á r ó l .  Nem é r d e k t e l e n  m e g v iz s g á ln i  a f a lv a k  számának és a h a 
t á r h a s z n á l a t n a k  a k a p c s o la t á t  a t e r ü l e t  f e j l e t t s é g e  és a l a 
k o s sá g  sű rű sé g e  sz e m p o n t já b ó l .
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V iz s g á la tu n k  a l a p j á t  az 1728. é v i  o r szá g o s  a d ő ö s s z e i r á s  
a d j a .  / 4 /  Ennek a Somogy és a Z ala  megyei L e v é l t á r b a n  ő r z ö t t  
p é l d á n y a i  nem t e r j e d n e k  k i  az eg é sz  megyére, c sak  Somogy megye 
é s z a k i  f e l é r e  és Z a la  megye n y u g a t i  r é s z é r e .  1728-ban  Zala me
gye n y u g a t i  r é s z é n  271 f a l u t  s z á m l á l t a k .  Egy p i l l a n t á s t  ve tve  
a m e l l é k e l t  h a so n ló  l é p té k b e n  k é s z ü l t  t é r k é p r e ,  szem be tűn ik ,  
ho g y ^Z a la  megyében k ö z e l  azonos t e r ü l e t e n  sokka l  sűrűbb  t e l e p ü 
l é s h á l ó z a t o t  t a l á l u n k ,  sok apró  t e l e p ü l é s s e l .  Ezek k ö z ö t t  30 
e s e t b e n  az ö s s z e i r ó k  nem j e l ö l t é k  meg a g a z d á lk o d á s i  r e n d s z e r  
m ó d já t .  Ezek túlnyomó többségükben  k isnem esek  á l t a l  l a k o t t  f a l 
vak^ S zen tg y ö rg y v ö lg y  és  Nemesnép a megye n y u g a t i  r é s z é n ,  Kül- 
s ő s á r d  é s  Mikefa L e n t i  környékén , a t u l a jd o n k é p p e n i  G ö cse j t  a l 
k o tó  M i l e j ,  B e csv ö lg y e ,  P e t r i k e r e s z t u r , N agy lengye l ,  S á rh id a ,  
a ^ Z a la e g e r s z e g  m e l l e t t i  01a s t b .  Ebbe a c s o p o r tb a  t a r t o z i k  n é 
hány o ly a n  f a l u  i s ,  a h o l  a k isnem esek  jobbágyokkal vegyesen  
l a k t a k ,  p é ld á u l  Z a l a e g e r s z e g  környékén  B ocfö lde  és Ságod, v a l a 
m in t néhány m a jo r s á g i  z s e l l é r e k  á l t a l  l a k o t t  h e l y s é g ,  p é ld á u l  
S z e n t l á s z l ő ,  a L etenye  m e l l e t t i  S z e n t m a r g i t f a l v a , a Z a la e g e r 
szeg  m e l l e t t i  N e s z e le .  Két m ezőváros i  k i v á l t s á g g a l  r e n d e lk e z ő  
t e l e p ü l é s t  i s  i d e s o r o l t a k  az ö s s z e i r ó k .  A lsó lendva  eg y ik  r é 
s z é t  ( B e lső le n d v a )  és  a t ő l e  n y u g a t r a  fekvő S z é c s i s z i g e t e t . A 
még i d e t a r t o z ó  néhány jo b b á g y te l e p ü lé s  i s  á l t a l á b a n  középneme
sek a l á  t a r t o z ó  kevés jobbágyo t s z á m lá ló  f a l u  v o l t .

A nem esi f a lv a k  k ö z ü l  Szentgyörgyvö lgy , a g ö c s e j i  B e c sv ö l
gye,  M i l e j  és P e t r i k e r e s z t u r  ig e n  j e l l e g z e t e s  s z e r e s  t e l e p ü l é s i  
r e n d s z e r b e n  a l a k u l t a k  k i .  V aló jában  m indegyik  több k ü lö n á l ló  
t ö r p e  t e l e p ü l é s  c s o p o r t j a .  F e l t é t e l e z h e t ő ,  és e r r e  a késő b b i  
a d a to k b ó l  k ö v e t k e z t e t n i  i s  l e h e t ,  hogy ezekben  a s z é t s z ó r t  t e 
l e p ü lé s e k b e n  minden r e n d s z e r t  n é lk ü lö z ő  szabad  g a z d á lk o d á s t  
f o l y t a t t a k ,  a nem esi b i r t o k o s o k  nem a l k o t t a k  s z e r v e z e t e t  a h a 
t á r  h a s z n á l a t á r a .  A r r ó l  s in c s  f o r r á s u n k ,  hogy egy -egy  apró  t e 
l e p ü l é s  ( " s z e g " )  s z a b á l y o z t a  vo lna h a t á r h a s z n á l a t á t .  Be miután  
a n em es i  örökségek  f o l y t á n  már a X VIII.  században  -  de v a l ó s z í 
n ű le g  korábban  i s  -  eg y -e g y  c s a l á d i  g azdaság  f ö l d t e r ü l e t e  több 
h a t á r b a n  e l s z ó r v a  f e k ü d t ,  a s z a b á ly o z á s r a  nem i s  v o l t  sok l e 
h e t ő s é g .

Z a la  megye m e g v iz s g á l t  t e r ü l e t é n  1728-ban  egynyomásosnak 
j e l e z t e k  133 h e l y s é g e t .  A té rk é p e n  sz e m b e ö t lő ,  hogy ez az egy- 
nyomásos t e r ü l e t  s z i n t e  t e l j e s e n  ö ssz e fü g g ő  ö v e z e t e t  a l k o t ,  a 
Muraköz, v a lam in t  a s z lo v é n  l a k o s s á g ú  M uravidék s z i n t e  k i z á 
r ó l a g o s a n  egynyomásos t e r ü l e t .  K i v é t e l  m indössze a Muraköz l e g 
k e l e t i b b  -  és le g jo b b  minőségű f ö l d d e l  r e n d e lk e z ő  -  r é s z e ,  aho l 
k é t  m ezőváros a d a t a i t  nem ismerve (Légrád  és K o to r i )  Dobrova 
m e l l e t t  három kétnyom ásos f a l u t  t a l á l u n k .  Az egynyomásos r e n d 
s z e r b e n  gazdálkodó f a l v a k  öveze te  á t h ú z ó d o t t  az a l s ó l e n d v a i  u ra  
dalom s z lo v é n  f a l v a i v a l  h a t á r o s  magyar l a k o s s á g ú  f a l v a k r a  i s ,  
v a l a m in t  a Mura b a l p a r t j á n  fekvő néhány h o r v á t  f a l u r a  ( L e te -  
n y é t ő i  n y u g a t r a  M o ln á r i ,  Semjénháza, P e t r i ) .  A megye m egv izs
g á l t  magyar la k o s s á g ú  t e r ü l e t é n  az e l ő b b i e k t ő l  e l k ü lö n ü lv e  mind 
ö ssz e  3 f a lu b a n  t a l á l u n k  egynvomásos r e n d s z e r t  ( L a sz to n y a ,  Bak- 
t ü t t ő s ,  é s  F e l s ő s z e n t e r z s é b e t ) ,  A t ö b b i  f a i n  -  1C8 -  kétnyomá
sos r e n d s z e r b e n  m űve lte  meg 1728-ban h a t á r á t ,  háromnyomásos f a 
l u  a megyének ezen a í té sz én  nem v o l t .

Ha a z  1728-as  a d a t o k a t  az 1720. é v i  a d ó ö s s z e i r é s s a l  ö sz -  
s z e v e t j ü k ,  a k k o r - m e g á l l a p í th a t ju k ,  hogy a nyo lc  év a l a t t  csak
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e g y -k é t  e s e tb e n  v á l t o z o t t  meg a f a l u  h a t á r h a s z n á l a t a .  Ez i s  f ő 
képp a r r a  v e z e th e tő  v i s s z a ,  hogy néhány ú jo n n a n  t e l e p ü l t  f a l u 
ban k i a l a k í t o t t á k  a  m ásodik nyomást i s  ( p é ld á u l  Z a l a e g e r s z e g tő l  
n y u g a t r a  B o n c o d fö ld é n ) .

É rdekes  módon az  1728, é v i  a d a to k a t  a 100 é v v e l  k é s ő b b i
ekke l  ö s sz e v e tv e  sem á l l a p í t h a t u n k  meg lé n y e g e s  v á l t o z á s t .  Mind
össze  négy e s e tb e n  t ö r t é n i k  1828-ban h a t á r o z o t t  e n l i t é s  a há
romnyomásos g a z d á lk o d á s  k i a l a k u l á s á r ó l  ( C s ö r n y e f ö ld e ,  Hernyók, 
M o ln á r i ,  T ó t s z e r d a h e l y ) . Közülük M o ln á r i  ICO é v v e l  korábban  e g v -  
nyomásu r e n d s z e r b e n  m űvelte  h a t á r á t ,  a t ö b b i  ké tnyom ásos  f a lu  
v o l t .  Néhány e s e t b e n  a z t  t a p a s z t a l t u k ,  hogy a k o r á b b i  egynomá- 
sos t e r ü l e t  k i t e r j e d t .  Az 1728-ban még kétnyom ásunak  j e l z e t t  
l e n t i ,  G ábo r já n h áza  és  G osz to la  ICO évve l  később  már egynyomá- 
sos g a z d á lk o d á s t  f o l y t a t o t t ,  és h aso n ló k ép p e n  az  e l ő b b ie k t ő l  
é s z a k r a  fekvő K áváson  i s  e z t  t a p a s z t a l j u k .  Egyes a d a to k  a r r a  
m u ta tn a k ,  hogy ez  az  egynyomásu g az d á lk o d ás  a kétnyom ásos r e n d 
s z e r  u g a r já n a k  m ű v e lé s é t  j e l e n t e t t e .  E rre  u t a l n a k  o ly a n  1828. 
é v i  a d a to k ,  am elyek  kétnyomásosnak t ü n t e t i k  f e l  a község  h a t á 
r á t ,  de m e g e m l í t ik ,  hogy u g ar  n i n c s ,  a m ásodik nyomást t a v a s z i 
v a l  v e t i k  be ( K ú t f e j ,  L e n t ik á p o lh a ) . Az á tm e n e t r e  u t a l  az a j e 
l e n s é g  i s ,  am ikor c s a k  az ugarnyomás egy r é s z é t  k e z d ik  v e t n i .  
P é ld á u l  K isb u c sá n  az e g y ik  nyomást ő s z iv e l  v e t e t t é k  b e ,  a má
s o d ik  nyomás 1 / 3 - á t  t a v a s z i v a l ,  2 / 3 - a  ped ig  u g a r o n  m arad t.

Az 1828. é v i  a d a to k b ó l  a r r a  k ö v e t k e z t e t h e t ü n k ,  hogy a mu
r a k ö z i  egynyomásos gazdá lkodás  i s  a kétnyom ásos g az d á lk o d ásb ó l  
f e j l ő d h e t e t t  k i .  Több e s e tb e n  e m l í t e t t é k  meg, hogy a s z á n t ó f ö l 
dek f e l é t  g a b o n á v a l ,  másik f e l é t  p ed ig  k u k o r i c á v a l  v e t e t t é k  be .  
V isz o n t  a r r a  i s  t a l á l u n k  p é l d á t ,  hogy a h a t á r  90 $ - á n  k u k o r ic á t  
t e r m e l t e k .  A m u ra k ö z i  h o rv á to k n á l  a k u k o r ic a  kenyérnövénynek  s z á 
m í t o t t ,  | i t t  t e h á t  az  u g ar  v e t é s e  nem takarm ánynövény  vagy i p a 
r i  növény t e r m e s z t é s é t  j e l e n t e t t e .  Nem t e k i n t h e t j ü k  a v á l t ó 
g az d á lk o d ás  v a l a m i ly e n  e l ő f u t á r á n a k ,  a később az A lfö ld ö n  k i 
b o n ta k o zó  b u z a - k u k o r i c a  v á l t á s n a k ,  hanem a f ö l d h i á n y  m ia t t  k i 
a l a k u l ó  k i z s a r o l ó  g a z d á lk o d ásn a k .  A z a l a i  d é l s z l á v  v idéken  f o 
ly ó  g az d á lk o d ás  v i z s g á l a t a  t o v á b b i  k u t a t á s o k a t  i g é n y e l ,  mégis 
úgy v é l j ü k ,  hogy e z e n  a sü rü  t e l e p ü l é s h á l ó z a t t a l  r e n d e lk e z ő  és 
s ü r ü  l a k o s s á g ú  t e r ü l e t e n  az egynyomásos g a z d á lk o d á s  fö ld h iá n y 
b ó l ,  k é n y s z e r ű s é g b ő l  a l a k u l t  k i ,  nem á tm e n e t i  fo rm a és á l l a p o t  
v o l t ,  hanem t a r t ó s  'megoldást j e l e n t e t t .  B ár  a d a tu n k  e t e r ü l e t 
r ő l  a fö ld e k  r e n d s z ie r e s  t r á g y á z á s á r a  a X V III.  s z á z a d b ó l  n in 
c s e n  -  a t r á g y á t  e l s ő s o r b a n  a s z ő lő h e g y e k re  h o r d t á k  - ,  mégis 
f e l t é t e l e z n ü n k  k e l l ,  hogy v a la m i ly e n  form ában gondoskodniuk k e l 
l e t t  a t a l a j e r ő  u t á n p ó t l á s á r ó l ;  v a l ó s z i n ü l e g  a t a r l ó k  l e g e l t e 
t é s e  á l t a l .  M iv e l  a Muraközben r ö v i d  t e n y é s z i d e j ű  k u k o r i c a f a j 
t a  t e r m e s z t é s é r ő l  r e n d e lk ez ü n k  a d a to k k a l  / 5 / ,  a k u k o r ic á v a l  
v e t e t t  t e r ü l e t  t a r l ő l e g e l t e t é s e  i s  l e h e t s é g e s .  Ugyanakkor azon 
b an  a f ö ld  f o k o z o t t  k i z s a r o l á s á r a  m uta tnak  azok  a muraközi ada
to k  i s ,  amelyek a r ö v id  t e n y é s z i d e j ű  k u k o r ic á n a k  másodvetemény- 
k é n t  v a ló  t e r m e s z t é s é r e  u t a ln a k  -  ism ét  nem takarm ánynövény
k é n t ,  hanem k e n y é rn ö v én y k én t .

H ason lóképpen  to v á b b i  v i z s g á l a t o k  s z ü k s é g e s e k  annak meg
á l l a p í t á s á r a ,  hogy Zala  vármegye magyar l a k o s s á g ú  t e r ü l e t é n  m i
é r t  k o n z e r v á l ó d o t t  a kétnyomásos g a z d á lk o d á s .  E d d ig i  k u t a t á 
s a i n k b ó l  a z t  a k ö v e t k e z t e t é s t  v o n h a t ju k  l e ,  hogy a Zala megyei 
jobbágyság  már a X V III.  század  e l e j é n  lé n y e g é b e n  b i r to k á b a  v e t 
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t e  a k ü lö n le g e s  m u n k a b e f e k te té s t  nem ig é n y lő ,  s z á n t ó i ö l d e k k é n t  
h a s z n á l h a t ó  t e r ü l e t e k e t ,  és  a z o k a t  később csak i r t á s  u t j á n ,  
ú jo n n a n  művelés a l á  v e t t  t e r ü l e t e k k e l  tu d t a  l é n y e g e s e n  b ő v í t e 
n i .  E zek  az i r t á s o k  nem minden e s e t b e n  i l l e s z k e d t e k  be  a f a l u  
nyomásos r e n d s z e r é b e ,  l e g tö b b s z ö r  más jo g i  normák a l á  t a r t o z 
t a k ,  tö b b  ese tben  v i s z o n t  a kétnyom ásos  r e n d sz e r  b ő v í t é s é r e  s z o l 
g á l t a k .  A fö ld h iá n y  m i a t t  a r r a  a Z a la  megyei f a lv a k n a k  nem v o l t  
l e h e t ő s é g ü k ,  hogy u j  f ö l d t e r ü l e t e k  bevonásáva l  a l a k í t s á k  k i  a 
háromnyomásos r e n d s z e r t .

Somogy megyei k u t a t á s a i n k  агЦ m u ta t j á k  / 6 / ,  hogy már 1728- 
ban a m e g v iz sg á l t  97 h e l y s é g  k ö z ö t t  c s a k  k e t tő  v o l t  egynyomásu, 
de e z e k  művelési r e n d s z e r é t  sem l e h e t e t t  a z o n o s í t a n i  a murakö
z i  é s  m urav idék i egynyomásu r e n d s z e r r e l .  Ebben a k é t  h e ly ség b e n  
az egynyomásu g a z d á lk o d á s  á tm e n e t i  fo rm á t  j e l e n t e t t ,  a második 
nyomás még nem a l a k u l t  k i .  1728-ban  m e g v izsg á l t  t e r ü l e t e n  64 
ké tnyom ásu  |és 18 háromnyomásu f a l u v a l  t a l á lk o z u n k .  1720-hoz  
v i s z o n y í t v a  a háromnyomásu f a lv a k  száma 5 - r ő l  n ö v e k e d e t t  1 8 - r a ,  
t e h á t  a l i g  nyolc év  a l a t t  ig e n  j e l e n t ő s e n  e l ő r e h a l a d t  a három- 
n^omásu gazdálkodás  k i a l a k u l á s a .  'A hároinnyomásu r e n d s z e r b e n  gaz
d á lk o d ó  f a lv a k  k é t  nagyobb tömbben h e ly e z k e d te k  e l .  Az eg y ik  
c s o p o r t  a  K ap o sv á r tó l  n y u g a t r a  és  é s z a k r a  e l t e r ü l ő  v id é k e n ,  He- 
tes'" k ö rn y é k é n  Kaposfő é s  S om ogygesz ti  k ö z ö t t  t a l á l h a t ó  (10  h e l y 
s é g ) .  Ez a zóna n y u g a t  f e l é  tovább  f o l y t a t ó d o t t  az á l t a l u n k  nem 
v i z s g á l t  t e r ü l e t e n  i s .  A második c s o p o r t  a B a la to n  d é l i  p a r t 
j á n ,  a Nagyberek k ö rn y é k é n  lé v ő  f a l v a k ,  S zőlősgyörök  v id é k é n .  
E t t ő l  e lk ü lö n ü lv e  t a l á l j u k  a megye é s z a k k e l e t i  c s ü c sk é b e n  Ádán- 
d o t .  1 8 2 8 - r a  ezek a háromnyomásos t e r ü l e t e k  tovább  n ö v e k e d te k ,  
és Somogy megyében á l t a l á n o s s á  v á l t  a háromnyomásos r e n d s z e r .
Az á t t é r é s  ú t j á t  nem t u d j u k  p o n to sa n  k ö v e t n i ,  az i s m e r t  a d a to k  
azo n b an  egyé r te lm űen  a r r a  u t a l n a k ,  hogy az egynyomásos r e n d 
s z e r r ő l  kétnyomásos r e n d s z e r r e ,  vagy a k é tn yom ásosró l  a három - 
nyomásos r e n d s z e r re  v a l ó  á t t é r é s  nem a z t  j e l e n t e t t e ,  hogy a ko
r á b b a n  egynyomásban m ü v e i t  s z á n t é f ö l d e t  o s z t o t t á k  f e l  k e t n y o -  
m á s ra ,  vagy  a kétnyom ásban  m üveit  s z á n t ó f ö l d e t  háromnyomásra, 
hanem minden e s e tb e n  u j  t e r ü l e t e k e t  v o n ta k  be s z á n t ó f ö l d i  mű
v e l é s r e .  P é ld á u l  S om ogygesz ti  a szom szédos Kara p réd ium ban l é 
t e s í t e t t e  a harmadik c a l c a t u r á t ,  Ádánd a Kecse p réd ium ban ,  So- 
m ogy tu r  a Tard p réd ium ban ,  T ó t s z e n tp á l  ped ig  egy meg nem n e 
v e z e t t  prédiumban. E ze k en  a h e ly e k e n  az  egyes c a l c a t u r á k  t e r ü 
l e t é n e k  nagysága m e g e g y e z e t t  e g y m á ssa l .  Egyes a d a to k  a r r a  mu
t a t n a k ,  hogy a t é n y l e g e s e n  müveit és  v e t e t t  ké t  c a l c a t u r a  nem i s  
f o g l a l t a  magában az e g é s z  s z á n tó f ö ld  2 / 3 - á t ,  mert a l a k o s o k  
i g a -  é s  munkaerőhiánya m i a t t  nem m ű v e l té k  meg az e g é s z e t ,  h a 
nem l e g e l ő n e k  h a s z n á l t á k ,  mint p é l d á u l  Fonóban. E l k é p z e l h e t ő ,  
hogy i t t  a s z a b á ly o z o t t  t a l a j v á l t ó  r e n d s z e r r ő l  a nyomásos g a z 
d á l k o d á s r a  való  á t t é r é s  á l l a p o t á t  f i g y e l h e t j ü k  meg. De a k é t 
nyomásos f a lv a k n á l  i s  t ö b b  h e ly e n  e l ő f o r d u l t ,  hogy a m ásodik  
nyomást nem a f a lu  s a j á t  h a t á r á b a n ,  hanem v a lam e ly ik  p réd iu m 
ban b i r t á k .  P é ld á u l :  B a l a t o n k i l i t i b e n  1720-ban  még m e g e m l í t e t 
t é k ,  hogy T at prédiumban van a m ásodik  nyomás, 8 év múlva Tat 
k ü l ö n á l l ó  pusz ta  j e l l e g e  már e l s o r v a d t ,  b e o lv a d t  a k i ü t i  h a 
t á r b a .

Somogy megyei v i z s g á l a t a i n k  a r r a  az  eredményre v e z e t t e k ,  
hogy a háronmyomásos g a z d á l k o d á s i  r e n d s z e r  k i a l a k u l á s a  nem f ö l d 
h iá n y  m i a t t  k ö v e t k e z e t t  b e .  A háromnyomásos fa lv a k b an  nagyobb
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k i t e r j e d é s ű  a s z á n t ó f ö l d ,  m in t  a ké tnyom ásuakban . Bőven vannak 
a d a t a i n k  a r r a ,  hogy a X V III.  sz áz ad  harm adik  é v t i z e d é b e n  Somogy 
megyében még m egm üvele tlen  s z á n tó f ö ld e k  i s  v an nak ,  t e h á t  a p a 
r a s z t i  fö ld m ű v e lé sn e k  nem a f ö ld h iá n y  s z a b o t t  h a t á r t .  Bár az á l 
l a t á l l o m á n y r a  v o na tkozó  a d a to k  nem á l l n a k  r e n d e l k e z é s ü n k r e , n y i -  
v ánva lónak  l á t s z i k ,  hogy e l s ő s o r b a n  a jobbágyok i g a e r e j e  h a t á 
r o z t a  meg a s z á n t ó f ö l d i  t e rm e lé s  m é r té k é t  és l e h e t ő s é g é t .  A z s e l 
l é r á l l a p o t  i s  az  ig a e r ő  h iá n y a  m i a t t  j e l e n t e t t  f ö l d n é l k ü l i s é 
g e t ,  a z s e l l é r n e k  eg y s z e rű e n  nem v o l t  m ive l  a f ö l d e t  megművel
n i .  Ahol a s z ü k sé g e s  i g á s á l l a t  és munkaerő m e g v o l t ,  o t t  a so 
mogyi f a l u  e l ő r e  t u d o t t  l é p n i  a s z á n t ó f ö l d i  t e r m e lé s  k i t e r j e s z 
t é s e  i r á n y á b a n ,  és ez az e s e t e k  többségében  nemcsak az e x t e n - 1 
z i v  i r á n y ú  t e r ü l e t n ö v e l é s t  (m in t Z a la  megyében), hanem az i n 
t e n z iv e b b  háromnyomásu g a z d á lk o d á s r a  v a ló  á t t é r é s t  i s  j e l e n t e t 
t e .  Az ú jonnan  művelés a l á  von t s z á n tó f ö ld  t e r ü l e t e  t e h á t  nem 
a k o r á b b i  k é t  c a l c a t u r a  b ő v í t é s é r e  s z o l g á l t ,  hanem egy harm ad ik  
c a l c a t u r a k é n t  i l l e s z k e d e t t ' b e  a f a l u  g a z d á lk o d á s i  r e n d s z e r é b e ,  
harm ad ik  nyomásként t e t t e  l e h e tő v é  a háromnyomásos g a z d á lk o 
dás  b e v e z e t é s é t .  V a ló jáb a n  t e h á t  a s z á n tó f ö ld  ö s s z t e r ü l e t é n e k  
50 f - o s  n ö v e lé s e  a t é n y le g e s  v e t é s t e r ü l e t e t  k é t s z e r e s é r e  nö
v e l t e .  M indezt az t e t t e  l e h e t ő v é ,  hogy Somogy megyében bőven 
á l l o t t  r e n d e l k e z é s r e  o lyan  f ö l d t e r ü l e t ,  amely a hagyományos g a z 
d á lk o d ás  m e l l e t t  s z á n t ó f ö l d i  M ű v e lé s r e  a lk a lm a s  v o l t ,  és e l e g e n 
dő l e g e l t e t ő  t e r ü l e t  i s  á l l h a t o t t  r e n d e l k e z é s r e .  így  e lé g  v o l t ,  
ha c s a k  a s z á n t ó f ö l d  l / 3 - á t  h a s z n á l t á k  u g a r l e g e l ó k é n t , A f ö l d 
b ő s é g re  u t a l  az a t é n y  i s ,  hogy a XIX. sz á z a d b a n  a k a p i t a l i z á 
ló d ó  n a g y b i r t o k  j e l e n t ő s  p u s z t a i  t e r ü l e t e k e t  t u d o t t  k a p i t a l i s 
t a  üzeme szám ára igénybe v e n n i .  Külön v i z s g á l a t  t á r g y á t  k é p e z i ,  
hogy m ié r t  ezeken  a csomópontokon k e z d ő d ö t t  e l  az in te n z iv e b b  
háromnyomásos g az d á lk o d á s  k i a l a k u l á s a .  Ebben f e l t é t l e n ü l  s z e r e 
p e t  j á t s z h a t t a k  azok a t e l e p e s e k  i s ,  a k i k  i l y e n  t e r m e l é s i  t a 
p a s z t a l a t o k k a l  é r k e z t e k  Somogy megye t e r ü l e t é r e  a K i s a l f ö l d r ő l .  
/ 7 /

A k é t  t e r ü l e t  ö s sz e 'v e té sé b ő l  v i l á g o s a n  k i r a j z o l ó d i k  e l ő t 
tü n k  a l é n y e g e s  k ü lö n b sé g .  Z ala  megye n y u g a t i  r é s z é b e n  már a 
X V III.  század  e l s ő  harmadában kevés f ö ld  á l l o t t  a hagyományos 
fö ldm űvelő  g a z d á lk o d á s  r e n d e l k e z é s é r e ,  és ennek j e l e n t ő s  b ő v í 
t é s é r e  később i s  c s a k  e x t e n z iv  u tó n  v o l t  l e h e t ő s é g .  A megye^ 
c s a k  f o k o z o t t  f ö l d k i z s a r o l á s s a l  t u d o t t  e l ő r e l é p n i ,  k o n z e rv á 
l ó d o t t  a kétnyom ásos  r e n d s z e r ,  a második nyomás v e t é s  a l á  f o g á 
sa  p ed ig  a l e g e l ő t e r ü l e t  c s ö k k e n é sé t  j e l e n t e t t e ,  ami az á l l a t -  
á l lo m á n y ra  v o l t  k á r o s  h a t á s s a l .  T e rm é sz e te s ,  hogy a megye k ü 
lönböző  a d o t t s á g ú  t e r ü l e t e i  k ö z ö t t  i s  k ü lö n b sé g e k  m u ta tk o z ta k ,  
mégis á l t a l á n o s i t h a t ó  az  a kép , hogy Z alában  a hagyományos f ö l d 
m ű v e lé s i  r e n d s z e r  a f e u d á l i s  id ő sz a k  u t o l s ó  m á s fé l  századában  
nem t u d o t t  e l ő r e l é p n i ,  mig Somogy vármegyében a feu d a l izm u s  v é 
g é re  e l é r t e  a hagyományos r e n d s z e r  l e g f e j l e t t e b b  s t á d iu m á t ,  á l 
t a l á n o s s á  v á l t  a háromnyomásos g a z d á lk o d á s .  Több ada tunk  van 
a r r a ,  hogy a XIX. század  közepén  az ú r b é r i  b i r t o k r e n d e z é s e k  s o 
r á n  e l v e t t ' p a r a s z t i  s z á n tó f ö ld e k e n  a v o l t  f ö l d e s u r a k  nem f o l y 
t a t t á k  to vább  a s z á n t ó f ö l d i  m ű v e lé s t ,  hanem ú j r a  e r d ő s i t e t t é k  
e z t  a t e r ü l e t e t .  / 8 /  Ez a r r a  m u ta t ,  hogy Z a la  vármegyében a 
jobbágyok s z á n t ó f ö l d i  m űvelése már a f e ü d á l i s  k o rban  t ú l l é p t e  
a z t  a h a t á r t ,  amely a t ő k é s  gaz d á lk o d ás  id ő sz a k á b a n  k i f i z e t ő 
dőén megművelhető v o l t .  E zz e l  szemben Somogy megyében a n a g y 
b i r t o k  n ö v e l n i  t u d t a  s z á n t ó f ö l d i  t e r ü l e t é t .

-  27 -



T á v o l  á l l  t ő lü n k ,  hogy k u t a t á s a i n k  j e l e n  s tá d iu m á b an  ebbő l 
az egy j e l e n s é g b ő l  m e ssz e h a tő  k ö v e t k e z t e t é s e k e t  von junk  l e .  Nem 
t e k i n t h e t j ü k  azonban a XVII. s z á z a d i  p u s z t u l á s t  l e i r ó  panaszkodó 
f o r r á s o k a t  t e l j e s e n  h i t e l t  érdem lőnek . K é t s é g t e l e n  t é n y ,  hogy a 
XVII1 . s z á z a d  e lső  é v t i z e d e i b e n  még j e l e n t ő s  v o l t  a l a k o s s á g  mo
b i l i t á s a ,  ez azonban Z a la  megye v o n a tk o z á sá b a n  nem csu p án  b e -  
v á n d c r l á s t ,  hanem j e l e n t ő s  k i v á n d o r l á s t  i s  j e l e n t e t t .  A s z á n tó 
f ö l d i  t e r ü l e t  k i t e r j e d é s e  -  az a d ó ö s s z e i r á s b a n  s z e r e p l ő  c s e k é ly  
t e r ü l e t i  a d a to k  e l l e n é r e  -  már a X V III .  század  e l s ő  f e l é b e n  t e 
l í t e t t s é g r e  u t a l ,  am elyen  éppen e z é r t  nem tu d ta k  t ú l l é p n i .  Ugyan
akkor szám olnunk k e l l  a z z a l ,  hogy a t e r ü l e t  l a k o s s á g á n a k  megél
h e t é s é t  nem k i z á r ó l a g  a fö ldm űve lés  b i z t o s í t o t t a .  F e l t é t l e n ü l  
számba k e l l  venn i  az egyéb  m e g é lh e té s i  f o r r á s o k a t  i s ,  ig y  e l s ő 
so rban  a nagy  k i t e r j e d é s ű  e r d ő k e t ,  am elyek nemcsak l e g e l t e t ő  
t e r ü l e t e t  j e l e n t e t t e k ,  hanem g y ű j tö g e tő  f o g la l k o z á s o k  a l a p j á t  
i s  k é p e z t é k .  Ugyancsak számolnunk k e l l  a n a g y k i t e r j e d é s ü  mo*- 
c s a r a s  t e r ü l e t e k k e l ,  am elyek  a h ó d o l t s á g  k o r i  magasabb v í z á l 
l á s  m i a t t  még k i t e r j e d t e b b e k  l e h e t t e k .  A f ö l d e s ú r i  és az á l l a m i  
ha ta lom  e l s ő s o r b a n  a fö ld m ű v e lő  l a k o s s á g o t  t u d t a  e l é r n i ,  ig y  a 
fö ld m ű v e lé s  p u s z tu l á s a  tü k r ö z ő d i k  f o r r á s a i n k b a n .  N y i lv á n v a ló ,  
hogy a v i z s g á l t  t e r ü l e t e n  i s  m e g e rő sö d ö tt  az a lac so n y ab b  s z i n 
t ű  g a z d á lk o d á s  a h ó d o l t s á g  i d e j é n  / 9 / ,  de ez véleményünk s z e 
r i n t  Z a la  megye v i z s g á l t  n y u g a t i  r é s z é n  nem ö l t ö t t  o ly a n  nagy 
m é re te k e t .  I t t  a s z á n t ó f ö l d i  t e rm e lé s  v i s s z a s z o r u l á s a  a h ó d o l t 
ság k o ráb a n  k ise b b  v o l t ,  é s  éppen e z é r t  a XVIII, s z á z a d  e l e j é 
r e  v i s s z a n y e r h e t t e  e r e d e t i  f o r m á já t ,  am elyen  e z u tá n  n e m - tu d o t t  
tovább l é p n i .  Ez k ü lö n b e n  tü k r ö z ő d ik  a t e l e p ü l é s e k  a p r ó f a l v a s  
a r c h a ik u s  j e l l e g ű  kép é b en  i s .  Tehát véleményünk s z e r i n t  Z ala  
megye XVII. s z á z a d i  p u s z tu l á s á n a k  m é r t é k é t  nem szabad  e l t ú l o z 
n i ,  ugyanakkor  a megye XIX, században  megmutatkozó f e j l ő d é s i  l e 
m aradásának  k e z d e t e i t  már a XVIII. s z á z a d  e l e j é n  i s  k i t a p i n t 
h a t j u k .

1 .  m e l l é k l e t

G az d á lk o d á s i
r e n d s z e r

1 7 2 8 -a s a d ő ö s s z e i r á s a d a t a i

Somogy megye Zala. megye e b b ő l  !
mai magyar 
t e r ü l e t

mai
l á v

ju g o s z -
t e r ü l e t

Egynyomásu
h e ly ség 2 (2,065«) 133 (49,0759 11 (7,915«) 121 (91,6650

Kétnyomásu
h e ly ség 64 ( 6 5 , 9 1 « 108 (39,855«) 104 (74,825«) 5 (3,785«)

Háromnyo
másos
he ly ség

18 (18,555«) - - -

Nincs meg
j e l ö l é s 13 (13,485«) 3o (11,085«) 24 (17,275«) 6 (4,565«)

ö ssz ese n : 97 (1005«) 271 (1005«) 139 ( 1 0 0 « 132 (1005«)
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I l o n a  I IGELMAKH SIMON -  EMIL SIMONPFY:
И

Änderung d e r  A d r ik u l tu r s y s te m e  im Komitat Zala  und Somogy 
• 18. J a h r h u n d e r t

im

Die E ntw ick lung  d e r  A g r ik u l tu r s y s te m e  g e r i e t  i n  den l e t z 
t e n  J a h r e n  i n  den V orderg rund  d e r  F orschung . Imre Wellmar.n 
s t e l l t e  in  s e in e n  a u s g e z e i c h n e te n  A u fsä tz en  d ie  F rage  d a r .  Die 
A u to re n  u n t e r s u c h t e n  d i e s e  F ra g e  a u f  dem G ebie t T ra n sd a n u b ie n s ,  
a l s  B a s i s  b e n ü tz te n  s i e  d ie  K o n s k r ip t io n e n  aus den J a h r e n  1720 
und 1728.

In  d e r  e r s t e n  H ä l f t e  des  18 .  J a h r h u n d e r t s  im K om ita t  Z ala :  
d i e  A u to ren  kennen aus  dem J a h r e  1728 d ie  Angaben von 271 S ie d 
l u n g e n .  Von d ie s e n  waren 133 m i t  e i n e r  F r u c h t f o l g e ,  108 m it  zwei 
und k e in e  D r e i f e l d e r w i r t s c h a f t .  Zwischen 1720-1728 gab es  k e i 
ne  w ic h t i g e  Änderung. Die E i n f e l d e r w i r t s c h a f t s d ö r f e r  l a g e n  in  
M uraköz, i n  dem s ü d w e s t l i c h e n  G e b ie t .  In  den m it Ungarn b e s i e 
d e l t e n  G eb ie te n  des  K om ita ts  Z a la  war d ie  Z w e i f e l d e r w i r t s c h a f t  
a l l g e m e i n ,  s i e  wurde b i s  zu r  M i t t e  des  19. J a h r h u n d e r t s  n i c h t  
g e ä n d e r t .

1728 wurden im K om ita t Somogy 97 S ied lu n g en  u n t e r s u c h t .  Von 
d en e n  gab es  2 E i n - ,  64 Zwei- und 18 D r e i f e l d e r w i r t s c h a f t e n .  B is  
1828 e r h ö h te  s i c h  d i e  Zahl d e r  D r e i f e l d e r w i r t s c h a f t s d ö r f e r  au f  
71 ,  Z w e i f e l d e r w i r t s c h a f t e n  gab e s  n u r  41.

D ie  A utoren z i e h e n  d ie  F o lg e r u n g ,  das s  das K om ita t Zala im 
18 .  J a h r h u n d e r t  n i c h t  v o r w ä r t s  kam, e r  g e r i e t  u n t e r  d i e  w en iger  
e n t w i c k e l t e n  K om ita ten  U ngarns .  Demgegenüber kam! das K om ita t 
Somogy, wo d ie  D r e i f e l d e r w i r t s c h a f t  b i s  zum Anfang des  19. J a h r 
h u n d e r t s  a l lg e m e in  wurde ,  w e i t e r  v o r w ä r t s .
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T. MÉREY K lá r a :

Néhány a d a t  Dunántúl n é p e in e k  XVII. s z á z a d i  é l e t é h e z x

A XVII. sz áz ad o t  j o g g a l  mondhatjuk e l f e l e j t e t t  é v s z á z a d n a k ,  
tö r téne lm ünknek!  az az é r á j a , I  amelyre, nem s z e r e tü n k  v i s s z a e m 
l é k e z n i .  S nemcsak a z é r t ,  m e r t  sú ly o s  és komor kora  v o l t  népünk 
t ö r t é n e t é n e k ,  hanem a z é r t  i s ,  m ert f o r r á s a  k e v é s ,  m élyre  k e l l  
á s n i ,  hogy e lőbukkan janak  a  k o n t i n u i t á s n a k  a j e l e i ,  am elyeknek  
m e g lé t é r ő l  tu d u n k .  Nagyon n e h é z  azonban m e g á l l a p í t a n i ,  k ü lö n ö s e n  
D é l-D u n án tu l  f ö l d j é n ,  amely tö b b  mint 150 éven  á t  jó fo rm án  á l 
la n d ó a n  hábo rúknak  és c s a t á r o z á s o k n a k  a s z i n t e r e  v o l t ,  m ikén t  
é l t  és  d o l g o z o t t  o t t  a t e r m e l ő ,  az anyag i  j a v a k a t  e l ő á l l í t ó ,  a 
l é t e t  f e n n t a r t ó  és to v á b b v iv ő  ember.

T ö r t é n e t i  irodalmunk s z é l e s  kö rk ép e t  f e s t e t t  már a r r ó l  az 
ó r i á s i  a n y a g i  és k u l t u r á l i s  p u s z t u l á s r ó l ,  am ely  a XV. s z á z a d 
b an  még v i r á g z ó  hazánkat m á s f é l  évszázad s ú ly o s  v é r v e s z t e s é g é 
v e l  és k e g y e t l e n  k i f o s z t á s á v a l  s ú j t o t t  é s  k u l t u r á l i s a n  i s  e l 
m a ra d o t t  t e r ü l e t t é  v á l t o z t a t o t t .  '

A r e g i o n á l i s  k u t a t á s  ú j a b b  és újabb, a d a to k a t  hoz f e l s z í n 
r e  a m ú l t b ó l ,  s a k ib  k ö r b e n  v é g z e t t  f e l t á r á s o k  még s z iv b e m a r -  
ko lóbbá  t e s z i k  a képlet. B a ra n y a  meçye t e r ü l e t é n  70 t e l e p ü l é s  
é l e t é b e n  b e k ö v e tk e z e t t  g a z d a s á g i  v á l t o z á s o k a t  p róbá l tam  nyomon 
k ö v e t n i  az 1542 ,  1551 és  1 5 6 4 .  é v i  d i c a l i s  c o n s c r i p t i ó k  a d a t a i 
n ak  e g y b e v e té s é v e l .  Olyan t e l e p ü l é s e k e t  v i z s g á l t a m ,  am elyek  kö
z e l  f e k ü d te k  az igen  f o n t o s  k a t o n a i  s z e r e p e t  b e t ö l t ő  S z i g e t v á r 
h o z .  A h e t v e n  t e l e p ü l é s b e n  1542-ben  még 8366 1 /2  p o r t a  u t á n  f i 
z e t t e k  a d ó t .  1550-ben a t ö r ö k  po r tyázó  h a d j á r a t o t  v e z e t e t t  ez 
e l l e n  a t e r ü l e t  e l l e n ,  s e n n e k  nyomán 1 5 5 1 -b en  már c s a k  5 5 , 
1564 -ben ,  2 é v v e l  S z i g e t v á r  e l e s t e  e l ő t t  p e d ig  58 1 /2  p o r t á t  
t a l á l t a k  az adószedők e z e n  a  t e r ü l e t e n .  1551-ben  a 70 te lep f t i lé s  
k ö z ü l  18 v o l t  t e l j e s e n  e l h a g y a t o t t ,  " d e s e r t a " ,  mig 31 t e l e p ü l é s  
ö s s z e í r á s a  vagy h i á n y z o t t ,  vagy  ö s sz e v o n ta n  s z e r e p e l  szom szé
d a i v a l  ig e n  a la c so n y ra  s ü l l y e d t  po r taszám m al.  Négy t e l e p ü l é s -  * 
ben  m e g jeg y e z ték ,  hogy nem je len te ik  meg a f a l u  e l ö l j á r ó i  az 
ad ó t  b e v a l l a n i  / 1 / ,  n y i l v á n  mert nem v o l t  Im iről v a l lo m á s t  t e n 
n iü k .  ' 1

Ugyancsak ebben az id ő s z a k b a n  Somogy megye a d ó ö s s z e i r á -  
s a i b ó l  ugyanez  a p u s z t u l á s i  fo lyam at k i s é r h e t ő  nyomon. Abban a 
Somogybán, a h o l  a Hunyadiak  korában  még 939 v i rá g z ó  t e l e p ü l é s  
v o l t  / 2/ ,  1534-ben már c s a k  607 adózó h e l y s é g e t  Í r t a k  ö s s z e ,  
amelynek 5576 1 /2  adózó p o r t á j á b ó l  121 é g e t t  l e  és 1044 á l l o t t  
p u s z tá n .  / 3/  1548-ban 255 t e l e p ü l é s  s z e r e p e l  a megyei a d ő ö s s z e -  
i r á s b a n ,  mig 1564-ben, 2 é v v e l  S z ig e tv á r  e l e s t e  e l ő t t  268 tö r ö k 
nek adózó t e l e p ü l é s  (765 p o r t á v a l )  és 64 tö rö k n ek  nem adóizó h e l y 
ség (183 p o r t á v a l )1 s z e r e p e l  a megye a d ó ö s s z e i r á s á b a n . 1576-ban

x Az e l ő a d á s  c é l j a ,  hogy az  egyéb i r á n y ú  k u ta tá s o k  s o r á n  f e l l e l t  
és  ed d ig  nem h a s z n o s í t o t t ,  nagyon s z é t s z ó r t  XVII. s z á z a d i  a d a 
to k a t  k ö z ö lv e  tovább i  f e l t á r á s r a  és k u t a t á s r a  ad jo n  ö s z t ö n z é s t  
e k o r s z a k  k u ta tó in a k . ’

-  31 -



p ed ig  m indössze  45 tö r ö k n e k  a l á v e t e t t  h e l y s é g  neve m arad t fenn  
79 ép és 29 1 /2  e l p u s z t u l t  p o r t á v a l  a megyei ö s s z e i r á s b a n .  / 4 /

kz  1598-b'an b e v e z e t e t t  u j  a d ó z á s i  r e n d s z e r ,  a h á z a n k é n t i  
adózás még nagyobb p u s z t u l á s r a  v e t  f é n y t .  Egy ö s s z e g e z e t t  k i 
m u ta tá s  s z e r i n t  a megye jo b b á g y a i  1598-b a n  1798 h ó d o l t  ház  u tá n  
f i z e t t e k  a d ó t ,  mig 1599-b e n  már c sak  1353 1 /2  adózd h á z a t  t ü n 
t e t t e k  f e l .  / 5/

A XVII. s z á z a d i  -  i g e n  g y é re n  f e n tm a r a d t  -  f o r r á s o k  a d é l -  
d u n á n t u l i  t e r ü l e t  g a z d a s á g i  e r e j é r ő l  nagyon  f u r c s a ,  e l l e n t m o n 
d áso k k a l  t e l i ,  k i s  f e j l ő d é s e k b ő l  és v i s s z a e s é s e k b ő l  ö s s z e t e v ő 
dő i r á n y v o n a la t  adnak . / 6/  A p o r t a ö s s z e i r á s  ö s s z e h a s o n l í t á s a  nem 
ad r e á l i s  k é p e t  még akkor sem, ha a m e g v á l t o z o t t  p o r ta  fo g a lm á t  
v es szü k  f ig y e le m b e .  (Ez id ő b e n  a p o r ta  már nem 2, hanem 12 z s e l 
l é r -  vagy_4 jo b b á g y h á z a t  j e l e n t e t t . )  / 7/  Éppen a gyéren  fennma
r a d t  c s a l á d i  l e v é l t á r a k  anyaga m u ta t j a ,  hogy  egy-egy p o r t á n  o ly 
k o r  több t e lk e s g a z d a  és adózó z s e l l é r  t a l á l h a t ó .  / 8/

A tö r ö k  d e f t e r e k  a n y a g a i  h aso n ló k ép p e n  sz ak a szo s  f e j l ő d é s 
r ő l  és h a n y a t l á s r ó l  adnak k é p e t .  íg y  p é l d á u l  a XVI. s z áz ad  má
s o d ik  f e l é b e n  a m ezőgazdaság i t e rm e lé s  l ' a s s u  f e j l ő d é s é t  m u ta t 
j á k  a S z i g e t v á r  k ö r n y é k i  t e r ü l e t e n ,  de u g y an e ze k b ő l  az ö s s z e í r á 
sokbó l az i s  k i v i l á g l i k ,  hogy e v id é k  l a k o s s á g a  25 év a l a t t  há 
rom negyedéré c s ö k k e n t .  / 9/  Ugyanakkor a f o r r á s o k  a r r ó l  i s  h i r t  
adnak , hogy' e t e l e p ü l é s e k  la k o s s á g á n a k  ö s s z e t é t e l e  m e g v á l to z o t t .  
Török f o r r á s o k  a l a p j á n  t u d j u k ,  hogy p é l d á u l  Törökkoppány mező
v á ro sb a n  1556-b an  a la k o s s á g n a k  mindössze egyharm adát a l k o t t a  a 
r é g i  magyar l a k o s s á g ,  s 1580- r a  a magyar c s a l á d f ő k  száma 15 - r e  
c s ö k k e n t .  / 10/

A g a z d a s á g i  h a n y a t l á s  n a g y s á g á t  azonban nemcsak a g y ak ra n  
c s a ló k a  számokkal tu d ju k  i l l u s z t r á l n i .  A k ö zé p k o r  folyamán a 
d é l - d u n á n t u l i  t e r ü l e t e n  j e l e n t ő s  b o r - ,  m arha -  és  g ab o n a k e resk e 
d é s t  f o l y t a t ó  m ezővárosok v o l t a k .  Ezek tö b b s é g e  1566 és 1600 
k ö z ö t t  f a lu v á  vagy  p u s z tá v á  v á l t  / 1 1 / ,  s ő t  p é l d á u l  Somogy me
gyében még k é t  é v s z á z a d d a l  később  sem t u d o t t  v á r o s  k i a l a k u l 
n i ,  a megye e g é s z e n .a  k a p i t a l i z m u s  k ib o n ta k o z á s á i g  " v á r o s t a l a n "  
t e r ü l e t  m a ra d t .

A g a z d a s á g t ö r t é n e t  e szomorú a d a t a i  m ö g ö t t ,  a számok mö
g ö t t  emberek v o l t a k ,  a k ik  e l p u s z t u l t a k ,  vagy c s a k  igen  sok n e 
h é z sé g  k ö z ö t t  v é s z e l t é k  á t  a nehéz id ő k e t .  S noha a t á j  e l v a 
d u l t ,  m o c sa ra s sá ,  miazmákkal t e l i v é ,  e r d ő k k e l ,  c s e r j é k k e l  b o -  
r i t o t t á  v á l t ,  a h o l  f a r k a s o k ,  medvék és h iu z o k  ü t ö t t e k  t a n y á t ,  
az e rdők  mélyén k i s  i r t á s f a l v a k b a n  mégis d o lg o z t a k  emberek, A 
védekezés  ö s z tö n e  azonban nagym értékben  k i f e j l ő d ö t t  bennük. E r 
r e  le g jo b b  p é ld a  h e r c e g  E s t e r h á z y  k a p o s v á r i  u rada lm ában  1 6 9 1 -  
b en  k é s z i t e t t  f e lm é r é s e ,  amely s z e r i n t  a t e r ü l e t e n  lévő  28 f a 
l u  k ö z ü l  m indössze  11 -ben  é l t  egy-négy h á z a s  jobbágy  e g y -k é t  
m a rh á v a l .  17 f a l u  ü r e s e n  á l l o t t .  1695-b en  már 16 f a lu b a n  l a k o t t  
7-14  jobbágygazda ,  a k ik  10- 1 ? h o ld  t e r ü l e t e t  m üve itek  c s a l á d o n 
k é n t .  / 1 2 /  Ez a g y o r s  r e g e n e r á l ó d á s ,  u j r a t e l e p ü l é h c s a k  úgy 
k é p z e lh e tő  e l ,  hogy a n á d a sb a n ,  e rdőben  b u jd o s ó k  vjárták az a l 
k a lm a t ,  hogy a r é g i  fa lv a k b a  v i s s z a t é r h e s s e n e k ,  és  f o l y t a t h a s 
s á k  a te rm e lő  m unkát.

É l e t ü k r ő l  ma már ig e n  nehéz k é p e t  kapnunk, de a t ö r t é n e l m i  
f o r r á s a n y a g  a m indennap i é l e t e k  és  so r so k  ú t j á t  követve o ly k o r
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egészen  é rdekes  módon v e t  f é n y t  egy -egy  s ö t é tn e k ,  i s m e r e t l e n 
nek l á t s z ó  probléma m e g o ld ásá ra .  A h a t á r j á r á s i  p e re k  t a n ú v a l l o 
m ása iban  ̂ t a l á l j u k  a le g tö b b  a d a l é k o t  e k o rszak  m indennap ja inak  
t ö r t é n e t é h e z .  A d a ta in k  Somogy megyére k o r lá to z ó d n a k ,  ahol e pe
rek  á l t a l á b a n  a X V III .  század  közepén  kezdőd tek ,  de á th ú z ó d ta k  
a XIX. sz áz ad  e l s ő  é v t i z e d e i r e  i s .  íg y  a r é g i e k ,  az elődök é l e 
t e  már c sak  az em lékeken  á t s z ű r v e ,  s néha tö b b s z ö rö s  á t t é t e l 
l e l ,  ism erősök  vagy rokonok s z a v a i t  id é z ő ,  eskü a l a t t  t e t t  t a 
núva l lom ásokbó l  i s m e r h e tő  meg.

A ta n u k ,  a k i k e t  a h a t á r o k  f e l ő l  f a g g a t t a k ,  á l t a l á b a n  a l e g 
szegényebbek  közü l v o l t a k :  p á s z to r o k ,  kanászok , b é r e s e k ,  s z o l 
gák. Amikor a h a t á r o k  h o l l é t é r ő l  t e t t e k  v a l lo m á s t ,  o lykor  f e l -  
i d é z ő d ö t t  em lékeze tükben  a k o rá b b i  időknek  egy-egy  je l le m ző  moz
z a n a t a  i s  .

1742-ben  az Orczy c s a lá d  és T a s z á r  u j  b i r t o k o s a ,  a s z é k e s -  
f e h é r v á r i  k u s z t é d i á t u s  k ö z ö t t  tám ad t v i t a  Tömörke h o l l é t é t  i l 
l e t ő e n .  Ez a h e ly s é g  a középkorban j e le n t é k e n y  f a l u  v o l t ,  majd 
t e l j e s e n  e l p u s z t u l t ,  s ekkor már a Tömörke p u s z ta  h a j d a n i  h e ly e  
u t á n  é rd e k lő d n ek  a t a n ú k i h a l l g a t á s o k  a lk a lm á v a l .  Az egy ik  54 
éves  t a n ú  e lm ond ta ,  hogy 30 éve ,  t e h á t  1710 k ö r ü l ,  amikor "még 
ezen  o r sz á g  és ta r to m á n y  k ö r ü l  b e l ő l  jo b b á ra  p u s z t a  v o l t ,  maga 
l a k o t t  egy f a l k a  s e r t é s s e l  a Tem erkei p u sz tá n " ,  -  s akkor h a l 
l o t t a  egy nagyon id ő s  e m b e r tő l ,  a k i  b á t y j á v a l  Tömörkén l a k o t t ,  
hogy "az e m l i t e t t  b á t y j a  a f a l u  v é g é n  (a  h o l  a házok  v o l t a k  
épen , de az emberek e l s z a l a d t a k  és  e l p u s z t u l t a k  v o l t  mér ak k o r )  
meg f o g t a  f ü l i t ,  j ó l  meghúzván, annak u tá n a  az o s t o r r a l  i s  j ó l  
m egcsapdosta  e m lék e ze tn ek  o k á é r t ,  hogy t u d n i i l l i k  minthogy a k k o r  
e l p u s z t u l t  az o r s z á g ,  ha v a l a k i  v a la m ik o r  tu d a k o z n á ,  hogy h i r t  
mondhasson, s r e á  em lék e zh e sse n ,  hogy a z t  h i j j á k  Tömörkei f a l u 
n a k " ,  Ez a ta n ú  a r r a  i s  e m lé k e z e t t ,  hogy a h e r c e g  (E s te rh á z y  l e 
h e t e t t ,  ak in ek  a k ö z e l i  Toponáron v o l t  ekkor még b i r t o k a ,  am ely
hez a R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a rc  i d e j é n  j u t o t t )  H y i t r a i  Ádám nevű 
t i s z t t a r t ó j a  r o n t o t t a  l e  az akkor  még á l l ó  tem p lo m fa lak a t  i s ,  
és a z u t á n  f e l s z á n t o t t a  az e g y k o r i  Tömörke f a l u  t e r ü l e t é t .  / 1 3 /
A nép  ő r i z t e  a h a t á r o k  és a r é g m ú l t  em lékét .

Ugyancsak e h a t á r p e r b e n  n y i l a t k o z o t t  k é t  t a n ú  egybehang
zóan a r r ó l ,  hogy a t ö r ö k  v i l á g b a n  az egy ik  u tó n  m egöltek  k é t  
e m b e r t ,  s az a k k o r i  " tö rö k  b a s a "  k in y o m o z ta t t a ,  hogy melyik  f a 
l u  h a t á r á b a n  t ö r t é n t  a g y i lk o s s á g .  Ekkor Orczi f a lu n a k  k e l l e t t  
s a r c o t  f i z e t n i e ,  t e h á t  a k é r d é s e s  t e r ü l e t  annak h a t á r á b a  e s e t t .  
/ 14/

Ugyanez a m ozzanat egy 1768-ban  Molvány és Várad k ö z t  f o 
ly ó  h a t á r p e r  e g y ik  ta n ú v a l lo m á sá b a n  i s  f e l t ű n i k .  A v i t á s  h e l y e n  
egy h a l o t t  t ö r ö k ö t  t a l á l t a k ,  a k i  u t á n  "az T ö rö k tő l  b e v e t t  s z o 
kás  s z e r i n t  a m olvány i h e l y s é g b e l i e k e t  60 f o r i n t r a  b ü n t e t t e  a 
s z i g e t v á r i  b a s a " .  / 15/

A p usz tává  v á l t  h a j d a n i  f a l v a k  h a t á r á t  a t ö r ö k  időkben 
g y a k o r ta  a szomszédos f a lv a k  l a k ó i  h a s z n á l t á k ,  s z á n t o t t á k ,  k a 
s z á l t á k ,  de a k i l e n c e d e t  a jo g o sn a k  ism er t  f c ld e s u x  i s p á n ja  
s z e d t e  be t ő lü k ,  am in t e z t  egy g y ö n g y ö s n e l lé k i  ö reg  h a jd ú  mon
d o t t a  ugyancsak a m olványi p e rb e n .  Olykor h é t  számra é l t e k  k i n t  
a p u sz tá k o n ,  k a s z á l t a k ,  s z á n t o t t a k .  / 1 6 /  A tö m ö rk e i  h a t á r  v i z s -  
r á la t& k o r  a ta n u k  egy h a t á r f á t  e m l i t e t t e k ,  am elyen  még akko r  i s  
(17 4 2 -b en )  " n y i lv á n  k i t e t c z v é n  az  o ld a lo n  a j e g y z é s " .  /17
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A f a l \ a k  h a j d a n i  la k ó i  t e h á t  ő r i z t é k  a h a t á r o k a t ,  am elyeket 
azonban  az u j  b i r t o k o s o k  korán tsem  t a r t o t t a k  o ly an  t i s z t e l e t b e n ,  
m in t  a  fö ld  nép e ,  amely d o lg o z o t t  r a j t a  és termővé t e t t e .  Több 
a d a tu n k  van a r r a  a XVIII. s z á z a d b ő i ,  hogy a f a l v a k  n é p é t  é jnek  
i d e j é n  u r a s á g i  k a to n a  h a j t o t t a  r á  a szomszédos i r t á s t e r ü l e t r e ,  
e z z e l  sze rezve  j o g o t  annak h a s z n á l a t á r a .  S e h a rc n a k  i s  b e i l l ő  
" tu m u l tu so k b a n " ,  "zene-bonákban" nem egyszer  e m b e rh a lá l  i s  t ö r 
t é n t .  / 1 6 /

Nehéz v o l t  a s o r s a  te h á t  a D é l-D u n á n tu l  h a r c o k k a l  t e l i  
f ö l d j é n  o t t  m arad t ő s lakosoknak ,  de nem l e h e t e t t  könnyebb azok
nak  é l e t e  sem, a k i k  e lm enekü ltek .

A Somogy megye t ö r t é n e t é r ő l  k é s z ü l t  m o n o g rá f iá t  lapozva  f e l  -  
t ű n t ,  hogy e v a s t a g  k ö t e t  végén, tö b b  f o r r á s  a d a t a i  a l a p j á n  ö s z -  
s z e f o g l a l t  c s a l á d t ö r t é n e t i  r é s z  s z e r i n t ,  Somogy megye j e l e n t ő s  
n e m e s i  c s a lá d a in a k  túlnyomd r é s z e  a t ö r ö k  u tá n  t e l e p ü l t  a me
gyébe ; Z a la ,  Vas, Veszprém, T re n c s é n ,  Sopron megyei c s a lá d o k  
v o l t a k ,  vagy éppen -  mint a Ja n k o v ich o k  -  H o rv á to rsz á g b ó l  s z á r 
m a z ta k .  Mindössze k é t  családnak  v o l t  a több  mint 80 m e g e m l i te t t  
k ö z ü l  a mohácsi v ész  e l ő t t  i s  b i r t o k a  Somogy t e r ü l e t é n ,  és két 
t o v á b b i  c s a lá d  ö r ö k ö l t  leányágon a XVI. szazadban  i s  b i r t o k o s  
somogyi c s a l á d t é l  t e r ü l e t e t .  / 19/

Va^on e c s a l á d o k  és a h o zzá juk  t a r t o z ó  jobbágyság  ho l vé 
s z e l t e  á t  e nehéz id ő k e t ?

A b i r to k o s n a k  megmaradt c s a lá d o k  k ö z ü l  háromnál m egem liti  
t ö r t é n e t ü k  k u t a t ó j a ,  hogy É szak -D unán tu lxa ,  i l l e t v e  a F e lv id é k 
r e  k ö l t ö z t e k ,  s t o v á b b i  -  utóbb b i r t o k t a l a n n á  v á l t  -  c s a lá d o k 
n á l  à hagyomány ő r i z t e  meg ugyanennek az  e l k ö l tö z é s n e k  az em
l é k é t .  S va lóban  az  Orczy c s a lá d ,  to v á b b á  a Lengyel é s  Perneszy 
c s a lá d o k  l e v é l t á r á n a k  tö re d é k é t  a p o z s o n y i  l e v é l t á r b a n  ő r z ik ,  s 
e k é t  u tó b b ib a n  r e n d k i v ü l  é r té k e s  a d a to k  vannak a k ö z é p k o r i  So- 
m ogyrő l,  t e l e k -  é s  adózószám okró l,  a n é p e s s é g r ő l ,  amely a XVI. 
s z áz ad  nehéz é v t i z e d e i b e n  i s  f i z e t t e  a f ü s t p é n z t ,  k i l e n c e d e t  és 
t i z e d e t  a messze k ö l t ö z ö t t  f ö ld e s u r a k n a k .

További c s a l á d i  l e v é l t á r a k  u t á n  k u t a t v a  Pozsonyban több 
o ly an  c s a l l ó k ö z i  c s a l á d i  névre bukkan tam , amelyeknek t a g j a i  
u tóbb t e k i n t é l y e s  b i r t o k o s o k  l e t t e k  Somogy megyében. Róluk a 
m o n o g rá f ia  csupán a z t  j e g y z i  f e l , ! h o g y  a C s a l ló k ö z b ő l  j ö t t e k  
Somogyba. Nem k é p z e l h e t ő - e  e l  azonban a z ,  hogy e r e d e t i l e g  So- 
mogyból m enekültek  a t ö r ö k  e l ő l  a C s a l ló k ö z b e ?  Ezt ma már nehéz 
m e g v á la s z o ln i ,  az v i s z o n t  -  e l s z ó r t  a d a to k b ó l  k ö v e t k e z t e t h e t ő 
en -  v a l ó s z í n ű ,  hogy e családoknak  már a XVI, s z á z a d t ó l  megvolt 
a k a p c s o la tu k  B é l - D u n á n tu l l a l .  E k a p c s o la to k  f o n a l á t  követve  é r 
dekes f é n y  v e tő d ik  a XVII. század i em berek é l e t é r e .

A Lengye l c s a l á d  l e v é l t á r a  ő r z ö t t  meg egy 1 7 6 0 -as  években 
Komáromban t a r t o t t  " t a n u v a l l a t á s i  j e g y z ő k ö n y v e t" ,  amelyben Len
gye l  I s t v á n  nem ességének m e g á l l a p í t á s á r ó l  v o l t  szó .  E bbő l tu d 
juk meg, hogy e c s a l l ó k ö z i  csa ládnak  a s a r j a  "e f ö l l  t á j r u l  az 
a l l  f ö l d r e  még i f  j a n t a n  e lszakadván  an n a k  m aradéki most i s  o t t  
l a k n a k " .  Utóbb az e g y ik  f i a  Kocsra (Komárom m. ) k ö l t ö z ö t t ,  s z o l 
g á l a tb a  á l l t  és " s z o l g á l a t i  u tá n  o t t  megházasodván, l e t e t t e  ma
g á t " .  Az apa azonban még sokáig e m lé k e z e t t  a h a j d a n i  nem esség
r e ,  am in t  az egy ik  t a n ú  megkapóan Í r j a  "a  k i  i s  r é g i  ö re g  ember 
l é v é n ,  amidőn már T a v a s z t ó l  szép v erő  f é n y e s  üdők és melegek
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s z o k ta k  l e n n e l ,  o l l a t i n  melegen t ö b b  h e l y s é g b e l i e k k e l  együ t t  az 
u t c á n  az  f ö ld r e  l e t e l e p e d t e k  és r é g i  d o lg o k ru l  f o l y t a t o t t  be 
szédgyek  k ö z ö t t  a z t  i s  b e s z é l l e d t e  зскакпак ,  és e tanúnak  _is 
h a l l a t á r a :  hogy <5 i f j a n t a n  innend Pozsony várm egyéből C s a l ló 
k ö z é ü l  s z a k a d o t t  e l  az a l l f ö l d r e  az  a t t y a f i a k t u l " . Ez a v i s s z a 
em lékezés  1730 k ö r ű i r e  d a t á lh a tó ,  a c s a l á d t ó l  v a l ó  e l s z a k a d á sa  
t e h á t  a s z á z a d f o r d u ló  k ö rü l  t ö r t é n h e t e t t .  É rdekes és megkapó kép  
ez a XVII. század  é l e t é b ő l ,  s a hagyom ányőrzésnek e g y ik  f i g y e 
le m re m é l tó  f o rm á já t  m u ta t ja  meg.

A Bogyay c s a l á d  l e v é l t á r a  egy  m ásik  é rd e k es  mozzanatot ő r 
z ö t t  meg, amely u gyancsak  j e l l e m z ő j e  az a k k o r i  é l e t n e k .  Az e g y ik  
Bogyay ugyancsak  C s a l ló k ö z b ő l  S z e k s z á r d r a  j u t o t t ,  s ebben a me
z ő v á ro sb a n  u tóbb a d ó k ö te le s  p o lg á r  l e t t .  1830-ban  Szekszárd t a 
n á c s ü l é s é b ő l  a d j á k  k i  a z t  a h i v a t a l o s  i r a t o t ,  am ely  s z e r i n t  e 
v á r o s  l e v e l e s t á r á t  f e l k u t a t v a  c s u p á n  1723- t ó l  kezdve s z e re p e l  
a Bogyay név a d i c a l i s  c o n s c r i p t io k b a n ,  igy  " b iz o n y o s ,  hogy nem 
l é v é n  id e  v a ló  s z ü l e t é s ű ,  s akko r  t á j b a n  s z a k a d h a tv á n  váro
su n k b a ,  mint jö v e v é n y  könnyen c o n s c r i p t i o  a l á  j ö h e t e t t " .  Bo
gyay J á n o s t  h á z a s  z s e l l é r k é n t  ( i n q u i l i n u s )  Í r t á k  ö s s z e .  Utóbb 
f i a ,  Bogyay M árton E é tyen  már r e n d e s e n  n e m te le n k é n t  adózo t t  
1 7 9 Ö /9 9 - to l  1 8 0 4 / 5 - i g -  A nem ességé t  kere ső  c s a l á d  tan u k  k i h a l l 
g a t á s á t  k é r t e ,  é s  ezek b ő l  az 1 8 0 5 -b e n  C sa l ló k ö z b en  t a r t o t t  t a -  
n u v a l lo m á s i  jegyzőkönyvekből k i d e r ü l ,  hogy a Bogyay c sa ládnak  ez 
a s z ó b a n  fo rgó  t a g j a  katonaként k e r ü l t  l e  a d é l i  t e r ü l e t r e ,  a h o l  
f e l e s é g ü l  v e t t  egy  g a z d a a s s z o n y t , majd l e t e l e p e d e t t  S zekszá rd 
r a .  A mezőváros t ö r v é n y e i  -  úgy l á t s z i k  -  l e h e t ő v é  t e t t é k  u tó b b  
m e g a d ó z ta t á s á t ,  de a város v e z e t ő i  1830-ben  már nem tu d tá k  meg
á l l a p í t a n i ,  hogy -  m in t Í r t á k  -  "a zo n  k é rdésnek  m e g fe j té s é r e  p e 
d i g l e n ,  hogy mi módon j ö h e t e t t  az  é r i n t e t t  Bogyay János a mon
d o t t  E sz ten d ő b e n  adó a l á ,  a z t  ug y an  v i lá g o s a n  meg nem m agyaráz-  
h a t t y u k " .  / 2 0 /  A X V III .  s z áz ad i  m ezővárosokba t e l e p ü l ő  szegény 
nem esek s o r s á n a k  a l a k u l á s á t  v i l á g í t j a  meg ez az  é rd e k es  a d a t .

Á t r é . t e g z ő d ö t t ,  á t v á l t o z o t t  a XVII. század  n e h é z ,  háborús 
é v t i z e d e i  a l a t t  nemcsak D él-D u n án tu l  l a k o s s á g a ,  de a h a jd a n i  l a 
kosoknak  é l e t e  i s  gyökeresen más l e t t .  Miként a t á j ,  úgy v á l t o 
z o t t  meg, v á l t  még keményebbé és  nehezebbé az é l e t .  S z in te  ma
gunk  e l ő t t  l á t j u k  a b á to r  u t a z ó k a t ,  ak ik  a X V IÏ I .  század e l e 
j é n  v é g i g k o c s i k á z t á k  az e l v a d u l t  u t a k a t ,  n eh e ze n  haladva  az e l -  
m o c s a r a s o d o t t ,  e r d ő k k e l  b e n ő t t  t á j o n .  Megdöbbentő az a mondat,  
a m e ly e t  Bél M átyás v e t e t t  p a p i r r a  e t e r ü l e t  l a k o s a i r ó l  a X V II I .  
s z á z a d  harm adik  é v t iz e d é b e n :  "O ly  nagy a sz e g é n y sé g e ,  hogy még 
nekünk  ide g en e k n ek  i s  sz ivünk ö s s z e s z o r u l  a n ag y  szükölködés 
l á t t á n ,  mintha r é s z e s e i  l e t t ü n k  v o ln a  nyomorúságuknak, ve lü k  
e g y ü t t  magunk i s  so k szo r  e l sz o m o ro d tu n k " .  / 21/

T a lá n  nem f e l e s l e g e s  m eg ism ern ie  a t ö r t é n é s z n e k  e z t  i s ,  az 
e z e k b ő l  a s z é t s z ó r t ,  n a g y ré sz t  n 5 p i  f o r r á s o k b ó l  k ivehe tő  a d a 
t o k b ó l  k i r a j z o l ó d ó  emberi a r c á t  egy kornak , am ely  ma már a m ú l t 
ba s ü l l y e d t ,  de n e h é z ,  f á r a d s á g o s  munkával a j ö v ő t  é p í t e t t e .
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K lá ra  T. MÉRET:

Das Volk des  K om ita ts  Somogy nach dem F a l l  von S z i g e t v á r

Auf Grund d e r  Q u e l len  s t e l l t  d ie  A u to r in  f e s t ,  d a s s  d ie  
a d e l ig e n  F a m i l i e n  aus dem G eb ie t  des zum K am pffeld ,  dann B e s e t 
z u n g s g e b ie t  gewordenen K o m ita ts  Somogy nö trd l ich  d e r  Donau f lu c h  
t e t e n .  E in ig e  F a m i l i e n a r c h iv e  von ihnen wurden in  P re s s b u rg  au f  
bew ahrt  und b e d e u te n  e in e  w ic h t ig e  Q u e l le  f ü r  d ie  G e sc h ic h te  
S ü d -T ran sd a n u b ien s .  D iese  F a m il ie n  h i e l t e n  schon im 1 6 -1 7 .  J a h r  
h u n d e r t  m it  den  s ü d l i c h e n  G e b ie te n  Verbindung a u f r e c h t .

Das S c h ic k s a l  e i n i g e r  L e ib e ig e n e n f a m i l ie n  können w i r  mit 
H i l f e  e i n i g e r  B e s i t z s t r e i t e  v e r f o lg e n .  D iese  P rozesse  wurden 
m e is te n s  wegen G r e n z s t r e i t i g k e i t e n  g e f ü h r t ,  und im Laufe des  
P ro z e s se s  m ehre re  Zeugen v e r h ö r t .  Es war z .B .  i n  einem E e s i t z -  
s t r e i t  e n t s c h e id e n d ,  welche Siedlung -  zu r  Z e i t  d e r  T ü rk e n h e r r 
s c h a f t  -  nach  den d o r t  ge fundenen  L e ichen  d i e  B randscha tzung  
z a h l t e .  Die f lü c h t e n d e  B evö lke rung  w o l l t e  d ie  Grenzen d e r  S ie d 
lu ngen  d adu rch  ewig e r i n n e r l i c h  machen, d a s s  s i e  d ie  Bäume mit 
G re n zz e ic h en  v e r sa h e n  und e i n ig e  B urschen  b e i  den G re nzze ichen  
a n s tä n d ig  v e r p r ü g e l t e n .  D ie  haben dann d i e s e s  E r e ig n i s  und das 
G renzze ichen  n i e  v e r g e s s e n .

Der g r ö s s t e  T e i l  des  K om ita ts  Somogy g e r i e t  zu r  Z e i t  der  
N eusied lung  i n  d i e  Hand n e u e r  B e s i t z e r .  Es gab nur wenig Fami
l i e n ,  d ie  das  B e s i t z r e c h t  beweisen k o n n te n .  Die neuen B e s i t z e r  
f ü h r t e n  m ehrere  G re n z p ro z e s se .  Es kam v o r ,  das s  d ie  Einwohner 
v e r s c h i e d e n e r  D ö r fe r  g eg e n e in an d e r  a u s g e s p i e l t  wurden, was 
manchmal Menschentod m it  s i c h  b r a c h te .
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A D é lk e le t - P u n á n tu l  tö r ö k  id ő k e t  á t v é s z e l t  magyarsága s o r s á r ó l  
(XV1I-XVIII. század)

A f e l s z a b a d í t ó  háborúk  u t á n ,  a XVII-XVIII.  század  f o r d u l ó 
já n ,  a D é lk e le t -D u n á n tu lo n :  Tolna és B aranya megyében, c su p án  
a rtma m entén,  a Dráva s i k j á n ,  az Ormánságban és S z ig e t  v i d é 
kér., a X ec sek h á to n ,  v a la m in t  a Kapos-Sió b e r k e ib e n  m arad tak  meg 
nagyobb számban magyar t e l e p ü l é s e k .  Ezek a t e r ü l e t e k  u g y a n i s  
fö ld m ű v e lé s re  kevésbé  v o l t a k  a lk a lm asa k ,  de az e rd ő k k e l  és b o 
z ó to k k a l ,  m o c sa ra k k a l ,  v í z f o l y á s o k k a l ,  á r t é r i ,  vagy a Mecsek ese  
té b e n  v ö lg y e k k e l  és h eg y e k k e l  t a g o l t  r e n g e t e g  e rd ő k k e l  b o r í t o t t  
f e l s z i n  jó  b ú v ó h e l y e t ,  r e j t e k e t  b i z t o s í t o t t  a legnehezebb  i d ő k 
b en .  A m e g s z a k í t a t l a n u l  h e lybenm arad t  magyar la k o sság n a k  ez ek  a 
r e z e rv á tu m a i  még az 1910-ben  k é s z ü l t ,  M agyarország  n e m z e t i s é 
g e i t  bem utató s z i n e s  t é r k é p e n  i s  j ó l  k i r a j z o l ó d n a k ,  mig a k ö z 
tü k  lévő  á rm e n te s  mezőkben és  dombvidéken a n em ze t isé g ek  a l k o t 
nak nagyobb ö ssz e fü g g ő  t e l e p ü l é s - tö m b ö k e t .  Az egyes f a l v a k a t  
f e l t ü n t e t ő  b á r m i ly e n  t é r k é p e t  i s  veszünk kezünkbe ,  f e l t ű n ő ,  
hogy éppen az Ormánság és S z i g e t - v i d é k ,  v a l a m in t  a Mecsekhát 
vagy más nevén  a Hegyhát l a k o s s á g a  sű rű ,  a p ró  fa lv a k b a n  é l .  Ez 
a t a g o l t s á g  a k ö z é p k o r i  t e l e p ü l é s h á l ó z a t  t o v á b b é l é s é t ,  fennm ara 
d á s á t  p é ld á z z a .  N y ilván  ez i s  ö ssz e fü g g ésb e n  van a f e l s z i n  r e n d  
k i v ü l i  t a g o l t s á g á v a l ,  n ehezen  j á r h a t ó s á g á v a l .  A Duna m entén,  a 
Sárközben, v a l a m i n t  a Kapos mentén i s  ehhez h a s o n ló a n  s ü r ü  v o l t  
a t e l e p ü l é s h á l ó z a t ,  de ennek m e g r i tk u lá s a  nemcsak a véde lm et 
n y ú j tó  e rd ő sé g e k  és m ocsarak  keskenyebb s á v j a  m i a t t  t ö r t é n t ,  
hanem később, már a XVIII.  s z á z a d  folyamán és a XIX. s z áz ad  e l 
ső é v t i z e d e i b e n  ment végbe , az  á r t e r ü l e t  á l t a l á n o s  f e l t ö l t ő d é -  
s e , ' a z  á rm en tes  s z i g e t e k  számának és f e l ü l e t é n e k  rohamos c s ö k 
kenése  m i a t t .  A XVIII. s z á z a d  végén m egkezdett  á r m e n t e s i t é s i , 
f o ly a m s z a b á ly o z á s i  munkák s o r á n  egész s o r  o ly a n  f a l u t  p u s z t í 
t o t t  e l  az á r v i z ,  melyek évszázadokon  á t  á r v í z k á r t  sohasem s z é n  
v é d té k .

A tö r ö k  h ó d o l t s á g  k o rá n a k  küzdelmes 150 é v é t  e magyar l a 
k o ssá g o t  m e g ő rz ö t t  t e r ü l e t e k  i s  m egérez ték :  c s ö k k en t  a l é l e k -  
szám, a g a z d a s á g i  m ű v e l tsé g .  A középkor fo lyam án  az e t e r ü l e 
t e k e n  k i a l a k u l t  t e r v s z e r ű  á r t é r i  gazdálkodás  és  v i z h a s z o n v é te l  
i d e j é n  kevesebb v o l t  a t e r m é k e t l e n  nádas és  m ocsár ;  e t á j a k  e l -  
m o c s a r a s o d á s á t , j á r h a t a t l a n n á  v á l á s á t  az ember már nem t u d t a  
m egakadályozn i,  vagy t a l á n  nem i s  a k a r t a ,  ig y  annak e m b e r e l t a r 
t ó  képessége i s  c s ö k k e n t .  Ennek e l l e n é r e  messze környék e l p u s z 
t u l t  f a l v a i n a k  n é p é b ő l  s o k a t  m e n te t te k  meg e z e k  a rez e rv á tu m o k ,  
o lyan  g y ű j tő h e ly e iv é  l e t t e k  e z e k  a D é l-D unán tu l  megmaradt ma
gyarságának ,  m in t  D ebrecen , Kecskemét, Nagykőrös az A lf ö ld é n e k .  
Főként a Duna m entén az i s  m e g tö r t é n t ,  hogy a szomszédos e lp u s z  
t ű i t  f a lv a k  t e r ü l e t e  i s  e ^ y -e g y  á r t é r b e n  t e l e p ü l t  f a l u  h a t á r á 
hoz  c s a t o l ó d o t t .  E te ,  Almás, E b es ,  A sszony fa lva  p é ld á u l  B e c s 
h ez  k e r ü l t ,  F e l s z e k c s ő ,  M a r t i n c a ,  Monyóka p e d ig  Szekcsőhöz . Az 
e l p u s z t u l t  f a l v a k  em lékét sok c s a lá d n é v  ő r i z t e  meg. A Dunamel- 
l é k  és Ormánság XVII. sz áz ad  v é g i  p u s z tu lá s a  i d e j é n  a la k o so k  
nagy ré sz e  t o v á b b f u t o t t  az a l f ö l d i  m ezővárosokba, nagy s z á z a 
lé k b a n  é l t e k  b a r a n y a ia k  K isk u n h a la so n .

A'.TRASFALVY B e r t a l a n :
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, A néphagyományban -  melyből sok  l e c s a p ó d o t t  már a XVIII. 
s z á z a d i  h a t a r p e r e k  jegyzőkönyve ibe  i s  -  k i r a j z o l ó d i k  e t e r ü l e 
t e k  s o r s a ,  a l a k o s s á g  megmaradásának módja i s .

N y i lv á n v a ló ,  hogy a d u n a m e l lé k i ,  ormánsági ás  h e g y h á t i  f a l 
vak n épe  tö rö k  u ra lom  a l a t t  v o l t ,  t ö r ö k  a l a t t v a l ó  l e t t ,  r e n d 
s z e r e s e n  a d ó z o t t  t ö r ö k  f ö l d e a u r a i n a k .  A fö ld  népének  é l e t é t '  és 
v agyoná t  nem i s  a t ö r ö k  kormányzat és. f ö ld e s u r  v e s z é l y e z t e t t e  
( a k in e k  érdeke v o l t  az  adózó nép m e g ta r t á s a ) ,  hanem kü lönösen  
a XVII. században e l e r ő t l e n e d e t t  t ö r ö k  közpon ti  h a t a lo m  és meg
l a z u l t  k a to n a i  feg y e lem  k ö v e tk e z té b e n  e l s z a p o r o d o t t ,  z s o ld  n é l 
k ü l  h a r c r a  k ö t e l e z e t t  zsákmányéhes m a rta ló c o k ,  h a r a m iá k .  Ezek
nek  a f a l v a k  nem t u d t a k  e l l e n t á l l n i ,  a nép h á z a i t  e lh ag y v a  a kö
z e l i ,  nehezen  m e g k ö z e l í th e tő  búvóhelyekbe  m enekü lt .  Ezek a bú 
v ó h e ly e k  nem e g y s z e r  a mocsarak k ö z t  m e s te rsé g e se n  m a g a s í t o t t ,  
v i z z e l  k ö r ü l v e t t  k i s  v á ra c sk á k ,  c ö lö p ö k re ,  f á k ra  é p i t e t t  á l l á 
so k ,  ú g y n e v e z e t t  g ó ré k  v o l t a k .  I l y e n  m ocsárvárak v o l t a k  többek 
k ö z ö t t  a g e r j e n i  V e t l e  vagy K is v á r a d ,  a fa d d i  h a t á r b a n  a B úvár,  
a d e c s !  h a tá r b a n  a P u la  v á r ,  m e ly e t  a Hadásvány v i z e  v e t t  kö
r ü l ,  a mohácsi s z i g e t e n  F ö ldvár  és  R ih a .  Cölöpökre é p i t e t t  bú
v ó h e ly e k  emléke m arad t fen n  a g y á l a i ,  a s z e re m le i  é s  b á t a i  nép
hagyományban. Egy-egy b o z ó to s ,  s ü r ü  e r d ő t  i s  b i z t o n s á g o s  v á r 
k é n t  e m le g e t te k  az Ormánságban és  B aranya megye kö zé p ső  r é s z é n .

T ö r tén e lm i  k u t a t á s u n k  nem f o g l a l k o z o t t  még m é ltó k é p p en  a z 
z a l  az  e l l e n á l l á s s a l ,  amely f ő k é n t  a XVII. s z á z a d b a n  a tö r ö k  hó 
d o l t s á g  t e r ü l e t é n  é l ő  p a r a s z tn é p  s o r a i b ó l  b o n ta k o z o t t  k i .  Ez az 
e l l e n á l l á s  e l s ő s o r b a n  önvédelemből f a k a d t ,  a f e l e l ő t l e n ü l  f o s z 
t o g a t ó  m arta lócok  é s  r a b ló k  e l l e n  i r á n y u l t ,  de u g y an a k k o r  hoz
z á k a p c s o ló d o t t  a v ég v á rak  t ö r ö k e l l e n e s  küzdelméhez i s .  Hofer 
Tamás h i v t a  f e l  a f ig y e l m e t  d é l - d u n á n t u l i  t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  ku 
t a t á s a i  kapcsán a r r a ,  hogy a t ö r ö k  á l t a l  m e g s z á l l t  t e r ü l e t e n  a
XVII. században  k i a l a k u l t  egy p a r a s z th a jd u s á g ,  e l r e j t e t t  f e g y 
v e r e i t  megragadó p a r a s z to k b ó l  á l l ó  önkén tes  h a d s e r e g ,  ak iknek  
t e r e p i s m e r e t e  n é l k ü l  a végekben é l ő  v i t é z e k  és h a j d ú k  p o r ty á 
z á s a i n a k ,  h a j d u - v á l l a l k o z a s a i n a k  s i k e r e  e l k é p z e l h e t e t l e n  l e t t  
v o ln a .  Az eddig e l ő k e r ü l t  a d a to k b ó l  k i t ű n i k ,  hogy a Dráva men
t i e k ,  az orm ánságiak  e l s ő s o r b a n  a l é g r á d i a k k a l , a Duna m entiek  
a komárom iakkal,  a S ió - S á r v i z  mentén é lők  pedig  a v eszp rém iek 
k e l  á l l t a k  k a p c s o la tb a n .  A XVII. sz áz ad  végén, a f e l s z a b a d í t ó  
h á b o rú k  s ik e ré b e n  reménykedő Duna m e n ti  f i a t a l o k  töm egesen  s z ö k 
t e k  f e l  Komáromba, am in t ennek em lé k é t  nemcsak az e r r ő l  s z ó ló  
k o r a b e l i  f e l j e g y z é s e k ,  hanem a k é s ő b b i  h á z a s s á g i  anyakönyvek és 
a még h o ssz ú  i d e i g  f e n n á l l ó  komáromi k a p c so la to k  i s  b i z o n y í t 
j á k .

Az, egy ik  legmegdöbbentőbb dokumentumot e r r e  vonatkozóan  
a s z e k s z á r d i  l e v é l t á r  ő r z i .  Ez a S e r e s  csa lád  k e r e s e t l e v e l e ,  me
l y e t  a vármegyéhez n y ú j t o t t  be 1713 k ö r ü l .  Ebben három őcsén y i  
t e s t v é r  e l p a n a s z o l j a ,  hogy a n e g y e d ik  t e s t v é r ,  b iz o n y o s  S e res  
András még a t ö r ö k  v i l á g b a n  f e g y v e r t  f o g o t t ,  é s  h a rc b a n  éppen 
f ö l d e s u r a ,  a s z e k s z á r d i  bég fo g sá g á b a  e s e t t .  Az a p ju k  sú ly o s  
v á l t s á g d í j a t  f i z e t e t t  András f i a  é l e t é é r t ,  a k i t  a z z a l  a f e l 
t é t e l l e l  b o c s á t o t t  a bég szab ad o n ,  hogy tö b b e t  f e g y v e r t  nem f o g .  
Nem so k k a l  r á ,  hogy sú ly o s  s e b é b ő l  f e lg y ó g y u l t ,  ú j r a  f e g y v e r t  
f o g o t t ,  majd ism é t  a s z e k s z á r d i  bég  fogságába j u t o t t .  Az immár 
m e g so k szo ro z o t t  v é r d i j a t  csak  úgy tu d t a  a c s a lá d  k i f i z e t n i ,  hogy 
minden vagyonát e l á r v e r e z t e ,  és  a f a l u  n é p é tő l  k ö lc s ö n ö k e t  v e t t
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f e l .  Az aça k e z e s ü l  m arad t a b é g n é l ,  a f i a  p e d ig  Veszprémbe ment, 
hogy a h iányzó  v á l t s á g d í j a t  meghozza; v a l ó s z i n ü  azonban ,  hogy 
a z t  ism ét f e g y v e r r e l  k iv a n ta  m e g sz e re z n i  és egy h a j du- v á l l a l k o 
zás s o r á n  e l e s e t t .  Később az apa e n g e d é ly t  k a p o t t ,  hogy f i á t  
Veszprémben f e l k e r e s s e ,  ahol azonban már nem t a l á l t a  meg, és 
v i s s z a ú t j á b a n  r á c  m a r ta ló c o k  f e l k o n c o l t á k .  A megmaradt három 
t e s t v é r  a v á rm e g y é tő l  k é r t  f e l h a t a l m a z á s t ,  hogy b á r h o l  i s  t a 
l á l n á k  e lő  e l v e s z e t t  t e s t v é r ü k e t ,  vagy m a r a d é k a i t ,  az őket k o l -  
d u s sá g ra  j u t t a t ó  nagy adósságo t  r a j t u k  m egvehe tik .

Szék a r é s z b e n  h e ly b e n  m arad t ,  r é s z b e n  a XVII. század vé
gén a végházakba f e l s z ö k ö t t  h a jd ú k ,  önkén tes  k a to n á k  ad ták  Rá
k ó c z i  d u n á n tú l i  h a d s e r e g é t  i s .  Ez a h a d s e re g  p e d ig  az  egész 
XVII. század fo ly am án  már harcban  á l l t  a b e t e l e p ü l t  r á c  m arta-  
ló c o k k a l  i s .  E r á c o k n a k  -  g ö r ö g k e l e t i  s z e rb  a l a t t v a l ó k n a k  -  csak  
egy r é s z e  t á v o z o t t  a t ö r ö k k e l ,  m ásik  r é s z ü k  i t t  m a ra d t ,  és a 
f e l s z a b a d i t ó  h áb o rú k  u t á n  B e c s tő l  k a p o t t  a d ó m e n te s sé g e t  b i z t o 
s i t ó  k a to n a i  e l ő j o g o k a t .  Az amúgy i s  k i r a b o l t ,  m eg fogyo t t  l a 
k o ssá g ú  megyék m e g p ró b á l tá k  őket m e g fé k ez n i ,  és a d ó z á s r a  s z o r í 
t a n i ,  hogy a magyar jobbágyok t e r h e i n  e n y h í t s e n e k ,  és  hogy a meg
in d u ló  ú j j á é p í t é s t  ne akadá ly o zz ák .  T o lna  megyében 1704-ben o ly an  
f e s z ü l t  v o l t  a h e l y z e t ,  hogy a r á c  f e g y v e re s e k  B écs  tám ogatásá
v a l  s z e m b e s z á l l t a k  a várm egyével,  és  az erdőkbe v o n u l t a k  v i s z -  
s z a .  A kuruc tám adás e l s ő  hu llám a ,  melyben o t t  t a l á l j u k  e v idék 
v é g v á r i  és o t th o n m a ra d t  h a j d ú i t ,  e z é r t  f o r d u l t  e l l e n ü k ,  majd v i 
s z o n t  a r á c o k  e l l e n t á m a d á s a  a h a t á r v i d é k  h a d s e r e g é n e k  s e g í t s é 
g é v e l  e z é r t  i r á n y u l t  éppen  a magyar f a l v a k  e l l e n ,  melyekből 
egész  s o r ,  a t ö r ö k  id ő k e t  s ik e r e s e n  á t v é s z e l t  p u s z t u l t  e l  vég
l e g e s e n .  De e l p u s z t u l t  a t o l n a - b a r a n y a i  r á c  f a l v a k  többsége  i s ,  
népük a Dráván t ú l r a  m en ek ü lt ,  és a h a rc o k  e l o s i t u l á s á v a l  csak 
néhányan  s z á l l i n g ó z t a k  v i s s z a  s z ü l ő f ö l d j ü k r e .  Az 1730-1740-es  
években l e z a j l ó  h a t á r p e r e k  fo n to s  t a n ú i  l e t t e k .  Az e g y k o r i  rác  
f a l v a k  h e l y é t  a X V II I .  század  fo lyam án k a t o l i k u s  bosnyákok  és 
német t e l e p e s e k  s z á l l t á k  meg.

A magyar n é p i  k u l t ú r a  b a lk á n i  e r e d e t ű  e le m e i ,  ig y  a s z ő lő 
m űvelésben, azon b e l ü l  ped ig  a v ö rö s b o r  t e r m e lé s é b e n ,  a z t  b i 
z o n y í t j á k ,  hogy a X V II-X V III .  században  r á c k é n t  e m l e g e t e t t  né
pesség  t a r t ó s a n  e g y ü t t  é l t  még a m a g y a rság g a l ,  és c s a k  a XVII. 
század  végén és a X V II I .  század e l e j é n  t ö r t é n t  meg a k é t  nép 
t r a g i k u s  s z e m b e fo r d u lá s a .
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Bas S c h ic k s a l  á e r  B ev ö lk e ru n g  S ü d o s t -T ran sd an u b ie n s  z u r  Z e i t  des 
F r e ih e i t s k a m p f e s  R á k ó cz ié

B e r t a l a n  ANBRÁSFALVY:

Im 17. J a h r h u n d e r t  gah es  e ine  g r o s s e  sü d s la w isc h e  E i n s i e d 
lu n g  in  d i e  G e b ie te  d e r  T .ü rkenherrschaf  t . Nach d e r  V e r t r e ib u n g  
d e r  Türken b l i e b e n  d ie  Südslaw en  m e is te n s  zu rück  und d i e  m i t  den 
Türken f l ü c h t e t e n ,  v e r s u c h t e n  s p ä te r  z u rü c k z u k e h re n .  M it  d e r  
Aufnahme d e r  F l ü c h t l i n g e  von Arzén C z e rn o v ic s  und m it den k a th o 
l i s c h e n  b o s n ia k i s c h e n  S i e d l e r n  gewann das  Südslawentum i n  den 
G eb ie te n  s ü d ö s t l i c h  vom B a l a t o n  d ie  O berhand .  Der Wiener Hof und 
e in ig e  n i c h t u n g a r i s c h e  G ru n d h e rre n  b e r e i t e t e n  w e i t e r e  s ü d s l a 
w ische A n s ie d lu n g en  v o r .  Der Adel vom K o m ita t  Tolna -  von  den  
u n g a r i s c h e n  L e ib e ig e n e n  u n t e r s t ü t z t  -  t r a t  gegen d ie  R a iz e n  a u f .  
In  d i e s e r  g e s p a n n te n  S i t u a t i o n  sch lug  d e r  K u ru tz e n a u f s ta n d  nach 
T ra n sd a n u b ien  ü b e r .

Die K u ru tz e n  worden i n  e r s t e r  R eihe von  den f r e i e n  H aiduken 
u n t e r s t ü t z t ,  d ie  aus dem T ü r k e n h e r r s c h a f t s g e b i e t  s tam m ten, bzw. 
im Komitat B a ranya  w ohn ten ,  genossen a b e r  n i c h t  ü b e r a l l  d i e  H a i -  
d u k e n f r e i h e i t  ( so g .  B a lk a n e n -H a id u k e n ) . Zur Z e i t  d e r  K u r u t z e n -  
s t r e i f z ü g e  und d e r  d a r a u f f o lg e n d e n  R a iz en zü g e  wurden u n g a r i s c h e  
und r a i z i s c h e  D ö r f e r ,  d i e  d i e  T ü rk e n h e r r s c h a f t  ü b e r l e b t e n ,  v e r 
w ü s te t .  E in  g r o s s e r  T e i l  d e r  sü d s la w isc h e n  B evölkerung  f l ü c h t e 
t e  über  d i e  Drau.

Wir können das S c h i c k s a l  der  K u ru tz e n fe ld z ö g e  i n  T ra n s d a 
n u b ien  n u r  a u f  Grund d i e s e r  e th n is c h e n  Angaben v e r s t e h e n .  Der 
Autor w e i s t  d a r a u f  h i n ,  d a s s  d ie  V o lk sd ic h tu n g e n ,  d ie  O r t s n a 
men, d ie  M e t a l i a ,  d ie  Zeugenaussagen e i n e  w ic h t ig e  Q u e l le  b e 
d eu ten .
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MAKSAY F eren c :

A d u n á n t ú l i  t e l e p ü l é s r e n d s z e r  a X V II-X V III .  az .  f o r d u l ó j á i g

A t e l e p ü l é s t ö r t é n e t  a t ö r t é n e t tu d o m á n y  v is z o n y la g  f i a t a l  
á g a i  közé t a r t o z i k .  Ez i n d o k o l j a ,  hogy ma még sem f o g a lm i  meg
h a t á r o z o t t s á g a  nem o ly a n  e g y é r te lm ű ,  m in t  más t ö r t é n e t i  r é s z t u 
dományoké, sem a szomszédos t u d o m á n y te r ü l e t e k tő l  v a ló  e l h a t á r o 
l á s a  nem a n n y i ra  m ag á tó l  é r t e t ő d ő .  M in d a m e l le t t  mégsem gondo
lom, hogy b á r k i  i s  az e m l i t e t t  p rob lém ák  m egoldását  vagy éppen 
d e f i n í c i ó k a t  v á r  e t t ő l  a b e s z á m o ló tó l .  Még ké t  éve s i n c s ,  hogy 
egy , a m ostan ihoz h a s o n ló  ü lé s s z a k o n  m e g v i ta t tu k  az e l h a t á r o l á s  
b o n y o l u l t  k é r d é s e i t ,  sok f o n to s  m e to d ik a i  k é r d é s s e l  e g y ü t t .  / 1/

A p é ld ák  a z t  t a n ú s í t j á k ,  hogy egy tudományszak m indezek t e l 
j e s e n  megnyugtató m egoldása n é l k ü l  i s  s i k e r e s e n  h a l a d h a t  e l ő r e  
a maga u t j á n .  A ligha  ta g a d h a tó  t é n y ,  hogy a t e l e p ü l é s t ö r t é n e t  i s  
é v e k ,  é v t i z e d e k  ó ta  r e n e s z á n s z á t  é l i  M agyarországon éppúgy, m in t  
h a t á r a i n k o n  t ú l ,  ha úgy t e t s z i k ,  k o n t in e n s ü n k  h a t á r a i n  t ú l  i s .

Az o r s z á g h a tá r o n  b e l ü l  e g y s z e rű e n  a r r ó l  van s z ő ,  hegy  az 
u t o l s ó  évek h a z a i  t e l e p ü l é s t ö r t é n e t e  a l a p j á b a n  h a s z n o s s á  t u d t a  
t e n n i  magát egész  tö r té n e t tu d o m á n y u n k ,  m e l l e t t e  néhány más t u 
dományág s e z z e l  eg é sz  tá rsa d a lm u n k  szám ára .  Éspedig  most már 
nem úg y ,  ahogyan néhány é v t i z e d d e l  k o rá b b a n ,  amikor e lő b b  T a g á -  
n y i é k  nemzedéke i d e j é n  k inőve a k e z d e t e k  h e l y t ö r t é n e t i  k e r e t e i 
b ő l ,  az o rszá g  t á r s a d a l o m -  és i g a z g a t á s t ö r t é n e t i  f e j l ő d é s é n e k  
r e k o n s t r u k c i ó j á h o z  s e g i t e t t  ho zz á ,  vagy mint a k é t  h á b o rú  k ö z t ,  
m ik o r  le g fő b b  c é l j á t  a magyar e tn ik u m  (nem u t o l s ó s o r b a n  a szom
s z é d  o rszágokban  é lő  magyar l a k o s s á g )  m ú l t já n a k  f e l t á r á s á b a n  
l á t t a .  A mai t e l e p ü l é s t ö r t é n e t  m in d e n e k e lő t t  az a g n á r t ö r t é n e t  
f e l é ,  másik ág á v a l  ç e d ig  a v á r o s t ö r t é n e t  f e l é  o r i e n t á l ó d i k ,  és 
a m in d e n k o r i  g a z d a s a g i - t á r s a d a l m i  s z e r k e z e t ,  s z e rk e z e tm ó d o s u lá s  
e g y i k  v e t ü l e t é t  l á t j a  a t e l e p ü l é s i  je le n s é g e k b e n ,  fo ly a m a to k 
b a n .  A t e l e p ü l é s r e n d  s z ü n te l e n  v á l t o z á s a  mögött g a z d a s á g i  (üzem- 
s z e r v e z e t i ,  a g r o t e c h n i k a i ,  é p i t é s t e c h n i k a i  s t b . )  o k o k a t ,  to v á b 
b á  d e m o g r á f i a i a k a t ,  t á r s a d a l m i a k a t ,  p o l i t i k a i a k a t  k e r e s  ( n é p s z a -  
p o r u l a t ^  p u s z t í t á s o k ,  á t r é t e g z ő d é s , m ig r á c ió ,  az. e tn ikum ok  k i -  
c s e r é l ő d é s e  s t b . ) .

A D unántú l h ó d o l t s á g i  t e l e p ü l é s v i s z o n y a i n a k  v i z s g á l a t á n á l  
a p u s z t i t á s  e l ő t t i  á l l a p o t b ó l  k e l l  k i in d u ln u n k .  Az o r sz á g  akko 
r i  ( a  XVI. század  e l e j é i t  é l t )  n é p e s s é g é t  az e d d i g i  k u t a t á s  4 
m i l l i ó r a  t e s z i  (ú ja b b  sz ám ítá so k  e n n é l  i s  tö b b re )  / 2 / .  Ha p e d ig  
a D unán tú lon  1720 -ban  kb. 20 # - a  é l t  a la k o sság n a k  / 3 / ,  akkor  
200 év v e l  ko ráb b an ,  a k e l e t -  és  d é l d u n á n t u l i  r é s z  nag y a rán y ú  
p u s z t í t á s á t  m egelőzően , ennek a s z á z a lé k a rá n y n a k  szü k ség k é p p  ma
gasabbnak  k e l l e t t  l e n n i e .  Mohács i d e j e  t á j á n  ezek s z e r i n t  1 m i l 
l i ó s  d u n á n t ú l i  l a k o s s á g g a l  szám olha t in ik ,  amelyik 5000 k ö r ü l i  
számú t e l e p ü l é s e i  o s z l o t t  meg, A t e l e p ü l é s e k  sű rű s é g e  m agátó l  
é r t e t ő d ő e n  jó v a l  e g y e n le te s e b b  v o l t  a m a iná l ,  h i s z e n  n a p j a in k  
t e l e p ü l é s á l lo m á n y a  lé n yegében  a h ó d o l t s á g  a l a t t  (meg nem so k k a l  
u t á n a )  k i a l a k u l t n a k  f e l e l  meg. A t e l e p ü l é s s ü r ü s é g  t á j i  e l t é r é 
s e i t  t e r m é s z e t i  és  t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i  tényezők  s z a b tá k  meg.
Már B átky  Zsigmond f e l f i g y e l t  a K i s a l f ö l d n e k  a kö rn y ez ő  domb
v id é k h e z  k é p e s t  r i t k á b b a n  fe k v ő ,  nagyobb h a t á r u  f a l v a i r a  (fezü-
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1-сеЪЪ t e r ü l e t e n  b e l ü l  a F e r tő  k e l e t i  és n y u g a t i  p a r t j á n a k  f a l u -  
t e r ü l e t e i  k ö z t i  szembetűnő k ü lö n b s é g r e ) ,  v a la m in t  a r r a ,  hogy h a 
s o n ló  a d o t t s á g ú  d u n á n t ú l i  t e l e p ü l é s e k  eg y m ás tó l  több megyényi 
t á v o l s á g r a  i s  h o z z á v e tő le g  azonos k i t e r j e d é s ű  h a tá ro k o n  b e l ü l  
f e k s z e n e k .  / 4 /  K öz ism er t  a n y u g a t i  és d é l n y u g a t i  o r s z á g s z é l  á l -  
l a t t a r t ó - i r t á s k u l t u r á s , egykor j ó r é s z t  hadakozók  l a k t a  h e l y s é 
g e i n e k ,  a k á r c s a k  más k i s n e m e s - t e le p ü lé s e k n e k  szűk  h a t á r a ,  eg y 
máshoz v a ló  f e l t ű n ő  k ö z e lsé g e .  / 5/

X X X

A D unán tú l  k özépkor  vég i  t e l e p ü l é s s z e r k e z e t é r e  a k i f e j l e t t  
f e u d a l iz m u s  v i s z o n y a i  közé v a ló  t e l j e s  b e i l l e s z k e d é s t  l e h e t  j e l 
lemzőnek t e k i n t e n i :  a  fö ldm űve lés  és  á l l a t t a r t á s  e g y e n sú ly á ra  
é p ü lő  p a r a s z t i  h á z t a r t á s o k a t  a f ö l d e s u r  n y i l v á n t a r t á s á b a n  j o b -  
b á ^ y te lk e k  i l l e t v e  t e l e k r é s z e k ,  z s e l l é r t e l k e k  s z e r i n t  v e t t é k ,  
szamba, a b e l t e l k e k  ( r a j t u k  a h á z a k k a l  és  g a z d a s á g i  é p ü le te k 
k e l )  tö b b é -k e v é s b é  s z a b á ly o s a n ,  u t o a s z e r ü e n  so ra k o z ta k  egymás 
m e l l e t t ,  a t a r t o z é k - s z á n t ó f ö l d e k  p e d ig  l e g tö b b n y i r e  dűlők s z e 
r i n t  e l s z ó r t  p a r c e l l á k b a n  f e k ü d te k .  A dű lő k b e n  s o k h e ly ü t t  é v e n 
t e  k e r ü l t  s o r  ú j r a o s z t á s r a ,  és k e t t ő , |  e s e t l e g  három nyomásban 
m ű v e l té k  ő k e t .  M á su t t  -  kü lönösen  a t á v o l f e k v ő  h a t á r r é s z e k e n  -  
a l a k ó k  a p a r l a g v á l t á s  hagyományát ő r i z t é k  to v á b b .  Különösen a 
D unán tú l  n y u g a t i  f e l é n e k  t e l e p ü l é s e i n ,  k ö z v e t l e n ü l  a b e l t e l k e k -  
hez c s a t l a k o z v a  t a r t o z é k - f ö l d e k  i s  t a l á l h a t ó k ,  m elyeket ö rö k 
s z á n tó  r e n d s z e r b e n  h a s z n o s í t o t t a k .  Minden k é t s é g e t  k iz á ró  b i -  
z o n y i té k o k  n é l k ü l  i s  kézenfekvőnek  t ű n i k ,  hogy e s o r o s - u tc á s  
formák nagy tö m e g é t  t ö b b f e l é  p r im i t iv e b b  s z e r k e z e t ű ,  s z a b á ly 
t a l a n  h a l m a z te l e p ü lé s e k  v á l t o t t á k  f e l ,  e l s ő s o r b a n  az A lfö ldhöz 
c s a t l a k o z ó  m e z ő f ö ld i  t á j o n ( i l y e n  form a k ö v e t k e z t e t h e t ő  p é l d á 
u l  C s e te  1569. é v i  f e l o s z t á s a  a l a p j á n )  / 6/ ,  to v á b b á  a K i s a l f ö l 
dön vagy a k i s n e m e s e k tő l  l a k o t t  f a l u k  egy r é s z é b e n  i s .  A ha lm az
t e l e p ü l é s e k  h a f tá r s z e r k e z e t e  b e l t e r ü l e t ü k n e k  m e g fe le lő e n  ugyan
cs a k  a rc h a ik u q a b b  v o l t  az u t c á s f a l v a k é n á l .

Az o r s z á g  n y u g a t i  f e lé n e k  t e l e p ü l é s f o r m a - t é r k é p é n  e léggé  
v i l á g o s a n  e l k ü l ö n ü l  minden m á s tó l  a D é ln y u g a t-D u n án tú l  már em
l í t e t t  sű rű n  fek v ő  t e l e p ü l é s e i n e k  -  h aso n ló k ép p  egy rég ibb  k o r 
sz a k  e m lék é t  ő rz ő  tö r p e t e l e p ü l é s e k n e k  -  a r é g i ó j a .

De a k á r m i ly e n  a l a k v á l t o z a t o k  é s  m ű v e lé s i  módok t a r k í t o t t á k  
i s  a D u n á tó l  n y u g a t r a  eső  o r s z á g r é s z t ,  a s o k s z á z e z e r  ho ldas  s z á n 
t ó t e r ü l e t e n  m in d e n f e lé  a közösen h a s z n á l t ,  ú g y n e v e z e t t  " n y í l t  
mezők" u r a l k o d t a k  e l .  Az o r s z á g já r ó  u t a z ó ,  ha k i t e k i n t e t t  ko 
c s i j á b ó l ,  e rd ő n ,  l e g e l ő n ,  r é t e n  és m o o sá ro n -v iz e n  kiV ül s z i n t e  
c s a k  i l y e n  mezőt l á t o t t ;  t e n g e r n y i  k i t e r j e d é s ü k e t  csupán s z i 
g e t s z e r ű e n  s z a k í t o t t á k  meg az e m l í t e t t  ö r ö k s z á n tó k ,  egy-egy e l 
k e r í t e t t  a l l o d i á l i s  f ö l d e s ú r i  b i r t o k ,  vagy m á s u t t  még r i t k á b 
ban  -  a b e l t e r ü l e t t ő l  t á v o l i  t i s z t á s o k o n ,  v i z j á r t a  t é r s é g e k  s z á 
r a z u l a t a i n ,  dom bolda lakon  c í v i s e k ,  jobbágyok  i r t á s f ö l d j e i ,  s z ő 
l ő i ,  b ú z á k é r t j e i ,  k e n d e r e s e i ,  m é h é sz g a z d a sá g a i ,  r a j t u k  g az d asá 
g i  ép í tm ényeken  k í v ü l  n é h o l  k ú r i á v a l  vagy p a r a s z t i  s z á l l á s s a l  
i s .  / 7 /

A D unán tú l  e s z e r é n y  igényű , de n y u g a t i  szomszédaihoz v i 
s z o n y í tv a  e g y á l t a l á n  nem e lm a ra d o t t  a g r á r t á j a i b ó l  a 6 k i r á l y i  
v á ro so n  k í v ü l  c s u p á n  néhány mezőváros e m e lk e d e t t  k i  messze l á t 
h a tó a n ,  s z a b á ly o s a b b  b e l t e r ü l e t é v e l ,  f ő t e r é v e l ,  igényesebb  épü
l e t e i v e l ,  t á g a s a b b  h a t á r á v a l ,  A C s á n k i  D e z s ő tő l  számba v e t t



m integy  170 d u n á n t ú l i  oppidumnak / 8/  b iz o n y á ra  c s a k  k i s e b b ik  h á 
nyada t a r t o z o t t  k ö z é jü k .  Az a ro h a ik u sa b b  m e z ő fö ld i  és k i s a l f ö l 
d i  t á j o n  é r t h e t ő  módon j ó v a l  kevesebb mezőváros f e j l ő d ö t t  k i ,  
m in t a dombvidékeken.

A Dunántul\ t e l e p ü l é s h á l ó z a t á r a  -  a k á r c s a k  az o rszág  l e g n a 
gyobb r é s z é r e  -  a h ó d o l t s á g o t  megelőző évszázadokban  a v i s z o n y 
l a g o s  s t a b i l i t á s  v o l t  j e l l e m z ő .  Nem csupán abban  az é r t e le m b e n ,  
hogy a f e u d á l i s  t e l e p ü l é s s z e r k e z e t  XIV. s z á z a d i  m e g s z i l á r d u lá s a  
ó ta  nem é r té k  k a t a s z t r o f á l i s  p u s z t í t á s o k ,  hanem o lyan  módon i s ,  
hogy többé  nem s ű r ű n  o s z tó d ó ,  számban f o l y t o n  gyarapodó ,  j ó i d é - -  
ig  még h e l y é t  i s  g y a k o r ta  v á l t o z t a t ó  t e l e p ü l é s e k  e g y ü t t e s é b ő l  
á l l o t t  (ahogyan a k o r á b b i  k ö zé p k o rb a n ) ,  hanem nagy  tö b b sé g ü k 
ben v ég leg e sen  m e g s z á l l o t t ,  é l e tk é p e s n e k  l á t s z ó  f a l v a k b ó l ,  v á 
r o s o k b ó l ,  amelyek a n é p s z a p o r u l a t  s o r á n  t é r b e n  i s  l é p é s r ő l - l é -  
p é s r e  n ö v ek e d te k .  A XV-XVI. s z áz ad  f o r d u l ó j á t ó l  kezdve ebben a 
v o n a tkozásban  i s  e g y ü t t  h a l a d tu n k  Európa nagy r é s z é n e k  f e l f e l é  
Í v e lő  d e m o g rá f ia i  l e n d ü l e t é v e l ,  s z i l á r d  t e l e p ü l é s h á l ó z a t á n a k  i z 
m osodásáva l .  Csakhogy amig o d a á t  ez a v i s z o n y la g  nyugalmas k ö -^  
rü lm ények  k ö z ö t t  p r o s p e r á l ó  k o r s z a k  á t n y ú l t  e g é s z e n  a XVII. s z á 
zad e l e j é i g ,  a d d ig  n á lu n k  már a XVI. század  köze p én  minden gyö
k e r e s e n  m e g v á l to z o t t :  ami e t t ő l  kezdve az o r s z á g 'k ö z é p s ő  és d é 
l i  r é s z é n  m in tegy  m á s fé l s z á z  éven  á t  végbement, a r r a  a t e l e p ü 
l é s e k  s z e m p o n t jáb ó l  a s z ü n t e l e n  mozgás, a dinamizmus v o l t  j e l 
lemzői e z t  a m ozgást  azonban e g y á l t a l á n  nem az o rg a n ik u s  b e l s ő  
e rő k  k e l t e t t é k ,  hanem csaknem m in d en ü tt  k ü l s ő ,  e rő sz a k o s  b e 
a v a tk o z á s  i d é z t e  e l ő .

A szomorú esem é n y ek e t ,  a p u s z t í t á s  t é n y e i t  t ö r t é n e t tu d o m á 
nyunk a bőséges  egykorú  f o r r á s o k  nyomán r é g ó t a  s z á m o n t a r t j a , 
és  s z i n e s  l e i r á s a i  s e g í t s é g é v e l  s i k e r ü l t  i s  m ó d f e l e t t  é r z é k e l -  
h e tő k k é  t e n n ie ;  csupán  következm énye ik  p o n to s ,  t á j a h k é n t i  és 
e g y ü t t e s  é r t é k e l é s é b e n  nem j u t o t t  még k e l lő  e g y e t é r t é s r e .  Tud
ju k ,  a le g k e g y e t le n e b b  p u s z t u l á s  a tö r ö k  s e r e g e k  naçy h a d j á r a 
t a i  (kü lönösen  a p é l d á t  s t a t u á l ó  h a d j á r a to k )  a lk a lm á v a l  é r t e  a 
l a k o s s á g o t ;  a töm eges ö l d ö k l é s ,  r a b s z e d é s ,  g y ú j t o g a t á s  h i t e l e s  
m é r le g é t  azonban még s e n k i  sem k é s z í t e t t e  e l .  T érképes  á b r á z o 
l á s  v i l á g o s a n  m u t a t j a ,  hogy a s z u l t á n  s e r e g e i  le g s ű rű b b e n  a Du
na jo b b p a r t  nagy  f e l v o n u l á s i  t e r ü l e t é n ,  E szék  é s  Buda k ö z t  f o r 
d u l t a k  meg, e z t  k ö v e tő en  a D r á v a - p a r t ,  majd a K e le t - D u n á n tú l  
b e l s ő b b  t e r ü l e t e i ,  v a la m in t  a Győr és Buda k ö z t i  D una-vonal s z e n 
v e d e t t  a l e g t ö b b e t .  / 9 /  Minden f e lv o n u ló  u t  egyben a k e r e s z t é n y  
s e re g e k  b e c s a p á s i  t e r ü l e t e  i s  v o l t ,  a d é l n y u g a t - é s z a k k e l e t i ^ i r á 
nyú k e t t ő s  v é g v á r v o n a l  s z é l e s  s á v j a  ped ig  m indké t f é l  zsákmány
s z e r z ő  te re p é v é  v á l t .  C s á s z á r i  és f e je d e lm i  z s o ld o s o k ,  h a jd ú k  
v o n u lá sa  g y ak ra n  nem b i z o n y u l t  k ím é le te se b b n e k  a t ö r ö k é n é l ,  a 
t a l á n  valam ennyi h a d j á r a t n á l  kese rv ese b b  á l d o z a t o k a t  k ö v e t e lő  
f e l s z a b a d í t ó  h a r c o k  i d e j é n  sem.

De a l i g h a  az  e m b e r é le te k  k ö z v e t l e n  p u s z t u l á s a  h o z ta  a _ le g -  
több  v á l t o z á s t .  I s m e r e te s e k  a t ö b b i  té n y ek  i s .  A 15 éves h áb o 
r ú  a l a t t  a magyar h a d v e z e té s  több  k e l e t - d u n á n t ú l i  megye t e r ü l e 
t é r ő l  t e l e p i t e t t e  á t  messze é s z a k ra  számos k ö z sé g  s o k e z e rn y i  
l a k ó j á t  (egy r é s z ü k e t ,  i g a z ,  csupán  i d e i g l e n e s e n )  / 10/ ,  s u g y a n 
i l y e n  a k c ió v a l  f e n y e g e t t e  meg P e r h á t  basa  a k o p p á n y ia k a t  1 5 8 9 -  
b e n - / 11/ ,  hogy a sok p é ld a  k ö z ü l  csupán k e t t ő t  e m l í t s ü n k .  V o l t  
t ö r ö k  f ö l d e s u r ,  a k i  jobban  m e g t a l á l t a  s z á m í t á s a i t ,  ha p u s z t á i t  
b e t e l e p í t e t l e n ü l  h a g y ta .  / 1 2 /  V a lósz ínű  m é g is ,  hogy a l e g n a -
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gyobb a rá n y ú  n é p e s s é g r i t k u l á s t , n é p e s s é g c s e r é l ő d é s t  az "önkén
t e s "  e l k ö l t ö z é s e k  o k o z tá k :  jmintha c s a k  m indenki u tó n  l e t t  v o l 
n a ,  a h ó d o l t s á g i  b i r t o k o s o k  h é d o l a t l a n  t e r ü l e t r e  i g y e k e z te k ,  a 
szegénynemesek v é g v á ra k b a ,  a p o lg á ro k ,  p a r a s z to k  k ev é sb é  ve
s z é l y e z t e t e t t  t á j a k r a ,  vá ro so k b a  vagy v á r a k t ó l  v é d e t t ,  máskor 
r e j t e t t e b b  t e l e p ü l é s e k r e ,  gyakran c s a k  a k ö z e l i  e rd ő s é g e k ,  sző 
lő k ,  n á d a so k ,  p u s z tá k  nyomorúságos nád k u n y h ó ib a ,  p u t r i j a i b a ,  
hogy id ő l e g e s e n  vagy v é g l e g  o t t  f o g l a l j a n a k  s z á l l á s t .  É le tü k  
s z ü n t e l e n  v e s z é l y e z t e t e t t s é g e ,  k i s z o l g á l t a t o t t s á g u k ,  á l l a t a i k ,  
te rm ésük  i s m é t e l t  e l v e s z t é s e ,  a k é t f é l á  f ö ld e s u r n a k  f i z e t e n d ő  
s z o l g á l t a t á s o k  nehéz t e r h e  k é n y s z e r i t e t t e  őke t  ( e s e t l e g  tö b b 
sz ö rö s  v i s s z a t é r é s  é s  a sz án tóm üve lé s  h e l y e t t  más, mozgékonyabb 
t e r m e l é s i  ágakkal v a ló  k i s é r l e t e z é s  u t á n )  t á v o z á s r a .  Ahogyan Pá
pa m ezőváros széke e l ő t t  K l á r i s  P é t e r ,  a g y ő r i  g y a lo g z so ld o so k  
z á s z l ó s a  1636-ban b e j e l e n t e t t e :  Bánk k ö z s é g  jo b b á g y a i  az év t a 
v aszá n  ob metum e t  fo rm id in e m  i te r a ta m q u e  C h r i s t i a n !  nom in is  
Turcarum comminationem k é n y te le n e k  v o l t a k  e lh a g y n i  a h e l y s é 
g e t ,  e l t á v o z á s u k  és az o r s z á g  kü lönböző  r é s z e i b e  v a l ó  s z é t s z ó 
ró d ásu k  u t á n  ped ig  B ánko t  kóbor g o n o sz tev ő k  f e l g y ú j t o t t á k ,  és 
az mind ez i d e i g  p u s z t á n  á l l .  / 1 3 /  A lá t - r á n y ia k  1 6 7 6 -b an ,  Fe
j é r  megyei jobbágyok tö b b  Ízben  i s  t e r h e i k  e l v i s e l h e t e t l e n s é -  
ge m i a t t  j e l e n t e t t é k  be  t á v o z á s u k a t .  A k a j á r i a k  1 6 6 2 -b en ,  "mi
v e l  é l e t ü k  (= é le lm ük)  é s  s z ő l e j ü k  e l v e s z e t t " ,  " é l e t ü k "  k e r e s é 
sé re  k é s z ü l t e k  e lm enn i ,  számolva a z z a l  i s ,  hogy a t ö r ö k  m ia t t  
meg k e l l  f u t n i o k ,  de még v i s s z a t é r é s ü k e t  í g é r t e k .  / 1 4 /

A n y u g a t i  h a t á r s z é l  m egyéiben, p o n to sa b b a n  inkább  c s a k  nyu
g a t i  f e lü k b e n  nemcsak a h a d j á r á s ,  az e r ő s z a k o s  p u s z t í t á s  v o l t  
r i t k a  j e l e n s é g ,  hanem a h ó d o l t s á g i n á l  k i s e b b  m ére tű  m unkaerő-  
h iá n y  s a k o n s z o l i d á l t a b b  v iszonyok  az e l v á n d o r l á s t  i s  e rő s e n  
k o r l á t o z t á k .

A p u s z t u l á s  m é r le g é n e k  f e l á l l í t á s á n á l  m in d e n e k e lő t t  v i -  
gyáznunk k e l l ,  nehogy az  egykoruak  néhány  r i a s z t ó  l e í r á s á t  (ame
lyeknek  ugyan  v o l t  t á r g y i  a l a p j u k ,  de a c é l z a t o s s á g t ó l  sem v o l 
t a k  m e n tesek )  bá rm ikén t  i s  á l t a l á n o s í t s u k .  Ha Somogy é s  Zala  
megye r e n d j e i  1661-ben  a z t  p a n a s z o l t á k ,  hogy e g y e t l e n  év  l e 
f o r g á s a  a l a t t  több m in t  100 f a l u j u k  p u s z t u l t  e l ,  vagy h a  a Du- 
na-D ráva közén  u ta z ó  Dernschwam 1555 n y a r á n  úgy t a l á l t a ,  hogy 
"ez a s z é p  termékeny t á j  L a jo s  k i r á l y  h a l á l a  ó ta  p u s z tá v á  és e l -  
v a d u l t t á  v á l t ,  a b o z ó to k  é s  erdők r a b lő k - m a r t a ló c o k  b ú v ó h e ly é ü l  
s z o l g á l n a k ,  so k -so k  e l p u s z t u l t  f a l u  nyomai l á t h a t ó k ,  a j ó  t e r 
m ő fö ld e t  a l i g  m űve lik ,  s  a  t á j  nap m in t n ap  pusz tább  l e s z "  -  ak
k o r  ezek  a sáavak  c sak  az  a d o t t  h e ly h e z  é s  időhöz k ö t ö t t  v a ló 
sá g o t  t a k a r j á k .  / 1 5 /

Nem f e le d k e z h e tü n k  meg a r r ó l ,  hogy a nagy p u s z t í t á s  i d ő 
s z a k a i t  v i s z o n y la g  b ék é s  é v t i z e d e k  k ö v e t t é k ;  az 1570- 8 0 - a s  évek
ben ,  a k á r c s a k  az 1608 vagy  1690 u tá n i a k b a n  ham arosan v i s s z a s z á l -  
l i n g ó z á s ,  g y o rs  r e g e n e r á l ó d á s  k ö v e t k e z e t t  b e .  Nemcsak F e j é r  me
gyében f o g t a k  össze tö b b  e s e tb e n  a magyar és  tö r ö k  f ö l d e s u r a k  a 
XVII. s z á z a d  derekán  a m e g ü rü l t  h e ly s é g e k  ú j r a t e l e p í t é s é r e ,  akár  
nagy a n y a g i  á ld o z a to k  á r á n  i s ,  nem csupán  a b á n k ia k a t  v á r t a  v i s z — 
sz a  u ruk  (1636 -ban )  " i n i t a . . .  nova cum T u r c i s . . .  p a c t io n e  super 
q u i e t a . . .  colonorum . . .  permansione" / 1 6 / ,  s nemcsak ők m u ta t 
k o z ta k  k é sze k n ek  f a l u j u k  ú j j á é p í t é s é r e ,  m e g s z á l l á s á r a  m indkét 
r é s z r ő l  v a l ó  f c ld e s u r u k  e g y e t é r t ő  a k a r a t á b ó l .  Ezek az e s e t e k  va-
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lam enny ien  a k o r s z a k  egy ik  fő  d e m o g rá f ia i  i r á n y v o n a lá b a  m u ta t 
nak .

T e rm é s z e ts z e rű e n  e r ő s  v o l t  ugyanebben az időszakban  a n é p -  
s z a p o r u l a t  a v é d e t t  n y u g a t i  o r s z á g s z é l e n ,  am in t  e z t  p é l d á u l  a 
l é k a i  u rada lom  t e r ü l e t é n  a jo b b á g y te lk e k ,  s ő t  a községek számá
nak em elkedésén  meg l e h e t e t t  f i g y e l n i .  / 1 7 /  nyugaton  c supán  a 
XVII. század  m ásodik  f e l é b e n  k ö v e t k e z e t t  be  pangás a m eg ism ét
lő d ő  já rv á n y o k  s a s o r o z a to s  r o s s z  te rm és  k ö v e tk e z té b e n .  / 1 8 /

Meg k e l l  to v áb b á  g o n d o ln i ,  hogy a népességm ozgás egy r é s z e  
nem l é p t e  t ú l  a D unántú l h a t á r a i t .  A K e le t - D u n a n tu l r ó l  e lm ene
k ü lö k  h e l y é r e  a XVI. s z á z a d i  t ö r ö k  a d ő ö s s z e i r á s o k  ta n ú sá g a  s z e 
r i n t  akkor még r é s z b e n  magyarok (n y i lv á n lv a lő a n  d é l e b b r ő l  j ö t t  
magyarok) é r k e z t e k  / 1 9 / ,  a v é d e t t  n y u g a t i  h a t á r s z é l  ped ig  k e l e t  
f e l ő l  menekülő k isn e m e sek k e l  és jo b b á g y o k k a l  t ö l t ő d ö t t  f e l  /2С/, 
s a szabad le g é n y e k ,  hadakozó f ö l d e s ú r i  h a jd ú n a k ,  c s á s z á r i  z s o l 
dosnak á l l o t t  f é r f i n é p  j a v a r é s z e  i s  megmaradt a D unátó l  n y u g a t 
r a  fekvő végv á rak b an  vagy a k ö ré jü k  t e l e p i t e t t  f a lv a k  k a t o n a i  
s z o l g á l a t b a  b e v o n t ,  mégis te rm e lő  n é p e s s é g e  k ö z ö t t .

Végül a n é p e s s é g c s ö k k e n é s t  nem k i s  m é r ték b en  e l l e n s ú l y o z 
t a  a d é l i  o r s z á g h a tá r o n  á t  a B a lk á n ró l  b e á ra m ló  idegen  n é p e s 
sé g .  A tö r ö k  e l ő l  f u tó  b a l k á n i  sz e rb ek  e l s ő  r a j a i ,  t u d j u k ,  már 
a XV. sz ázadban  b e k ö l t ö z t e k  M a g y aro rsz ág ra ,  de a vonu lá s  c s a k  
Mohács u t á n  ö l t ö t t  nagyobb m é re te k e t ,  s  a k k o r  már bosnyák ,  d a l 
mát, macedón, h o r v á t ,  s z la v ó n  elemeket i s  magával s o d o r t .  To
vább ra  i s  v o l t  k ö z ö t tü k  menekülő, igy  a v é d e t t  n y u g a t i  h a t á r 
s z é l e n  több hu l lám ban  f ö l f e l é  húzódó h o r v á t  p a r a s z t s á g ,  nagy 
tö b bségük  azonban  már a h ó d í tó k  e n g e d é ly é v e l  vagy éppen azok pa
r a n c s á r a  t e l e p ü l t  á t ,  r é s z b e n  k é t s é g b e e j t ő  g az d a s á g i  h e l y z e 
t é b ő l  k e re sv e  k i u t a t ,  ahogyan a g r á b ó c i  d a lm á to k ,  r é s z b e n  most 
már a r e g u l á r i s  t ö r ö k  s e r e g e k e t  k i s é r ő  k a t o n a i  s e g é d c s a p a to k 
hoz c s a t l a k o z v a .  Ennek m e g fe le lő en  k a p ta k  a h o rv á to k  h e l y e t  l a 
k o t t  p a r e s z t f a l v a k  b e l t e r ü l e t é n ,  a m a r t a ló c o k  és más nem t e l j e s  
é r t é k ű  h a rc o so k  p e d ig ,  a 'h o z z á j u k  csapódó  p á s z t o r - p a r a s z t  e l e 
mekkel v eg y e se n ,  fő k é n t  e r ő d í t e t t  v á r o s o k b a n ,  a nagyobb h e l y 
ségek  k i é p ü lő  p a l á n k j a i  m ögö tt ,  vagy l e g in k á b b  az e rődök  k ö ze 
l é b e n ,  a k o r á b b i  magyar l a k o s s á g  e l h a g y a t o t t  h á z a ib a n ,  k i ü r e 
s e d e t t  f a l v a i b a n ,  ného l t e l j e s e n  u j  t e l e p ü l é s e k e n  i s .  B a ra n y á 
ban  f ő l e g  a v ö lg y s z e g é ly e k e t  és a halmok la p o s  o l d a l á t  v á l a s z 
t o t t á k  s z á l l á s u l ,  k e d v e l t é k  a l ö s z t e r ü l e t e k e t .  Dombhátakon, me
dencékben népesebb  h e ly sé g e k  k i a l a k u l á s á r a  i s  a lka lom  n y i l o t t .
A v á rosokban  a t ö r ö k  u r a k k a l ,  a t ö r ö k  és  d é l s z l á v  k a to n á k k a l  
e g y ü t t  r ö v i d e s e n  a b a l k á n i  p o l g á r - k e r e s k e d ő - i p a r o s  r é t e g  i s  meg
j e l e n t .  / 21/

L egkorábban  a Dunavölgy é s z a k - d é l i  n a g y ú t já n a k  p u s z tu ló  
k ö rn y ék e ,  majd a Dráva m e llék e  f o g a d o t t  be  d é l s z l á v o k a t , u tó b b ,  
j ó v a l  s z ó r t a b b a n ,  a K e le t -D u n á n tú l  t ö b b i  t á j a  i s ,  Somogytól f e l  
Komáromig. E t t ő l  n y u g a tab b ra  csak  az e l ő b b i e k t ő l  t é r b e n  és é l e t 
formában i s  nagy t á v o l s á g r a  eső h o r v á to k  k e r ü l t e k .  Az A u s z t r i a  
f e l ő l  a n y u g a t i  h a t á r s z é l r e  b e s z iv á rg ó  ném etek vagy a néhány 
é s z a k - d u n á n t u l i  k ö z s é g e t  a XVII. s z áz ad b an  m e g tö l tő  s z lo v á k  j ö 
vevények száma, sú ly a  nem v o l t  j e l e n t ő s .  / 22/

T é r jü n k  most már á t  a h ó d o l t s á g i  D u n án tú l  n épességszám - 
a l a k u lá s á n a k  á l t a l á n o s  p ro b lé m á ira .  K o ck á za to s  vo lna  a k o r sz a k  
e g é s z é re  r e p r e z e n t a t í v a k n a k  t e k i n t e n i  a z o k a t  a sz ám a d a to k a t ,
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am elyeke t  a megye- és tá jm o n o g r á f u s o k  a legnagyobb m é re tű  p u s z 
t u l á s n a k ,  a h e l y s é g -  i l l e t v e  a lakószám  m é ly p o n tjá n ak  é r z é k e l 
t e t é s é r e  s o r a k o z t a t t a k  f ö l ;  h i s z e n  ig a z  ug y an ,  hogy a 15 év e s  
és a f e l s z a b a d í t ó  háború  a l a t t ,  v a la m in t  k ö z v e t l e n ü l  u tá n u k  n é 
hány v é d e t t  zóna k i v é t e l é v e l  a l i g  v o l t  d u n á n t ú l i  h e l y s é g ,  am ely
nek l a k é i  végesvég ig  h e ly b e n  m arad tak  v o ln a ,  ez azonban a f e n t  
m ondo ttak  é r te lm é b en  k o r á n t s e m  l e h e t e t t  e g y é r te lm ű  a t e l j e s  p u sz 
t u l á s s a l .  B izo n y o s ,  hogy T o ln á b a n ,  F e j é r b e n ,  P i l i s b e n ,  Komárom
ban ,  G yőrben , Veszprémben é s  Somogybán tö b b  alkalom m al,  szükebb 
i d ő h a t á r o k  k ö z ö t t ,  a t e l e p ü l é s á l l o m á n y  nagyobb ik  f e l e  á l l t  p u s z 
t á n ,  s B a ra n y a  vagy E sz te rg o m  h e l y z e t e  sem l e h e t e t t  so k k a l  k ü 
lö n b ,  de ugyanezeknek a megyéknek j e l e n t ő s  r é sz é b e n  csak  1 -2  
év v e l  a m élypon tok  e l ő t t  v a g y 'u t á n  i s  j ó v a l  t e k i n t é l y e s e b b  n é 
p e s s é g e t  l e h e t e t t  vo lna  számba v e n n i .  U g y an ily en  minim um érté
keknek t e k i n t h e t ő k  az e g y - e g y  megye t e l j e s  la k o s sá g á n a k  l e g i n 
kább b e c s l é s e k r e  a l a p o z o t t  10 -40000  k ö z t  mozgó sz á m a d a ta i .  / 23/  
R e á l i s a b b n a k  csupán Tolna megye 50 ez res!  és Vas megye c a n o n ic a  
v i s i t â t io inyom án  s z á m i to t t  107 e z r e s  l é le k s z á m a  t e k i n t h e t ő  (de 
ez i s  c s a k  l e g a l s ó  é r t é k n e k ,  h i s z e n  Zimányi Vera k u t a t á s a i  a r r a  
m u ta tn a k ,  hogy  Vasban a XVII. s z áz ad  vége d e m o g rá f ia i  m é ly p o n to t  
j e l e n t e t t ) .  / 2 4 /  M á sfe lő l  Somogy megye t a l á n  k i s s é  t ú l s á g o s a n  
i s  magasra b e c s ü l t ,  de m in d e n e s e t r e  az ö s s z e í r á s o k  t é n y l e g e s  
h i á n y a in a k  s z á m b a v é te lé v e l ,  a z  e rd ő k b en ,  p u sz tá k o n  ta n y á z ó  b u j 
dosók , az adózók h á ta  m ögö tt  meghuzódók b e k a l k u l á l á s á v a l  f ö l 
v e t t  60 -80  e z r e s  l a k o s sá g s z á m á t  fogadhatom  e l  jó  h i p o t e t i k u s  
a la p n a k .  / 25/

Ugyancsak  i r r e á l i s  s z á m a d a to k a t  kapnánk , ha a k ü l ö n f é l e  
a d ő ö s s z e i r á s o k  k ö z s é g e n k é n t!  á t l a g o s  h á z -  vagjy c s a l á d f ő s z á m a i t  
( g y a k o r ta  c s a k  t i z e t - h a r m i n c a t , vagy még a n n a l  i s  k e v e s e b b e t )  a 
sz o k á so s  5- ö s  c sa lá d tag szá m m al megszorozva b e c sü ln é n k  meg a 
h e ly s é g e k  á t l a g l é t s z á m á t .  I t t  i s  Vas megye dön tő  többségükben  
100-o n  f e l ü l i ,  de j e l e n t ő s  r é s z ü k b e n  500- a t  i s  meghaladó á t l a g 
lé t s z á m a ih o z  k e l l  inkább ig a z o d n u n k  / 2 6 / ,  a n é l k ü l  t e r m é s z e t e s e n ,  
hogy e j ó v a l  kedvezőbb h e l y z e t ű  n y u g a t i  megye n é p e s e d é s i  v i 
s z o n y a i t  az eg é sz  D u n án tú l ra  é rv é n y esn e k  t e k i n t e n é n k .  Magam r é 
s z é r ő l  az e g é sz  Dunántúlon -  p e r s z e  ig e n  t e k i n t é l y e s  h e l y i  e l 
t é r é s e k k e l  -  150- 200- a s  t e l e p ü l é s l é l e k s z á m o t  t e k i n t e k  e l f o g a d 
h a tó n a k  a h ó d o l t s á g  k o r á r a  ( p e r s z e  nem annak á tm e n e t i  dem ográ
f i a i  m é l y p o n t j a i r a ) ,  am it  majd éppen  a jövő  h e l y i  t e l e p ü l é s t ö r 
t é n e t i  k u t a t á s a i n a k  k e l l e n e  i g a z o l n i u k  i l l e t v e  h e l y e s b i t e n i ü k ,  
a megyék t é n y l e g e s  l é l e k s z á m a in a k  m e g á l l a p i t á j s á v a l  párhuzamo
s a n .

Ami a m ezővárosokat i l l e t i ,  a r é g ió k  s z e r i n t i  k ü lönbségek  
n á lu k  é r t h e t ő  módon éppoly szem beszökők , m in t  a f a l u t e l e p ü l é 
s e k n é l :  a l e g t ö b b e t  s z e n v e d e t t  s z é l s ő  k e l e t i  s áv  oppidum aira
XVI. s z á z a d i  v is z o n y la g o s  v i r á g k o r u k  -  n é h o l  tö b b e z r e s  n é p e s s é g 
számuk -  e l l e n é r e  kevés k i v é t e l l e l  ( S z e n te n d r e )  a fo k o z a to s  f a 
lu v á  s ü l l y e d é s  s o r s a  v á r t ,  m i a l a t t  a n y u g a t i  h a t á r s z é l  v á r o s a i  
t e k i n t é l y e s e n  g y a r a p o d h a t ta k .  A közbeeső  megyék csaknem mind
eg y ik é b e n  m a ra d t  közülük l e g a l á b b  2-3  n é h á n y sz á z a s  lé le k s z á m ú  
v á r o s k a .  (A tö r ö k n e k  h ó d o l t  d u n á n t ú l i  m ezővárosok számát e g y ü t 
t e s e n  m in teg y  4 0 - r e  b e c s ü l i k ) .  / 2 7 /  A népesebb  t e l e p ü l é s e k  n a 
gyobb é l e t k é p e s s é g é t  á l t a l á b a n  e l é g  tö r v é n y s z e r ű n e k  l e h e t  t e - _  
k i n t e n i ,  e z é r t  maradtak a v á r o s o k  s a nagyobb községek  szom szé
d a i k  s o r o z a to s  p u s z tu lá s a  u t á n  nem egyszer  t e l j e s e n  magukban.
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Van ugyanakkor  példa v i r á g z ó  mezővárosok t e l j e s  m egsem m isülésé
r e  i s  ( E t e ) .  / 2 8 /

A h ó d o l t s á g k o r i  d u n á n t ú l i  t e l e p ü l é s s z e r k e z e t  d e m o g r á f i a i  
a l a p j a i n a k  á t t e k i n t é s é t  az egész  t á j  v a l ó s z i n ü s i t h e t ó  n é p e s s é g 
számának m e g á l l a p i t á s á v a l  k e l l  l e z á rn u n k .  I t t  a p u s z t í t á s o k  
e l ő t t i  lakosságszám  m e l l e t t  a h ó d o l t s á g k o r i  megyék f e l t é t e l e 
z e t t  n ép e ssé g szá m á t ,  a kö zség e k  á t l a g o s  l é l e k s z á m á t ,  v a l a m i n t  
az eg é sz  o rsz á g ra  vo n a tk o zó  szám ítások  eredményét t a n á c s o s  még 
f ig y e le m b e  vennünk. Az u t o l s ó  évek k r i t i k a i  m e g á l l a p i t á s a i  u tán  
a l i g h a  k é t s é g e s ,  hogy a r é g e b b i ,  s z i n t e  c s a k  po r ták  i l l e t v e  adó
zó c s a l á d f ő k  számára a l a p o z o t t  b e c s lé s e k  (Acsády I . ,  K alm ár Gy., 
Bakács I .  / 2 9 / )  nem fo g a d h a tó k  e l .  Az e g y k o r i  f o r r á s o k  a l a p j á n  
k ö z v e t l e n ü l  megfogható la k o sság h o z  a t ö r t é n e t i  d e m o g rá f ia  minden 
jó z a n  k u t a t ó j a  h o z z á c s a p o t t  már b izonyos  s z á z a lé k o t ,  hogy azo
k a t  a r é t e g e k e t  se h a g y ja  k i  a s z á m v e té s b ő l ,  amelyek semmiképp 
sem k e r ü l h e t t e k  be az ö s s z e í r á s o k b a .  Ám o ly an  k o r s z a k b a n ,  ami
kor  a la k o ssá g n a k  p é l d á t l a n u l  nagyarányú  a f l u k t u á c i ó j a ,  s a nem 
f ö ld m ű v e lé s b ő l ,  nem ú r b é r e s  t e lk e n  é lő k  aránya  a béke  á l l a p o t o k 
hoz k é p e s t  ha ta lm asan  f e l s z ö k i k ,  v i t a t h a t a t l a n ,  hogy az  em lí 
t e t t  " ö s s z e í r á s o n  k i v ü l i "  r é te g e k  a r á n y á t  i s  sokkal m agasabb
r a  k e l l  t e n n i .

A m ásik  o ld a lo n :  a k o rá b b i  eredmények gyökeres r e v í z i ó j a  
(K ováts  Z. s z á m í tá s i  m ódszere )  sem m entes  minden i r á n y z a t o s  be
á l l í t á s t ó l .  ügy h i s s z ü k  m ég is ,  m e g fo n to lá s t  érdemel a r é g é s z e t i  
a d a to k k a l  i s  tá m o g a to t t  f ö l t e v é s  a k i c s i n y  b u j d o s ó t e l e p e k r ő l ,  
az adózók  nev e i  mögé k é p z e len d ő  nagyobb lé tsz ám ú  p a r a s z t f e m i l i á k -  
r ó l ,  i l l e t v e  a n agya rányú  e t n i k a i  k i c s e r é l ő d é s  m e l l e t t  e hó
d o l t s á g  a l a t t  egészében  tö b b é -k e v ésb é  v á l t o z a t l a n  l é t s z á m ú  or
sz ág o s  n é p e s s é g a l lo m á n y r ő l .  / 3 0 /  Az u t ó b b i  t é t e l  m in d a m e l le t t  a 
D u n á n tú l ra  k ö z v e t l e n ü l  nem a lk a lm a z h a tó ,  h isz en  i t t  a p u s z t i -  
t á s  szükségképp  nagyobb v o l t  az o r sz á g o s  á t l a g n á l ,  az  e l -  és 
b e v á n d o r lá s  egyenlege p e d ig  mindenképp n e g a t iv a b b .  Valamennyi 
szempont m é rleg e lé se  u t á n  7-800 e z r e s  d u n á n tú l i  n ép e ssé g szá m o t 
t a r t o k  e l fo g a d h a tó n a k  h ó d o l t s á g k o r i  á t l a g k é n t ,  a z z a l ,  hogy a 
f o ly t o n o s  hullám zás s o r á n  a számnak h o s s z ú  éveken á t  e n n é l  ma
gasabbnak  k e l l e t t  l e n n i e ,  a lacsonyabbnak  l e g f e l j e b b  a "nagy fu 
tá s o k "  eg y -k é t  igen  r ö v i d  p e r ió d u sá b an .

A tö r ö k  uralom d u n á n t ú l i  f e l s z á m o lá s a  u tá n i  d e m o g r á f i a i  
h e l y z e t r e  még é v t iz e d e k e n  á t  a b i z o n y ta l a n s á g  és az e r ő s  f lu k 
t u á c i ó  maradt j e l l e m z ő ,  t ö b b h e ly ü t t  t o v á b b i  n é p e s sé g c sö k k e n é s t  
eredm ényezve . Az e l v á n d o r l á s  fő i r á n y a  m in d a m e l le t t ,  s z i n t e  az 
ozm ózis tö rv é n y e i  s z e r i n t ,  m e g v á l to z o t t .  Nemcsak a k ö z e lm ú l t 
ban  e l t á v o z o t t a k  t é r t e k  v i s s z a  e l h a g y o t t  o tthonukba n y u g a t  és 
é s z a k  f e l ő l ,  hanem e g y e s  t ú l n é p e s e d e t t  f e l v i d é k i  é s  n y u g a t -d u -  
n á n t u l i  t á j a k  m a g y a r ja i  (ného l még a Duna-Tisza k ö z i e k  i s )  pusz
t á n  m arad t d u n á n tú l i  t á j a k o n  k e r e s t e k  maguknak jocc  m e g é lh e té s t ,  
f e l o s z l a t o t t  v é g v á r i  ő r sé g e k  z s o ld o s a i  u j  e g z i s z t e n c i á t . A d é l 
s z l á v  la k o s sá g  egykor k a to n a i  s z o lg á l a tb a n  á l ló  r é s z e  vagy e l 
v o n u l t  a t ö r ö k k e l ,  vagy i t t  p r ó b á lk o z o t t  b e i l l e s z k e d n i ,  akár 
c s á s z á r i  s z o lg á l a tb a n ,  a k á r  l e t e l e p e d ő k é n t  keresve  magának he
l y e t .  Az é v r ő l - é v r e  s z i l á r d u l ó  f e u d á l i s  rendhez a z o n b a n  a " rác 
ság"  k ö zü l  t a r t ó s a n  c s a k  azok tu d t a k  a lk a lm az k o d n i ,  a k i k  e r re  
már korábban  i s  m e g te t t é k  a k e z d e t i  l é p é s e k e t .  Igv  a z u t á n  a 
s z á z a d f o r d u ló  k ö rü l  még a nagyobb tömbökben a m agyarokka l s z in 
t e  k e v e r e t l e n ü l  e g y ü t t é l ő  k e l e t - b a r a n y a i ,  t o l n a i  s z e r b e k  egy
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r é s z e  is  jobbnak  l á t t a  v i s s z a i n d u l n i  b a l k á n i  ő s h a z á ja  f e l é ;  s z á 
j u k ,  de l e g a l á b b i s  magyarokhoz v i s z o n y í t o t t  a r á n y u k  m indenü tt  
fagyéban  v o l t ,  méginkább a szó rv á n y o k é ,  annak e l l e n é r e ,  hogy t o 
vább ra  i s  é r k e z t e k  még h ó d o l t s á g i  f ö ld r ő l  m agyar t e r ü l e t r e  s z ö k -  
dös"  d é l s z l á v  c s a lá d o k .  A s z á z a d  u to l s ó  é v e i b e n  a k a r ló c a i  b é 
ke megkötése s  a d é l i  h a t á r ő r v i d é k e k  r e n d s z e r e s e b b  sz e rv e z é se  
a l a k í t o t t  k i  a z u t á n ,  l e g a l á b b i s  a d é l k e l e t - d u n á n t u l i  s z ö g l e t 
b e n ,  k o n s z o l i d á l t a b b  á l l a p o t o k a t .  Ugyanakkor j ö t t e k  meg t á v o 
l i  n y u g a t i  h a z á j u k b ó l  az e l s ő  német t e l e p e s r a j o k  i s ,  néhol az 
e lv o n u ló  sz e rb e k n e k  vagy a k a t o l i k u s  r e s t a u r á c i ó  e l ő l  t o v á b b -  
á l l ő  r e fo rm á tu s  magyaroknak a h e l y é r e .  /3 1 / -

X X X

A tö rö k n e k  h ó d o l t ,  v a l a m in t  a r e n d s z e r e s  p u s z t í t á s n a k  a l á 
v e t e t t  t á j a k o n  ; a XVI. század  k ö z e p é tő l  a l a k o s s á g  m e g r i tk u l á -  
s á v a l ,  k i c s e r é l ő d é s é v e l ,  l é t e s í t m é n y e i  és j ó s z á g a  egy r é s z é 
n ek  m egsem m isülésével s a fokozódó  l é t b i z o n y t a l a n s á g g a l  sok t e 
k i n t e t b e n  m e g v á l to z ta k  a t e r m e l é s . f ö l t é t e l e i .  A tö b b  mint 90 fi
ában  a g r á r t e r m e l é s b ő l  é lő  n é p e s sé g n e k  nemcsak magyar f ö l d e s 
u r a i  t á v o z tá k  e l ,  hanem azok t i s z t t a r t ó - g a r n i t u r a j a  i s .  Az i d e 
g e n b ő l  j ö t t  u j  u r a k ,  egy m á s f a j t a  gazdaság i és  t á r s a d a l m i  s z e r 
v e z e t  n e v e l t j e i ,  kezde tben  i g y e k e z t e k  ugyan l e g a l á b b  az ad d ig  
k ö t e l e z ő  s z o l g á l t a t á s o k a t  b e h a j t a n i ,  s ehhez nem r i a d t a k  v i s z -  
s z a  mégoly k í m é l e t l e n  eszközök i g é n y b e v é t e l é t ő l  sem, de r é s z 
ben  a hagyományos e u ró p a i  t e r m e l é s i  r e n d d e l ,  t e l e k r e n d s z e r r e l  
és ú r b é r e s  v is z o n y o k k a l  szemben v a l ó  é r t e t l e n s é g ü k  (ők maguk i s  
c sak  id ő le g e s  é s  s ű r ű n  c s e r é lő d ő  h a s z o n é lv e z ő i  v o l t a k  f ö l d j e i k 
nek )  tovább l a z í t o t t a  a t e lk e s p a r a s z t s á g n a k  immár évszázados 
g a z d á lk o d á s i  f o r m á i t ,  ü z e m s z e r v e z e té t .  A c s ö k k e n t  népességszám 
nyomán és a nagyobbfoku  f l u k t u á c i ó  k ö v e tk e z té b e n  m egnövekedett 
m unkaerőhiány h aso n ló k ép p  a f e l l a z í t á s  i r á n y á b a n  h a t o t t .

A p a r a s z t i  t e r m e lé s  á t á l l á s á r ó l ,  " ö s s z e s z ű k ü lé s é r ő l "  m in
d e n e k e l ő t t  a g a b o n a te rm e sz té s  h á t t é r b e  s z o r u l á s á v a l  k a p c s o la t 
ban  l e h e t  b e s z é l n i ,  ahogyan a t á j  s z í n e v á l t o z á s á n a k  i s  a s z á n t ó -  
t e r ü l e t  nagya rányú  csökkenése (B ara n y a ,  Somogy megye) / 3 2 /  v o l t  
a l e g f e l t ű n ő b b  j e l e  -  az a l l o d i á l i s  szán tóm üve lé s  k ö z p o n t ja i 
n a k ,  a h a t á r b e l i  m ajorságoknak a p u s z tu lá s a  m e l l e t t .  C sernye-  
f ö l d é n  -  mint a XVII. század v é g é n  Í r j á k  -  54 q u a r t a l e  ( t e l e k 
eg y ség )  úgy e l p u s z t u l t ,  hogy "még a f ö l d e i t  sem tu d h a t ty u k  h o l  
l é g y e n ,  és még a f ö l l y ü l  e m l i t e t t  c e n s u a l i s  s e s s i o k n a k  a f ö l d e i  
i s  c c n fu n d á lv a  vagyon az p u s z t á k k a l " .  / 3 3 /  M á s u t t  az e l h a l t  j o b 
bágy t e lk é n e k  t a r t o z é k a i  az e rd ő b e  o lvad tak  b e l e .

n y i lv á n v a l ó  m in d a m e l le t t ,  hogy az id ő s z a k o s a n  vagy huza
mosan h e ly b e n la k ó  n é p e s sé g  a l a p v e t ő  gondja m ég is  a bárm ennyire  
i s  szűkös  ö n e l l á t á s  m arad t,  s fámig valami i s  k ö t ö t t e  h a z á já h o z ,  
a l i g h a  n é l k ü l ö z h e t t e  a kenyérmagvak és a tak a rm án y  e l ő á l l í t á 
sához szükséges  s z á n t ó t e r ü l e t e t .  In n en  van, hogy a p a r a s z to k t ó l  
m e g k ö v e te l t  s z o l g á l t a t á s o k  e g y ü t t e s é b e n  s o k h e l y ü t t  ebben az i d ő 
ben  i s  megmaradtak a g a b o n a fé lé k .  Ahol v o l t  r á  mód, mint a K e r -  
kán  t ú l i  szegény r á j á k ,  s a l v a g u a r d i á t  s z e r e z t e k  a t ö r ö k t ő l  a '  
s z á n t á s - v e t é s  m ű v e le tén e k  e l v é g z é s é r e .  / 3 4 /  Az e l h a g y o t t  t e r ü 
l e t e k  f ö l d j e i t  egy i d e i g  a h e ly b en m a ra d t  szom szédság  művelte .
"Az k i t  1687. b é v e t e t t e k  és k i k e l e t b e n ,  anno 1 6 8 8 .  m in t hogy e l  
k e l l e t t  s z é l e d n i . . .  mind k i v e s z e t t ,  hanem a t ö b b i  jobbágyság 
n a g y já b u l  meg a r a t t a . "  / 35/  Nyugalm i időszakokban  tö b b h e ly ü t t
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l á t h a t ó l a g  m egnőtt a gab o n a te rm e lé s  ( i g y  Baranyában a XVI. s z á 
zad k ö z e p é n ) .  / 36/

Azok k ö z ü l  a m ezőgazdaság i te rm e lő á g a k  k ö z ü l ,  amelyek az 
e l a d d i g  -uralkodó fö ld m ű v e lés  h e ly é re  l é p h e t t e k ,  a n a g y á l l a t t a r 
t á s  k e c s e g t e t e t t  a le g tö b b  s i k e r r e l .  A magyar marhák n ém e t-  és 
o l a s z f ö l d i  v á s á r l ó i n a k  fö lv e v ő k é p e s s é g e  most sem c s ö k k e n t ,  a r i 
deg á l l a t t a r t á s  pedig j ó l  ö s s z e e g y e z t e t h e tő  v o l t  az e l l e n s é g  
e l ő l  a k á r  i d ő le g e s e n  a k ö z e l i  erdőkbe , m ocsarakba , p u s z ta s á g o k 
ba  húzódó, a k á r  hosszabb  i d ő r e  b iz to n s á g o s a b b  t á v o l i  t á j a k r a  
v á n d o r ló  gazdák  k én y sze rű  é l e t f o r m á j á v a l ,  de még az i d e j ü k  egy 
r é s z é b e n  k a t o n a i  s z o l g á l a t o t ,  s e g é d s z o l g á l a t o t  t e l j e s í t ő k é v e l  
i s .  A m a rh a te n y é s z té s  p ed ig  m in d e n e k e lő t t  j ó l  k a m a to z ta t t a  a 
s z á n tó v e tő k  f o g y tá v a l  m űvelés  n é lk ü l  m a ra d t ,  pusz ta  l e g e lő v é  
v á l t  s z á n t ó f ö l d e k e t ,  a k á r c s a k  a m egnövekedett  e rd ő k e t  vagy á r 
t e r ü l e t e k e t .  Az észak f e l é  nyomuló d é l s z l á v o k ,  t e l j e s  é r t é k ű  
jo b b á g y p a r a s z t i  v iszonyokhoz  k o ráb b i  h a z á ju k b a n  sem sz o k v a ,  ma
gukka l m e n e k í t e t t  j ó s z á g a ik  b i r t o k á b a n  hason lóképp  a r i d e g t a r -  
t á s t ő l  v á r h a t t á k  csak  m e g é lh e té s ü k e t .  Ahol f o r r á s o k  á l l a n d ó  l a 
k ó h e ly  n é l k ü l i ,  adót nem f i z e t ő  r á c o k r ó l  b e s z é ln e k ,  o t t  h aszn o s  
b i z o n y i t é k a i t  kap juk  ennek az é l e t f o r m á n a k .  Másutt a s z e r b e k  
nagyszámú, a magyar l a k o s s á g é t  f e lü lm ú ló  á l l a t á l l o m á n y á r ó l  é r 
t e s ü l ü n k .  Ha nem i s  i l y e n  m értékben és  nem i s  a r i d e g t a r t á s  f o r 
m ái k ö z t ,  de h a n g sú ly o san  á l l a t t a r t ó k  v o l t a k  a n y u g a t i  h a t á r 
s z é l  h o r v á t  t e l e p e s e i  i s .  / 37/

A tö r ö k  u r a k ,  ha már h a s z n o th a j tó b b  adózókat nem s z e r e z 
h e t t e k ,  csakhogy valam i jövedelem hez ju s s a n a k ,  v i s z o n y la g  ked
vező  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  -  n éh o l  1-2  p á r  csizm a b e s z o l g á l t a t á s a  
f e j é b e n  -  b o c s á t o t t á k  b é r b e  a p u s z t á k a t .  Veszprém megyei mező
v á ro s o k  és népesebb h e ly s é g e k  az a l f ö l d i  c í v i s v á r o s o k r a  em lé
k e z t e t ő  módon b é r e l t é k  szomszédos p u s z t á k  tömegét h a ta lm a s  n y á 
j a i k  e l t a r t á s á r a .  V á rp a lo ta  17, Pápa tö b b  mint 10, Zenese  2, 
S z e n tg á l  3 p u s z t á t  b é r e l t  á l l a t a i  sz ám á ra ,  és haso n ló  v o l t  a 
h e l y z e t  Somogybán vagy más megyékben i s .  Ha nem akad t e l é g  l e 
g e l ő ,  több f a l u  o s z t o z o t t  egy-egy p u s z t a  b é r l e t é n .  / 3 8 /  A dunán
t ú l i  c i v i s é k ,  p a r a s z to k ,  h a jd ú k  e x p o r tm a r h á i  éppúgy e l ö z ö n l ő t -  
t é k  a nyuga t f e l é  v ez e tő  u t a k a t ,  ahogyan az a l f ö l d i  ó r i á s v á r o 
so k b ó l  e l h a j t o t t  jó s z á g ,  A b é c s i  ud v ar  k o r l á t o z ó  r e n d s z a b á ly a i  
c s a k  a XVII. század  h u sz a s  é v e i t ő l  k e z d té k  é r e z t e t n i  h a t á s u 
k a t ,  s n y i r b á l t á k  meg számos m a r h a t a r tó ,  h a j c s á r  és k e re sk ed ő  
j ö v e d e l e m f o r r á s a i t .  / 3 9 /

A n a g y á l l a t t a r t á s  j e l e n t ő s é g e  m e l l e t t  megnőtt a szegényem
b e r  számára n é l k ü l ö z h e t e t l e n  k i s á l l a t o k é  i s :  főkén t  az ugyan
c s a k  könnyen r e j t h e t ő  és m ozgatha tó ,  ig é n y te le n e b b  jü h o k é ,  k e c s 
k é k é ,  de a s e r t é s e k é  i s .  I t t  kü lönösen  nagy sz e re p  j u t o t t  a b i r 
k a t a r t ó  d é l s z l á v  b e v á n d o r ló k  p é ld á já n a k .

Amint az e l v a d u l t  t e r ü l e t e k e n  l e n n i  s z o k o t t ,  ug y an c sa k ^n a
gyobb s ú l y t  kap tak  az é l e le m s z e r z é s  l e g ő s ib b  m ó d sz e re i ,  fő k é n t  
a h a l á s z a t ,  a v a d á s z a t ,  a v ad m ad árfo g ás . Sem egy h e ly e n  t e k i n 
t é l y e s  v o l t  a h a l b e s z o l g á l t a t á s i  k ö t e l e z e t t s é g ,  a k á r c s a k  az  egy
k o r i ,  k i á s o t t  h a lá s z e s z k ö z ö k  a rá n y a .  / 4 0 /

A l a k o s s á g  h e l y h e z k ö t ö t t  r é s z e  m inden , mégoly r ö v i d r e  s z a 
b o t t  b é k e id ő s z a k o t  f e l h a s z n á l t  v e t e m é n y e s k e r t j e i  g o n d o z á s á r a , _ 
gy ü m ö lc sö se i  f e n n t a r t á s á r a .  Voltak h e ly s é g e k ,  a h o l  a t ö r ö k  ad ő z -  
t a t ó k  a gabona-  és  b o r te r m é s  t a r t ó s  c sö kkenése  m ia t t  épper. a
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f o k o z o t t  m értékben  t e r m e l t  k e r t i  vetemény meg gyümölcs a d ó j á 
v a l  k á r p ó t o l t á k  m agukat.  / 4 1 /  Hem egy h e ly s é g  l a k ó i  még a k ö 
z é p k o r  n e v e z e te s  d u n á n t ú l i  s z ó l ó i t  i s  s o k á ig  m űve lték ,  v á r o s o k  
k ö z e lé b e n  maguknak a tö rö k ö k n ek  a t á m o g a tá s á v a l .  A b e k ö l tö z ő k  
j ó v o l t á b ó l  u j  b a l k á n i  s z ő l ő f a j t á k  h o n o so d ta k  meg. / 4 2 /

Annak a k o ráb b ih o z  k é p e s t  e rő se n  v i s s z a e s e t t  a g r é r s z i n t n e k ,  
em ely e t  most b e m u ta tn i  p r ó b á l tu n k ,  h ű sé g es  t ü k r e  v o l t  a h ó d o l t 
s á g i  D unán tú l  m e g fo g y a tk o z o t t  számú f a l u j á n a k  képe ,  hűséges  t ü k 
r e i  a t e r j e s z k e d ő  b o z ó t t ó l ,  e r d ő t ő l  b e s z ű k ü l t ,  parlagosodó  s z á n 
t ó f ö l d e k  t u l a j d o n v i s z o n y a i  és h a s z n á l a t i  r e n d j e .

Az á l l a t t a r t á s ,  h a l á s z a t ,  v a d á s z a t  t é r n y e r é s é n e k  és a f ö l d 
m űvelés h á t t é r b e  s z o r u l á s á n a k  (v a la m in t  a meg-megismétlődő p u s z 
t í t á s o k n a k ,  f u tá s o k n a k )  az a d d ig  o ly  a n n y i r a  s z i l á r d  t e l e k s z e r 
v e z e t  m e g laz u lá sa  v o l t  az eg y ik  f o n to s  következm énye. Az ú j j á 
é p í t é s  eg y re  inkább az á tm e n e t i s é g ,  az ig én y ek  csö k k en té se  j e 
gyében ment végbe, s a l i g  v o l t ,  a k i  a kö zség e k  b e l ső  r e n d j é r e  
ü g y e l t  v o ln a .  Magyar nemes h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t e n  l e g f e l j e b b  p a 
r a s z t k é n t ,  le g in k áb b  k u r i á l i s  f a lv a k b a n  é l h e t e t t .  A tö rö k  f ö l -  
d e s u rn a k  és v é g r e h a j tó  k ö z e g e in e k  ped ig  a f e n t  i s m e r t e t e t t  okok
b ó l  csupán  a jö v e d e le m b e h a j tá s  n y e r s  k e r e s z t ü l v i t e l é r e  v o l t  gond
j a  és módja . Eképp t e r j e d t  egy re  inkább -  a m eggyorsu l t  l a k o s 
s á g c s e r é v e l  párhuzamosan -  a l e g k ö te t l e n e b b  halmazos f a lu f o r m a ,  
a k o r á b b i  u t c á s - s o r o s  h e l y e t t ,  a k á r  a k o r á b b i  u t c á k  p u s z t u l á s á 
v a l ,  u j  b e l t e r ü l e t  a l a p í t á s a  u t j á n ,  aífeár v a l a m i ly e n  r é g i  mag meg
t a r t á s a  m e l l e t t ,  s z a b á l y t a l a n u l  halmozódó é p ü l e t e k  h o z z á c s a t l a -  
k o z t a t á s á v a l .  Uj m e g te l e p ü lé s  e s e t é n  a t e l e k r e n d h e z  v a ló  i g a 
zodás b iz o n y á r a  k iv é te l s z á m b a  ment; a t ö r ö k  a l ó l  immár f e l s z a 
b a d u l t  Z a la  megyei E s z t e r h á z y  b i r t o k r ó l  ism erünk  csak  r á  p é l 
d á t . / 4 3 /  Ugyancsak nem sok  o ly an  f a l u  m arad t -  b á r  még mélyen a 
h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t  b e l s e j é b e n  ( ig y  B aranyában )  jLs akad t b e l ő 
lü k  -  am e ly ik  v á l t o z a t l a n u l  ő r i z t e  r é g i ,  sz a b á ly o sa b b  f o r m á i t .

Minden t e l e k r e n d  n é l k ü l i ,  s z a b á l y t a l a n  s a magyarokénál 
i s  l a z á b b  h a l m a z te le p ü lé s  é r t h e t ő  módon a jövevény  "rác"  p á s z -  
t o r - k a to n a n é p e s s é g r e  l e t t  a le g je l l e m z ő b b ;  F e j é r  megye u r a d a l 
maiban még a XVII-XVIII.  sz áz ad  f o r d u l ó j á n  i s  c s a k  a magyarokat 
Í r t á k  ö s sz e  t e l k e k  s z e r i n t ,  a s z e r b e k e t  c supán  c s a lá d o n k é n t .
Ahol c s a k  sz ám bave t ték  ő k e t ,  m in d en ü tt  m e g jeg y e z ték  r ó lu k ;  hogy 
m eg tag a d já k  az a d ó f i z e t é s t .  M ive l  k o r á b b i  h a z á ju k b ó l  k e z d e t l e 
gesebb é p í t k e z é s i  k u l t ú r á t  h o z ta k  magukkal, t e r m é s z e t e s ,  hogy 
i t t e n i  f ö l d b e á s o t t  k u n y h ó ik a t  i s  k ö n n y ű s z e r re l  h ag y ták  e l ,  s 
nem e s e t t  nehezük re  m á s u t t  ú j a k a t  é p í t e n i  h e l y e t t ü k .  Tolnában 
maguk v a l l o t t á k  magukat á l l a n d ó  l a k ó h e ly  n é l k ü l i e k n e k .  E lő 
f o r d u l t  azonban , hogy e l h a g y o t t  r é g i  magyar f a l u k  h áz a ib an  f o g 
l a l t a k  s z á l l á s t ,  s i l y e n k o r  azok  t e l e p ü l é s f o r m á j a  á t ö r ö k l ő d ö t t  
r á j u k .  / 4 4 /

Magános t e l e p ü l é s e k e t  a l é t b i z o n y t a l a n s á g n a k  ebben a k o r 
sz akában  még a k o r á b b in á l  i s  kev e se b b e t  l e h e t e t t  t a l á l n i .  Az 
e lm e n e k ü l t  f ö ld e s u r a k  rom ladozó  m a jo r j a i  h e ly é b e  nem ép ü l te k  
ú j a k ,  l e g f e l j e b b  -  ig e n  k i s  számban -  néhány k o r s z e rű e n  g a z d á l 
kodó t ö r ö k  ű r é  a XVII. s z á z a d  nyugalm i id ő s z a k á b a n .  / 4 5 /  A mező
f ö l d i  t a n y á k a t  minden j e l  s z e r i n t  c sak  a X V IIÍ .  század  a g r á r -  
f e j l ő d é s e  h o z ta  l é t r e ,  párhuzamosan a n a g y a l f ö l d i e k k e l .

Logikusnak  t ű n i k  ez e k  u t á n ,  hogy az e lm a r a d o t ta b b á  v á l t  
a g r á r s z e r k e z e tn e k ,  a k e z d e t l e g e s e b b  f a lu k é p n e k  a k i t e r j e d t  kör-
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s e g h a tá r o k  s z á n tó f ö ld k é n t  h a s z n o s í t o t t  r é s z e i n  hason lóképp  t ö t — 
b é -k e v é s b é  i d e j é t m ú l t  tu la jd o n v is z o n y o k  és h a s z n á l a t i  módok f e 
l e l t e k  meg. Korábban a D unántú l  a maga f e j l e t t e b b  a g r á r v i s z o 
n y a i v a l  nem t a r t o z o t t  már a fö ld k ö z ö s s é g  j e l l e g z e t e s  t á j a i  kö
zé / 4 6 / ,  most a h ó d o l t s á g i  f a l v a k  s z i n t e  k o r l á t l a n u l  r e n d e lk e 
z é s r e  á l l ó  f ö l d j e i n ,  ú j r a  t e r m é s z e t e s s é  v á l t  a közös  f ö l d t u 
l a j d o n ,  s annak i s  inkább p r i m i t i v  m e g je le n é s i  f o rm á ja ,  az ú g y 
n e v e z e t t  " e lső  f o g l a l á s " .  A h a s z n á l a t  módja ennek m e g fe le lő en  
le g in k á b b  a p a r l a g v á l t á s  v o l t ,  t e l k e k  s z e r i n t i  f e l o s z t á s  n é l 
k ü l .  S z in te  t ö r v é n y s z e r ű  mindez az ú jonnan  t e l e p ü l t  községek 
e s e t é b e n  (ahogyan Szőnyön a Lengyel c s a lá d  u rada lm ában ,  i t t  k é t  
p u s z t á t  az 1630- a s  években "a r á c o k  kezd tek  e l  s z á n t a n i " ) ,  de • 
p é l d á u l  a Zala  megyei B ánokszen tgyörgyön  i s  úgy tu d t á k  1688-ban 
am ikor m integy 300 ho ld  s z á n tó t  r e g i s z t r á l t a k ,  hogy "az mely 
g a z d a . . .  sz o rg a lm a to sab b  v o l t ,  l é v é n  e lé g sé g e s  nagy h a t á r j a  és  
e r d e j e ,  e r e s  e r d e b ü l  több f ö l d e t  i r t á s o k  á l t a l  s z e r z e t  magának" 
Ugyanekkor v e t t é k  o t t  c sak  t e r v b e  a fö ld e k  " q u a r t a  avagy h e ly  
szám ra"  v a ló  f e l o s z t á s á t ,  h i s z e n  a z s e l l é r e k  "annak  e l ő t t e  c s a k  
á k a j j á b u l  ( ! )  v e t e t t é k  a f ö l d e k e t " .  A k e s z t h e l y i  uradalom  p u s z 
t á i t  a k ö z e l la k ó k  b é r e l t é k  l e g e l t e t é s  c é l j á r a  (1 6 6 7 ) ,  de minden 
m á sod ik ,  harmadik évben v e t é s  i s  s z o k o t t  l e n n i  r a j t u k .  S zek szá r  
don 1690-b en  (am ikor 150 h o ld  s z á n t ó t  t a r t o t t a k  számon) a n n y i t  
f o g l a l t  m indenki,  am ennyit m e g m ű v e lh e te t t .  Enyingen  egy sz á z a d 
d a l  u tó b b  sem v o l t a k  c s a lá d o k  s z e r i n t  k i o s z t o t t  f ö ld e k .  А c a r -  
l a g v á l t ó  r e n d s z e r e n  k i v ü l  csak  a p i h e n t e t é s  n é l k ü l  müveit ( e g y -  
nyomásos) s z á n tó k  r e n d je  m aradt még h a s z n á la tb a n  (a  b e l t e r ü l e t  
m e l l e t t  vagy k i s h a t á r u  h e ly s é g e k  eg é sz  s z á n t ó t e r ü l e t é n ) ,  s r i t 
kábban  a kétnyomásos r e n d s z e r .  Ezeken a t á j a k o n ,  m in t a k é s ő b b i  
ö s s z e í r á s o k  i s  m u ta t j á k ,  az 1710- 20- a s  évek ig  sem l é p t e k  e l ő b b 
r e  a t e r m e l é s i  r e n d s z e r e k  m o d e rn iz á lá s a  do lg á b an .  / 4 7 /  V églege
se n  e g y é n i  h a s z n á l a t r a  e l k e r í t e t t  f ö ld  kevés a k a d h a t o t t  ( i g y  a 
b e l t e l k e k  m e l l e t t i  ö r ö k s z á n tó k ,  kevéske a l l o d i á l i s  t e r ü l e t ) .

Abban a k o rsza k b an  t e h á t ,  am ikor Európa h a l a d o t t a b b  a g r á r 
c i v i l i z á c i ó  j u  r é s z e i n  már jó  i d e j e  t e l e p í t e t t é k  a s z a b á ly o sa n  
k im é r t  f a l v a k a t ,  mig a r é g i e k  -  m é re tü k e t ,  k ü lső  m e g je le n é sü k e t  
t e k i n t v e  e g y a rá n t  -  s z i n t e  a k i s v á r o s o k  nyomába l é p t e k ,  h a t á r -  
s z e r k e z e tü k  ped ig  a d i f f e r e n c i á l ó d ó  á r u te rm e lé s  és  a f e j l ő d ő  
m onoku ltú rák  o r s z á g a ib a n  t ö b b f e l é  t ú l j u t o t t  már a háromnyomásos 
r e n d s z e r  k o r l á t a i n ,  a mi h ó d o l t s á g i  t á j a i n k  p a r a s z t s á g a  még a 
n y u g a t ih o z  v i s z o n y í tv a  k e d v e z ő t le n e b b  h e l y z e tű ,  p u sz tá n  a g r á r 
e x p o r t r a  s z o r í t o t t  K e le t-K özép -E urópán  b e l ü l  i s  a legm élyebb
r e  s ü l l y e d t ;  s z i n t e  már az é v szá zad o s  idegen  u ra lo m  a l a t t  s í n y 
lő d ő  d é l k e l e t - e u r ó p a i  p a r a s z t s á g  s o r s á r a .

A b a l k á n i  v iszonyokhoz  v a ló  i l l e s z k e d é s t  h ű sé g ese n  t ü k r ö 
z i  h ó d o l t  v á r o s a in k  képének fo k o z a to s  á t a l a k u l á s a  i s .  I sm ere 
t e s :  a nagyobb városokban  (a  t a r to m á n y i  f ő v á r o s o n  k iv ü l  E s z t e r 
gomban, S z é k e s f e h é r v á r o t t ,  P é c s e t t ,  Kanizsán) az u j  u rak  a v á 
r a t  és  a b e l v á r o s t  v e t t é k  ig é n y b e ,  hogy o t t  k a t o n a i ,  e g y h á z i ,  
k u l t u r á l i s ,  k e r e s k e d e lm i ,  e g é sz sé g ü g y i  l é t e s í t m é n y e i k e t  és s a 
j á t  s z á l l á s a i k a t  b e re ndezzék  i l l e t v e  f e l é p í t s é k ;  ezekben a v á 
ro so k b a n  a mozlim j e l l e g z e t e s  é p í tm é n y e i  és a v á r o s b e r e n d e z é s i  
fo rm á i  u r a lk o d t a k  e l .  A k ü lv á ro s o k ,  az oda k i s z o r í t o t t  magyar, 
v a la m in t  nem-mohamedán s z e r b ,  gö rög  s t b .  c s a lá d o k  szegényes l a 
k ó h á z a i v a l ,  so k sz o r  csak  v i s k ó i v a l  s egy-egy sze rényebb  te m p lo 
mával még a k ö z é p -e u ró p a i  v á r o s k é p e t  i d é z t é k ,  de már csak ma—
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radványokban  és a la c so n y a b b  s z i n t e n .  / 4 8 /  A m ezővárosok, ného l 
k ö z v e t l e n ü l  várak vagy e r ő d í t e t t  é p ü l e t e k  tövében ,  máshol csak 
p a l á n k k a l ,  á ro k k a l  k ö r ü lv é v e ,  vegyes etn ikum ú ( r e n d s z e r i n t  k ü -  
l ö n - k ü l ö n  negyedekben s z á l l á s t  v e t t )  l a k ó i k  ig é n y e in e k ,  hagyomá
n y a in a k  m e g fe le lő en  t a r k a ,  k e v e r t  s t i l u s u  k ü ls ő v e l  fo g a d tá k  a 
l á t o g a t ó t :  b e lő lü k  sem h iá n y z o t t  a m e c s e t ,  a d zsám i ,  a fü rd ő ,  nem 
h iá n y o z ta k  nehány em ir  k e l e t i  Í z l é s  s z e r i n t  d i s z i t e t t  h á z a i ,  de 
a b o l t o k ,  fogadók, v á s á r t e r e k  már nem csak a t ö r ö k ö k e t ,  hanem a 
d é l s z l á v  é s  magyar g a z d a -  ( á l l a t t a r t ó ,  b o r -  és g ab o n a te rm e lő ) ,  
z s e l l é r - ,  i p a r o s - ,  k e r e s k e d ő r é t e g e t  i s  k i s z o l g á l t á k ,  tö b b h e -  
l j r ü t t  p e d ig  -  mint p l .  a XVI. sz áz ad b an  mégoly gazdag  Tolnán, 
K álm áncseh iben  -  a r é g i  magyar l a k o s s á g  m egőriz te  k o r á b b i  po
z í c i ó i t ;  á l l t a k  még a jómódúak h á z a i  a r e n d e z e t t  u tc á k o n ,  t e r e 
ken, s a  templomok m e l l e t t  f e l s ő f o k ú  p r o t e s t á n s  i s k o l á k  é p ü le 
t e i  a d t a k  kü lső  k e r e t e t  e k u l tu rc e n tru m o k n a k .  / 4 9 /  Sok vonatko
zásban  h a s o n ló  f u n k c ió t  l á t t a k  e l ,  s h a s o n ló  k é p e t  m u ta t ta k  -  
m indössze mozlim negyedek  n é lk ü l  -  a vég v á rv o n a l  in n e n ső  o lda
l á n  fekvő  k i v á l t s á g o l t  " p r a e s i d i a l i s "  oppidumok (P ápa ,  Körmend 
s t b . ) ,  az ő rsé g  t i s z t j e i  és le g én y sé g e  m e l l e t t  mezőgazdaság
b ó l ,  i p a r b ó l ,  k e re sk e d e le m b ő l ,  é r t e l m i s é g i  f o g l a l k o z á s b ó l  é lő  
l a k ó k k a l .  / 5 0 /  A Duna mentén ugyanakkor d é l s z l á v  tö b b sé g ű ,  n é 
pes m ezővárosok n ő t t e k  f e l  (Mohács, S zek c ső ,  S z e n te n d r e ) ,  ben
nük a k o r á b b i  o t th o n  sz o k á sa in a k  m e g fe le lő e n  rokonségok-nem ze t-  
ségek s z e r i n t  e l k ü lö n ü lő  ha lm azszerü  negyedekben , de a j ó l  p r o s 
p e r á ló  ke re sk ed ő k  pén z én  f e l é p ü l t  ig é n y e se b b  é p ü l e t e k e t  sem n é l 
k ü lö z v e .  / 51/

A v ég v á rv o n a l  k é t  o ld a l á n  és a t ö r ö k  á l l a m t e r ü l e t  b e l s e j é 
ben e lh e ly e z k e d ő  v á ro s o k  nagy tö b b sé g e  számára a m á s f é l s z á z a 
dos h a d i á l l a p o t  jó v a l  tö b b  nyomát h a g y t a  a p u s z t í t á s n a k  és s o r 
v a s z t á s n a k ,  mint az é p í tk e z é s n e k .  A 15 éves háború  u t á n  az ú j j á 
é p í t é s  nagy  á ld o z a to k  á r á n  i s  csak sz e ré n y e b b  k e r e t e k  k ö z ö t t  
m e h e te t t  Végbe -  s még úgy sem m in d e n ü t t .  Az an y a g i  l e h e t ő s é 
gek t o v á b b i  ö s s z e s z ű k ü lé s é v e l  párhuzamosan egyre r u s z t i k u s a i t  
k ü l s ő t  ö l t ö t t e k  a k i s v á r o s o k ;  nem c s u p á n  nagy v á s á r a i k  n é p t e l e -  
n ed tek  e l ,  hanem m indinkább  r o m lo t t a k ,  r i t k u l t a k  h á z a i k  i s ,  s 
a l i g  m a ra d t  más e d e g ra d á ló d ó  t e l e p e k e n  a n ap i  l é t s z ü k s é g l e t  
b i z t o s í t á s á r a  szükséges  építményeken k í v ü l .  / 52/

A D u n án tú l  több e z e r  f a lu t j e l e p ü le s e  és  ekko rra  már jó v a l  
száz a l á  c s ö k k en t  k i s v á r o s a  közül c s a k  azok ő r i z h e t t é k  meg ko
r á b b i  f e j l e t t s é g ü k e t ,  am elyek a n y u g a t i  o r s z á g h a tá r  négy megyé
jének  n y u g a t i  r é s z é n ,  a s z i n t e  á l l a n d ó s u l t  h a d s z í n t é r t ő l  t á v o l  
f e k ü d te k .  J ó l l e h e t  a XVII. század e l e j é n e k  és második f e lé n e k  
h a d j á r a t a i  e z t  a t á j a t  sem k e r ü l t é k  e l  eg észen ,  s -  m in t em
l í t e t t ü k  -  a h ó d o l t s á g i  k o r  u to l s ó  é v t i z e d e i  i t t  i s  g a z d aság i  
d e p r e s s z i ó t  e redm ényez tek ,  a korszak  e g é s z é t  t e k i n t v e  az a g r á r -  
g a z d á l io d á s  h e l y z e te  e z e n  a t e r ü l e t e n  t ű r h e t ő e n  a l a k u l t ;  s az 
e u ró p a i  p r o s p e r i t á s o n ,  az  i p a r r a ,  á l l a t k e r e s k e d e l e m r e ,  b o r t e r 
m e lés re  s p e c i a l i z á l ó d ó  nagyobb váro so k  p i a c le h e t ő s é g e i r i  t ú l  még 
a v é g v á rv o n a l  és a h a d s e r e g  é l e lm e z é s i  meg ta k a rm á n y ig é n y e i t  i s  
k a m a t o z t a t h a t t a .

így  t ö r t é n h e t e t t ,  hogy az o t t a n i  v e t é s t e r ü l e t e k  i r t á s  u t 
já n  t e k i n t é l y e s e n  megnövekedtek ( p é l d á u l  a s á r v á r i ,  a ro h o n c-  
s z a lo n a k i  u rad a lm ak b a n ) ,  és  jó i d e ig  az á l l a t á l l o m á n y  s z i n t j e  
sem s ü l l y e d t .  A m a jo r s á g i  gazdálkodás -  k i t e r j e d é s é t  és f e l s z e 
r e l t s é g é t  t e k i n t v e  e g y a r á n t  -  m e g e rő sö d ö t t ,  a k á rc sa k  a már ko-
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râ t iban  bon takozó  m onokultúrák  ( e l s ő s o rb a n  a s z ő l ő ) .  / 53/  A k ö 
zé pko r  t e r m e l é s i  s z e r k e z e t e  i t t e n i  s z e rv e s  to v á b b f e j lő d é s é n e k  
m e g fe le lő e n  a t e l e p ü l é s e k  i s  s z i n t e  h á b o r í t a t l a n u l  t e r j e s z k e d 
h e t t e k ,  é p ü l h e t t e k  to v á b b ,  m e g ta r tv a  s o r o s ,  vagy tö b b s z ö rö s e n  
b ő v i t e t t  u to á s  f o r m á ik a t .  (A k ö t e t l e n  halmazos formák -  ahogyan 
o r s z á g s z e r t e  - i t t  i s  l e g in k á b b  a k u r i á l i s  f a l u k r a  m arad tak  j e l 
le m z ő e k .)  A s z á n tó f ö ld e k e n  f o k o z a to s a n  k o r l á t o z t á k  a szabad  f o g 
l a l á s  m a ra d v án y a i t  (R u sz t ,  S zo m b a th e ly ) ,  f e l s z á m o l t á k  a f ö ld k ö 
z ö s s é g e t  (V i tn y é d e n  még a h a l á s z ó v i z  i s  o s z t o t t  v o l t ) .  / 5 4 /  A 
három és az egynyomásos f ö l d h a s z n á l a t  v á l t  je l le m z ő v é .

Ahhoz, hogy a XVII. s z á z a d  végén  az idegen  m e g s z á l lá s  a l ó l  
f e l s z a b a d u l t  t e r ü l e t e k  t e l e p ü l é s á l lo m á n y a ,  rom ladozó  vagy éppen
s é g g e l  f e l é g e t e t t ,  romokban á l l ó  é p ü l e t e i v e l ,  e l v a d u l t  f a l u h a 
t á r a i v a l ,  a m e nekü lé sbő l  épphogy v i s s z a t é r t ,  m e g fo g y a tk o zo t t  
számú és nyomorgó l a k ó i v a l  l a s s a n  mégis f e l z á r k ó z z é k  a s z e r e n 
c sése b b  s o r s ú  t á j a k h o z ,  s ú j b ó l  r é s z e s é v é  v á l j é k  az e u r ó p a i  a g 
r á r c i v i l i z á c i ó n a k ,  még h o s sz ú  é v t i z e d e k r e  v o l t  sz ü k ség ;  a k é t  
zóna k ö z t i  k ü lö n b s é g e t  ped ig  az id ő  még a z u tá n  sem, n a p j a i n k i g  
sem t ö r ö l t e  e l  t e l j e s e n .

A h ó d i tó k  e l v o n u lá s a  u t á n i  években e l e i n t e  a l i g  t ö r t é n t  
v á l t o z á s .  A h o s s z a n  elhúzódó  f e l s z a b a d í t ó  h áb o rú  a l a t t  az o r 
szág  népe s e h o l  sem á l l h a t o t t  még á t  a békés t e r m e l é s r e ,  á l l a n 
dó v o l t  a s e r e g j á r á s ,  a l é t b i z o n y t a l a n s á g ,  s ú ly o s a k  az a d ó t e r 
h ek ,  és  sokan m arad tak  -  m agyarok, rác o k  e g y a r á n t  -  v é g v á r i  v i 
t é z i  s z o l g á l a t b a n ,  jónehány ú ja b b  h e ly sé g  n y e r t  k a to n a i  j e l l e 
gű k i v á l t s á g o t  (Koppány, I r e g ,  H id v ég ) .  / 5 5 /  É r t h e t ő ,  ha a pa
r a s z t o k  u j  u r a i k  a l a t t  i s  s ű r ű n  c s e r é l t é k  f e l  i g é n y t e l e n  h a j 
l é k a i k a t ,  l a k ó k ö z ö s s é g e i k e t  m á so k k a l ,  h o l  k é n y s z e r  h a t á s á r a ,  
h o l  c supán  a jobb l e h e tő s é g e k  reményében. A 9 0 -e s  évek vége f e 
l é  r e g i s z t r á l h a t t a k  az ö s s z e i r ó k  e l ő s z ö r  nagyobb gabona-  és s z ő 
lő - t e rm é s e r e d m é n y e k e t ,  szapo rodó  á l l a t á l l o m á n y t  az immár t a r 
t ó s a n  helybenm aradó  p a r a s z t s á g  f ö l d j e i n ,  a k k o r ra  l e t t  képes  h o s z -  
szu  id ő  u t á n  e l ő s z ö r  még a l e g jo b b a n  s ú j t o t t  t á j a k  néhány g a z 
d á j a  i s  e l a d h a tó  á ru k  t e r m e l é s i r e ,  akkor n y i l h a t t a k  csak  meg ú j 
r a  a r é g i  n ag y v á sá ro k .  / 5 6 / .  De a t e l j e s  k o n s z o l i d á c i ó i g  még 
egy h o s sz ú  t o v á b b i  é v t i z e d  s ú ly o s  m e g p r ó b á l t a t á s a i t  k e l l e t t  á t 
v é s z e l n i .  D u n á n tú l i  t á j a k r a  t é v e d t  eu ró p a i  u ta z ó  p ed ig  csak  j ó 
v a l  e z t  k ö v e tő e n ,  a XVIII. s z áz ad  k é ső b b i  é v t i z e d e i t ő l  kezdve 
m o z o g h a to t t  v a lam e n n y ire  i s  o t th o n o s a n  az immár m egépült v á r o 
sok ,  f a l v a k ,  t a n y á k ,  az ú j b ó l  k u l t u r t á j j á  v á l t o z t a t o t t  h a t á r  v i 
r u l ó  mezői k ö z ö t t .

J e g y z e te k

/ 1 /  Hoffmann T . :  A t e l e p ü l é s t ö r t é n e t  h a t á r a i  és  M ü l le r  K . : A 
k ö z é p k o r i  t e l e p ü l é s h á l ó z a t  k u ta tá s á n a k  p ro b lé m á i  = Az VTA 
Veszprémi Akadémiai B i z o t t s á g a  t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  s z a k b i 
z o t t s á g á n a k  1973. december 11- 12- é n  r e n d e z e t t  tudományos 
ü l é s s z a k á n  e l h a n g z o t t  v i t a i n d í t ó  e lő a d á so k ,  Veszprém 1973.
-  Továbbá a h o z z á s z ó lá s o k :  Az MTA Veszprémi Akadémiai B i 
z o t t s á g a . . .  tudományos ü lé s s z a k á h o z  kapcso lódó  k o r r e f e r á t u 
mok és  h o z z á s z ó lá s o k .  Veszprém, 1974.

/ 2 /  I .  Szabó: La r é p a r t i t i o n  de l a  p o p u la t io n  de H ongrie e n t r e  
l e s  b o u rg ad e s  e t  l e s  v i l l a g e s ,  dans l e s  années  1449-1529!

-  55 -



É tudes  h i s t o r i q u e s ,  p u b l i é e s  p a r  l a  Commission N a t io n a le  des 
H i s t o r i e n s  H ongro is .  B p . ,  I960. 361. -  Bakács I . : A tö rö k  
h ó d o l t s á g  korának  n é p e s s é g e :  M agyarország  t ö r t é n e t i  demog
r á f i á j a ,  B p . , 1963. 116 .  -  Kováts Z . :  A magyar n é o e s s é g f e j -  
ló d é s  a h o n f o g l a l á s t ó l  1870-ig  = A S zeged i Tanárképzó  Fő
i s k o l a  tudományos köz lem énye i I ,  1971. 78-79.

/ 3 /  Acsády I . :  M agyarország  népessége a p rag m a t ic a  s a n c t i o  ko
r é b a n .  B p . ,  1896. 4 6 -4 7 .

/ 4 /  B á tky  Z s . : Te lepek  é s  e l o s z l á s u k  D unán tú lon  = Föld  és em
b e r  1926 .  4 . ,  7. s köv .

/ 5 /  Maksay F . :  A magyar f a l u  középkor i  t e l e p ü l é s r e n d j e ,  B p . , 
1971. 102-104 .

/ 6 /  Uo. 99 .
/ 7 /  A k ö z é p k o r i  magyar t e l e p ü l é s -  és h a t á r f o r m á k r a :  u o . ,  pa s 

sim.
/ 8 /  Csánk i D . : M agyarország  t ö r t é n e lm i  f ö l d r a j z a  a Hunyadiak 

k o ráb a n  ( I - I I - I I I . k . )  B p . ,  1890-97.
/ 9 /  M agyarország  t ö r t é n e t e  a k é s ő i  f e u d a l iz m u s  k o rsz a k á b a n  1526- 

1790. (Egyetem i tankönyv  1 / 2 . )  S z e r k . : H. B a lá z s  Éva, Mak
k a l  L. E p . , 1957. T é r k é p m e l l é k le t :  1 6 . ,  7 2 . ,  1 2 8 . ,  2Ö0.,
2 1 6 . ,  224.

/ 1 0 /  Bakács I .  i d .  m. 117 .
/ i l /  T. Mérey K. : Somogy megye p u s z tu lá s a  S z ig e tv á r  e l e s t e  u tá n  

( D u n á n tú l i  tu d .  g y ű j t .  7 0 . )  B p . , 1966. 177.
/ 1 2 /  Do. 176 .
/ 1 3 /  Orsz .  L e v é l t á r ,  v á r o s i  és kamarai i r a t o k  (E 554):  J a n k ó -  

v ic h -g y ü j te m é n y  1636.
/ 1 4 /  L á t r á n y r a :  Kanyar J . : Harminc nemzedék v a l lo m ása  Somogyról. 

K aposvár ,  1967. 78. -  F e j é r  megyére: J e n e i  K . : I r a t o k  Fe
j é r  megye tö r ö k  h ó d o l t s á g k o r i  t ö r t é n e t é h e z  = F e j é r  megyei 
t ö r t é n e t i  évkönyv 6 . ,  S z é k e s f e h é rv á r  1972. 1 7 8 . ,  1 8 2 . ,
203. -  K a já r r a :  S ö rös  P . : Egy f a l u  a t ö r ö k  időkben  = Magyar 
G a z d a sá g tö r té n e lm i  Szemle 1902. 296.

/ 1 5 /  H. Dernschwam: Tagebuch e i n e r  R e ise  nach  K o n s ta n t in o p e l  und 
K l e i n a s i e n .  1553-1555 , k i a .  F. B a b in g e r ,  München 1923. 266- 
269. -  A megyei r e n d e k r e :  T. Mérey K .:  id .m . 183.

/ 1 6 /  L. a 13 .  j e g y z e t e t .  F e j é r  megyére: J e n e i  K. id .m . 172.
/ 1 7 /  U rbárium ok, XVI-XVII. sz áz ad .  S z e r k . :  Maksay F . ,  B p . ,  1959.

1 2 1 .
/ 1 8 /  V. S im ány i:  Der B a u e rn s ta n d  der  H e r r s c h a f t  G üss ing  im 16.

und 1 7 .  J a h r h u n d e r t  (B urgen länd .  F o r s c h . .  4 6 . ) ,  E i s e n s t a d t ,
1 9 6 2 . 5 2 .

/ 1 9 /  Káldy-Nagy G y . : B a ra n y a  megye XVI. s z á z a d i  tö r ö k  a d ó ö s s z e -  
i r á s a i .  B p . , I9 6 0 .  6 - 7 .

/ 2 0 /  H orvá th  F . : A k a n i z s a i  h a t á r ő r v i d é k  n e m z e t i s é g e i  és a tö rö k  
v e s z é ly  = Vasi Szemle 1971. 561.

-



/ 2 1 /  Ruzsás Ь . :  V áros i  f e j l ő d é s  a D unán tú lon  a XVI-XVII, s z á 
zadban ( D u n á n t . t u d .g y ű j t .  7 1 . )  B p . , 1966. 213. s köv .  -  
Mészáros L . - H a u s f a t t e r  IC.: A h ó d o l t s á g i  mezővárosok n é p e s 
ségszámának k é rd é séh e z  (1546-1562) I I .  = Demográfia 1974.
2 . s z .  221. -  L. még: T aksony i J . : Adatok Baranya megye és 
Pécs 1 6 -1 7 .  s z á z a d i  t ö r t é n e t é h e z  = B a ra n y a i  h e l y t ö r t é n e t -  
i r á s  1972. 136. -  T. Mérey K. id .m . 180 . -  Baranyay I . :  A 
rácok  e l t e r j e d é s e  és t e l e p ü l é s f o r m á i  B aranyában , P é c s ,
1940. 3 5 » j ; 44-48. -  V. Zimányi id .m .  20 -2 1 .  -  Káldy-Nagy 
Gy. id .m . 6 - 7 .  -  Bakács I .  id .m .  118. -  Holub J . : S zek -  
sz á rd  a tö r ö k ö k  k iű z é s e  u t á n i  e l s ő  é v t i z e d e k b e n .v S z e k -  
s z á r d ,  1936 , 8 .

/ 2 2 /  E d e lé n y i-S z a b ó  D.: Komárom megye f e l e k e z e t i  és n e m z e t i s é 
g i  v i s z o n y a i  a Mohácsi v é s z t ő l  n a p j a i n k i g  = Magyar S t a 
t i s z t i k a i  Szemle 1927. 24. -  Bakács I .  id .m .  118. -  A d é l -  
s z lá v o k r a :  Baranyay T. id .m .  45.

/ 2 3 /  Holub J . : Az u j j á é p i t é s  m eg indu lása  T o ln a  megyében a t ö r ö k  
k iű z é s e  u t á n  1686-1703 = Tanulmányok T o lna  megye t ö r t é n e 
t é b ő l  V. 1974 . 18-23 . -  Csorba C s . : A S árv izm en te  t e l e p ü 
l é s t ö r t é n e t e  a X-XVIII. században : u . o t t  I I I .  1972. 69 -71 .»  
75. -  B a rk a s  G.: N a g y b ir to k o so k  F e j é r  metgyében a t ö r ö k  k i 
űzése  u t á n  = F e jé r  megyei t ö r t é n e l m i  évkönyv 5. 1971 . 172. 
s köv. = K o sáry  D . : P e s t  megye a k u ru c k o rb a n  = P e s t  megye 
m ú l t j á b ó l .  S z e r k . :  K e l e t i  F . , L aka to s  E. , Makkai L . , B p . , 
1965. 1 8 . ,  29. -  G y u la i  R. : T|örök v i l á g  Komárom megyében. 
Komárom, 1894. 1 3 . ,  105 . -  E d e lé n y i-S z a b ó  D. id .m .  3 - 5 .  -  
Lengyel A . : E l p u s z t u l t  f a l v a k ,  e l t ű n t  he ly n ev e k  Győr me
gyében. Győr,  1944. 15 .»  1 6 . ,  1 9 . ,  20. -  I l a  B . - K o v a c s ic s
J . : Veszprém megye h e l y t ö r t é n e t i  l e x i k o n a .  B p . , 1964 . 4 3 - ,
4 7 . ,  5 2 . ,  54. -  T. Mérey K. id .m , 1 1 8 . ,  121. -  Taba I . :  
Baranya megye népessége  a XVII. sz áz ad  végén . P é c s ,  1941.
1 5 . ,  22. s  köv. -  E eke te  L . : Az e s z te rg o m i  s z an d z sák  1570. 
év i  a d ó ö s s z e i r á s a .  B p . , 1943. pass im .

/ 2 4 /  Szakály  F . : Tolna megye negyven e s z t e n d e j e  a m ohácsi c s a 
t a  u t á n  ( I 526- I 566) = Tanulmányok T o lna  megye t ö r t é n e t é 
b ő l .  S z e r k . :  Puskás A. I I .  S z e k s z á rd ,  1969. 27. -  H áz i  J . :  
Az elsiő n é p s z á m lá lá s  Vas megyében az 169 7 /9 8 .  évben = T ö r 
t é n e t i  S t a t i s z t i k a i  Évkönyv 1957. 5. -  Némethy A .: Vas me
gye n é p e s s é g e  1698-ban és l |720-ban: u . o t t  1958. 8 0 .  — L. a 
18. j e g y z e t e t .

/ 2 5 /  Kováts 2 . :  Somogy megye n ép e ssé g e  a XVII-XVIII .  szájzad f o r 
d u ló já n .  K aposvár,  1969 . 41.

/ 2 6 /  Házi J .  id .m .  5.
/ 2 7 /  E rre  és a h ó d o l t s á g i  v á r o s o k r a  1 . :  R uzsás  L. id .m .  2 0 0 . ,  

213. s k ö v .  Igen  p o n to sa n  ism e r jü k  S z i g e t v á r  1551. é v i  
l é l e k s z á m á t : S zakály  F . : S z ig e t  mezőváros (Somogy m e g y e )_ 
l a k o s s á g á n a k  "connum era tió ja""  1551-ben  (Adalékok XVI. s z a 
zad!  m ezővárosa ink  d e m o g rá f ia i  és t á r s a d a l m i  k ép é h ez )  = 
T ö r t .  S t a t .  Évkönyv 1967 -68 .  B p . , 1970. 75.

/ 2 8 /  Holub J . : E te  v á ro s  t ö r t é n e t e  (Adalékok a Tolna megyei S á r 
köz t e l e p ü l é s -  és g a z d a s á g t ö r t é n e t é h e z ) :  T ö r t .  S t a t .  jKözl. 
1958. 3 - 4 . s z .  39.
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/ : 9 /  Acsády I .  id .m .  32. s köv . - 'K a lm á r  G .:  A tö r ö k  u ra lo m  h a -  
t a s a  a Dunántú l n é p e s s é g é r e  -  Föld és ember 1929 57 -  Ea-
k ac s  I .  id .m .  138.

/ 3 0 /  K ováts  Z. : A. magyar n é p e s s é g . . .  I .  78 -8 0 .  és  I I .  ( 1 9 7 2 .)
15 -1 8 .  K ová ts  Z. e re d m é n y e i t  a "szorzószám ok" v o n a tk o z á s á 
ban i g a z o l n i  l á t s z a n a k  Mészáros L. és H a u s f a t t e r  K. k u t a 
t á s a i  = id .m .  I .  113-120 .

/ 3 1 /  Az ú jo n n a n  t e l e p ü l ő k r e  1 . :  Bakács I .  id .m .  1 1 7 . ,  119. -
Taba I .  id .m .  42. á köv .  -  Kosáry D, id .m .  3 2 . ,  34. -  F a r 
kas  G. id .m .  175. -  C sorba  Cs. id .m . 75.  -  Holub J . :  Az 
ú j j á é p í t é s . . .  2 3 . ,  24.

/ 3 2 /  Taba I .  id .m .  15. -  T. fyérey K. id .m . 179,
/ 3 3 /  O rsz .  L e v é l t á r ,  E s te r h á z y  c s a lá d  h e r c e g i  ágának l e v é l t á 

r a .  Rep o s i t o r ium (P. 1 0 8 . )  38. M. 544. (1 6 8 9 .)
/ 3 4 /  Но. (Csömödér)
/ 3 5 /  Но. (B án okszen tgyö rgy )
/ 3 6 /  Káldy-Nagy Gy. :) Török a d ó l a j s t r o m  B a ra n y á b ó l  а XVI. s z á 

z a d b ó l  (D u n á n tú l i  t u d .  g y ű j t .  6 9 . )  B p . , 1966. 119-121.
/ 3 7 /  V. Zimányi id .m . 8 8 . ,  98. -  A " r á c o k r a " :  Holub J .  : Az ú j 

j á é p í t é s . . .  25 -27 .  -  T. Mérey K. id .m .  180 . -  F a rk as  G. 
id .m .  174-75^ -  B aranyay  R. id .m . 36. -  A n d rásfa lv y  B . :
A m ohácsiak  á l l a t t a r t á s a  1686-1848. ( D u n á n t . t u d ,g y ű j t .  9 0 . ,  
1 0 0 . )  B p . ,  1968, 1970. I .  317. s köv . I I .  190.

/ 3 8 /  A p u s z t a b é r l e t e k r e :  l i a  B . -K o v a c s ic s  I .  id .m .  43. -  T. Mè
r e  . íd .m . 180-181 .

/ 3 9 /  Ta s S . :  A magyar tő z sé re k lé s  k e re sk ed ő k  p u s z tu l á s a  = Sze
gény magyarok. B p . , év n é l k .  162. s köv.

/ 4 0 /  C s a lo g o v i t s  J . :  Népi é p í t k e z é s  em léke i  a ' to lnam egyei S á r 
közben  = N é p r a j z i  E r t e s i t ő  1935. -  Holub J . : E te  v á r o s . . .  
32 -38 .

/ 4 1 /  Káldy-Nagy G y . : T olna mezőváros m ezőgazdaság i t e rm e lé s e  a 
16 .  sz áz ad b an  = A g r á r t ö r t é n e t i  Szemle 1962. 584.

/ 4 2 /  A n d rá s fa lv y  B . : A v ö r ö s b o r  M agyarországon . Szőlőművelésünk 
b a l k á n i  k a p c s o l a t a i  = N é p r a j z i  É r t e s i t ő  1957. 49 -70 .  -  Ev-  
l i a lC s e l e b i  t ö r ö k  v i l á g u t a z ó  m a g y aro rszág i  u t a z á s a i  1660 -  
1664, f o r d ,  é s  j e g y z e t e k k e l  k i s é r t e  K arácson  I .  (Török-ma
gyar  k o r i ' t ö r t .  em lékek. í r ó k )  I .  B p . , 1904. 202.

/ 4 3 /  E s te rh á z y  c s a l ,  h e r e .  I t .  i d .  h .  (B ánokszen tgyörgy)
/ 4 4 /  E p e r je s s y  K . : A t e l e p ü l é s i  ren d  bomlása = Magyar művelő

d é s t ö r t é n e t  I I I .  Budapest ,  év n é l k .  155 . -  A t ö b b i r e :  B a r a -  
nyay T. id .m .  4 3 - ,  4 7 . ,  5 1 . ,  52. -  F a rk a s  G. id .m . 174. -  
Holub J . :  Az ú j j á é p í t é s . . .  2 5 . ,  26. -  T . Mérey K. i d . m . 180.

/ 4 5 /  P u r j e s z  I . :  A tö r ö k  h ó d o l t s á g  P es t  megyében a XVII. s z áz ad  
m ásodik f e l é b e n  = L e v é l t á r i  Közlemények 1958. 167. s köv.

/ 4 6 /  B e lé n y esy  K . : A fö ld m ű v e lé s  f e j l ő d é s é n e k  a l a p v e tő  k é r d é s e i  
a XIV. században  = E th n o g ra p h ie  1955. 7 6 . ,  77.



/ 4 7 /  Wellmann I . :  F ö ldm űve lés i  r e n d s z e r e k  M agyarországon  a X V III .  
s z ázadban  = A g r á r t ö r t é n e t i  Szemle 1961. 3 5 7 . ,  358. -  A h e 
l y i  a d a to k :  T. Mérey K. : idj.m. -  176, E s t e r h á z y  c s a l ,  h e r e .  
I t .  i d .  h .  -  Holűb J .  : S z e k s z á r d . . .  13. -  H a  B . -K o v a c s ic s  
J .  id .m .  43.

/ 4 8 /  R uzsás  L . :  V á ro s i  f e j l ő d é s . . .  2 1 3 . ,  2 1 5 . ,  222 . s köv.
/ 4 9 /  Uo. 2 0 0 - 2 1 9 . ,  225-22^.
/ 5 0 /  Ruzsás L . : A d u n á n t ú l i  v é d e lm i  vo n a l  és a p a r a s z t i - p o l g á 

r i  f e j l ő d é s  a XVI-XVII. sz áz ad b an  ( D u n á n tú l i  t u d . g y ű j t .
8 7 . )  B p . , 1968. 225-235.

/ 5 1 /  A n d rá s f a lv y  B. id .m . I .  317. -  Baranyay  T. id .m .  45-47. -  
Kosáry  D. id .m .  30. ( m e l l é k l . )  33.

/ 5 2 /  R uzsás  L . : V áro s i  f e j l ő d é s . . .  217-219.» 225 -229 .
/ 5 3 /  K u l t ú r t ö r t é n e t i  szem elvények a N ádasd iak  1540 -1550-es  szám

a d á s a i b ó l .  S a j tó  a l á  r e n d ,  B e lé n y esy  M ., k ö z l i  Kumorovicz 
L. -  M. K á l l a i  E. I .  B p . , 1959 . 1 6 5 . ,  1 6 9 -1 7 1 .  7 T h o lt  J . :
A s á r v á r i  u rad a lo m  m a jo rg azd á lk o d á sa  a XVII. század  e l s ő  
f e l é b e n ,  B p . , 1934. 41. -  V. Zimányi id .m .  3 9 . ,  4 1 , ,  57*» 
8 8 . ,  9 8 .

/ 5 4 /  Corpus S ta tu to ru m  H ungáriáé  m ű n ic ip a l iu m .  S z e r k .  K o lo sv á -  
r i  S . ,  ó v á r i  K. V/2 . B p . ,  1894. 1 1 7 - 1 8 . ,  286 . -  T ak á ts  S . :
A magyar l é h e n  é s  h o lden  = Emlékezzünk e l e i n k r ő l ,  B udapest  
év n é l k .  294.

/ 5 5 /  R uzsás  L . : D u n á n tú l i  m e z ő v á ro s f e j lő d é s  a k é s e i  fe u d a l iz m u s  
k o rában  = Somogy megye m ú l t j á b ó l .  K aposvá r ,  1974. 51.

/ 5 6 /  Holub J . : Az u j j á é p i t é s . . . 2 2 . ,  28-31.

F erenc MAKSAY:

Das S ie d lu n g s sy s te m  T ra n sd a n u b ie n s  b i s  z u r  17-18, 
Jah rhunde rtw ende

Die S i e d lu n g s g e s c h ic h t e  g e h ö r t  den jü n g e re n  Zweigen d e r  Ge
s c h i c h t s w i s s e n s c h a f t  an .  Daraus f o l g t ,  d a s s  i h r e  Grundzüge noch  
n i c h t  so e i n d e u t i g  a b g e g ren z t  s i n d ,  wie jene a n d e r e r  W issen
s c h a f t s z w e ig e .  Der A utor  w e is t  d a r a u f  h i n ,  d a s s  e s  n i c h t  Aufga
be e i n e s  V o r t r a g e s  s e i ,  d ie s e  Grundzüge zu k l ä r e n .

I n  den G e b ie te n  d e r  T ü r k e n h e r r s c h a f t  ä n d e r t e n  s i c h  s e i t  
d e r  M i t t e  des  16 .  J a h r h u n d e r t s  d i e  B edingungen d e r  P ro d u k t io n  
durch  d i e  E n tv ö lk e ru n g ,  durch den A ustausch  d e r  Bewohner und 
du rch  d ie  t e i l w e i s e  V ern ich tung  d e r  B a u e r n w i r t s c h a f t .  Mehr a l s  
90 ‘fc d e r  B ev ö lk e ru n g  l e b t e  von d e r  A g ra rp r o d u k t io n ,  n i c h t  n u r  
d ie  G ru n d h e rrn ,  so n d e rn  auch d i e  V erw a l te r  f l ü c h t e t e n  in  a n d e 
r e  P ro d u k t io n s z w e ig e .  Die n eu en ,  fremden G ru n d h e rrn  -  in  e i n e r  
an d e re n  W i r t s c h a f t s -  und G e s e l l s c h a f t s s y s t e m  e rz o g e n  -  v e r s u c h 
t e n  a n fa n g s  d i e  b i s h e r i g e n  L e i s tu n g e n  zu f ö r d e r n .  S ie  s ta n d e n  
dem e u r o p ä i s c h e n  P ro d u k t io n s s y s te m  v e r s t ä n d n i s l o s  gegenüber ,  und 
d i e s e r  Umstand l o c k e r t e  d ie  j a h r h u n d e r t e a l t e n  W i r t s c h a f t s f o r m e n  
und B e t r i e b s k u l t u r  d e r  Grundbauern  w e i t e r .  I n f o l g e  der  E n tv ö l 
kerung  und des B e v ö lk e ru n g s a u s ta u s c h e s  e n t s t a n d  e i n  A r b e i t s -  
k r a f tm a n g e l .
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E ie  Änderung d e r  B a u e r n p r o d u k t io n  z e i g t e  s i c h  i n  d e r  Zu- 
rück 'drängung des G e t r e id e b a u e s ,  i n  d e r  bedeu tenden  Verminderung 
d e r  A c k e r f l ä c h e .  An i h r e  S t e l l e  t r a t  i n  e r s t e r  R eihe d i e  G ross
v i e h h a l t u n g .  Die Aufnahme d e r  u n g a r i s c h e n  Viehe v e r m in d e r te  s i c h  
n i c h t  i n  den d e u tsc h e n  und i t a l i e n i s c h e n  Märkten. Ausserdem war 
d ie  H erdenzuch t m it d e r  neuen  L ebensform  l e i c h t  v e r e i n b a r ,  i n 
s o f e r n  d i e  Bauern  s e l b s t  o f t  gezwungen w aren ,  s i c h  i n  d ie  Wäl
d e r  und Berge zu s c h la g e n .

Für d i e  ärmeren S c h i c h t e n  v e r g r ö s s e r t e  s i c h  d ie  Bedeutung 
d e r  K le in v ie h z u c h t  ( S c h a f ,  Z ie g e ) .  H ie r  d ie n t e n  d ie  e in w a n d ern 
den Südslawen a l s  B e i s p i e l e .  Die Lage v e r l i e h  auch d e r  F i s c h e 
r e i ,  J a g d ,  dem V ogelfang  mehr Gewicht,  an  mehreren O r te n  e r 
s c h i e n  d ie  F i s c h a b g a b e p f l i c h t .

A l l  das  b r a c h te  d i e  w e i t e r e  A u flocke rung  der  b i s h e r i g e n  
W i r t s c h a f t s k u l t u r  m it s i c h .  Der W iede rau fbau  wurde n u r  p r o v i 
s o r i s c h  und a n s p r u c h s lo s  d u r c h g e f ü h r t .  Der u n g a r is c l ie  Adel konn
t e  i n  den t ü r k i s c h e n  H e r r s c h a f t s g e b i e t e n  h ö c h s te n s  a l s  Bauer -  
m e is te n s  i n  " k ú r i a i é n "  D ö r f e r n  -  l e b e n .  'A n s ta t t  d e r  f r ü h e r e n  
S t r a s s e n -  und R e ihenform en v e r b r e i t e t e  s i c h  r a s c h  d i e  ungebun
dene H a u fe n s ie d lu n g s fo rm .  Es gab s e h r  wenige D ö r f e r ,  d i e  d ie  
f r ü h e r e n ,  r e g e lm ä s s ig e r e n  Formen au fb e w a h r te n .  Die S ie d lu n g e n  
ohne Grundordnung waren b e s o n d e r s  f ü r  d i e  "Reizen" (S e rb e n )  b e 
z e ic h n e n d .

In  d e r  vom Autor u m f a s s te n  P e r io d e  d o m in ie r te  a l s o  d ie  An
passung  an das  b a l k a n i s c h e  S ie d lu n g s s y s te m .  Es i s t  b e k a n n t ,  dass  
d i e  neuen  H erren  in  den g r ö s s e r e n  S t ä d t e n  (Esztergom , S zék es-  
f e h é r v á r ,  P é c s ,  K a n iz sa )  d i e  Burg und d i e  I n n e n s ta d t  i n  Anspruch 
nahmen, um i h r e  m i l i t ä r i s c h e ,  k i r c h l i c h e ,  k u l t u r e l l e ,  kommerzi
e l l e ,  s a n i t ä r e  E i n r i c h t u n g  und Q u a r t i e r  e in z u f ü h re n .  Die Vor
s t ä d t e  -  m it  u n g a r i s c h e r , g r i e c h i s c h e r  und s ü d s l a w is c h e r  B evö l
kerung  -  e r i n n e r t e n  noch e i n  wenig an das  m i t t e l e u r o p ä i s c h e  
S t a d t b i l d .  Die M a rk t f le c k e n  waren h i n s i c h t l i c h  d e r  S i e d lu n g s -  
formen auch g em isc h t .  Das f r ü h e r e  N iveau  h i e l t e n  a l l e i n  d i e j e 
n ig e n  S ie d lu n g e n ,  d ie  i n  den  w e s t l i c h e n  T e i l e n  der  G re n zk o m ita -  
t e  gegen Ö s t e r r e i c h  l a g e n .  Die Lage d e r  A g r a r w i r t s c h a f t  i n  d i e 
s e n  G e b ie te n  u n t e r s c h i e d  s i c h  von d e r j e n i g e n  a n d e re r  t r a n s d a n u -  
b i s c h e r  L a n d sc h a f te n .
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MÜLLES R á té r t :

R é g é s z e t i  ada tok
a h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t  t e l e p ü l é s h á l ó z a t á n a k  m egvá l tozásához

A k i r á l y i  M agyarország  és a t ö r ö k  f e n n h a tó s á g  a l a t t  á l l ó  
t e r ü l e t e k  h a t á r v id é k é n  nemcsak a nagyobb h a d j á r a t o k  f e lv o n u l ó  
e g y s é g e i  okoztak  komoly k á r o k a t  az i t t  é ló  n é p e s sé g n e k ,  hanem 
a k é t  szemben á l l ó  f é l  g y a k o r i  p o r ty á z á s a i  i s .  H a tá su k ra  á t a l a 
k u l t  i l l e t v e  f e l b o m l o t t  a k ö z é p k o r i  t e l e p ü l é s h á l ó z a t .  A v é d e k e 
zés  le g e g y sz e rű b b  é s  le g h a té k o n y ab b  módja a m enekülés  v o l t .  Ezek 
a menekülések nagyon s o k f é lé k  l e h e t t e k .  A " f u t á s o k " ,  t e h á t  a h i r 
t e l e n  m enekülések m e l l e t t  i d e s o r o l h a t j u k  az e l k ö l t ö z é s e k e t  i e .  
Ezek i r á n y u l h a t t a k  a k i r á l y i !  t e r ü l e t e k r e  k i s e b b  r a jo k b a n ,  c s a -  . 
l á d o n k é n t ,  de eg é sz  f a lv a k  á t t e l e p e d é s é r ő l  i s  tud u n k .  E m e l l e t t  
a r r ó l  i s  t u d ó s í t a n a k  a f o r r á s o k ,  hogy az A lf ö ld h ö z  h a s o n ló a n  a 
Ü unántu lon  i s  g y a k o r i  v o l t  az ö s s z e k ö l t ö z é s .  / 1 /  Az igy  megnö
v e k e d e t t  nép e ssé g  ha tékonyabban  v é d e k e z h e t e t t  a p o r ty á z á s o k  e l 
l e n .

K orre fe rá tum unk  a m enekü lésnek , i l l e t v e  az  e l k ö l tö z é s n e k  
egy másik m ód jáva l  f o g l a l k o z i k .  Somogy, Z ala  és  Veszprém m egyei 
a d a to k a t  g y ű j t ö t t ü n k  össze  o ly a n  e l k ö l t ö z é s e k r ő l ,  melyek nem t á 
v o la b b i  t e r ü l e t r e  vagy k ö z e l i  he ly ség e k b e  i r á n y u l t a k ,  hanem e g y -  
egy t e l e p ü l é s  h a t á r á n  b e l ü l  j á t s z ó d t a k  l e .  Ennek e g y ik  t i p u s a ,  
m ikor az egész t e l e p ü l é s  k ö l t ö z ö t t  á t .  A l e g tö b b  e s e tb e n  a h á 
b o r ú s  v e s z é ly  e l m ú l t á v a l  i s  u j  he lyükön  m a ra d ta k .  E r e d e t i ,  k ö 
z é p k o r i  helyük  t e r e p b e j á r á s s a l  i s  t i s z t á z h a t ó .  Könnyen e l k ü l ö -  
n i t h e t ő k  a X V III .  század  e l e j é n  á t t e l e p e d e t t , i l l e t v e  ú j r a t e l e 
p í t e t t  f a l v a k t ó l ,  mert ezek a t ö r ö k  korban k i v á l a s z t o t t  t e l e p ü — 
l é s h e l y e k  t e l e p ü l é s f ö l d r a j z i l a g  so k k a l  k e d v e z ő t le n e b b  h e ly e n  t a 
l á l h a t ó k ,  m in t a k ö z é p k o r i  és  a X VIII.  s z áz ad b an  a l a p í t o t t  f a l 
v ak .  A Somogy m egyei V örs , amely k ise b b  m e g sz a k í tá so k k a l  f o l y a 
m atosan  l a k o t t  v o l t  a t ö r ö k  k o r b a n ,  a XVIII. s z áz ad  e l e j é n ,  v é l 
h e tő e n  a magasabb b a l a t o n i  v í z á l l á s  m ia t t  k ö l t ö z ö t t  á t  a E i s -  
B a la to n b a  nyú ló  M á riaasszony  s z i g e t r ő l  a K i s - B a l a t o n t  övező domb
s á g  s z é l é r e ,  Orda ped ig  a Nagy-Berek lá p o s  s z é l é r ő l  egy magasabb 
k ie m e lk e d é s re ”! Egészen  más a h e l y z e t  L e n k y e l t ó t i v a l  vagy a Z a l a  
megyei Z a l a s z a b a r r a l . E lő b b i  a dombság s z é l é r ő l ,  a Nagy-Berek 
d é l i  nyú lványának  á t k e l ő j e  és a Somogyvárra v e z e t ő  u t  m e l lő l  
h ú z ó d o t t  több m in t  1 km -re l  b e l j e b b ,  u tó b b i  a Z a la  v ö lg y é t  n y u 
g a t r ó l  k i s é rő  u t  m e l lő l  k ö l t ö z ö t t  egy szűk v ö lg y b e .  A k e d v e z ő t 
le n e b b  fekvés következm énye , hogy a XVIII. s z á z a d t ó l  kezdődő
en  mindkét t e l e p ü l é s  fo k o z a to s a n  k ij jebb  h ú z ó d ik .  Z a la s z a b a r  k ö z 
p o n t j a  éppen a XX. században  h e ly e z ő d ö t t  v i s s z a  a g ó t ik u s  e r e -  
d e t ü  templom k ö r n y é k é re .  De h a s o n ló  a h e l y z e t  C s a t á r r a l , B u c s u -  
t á v a l , N em esszen tandrás  s á l  s t b .  i s .

I ly e n  á t r e n d e z ő d é s  f i g y e l h e t ő  meg a G öcse j  k ö z p o n t já t  k é p e 
ző szegek v id é k é n  i s .  De éppen ez a t e r ü l e t  b i z o n y i t j a ,  hogy az 
á t t e l é p ü l é s e k n e k  nemcsak f ö l d r a j z i  okai v o l t a k ,  és az é r t é k e - ^  
l é s n é l  f ig y e lem b e  k e l l  v en n i  a t e l e p ü l é s e k  l a k ó i n a k  t á r s a d a l m i  
h e l y z e t é t  i s .  A sz e g e k e t  övező j o b b á g y te l e p ü lé s e k  a XVI. s z á 
zad 70-es  é v e i t ő l  gyakran  m enekü ltek  e l .  E l ő s z ö r  c sak  i d e i g l e n e 
s e n ,  de a XVII. században  már v é g le g e s e n .  / 2 /  Egyedül az u j
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melyre k ö l t ö z ö t t  Dobronhegy la k ó i  t a r t o t t a k  k i  v é g ig .  / 3 /  A sz e 
geket l a k ó  k isnem esek  k ö z ö t t  is  e l ő f o r d u l t  az á t t e l e p e d é s  a k i -  
r a l y i  t e r ü l e t e k r e  / 4 / ,  a többség  azonban  c sak  k i v á l t s á g a i  e l 
v e s z té s é n e k  v e s z é ly e  m e l l e t t  h a g y h a t ta  v o ln a  e l  b i r t o k á t .  A temp
lomos h e ly e k h e z  ( p é l d á u l  M i i e j , K e r e s z tu r  ) való  ö s s z e k ö l t ö z é s  
m e l l e t t  a le g je l le m z ő b b  a k i s  -  a l i g  e g y - k é t  házbó l á l l ó  -  s z e 
dek e l k ö l t ö z é s e  a v iz e n y ő s  völgyek s z é l é n  f u tó  u ta k  m e l l ő l  a 
dom bgerincek  és p l a t ó k  e r d ő v e l  sűrűn  b e n ő t t  perem ére .  / 5/  Az u ta k  
v e s z é ly e s s é g é r e  u t a l ,  hogy többszö r  i s  e m l í t i k  а XVI. században ,  
hogy a b é l á t h a t a t l a n s á g  m i a t t  i r t j á k  k i  az  u t a k a t  s z e g é ly e z ő  
e r d ő t .  / 6/  A v íz h ez  v a l ó  kö tődés  m i a t t  a k ö l tö z é s  l e g tö b b s z ö r  
a l i g  néh á n y sz áz  m é te r ,  de a sűrű  e rd ő b e n  már védve é r e z h e t t é k  
magukat a g y ak o r i  p o r t y á z á s o k t ó l .  H a t á r o z o t t  e l k ö l t ö z é s t  á l l a 
p í t h a t t u n k  meg B a r a b á s s z e g , E gyházszeg . Gombosszeg. K e r e s e s z e g . 
P a j z s s z e g , P á l f i s z e g  e s e te b e n T  de a t e l e p ü l é s  e l t o l ó d á s a  f i g y e l 
h e tő  meg G y ő r f i s z e g T V asszeg  és V örösszeg  t e l e p ü l é s e k n é l  i s .  / 7 /  
Az erdőkben  l é t e s ü l t  t e l e p ü l é s e k r e  u t a l ,  hogy Mária T e r é z i a  
1770- b e n  k e l t  r e n d e l e t é r e  i s  a z t  Í r t á k ,  hogy i t t  f á k a t  ü l t e t n i  
nem l e h e t ,  mert már am ugyis  fák  v e s z ik  -körbe a h á z a k a t .  / 8/  Per
sze  a t e r m é s z e t  c sak  a k i s e b b  p o r t y á z á s o k t ó l  v é l h e t t e  meg őket ,  
e z é r t  b e h ó d o l ta k  és a d ó t  f i z e t t e k  a t ö r ö k n e k .  ló sS ^ban  i s  a z t  
Í r t á k ,  hogy a m e g t o r l á s t ó l  va ló  f é l e l e m  m i a t t  nem mernek az e g e r -  
sz eg iek r .ek  h i r t  v i n n i .  / 9/  1656. j a n u á r  6 - á n  mégis v é g i g d u l j a  a 
t ö r ö k  a v i d é k e t .  / 10/

Az u j  t e l e p ü l é s e k e n  á t a l a k u l t  a g az d á lk o d á s  i s .  A malmok 
p u s z t u l á s a  és  a v é g r e n d e l e t e k  az á l l a t t a r t á s  sú ly á n ak  megnöve
k e d é s é r ő l  tan ú sk o d n ak .  S z á n t ó f ö l d j e i k  a t e l e p ü l é s e k t ő l  t á v o 
la b b ,  a kedvezőbb f e k v é s ű  j  obbágyfa lvak  h a t á r á b a n  v o l t a k ,  de 
t a l á n  s z e r e p e t  j á t s z o t t  ebben  a p o r ty á z ó k  m e g té v e sz té se  i s .  Mig 
a kö rnyék  t e l j e s e n  e l n é p t e l e n e d e t t ,  a s z e g e k e t  la k ó  k isnem esek  
száma -  ha  t e l e p ü l é s e n k é n t  v á l to z ó  szám ot mutatva i s  -  e g y e n le 
t e s e n  n ő t t :  1542-ben 8 2 ,  1600-ban 8 8 , 1626 k ö rü l  96, 1690-ben  
128 k is n e m e s t  Í r t a k  ö s s z e .  A r e l a t i v  tú ln é p e s e d é s  következm é
nye ,  hogy a XVII. s z á z a d  k ö z e p é tő l  kezd ő d ő en  k isebb  r a jo k b a n  
m e g s z á l l t á k  az e l h a g y o t t  j o b b á g y fa lv a k a t  i s .  / 11/

A háborúságok  b e f e j e z ő d é s e  u tá n  i s  a tö r ö k  ko rban  k i v á 
l a s z t o t t  h e ly e n  m arad tak  ezek  a k i s  t e l e p ü l é s e k ,  és i t t  izmo
so d ta k  a XIX. sz á z a d ra  ö n á l l ó  f a lv a k k á .  E z z e l  k a p c s o la to s a n  meg 
k e l l  még e m l í t e n i ,  hogy éppen  a t e l e p ü l é s h e l y e k  m e g v á l to z á s á 
nak következm ényekén t a k ö z é p k o r i  ú t h á l ó z a t  i s  t e l j e s e n  á t a l a 
k u l t  a XVIII-XIX. s z á z a d b a n .  I t t  nem h a s z n á lh a tó  a k ö z é p k o r i  á l 
l a p o to k  r e s t a u r á l á s á r a  a J o s e p h in i s c h e  Aufnahme.

A l a k o s s á g  h e ly b e n  m aradása  i t t  t e h á t  e l s ő s o r b a n  t á r s a 
dalm i h e l y z e t é v e l  m a g y a rá z h a tó .  Hasonló j e l e n s é g e t  m u ta t  a Ker- 
k a - n e n t i  Nemesnép és S z e n tg y ö rg y v ö lg y , a m ásik ,  sok k i s  r é s z 
t e l e  p ü l ésïïcTlïTTÜ k i s n e m e s í  t e r ü l e t /  Környékükön e l n é p t e l e n e d 
t e k  a j o b b á g y fa lv a k ,  a k isnem esek  azonban  k i t a r t o t t a k .  J e l l e m 
ző Nagy F e ren c  e g e r s z e g i  v i c e g e n e r á l i s  l e v e l e :  "A s z e k e r e z é s  
ügyében Nemesnépet és S z e n tg y ö rg y v ö lg y e t  e m le g e t ik  az i t t e n i  
t i s z t e k ,  de azok n e m e se k . . , ,  k é n y s z e r í t e n i  nem l e h e t ,  m ert  sokan 
vannak é s  fe l tám ad n ak  a maguk szab ad ság a  m e l l e t t . "  / 12/

A t e r e p b e j á r á s o k  s o r á n  olyan l e l ő h e l y e k e t  i s  t a l á l t u n k ,  
melyek k evésbé  v o l t a k  t a r t ó s a k ,  és le g k é s ő b b  a tö r ö k  k o r t  kö
v e tő e n  a X V III .  s z á z a d b a n  meg i s  s z ű n te k .  Lényeges kü lönbségük
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az e lő b b  t á r g y a l t  f a l v a k k a l  szemben, hogy nem egy-egy f a l u  n é 
p e s sé g e  t e l e p e d e t t  meg r a j t u k ,  hanem c s a k  e g y -k á t  c s a l á d .  E z é r t  
nemcsak az  je l lem ző  r á j u k ,  hogy t e l e p ü l é s f ö l d r a j z i l a g  k e d v e z ő t 
l e n  h e l y r e  t e l e p ü l t e k ,  hanem a k ö z é p k o r i  f a lv a k  k i t e r j e d é s é h e z  
k é p e s t  f e l t ű n ő e n  k i s  m é re tű e k ,  néha még a z  50x100 m é t e r t  sem 
é r i k  e l .  Nemcsak a v o l t  fo n y ő d i  j á r á s b a n ,  a Nagy-Berek v iz e n y ő s ,  
é l i g  k iem elkedő  f é l s z i g e t e i n ,  p a r tm e n t i  dom bjain  t a l á l k o z t u n k  
v e lü k  / 1 3 / , a M agyarország  R é g é sz e t i  T o p o g r á f i á j a  k ö t e t e i  i s  több 
t u c a t o t  so ro ln a k  f e l .  / 1 4 /  Je l lem ző ek  a  l e l ő h e l y e k  m e g h a tá ro z á 
s a i :  P l .  .
3 /4 /1  A p á c a to rn a . "A k ö z s é g t ő l  DNy-ra, a Torna p a ta k  b a l  p á r t 
ján^ az  o t t  b e l e t o r k o l l ő  időszakos  k i s  v i z é r  K - i  o l d a l á n . . .  kb. 
50x20 m -es f e l ü l e t e n  szó rv án y o sán  ő s k o r i  és  k ö zé p k o r i  c s e r e p e k  
h e v e rn e k  a f e l s z í n e n .  A l e l ő h e l y  t e l e p ü l é s i  j e l l e g e  nem é r t é 
k e l h e t ő .  "
3/ I O / 2  C sabrendek . "A Süm eg-zalagyöm örői u t  és a M arcal t a l á l k o 
zá sa  a l a t t i  t e r ü l e t e n ,  v í z f o l y á s o k t ó l  k ö z r e f o g o t t  domb N y -i  vé
g é b e n . . .  néhány késő 'k ö z é p k o r i  e d é n y tö r e d é k e t  t a l á l t  Torma I .
XVI. s z á z a d i  j e l l e g ű  edények  t ö r e d é k e i r ő l  l e h e t  szó .  T e l e p ü l é s -  
t ö r t é n e t i l e g  a z . . .  anyag  nem é r t é k e l h e t ő . "
З / 1 З / 6 Dabrony. "A k ö z s é g  D -i  s z é le  k ö z e l é b e n . . .  kb. 150x50 m-es 
t e r ü l e t e n  eléggé s z ó rv á n y o s a n  k ö z é p k o r i  c s e r e p e k e t  g y ű j t ö t t ü n k . . .  
A f e l s z i n i  anyag a l a p j á n  l e g f e l j e b b  á t m e n e t i  s z á l l á s h e l y r e  gon
d o lh a tu n k .  "
3/ 1 4 /9  P e v e c s e r . "A S z é k p u s z ta i - m a jo r  é p ü l e t e i t ő l  É - r a . . .  e l é g 
gé j e l l e g t e l e n  k éső 'középkor i  edénydarabok  hevernek  a f e l s z i n e n .  
Ö nálló  é r t é k e l é s ü k  -  t o v á b b i  k u t a t á s  n é l k ü l  -  nem l e h e t s é g e s . "
3 /4 0 /3  N a g y p i r i t . "A M a rc a l  á r t e r e  f e l é  húzódó k is e b b  t e r e p h u l 
lám E - i  l e j t ő j é n  kb. 100x50 m-es f e l ü l e t e n . . .  heverő  k o r a  római 
c s e r e p e k  és  késő k ö z é p k o r i  e jdénytöredékek t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i l e g  
nem é r t é k e l h e t ő k .  "
Gyakran XV-XVI. s z á z a d in a k  h a t á r o z t á k  meg a l e l e t e k e t ,  de r é s z 
ben a k e l t e z é s i  n e h é z s é g e k  m ia t t  ( k i s  t ö r e d é k e k r ő l  van s z ó ) ,  
r é s z b e n  a kerámiák v i s z o n y la g  h osszú  é l e t é t  f igye lem be  v éve  köny- 
nyen  e l k é p z e l h e t ő ,  hogy XVI. i l l e t v e  XVI—XVII. s z á z a d i  t e l e p ü 
l é s e k r ő l ,  s z á l l á s h e l y e k r ő l  származnak e z e k  a t á r g y a k .  A v o l t  f o -  
n y ó d i  j á r á s b a n  f e l k u t a t o t t  l e lő h e l y e k e n  i s  j ó l  k o r o n g o l t ,  v é 
k o n y f a lú ,  t é g l a s z i n ü ,  mázas és  m á z a t la n  edények t ö r e d é k e i t  t a 
l á l t u k ,  é s  a XVI-XVIIj. s z á z a d ra  k e l t e z t ü k  a z o k a t .  További közös 
vonása  ezeknek  a Somogy és  Veszprém m egyei l e lő h e l y e k n e k ,  hogy 
ká ly h ac sem p é k e t  -  m elyek  komolyabb l a k ó h á z a k r a  és t a r t ó s a b b  t e l e 
p ü l é s r e  u ta ln á n a k  -  nem t a l á l t u n k  r a j t u k .  E k i s  t e l e p ü l é s e k ,  
s z á l l á s h e l y e k  XV. s z á z a d i  l é t r e j ö t t é r e  nem tudnánk k e l l ő  magya
r á z a t o t  a d n i ,  de a t ö r ö k  k o r i r a  már i g e n .  Sőt kö zv e tv e  Í r á s o s  
a d a to k  i s  u ta ln a k  i l y e n  s z á l l á s o k  l é t e z é s é r e .

Somogy megyével k a p c s o la tb a n  i s  tö b b e n  f e l t é t e l e z t é k ,  hogy 
a l a k o s s á g  egy r é s z e  a nádasokba és az  e rdőkbe húzódva é l t .  / 1 5 /  
I l y e n  m enekültek  s z á l l á s h e l y é n e k  t a r t o t t a  T aká ts  Gyüla a Nagy- 
B erek  v á r  e ln e v e z é sű  s z i g e t e i t .  / 1 6 /  P l .  K is -  és N agy-D renyayár , 
B u g a v á r ,  Z ardavá r ,  T a t á r v á r  s t b .  ( T e r e p b e j á r á s a i n k  s o r á n  f e l k e 
r e s t ü k  e z e k e t  a h e l y e k e t  i s ,  de t e l e p ü lé s n y o m o k a t  nem t a l á l 
h a t t u n k ,  mert nem á l l n a k  művelés a l a t t . )  T ak á ts  f e l t é t e l e z t e ,  
hogy a h ó d o l t s á g  á l l a n d ó s u l á s á v a l ,  egy  id ő  u t á n  m egszűntek  a
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b e r k i  s z ig e t e k  h a l á s z t e l e p e i ,  és  l a k ó i  vagy v i s s z a k ö l t ö z t e k  e l -  
-íiagyDtt f a l v a i k b a  vagy á tm e n te k  a k i r á l y i  t e r ü l e t e k r e .  Az Í r á 
so s  fo r r á s o k b a n  azonban az e g é sz  t ö r c k  koron  á t  t a lá lk o z u n k  
i l y e n  a d a to k k a l .  A tc rö k  k i ű z é s e  u tá n  1691-ben  k é s z ü l t  E s z t e r -  
h á z y - f á l e  k im u t a t á s  Csokonyán négy  házas  em bert  e m l i t ,  és mind 
a n é g y r ő l  a z t  mondja, hogy e r d ő l a k ó .  Az 1 6 9 9 -es  ö s s z e i r á s  már 
27 joboágyo t és  2 z s e l l é r t  i s m e r .  Ez a g y o rs  r e g e n e r á ló d á s  c s a k  
úgy  k é p z e lh e tő  e l ,  hogy e l ő j ö t t e k  a n ád asokbó l  és erdőkbő l a z o k ,  
a k i k  addig  o t t  é l t e k .  / 1 7 /  1 6 9 4 -b e n  e m l í t i k  Bárány György a rm á -  
l i s á t  b é l i é r ő l  1 /18 /,  h o l o t t  L e l l e  1534-ben  s z e r e p e l  u t o l j á r a ,  
é s  c sak  az 172Ö-as ö s s z e i r á s  e m l í t i ,  mint ú jo n n a n  t e l e p ü l t  f a 
l u t .  / 1 9 /  Még Somogy és Z a la  megye 1710-es  közös r e p a r t i t i o j á n  
i s  f e l v e t ő d i k  a k é r d é s ,  és g r ó f  Nádasdy Tamás i n t i  a k é t  megye 
r e n d é i t ,  hogy ne hagy ják  a n é p e t  az erdőkben l a k n i .  / 20/  Nem 
o s z t h a t j u k  a z t  a n é z e t e t ,  hogy ez e k  az e rdőkbe  menekültek  k i z á 
r ó l a g  r a b ló k  é s  u to n á l ló k  v o l t a k .  Döntő tö b bségük  in g ő s á g a iv a l  
e g y ü t t  m e n e k ü lh e te t t  e l  f a l u j á b ó l .  Veszprém megyéből i s  ism e
r ü n k  a d a to k a t .  Nyárád l a k ó i r ó l  p é l d á u l  a z t  Í r j á k ,  hogy tö b b e t  
é l n e k  az e rd ő k b e n ,  mint a s a j á t  t ű z h e l y e i k  m e l l e t t .  / 21/  P e r s z e  
az  e lb u jd o s á s n a k  nemcsak a t ö r ö k ,  a német vagy a magyar k a t o n a 
s á g  v o l t  az ok a .  Gyakran az a d ó sze d ő k  e l ő l  m enekült a szegény 
s é g .  B a ra n y á tó l  Győr megyéig, é s  Komárom m egyé tő l  Zala megyé
i g ,  s ő t  a L a j t a - v i d é k r ő l  i s  ism erü n k  i l y e n  a d a t o k a t .  / 2 2 /  A f o r 
r á s o k  néha u ta ln ía k  a menekülők é l e tm ó d já r a  i s :  a fö ldm űvelők i s  
c s a k  á l l a t a i k a t  v i h e t t é k  m agukka l .  Ez i s  m agyaráza ta  annak, hogy 
a t ö r ö k  k o rban  ezeken  a t e r ü l e t e k e n  i s  m egnőtt az á l l a t t a r t á s  
s z e r e p e .

Ezek a k i s  s z á l l á s o k  t ö b b n y i r e  v a l ó s z í n ű le g  csak  i d e i g l e n e s  
m enedékhelyü l s z o l g á l t a k ,  h i s z  az  ada tok  tö b b sé g e  i s  o lyan me
n e k ü lő k e t  e m l i t ,  a k ik  a k ö z v e t l e n  v e s z é ly  e l m ú l t á v a l  v i s s z a t é r 
t e k  f a l v a i k b a .  A l e lő h e l y e k  tö b b s é g e  i s  o ly a n  f a lv a k  h a tá r á b a n  
t a l á l h a t ó ,  melyek k isebb -nagyobb  m e g s z a k í tá s o k k a l  fo lyam atosan  
l a k o t t a k  v o l t a k  a XVI-XVljl. s z á z a d b a n .  Gyakran egy f a l u  h a t á r á 
b a n  több i l y e n  s z á l l á s h e l y e t  i s  ism erünk . A Veszprém megyei 
Dabrony h a t á r á b a n  négy / 2 3 / ,  a már e m l í t e t t  somogyi Vörs k ö z e -  
l é b e n  pedig n y o lc  s z á l l á s h e l y r ő l  tudunk . T e rm é sze te sen  nem k e l l  
va lam enny i e g y i d e j ű  h a s z n á l a t á r a  g o n d o ln i ,  a f e l s z i n i  l e l e t e k  
s a j n o s  nem t e s z i k  le h e tő v é  a k ö z e l e b b i  k e l t e z é s t .  E m e l le t t  meg
t a l á l h a t ó k  o ly a n  t e l e p ü l é s e k  k ö z e lé b e n  i s ,  melyek már а XVI. 
s z á z a d  közepén e l t ű n t e k  az Í r á s o s  f o r r á s o k b ó l .  E zeke t  a k i s  t e 
l e p ü l é s e k e t  t a l á n  már t a r t ó s a b b a n  h a s z n á l t á k .  E r re  egyébként 
f o r r á s a i n k  i s  u t a l n a k .  Nem l e h e t  v é l e t l e n  az sem, hogy ezek a 
d e s e r t a -nak n e v e z e t t  f a lv a k  а X V II.  század  l e g v é g é n ,  i l l e t v e  a
X V II I .  század  e l e j é n ,  t e h á t  v i s z o n y l a g  k o rá n  tű nnek  f e l  ism ét  
l a k o t t  h e l y k é n t ,  ugyanakkor am ik o r  a k i s  l e l ő h e l y e k e n  vég leg  
m egszűn t az é l e t .

Ezeknek a k i s  t e l e p ü l é s e k n e k ,  s z á l l á s h e ly e k n e k  a j e l e n t ő 
s é g é t  j ó l  m u t a t j a ,  hogy a v o l t  f o n y ó d i  j á r á s b ó l  16, Veszprém 
megyéből ped ig  90 i ly e n  l e l ő h e l y e t  ism erünk , és  ez t á v o l r ó l  
sem j e l e n t i  e z e k e n  a t e r ü l e t e k e n  t e l j e s  szám uka t.  Éppen a z é r t ,  
m e r t  az u t a k t ó l  t á v o l ,  m ély ,  m o c sa ra s  k ö r n y e z e tb e n ,  vagy az e r 
dőkben  eldugva l é t e s ü l t e k ,  egy r é s z ü k e t  ma i s  e rdő  b o r í t j a  vagy 
l e g e l ő k é n t  s z o l g á l n a k ,  igy  s z i n t e _ o s a k  v é l e t l e n ü l  akadhatunk 
r á j u k  t e r e p 'b e j á r a s a in k  s o r á n .  T ovább i k ö v e t k e z t e t é s e k e t  a f e l 
s z í n i  l e l e t s n y a g  nem te s z  l e h e t ő v é ,  csak  á s a t á s o k  s z o l g á l h a t —
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nának k ö z e le b b i  a d a to k k a l  az i t t  m e g te l e p e d e t t e k  életm ód i á r ó l  
es  a m e g s z á l lá s  t a r t ó s s á g á r ó l .  A l e l ő h e l y e k  nagy száma minden
képp j e l e n t ő s é g ü k r e  u t a l .  T a lán  bennük t a l á l h a t j u k  meg az egyik  
m a g y a rá z a tá t  an n a k ,  hogy Somogy megye négv l e g k o r á b b i  anyaköny
véb ő l  (Andocs, C surgó , K é th e ly ,  Nagybajom) az 1720-ban  ö s s z e i r t  
h á z t a r t á s o k b ó l  k i s z á m í t h a t ó  népesség  ö t s z ö r ö s é r e  k ö v e t k e z t e t 
t e k .  / 2 4 /  :

Je g y z e te k

/ 1 /  P l .  S in k o v ic s  I . :  É lő  és h a l o t t  f a l v a k .  B é c s i  Magyar T ö r t .  
I n t .  Évkönyve 1934. 274-276.

/ 2 /  M ü lle r  R . : R é g é s z e t i  t e r e p b e j á r á s o k  a g ö c s e j i  "szegek" v i 
dékén és t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  t a n u l s á g a i k .  Z a la e g e r s z e g ,  1971. 
85 -87 .

/ 3 /  I . m. 59 -60 .
/ 4 /  P l .  Vas megyei L e v é l t á r ,  S zom bathe ly i  K p t.  jk v .  XVII. 500. 

3 1 . s z . ;  Uo. V a s v á r i  Kpt. hh. jk v .  X I I .  240-241 . 117.
/ 5 /  M ü lle r  R . :  1971. 8 6 -8 7 .
/ 6 /  P l .  Vas megyei L e v é l t á r ,  S zom bathe ly i  K p t.  jk v .  IX. 8.

5 . S Z . ;  Uo. XI. 196. 1 6 6 . sz .
/ 7 /  M ü lle r  R . :  1971. 2 1 - 2 4 . ,  2 9 . ,  32 -33 .  és 37.
/ 8 /  Zala  megyei L e v é l t á r .  Conscr. u n iv .  1770 . Ö. 46 /71 .  Xapor- 

n a k i  n . j .  B ecsvö lgye  és M i l e j .
/ 9 /  OL B a t t h .  c s .  l t .  M i s s i l e s  1 1 .3 2 6 .  1646 -ban .

/ 1 0 /  Uo. 2 6 .1 1 6 .
/ 1 1 /  R é s z l e te s e b b e n  l d .  M ü lle r  R. 1971. 88 .
/ 1 2 /  I .m.  90 .
/ 1 3 /  A l e l ő h e l y e k  r ö v id  l e í r á s á t  l ő .  M ü l le r  R . : Adatok a f o -  

nyó d i  j á r á s  t ö r ö k  k o r i  t e l e p ü l é s t ö r t é n e t é h e z .  S tu d iu m .I .  
D ebrecen ,  1970. 78. 6. j e g y z e t .

/ 1 4 /  M agyarország  R é g é s z e t i  T o p o g r á f iá ja  ed d ig  m e g je le n t  Veszp
rém megyei k ö t e t e i n e k  m indegyikében t a l á l u n k  i l y e n  l e l ő 
h e l y e k e t ,  de e l o s z l á s u k  nem e g y e n l e t e s .  Az 1 .  és 2. k ö t e t 
ben még a t i z e t  sem é r i k  e l ,  a 4. k ö t e t b e n  csaknem 20, a
3. k ö t e t b e n  (Süm eg-devecse r i  j á r á s )  tö b b ,  mint 60 késő kö 
z é p k o r i  k e rá m iá v a l  j e l l e m e z h e tő ,  Í r á s o s  f o r r á s b ó l  ism er t  
f a l v a i n k  e g y ik é v e l  sem a z o n o s í t h a t ó , k i s  k i t e r j e d é s ű ,  ked
v e z ő t l e n e b b  f ö l d r a j z i  k ö rn y ez e tb e n  t a l á l h a t ó  l e l ő h e l y  l e 
í r á s á v a l  t a l á l k o z t u n k .  Ezek a nagy k ü lö n b sé g e k  e lső so rb a n  
nem az e l t é r ő  t e r m é s z e t i  és t ö r t é n e t i  v iszonyokban  k e re 
sendők , hanem r é s z b e n  a t e r e p b e j á r á s o k  a l a p o s s á g á b a n , r é s z 
ben p e d ig  a b e g y ű j t ö t t  anyag é r t é k e l é s é b e n  lé v ő  e l t é r é s e k -  

• r e  v e z e t h e tő k  v i s s z a .
/ 1 5 /  P l .  T. Mérey K . : Somogy megye p u s z t u l á s a  S z ig e tv á r  e l e s t e  

u t á n .  S z i g e t v á r i  Emlékkönyv. P écs ,  1966. 172-173 .
/ 1 6 /  T a k á ts  G y.:  A somogyi Nagy-Berek. F é c s ,  1934. 18.
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/ 1 7 /  T. Kérey K.: i .m .  184-185 .
/ 1 8 /  Okányi P . :  Somogy megyének k ö z ig a z g a tá s a  a tö r ö k  u ra lo m

a l a t t  és u t á n  a megye v i s s z a á l l í t á s á i g .  A k a p o s v á r i  m, k i r .  
főgimn. é r t e s í t ő j e  az 1891-1892 . i s k .  é v r ő l .  K aposvár ,
1892. 24.

/ 1 9 /  Somogy Vármegye. M agyarország  várm egyéi és v á r o s a i  mono
g r á f i a s o r o z a t .  S z e r k . :  Csánk i D. h .  és  é . n .  39.

/ 2 0 /  Okányi P. i .m .  15 .
/ 2 1 /  I l a  B . -K o v a c s ic s  J .  : Veszprém megye h e l y t ö r t é n e t i  l e x i k o 

n a .  B p . , 1964. 301.
/ 2 2 /  Az irodalom  r é s z l e t e s e b b  f e l s o r o l á s a  M ü lle r  R. 1970. 8 2 -  

83 .  47-53. j e g y z e t .
/ 2 3 /  M agyarország R é g é s z e t i  T o p o g r á f i á j a .  3 -k .  7 5 - 7 7 . :  1 3 / 2 . ,

6 . ,  8 . és 11 .  l e l ő h e l y .
/ 2 4 /  K ováts  Z. : Somogy vármegye n é p e s sé g e  a XVIIf-XVIII. század  

f o r d u l ó j á n .  Somogyi Almanach. 12 .  K aposvár,  1969.
R ó b e r t  MÜLLER:

It
A rc h ä o lo g isc h e  Angaben ü b er  d ie  Änderung des S i e d lu n g s n e tz e s  

des  T ü r k e n h e r r s c h a f t s g e b i e t e s

Las m i t t e l a l t e r l i c h e  S ie d lu n g s n e tz  ä n d e r te  s i c h  im 1 6 -1 7 .  
J a h r h u n d e r t  in  den T ü r k e n h e r r s c h a f t s g e b i e t e n ,  b e s o n d e r s  an  der  
Grenze d e r  T ü r k e n h e r r s c h a f t  und des  k ö n ig l i c h e n  U ngarns ,  v e r 
s c h i e d e n .  L ie S t r e i f z ü g e  und P e ldzüge  zwangen d i e  B evö lkerung  
z u r  F l u c h t .  Lie Ü biersied lung  iwar -  neben  d e r  F lu c h t  -  s e h r  h äu 
f i g .  Es kam v o r ,  d ass  n i c h t  n u r  e i n i g e  P ersonen  oder  F a m i l i e n ,  
so n d e rn  auch ganze L ö r f e r  ü b e r s i e d e l t e n .  Ler Autor  w e i s t  d a r a u f  
h i n ,  d a s s  d ie  Angaben d e r  a r c h ä o lo g i s c h e n  G eländeerkundungen 
noch n i c h t  genügend a l s  Q u e l le n  b e n ü t z t  werden. Er b e r u f t  s i c h  
a u f  s e i n e  e igenen  G eländeerkundungen  und auf  d ie  b i s h e r  e r s c h i e 
nenen Bände d e r  A rc h ä o lo g isc h e n  Topograph ie  U ngarns .  B ie s e  Q uel
l e n  b ew e ise n ,  d ass  im 16 -1 7 .  J a h r h u n d e r t  in  T ra n sd a n u b ien  r e l a 
t i v  k l e i n e r e  S ie d lu n g e n  e n t s t a n d e n .  Es i s t  c h a r a k t e r i s t i s c h ,  
d ass  d ie  m e is ten  von ih n e n  i n  u n g ü n s t i g e r e n  G eb ie te n  z u s ta n d e  
kamen, a l s  das m i l l e t a l t e r l i c h e  B o r f ,  woraus d i e  neue S ie d lu n g  
stammte.

B e i  d e r  Bewertung d e r  Angaben s in d  n i c h t  nu r  d ie  g e o g r a p h i 
sche Umgebung, so n d e rn  auch d ie  g e s e l l s c h a f t l i c h e  Lage d e r  Be
v ö lk e ru n g  zu b e r ü c k s i c h t i g e n .  Es i s t  zu bemerken, d ass  d ie  K le i n 
a d e l i g e n  i n  Göcsej s i c h  a n d e r s ,  a l s  d i e  B a u e rn d ö r fe r  in  d e r  Um
gebung, v e r h i e l t e n .

L er  Autor b e t o n t ,  d a s s  d i e  M ehrzahl d e r  k l e i n e r e n  S i e d l u n 
gen zu B eginn des 18.  J a h r h u n d e r t s ,  nach  dem F r e ih e i t s k a m p f  
R ákócz is  e n d g ü l t ig  verschw and. Andere L ö r f e r  k e h r te n  s t u f e n w e i 
se  i n  d ie  m i t t e l a l t e r l i c h e  S ie d lu n g  zu rü c k .
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HORVÁTH Ferenc:
N yugat-D unántú l  t e l e p ü l é s s z e r k e z e t é n e k  v á l t o z á s a i  

a XVI. században

N yugat-D unán tú l  t e r ü l e t é n e k  a R adkersburg  -  N a g y k a n iz s a ■- 
Győr és Kismarton k ö z ö t t i  r é s z e  a XVI. s z áz ad b an  m in tegy  sz áz  
éven  k e r e s z t ü l  -  m in t  K a n iz s a i  h a t á r ő r v i d é k  -  egységes  p o l i t i 
k a i ,  t á r s a d a l m i ,  g a z d a s á g i ,  k a t o n a i  és p o l g á r i  i g a z g a t á s i  egy
s é g  v o l t .  Ez a közös  t ö r t é n e t ,  az a l a t t a  végbement t e l e p ü l é s -  
s z e r k e z e t i  és n é p e s s é g i  v á l t o z á s o k ,  amelyek a k o r a b e l i  fu n k c ió  
m e g v á l to z á sá b ó l  a d ó d ta k ,  m eghatározóan h a t o t t a k  a mai t e l e p ü l é s -  
s z e r k e z e t r e  és  n é p e s s é g i  v is z o n y o k ra .  / 1 /

Maga a s z e r e p v á l t o z á s  nem v o l t  v é l e t l e n ,  f o n to s  t ö r t é n e l 
mi s z ü k sé g sz e rű sé g  h o z ta  l é t r e .  Ez a t ö r ö k  h ó d i t á s  v o l t ,  amely 
e u r ó p a i  e lő re n y o m u lá sa  s o r á n  megmozgatta az  ú t j á b a  eső. ö s sz e s  
n é p e k e t ,  s le g v é g s ő  l e c s a p ó d á s a i  országunk t e r ü l e t é n  j e l e n t 
k e z t e k .

A k a n i z s a i  h a t á r ő r v i d é k  f e l a d a t a  a középkorban  az  o rszá g  
n y u g a t i  h a t á r á n a k  védelme v o l t .  Ennek m e g fe le lő e n  1 4 9 0 - ig  s z é 
l e s  sávban g y e p ü r e n d s z e rü ,  r e n d e z e t t  t e l e p ü l é s e k t ő l  m e n t e s , ,meg
e r ő s í t e t t  k a t o n a i  ő r h e l y e k k e l ,  r i t k á n  l a k o t t  t e r ü l e t  v o l t .  Ál
la n d ó a n  hábo rús  események s z i n t e r e  v o l t ,  r o s s z  v o l t  a vagyon- 
é s  é l e t b i z t o n s á g ,  l a k ó in a k  zöme k i r á l y i  k a t o n a ,  k a to n á s k o d á s i  
k ö t e l e z e t t s é g g e l  és köznem esi jogokka l.  / 2 /

A t e r ü l e t  á l t a l á n o s  g a z d á lk o d á s i  v i s z o n y a i  k e z d e t l e g e s e k ,  
de nem i s  nagyon f e j l ő d h e t t e k  k i ,  h i s z e n  a mezőgazdaság s t r a t é 
g i a i ,  védelm i szem pontoknak  v o l t  a l á r e n d e lv e .

A k a n i z s a i  h a t á r ő r v i d é k  szerepe g y ö k e re se n  m e g v á l to z ik  a
XV. század v ég én ,  a tö r ö k ö k  1484-es  h ó d í t á s a i ,  majd a H o rv á to r 
sz ág b a n  1 4 9 3 - tó l  ú r r á  l e t t  f e u d á l i s  a n a r c h i a , a  tö r ö k  1493 . szep
tem ber  18-án U t t i n á n á l  a r a t o t t  győzelme h a t á s á r a .

A M urátó l  S op ron ig  t e r j e d ő  Alsó- és F e l s ő ő r v id é k  f u n k c ió j a  
e t t ő l  kezdve nem a N y u g a t tó l  v a ló  védelem, hanem v á r a k k a l  és 
a fo ly ó k  m e l l e t t i  ő r h e ly e k k e l  e r ő d i t é s i  é s  v é d ő b á s ty a v o n a l  l é 
t e s í t é s e  a k e l e t i  v e s z é l l y e l  szemben. E z t  k ö v e t i  az ennek meg
f e l e l ő  t e l e p ü l é s i  r e n d s z e r  k i é p í t é s e ,  u j  v á r a k ,  u j  e rőd ítm ények  
a l k o t á s a  vagy a r é g i e k  m e g e r ő s í t é s e , a v á r a k  köré jobbágyok t e 
l e p í t é s e ,  i n t e n z i v  g a z d á l k o d á s i  formák l é t r e h o z á s a  az  e d d ig  mű
v e l e t l e n  g y e p ü - t e r ü l e t e k e n  az eddig s z i n t e  k iz á ró lag ;  k a t o n á s 
kodó , nomád é le tm ó d o t  f o l y t a t ó  v idék g a z d a s á g i  és t á r s a d a l m i  
s t r u k t ú r á j á n a k  t e l j e s  á t a l a k í t á s a .  / 3 /

Mindez e m e l i  az é r t é k é t  az eddig m ű v e le t l e n ,  p u s z ta  f ö ld e k 
n e k .  B irtokadom ányozások  s o r a  in d u l  meg nemes c s a lá d o k  r é s z é 
r e ,  amelyek k ö z ö t t  a magyar nemesek m e l l e t t  már r é g ó ta  vannak 
német c s a lá d o k ,  de  most e l ő s z ö r  ad i t t  a k i r á l y  a S z la v ó n iá b ó l  
menekülő h o r v á t  nemeseknek i s  szabad f ö l d e k e t ,  b i r t o k o k a t .  (A 
m'onyorókeréki u ra d a lm a t  az E lderbachok , i l l e t v e  E rd ő d i  P é te r  r é 
vén a Z r ín y ie k n e k ;  a H éd e rv á ry  c sa lá d  Rába m enti  b i r t o k a i t  / 5  f a 
l u /  l a k i  B a k i th  P á ln a k ,  az e lő k e lő  t r á c i a i  nem zetség f e j é n e k ,  
a k i  később magát S zo m b a th e ly t  i s  m e g s z e r z i . )  / 4 /  Az ed d ig  á l t a 
lá n o s  f e l f o g á s s a l  e l l e n t é t b e n  e t e r ü l e t e n  a h o rv á t  b e t e le p e d é s  
e l s ő  k o rsza k a  az 1490-1520  k ö z ö t t i  i d ő r e  e s i k ,  a m e ly re ,  Sopron-
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t ó i  K a n iz sá ig  bőven t a l á l u n k  a d a t o t .  Az ehhez c s a t l a k o z d  1520-  
1525 k ö z ö t t i  évek h o rv á t  b e t e l e p ü lé s é n e k  o k a i  e l s ő s o r b a n  a t ö 
r i k  d a lm á c ia i  s i k e r e i  (Zengg, K nin ,  O s z t ro v ic a  e l e s t e  1 5 2 2 -b e n ) .

r k o r s z a k r a ,  t e h á t  a Mohács e l ő t t i  b e t e l e p e d é s e k  k o r á r a  e s ik  
-ég  a z e n g g i  szá rm azású  h o r v á t  b án ,  J u r i s i c h  M iklós t e l e p í t é s i  
tevékenysége  i s ,  szemben az e d d i g i  m e g á l l a p í t á s o k k a l .  S z ü l ő f ö l d 
j é r ő l  ázz c s a l á d o k a t ,  am e ly e k e t  e l s ő s o rb a n  Zsidány  és P e r e s z -  
ry e  községek  v id é k é r e  t e l e p í t i .  Ennek a t e l e p í t é s n e k  t é n y é t  i g a 
z o l j a  zz a körü lm ény , hogy a h o r v á to k  o t t  vannak Kőszeg 1532. 
é v i  o s t ro m á n á l ,  szemben a z o k k a l  a ko ráb b i  v é lem én y ek k e l ,  amelyek 
J u r i s i c h  t e l e p í t é s e i t  az o s t ro m  u t á n i  id ő r e  t e s z i k .  / 5/

Mindezek az  évek azonban c s a k  a k e z d e t i  f o r r o n g á s  e s z t e n 
d ő i ,  minden s z e r v e z e t t s é g  és á tg o n d o lá s  n é l k ü l .  A v á z o l t  t e r ü 
l e t  ö n á l ló  é s  egységes  p o l i t i k a i l a g ,  g a z d a s á g i l a g ,  t á r s a d a l m i 
l a g  és  k a t o n a i l a g  s z e r v e z e t t  e g y ü t t é l é s e  Mohács u tá n  k e z d ő d ik ,  
Ferd inand  t ö r ö k  p o l i t i k á j á v a l .  F e rd in án d o t  1562. december 16 -án  
Pozsonyban v á l a s z t j á k  k i r á l l y á ,  és 1527. november 3 -án  S z é k e s -  
f e h é rv á ro n  negk o ronázzák .  Magyar f ő ú r i  h i v e i  a p o l i t i k a i  h e l y 
z e t  v á l t a k o z á s á v a l  ingadoznak  ugyan ,  de l a s s a n  k i a l a k u l  az  a t á 
b o r ,  az a néhány  c s a l á d ,  am elyek v i s e l t  m é l tó s á g a ik n á l  fogva 
s z e r v e z ő i  és i r á n y i t ó i  l e s z n e k  a t e r ü l e t  eg y ség én ek ,  k a n i z s a i  
végv idék  cimen. / 6/  T e rm é sze te sen  a Z r ín y i ,  B a t th y á n y ” üádasdy  
c s a lá d o k r ó l  van szó ,  s J u r i s i c h  M ik ló s ró l ,  F e rd inánd  t ö r ö k o r s z á 
g i  k ö v e t é r ő l ,  Kőszeg v á r k a p i t á n y á r ó l .

Még J u r i s i c h  e l ső  tö r ö k  k ö v e tsé g e  u tá n  e s i k  e l ő s z ö r  szó  
a r r ó l ,  hogy a Mura v o n a l á t ó l  é s z a k r a  egységes i g a z g a t á s i ,  e l 
ső so rban  k a t o n a i  j e l l e g ű  v éd e lm i s z e r v e z e t e t  k e l l  l é t r e h o z n i .
Terv k é s z ü l ,  amely m e g á l l a p í t j a  a védelmi t e r ü l e t  b á z i s a i t  és 
szoka t  a s z e m é ly e k e t ,  ak iknek  az i r á n y í t á s b a n  s z e r e p  j u t .  A f ő 
s z e r e p e t  B a t th y á n y  F e ren c ,  N ém etu jvá r  u ra ,  Vas megye örökös f ő 
i s p á n ja  k a p ja ,  k ö z v e t l e n  t á r s a i  az akkor még S z a p o ly a i  p á r t i  
Mádasdy Tamás a p j a ,  Ferenc és J u r i s i c h  M ik ló s . A v é d t e r ü l e t  h á r 
mas m élységű t a g o lá s b a n  ép ü l  f e l .  A d é l r ő l  v a l ó  b e t ö r é s e k  e l 
l e n  a t e r ü l e t  e l s ő ,  l e g d é l i b b  véde lm i h a t á r v o n a la  a Mura, ame
l y e t  K a n i z s á t ó l  R a d k e rsb u rg ig  6 egységbő l á l l ó  véde lm i l á n c  a l 
k o t  (K a n iz sa ,  S z i g e t ,  Dabronok, bendva, Muraszombat, R a d k e r s -  
b u r g ) .  A- védendő t e r ü l e t n e k  ez a r é s z e  a Rába v o n a l á ig  képez  
e g y s é g e t ,  benne E g e rv á r  m e g e r ő s i t e t t  h e ly s é g g e l  é s  k a to n a i  k ö z 
p o n t t a l .  / 7 /

A m ásodik v éd e lm i v o n a l ,  a Rába v o n a la ,  amely S á r v á r t ó l  
S z e n t g o t t h á r d i g  ig e n  s z e r v e z e t t e n  épü l k i  és  e r ő s ö d ik  meg. En
nek e g y s é g e i :  S árvár-Ikervár-R um -H idvég -K örm end-V asvár-C sákány -  
S z e n tg o t th a r d .

A t e r ü l e t  harm ad ik  l é p c s ő j e  a Hémetujvár és  Kőszeg k ö z ö t t  
fekvő t e r ü l e t ,  amelybe f u r c s a  ék k é n t  nyomul be a S z a p o ly a i  p á r 
t i  Szom bathely ,  e g y e lő re  nem t ú l  nagy j e l e n t ő s é g g e l .  A sz áz ad  
folyamán a t e r ü l e t  t ö r t é n e t e  k é t  k o r s z a k ra  b o n t h a t ó .  Az e l s ő  
p e r ió d u s  1527- 1 5 4 1 , a második 1 5 4 1 - t ő l ,  Buda e l e s t é t ő l  1 6 0 0 - ig ,  
K anizsa  e l e s t é i g  t a r t ,  amely a t e r ü l e t  s z e r v e z e t t s é g é n e k  végső 
s z é t e s é s é t  és á t s z e r v e z é s é t  i s  j e l e n t i .  / 8 /

Az e l s ő ,  1527-1541 k ö z ö t t i  p e r ió d u s t  v i z s g á l v a ,  az eg é sz  
t e r ü l e t  t ö r t é n e t e  sz em p o n t jáb ó l  l e g t r a g ik u s a b b  i d ő s z a k r ó l  k e l l  
szó lnunk .  E r re  az id ő sz a k ra  e s i k  u g y a n is  S zü le jm án  e l s ő ,  1529.
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é v i  b é c s i  h a d j á r a t a ,  v a lam in t  rá  három  e s z te n d ő r e ,  1532-b en  a 
m ásodik  B écs  e l l e n i  tám adás ,  am ely, m in t  tu d ju k ,  K őszeg a l a t t  
é r t  v é g e t .

Szemben az e d d i g i  köz ism ert  m e g á l l a p í t á s o k k a l , a z t  k e l l  
meg5egyeznünk, hogy mind az e l s ő ,  mind a második s ú ly o s a n  é r i n 
t e t t e  a t e r ü l e t e t .  K o r a b e l i  f o r r á s o k  a d a t a i  s z e r i n t  1529-ben , 
annak e l l e n é r e ,  hogy a tö r ö k  f ő s e r e g  a Duna v o n a lá t  k ö v e t t e ,  
é l e le m s z e r z ő  k ise b b  e g y s é g e i  a Duna v o n a l á t ó l  d é l r e  Sopron és 
Vas megyék é s z a k i  é s  k e l e t i  r é s z e i t  a l a p o s a n  f e l d ú l t á k .  Ekkor 
p u s z t u l t  e l  j ó r é s z t  a K em enesalja ,  de ig e n  soka t  s z e n v e d e t t  Kő
sz eg  és Sopron k ö rn y é k e ,  s a k é t  v á r o s  k ö z ö t t i  t e r ü l e t .  M in t
egy 45-50  t e l e p ü l é s  p u s z t u l t  e l  t e l j e s e n ,  és j ó v a l  tö b b  r é s z 
b e n .  / 9 /

S zám szerű leg  s o k k a l  sú lyosabb  v o l t  az 1532. é v i  h a d j á r a t  
következm énye , amely éppen e t e r ü l e t e n  v o n u l t  f e l ,  s az e d d i 
g i  b e c s l é s e k  és f e lm é r é s e k  s z e r i n t  c s u p á n  Vas megye k ö z e l  125 
t e l e p ü l é s é n e k  t e l j e s  m egsem m isülésével és f e l é g e t é s é v e l  vég
z ő d ö t t ,  de k e r ü l t e k  b e l e  bőven a l s ó - a u s z t r i a i  és s t á j e r  t e r ü 
l e t e k  i s ,  u tó b b ia k  a t ö r ö k  s e re g  v i s s z a v o n u lá s a  a lk a lm á v a l .

A la k o s s á g  p u s z tu lá s á n a k ,  e l v á n d o r lá s á n a k ,  r é s z b e n  a t ö 
rö k ö k  á l t a l  t ö r t é n t  e l h u r c o lá s á n a k  m é r t é k é t  m egv izsgáltam  az 
a d o t t  t e r ü l e t  ö s s z e i r á s i  a d a t a i  a l E p j á n ,  1490 és 1600 k ö z ö t t .

A XVI. s z á z a d i  p o r t á l i s  a d ó ö s s z e i r á s c k  v i z s g á l a t a  3 y ő r -  
Sopron-Moson-Vas é s  Z a la  megyék v i s z o n y la t á b a n  a r r a  u t a l ,  hogy 
a p o r t á k  száma m e g leh e tő se n  ingadozó  v o l t ,  s a s z á z a d  folyam án 
f o k o z a to s  c s ö k k e n é s t  m u ta to t t .  íg y  1546-ban  12 500, 1552-ben 
11 000 , 1559-ben 8200 ,  1564-ben 9200 ,  1574-ben 6000 v o l t  az 
ö s s z e í r á s o k  s z e r i n t  a p o r tá k  száma. Ha ehhez f ig y e le m b e  i s  v e s z -  
sz ü k ,  hogy a XVI. s z áz ad  végén a p o r t a  már á t l a g  4 jo b b á g y csa
l á d o t ,  azaz  20 f ő t  f o g l a l  magában, a XV. század v é g i  10 fő v e l  
szemben (2 c s a l á d ) ,  akkor  i s  a z t  a m e g á l l a p i t á s t  s z ű r h e t j ü k  l e  
az a d a to k b ó l ,  hogy N yugat-B unán tu l  adózó népessége  sz áz  év l e 
f o r g á s a  a l a t t  semmivel sem n ő t t ,  1 574 -ben  ugyanannyi v o l t ,  m in t  
1 4 9 4 -b en .  A kö v e tk ez ő  é v t iz e d e k b e n  a csökkenés tovább  f o l y t a 
t ó d i k ,  és  1608 -ra  nem é r i  e l  az 1 4 94 .  é v i  népességszám  80 / - - á t .
/ 1 9 / '

E t r a g i k u s n a k  mondható d e m o g r á f i a i  számadatok mögött c sak  
l á t s z ó l a g  j e l e n t  ném i v ig a s z t  az a körülmény, hogy a XVI. s z á 
z a d i  h áb o rú s  p u s z tu lá s o k  m ia t t  l e é g e t t  f a lv a k  u j j á é p ü l é s ü k  u t á n  
3 év e s  adókedvezményt k ap tak ,  és ig y  nem k e r ü l t e k  b e l e  a p o r 
t á l i s  ö s s z e í r á s o k b a . (1553-ban 3630 lakóház  v o l t  az e m l í t e t t  me
gyékben  az adózás a l ó l  f e lm e n tv e . )  / 1 1 /

A f é l e l m e t e s  csökkenés a r r a  u t a l ,  hogy k iv e s z é s n e k  és n ag y 
mérvű e l v á n d o r lá s n a k  k e l l e t t  b e k ö v e tk e z n ie . ' Kém szabad  te rm é
s z e t e s e n  a z t  h in n ü n k ,  hogy a t e r ü l e t  p u s z tu lá s á n a k  oka c su 
pán  a k é t  nagy s z u l t á n i  h a d j á r a t  v o l t .  Zala és Vas megye a Rá
ba v o n a l á ig  az e g é s z  század fo lyam án  k i  v o l t  t é v e  a tö r ö k  zak 
l a t á s n a k .  Jó  p é ld a  e r r e  az 1573. é v i  Kanizsa e l l e n i  támadás és 
az 1583 . év i  Körmend e l l e n i ,  am elyek  ig e n  sú ly o s  k á r o k a t  okoz
t a k .  1577-ben  Vas megye t e r ü l e t é n  1512 szabad é s  64 h ó d o l t s á g i  
p o r t á t  t a l á l u n k ,  1578-ban  1178 a s z ab a d  és 25c a h ó d o l t s á g i  p o r 
t á k  száma, mig 1583 -ban ,  az e m l í t e t t  Körmend e l l e n i  támadás é v é 
b e n ,  1044 a sz abad  p o r tá k  száma, mig a h ó d o l t s á g ia k é  3 3 6 .1 /2 .  / 1
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A k o r á b b in á l  i s  sú lyosabbá  v á l i k  a h e l y z e t  1594-ben , Pápa 
e l e s t é v e l , ^aminek p ó t l á s á r a  S á r v á r t  megyei k ö l t s é g e n  m egerős í
t i k ,  s 1597-ben  a Kőszegen t a r t ó z k o d ó  megyei ő r s é g e t  S á rv á r ra  
i r á n y í t j á k .  Sú lyos k á r t  j e l e n t  a most már d é l r ő l  é s  k e l e t r ő l  
e g y a r á n t  f e n y e g e t e t t  v idéknek 15 9 9 -b en  S z e rd á r  b a s a  Veszprém és 
Pápa k ö r n y é k i  p u s z t í t ó  tám adása,  a k e g y e le m d ö fé s t  ped ig  1600, 
o k tó b e r  22 -én  Kanizsa- e l e s t e ,  Vas és Zala  megye j e l e n t ő s  p usz
t u l á s a  a d j a  meg. / 1 3 /

Ha t e r ü l e t i  e l o s z t á s b a n  v i z s g á l j u k  a f a lv a k  p u sz tu lá sá n a k  
m é r e t e i t ,  k i d e r ü l ,  hogy az e l p u s z t u l t  Vas megyei f a lv a k  75 $ - a  
a Rába v o n a l á t ó l  d é l r e  és k e l e t r e  f e k s z i k .  Ez g y a k o r l a t i l a g  a z t  
j e l e n t i ,  hogy a népességszám  ezen  a t e r ü l e t e n  1500 és 1600 kö 
z ö t t  egyharm sdával c sek k e n .  Ugyanezen idő  a l a t t  a R ábá tó l  é szak  
r a  és  n y u g a t r a  eső  t e r ü l e t e k e n ,  k ü lö n ö se n  ped ig  G-üssing és Kő
szeg  v o n a l á t ó l  n y u g a t r a  e száz év a l a t t  a t e l e p ü l é s e k  és a n é 
p esség  száma k ö z e l  m e g k é ts z e r e z ő d ö t t .

A j e l e n s é g  oka, hogy f ő le g  1532 u t á n  i t t  bőven  v o l t  pusz
t a  és szabad  f ö l d ,  ez a f ö l d t e r ü l e t  k e v é s sé  v o l t  h á b o r g a to t t  és 
a tö r ö k  t á m a d á s o k tó l ,  s végül a p u s z t a  és szabad  f ö ld e k  b e t e 
l e p í t é s e  e g y a r á n t  é rd e k e  v o l t  a k i r á l y n a k ,  a f ö ld b i r to k o s o k n a k ,  
de magának a menekülő lak o sság n a k  i s .  / 1 4 /

K yugat- i lagyar  o r s z á g  (a mai B u rg e n la n d )  t e r ü l e t é r e  a már ko 
r á b ’oan meglevő német ő s la k o ssá g  m e l lé  k i s  m értékben  é r k e z e t t  a 
sz áz ad  fo lyam án  n y u g a t r ó l  még kevés számú német népelem . K ö rü l
b e l ü l  u g y a n i ly e n  számban t e l e p ü l t  a k a to n á s k o d á s b ó l  fö ldm űvelés  
r e  á t t é r t  őshonos magyat la k o s s á g  m e l lé  k e l e t r ő l  m enekültek  egy 
egy c s o p o r t j a .  D é lre  s z lo v én e k ,  Pozsony v id é k é re  h o rv á to k  t e l e 
p ü l t e k  még.

A s z l a v ó n i a i  h o r v á to k  é s z a k ra  h ú z ó d á s á r ó l  Mohács u tá n  ma
guk a h o r v á t  ren d e k  tu d ó s í t a n a k .  1 5 3 3 -b an  F rangepán  és a h o r 
v á t  re n d e k  a r r ó l  panaszkodnak , hogy a nép e l h a g y ja  h a z á j á t .  Ab
b ó l ,  hogy o r s z á g g y ű lé s t  nem t a r t o t t a k  minden évben , a r r a  l e h e t  
k ö v e t k e z te t n ü n k ,  hogy éveken k e r e s z t ü l  j e l e n t ő s  v o l t  a k iv á n 
d o r l á s .  U g y an e rrő l  s z ám o l t  be 1526. m ájus e l e j é n  Tömöri Pál k i 
r á l y i  f ő v e z é r  F e rd in á n d n a k ,  / 1 5 /

A n y u g a t -m a g y a r o r s z á g i  h o rv á t  menekülők r é s z b e n  a r é g i  Hof 
v á t o r s z á g b ó l  (Száva-K ulpa  és az A d r i a i - t e n g e r  k ö z ö t t i  t e r ü l e t ) ,  
r é s z b e n  p e d ig  a t ö r t é n e t i  S z la v ó n iá b ó l  szárm aznak . A ho rvá t  n e 
mesi c s a lá d o k  -  K e g le v ic h ,  B lagay , Z r í n y i ,  F rangepán  -  és az 
o t t  b i r t o k o k k a l  r e n d e lk e z ő  magyar főnem esek -  N ádasdy, K erec sé -  
n y i  s t b .  -  á t a d t á k  v á r a i k a t ,  am elyeke t  t a r t a n i  nem tu d ta k  F e r 
d in á n d n ak ,  a k i t ő l  a Dráva v idékén  é s  é s z a k a b b ra  k a p ta k  u j  b i r 
t o k o k a t .  A n a g y b i r to k o s o k k a l  t e l e p ü l t e k  á t  egész  h o r v á t  f a lv a k  
i s .  Z r í n y i  M iklós 1563-ban  13 v á r a t  a d o t t  á t  F erd inándnak  az 
Unna és  a Kulpa v id é k é n .  / 1 6 /

A K an iz sa y ak  b i r t o k á r ó l ,  a S j e n i c a k  (Zágráb megye) és Ve- 
l i k e  (B e lő v á r -K ö rö s  megye) várához t a r t o z ó  v i d é k e k r ő l  i s  j ö t 
t e k  m e n ek ü ltek ,  i l l e t v e  innen  i s  h o z o t t  h o r v á to k a t  Uádasdy Ta
más h o r v á t  b á n ,  később n á d o r ,  a k i  K a n iz sa y  O rso lya  kez év e l  1534 
ben v e t t e  á t  a K an iz sa y  b i r t o k o k a t .

Hogy a K a n iz sa y a k ,  | i l l e t v e  ö r ö k ö s e ik ,  a Ná'dasdyak, k ü lö 
nösen  p e d ig  Uádasdy Tamás h o rv á t  b á n  és  n á d o r ,  a h o r v á to k  t e 
l e p í t é s é b e n  nagy s z e r e p e t  j á t s z o t t a k ,  az v i l á g o s a n  k i t ű n i k  ab -
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Ъб1, hogy a j e l e n l e g i  vagy v o l t  Sopron megyei h o r v á t  községek 
K a n iz s a y - ,  i l l e t v e  N á d a s d y -b i r to k o k ,  b i r t o k r é s z e k  v o l t a k .  S z a r v a s 
kő ,  D a ru fa lv a ,  Oszlop -  t ö r z s b i r t o k  - ,  F ü le s ,  V ulkapordány , Bü- 
d ö s k u t  s tb .  és S z e n t p é t e r f a  Vas megvében. / 1 7 /

A legnagyobb v a l ó s z i n ü s é g  s z e r i n t  m indezekben  a községek
b en  a h o rv á to k  még 1558 e l ő t t  t e l e p e d te k  meg. Ez S zabadbárand , 
L igvánd  és Udvard e s e té b e n  o k le v e le s e n  b i z o n y í t h a t ó  i s .  Mikor 
a V asvá r i  K á p ta la n  I .  F e rd in á n d  u j  adom ánylevele k ö v e tk e z té b e n  
Nádasdy Tamást Kapuvár, Léka és  -az azokhoz t a r t o z ó  három mező
v á r o s ,  v a lam in t  32 f a l u  és 25 p u s z ta  b i r t o k á b a  1558-ban  b e i k 
t a t j a ,  a Szabadbárándbó l k i r e n d e l t  5 jobbágy t a n ú  közü l k e t t ő  
n ém et ,  három p ed ig  h o rv á t  n e v ű ,  Udvard négy jo b b á g y  t a n ú ja  kö 
z ü l  1 magyar, 2 h o r v á t  nev ű ,  N eb e rsd o rfb ó l  p e d ig  mind az öt j o b 
bágy  h o rv á t  nevű ,  / 1 8 /

A Nádasdy c s a lá d o n  k i v ü l  ugyancsak f o n t o s  s z e r e p  j u t o t t  a 
B a t thyányaknak  a h o rv á to k  l e t e l e p í t é s é b e n .  E l s ő s o r b a n  a már em
l í t e t t  B a t th y á n y  F erencnek ,  a k i  1 5 2 4 - tő l  1 5 6 6 - ig  v o l t  H ém etu j-  
v á r  u r a ,  és egy i d e i g  h o r v á t  b á n .  A menekülők tö b b  Ízben  f o r d u l 
t a k  hozzá l e t e l e p e d é s  ügyében .  / 1 9 /

B a t thyány  Ferenc h o r v á t  b á n  1530-ban h iv é n e k ,  Zaychichnak 
h ű s é g é é r t  b i r t o k o t  adom ányozott Németujvár m e l l e t t ,  Vasr.yul- 
f a l u  h o rv á t  neve ma i s  Z a i c ,  ig y  v a ló sz ín ű  az  adom ányozo tta l  
tö b b e n  j ö t t e k  annak id e j é n .  / 2 0 /

1539-ben Sanko M iklós de Ragusio k a p ja  ugyancsak  B a t th y á n y 
i é i  S ó s k u ta t .  Miként Z a y c h ic h , Sanko i s  nemes ember v o l t .  1545-  
b en  húsz t ó t ,  t e h á t  s z l a v ó n i a i  k é r t  engedékyt B a t th y á n y ié i  T.é- 
n i e tu jv á r o t t  v a ló  l e t e l e p e d é s r e .  Ugyanott 1553-ban  21 menekült 
h o r v á t  nemes és t i z  jobbágy v o l t .  / 2 1 /

Ugyancsak B a t t y h á n y - b i r to k o n  -  Ném etujvár  m e l l e t t  -  k e l e t 
k e z e t t  egy eg é sz e n  u j  h e l y s é g  P u n i tz ,  Pónic 1552 -ben .  Uj t e l e 
p ü lé sn e k  sz á m í th a tó  az e m l í t e t t e k e n  k iv ü l  K r o a t i s c h  T scha rsche r .-  
d o r f ,  T u d e r sd o r f  és Neuberg ,  amelyek 1608 e l ő t t  még nem s z e r e 
p e ln e k .  / 2 2 /

A s o r t  még so k á ig  l e h e t n e  f o l y t a t n i ,  de nem ez a c é l .  To
v á b b i  á tg o n d o l t  k u t a t á s o k r a  van  szükség, hogy a mai t e l e p ü l é s -  
és  n ép e sség rend  a l a p j a i t  m eghatározó  t é n y e k e t  f e l t á r v a  ö s s z e 
g e z n i  l e h e s s e n  a k i r á l y i  M agyarország e nagyon  f o n to s  r é s z é n e k  
t ö r t é n e t é t .

J e g y z e te k

/ 1 /  Horváth F e ren c :  A k a n i z s a i  h a t á r ő r v i d é k  n e m z e t i s é g e i  és  a
tö rö k  v e s z é ly .  Vasi Szem le ,  1971. 4 . s z .  555.

/ 2 /  Uo. 556.
/ 3 /  Uo. 556.
/ 4 /  Po lá n y  I s t v á n :  A n y u g a t -m a g y a ro r sz á g i  h o r v á t  t e l e p ü l é s e k .

Vasi Szem le, 1938. 241.
/ 5 /  H orváth  F. i .m .  558.
/ 6 /  Vasvármegye. M agyaro rszág  vármegyéi é s  v á r o s a i .  B p . , 1898.

19 6 .
/ 7 /  Horváth F. i .m .  558.
/ 8 /  Kőszeg v á ro s  L e v é l t á r a .  Acta m is c e l l a n e a  1537.
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/ 9 /  H o rv á th  Ferenc: N ép e sség -  és g a z d a s á g t ö r t é n e t i  a d a to k  a
XVI. s z á z a d b é l .  V a s i  Szemle, 1964. 2 . s z .  274.

IC Uo. 273.
/11/ ”o.

1 2 /  Vasvármegye i . o .  19 7 .
. 1 7 /  Va.  198.
.14/ H o rv á th  F . :  A k a n i z s a i  h a t á r ő r v i d é k . . .  561.
, 1 5 /  F ö lé n y  I .  д . е . 24C.
/ 1 6 /  Uo. 236.
/ 1 7 /  ü c .  237.
/ 1 8 /  Uo. 236-237.
/ 1 9 /  Uo. 240.
/ 2 0 /  Uo.
/ 2 1 /  Uo. 237-238.
/ 2 2 /  Uo.
Lásd még: Zimáryi Vera: A r o h o n c - s z a ló n a k i  uradalom é s  jobbágy 

sá g a  a XVI-XVII. században .  B p , , 1968. 
1 6 -1 7 .

Ferenc HORVÁTH:
И

Änderungen des S ie d lu n g s r . e tz e s  W e st-T ra n sd an u b ien s  in 
16 .  J a h rh u n d e r t

E in  T e i l  Те s t - T r a n s d a n u b ie n s  -  zw ischen  R adkersburg -N agy-  
k a n iz sa -G y ő r  und E i s e n s t a d t  -  f u n g i e r t e  im 16. J a h r h u n d e r t  f a s t  
ICO J a h r e  l a n g  a l s  K i l i t ä r g r e n z g e b i e t  und a l s  è ine  p o l i t i s c h e ,  
g e s e l l s c h a f t l i c h e ,  w i r t s c h a f t l i c h e ,  m i l i t ä r i s c h e  und z i v i l e  Ver
w a l t u n g s e i n h e i t .  Die zu d i e s e r  Z e i t  vorgehenden  S ie d l u n g s s t r u k 
t u r -  und Bevölkerungsum wandlungen w irken  so g a r  b i s  a u f  den  heu 
t i g e n  Tag.

D ie s e s  G eb ie t  bekam e i n e  neue F u n k t io n :  b i s  d o r t h i n  d i e n 
t e  das G re n z lan d  der  V e r te id ig u n g  gegen den Westen, s e i t  dem 16. 
J a h r h u n d e r t  a b e r  gegen d i e  T ürken . Die G e b ie te  w e s t l i c h  und nörd 
l i e h  d e r  Raab -  das f r ü h e r e  Grenzland -  b e v ö l k e r t e n  s i c h ;  es  
f l ü c h t e t e n  a b e r  d ie  L eu te  a u s  den s ü d l i c h e n  und ö s t l i c h e n  Raa
b e n g e b ie te n .

M
Die Umwandlung des S i e d lu n g s n e t z e s  b r a c h t e  e ine  Änderung 

d e r  B ev ö lk e ru n g  mit s i c h .  Es b e d e u te te  i n  e r s t e r  R e ih e ,  d a s s  
das G renz land  von den au s  dem Osten f l ü c h t e n d e n  Ungarn und von 
dem Westen und Süden kommenden D eutschen  und Kroaten b e s i e d e l t  
wurde.

Es ä n d e r t e  s i c h  auch das  W i r t s c h a f t s s y s te m .  Die w e s t l i c h e n  
und n ö r d l i c h e n  R a a b e n g eb ie te  -  d ie  b i s h e r  einem s t r a t e g i s c h e n  
Zwecke d i e n t e n ,  wurden s y s t e m a t i s c h  und i n t e n s i v  b e b a u t .  Als 
H in te r l a n d  v e r s o r g t e  d ie  B evö lk e ru n g  d i e s e r  Umgebung d i e  M i l i 
t ä r k r ä f t e .  Das b e d e u te te  e i n  neues Leben f ü r  das G renzlar .d .  Zu 
d i e s e r  Z e i t  wurden d ie  G ru n d s te in e  des h e u t ig e n  S ied lu r .g s  sys tem s 
d e r  h e u t i g e n  B e v ö lk e ru n g s -  und W i r t s c h a f t s v e r h ä l t n i s s e  g e l e g t .
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HORVÁTH I s tv á n :

Esztergom és környéke p u s z t u l á s a  a XVI-XVII, században

A k ö zé p k o r i  Esztergom  vármegye -  mint az  o r sz á g  l ;ö z ü c n t i  
t e r ü l e t e i  á l t a l á b a n  -  sű rűn  l a k o t t  k u l t u r t á j  v o l t  az Á rp á d -k o r 
t ó l  kezdve. K ö z p o n t ja  -  E sz te rgom  -  M agyarország  l e g j e l e n t ő s e b b  
v á r o s a in a k  e g y ik e ,  a kézm űipa r ,  ke re skede lem  és k u l t u r á l i s  é l e t  
f o n t o s  g ó c p o n t ja  v o l t .  A megye d é l i  f e l é n ,  a mai do ro g i  j á r á s  
t e r ü l e t é n  a XVI. század  e l e j é n  Esztergom  v á r o s a  m e l l e t t  45 f a 
l u  l é t e z e t t .

Maga E sz tergom  a k i r á l y i ,  1 2 5 6 - tó l  az é r s e k  tu la jd o n á b a  
k e r ü l t  v á r b ó l , a X-XI, s z á z a d i  e r e d e tű  k i r á l y i  v á r o s b ó l , a IV. 
B é la  á l t a l  a l a p í t o t t  (1239) é r s e k i  V í z i v á r o s b ó l , i l l e t v e  az 
ez ekhez  c s a t l a k o z ó  v á r o s r é s z e k b ő l ,  p e re m fa lv a k b ó l  (S z e n t-G y ö rg y , 
P e té n y ,  L ib á r ,  T a p o lc a ,  Örmény. Szent-Anna k e r ü l e t ,  Ú j f a l u ,  Ko
v á c s i ,  S z e n t - P á l ,  S z e n t - K i r á l y )  t e v ő d ö t t  ö s s z e .  / 1 /  A k ö z é p k o r i  
f o r r á s o k  ta n ú sá g a  s z e r i n t  a v á r o s b a n  é lő  l a k o s s á g o n  b e l ü l  az ' 
i d e g e n  e r e d e tű  ( l a t i n u s  -  v a l l o n ,  f r a n c i a ,  s p a n y o l ,  o l a s z ,  i l 
l e t v e  örmény, z s id ó  és  német) p o lg á ro k  j e l e n t ő s  s z e r e p e t  . j á t 
s z o t t a k  ugyan -  azonban  m indig  a magyar elem v o l t  t ú l s ú l y b a n .  A 
k ö rn y ék  l a k o s s á g á b a n  a középkorban  idegen  n e m z e t is é g  nem m u ta t 
h a t ó  k i .

A t e r ü l e t  s o r s a  a tö r ö k  h ábo rúk  i d e j é n  s z o r o s  k a p c s o la tb a n  
á l l t  az  e s z te rg o m i  v á r  s o r s á v a l .  Mint a B é c s ,  i l l e t v e  Buda e l 
l e n i  támadások e g y ik  k u l c s p o n t j a  s a környék  l e g fo n to s a b b  e r ő 
d ítm énye -  b i r t o k l á s á é r t  a XVI-XVII. sz ázadban  s ú ly o s  h a r c o k a t  
v i v t a k .  Csak a m ohácsi c s a t a v e s z t é s  és E sz te rgom  e l e s t e  (1543)  
k ö z ö t t  h a t  alkalom m al o s t r o m o l t á k .  Ezek az  ostrom ok nemcsak E sz
te rg o m  l a k o s s á g á t  és  é p ü le tá l lo m á n y á t  t i z e d e l t é k  meg, de a k ö r 
nyező  f a l u s i  t e l e p ü l é s e k e t  i s .

Egykorú f o r r á s o k  beszám olnak  a t i z e n h é t  év m é r h e t e t l e n  p u sz
t í t á s á r ó l :  1526 -  a mohácsi c s a t a  (Buda e l f o g l a l á s a )  u t á n  t ö r ö k  
c s a p a to k  d ú l j á k ,  r a b o l j á k  v é g ig  a környező m egyéket,  k ö z tü k  P i 
l i s  és Esztergom vármegyét i s .  Ennek s o r á n  c sak  a pá lo s  rendnek  
11 m o nos to rá t  é g e t i k  f e l  az o t tm a r a d t  s z e r z e t e s e k k e l  eg^úit t  / 2 / ,  
k ö z tü k  n y i lv á n  a p i l i s s z e n t l é l e k i  és a S z t .  K e r e s z t r ő l  e l n e v e 
z e t t  ( k l a s t r o m p u s z t a i )  / 3 /  m o n o s to r t ,  de h a s o n ló  s o r s r a  j u t  a 
t ö b b i  p i l i s i  e g y h á z i  é p ü l e t  i s .  / 4 /

Az e s z te rg o m i  v á r a t  -  b á r  pa rancsnoka  O rbáncz i  András p r é 
d á u l  hagyva e lm e n e k ü l t  -  Nagy Máté v e z e t é s é v e l  s i k e r e s e n  meg- 
v é d té k  ugyan / 5 / ,  a v á r o s t  azonban  már ekkor j e l e n t ő s  v e s z t e s é 
gek é r t é k .  / 6 /

A környező f a l v a k  m e l l e t t  nagyobb p u s z t u l á s r ó l  é r t e s ü l ü n k  
S a jn a  t é r s é g é b e n ,  i l l e t v e  a G erecse  hegység d é l k e l e t i  l á b á n á l :  
az e s z te rg o m i é r s e k  Marót nevű f a l u j á h o z  (ma P usz tam aró t  a Ge
r e c s é b e n )  -  aho l  az  é rseknek  v a d á s z k a s t é ly a  i s  v o l t  / 7 /  " . . . . i g e n  
sok ha landó  a szomszédos v id é k e k r ő l  f e l e s é g e s t ő l  és gyerm ekes
t ő l  odam enekült,  s a z t  s á n c c a l  és á rok  :a l  k ö r ü l v e t t é k . "  / 3 /  A 
nagyszámú m enekült  ( B r o d e r ie s  s z e r i n t  kb. 25 e z e r  f ő ! )  n a p o k ig  
v é d e k e z e t t ,  v é g ü l  a tö rö k ö k  -  ágyuk b e v e t é s é v e l  -  m e g tö r té k  e l 
l e n á l l á s u k a t ,  és m in tegy  t i z e n k é t e z e r  em bert f e l k o n c o l t a k  vagy
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rac '. il  e l t e t t e k .  / 9 /  A f e n t i  h a d j á r a t  p u s z t í t á s á v a l  h o zh a tó  kap- 
c s q l a t c a  . i .a ró t , v a la m in t  a k ö z e l i  S á r á s ,  Nyék, 3 e r c s e  és C s i -  
- a s z o r u s t j a  f a l v a k  v é g le g e s  e l n é p t e l e n e d é s e .  / 1 0 /  Az u t ó b b i  ké t  
f a l u  e ly é n  v é g z e t t  r é g é s z e t i  f e l t á r á s iu n k  i s  i g a z o l t a  e p u s z t í 
t á s t .  / 1 1 /  1527 -ben  F e rd in a n d  o s t r o m o l ja  E sz te rg o m o t ,  1529-ben 
ism é t  F e rd inand  sp a n y o l  z s o l d o s a i  g a rá zd á lk o d n ak  a v á ro sb a n ,  
majd Szule jm án s e r e g e  a v á r o s t  é r in t v e  h a l a d  Becs o s t r o m á ra .  / 1 2 /  
Az I 55I .  é v i  a d ó l a j s t r o m  s z e r i n t  az e s z te r g o m i  j á r á s b a n  csupán  
a városhoz t a r t o z ó  S z t .  A n n a -k e rü le t  és Csolnok  f a l u  a d ó z ik .  Az 
e lő z ő  (Z en th  Anna azzon  e l e g e )  p o r tá in a k  száma 10, az u tó b b ié  
11 -  a t ö b b i  e l é g e t t .  A j á r á s  tö b b i  f a l v a i  nem a d ó z ta th a t ó k ,  
m ert a tö r ö k  mind f e l é g e t t e .  / 1 3 /  A la k o s s á g n a k  az ö l d ö k lé s b ő l ,  
r a b s z i j r a  f ű z é s t ő l  megmenekült r é s z e  a megye Dunán i n n e n i ,  é s z a 
k i  r é s z é b e n  k e r e s  m enedéket.  / 1 4 /

1532-ben G r i t t i  o s trom a a lk a lm á v a l  a f a l l a l  v é d e t t  k i r á l y i  
v á ro sb a n  i s  nagyobb k árok  k e l e tk e z n e k :  l e é g  egyebek k ö z t  a f e 
r e n c e s e k  temploma (IV. B é la  k i r á l y  és c s a l á d j a  t e m e t k e z é s i  h e 
l y e )  és  k o l o s t o r a ,  h a r a n g j a i  i s  e l p u s z t u l n a k .  / 1 5 /  Az ez év i  
o s trom  s o r á n  a S z t .  Anna k e r ü l e tb e n  r o m b a d ő l t ,  egykor d i s z e s  k a -  
n o nok i  h á z a k r ó l  m egemlékezik 1536-ban Oláh Miklós i s .  / 1 6 /

Nemcsak a t ö r ö k  p u s z t i t  azonban: az  é r s e k s é g  és  a f ő k á p ta 
l a n  e lm enekü lé se  (1530) u t á n  a várba h e l y e z e t t  c s á s z á r i  k a to n a 
ság e r ó d i t é s i  munkái a m ű v é s z e t i  emlékek j e l e n t ő s  ro m b o lá sáv a l  
j á r n a k .  M edic i  J á n o s  F a rn e se  b ibornokhoz  Í r o t t  l e v e l é b ő l  ped ig  
m eg tud juk , hogy 1542. o k tó b e ré b e n  a Buda a l ó l  Esztergom ba v i s z -  
sz av o n u ló  k e r e s z t é n y  s e r e g e k  f e l g y ú j t o t t á k  Vácot és  az  u t ju k b a  
e ső  f a l v a k a t .  / 1 7 /

S zü le jm án  1543. é v i  os trom a so rá n  v é g le g  e l p u s z t u ln a k  Esz
te rgom  k ü l v á r o s a i ,  a k i r á l y i  v á r o s t  f e l é g e t i k ,  a S z t .  A d a lb e r t  
templom s z e n t é l y e  ö s s z e d ő l .  / 1 8 /  A templomok b e re n d e z é se  i s  ek
k o r  p u s z tu l  e l :  -  "a templomokban á l l ó  b á lv á n y o k a t  l e d ö n t ö t t é k ,  
a h i t e t l e n s é g  é s  t é v e ly g é s  e m lé k e i t  m e g se m m is í t e t t é k ,  a művé
s z i  b á lv á n y o k a t ,  a c s o d á l a t o s  fe s tm én y e k k e l  e g y ü t t  ö s s z e t ö r 
t é k "  -  Í r j a  a szem tanú  D z s e la lz a d e  M u sz ta fa  tö r ö k  t ö r t é n e t í r ó  
1543-ban . / 1 9 /  E sz te rgom  e l f o g l a l á s a  u t á n  a tö r ö k  s e r e g  T a t á 
i g  mindent e l p u s z t í t o t t ,  ami az ú t j á b a  a k a d t .  / 2 0 /  Az 1543. év i  
a d ó l a j s t r o m  már a S z t .  Anna k e r ü l e t e t  i s  t e l j e s e n  l a k a t l a n n a k  
mondja / 2 1 /  O láh M iklós é r s e k  (1550-1556) u rbár ium a s z e r i n t  
N y e r g e s u j f a lu n a k  a z e l ő t t  50 e g é s z - t e l k e s  jobbágya v o l t , most 7 
f é l - t e l k e s  l a k j a .  L a k o t t  h e ly k é n t  e m l í t i  még a k ö z e l i  L á b a t 
l a n t .  / 2 2 /  Hamarosan ú ja b b  c sap á s  é r i  azonban e z t  a t e r ü l e t e t  
i s :  a k i r á l y i  n a szá d o so k  f e l é g e t i k  N y e r g e s u j f a l u t . / 2 3 /  Az 1564. 
é v i  k i r á l y i  a d ó ö s s z e i r á s  s z e r i n t  B a jn a ,  Сзо1пок és K e s z tö lc  43 
és  f é l  p o r t a  u t á n  f i z e t  a d ó t ,  a j á r á s  t ö b b i  f a l u j a  p u s z t u l t  
h e l y ,  m elyeke t  nem l e h e t  m e g a d ó z ta tn i .  / 2 4 /

A békésebb  id ő sz a k b a n  l a s s a n  v i s s z a s z i v á r o g  a nép  a hó
d o l t s á g i  t e r ü l e t r e .  Az e s z te rg o m i  s z a n d z s á k  1570. é v i  a d ó ö s z -  
s z e i r á s a  a lk a lm á v a l  B a jn á n  10 , Csolnokon 8 ,  Dömösön 5, K esz -  
t ö l c ö n  12 ,  K i r v á n  6, L á b a t l a n o n  7, K i s -  és Nagy-Maróton ( P i 
l i s m a r ó t )  1 7 ,  N y e r g e s u j f a lu n  10, T áton  10 (a  j á r á s  t e r ü l e t é n  
ö s sz e se n  85) h á z a t  Í r n a k  ö s s z e .  A l a k o t t  h e ly e k  név s z e r i n t  
f e l s o r o l t  f é r f i  l a k o s s á g a  magyar. A f e n t i  k i l e n c  l a k o t t  h e ly  
m e l l e t t  f e l s o r o l t  Tokod, Mogyorós, S z e n t k e r e s z t ,  B i t ó c ,  Uny,
Dág, E bszőny , B a j ó t ,  B o b á l ,  Valmód, C sév , Dorog, Bayon, S z e n t -
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k i r á l y ,  Z s id ó ,  S zen t  M ik lós ,  Marót (ma: P u s z ta m a r ó t ) ,  P i s z k e ,  
B i k o l ,  S á rá s  és  Csima e g y k o r i  f a lv a k  most l a k a t l a n  p u s z tá k ,  a 
t ö b b i  e l p u s z t u l t  f a lu n a k  már a n e v é t  sem j e g y z i k  f e l .  / 2 5 /  E s z 
tergomban ugyanakkor  a Várban és V íz iv á r o s b a n  tö rö k ö k ,  a K i 
r á l y i  v á ro sb a n ,  Szentgyörgym ezőn és a S z t ,  Tamás-hegyen t ö r ö 
kök ,  r á c o k ,  magyarok és c igányok  la k n a k .  Számlikról pon tos  a d a 
to k k a l  azonban nem re n d e lk e z ü n k .  / 2 6 /

A környék  ú ja b b  e l n é p te l e n e d é s é r e  és E sztergom  legnagyobb  
mérvű p u s z t u l á s á r a  az 1594-95 . év i  o s trom ok ,  a varos  v i s s z a 
f o g l a l á s a  i d e j é n  k e r ü l t  s o r .  / 2 7 /  ü l é s h á z y  I s t v á n  f e l j e g y z é s e  
s z e r i n t  a k e r e s z t é n y  s e re g e k  " . . .  ö t  h a t  m é r f ö ld ig ,  m in d e n fe lé  
a f a l u k a t ,  v á r o s o k a t ,  mind e l p u s z t í t o t t á k .  A szegénységnek  m in
den m a rh á jó k a t ,  lo v u k a t  e l h o r d t á k  pénz n é l k ü l .  A mezón a v e t é 
s e k e t  l e k a s z á l t á k  és  a lo v aknak  a d t á k .  Annak u tá n n a  a k é v é k e t  
i s  szabadon  h o r d t á k  mint e l l e n s é g é t  és a l o v a k  a l j á t  i s  a b b ó l  
v e t e t t é k  meg." / 2 8 /

1595-1605 k ö z ö t t  a k e r e s z té n y e k  k ez én  v o l t  Esztergom . E 
t i z  év a l a t t  j e l e n t ő s  számú la k o s s á g  s z i v á r g o t t  v i s s z a  a megye, 
i l l e t v e  az o r s z á g  é s z a k i  f e l é b ő l  a v á ro sb a  é s  k ö rn y ék é re .  Ig e n  
j e l e n t ő s  v o l t  P á l í f y  M iklós t e l e ç i t é s e  (1596 -1598)  i s ,  a k i  Óbu
da és  Pócsmegyer t e l j e s  l a k o s s á g á t  ( m a g y a ro k a t ) ,  i l l e t v e  a Bu
da é s  Tolna k ö z t i  t e r ü l e t  magyar és r á c  l a k o s a i n a k  nagy r é s z é t  
t e l e p i t e t t e  f e l  -  ig a z ,  f ő l e g  a Dunáitól é s z a k r a  eső ,  s z i n t é n  
k i p u s z t i t o t t  t e r ü l e t r e ,  de Esztergom ba i s .  / 2 9 /

Az 1604-1605 .  év i tö r ö k  ostromok é s  E sz tergom  m ásodik  t ö 
rö k  m e g s z á l lá s a  (1605-1683) ism é t  a l a k o s s á g  és  az a n y a g i  ja v a k  
p u s z t u l á s á v a l  j á r .  / 3 0 /

А XVII, sz áz ad b an  Esz tergom  m e l l e t t  a j á r á s  6-8 f a l u j á b a n  
m u ta th a tó  k i  a fo ly a m a to s  é l e t .  Más f a lv a k b a n  -  de ezekben  i s  -  
a k isszám ú  l a k o s s á g  á l l a n d ó  mozgásban van ,  id e -o d a  á r a m l ik .  Kö
z ü lü k  Pázmány P é t e r  u rbár ium a s z e r i n t  1 6 1 7 -2 2 .  k ö z ö t t  N y e r g e s -  
u j f a l u n  8 e g é sz  és  9 f é l ' t e l k e s  z s e l l é r ,  S ü t t ő n  10 jobbágy l a 
k i k  ( u tó b b ia k  ö t  t e l k e n ) ;  u g v a n i t t  a h á z a s  z s e l l é r e k  száma 7j. 
B a jó t  és Marót (a  G erecsében )  ekkor i s  l a k a t l a n  p u sz tá k .  / 3 1 /  
1630-ban  N y e r g e s u j f a lu  és T á t ,  1647-ben N y e r g e s u j f a lu ,  T á t ,  Ba
j ó t ,  B a jn a ,  16 5 6 -b an  N y e r g e s u j f a lu ,  T á t ,  B a jn a ,  Ebszőny é s  K esz -  
t ö l c  k a t o l i k u s  l e l k é s z e i t  e m l i t i k ,  ami e g y ú t t a l  e h e ly e k  l a 
k o t  t s á g á t  b i z o n y l t j a .  / 3 2 /

1663-ban  az Esztergomban la k ó  r á c o k  é s  magyarok ú ja b b  ma
g y a r  l a k o s s á g g a l  szaporodnak : É r s e k ú jv á r  e l f o g l a l á s a  u t á n  ugyan 
i s  annak* m e g b iz h a t a t l a n  magyar l a k o s s á g á t  a t ö r ö k  r é s z b e n  E s z 
tergom ba t e l e p i t i  á t .  / 3 3 /  1665-ben  a v á r o s b a n  lakó  p r o t e s t á n s  
m agyarokró l  és  z s id ó  l a k o s o k r ó l  h a l lu n k .  / 3 4 /

А XVII. s z á z a d  második f e l é b e n  a h a d j á r á s o k t ó l  fü g g ő en ,  
tö b b é -k e v é s b é  l a k o t t  f a lv a k :  B a jna ,  B a j ó t ,  Csolnok, Dömös, K esz -  
t ö l c , L á b a t l a n ,  Nagysáp, N y e r g e s u j f a lu ,  ( P i l i s - ) M a r ó t , S á r i s á p ,  
S ü t t ő ,  T á t ,  Tokod, Ebszőny és Dny. / 3 5 /  A f e l s z a b a d í t ó  háb o rú k  
s o r á n  azonban jó  r é s z ü k  ism ét e l n é p t e l e n e d i k ,  és az 1696_. é v i  
a d ó ö s s z e i r á s  s z e r i n t  csak  B a jn a ,  B a j ó t ,  C so lnok ,  Dömös, X e sz -  
t ö l c , L á b a t l a n ,  Nagysáp, ( F i l i s - ) M a r ó t  é s  Ebszőny l a k o t t a k ,  a 
t ö b b i  l a k a t l a n ,  p u s z ta  h e l y .  / 3 6 /

Az adó je g y zé k ek  n é v s o r a i  t a n ú s í t j á k ,  hogy a környék XVI-
XVII. s z á z a d i ,  id e -o d a  h u l lá m z ó ,  fo ly a m a to sa n  p u sz tu ló  s a f e n -
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t i  néhány f a l u b a n  a f e l s z a b a d u l á s t  i s  megérző la k o s s á g a  mind
vég ig  magyar v o l t .  / 3 7 /  A XVII. század  v eg é n ,  a X VIII,  sz áz ad  
e l e j é n  a t e l j e s e n  l a k a t l a n ,  i l l e t v e  g y é r  magyar la k o s s á g ú  f a l 
vakat m agyar ,  német és s z l o v á k  t e l e p e s e k k e l  t e l e p i t i k  b e .  Ha
son ló  a s o r s a  Esztergom v á r o s á n a k  i s .

Az e g y k o r i  45 f a l u  h e l y e t t  azonban c s a k  21 é le d  ú j j á ,  kö
zü lük  16 a r é g i n e k  a h e l y é n  és nevén , 5 p ed ig  a r é g i  f a l u h e l y 
t ő l  k ise b b -n a g y o b b  (1-4  km) t á v o l s á g r a .  / 3 8 /

Az e g y k o r i  n ép e ssé g en  t ú l  ö r ö k r e 1 e l p u s z t u l t  24 f a l u .  A kö
z é p k o r i  m onum entá lis  é p ü le tá l lo m á n y b ó l  -  E sztergom ot nem sz ám it  
va -  c supán  k é t  templom ( B a jn a !, Baj ó t )  m arad t meg a romokból 
ú j j á é p í t h e t ő  á l l a p o t b a n ,  rommá v á l t ,  s megsemmisült 38 templom, 
4 k o l o s t o r  é s  3 é r s e k i  k a s t é l y .

Legnagyobb v e s z te s é g ü n k  Esztergom  é p í t é s z e t i ,  m ű v é s z e t i  és 
k u l t u r á l i s  é r t é k e i n e k  p u s z t u l á s a :  az e g y e t l e n  B ak ó cz -k á p o ln á t  
k ivéve  a b e l -  és  k ü lv á ro so k b a n  e l p u s z t u l t  34 templom, kb .  15 
k áp o ln a ,  9 k o l o s t o r  és k o n v e n t  (k ö z tü k  az  á g o s to n re n d ie k  f ő i s 
k o l á j a ,  a f e r e n c e s e k  és domonkosok, v a l a m in t  a f ő k á p ta l a n  i s 
k o l á i ,  h i t e l e s  h e ly e k ) ,  az e g y k o r i  k i r á l y i  majd é r s e k i  p a l o t a ,
3 p r é p o s t s á g ,  4 i s p o t á l y ,  s a gazdag p o l g á r s á g ,  k e re sk e d ő k ,  ipa  
ro so k  és kanonokok p a l o t á i ,  l a k ó h á z a i . . .  / 3 9 /

Az 1 6 83 .  é v i  v i s s z a f o g l a l á s k o r  e g y e t l e n  l a k h a tó  h áz  n in c s  
a v á ro sb a n ,  az  u j  t e l e p e s e k  p ed ig  a rom okat i s  s z é th o r d j á k .  J ó l  
i l l u s z t r á l j a  a h e l y z e t e t  -  még 1730 t á j á n  i s  -  Bél Mátyás l e i -  
r á s a  a k i r á l y i  v á r o s r ó l :  "A m o stan i  v á r o s  a r é g in e k  a r o m j a i 
r a  t e l e p e d e t t  r á ,  de so k k a l  k is e b b  k i t e r j e d é s b e n .  A h o s s z ú s á 
ga ug y an is  a l i g  ez e r  l é p é s ,  az eg y k o r i  v á r o s  t ö b b i  r é s z é n  s z á n 
tó  f ö ld e k  v a n n a k . Palak sem ö v e z ik  a m o s t a n i  v á r o s t .  A tö r ö k ö k  
á l t a l  s z é t d u l t  v á r o s f a l n a k  c s a k  ro m ja i  vannak  meg, a c s e k é ly  
mélységű v á r o s á r o k  i s  c s a k  nyomokban v a n . . .  a v á r o s t ó l  d é l r e  
fekvő t e r ü l e t  s z á n tó f ö ld  u g y a n ,  de egy negyed  m é rfö ld n y i  k i t e r 
je d ésb e n  c s u p a  ép ü le t ro m " .  / 4 0 /
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B p . ,  é . n .  52 -53 .  -  H orváth  1972. 1 5 /1 3 .  sz .  l e l ő h e l y .
/ 1 0 /  Horváth I s t v á n :  K özépkori  r é g é s z e t i  k u ta tá s o k  E sz tergom  

környékén . Műemlékvédelem 1971. ( 2 . )  86-91 .
/ 1 1 /  R é g é s z e t i  F ü ze tek  B p . , 1973. 9 0 -9 1 .  -  Horváth 1971. 86-91
/ 1 2 /  Némethy L a j o s :  M iként j u t o t t  1 5 4 3 -b an  Esztergom á r u l á s s a l  

t ö r ö k  k é z r e .  E sz te rgom , 1898. 55. -  I s t v á n f f y  1622. 156.
/ 1 3 /  V i l l á n y i  S z a n i s z l ő :  Három é v t i z e d  E sztergom  megye és  váró  

m ú l t j á b ó l  (1684 -1714)  Esztergom , 1892 . 53-54.
/ 1 4 /  S in k o v ic s  I s t v á n :  É lő  és h o l t  f a l v a k .  A B é cs i  Magyar T ö r

t é n e t i  I n t é z e t  Évkönyve. B p . ,  1934 .  275.
/ 1 5 /  K a rá c so n y i ,  1924. 45.
/ 1 6 /  Némethy 1898. 8 .
/ 1 7 /  B á r t f a y  Szabó L á s z ló :  P e s t  megye t ö r t é n e t é n e k  o k l e v e l e s  

em léke i .  B p . , 1938. 368.
/ 1 8 /  I s t v á n f f y  1622. 263-266.
/ 1 9 /  Zolnay L á s z ló :  Az e s z te rg o m i v á r .  B p . , I9 6 0 .  35.
/ 2 0 /  Némethy 1898. 58.
/ 2 1 /  V i l l á n y i  1892. 27.
/ 2 2 /  V i l l á n y i  1892. 8 6 -8 7 .
/ 2 3 /  S in k o v ic s  1934, 273.
/ 2 4 /  V i l l á n y i  1892 , 27. -
/ 2 5 /  Fekete L a jo s :  Az e s z te rg o m i s z a n d z s á k  1570. é v i  a d ó ö s s z e -  

i r á s a .  B p . , 1943. 38-148. -  S in k o v ic s  1934, 277.
/ 2 6 /  F e k e te ,  1943, 1 9 -3 3 .  -  Fehér  G é z a - P a rá d i  Nándor: E s z t e r 

gom S z e n t ta m á sh e g y i  1956. év i  t ö r ö k k o r i  k u t a t á s o k .  E s z t e r  
gom É v l a p j a i  B p . , I9 6 0 .  35-43.

/ 2 7 /  I s t v á n f f y  1622, 627-629.,,  6 5 6 . ,  664. -  Némethy L a j o s :  Em
lé k la p o k  E sz te rgom  m ú l t j á b ó l .  E sz te rg o m , 1900. 9 7 -1 1 1 .

/ 2 8 /  Némethy 1900, 101.
/ 2 9 /  Takáts  S ándor:  T e l e p í t é s e k  E sz tergom  v id é k é re  a XVI. s z á 

zad végén ,  Századok , 1903. 534-536 .  -  Némethy 1900, 118.
/ 3 0 /  I s t v á n f f y  1622. 8 0 7 -8 0 8 . ,  833-835 .  -  Némethy 1900, 194-21
/ 3 1 /  V i l l á n y i  1892, 92 -9 3 .
/ 3 2 /  Némethy L a jo s :  E gyház i  v i z s g á l a t  Esztergom vármegyében 

1701-ben . E sz te rgom , 1896. 27 -2 9 .
/ 3 3 /  Némethy 1900, 341.
/ 3 4 /  Némethy, 1900, 356-358.
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/ 3 5 /  R e isz ig  E d e :  Esztergom vármegye k ö z s é g e i  í= i  Esztergom v á r 
megye ( B o r o v s z k y ) .  Bp. , é . n .  6 -38 . -  V i l l á n y i  1892, 156. -  
S in k o v ic s  1934 , 271.

/ 3 6 /  V i l l á n y i  1 8 9 2 ,  48-50. -  S in k o v ic s  1934, 271. -  Megjegy
zendő, h o g ^  Ebszőny a XVII. század  végén  -  a f e l s z a b a d í t ó  
háborúk u t á n  -  n é p t e l e n e d i k  e l  v é g le g e s e n .

/ 3 7 /  S in k o v ic s  1934 ,  277.
/ 3 8 /  Horváth 1 9 7 2 .
/ 3 9 /  Horváth 1 9 7 2 .
/ 4 0 /  Prokopp G y u la -Z o ln a y  L á s z ló :  B é l  M átyás Esztergom  várme

g y é rő l .  T a t a b á n y a ,  1957. 12 -13 ,

I s tv á n  HORVÁTH:

Die V e rn ic h tu n g  von Esztergomi' und s e i n e r  Umgebung zur  Z e i t  d e r
T ü rk e n k r ie g e

Das m i t t e l a l t e r l i c h e  K om ita t  E sztergom  -  wie d ie  Z e n t r a l 
g e b ie te  des L a n d e s  überhaup t -  w a r .d i c h t  b e v ö l k t .  Nach den Q u e l
l e n  s p i e l t e n  d i e  Fremden ( L a t e i n e r ,  F ra n z o s e n ,  S p a n ie r ,  I t a l i e 
n e r ,  D eutschen , J u d e n  und A rm enie r)  e in e  w i c h t i g e  R o l le .  Die Un
g a r n  waren a b e r  j e d e r z e i t  i n  Ü b ergew ich t .  Im M i t t e l a l t e r  gab e s  
k e in e  N a t i o n a l i t ä t e n  in  den D ö r f e r n  um E sz te rgom .

Die Burg E sz te rg o m  wurde nach  Mohács sechsm a l  b e l a g e r t  
(1526, 1527, 1 5 2 9 ,  1530, 1532, 15 4 3 ) ,  und f i e l  im J a h r e  1543.
D ie  schw ers ten  V e rn ic h tu n g e n  b r a c h t e n  a b e r  d i e  B e lagerungen  
1594-1595, 1 6 0 4 -1 6 0 5  und 1683.1 Die B e v ö lk e ru n g  wurde g e t ö t e t ,  
v e r s c h le p p t ,  b zw .  v e r t r i e b e n .  Im B e z i rk  -  wo e s  f r ü h e r  45 S ie d 
lu n g e n  gab -  kam en n i c h t  mehr a l s  6-7 D ö r f e r  v o r ,  in  denen d ie  
S ied lung  u n u n te r b r o c h e n  war. Nach e i n e r  t ü r k i s c h e n  K o n s k r ip t io n  
a u s  dem J a h re  1 5 7 0  gab es i n  9 D ö r f e r n  b e i  E sz te rg o m  nur  wenig 
Bevölkerung, d i e  a n d e re n  35 S ie d lu n g e n  w urden a l s  öde b e z e i c h 
n e t .

Im Laufe d e r  140 J a h re n  wurden d ie  D ö r f e r  immer w iede r  neu  
b e s i e d e l t ,  a b e r  e r n e u t  v e r w ü s t e t .  Die B e v ö lk e ru n g  war immer un 
g a r i s c h .  Zur Z e i t  d e r  V e r t r e ib u n g  d e r  Türken wurde ab e r  nur  i n  
e i n ig e n  D ö rfe rn  B evö lke rung  g e fu n d e n .

Am Ende d e s  1 7 . ,  zu B eginn  des  18. J a h r h u n d e r t s  yurde das 
G e b ie t  mit U n g a r n ,  Slowaken und D eu tschen  b e s i e d e l t .  Ähnlich 
war der F a l l  h i n s i c h t l i c h  d e r  S t a d t  E sz te rgom . A n s t e l l e  d e r  45 
D ö r f e r  wurden a b e r  n u r  21 w ie d e r a u f g e b a u t .
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DEGRÉ A la j o s :

Z a la  megye b e t e l e p í t é s e  a X V III ,  század  e l e j é n

I .
Z a la  megye a mohácsi vész  e l ő t t  r e n d k í v ü l  sű rűn  t e l e p ü l t ,  

h á r  tú ln y o m ó ré s z t  aprd f a l v a s  t e r ü l e t  v o l t .  Holuh J ó z s e f  1227 
z a l a i  t e l e p ü l é s  Í r á s b e l i  a d a t a i r ó l  szám ol b e .  A le g tö b b  f a l u  
5-10  jo b b á g y c s a lá d b ó l  á l l o t t .  P é ld á u l  1 524 -ben  K e r k a p é n te k f a lu n  
mindössze 5 t e l k e s  jobbágy és  5 z s e l l é r  é l t .  De ugyanekkor a r é g  
m e zővá ros i  p r iv i l é g i u m o t  é lv e z ő  Nován i s  mindössze 33 jo b b á g y 
c s a l á d o t  t a l á l t a k .  Fő gaz d aság a  az á l l a t t e n y é s z t é s  v o l t ,  p é l d á 
u l  amikor az e m l í t e t t  Kovát k i r a b o l t á k  L e n t i  várának  v i t é z e i ,  
onnan 515 m arhá t  h a j t o t t a k  e l .  / 1 /

Ez a v i r á g z ó  gazdaság  és sü rü  t e l e p ü l é s h á l ó z a t  s z i n t e  t e l 
j e s e n  tö n k re m e n t  a jtö 'fök háborúk  k é t  é v szá zad a  a l a t t .  Az e l s ő  
é v t i z e d e k b e n  nem i s  a n n y i r a  a tö r ö k  h á b o r ú ,  hanem a b e l s ő  r e n d  
f e l b o r u l á s a ,  a m e g to r lá s  n é l k ü l i  r a b l á s o k  p u s z t í t o t t á k  a g a z 
d a s á g o t ,  1540 -ben  G e rse i  P e th ő  Ján o s  t e l j e s e n  k i f o s z t o t t a  Z a l a 
e g e r s z e g e t  i s ,  Novát i s .  / 2 /  1566, S z i g e t v á r  e l e s t e  u t á n  s ű r ű b 
bek  leszne jk  a tö r ö k  " é le le m s z e rz ő "  c s a p a to k  l á t o g a t á s a i ,  és egy 
r e  több f a l u r ó l  je g y z ik  f e l ,  hogy l e é g e t t ,  vagy l a k ó i  e l h a g y 
t á k .  Az é l e lm ü k tő l  m e g f o s z to t t  la k o s o k  u g y a n i s ,  ha é l v e  és s z a 
badon m a ra d ta k  i s ,  é h e n h a l ta k  v o ln a ,  ha a k i f o s z t o t t  t e r ü l e t e n  
maradnak. Az eg y ik  legnagyobb h e ly s é g b e n ,  Kapornakon 1569-ben  
még van 6 e g é s z t e l k e s ,  12 f é l t e l k e s  jobbágy  és egy l i b e r t i n u s .  
L e é g e t t  16 egész  és 22 f é l t e l k e s  h á z a ,  de már a z e l ő t t  i s  ü r e s  
v o l t  19 e g é s z  és 30 f é l t e l e k .  / 3 /

Hem l e h e t  azonban az egész  p u s z t u l á s t  a tö r ö k  nyakába v a r r 
n i .  1 592 -ben  i s ,  1595-ben i s  panaszkodnak  " ő f e l s é g e  k a t o n á i 
n ak " ,  a k a n i z s a i  és k iskom árom i v á r ő r s é g n e k  p u s z t í t á s a i  m i a t t ,  
a k ik  A p á t i t  úgyszó lván  t e l j e s e n  f e l d ú l t á k .  / 4 /

K a n iz s a  1600-ban t ö r t é n t  e l e s t e  u t á n  a tö rö k n ek  t e l j e s e n  
szabad  ú t j a  v o l t  a megye k ö z e p é ig .  Az a h o s s z ú  v á r l á n c ,  mely 
C s á k to r n y á t ó l  L e n t in ,  Lövőn, E g e rsz e g e n ,  S z e n tg ró to n ,  Z a la v á ro n  
á t  Romárig t a r t o t t ,  o ly an  gyengén f e l s z e r e l t  h i tv á n y  k i s  mo
c s á r v á r a k b ó l  á l l t ,  hogy a v á r a k t ó l  d é l r e  fekvő f a lv a k n a k  a l i g  
n y ú j t h a t o t t  s e g í t s é g e t .

Az o r s z á g o s  a d ó f i z e t é s  e n y h í t é s é t  c é lo z z a  ás t ú l o z  az az 
á l l í t á s ,  hogy "a megye nagy r é s z e  l a k a t l a n n á  v á l t ,  s z i n t e  t e l 
j e s e n  a l á  van vetve a t ö r ö k n e k ,  c sak  az véghe lyeken  vágynak v a 
lam i k e v e s e n ,  ak ik  f i z e t n e k " .  / 5/  Tény azonban, hogy az É g e r -  
s z e g t ő l  d é l r e  fekvő h e ly s é g e k  majd m in d e g y ik é rő l  f e l j e g y z i k  az 
a d ó ö s s z e i r á s o k  a XVI. s z á z a d  végén, hogy e l p u s z t u l t a k ,  ü r e s e n  
m a ra d ta k ,  a XVII. s z á z a d i  ö s s z e í r á s o k  p ed ig  már nem i s  e m l í 
t i k  ő k e t .  A r é s z l e t e k e t  e r r ő l  a H e l y t ö r t é n e t i  Lexikon f o g j a  . 
t a r t a l m a z n i .  Á l ta lá n o s  j e l l e m z é s ü l  e l é g  m egem líten i  a z t ,  hogy 
1647-ben  az  a d ó k i v e té s n é l  az egész  megyében 72 és f é l  sz abad  s 
218 és  f é l  h ó d o l t s á g i  p o r t á v a l  s z á m o l ta k .  / 6 /  Vagy az 1658. é v i  
r e c t i f i c a t i o  portarum , mely a t a p o l c a i  j á r á s b a n  14 t e l j e s e n  e l 
p u s z t u l t  f a l u t  s o r o l t  f e l ,  3 -ban  c sak  egy g ya log ,  azaz  ig a e r ő
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n é l k ü l  s í n y l ő d j  jo b b á g y o t ,  a t  'b b ib en  1—3 ekés jobbágyot t a l á l ;  
egyedül T a p o lc á n  és M o n o s to ra p á t in  v o l t  7 ,  i l l e t v e  8 ökrös jo b 
bágy, T a p o lc á n  to v á b b á  25 gyalog és 41 szabad  h a jd ú ,  minthogv 
erőd í tm énye  i s  v o l t . / 7 /  ^

A p u s z t u l á s  nem v o l t  o lyan  m é r té k ű ,  mint a z t  az a d ó ö s s z e -  
i r á s o k  f e l t ü n t e t i k .  1640-ben  e l r e n d e l t é k ,  hogy R a jk r ó l ,  G e l s é -  
r ő l ,  Ú j l a k r ó l , P ö l ö s k e f ő r ő l , H a h é t r é l ,  Z a l a s z e n t b a l á z s r é l  i s  
minden p o r t á t é l  1 s z e k é r  s z é n á t  k e l l  a p ö lö s k e i  v á r  ő rségének  
e l l á t á s á r a  b e s z á l l í t a n i .  / 8 /  T e h á t ,  ha so k a t  r:em i s ,  ezek b ő l  a 
f a lv a k b é l  i s  r e m é l t e k  v a l a m i t ,  t e h á t  é l t e k  és  g a z d á lk o d ta k  o t t .  
Ig az ,  n e h e z e n  h o z z á f é r h e t ő ,  m ocsaras  t e r ü l e t e n ,  a h o l  nem v e z e 
t e t t  h a d i  u t .  1651-ben  a b a k i  és t ő f e j i  l a k o s o k  j e l e n t é s t é t e l i  
( h i r h o z á s i )  k ö t e l e z e t t s é g é r ő l  h a l lu n k  / 9 / , ; noha ezek a f a lu k  
É g e r s z ö g tő l  d é l r e ,  a K an iz sa  f e l é  v e z e tő  u t  mentén f e k sz e n e k ,  a 
tö r ö k  á l t a l  h o z z á f é r h e t ő k .  Még inkább  m egm aradtak ,  ha c s ö k k en t  
n é p e s sé g g e l  i s ,  a fo n to s a b b  u t a k t é l  t á v o la b b  e s ő ,  e rdők , dombok 
közé megbúvó f a l u k ,  m in t (Nemes)Sándorháza és (Semes) K e té s , no 
ha a t ö r ö k  o ly k o r  ez ek  környékén  i s  m e g f o r d u l t .  / 1 0 /

A legnagyobb  p u s z t í t á s t  azonban a z -1 6 8 3 -b a n  m egindult f e l 
s z a b a d í tó  h á b o r ú  o k o z ta ,  amikor K an iz sa  o s t r o m á ra  k é s z ü l t e k .  Ka
n i z s a  u g y a n i s  a k k o ra  mocsár közepén f e k ü d t ,  hogy 1600 e l ő t t  a 
tö rö k ö k ,  1600 u t á n  a magyarok s o k s z o r  e re d m é n y te le n ü l  o s t r o m o l
t á k .  160C-ban a t ö r ö k ö k  k i é h e z t e t é s s e l  v e t t é k  b e ,  s e r r e  k é 
s z ü l t e k  e z u t á n  a magyarok i s .  A z a l a i  v á r a k  k a p i t á n y a i  p a r a n 
c s o t  k a p ta k ,  hogy a Z a l á t ó l  d é l r e  e ső  f a l v a k b ó l  k ö l tö z t e s s e n e k  
e l  minden l a k o s t ,  ha nem mennek, p u s z t í t s á k  e l ,  / 1 1 /  Ha e z t  
szó s z e r i n t  nem i s  h a j t o t t á k  v é g r e ,  n a g y j á b ó l  mégis m e g tö r té n t ,
1689- ben már K a n iz s a  é h e z é s é r ő l  j ö t t e k  h í r e k  /12/,  végü l i s
1690- ben  a t ö r ö k ö k  éhségükben  a d t á k  f e l  a v á r a t .

Tehát Z a lá b a n  i s  l é n y e g i l e g  az t ö r t é n t ,  hogy nem p u s z tá n  
a t ö r ö k  h ó d o l t s á g ,  a zsákmány- és é l e le m s z e r z ő  v á l l a l k o z á s o k  
p u s z t í t o t t á k  e l  a f a l u k a t ,  hanem a t ö r ö k  e l l e n  i n d í t o t t  h a d j á 
r a t o k ,  m elyek s o r á n  a f e lv o n u ló  s e re g e k  a n é p e t  k i e t t é k  minde
n é b ő l .  / 1 3 /  E r r e  é r d e k e s ,  b á r  k i s s é  k ö z v e t e t t  p é ldánk  akad a 
megyében i s .  T u r n i s c h e  (a  m a g y a r o s í t á s .k o r á b a n  B á n tc rn y a )  a 
M urá tó l  é s z a k r a  fek v ő  r é s z e k  l e g n y u g a t ib b  s a rk á b a n ,  a s z é c s i s z i -  
g e t i ,  l e n t i  v á r a k t ó l  n y u g a t r a ,  t e h á t  a r á n y la g  e l é g  v é d e t t  h e 
ly e n .  Az e p lé b á n iá h o z  t a r t o z ó  17 f a lu b a n  1669-ben  név s z e r i n t  
ö s s z e í r t a k  707 c s a l á d o t ,  3349 f ő v e l .  A számok v a ló d isá g á b a n  
n in c s  okunk k é t e l k e d n i ,  h i s z e n  e g y h á z i  c é l r a ,  nem pedig  a d ó z á 
s i r a  k é s z ü l t e k .  / 1 4 /

Ugyanennek a p lé b á n iá n a k  1 6 9 8 -bó l  i s  van egy ö s s z e í r á s a .  
Ugyanezek a f a l v a k  a k k o r  i s  l é t e z n e k ,  de c su p án  344 c s a lá d o t  
t a l á l t a k  b ennük .  / 1 5 /  Az apadás t e h á t  51 $ - o s .  P ed ig  ezen a 
t e r ü l e t e n  1669 ó t a  c s a k  egy j e l e n t é k e n y  k a t o n a i  f e lv o n u lá s  v o l t ,  
amely 1690-ben  K a n iz sa  o s tro m á ra  i r á n y u l t .  I g a z ,  az e l t ű n t  363 
c s a lá d b ó l  9 4 - e t  f r i s s e n  e l k ö l t ö z ö t t n e k  m i n ő s í t e t t e k ,  még a n e 
v ü k e t  i s  f e l j e g y e z t é k ,  az eg y h á z i  s z o l g á l t a t á s a i k a t  i s .  Ezek 
a l k a lm a s in t  1690 u t á n  k ö l t ö z t e k  onnan e l ,  az ú jonnan  f e l s z a b a 
d u l t ,  l a k a t l a n  t e r ü l e t e k r e ,  aho l kedvezőbb f e l t é t e l e k e t  rem é l
t e k .  Ez az 16 6 9 -b en  i t t  t a l á l t  c s a lá d o k  14 $ - a .  Az e f f e k t i v  ̂
v e s z t e s é g  t e h á t  37 />, é s  enny i t u l a j d o n í t h a t ó  e g y e t l e n  h a d j á 
r a t n a k  i s .
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E z z e l  szemben a Muraköz n y u g a t i  r é s z é n  fekvő s t r i e ó i  fma
g y a r o s í t v a  S t r i d ó v á r ,  ma S t r i g o v á )  p l é b á n iá n  1665-ben  ö s s z e s - :
32 t e l e p ü l é s e n  (eb b ő l  14 f a l u ,  18 h eg yközség ,  de n é m e ly ik  ke. •- 
k ö z s é g ,  p é l d á u l  Globoka 46 c s a l á d j á v a l  számos f a l u n á l  nagyo t '. .  
481 c s a l á d o t  Í r t a k  ö s s z e ,  s ebből m indössze  46 h a g y ta  e l  l a k ó 
h e l y é t .  / 1 6 /  A p lé b á n ia  t e h á t  s z é t s z ó r t ,  apró t e l e p ü l é s e k t ő l  
á l l t  (h e ly s é g e n k é n t  á t l a g  15 c s a l á d ) ,  mégis egészében  sű rűn  l a 
k o t t  v o l t .  Ugyané p l é b á n i á n  1698-ban  ö sszesen  44 h e ly s é g b e n  
c s a l á d o t  Í r t a k  össze / 1 7 /  A t e l e p ü l é s e k  száma t e h á t  g y a r a p o d o t t .  
15 f a l u  é s  29 s z ő lő h e g y .  A la k o s s á g  még s z é t s z ó r t a b b a n  él*, no Í n 
sé g en k é n t  á t l a g  csak 11 c s a lá d  é l t ,  de Glcboka s z ő lő h e g y e n  mór 
56 c s a l á d .  A népesség  száma nem v á l t o z o t t .  Az 1669. é v i  l a k o s 
ság  a z é r t  i g e n  nagy számú, mert a Z r í n y ie k  k ö z i s m e r te n  e rő s  had
s e r e g e t  t a r t o t t a k  és k i tü n ő e n  m e g sz e rv e z té k  a v é d e lm e t .  /16/' 
l a k o s s á g  a k ö ze lben  z a j l ó  nagy h á b o rú  e l l e n é r e  n y í lv á n v a l ó a n  
e z é r t  nem f o g y o t t ,  m e r t  a Muraközön k e r e s z t ü l  nem v o n u l t a k  j e 
l e n té k e n y  h a d s e re g e k ,  sem tö rö k ö k ,  sem c s á s z á r i a k ,  é s  a Z r í 
ny ieknek  Z r í n y i  P é t e r  k iv é g z é se  e l l e n é r e  Z riny i Ádán h a l á l á 
i g  (1691) a Muraközben r é s z b e n  fe n n m a ra d t  a f c l d e s u r a s á g a , s a 
Z r in y i  hagyományok ( h a j d ú  t e l e p í t é s e k ,  végvárak f e n n t a r t á s a )  i s  
t o v á b b é l t e k .  Ez u t á n  néhány e s z t e n d e i g  T o r i n e t t i  de  P rye ő rg ró f  
b i r t o k o l t a  a M uraközt,  majd kam arai k e z e lé sb e  k e r ü l t ,  1 7 2 0 - té l  
kezdve p e d ig  A lthan  M ihá ly  g ró f  l e t t  a f ö ld e s u r a .  / 1 9 /  Ők már 
nem t ö r ő d t e k  a k a t o n a i  védelemmel, h a j d ú  s z a b a d s á g g a l ,  a sű rűn  
l a k o t t  t e r ü l e t b ő l  nagyobb ú r b é r i  jö v e d e lm e t  a k a r t a k  k i p r é s e l 
n i .  Innen  i s  sokan f e lk e re k e d te k , -  hogy eddig nem l a k o t t  t e r ü 
l e t e n  kedvezőbb g a z d á lk o d á s i  f e l t é t e l e k h e z  ju s s a n a k .

I I .

K a n iz sa  v i s s z a f o g l a l á s a  (1690) u t á n  t ü s t é n t  m e g in d u l t  az 
ad d ig  l a k a t l a n  t e r ü l e t e k  b e t e l e p í t é s e .  T erm észe tesen  e l s ő s o r 
ban  azokban  a f a lu k b a n ,  amik a t ö r ö k  időkben már működő, nagy 
urada lm akhoz  ( p é ld á u l  az a l s é l e n d v a i  E sz te rh á z y )  t a r t o z t a k .  így  
Pákán és B ánokszen tgyörgyön ,  b á r  a t ö r ö k  m in d k e t tő t  t e l j e s e n  e l 
p u s z t í t o t t a ,  1698-ban már szükség  v o l t  l i c e n c i a t u s r e , mert több 
ember é l t  o t t .  De az é v t iz e d e k e n  á t  p u sz tán  á l l ó  T ő t s z e n tm á r to n -  
ban már a romos templom ot i s  h e l y r e á l l í t o t t á k ,  b á r  a la k o s sá g  
még f l u k t u á l t .  / 2 0 /

T e rm é sze te sen  legnagyobb  számú a lakosság  a t ö r ö k  időkben 
i s  magyar kézen m arad t v á rak  k ö r ü l i  he lységekben  v o l t ,  aho l 
1701-ben  és 1703-ban a gazdákat és  a v á rő r s é g e t  e g y ü t t  í r t á k  
ö s s z e .  Ez évben Kapornakon 57, S a la b é r e n  73, Kernender. 5", A l- 
ső le n d v án  109, L e n t i n  63, Légrédon  77 embert s z á m o l ta k  ö ssz e .  
/ 2 l /  Ez a j e l e n t é k e n y  szám azonban nem csuçân az e g y k o r i  z s o l 
dos " v i t é z l ő  r e n d " - b ő i ,  és az ú r b é r i  s z o lg a l a t  a l ó l i  m en tessé 
g e t ,  " v á r s z a b a d s á g o t"  é lv ez ő  p o lg á ro k b ó l  k e r ü l t  k i .  Az i ly e n  
" s z a b a d sá g o t"  é lv ez ő  h e ly e k re  máshonnan i s  s z í v e s e n ,  és egyre 
nagyobb számban k ö l t ö z t e k ,  mert t e rm é s z e te s e n  o t t  l á t t á k  l e g -  
r e m é n y te l je s e b b n e k  a g a z d á l k o d á s t .  / 2 2 /

V a ló s z ín ű le g  a tö r ö k  a l a t t  i s  nagy lé lekszám m al maradtak 
fen n  a fo rga lm as  u t a k t ó l  t á v o l  e s ő ,  e ld u g o t t  v ö lg y e k b en ,  e rdők 
ben  r e j t e z ő  h e ly s é g e k .  P é ld á u l  ugyanezen  ö s s z e í r á s o k b a n  S an d a r -  
házán  22, (Nemes)Hetésben 17, S z i lv á g y o n  19 g a z d á t  t a l á l u n k .  Ге 
a k ö z h a s z n á l a tú  u ta k h o z  köze l  fekvő  helységekbe c s a k  ú jonnan  és
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k ev e se n  j ö t t e k .  íg y  S zen tm ihá lyon  9 ,  Rajkon c s a k  5 ,  Letenyén 18 
g a z d á t  Í r t a k  ö s s z e .

A nagy urada lm akhoz  t a r t o z ó ,  ú jonnan  b e n é p e s í t e t t  f a lu k  
ügye "uradalm on b e l ü l i "  ügy v o l t ,  oda a f ö l d e s u r a k  s z á l l í t o t t a k  
em b erek e t .  Máshová azonban e g y e n k é n t ,  szökve j ö t t e k  uj jobbá
gyok, j e l e n t ő s  sz a b a d  l e g e l ő t  r e m é lv e .  E r re  m u ta t  e g y fe lő l  a 
megye i r a t a i b a n  az 1 7 1 0 -e s ,  172C-as években k e l e t k e z e t t  nagy
számú j o b b á g y - v i s s z a k ö v e t e l é s i  p e r .  / 2 3 /  Vannak azonban e r r e  
vo n a tk o zó  k ö z v e t l e n  a d a ta in k  i s .  1703-ban a z a l a v á r i  jobbágyok 
a z z a l  az i n d o k o l á s s a l  k é r i k  a r á j u k  r ó t t  k a t o n a i  p o r t i o  l e s z á l 
l í t á s á t ,  hogy "a m ú l t  évben 40 ember ment e l  k ö z ü lü n k ,  idén i s  
tö b b e n  e lm en tek  a p u s z t á k r a  l a k n i " .  / 2 4 /  1 710 -ben  Nádasdy Fe
r e n c  f ő k a p i t á n y  H e i s t e r  p a r a n c s á ra  h iv a tk o z v a  r e n d e l i  e l  azok
nak  ü l d ö z é s é t ,  a k i k  " h á z a ik a t  p u s k tá n  hagyván az  erdőre  v e t t é k  
l a k á s u k a t " .  / 2 5 /  A j e l e n t ő s e b b  h e ly e k e n  á l l a n d ó  a f l u k t u á c i ó .  
K a n iz sá n  1711-ben 8 4 ,  1715-ben 265, 1720-ban 138 g az d á t  t a l á l 
t a k .  / 2 6 /  E g e rsz eg en  1717 -re  9 c s a l á d ,  17 2 0 -ra  to v á b b i  36 c s a 
l á d  t ű n i k  e l  az 1 715 -ben  ö s s z e i r t a k b ó l , de 17 1 7 -b en  60, 1720- 
ban  to v á b b i  36 u j  c s a l á d o t  i s  l á t u n k .  / 2 7 /  T ehá t még a nagy 
h e ly sé g e k b e n  i s  jönnek-mennek az emberek. H y i lv á n  ren g e teg  ü r e s  
h e ly  l é v é n ,  ha m e g k í s é r e l t é k  az ú r b é r i  t e rh e k  e m e lé s é t ,  mint 
K a n iz s á n ,  a la k o s o k  egy r é s z e  t ü s t é n t  máshol k e r e s e t t  l a k ó h e l y e t .  
De e n é l k ü l  i s  e lm e n te k ,  ha s z á m í tá s a ik b a n  c s a t l a k o z t a k .  P é ldá
u l  az ad d ig  p u s z tá n  á l l ó  C sácso t  1697-ben  a z a l a v á r i  apát -  egy 
ben p é c s i  püspök -  8 z a l a e g e r s z e g i  "püspök i em bernek" ad ja  b é r 
b e ,  nagyon sz e ré n y  s z o l g á l t a t á s é r t  ( é v i  3-3 F o r i n t  census és 
4 -4  n a p i  r o b o t ) ,  de k ö zü lü k  az 1701- e s  ö s s z e i r á s  c s a k  négyet 
t a l á l  már o t t ,  u tóbb  megint t e l j e s e n  p u sz tá n  h a g y j á k ,  és csak  
1723-ban  hoz az u j  a p á t  német t e l e p e s e k e t .  / 2 8 /  Az ő ú r b é r i  
s z e r z ő d é s ü k  már h a v i  2 n a p i  r o b o t o t  k iv á n .

Hogy tö b b n y i r e  s z ö k ö t t  jobbágyok ,  k i s  c s o p o r to k b a n  érkezők  
n é p e s í t e t t é k  be az a d d i g  l a k a t l a n  h e l y s é g e k e t ,  a r r a  mutat az 
i s ,  hogy nagyon k i s  számban maradt f e n n  t e l e p í t é s i  sz e rző d é s ,  
b a r  az i s  b iz o n y o s ,  hogy az 1767. é v i  ú r b é r r e n d e z é s  során  sok 
i l y e n  s z e r z ő d é s t  e l t ü n t e t t e k  az u rad a lm ak .  De a h o l  szabá lyos  
ú r b é r i  c o n t r a c t u s t  t a l á l u n k  i s ,  m in t K a l lo sü  1731. é v i  b e t e l e 
p í t é s é n é l ,  a s z e r z ő d é s  gondosan m e l lő z  minden a r r a  vonatkozó 
u t a l á s t ,  hogy honnan j ö t t e k  a t e l e p e s e k .  / 2 9 /  H y i lv á n  a v i s s z a 
k ö v e t e l é s e k  e l k e r ü l é s é r e .

Az 1720-as  évek végén a S zapá ry  u radalom  t e l e p i t  be 3 p u sz 
t a  f a l u t  ném etekkel (Homokkomárom, H osszuvöl§y , F ü zv ö lg y ) .  Ezek 
még 1730-ban  c sak  8 ,  8 i l l e t v e  19 ném et c s a l á d b ó l  á l l n a k .  / 3 0 /  
V is z o n t  S zepe tnek ,  am ely  a XVTII. s z á z a d  v é g é tő l  németnek sz á 
m i t ,  már 1701-ben i s  l a k o t t  h e l y ,  2 /3  r é sz b e n  h o r v á t ,  1/3 r é s z 
b en  magyar n y e lvű  l a k o s s á g g a l .  / 3 1 /  Id e  c sak  1740 u t á n ,  a _ B a t t -  
hyányak  f ö ld e s u r a s á g a  j i d e j é n  k e r ü ln e k  németek. K is k a n iz s á r a  i s  
n y i l v á n  a f ö l d e s u r  Szapáryj s z e r v e z t e  meg 1711 és  1720 k özö t t  
egy a r á n y la g  eg y ség e s  német fö ldm űves c s o p o r t  b e t e l e p í t é s é t .  / 3 2 /  
N ag y k a n iz sá ra  azonban tö b b  mint egy  évszázadon  á t  ap rá n k én t ,  
c s a lá d o n k é n t  k ö l t ö z t e k  be az em berek. T e rv s z e rű s é g  csak^a t e l 
j e s  jo g ú  p o lg á r r á  f e l v é t e l b e n  v o l t ,  amiben t u d a t o s a n  e r ő s í t e t 
t é k  a német e le m e t ,  ami á l t a l  az e r e d e t i l e g  még a la k o s sá g  23 # -  
á t  sem e l é r ő  német i p a r o s s á g  1 7 5 5 - ig  a v á ro s  v e z e t é s é t  s z i l á r 
dan a kezében t a r t o t t a .  Az 1 7 4 5 - tő l  1 8 2 5 - ig  p o l g á r r á  f e l v e t t  _ 
426 b e v á n d o r ló b ó l  ugyan  csak  1 3 9 -e n  j ö t t e k  k ö z v e t l e n ü l  A u s z t r i a -

-  82 -



b o l  vagy a Német B iro d a lo m  egyéb t á j a i r ó l ,  de a M agyaro rszág ró l  
vagy H o rv á to r s z á g b ó l  b e v á n d o r o l ta k  k ö z ü l  i s  so k a n  v i s e l t e k  n é 
met n e v e t .  / 33/

N agykan izsa  é l s ő  a d ó ö s s z e i r á s á b a n  1711-ben  az  ö s s z e i r t  l a 
kosok k ö z ü l  25 az az  21 gazda v i s e l  k i f e j e z e t t e n  d é l s z l á v  n e 
v e t .  / 3 4 /  Ez az a l a c s o n y  szám n y i lv á n  az 1711. é v i  p e s t i s  kö
vetkezm énye. 1715 -ben  a 265 gazda kö zü l  már 4 7 - e n .  / 35/  Igaz ,  
ez akkor a l a k o s s á g n a k  csak 18 $ - a ,  de 4 év a l a t t  mégiscsak 26 
u j  h o r v á t  nevű gazda é r k e z e t t ,  t e h á t  e z a l a t t  i s  e r ő t e l j e s  h o r -  
v a t  b e v á n d o r lá s  f o l y t .  1 7 4 5 - tő l  1 8 2 5 - ig  p o l g á r r á  f e l v e t t e k  40 
Muraközből j ö t t ,  64 H o rv á to r sz á g b ó l  b e v á n d o r o l t  s z e m é ly t .  Te
h á t  l e g a l á b b i s  N ag y k a n iz sá ra  a h o r v á t  b e v á n d o r lá s  fo lyam atos 
v o l t .  / 3 6 /  Nem l á t s z i k  v a ló s z in ü n e k ,  hogy az 1 711 -ben  Nagykani
z s á n  t a l á l t  21 h o r v á t  gazda a v á r  v i s s z a v é t e l e  a lk a lm áb ó l  á l l í 
t ó l a g  v i s s z a m a r a d t  200 " tö rö k "  lakos, / 37/ ,  vagy azok  le szá rm a
zó j a  v o ln a ,  b á r  a v i s s z a m a ra d t  tö rö k ö k  a l k a l m a s i n t  n agyobbrész t  
a t ö r ö k  u ralom  a l a t t  meghúzódó d é l s z l á v o k  l e h e t t e k .  A lig  n é 
hány év v e l  a v á r  v i s s z a f o g l a l á s a  u t á n  a z á g r á b i  püspök , ak i  ak 
k o r  K an iz sa  f e l e t t  i s  a jo g h a tó sá g o t  g y a k o r o l t a ,  f e l j e g y z i ,  hogy 
K an iz sá n  a p r é d i k á c i ó t  a j e z s u i t á k  mondják, é s p e d ig  mindig ma
g y a r u l .  / 3 8 /  Ha j e le n té k e n y e b b  számú d é l s z l á v  anyanye lvű  la k o s  
l e t t  v o ln a ,  a p l é b á n o s t  oda d is p o n á ló  püspök gondoskodo tt  v o l 
na  h o r v á t  n y e lv ű  p r é d i k á c i ó r ó l  i s .  Tehát K a n iz s á ra  a ho rv á to k  a 
v á r  f e l s z a b a d í t á s a  u t á n  v á n d o r o l t a k  b e ,  nem töm egesen ,  egyen
k é n t ,  de á l l a n d ó  ü tem ben.

Pontosabb  a d a t a i n k  vannak a h o r v á t  b e v á n d o r l á s r ó l  egy má
s i k  Mura b a l p a r t i  f a l u b ó l ,  T ó t s z e r d a h e ly r ő l .  Ez a tö r ö k  idők
ben  t e l j e s e n  e l p u s z t u l t ,  1711-ben még nem v e t t é k  adó a l á .  1715-  
ben  e g y s z e r  11 ,  e g y s z e r  7 gazdát  t ü n t e t n e k  f e l  b en n e ,  közülük 
7 i l l e t v e  3 magyar nevű . 1720-ban 10 gazda k ö z ü l  már csak 4, 
1730-ban  35 gazda k ö z ü l  13, 1775-ben  96 gazda k ö z ü l  4C magyar 
nevű . Ez u tó b b i  évben  már a magyar nevüek i s  s o r o z a to s a n  d é l 
s z l á v  fo rm á jú  u tó n e v e t  (P á v e l ,  Gyura, Márkó s t b . )  haszn á ln ak .  
Neve 1720 ó ta  á l l a n d ó  j e l l e g g e l  T ó t s z e r d a h e l y , ami d é l s z l á v  l a 
k o so k ra  u t a l  ( a d d ig  c s a k  S z e r d a h e ly ) ,  Bél M átyás már 1737-ben 
h o r v á to k  á l t a l  l a k o t t n a k  n e v e z i .  / 3 9 /  A magyar nevüek  ho rvá t  
a n y a n y e lv é re  von a tk o zó a n  még monda i s  s z ü l e t e t t  a fa lu b a n .

De nemcsak a Mura mentén fekvő f a lv a k b a  j u t o t t a k  e l  h o r 
v á to k .  Az a l s ó  Z a la  völgyben  1725 t á j á n  ú jo n n a n  b e n é p e s ü l t  Gyü- 
l e v é s z  és  Udvarnok e l s ő  l a k o s a i  i s  h o rv á to k  v o l t a k ,  csak k i c s i  
s z i g e t  l é v é n  t i s z t a  magyar k ö rn y ez e tb e n  ham arosan  e lm agyaro-  
s o d ta k .

I I I .
A t ö r c k  p u s z t i t o t t a  t e r ü l e t e k  b e n é p e s í t é s é t  e rő se n  v i s s z a 

v e t e t t e  az 1708- 1710- b e n  d ú l t  p e s t i s j á r v á n y ,  melynek m é r e t e i 
r ő l  az 1711. é v i  a d ó ö s s z e i r á s b ó l  s z e r e z h e tü n k  fo g a lm a t .  L e n t in  
m e g h a l t  57 gaz d a ,  maradt 20) S zen tm ik ló son  m e g h a l t  12, maradt 
10; A lsó le n d v án  m egha l t  65, m arad t 49. / 4 0 /  V a ló s z in ü le g  ennek 
következménye az i s ,  hogy K an izsán  1711-ben m indössze  84 g az d a t  
t a l á l t a k .  Egyed F e ren c  s z á m í t á s a i  s z e r i n t  a megye egyik  l e g 
épebben maradt r é s z é n ,  a G öcse jben 1703—ban ö s s z e i r t  1542 c s a 
l á d b ó l  1 7 1 1 - re  m indössze  799 m a ra d t .  / 4 1 /  Az ü r e s e n  m aradt,  i l 
l e t v e  g y é re n  l a k o t t  t e r ü l e t e k  b e t e l e p i t é s é t  t e h á t  s z in t e  e l ő l -
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r ő l  k e l l e t t  kezdeni .  Mindez nem t e s z i  v a ló sz ín ű v é  Egyednek a z t  
a s z á m í t á s á t ,  hogy 1720 és  1787 k ö z ö t t  mindössze kh .  70 000 em
b e r  v á n d o r o l t  be Z a la  megyébe, ami az 1787-ben ö s s z e i r t  226 240 
l é l e k n e k  c sak  31 $ - a .

Az egyenként vagy k i s e b b  c s o p o r to k b a n  szökve é rk e z ő  jo b b á 
gyok azonban  csak kevés igavonó  á l l a t o t  h o z h a t ta k  m agukkal,  igy 
csak  k i s  p a r c e l l á k  m egm űvelésére v o l t a k  képesek. E z é r t  o lyan  
sok a X V III .  század e l e j i  ö s s z e í r á s o k b a n  a n e g y e d te lk e s  gazda,  
h o l o t t  megművelésre v á r ó  f ö l d  bőven v o l t .  E m e l le t t  a szökve é r 
kező u j  t e l e p e s  nem nagyon  v e r h e t t e  d o b ra  l e t e l e p ü l é s é t .  így 
b á r  nagy kedvezményeket a d t a k  a f ö l d e s u r a k  az u j * t e l e p ü l ő k n e k ,  
hogy a k á r  sz e rén y  ú r b é r i  s z o l g á l t a t á s o k k a l  i s ,  de e g y á l t a l á n  
munkaerőt sz e re z z e n e k ,  e z e k  a s z e r z ő d é s e k  mégis r i t k á n  k e r ü l t e k  
Í r á s b a  -  v a lóban  ig e n  k ev é s  ú r b é r i  e c n t r a c t u s  m aradt r á n k .  Vagy 
ha k é s z ü l t  i s  s z e r z ő d é s ,  nem h e l y e z t é k  e l  n y i lv á n o s  l e v é l t á r 
ban .  E m ia t t  a század k ö z e p é n ,  a m e g erősödö tt  f a lv a k  ú r b é r i  s z o l 
g á l t a t á s a i t  f e le m e ln i  k iv á n ó  f ö l d e s u r a k k a l  szemben a jobbágyok 
k i s z o l g á l t a t o t t  h e l y z e tb e n  v o l t a k .  íg y  l e t t  á l t a l á n o s  és  h o s z -  
szu  é l e t ű  a z a l a i  s z e g é n y sé g .
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A la jo s  DEGRÉ:

Die W iede rbevö lkerung  dee K om ita ts  Z ala  zu Beginn des 18.
J a h r h u n d e r t s

Das E o m ita t  Z a la  h a t  zu r  Z e i t  der  T ü rk e n k r ie g e ,  b e s o n d e r s  
n ac h  dem P a l l  von N agykanizsa  (1600 ),  v i e l  g e l i t t e n .  Rundherum 
l a g e n  aber  u n g a r i s c h e  F e s tu n g e n ,  m it dem Zentrum  E gerszeg .  Die 
m e is te n  D ö r fe r  zw ischen  K an iz sa  und den u n g a r i s c h e n  F e s tu n g e n  
wurden v e r w ü s t e t ,  a b e r  n i c h t  ganz e n t v ö l k t .  Das Gebiet wurde 
z u r  Z e i t  des  B e f r e iu n g s f e ld z u g e s  (1683-1690) a b s i c h t l i c h  v e r 
h e e r t ,  un K an iz sa  au szu h u n g e rn .

Nach d e r  Zurückoberung  K a n iz sa s  begann  b a l d  d ie  W iede rbe
v ö lk e ru n g  des  G e b i e t e s .  N a t ü r l i c h  s t rö m te n  d i e  neuen S i e d l e r  in  
e r s t e r  Reihe i n  d i e  b e f e s t i g t e n  O r t s c h a f t e n ,  w e i l  s ie  i n  d i e 
s e n  B e g ü n s t ig u n g e n  von den u r b a r i a l e n  L e i s tu n g e n  genossen .  Die 
an  e i n ig e  Domänen g e h ö r ig e n  O r t s c h a f t e n  w urden r a s c h  b e s i e d e l t .  
Es gab s e h r  v i e l e  E inw andere r  aus dem G e b ie t  j e n s e i t s  d e r  Mu
r a ,  aus den s t a r k  b e v ö l k e r t e n  D ö rfe rn  von M uraköz, wo d ie  H a i -  
d u k e n f r e i h e i t  au fgehoben  und d i e  u r b a r i a l e n  L e is tu n g e n  e r h ö h t  
w urden. In  d e r  Hoffnung u r b a r i a l e r  B e g ü n s t ig u n g e n  kamen e i n z e l n  
o d e r  g ru p p en w e ise ,  g e f l ü c h t e t e  L e ib e ig e n e n  au s  anderen  G e b ie te n  
des  Landes. I n  d r e i  J a h r z e h n te n  gab es v i e l e  O b e r s i e d l e r  au s  
den u n g ü n s t i g e r e n  T e i l e n  des  L andes.  In  den  g r ö s s e r e n  O r t s c h a f 
t e n  gab es  e in e  s t ä n d i g e  F l u k t u a t i o n  d e r  B e v ö lk e ru n g .  Es kam 
v o r ,  d a s s  d i e  Z ah l  d e r  B evö lke rung  r a s c h  s t i e g ,  dann b a ld  s a n k .

Die g r o s s e  P e s te p id e m ie  i n  den J a h re n  1708-1711 v e r n i c h t e 
t e  i n  e in ig e n  T e i l e n  des K o m ita ts  sogar  49 P r o z e n t  der  B e v ö lk e 
ru n g ,]  Das b r a c h t e  m i t  s i c h ,  d a s s  es  1730 noch  immer von d e r  
W iede rbevö lkerung  d i e  Rede w a r .  Die neuen  S i e d l e r  waren g e f l ü c h 
t e t e  L e ib e ig e n e n ,  d i e  den neuen  G rundherren  g ä n z l i c h  a u s g e l i e 
f e r t  waren.
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KISASSZOHDY Éva:
Tolna megye t e l e p í t é s i  p rob lém ái a XVII. s zá za d  végén 

és  a X V II I .  század e l s 6  é v t i z e d e i b e n

T o lna  megyének a Hunyadiak k o ráb a n  15 v á r a ,  21 mezővárosa 
és 540 egyéb h e ly s é g e  v o l t .  / 1 /  T e r ü le tn a g y s á g  sz em p o n t jáb ó l  a 
t ö r ö k  h ó d o l t s á g  e l ő t t  a megyék k ö z ö t t  a n y o lc a d ik  h e l y e n  á l l t .
A megye p u s z tu l á s a  már a XVI. század  m ásodik harm adában meg
k e z d ő d ö t t .  Különösen a k e l e t i  r é s z e k ,  amelyek a B u d á tó l  Eszék
r e  v e z e tő  f ő ú t  m e l l e t t  f e k ü d te k ,  s í n y l e t t é k  meg a ; s e re g e k  á tv o 
n u l á s á t .  A rom lás f o ly a m a ta  a XVII. században  m e g g y o rsu l t .  A f e l 
s z a b a d í tó  harcok^ az e z z e l  e g y ü t t j á r ó  h a ta lm a s  népmozgás, a nem
z e t i s é g i  és v a l l á s i  p rob lém ák, majd a  kuruc és  l a b a n c  se regek  
t ö b b s z ö r i  á tv o n u lá s a  m e g p e c sé te l te  az i t t  é lő k  s o r s á t ,  t e l j e s 
sé t e t t e  a p u s z t u l á s t .

A megye t e r ü l e t e  néhány hét a l a t t  f e l s z a b a d u l t  a tö r ö k  meg
s z á l l á s  a l ó l ,  de ez a r ö v id  idő i s  e l é g  v o l t  a t ö r ö k  c s a p a to k 
nak ,  hogy v i s s z a v o n u l á s  közben s z i n t e  mindent f e l d ú l j a n a k  és 
f e l é g e s s e n e k ,  ami u t j u k b a  ak ad t .  Amikor a Budát f e l s z a b a d í t ó  s e 
r e g  1686. szep tem ber  6 - á n  m egindult a v i s s z a v o n u ló  tö rö k ö k  u tá n ,  
k é n y t e l e n  v o l t  a Duna m e l l e t t  h a l a d n i ,  m ert az eg é sz  vidék, any- 
n y i r a  n é p t e l e n  és k i f o s z t o t t  v o l t ,  hogy a h a jókon  s z á l l í t o t t  
é l e lm e t  k e l l e t t  ig é n y b e  v e n n i .  A l a k o s s á g  e l p u s z t u l t ,  fogságba 
e s e t t ,  e l r e j t ő z ö t t ,  vagy  e lm en e k ü lt .  Leégve t a l á l t á k  B ö lc s k é t ,  
j ó r é s z t  M adocsát,  ez l e t t  a so rsa  T o ln á n ak ,  U jp a lán k é n ak  és S zek -  
sz á rd n a k  i s .  / 2 /

S z in t e  a semmiből k e l l e t t  ú j r a  e l ő t e r e m t e n i  az  é l e th e z  szük 
sé g es  f e l t é t e l e k e t .  A vármegye s z e r v e z e t e  csak  t i z  é v v e l  a f e l 
s z a b a d í t á s  u tá n  k e z d e t t  működni, az 1696 . f e b r u á r  1 2 - é n  ü jp a -  
l á n k á n  t a r t o t t  a l a k u l ó  g y ű lé s  u tá n .  Az eg y ik  l e g f o n t o s a b b  f e l 
a d a ta  v o l t  számba v e n n i  a l a k o t t  t e l e p ü l é s e k e t .  A f e l s z a b a d í t á s  
u t á n i  e l s ő  ö s s z e í r á s o k b a n  a l i g  van l a k o t t  h e l y s é g .  A r é g i  f a l 
vak m ind, mint " lo c u s  d e s e r tu s " - o k  és " d e s o l a t u s " - o k  s z e r e p e l 
nek . Az 1696-ban k é s z í t e t t  nagy o r s z á g o s  ö s s z e í r á s  s z e r i n t  28 
l a k o t t  h e ly s é g  v o l t  T o lna  megyében, a h o l  488 magyar és  459 rác  
c s a l á d  é l t .  / 3 /

Az 1690-es  é v e k b en ,  amikor mind több  b i r t o k  ment á t  magán
kézbe- és a b i r t o k v i s z o n y o k  kezdtek  t i s z t á z ó d n i ,  m e g in d u l t  a me
gye b e n é p e s í t é s e .  A t e l e p í t é s t  a f ö l d e s u r a k  v é g e z t é k ,  a k ik  ig y e 
k e z te k  m iné l  több  munkás keze t  b i z t o s í t a n i  b i r t o k a i k o n ,  és e z é r t  
ig e n  kedvező Í g é r e t e k k e l  h ív o g a t t á k  az em bereket f ö l d j e i k r e .  Az 
e l s ő  t e l e p i t ő k  ek k o r  még á l t a l á b a n  magyar l a k o s o k a t  ig y e k ez tek  
b i r t o k a i k r a  h í v n i .  V iczay  Ádám p é ld á u l  1691-ben T akács  János 
h a d t i s z t  á l t a l  t e l e p í t e t t e  be í r e g e t  h é d e r v á r i  ö rökös  jobbá
g y a i v a l  é s  jö v e v é n y e k k e l .  Takács Já n o s  p a ra n c sn o k sá g a  és  f e l 
ü g y e l e t e  a l a t t  o s z t o t t á k  k i  a t e l k e k e t  és  a h á z h e l y e k e t .  / 4 / .  
V iczay  Ádám 1696-bân  a megyétől m e n te s sé g e t  k é r t  i r e g i  jobbá
gya i  számára a p o r c ió  f i z e t é s e  a l ó l ,  és  e z t  k é t  é v re  meg i s  
k a p t a .  / 5 /

Tolna vármegyében ennek az id ő sz a k n a k  a fő  t e l e p i t ő j e  az 
eg y ik  legnagyobb b i r t o k o s ,  E s te rházy  P á l  nádor  v o l t ,  a k i  a me
gyében eg y re  több f ö l d e t  k a p a r i n t o t t  meg. A t e l e p e s e k n e k  hárem
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é v re  minden s z o l g á l t a t á s  á l é i  m e n te s ség e t  a d o t t .  A vármegyénél 
i s  k ö z b e n j á r t ,  hogy a p o r c ió  k i r o v á s á n á l  t e l e p e s e i r e  legyenek  
t e k i n t e t t e l ,  mert -  m in t  1695-ben  i r t a  ozora i  é s  p in c e h e ly i  em
b e r e i r ő l ,  -  "csak m ostanában  kezdenek  l a s s a n k é n t  g y ara p o d n i  s 
az h e ly s é g e t  s z á l l o g a t n i " . / 6 /  E s te r h á z y  b i r t o k a  v o l t  p é ld á u l  
Bedeg. A község 1701-ben  t e l e p ü l t  ú j r a .  Tóth György b e d e g i  l a 
kos v o l t  megbizva a t e l e p í t é s s e l .  A la k o so k a t  három év ig  min
den t e h e r t ő l  m e n t e s í t e t t é k ,  ennek l e j á r t a  u tá n  k i l e n c e d e t  f i 
z e t t e k ,  é s  a t e r h e k e t  pénzben v á l t h a t t á k  meg. A t e l e p e s e k  f ő 
l e g  Sopron megyei magyarok v o l t a k .  / 7 /

- ö l n e  megyében 1699-ben  egy megyei f e l t e r j e s z t é s  s z e r i n t  42 
k i s  f a l u  és 1 mezőváros v o l t .  Jobbágygazda és v a lam e n n y ire  i s  
b i r t o k o s  z s e l l é r  1389, f é r j e s  a s szo n y  1252, özvegy 12, n ő t l e n  
i f j ú  108, ha jadon  l e á n y  15, nős z s e l l é r ,  "ak iknek  a f e l e s é g ü 
kön k i v ü l  a l i g  v o l t  v a la m i jü k "  131 , o lyan jo b b á g y f i u  és a g a z 
dáknak o lyan t e s t v é r e ,  a k ik  n á lu k  s z o l g á l t a k  1 3 9 -e n  v o l t a k .  / 8 /

A vármegye b e n é p e s í t é s e  t e h á t  a 90-es  években m e g in d u l t .  Az 
é l e t  m egindulásának  e z t  a f o ly a m a tá t  k é t  tén y ező  t e l j e s e n  v i s z -  
s z a v e t e t t e :  a megye n e m z e t i s é g i  p rob lém ája  és a k u ru c  h a rcok  i t 
t e n i  l e f o l y á s a .

A f e l s z a b a d i t á s  i d e j é n  Tolna megye la k o s sá g á n a k  nagyobbik  
r é s z e  r á c  v o l t .  Az e r e d e t i  magyar ő s la k o ssá g  e l p u s z t u l t ,  e lm e
n e k ü l t ,  vagy a S á rközben ,  az á r t é r i  t e r ü l e t e n  r e j t ő z k ö d ö t t .  / 9 /
A rá c o k  r é sz b e n  a t ö r ö k  e l ő l  menekülve!, r é sz b e n  t ö r ö k  t e l e p í t é s  
s o r á n  k e r ü l t e k  i d e ,  és  a XVT. s z áz ad  vége ó ta  l a k t á k  e z t  a v i 
d é k e t .  Zsoldosok v o l t a k ,  vagy p e d ig  jobbágy i k ö t e l é k b e n  é l t e k .  
/ 1 0 /  K a tona i  s z o l g á l a t a i k  f e j é b e n  a t ö r ö k t ő l  ad ó m en te ssé g e t  é l 
v e z t e k .  Éppen ez az adóm en tesség  v o l t  az egyik  oka az i t t  é lő  
ő s la k o s s á g  és a b e t e l e p ü l t ,  k a t o n a i  s z o l g á l a t o t  t e l j e s í t ő  r á 
cok k ö z ö t t i  k o n f l i k t u s n a k .  A m ásik  oka az e l l e n t é t n e k  az v o l t ,  
hogy a rá c o k ,  mint a t ö r ö k  hadak s e g é d c s a p a ta i  p u s z t í t o t t á k  és 
r a b o l t á k  a v id é k e t .  / 1 1 /

Buda f e l s z a b e d i t á s a  u t á n  a r á c o k  a d d ig i  é l e tm ó d ju k a t  a meg
v á l t o z o t t  v iszonyok k ö z ö t t  i s  meg a k a r t á k  ő r i z n i .  E z é r t  f e l a j á n 
l o t t á k  I .  L ipó t  c s á s z á r n a k  f e g y v e re s  s z o l g á l a t a i k a t ,  adóm entes
ség  f e j é b e n .  E zt  a c s á s z á r  h a d á s z a t i  meggondolásból e l f o g a d t a ,  
és  k iv o n ta  a f e g y v e re s  r á c o k a t  a megyei és a f ö l d e s ú r i  f e n n h a tó 
sá g  a l ó l .  / 1 2 /  F okoz ta  az  e l l e n t é t e k e t  az i s ,  hogy mig a p ro 
t e s t á n s  magyarokat ü l d ö z t é k ,  ad d ig  kezdetben  a r á c o k k a l  szemben 
a Habsburgok messzemenő v a l l á s i  t ü r e l m e t  t a n ú s í t o t t a k .  / 1 3 /

A ráco k  f ő l e g  á l l a t t e n y é s z t é s s e l  f o g l a l k o z t a k ,  s z ü n t e l e 
n ü l  b a r a n g o l t a k  n y á j a i k k a l ,  á l l a n d ó  la k h e ly ü k  nem v o l t .  Amikor 
a v i s s z a f o g l a l t  t e r ü l e t e k  még k i n c s t á r i a k  v o l t a k ,  a l e g e l ő  á l 
l a t o k k a l  v a ló  kóbor é le tm ódnak  nem v o l t  a k a d á ly a .  Amint a r é g i  
i l l e t v e  u j  t u l a jd o n o s o k  j e l e n t k e z t e k  b i r t o k a i k é r t ,  meg a k a r t á k  
s z ü n t e t n i  f ö l d j e i k  sz abad  l e g e l ó k é n t i  h a s z n á l a t á t ,  ú j r a  műve
l é s  a l á  a k a r tá k  vonn i t e r ü l e t e i k e t ,  hogy m inél tö b b  jövedelm et 
b i z t o s í t s a n a k  maguknak. A rá c o k  v i s z o n t  nem i s m e r t é k  e l  a f ö l 
d e s ú r i  h a ta lm a t .  Azt h a n g o z t a t t á k ,  hogy a t ö r ö k t ő l  v i s s z a f o g 
l a l t  t e r ü l e t  mind a c s á s z á r é ,  ők p e d ig ,  mint a c s á s z á r  k a to n á i  
t e k i n t e t  n é lk ü l  a h a t á r o k r a ,  a r r a  l e g e l t e t h e t n e k ,  am erre  n e k ik  
t e t s z i k .  / 1 4 /  A f ö ld b i r to k o s o k i  e l l e n e z t é k , '  hogy f ö l d j e i k e n  o ly a n  
r á c o k  é l j e n e k ,  a k ik  semmilyen f ö l d e s ú r i  f e n n h a tó s á g o t  nem i s -
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mernek e l ,  E s t e r h á z y  nádor  p é l d á u l  Hagykónyi t e l e p í t é s é v e l  kap
c s o l a t b a n  f e l t é t e l ü l  s z a b ta :  c s a k  magyarok t e l e p e d h e t n e k  l e ,  r á e -  
s á g o t  maguk közé nem v eh e tn e k  b e .  / 1 5 /

A rác o k  a várm egyével i s  é l e s  ö s s z e ü tk ö z é s b e  k e r ü l t e k .  A 
megyei r e n d s z e r  m e g s z i l á r d u lá s a k o r  m iné l  több  ad ó z ó t  a k a r t a k  b i z 
t o s í t a n i ,  u g y a n i s  az adó t egy összegben  v e t e t t é k  k i ,  s  e z t  a me
gye r e p a r o i á l t a  a f a lv a k  k ö z ö t t .  M ivel 1696 -ban  majdnem an n y i  
r á c  é l t  Tolna megyében, m in t  magyar, ha ók k i h ú z t á k  magukat az 
a d ó f i z e t é s  a l ó l ,  a magyarok az e l v i s e l h e t e t l e n  t e r h e k  e l ó l  e l 
v á n d o r o l t a k .  / 1 6 /  A rác o k  a megye e l ő t t  i s  a z t  h a n g o z t a t t á k ,  
hogy a f e l s é g n e k  vannak a l á v e t v e ,  s nem t a r t o z n a k  sem p o r c i ó 
a d á s s a l ,  sem e l s z á l l á s o l á s s a l .  Az é l e t  b i z t o n s á g o s s á  t é t e l e  szem
p o n t j á b ó l  i s  é rd e k e  v o l t  a megyének a rá c o k  m e g fékezése .  Rado-  
nay  Mátyás p é c s i  püspök, t o l n a i  f ő i s p á n  1699-ben  a k ö v e tk e z ő k e t  
i r t a :  "A r á c  h e ly sé g e k b e n  mindennemű g o n o sz ság ,  l o p á s ,  r a b l á s ,  
em berö lés  nem megy ú jsá g szá m b a ,  A r á c  f a l u k  t e l e  vannak r a b l o t t  
h o lm ik k a l ,  m a rh á k k a l ,  b i z to n s á g b a n  azoknak t á j á r a  menni nem l e 
h e t . "  / 1 7 /

A megye v e z e t ő i  v á r t á k  az a l k a lm a t ,  hogy r a j t a ü t h e s s e n e k  
a rácokon  és f e n n h a tó sá g u k  a l á  vonhassák  ő k e t .  Ez a r a j t a ü t é s  
1699-hen  t ö r t é n t  meg, amikor a vármegye E s te rh á z y  jószágkorm ány
z ó ján a k  s ü r g e t é s é r e  m e g p ró b á l ta  a f e g y v e re s  v é g r e h a j t á s t  a  döb-  
r ö k ö z i  r á c o k o n .  Az eredmény az l e t t ,  hogy Döbröközt t e l j e s e n  
f e l d ú l t á k  és e l p u s z t í t o t t á k .  Az é lv e  e lm e n e k ü l t  r á c o k  b o s s z ú t  
e s k ü d te k ,  e l é g t é t e l t  k ö v e t e l t e k ,  mondván, ha s z á z  é v ig  k e l l  i s  
v á r n iu k ,  u t ó d a i k k a l  é r v é n y e s í t i k  j o g a i k a t .  / 1 8 /

A rá c o k  b o s s z ú j á r a  1 704 -ben  n y i l t  a lk a lo m .  M iután  Sándor 
L á sz ló  k u r u c a i  f e l d ú l t á k  a r á c  l a k o s s á g ú  P é c s e t ,  k i r a b o l t á k  
S z l a v ó n iá t ,  a r á c o k  e l le n tá m a d á sb a  l e n d ü l t e k .  D ú l ta k ,  é g e t t e k ,  
Tolna megyét sem k im é iv é ,  nyomukban p u s z ta s á g  m a ra d t .  1704 .  au 
g u s z tu s  31—én k é s z ü l t  az, E s te r h á z y  uradalom hoz t a r t o z ó  T olna me
g y e i  k ö z s é g e k rő l  egy ö s s z e í r á s .  I t t  s z i n t e  minden k ö z s é g n é l  az 
a megjegyzés á l l ,  hogy a r á c o k  f e l d ú l t á k ,  f e l é g e t t é k ,  k i r a b o l 
t á k .  P é ld á u l  K o cso lán á l  a k ö v e tk e z ő t  j e g y e z t é k  f e l :  "Ezen h e l y 
ség  a r á c  m i a t t  e g é s z le n  e l é g e t t ,  a m a rh á ju k a t  mind e l h a j t o t 
t a ,  a népe s z é l l y e l  o s z l o t t . "  T am ás iró l  ez á l l  az  ö s s z e í r á s 
ban :  "Ezen h e l y s é g  a r á c s á g  m i a t t  t e l j e s s é g g e l  e l é g e t t  m indenes
t ő l . "  / 1 9 /

A r á c d u lá s ,  a kuruc é s  a la b a n c  c s a p a to k  á tv o n u lá s a  k ö v e t 
k e z té b e n  e l p u s z t u l t a k  azok a községek  i s ,  melyek l a k ó i  a tö r ö k  
h ó d o l t s á g o t  á t v é s z e l t é k .  I l y e n  t e l e p ü l é s  v o l t  p é l d á u l  Kánya. / 2 0 /  
Nemcsak a magyar l a k o s s á g  p u s z t u l t ,  nem m arad tak  meg a r á c  l a 
kók sem. P á r ib a n  p é ld á u l  az i t t  la k ó  r á c o k a t  k a r d é l r e  h á n y tá k ,  
r é s z i n t  p ed ig  e l ü z e t t e k .  / 2 1 /  Az e lm e n e k ü l t  r á c  l a k o s s á g  a Drá
ván t ú l r a ,  d é l r e  h ú z ó d o t t .

Az á l l a n d ó  h a r c i  cselekm ények , a kü lönböző  c s a p a to k  meg
j e l e n é s e  és  f o s z t o g a t á s a  m i a t t  a l a k o s s á g  örökös  r e t t e g é s b e n  
é l t .  Sok h e l y s é g  i g y e k e z e t t  k é t f e l é  b i z t o s í t a n i  m agát: nem k i s  
anyag i  á l d o z a to k  á rá n  v é d l e v e l e t  s z e r e z t e k  mind a k u r u c ,  mind a 
la b an c  k a t o n a i  p a r a n c s n o k o k tó l .  A r á c o k  tám adása  azonban k i s z á 
m í t h a t a t l a n  v e s z é ly k é n t  f e n y e g e t t e  Tolna megye l a k o s s á g á t .  Nem 
csoda ,  hogy a f a lv a k  l a k ó i  á l l a n d ó a n  f u t ó f é l b e n  v o l t a k .  1709- 
á p r i l i s  5 -én  E s te r h á z y  A n ta l  keményen m e g ró t ta  a d u n á n t ú l i  v á r 
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m egyéket,  mert a h e ly s é g e k  " s z e k é r  l á t t á n  minden é rá b a n  e l f u t ó 
f é lb e n "  vannak, " s ő t  ném elyek  az é r d é t  nyakokban v év én ,  o t t a n  ' 
lappanganak ,  s ő t  m é l tá n  t a r t h a t o k  a t t u l ,  hogy az  e rdőnek  m egzöl-  
d ü lé s é v e l  tö b b e k e t  i s  e l  ne n y e l j e n . "  / 2 2 /

Rákőozi m e g p ró b á l ta  megvé4eni a D unán tú lon  m e l l e t t e  h a r c o 
l ó  ka tonák  h o z z á t a r t o z ó i t .  B á n k u ti  Imre d o lg o z t a  f e l  azoknak a 
Tolna megyéből e l t e l e p í t e t t e k n e k  a n é v s o r á t ,  ak iknek  a c s a l á d 
f ő i  R ákóczi t á b o r á b a n  k ü z d ö t t e k .  A Nógrád, Heves, Gömör és  K is 
h o n t  megyékbe t e l e p i t e t t  t o l n a i a k  száma 1210 fő  v o l t .  A l a k o s 
sá g  e z z e l  az e l t e l e p i t é s s e l  i s  g y é r ü l t .  / 2 3 /

Amikor a D u n á n tú l t  v é g le g e s e n  e l f o g l a l t á k  a c s á s z á r i  c s a 
p a to k ,  a megye 1710. m ájus 26 -án  a k ö v e tk e z ő k e t  i r t a  Nádasdy 
F erenc  tá b o rn o k n a k :  " é p p e n sé g g e l  az egész  T o lna  vármegye mos
t a n  nem tö b b ,  Hanem huszonegy  nyomorult f a l u b u l  á l l ó ,  annak i s  
ö t é t ,  am ely ik  jo b b a c s k á k  v o ln á n ak  nem a Nemes Vármegye, hanem a 
p e s t i s  b i r j a  . . . "  / 2 4 /

A s z a tm á r i  béke  u t á n  ism é t  m egindult a megye u j j á é p i t é s e .
A le g fo n to s a b b  f e l a d a t  az  e l p u s z t u l t  és ' e l f u t o t t  l a k o s s á g  h e 
l y e t t  u j  t e l e p e s e k e t  h o z n i ,  és ez e k e t  m é g k ö tn i .  Tolna megye u j  
b i r t o k o s a i ,  n a g y r é s z t  ném et szárm azású  c s á s z á r i  t i s z t e k ,  ekkor 
f o r d u l t a k  a német t e l e p e s e k  f e l é ,  a k ik  m en tesek  v o l t a k  minden
f a j t a  kuruc hagyom ányok tó l .  A megyében már a R á k ó c z i« sz a b a d sá g -  
h a r c  e l ő t t  i s  v o l t a k  ném e te k ,  de ezek v a l ó s z i n ü l e g  nem s z e r v e 
z e t t  t e l e p í t é s  s o r á n  k e r ü l t e k  id e .  Az 1 7 0 3 -as  ö s s z e í r á s  s z e r i n t  
F ö ld v á ro n ,  Tengődön és S zek szá rd o n  v o l t a k  ném etek .  / 2 5 /  Való
s z i n ü l e g  e g y é n i le g  v á n d o r o l t a k  be ,  vagy p e d ig  a f e l s z a b a d í t ó  
h á b o rú  so rá n  i t t m a r a d t  k a to n á k  l e h e t t e k .  A ku ru c  h áb o rú k  v i h a 
r á b a n  ezek  a ném etek  e l s o d r ó d t a k .

T olna megyében a l e g k o r á b b i  német t e l e p í t ő  Dőry L á sz ló  
v o l t ,  a k i  1712-ben  B ib e r a c h  v id é k é re  k ü ld t e  F e lb in g e r  Ferenc 
nevű  ügynökét ,  hogy sváb t e l e p e s e k e t  to b o ro z z o n  t e v e l i  b i r t o 
k á r a .  E zer  c s a l á d r a  v o ln a  szüksége  -  Í r j a  1712. j u l i u s  2 5 -én  
k e l t  l e v e l é b e n  -  a k ik n e k  három é v i  s z a b a d s á g o t  ad n a ,  mely idő 
a l a t t  a jo b b á g y i  s z o l g á l t a t á s o k  a l ó l  f e l  le n n é n e k  m entve.  / 2 6 /  
F e lb in g e r  működése e redm énnye l j á r t ,  és már a k ö v e tk ez ő  évben 
s z á z ,  1 7 1 4 -b e n ,t o v á b b i  27 c s a l á d  j e l e n t k e z e t t  Bécsben  ú t l e v é l é r t ,  
hogy T eve len  l e t e l e p e d j e n .  Ezek az e l s ő  német t e l e p e s e k  az i t t  
t a l á l t  v i s z o n y o k k a l  nem v o l t a k  megelégedve. Sokan d é l  f e l é  hú 
z ó d ta k ,  sokan p e d ig  v i s s z a t é r t e k  N ém etországba. / 2 7 /

1 7 2 0 - ig  a német b e t e l e p ü l é s  Tolna megyében nem v o l t  nagy
mérvű. Az 1715 -os  ö s s z e í r á s b a n  48 német nevű c s a l á d  s z e r e p e l t ,  
e b b ő l  43 c s a lá d  T e v e le n .  / 2 8 /  Az 1 7 2 0 -b ó l(s zá rm a zó  a d a to k  s z e 
r i n t  a megye n e m z e t i s é g i  m egosz lása  a k ö v e tk e z ő k e t  t ü k r ö z i :  1777 
magyar, 178 ném et,  12 s z lo v á k  és 68 s z e r b - h o r v á t  h á z t a r t á s  v o l t .  
/ 2 9 /  A német t e l e p í t é s  t e h á t  éppen csak  m e g in d u l t .

U g rá ssz e rű en  1720 u t á n i n ő t t  meg a német b e t e l e p í t é s ,  ami
k o r  a Tolna megye közepén  l e v ő  a p a r -h ő g y é s z i  u rad a lo m  g r ó f  Mercy 
C la u d iu s  F lorim und c s á s z á r i  tá b o rn a g y  kezébe k e r ü l t .  Mercy a 
d é l v i d é k i  t e l e p í t é s e k  f ő i n t é z ő j e  v o l t ,  és  a B áná t  f e l é  t ö r e k 
vő németek egy r é s z é t  s a j á t  T o ln a  megyei b i r t o k a i r a  i r á n y í t o t 
t a .  S i k e r ü l t  i s  kedvező  s z e r z ő d é s e k k e l  p u s z t á n  fekvő  f a l v a i t  
2 -3  h e ly sé g  k i v é t e l é v e l  1 7 2 4 - ig  b e n é p e s í t e n i .  A t e l e p í t é s  s o 
r á n  Mercy vegyes l a k o s ú  f a l v a k a t  n e m t ü r t  meg. Mind n e m z e t i s é 
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g i ,  mind f e l e k e z e t i  szem pontbó l s z i g o r ú a n  e l k ü l ö n í t e t t e  embe
r e i t .  / 30/

A k i s e b b  b i r t o k o s  nemesek t e l e p e s e i  i s  n a g y r é s z t  a Mercy 
á l t a l  T p lna  megyébe i r á n y í t o t t  emberek k ö z ü l  k e r ü l t e k  k i ,  a k i 
k e t  jobb Í g é r e t e k k e l  e l  l e h e t e t t  c s á b í t a n i .

A t e l e p i t é s  l e g fő b b  p rob lém ája  éppen  a munkások m egkötése 
v o l t .  U g y an is ,  am ikor a t e l e p e s e k  kedvezm ényei l e j á r t a k ,  tovább 
mentek o ly an  h e l y r e ,  a h o l  ism ét s z a b a d s á g o t  é l v e z t e k .  A v án 
d o r l á s  nemcsak a f ö l d e s u r a t  é r i n t e t t e ,  hanem s ú ly o s a n  v e s z é ly e z 
t e t t e  a vármegye é r d e k e i t .  Tolna megye 1701. j a n u á r i  k ö z g y ű lé 
se  már úgy h a t á r o z o t t ,  hogy va lam enny i f a l u s i  b i r ó  e s k ü d jé k  meg, 
am int tu d o m á s t  s z e r e z  v a l a k in e k  a t á v o z á s i  s z á n d é k á r ó l ,  r ö g tö n  
l e t a r t ó z t a t j a ,  és az a l i s p á n  vagy a f ö l d e s u r a  e l é  v i s z i .  Ha e z t  
e l m u la s z ta n á ,  r á  r ó j á k  k i  azokat a t e r h e k e t ,  amelyek a s z ö k ö t t  
jobbágy u t á n  m a ra d ta k ,  s a z o n f e l ü l  s ú ly o s a n  meg i s  b ü n t e t i k .  / 3 1 /  
Egy 1713-ban  k e l e t k e z e t t  megyei s t a t ú t u m  kimondja: "az ú j r a  b e 
n é p e s ü l t  h e ly s é g e k  l a k o s a i  k é t  é v ig  nem f i z e t n e k  a d ó t ,  azaz  k i 
v é t e tn e k  a p o r c ió  f i z e t é s é b ő l .  Ha azo n b an  v a l a k i  a k é t  év l e 
j á r t a  e l ő t t  más h e l y r e  a k a r  menni, annak  a j a v a i t  a k ö z s é g i  b í 
ró n ak  z á r  a l á  k e l l  v e n n i e ,  és a d d ig  e l b o c s á t á s t  nem sz a b a d  n e 
k i  a d n i ,  mig a j u t t a t o t t  j a v a k a t  és kedvezm ényeket meg nem t é 
r i t i k . "  / 3 2 /

Az e lv á n d o r l á s n a k  a le g fő b b  oka az v o l t ,  hogy sok  f ö l d e s -  
u r  csak  a d d ig  v á r t ,  mig a t e l e p e s e k  az  u j  he lyükön  megmeleged
t e k ,  h á z a t  é p í t e t t e k ,  megkezdték a f ö l d e k  m ű v e lé s é t .  Amikor a z t  
h i t t é k ,  hogy már végképp  m e g te l e p e d te k ,  akkor  u j  s z e r z ő d é s  a l á 
í r á s á r a  k é n y s z e r i t e t t é k  a t e l e p ü l é s  v e z e t ő i t .  Apponyi L ázár  p é l 
d á u l  k a lo d áb a  z á r a t t a  a k a k a sd i  és b e l a c i  e l ö l j á r ó k a t ,  a h o l  k é t  
n a p ig  é t l e n - s z o m ja n  g o n d o lk o z h a t t a k  az  u j  s z e r z ő d é s r ő l ,  melyben 
az e d d i g i  é v i  4 n a p i  r o b o t t a l  szemben már é v i  12 n a p i  r o b o t o t  
és 4 f o r i n t  f i z e t é s t  k e l l e t t  v á l l a l n i u k ,  s ő t  még a k e r t i  z ö ld 
ség  u t á n  i s  k i l e n c e d e t  k e l l e t t  f i z e t n i ü k .  A f ö l d e s u r  "az  ka
lo d á b an  v a l ó  sz en v e d ésn e k  e r e i v e l "  m e g tö r t e  az e l ö l j á r ó k a t .  / 3 3 /

E s te rh á z y  P á l  h e r c e g  már e l e v e  k i k ö t ö t t e  a s z e rz ő d é se k b e n  
a t e r h e k  e s e t l e g e s  e m e lé s é t .  P in c e h e ly  község  l a k ó i  és a h e r 
ceg k ö z ö t t i  s z e r z ő d é s b e n  p é ld á u l  a ‘k ö v e tk e z ő  á l l :  ha  az i s t e n  
az id ő k e t  jo b b ra  és b é k e s s é g e s e b b re  f o r d í t j a ,  úgy t a r t o z n a k  az 
á r e n d á t  j o b b í t a n i .  / 3 4 /  É v t iz e d e k k e l  k é s ő b b ,  az ú r b é r i  pe rek  
i d e j é n  a f ö l d e s u r a k  k i j e l e n t e t t é k ,  hogy a t e l e p í t é s i  s z e r z ő d é 
sek  nem l e h e t n e k  ö rö k érv én y ü ek ,  m ert a z o k a t  k i z á r ó l a g  a t e l e p i 
t é s  m iné l  gyorsabb  é s  s ik e re s e b b  l e b o n y o l i t á s a  é rd e k éb en  k ö t ö t 
t é k  meg. A v isz o n y o k  v á l t o z á s á v a l  e r e d e t i  c é l j u k a t  és é r t e lm ü 
k e t  v e s z t e t t é k .  A jobbágyok v i s z o n t  g ö r c s ö s e n  r a g a s z k o d ta k  a ke
vesebb t e r h e t  j e l e n t ő ,  nagyobb s z a b a d s á g o t  b i z t o s i t ó  s z e r z ő d é 
sekhez .

A p a r a s z t i  s z o l g á l t a t á s o k  e g y s é g e s i t é s é r e  T olna megye 1725- 
b en  komoly l é p é s t  t e t t .  Az o rszág b an  e l ő s z ö r  az egész  megyére 
é rv é n y es  ú r b é r i  s z a b á l y o z á s t  á l l í t o t t  ö s s z e ,  melyben a k ö t ö t t 
sé g ek e t  s z o ro sa n  m e g h a tá ro z ta .  L a ró c z y  Ferenc  e l s ő  a l i s p á n  1725. 
november 5 - i  k ö z g y ű l é s i  e l ő t e r j e s z t é s e  s z e r i n t  a z é r t  h o z tá k  e z t  
a s z a b á l y o z á s t ,  hogy az ú r b é r i  v i s z o n y o k  a vármegye egész  t e 
r ü l e t é n  eg y sé g e se n  le g y e n e k  ren d e zv e  é s  á l l a n d ó s í t v a .  Az ú r b é 
r i  s z e r z ő d é s - s z a b á l y z a t  s z e r i n t  "m inden gazda ,  az k in e k  vonyós 
marhája vagyon, egy p á r  vonyós m a r h á tu l  t a r t o z i k  e s z te n d ő n k in t
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egy t a l l é r t  f i z e t n i  a f ö l d e s u r n a k ,  a k á r  16 a k á r  ökör van a g a z 
da tu l a j d o n á b a n  a f i z e t é s  6 d a r a b i g  le g y e n ;  m a rh á t la n  g azd a"p e
d i g ,  a k i  t i .  a  maga házában  l a k i k  egy f o r i n t o t ,  z s e l l é r ,  vagy
i s  r i d e g  ember, k i  másnál l a k i k ,  50 d é n á r t ,  i d e s t  ö tv e t  p é n z t . "
A r o b o t o t  é v i  12 napban á l l a p í t o t t a  meg a vármegye: "Minden g a z 
d a ,  k in e k  s a j á t  e k é je  j á r ,  t a r t o z n i  ío g  az u rn á k  e s z te n d ő t  á l t a l  
s z e k e r i v e l  s z o l g á l n i  t i z e n k é t  n a p ,  ak in ek  ped ig  csak  k é t  marhá
j a  v o ln a ,  az  o ly a t in _ ö s z v e  fo g v á n  h a s o n ló  s z o l g á l a t o t  t e n n i  t a r 
toznak-, ugyan a m a rh á t la n  emberek i s ,  az k ik  t u d n i  i l l i k  már 
f ö l l e b b  m e g n e v e z te t te k ,  h as o n ló k é p p e n  az t i z e n k é t  nap iszám ra 
k ö t e l e z t e t n e k . " A s z a b á ly z a t  e l ó i r t a  a k i l e n c e d e t ,  a k isebb  f ö l 
d e s ú r i  jö v e d e lm e k e t ,  m e g h a tá ro z ta  a kocsma és m észá rszék  t a r 
t á s á t ,  s z á n t á s k o r  és k a s z á l á s k o r  i s  k im ondo tt  egy -egy  nap r o 
b o t o t .  / 3 5 /

Az ú r b é r i  s z e rz ő d é se k  k ö té s é n e k  e g y s é g e s i t é s é t  a f ö ld e s u rá k  
k é t f é l e k é p p e n  f o g a d tá k :  a h o l  az ú r b é r i  k ö t e l e z e t t s é g e k e t  ko
rá b b a n  semmilyen sz e rz ő d é s  nem s z a b á l y o z t a ,  o t t  ig y e k e z te k  e l 
s z a b o t á l n i .  Ahol v i s z o n t  már a jobbágyok számára kedvezőbb s z e r 
ző d é se k  v o l t a k ,  o t t  a f ö l d e s u r a k  m e g p ró b á l tá k  az ú j a t  b e v e z e t 
n i .  A t e l e p e s e k  v i s z o n t  r a g e s z k o d ta k  a r é g i h e z ,  és  az u j  s z o l 
g á l t a t á s o k  e l l e n  egyre  hev e se b b en  t i l t a k o z t a k .  Különösen a me
g y e i  ú r b é r i  s z a b á ly z a tn a k  az a p o n t j a  v á l t o t t  k i  a p a r a s z t s á g  
k ö r é b e n  é l e s  e l l e n k e z é s t ,  amely e l ő i r t a ,  hogy"minden gazda egy 
h o s sz a b b  u t a t  maga 'ura a k a r a t t y a  s z e r i n t  t a r t o z n i  fog  t e n n i  
o l y a t ,  vagy t u d n i i l l i k  mint Paks Eudához, vagy Győrhöz t e n n é . "  
/ '3 6 /  A p i n c e h e l y i  jo b b á g y o k tó l  p é l d á u l  a h e r c e g i  uradalom  ez 
a l a p j á n  h o s sz ú  f u v a r t  i s  k ö v e t e l t ,  és  a t ö b b i  t e r h e k e t  i s  em el
t e  az ú r b é r i  s z a b á ly o z á s  s z e r i n t .  E z t  a p in c e h e ly i e k  megtagad
t á k .  Az ö s s z e ü tk ö z é s  1 7 4 5 - re  már o ly a n  m é re te t  ö l t ö t t ,  hogy az 
u r a d a lm i  i n t é z ő  várm egyei v é g r e h a j t á s t  k é r t  a p i n c e h e ly i  jo b b á 
gyok e l l e n .  A v é g r e h a j t á s n a k  a p in c e h e ly i e k  nemcsak s z ó v a l ,  h a 
nem t e t t e l  i s  e l l e n á l l t a k .  E z é r t  a vármegye b ü n t e t ő p e r t  i n d í 
t o t t  az e l ö l j á r ó k  és a k özség  l a k ó i  e l l e n .  Ez az e s e t  már eg y ik  
előzm énye v o l t  a k é ső b b i  T o lna  megyei jobbágymegmozdulásnak. / 3 7 /

T o ln a  megye l a k ó i  és t e l e p ü l é s e i  számának u g r á s s z e r ű  növe
k ed é se  az 1720-1767 k ö z ö t t i  i d ő r e  t e h e t ő .  47 év a l a t t  41 u j  k ö z 
ség  k e l e t k e z e t t ,  a lé le k s z á m  p e d ig  80 $ - k a l  n ő t t .  T e l j e s e n  meg
v á l t o z o t t  a vármegye e t n i k a i  k é p e .  1767-ben  a megye t e r ü l e t é n  
l é t e z ő  101 k özség  közü l f e l t é t l e n ü l  magyar j e l l e g ű  44 v o l t .  K i
m o n d o ttan  német t e l e p ü l é s  43, magyar-német 4, n é m e t- r á c  1, ma- 
g y a r - n é m e t - r á c  vegyesen  5» s z e r b  2 ,  t ő t  1 ,  m a g y a r - tó t  1 .  / 3 8 /

Ez az u j  n e m z e t i s é g i  ö s s z e t é t e l  az év századok  so ré n  s a j á 
t o s a n  b e f o l y á s o l t a  Tolna megye t ö r t é n e t é t ,  és i g e n  sok p r o b lé 
mát o k o z o t t ,  k ü lö n c s e n  száz ad u n k b an .

J e g y z e t e k

/ 1 /  Csánky Dezső: M agyarország t ö r t é n e l m i  f ö l d r a j z a  a Hunyadiak 
k o r á b a n .  B p . , 1897. I I I . k .  3 9 7 -4 8 1 .  ^

/ 2 /  Holub J ó z s e f :  Az u j j é é p i t é s  m e g indu lá sa  T o lna  megyében a 
t ö r ö k  k iű z é s e  u t á n  1 6 8 6 - 1 7 0 3 - ig .  Tanulmányok Tolna megye 
t ö r t é n e t é b ő l  V. 21. S z e k s z á r d ,  1974.

/ 3 /  ü . o .
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/ 5 /  Holub i .m .  2 3 .
/ 6/  U .o .
/ 7 /  TmL Papp I s t v á n  hagyatéka 30 .
/ 8/  Holub i .m .  2 2 .
/ 9 /  Az ő s l a k o s s á g  f a k é n t  a XVII. százed  e l e j é t ő l  f u t o t t  e l  n a 

gyobb szám ban ,  amikor a t ö r ö k  a l a k o s s á g  szám ára  vald  t e 
k i n t e t  n é l k ü l  k e z d te  m e g á l l a p í t a n i  és k i r ó n i  a t e r h e k e t ,  s  
m iv e l  a szám ban  egyre fogyd jobbágyok nem b í r t á k  t e l j e s í 
t e n i  az a d ó k a t  és a r o b o to t ,  máshova k ö l t ö z t e k .  Lásd: Ho
lu b  i .m .  20 - 2 1 .

/ 10/  U jp a lán k á n  p é l d á u l  a t ö r ö k k e l  e g y ü t t  p a lá n k o n  b e l ü l  l a k t a k ,  
mig a m a g y a ro k a t  csak a p a lán k o n  k ív ü l  t ű r t é k  meg. F ö ldvá
r o n  v i s z o n t  a tö rö k ö k  r á c o t  maguk közé nem enged tek .  L á sd :  
Holub i .m .  2 5 .

/ 1 1 /  Már 1660 -ban  Edward Brown a n g o l  u ta z ó  a k ö v e tk e z ő k e t  i r 
t a  Tolna m e z ő v á ro s s a l  k a p c s o la tb a n :  "a m agyarok és r á c o k ,  
k ik  e z t  az  u t ó b b i  h e ly ség e t  közösen  l a k j á k ,  nem jó  e g y e t 
é r t é s b e n  é l n e k  egymással, hanem ö rökösen  v is z á ly k o d n a k .  ” 
K ö z l i :  D a ró c z y  Aladár: Tolna vármegye k ö z g a z d a s á g i  l e í r á 
s a  I .  T ö r t é n e l m i  r é s z ,  B p . , 1909. 10.

/ 1 2 /  1697-ben K e s l e r  fő h ad b iz to s  l i s t á t  a d o t t  a z o k r ó l  a r á c  k a 
to n á k r ó l ,  a k i k  r á s z o l g á l t a k  az  a d ó m e n te s s é g re .  Tamásiban 
p é ld á u l  11 l o v a s  és 23 g y a lo g o s  r á c  k a to n a  és  kap i tányuk  k a 
p o t t  a d ó m e n te s s é g e t .  Lásd: Papp I s tv á n  h a g y a té k a  15.

/ 1 3 /  I .  L ip d t  é s  D iak o v ic s  É z s i á s  j e n c e i  püspök  m egállapodása
1690-ben :  a  d é l s z l á v  népek v a l l á s s z a b a d s á g o t  é lveznek ,  e g y 
h á z i  és v i l á g i  veze'tőket maguk közü l v á l a s z t h a t n a k  = S a r o -  
sá cz  György: Magyarófszág d é l s z l á v  n e m z e t i s é g e i .  Képi k u l 
t ú r a  -  n é p i  tá rs a d a lo m  Akadémiai B p . , 1 9 7 3 .  381.

/ 1 4 /  Kämmerer E r n ő :  A döbröközi e s e t .  S z e k s z á r d ,  1909. 8 .
/ 1 5 /  TmL Papp I s tv t á n  hagyatéka 62 .
/ 1 6 /  Holub i .m .  2 6 .
/ 1 7 /  Kämmerer i . m .  S z in té n  Kämmerer k ö z l i  H äg l J á n o s  Gáspár Ko— 

c h e n b e r g - e z r e d b e l i  t i s z t  d ö b rö k ö z i  h í r a d á s á t :  "soha o t t  
vagy v id é k é n  b i z t o s  u t  vagy k ö z le k e d é s  nem v o l t  a r a b l á 
sok, g y i l k o s s á g o k  m ia t t .  De nem jobbak  a t ö b b i  rác  h e ly e k  
sem, mint A p a r ,  Grábóc, vagy 1Mekényes. O t t  i s  csak an n y i  
gonoszság  t ö r t é n i k .  Döbröközön a h á z a k n á l  német b i r o d a lm i  
ka tonák  ö l t ö z e t e ,  f e g y v e re i  t a l á l h a t ó k ,  b iz o n y sá g á u l  a n 
nak ,  hogy még a c s á s z á r i  k a to n á k  k i f o s z t á s á t ó l ,  l e g y i l k o -  
l á s á t ó l  sem r i a d n a k  v i s s z a . "  Do.

/ 1 8 /  Döbröközön k b .  200 ház v o l t ,  a v é g r e h a j t á s  u t á n  34 m a ra d t .
A l a k o s s á g  A p a r ra ,  T e v e l r e ,  K é ty re ,  G ö rc sö n y b e ,  Ja n y á ra  és  
Mohácsra h ú z ó d o t t .  Lásd r é s z l e t e s e n  Hammerer i d é z e t t  mü
v é t .

/ 1 9 /  TmL Kämmerer hagya ték .  A d a t f e l t á r ó  c é d u l á k .

/ 4 /  Tolna m egyei L e v é ltá r  (a továbbiakban TmL) Papp István  h a 
gyatéka 47 . (K é z ir a t)
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/ 2 1 /  TmL Papp I s tv á n  h a g y a té k a  90-91 .
/ 2 2 /  B á n k u t i  Imre: T o ln a  megye a R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c b a n  (1703- 

1711)  = Tanulmányok Tolna megye t ö r t é n e t é b ő l  I I .  13 3 .  Szek
szárd i ,  1969.

/ 2 3 /  B á n k u t i  i .m . 117-127.1
/ 2 4 /  B á n k u t i  i .m . 133.
/ 2 5 /  Már 1701-ben ö s s z e ü tk ö z é s e k  i s  van n a k  az i t t e n i  magyarok 

és  ném etek k ö z ö t t .  A m á ju s i  m egyei közgyűlés á t i r  a kama
r a i  ig a z g a tó s á g n a k ,  hogy F ö ld v á ro n  f e l v á l t v a  v á l a s s z á k  a 
b i r ó t .  De ez sem v o l t  j ó ,  mert ha magyar b i r ó  van  -  pana
s z o l t á k  a f ö l d v á r i  ném etek  -  e ln y o m ja  ő k e t ,  ha p e d i g  n é
m e t ,  akkor a magyarok nem engedelmeskednek n e k i .  Holübi i.m , 
24 .

/ 2 6 /  W e id le in  János :  A to ln a m e g y e i  ném et t e l e p i t é s e k .  K ia d ja  
T o lna  vármegye k ö z ö n sé g e  1937. 18 .  .

/ 2 7 /  Uo.
/ 2 8 /  D aróczy  i .m . 26.
/ 2 9 /  Uo.
/ 3 0 /  Már Dőry L ász ló  1 7 1 8 -b a n  k e l t  t o b o r z ó c é d u lá já n  a k ö v e tk e 

ző f e l t é t e l  á l l t :  "Magyarok és nem k a to l ik u so k  nem t e l e 
p e d h e tn e k  l e . "  Á l t a l á b a n  a t e l e p í t é s  so rán  az a z o n o s  nem- 
z e t i s é g ü e k e t  l a k o s s á g c s e r e  u t j á n  ö s s z e t e l e p i t e t t é k .  P é ld á 
u l  a s z e k s z á r d i  és  b á t a s z é k i  a p á t s á g  t e r ü l e t é n  é l ő  r á c o 
k a t  Grábócra és A ls ó n á n á r a  t e l e p i t e t t é k .

/ 3 1 /  Holub i .m .  24.
/ 3 2 /  H o rv á th  Árpád: M egyei ö n ko rm ányza t i  s z e rv e z e t  T'olna me

gyében  a XVIII. s z á z a d  e l s ő  é v t i z e d e i b e n  (1703 -1740)  = Ta
nulmányok Tolna megye t ö r t é n e t é b ő l  V. S zekszá rd ,  1 9 74 .  160.

/ 3 3 /  A k a k a sd ia k  az e l s ő  c o n t r a оt u s u k a t  1718. m árc ius  3 1 -é n  kö
t ö t t é k  meg f ö l d e s u r u k k a l .  Ebben a következő  á l l :  "S in d  s ie  
s c h u l d i g  nach v e r f l o s s e n e n  f r e i  J a h r e n  der hochen  H e r r s c h a f t  
j ä h r l i c h  v i e r  Tage zu  r o b o th e n  sow ohl Zug a l s  H an d ro b o t  zu 
v e r s e h e n  i s t . "  TmL 1 0 :9 1 3 .  Apponyi L ázár  az u j  s z e r z ő d é s 
ben  a k ö v e tk ez ő t  i r t a  e l ő :  "Minden g a z d á iu l  a k á r  s z e g é n y ,  
a k á r  gazdag lé g y e n  a z  négy f o r i n t o k a t ,  t i z e n k é t  n a p i  robo 
t o t ,  k in e k  vonyós m a rh á ja  vagyon 6 nap o t  m a rh á v a l ,  6 - o t  gya
l o g  k i v á n . " TmL 1 0 :7 0 9 .

/ 3 4 /  Hadnagy A lb e r t :  Tanulmányok T olna megye p a r a s z t s á g á n a k
X V II I .  s z á z a d i  t ö r t é n e t é b ő l .  "S á rk ö z "  B ab its  M ih á ly  I r o 
d a lm i  T ársa ság  f o l y ó i r a t a .  S z e k s z á r d ,  1956. I I .  3 2 .

/ 35/  TmL K ö zgyű lé s i  j k v .  1725 . november 5. 596-600.
/ 3 6 /  Uo.
/ 3 7 /  Hadnagy i .m .  35.
/ 3 8 /  D aróczy  i .m . 45 -4 6 .

/ 2 0 /  TmL Papp I s t v á n  h a g y a t é k a  5 4 . »

-  94 -



Éva KISASSZONDY:

S ied lu n g sp ro b le rn e  des K o m ita ts  Tolna am Ende des 17. und i n  
den e r s t e n  J a h r z e h n te n  des 18. J a h r h u n d e r t s

Tolna war e i n  f l o r i e r e n d e s  K om ita t v o r  d e r  T ü r k e n h e r r s c h a f t .  
S e in  V e r f a l l  b eg a n n  aber  schon  u n t e r  den T ü rk e n .  Zur Z e i t  d e r  
B e f r e ig u n g s k r i e g e  v e r h e e r t e n  d i e  d u rch m a rsch ie re n d en  H e e r s c h a 
r e n  d a s  Gebiet g e w a l t i g .  Im V e r g le ic h  mit den  500 O r t s c h a f t e n  
des  M i t t e l a l t e r s  gab es i n  1696 n i c h t  mehr a l s  28 bewohnte O r t 
s c h a f t e n .  Nach d e r  N e u o rg a n i s ie ru n g  des K o m ita t s  und d e r  Be
s i t z v e r h ä l t n i s s e  begann d ie  W ie d e rb e s ie d lu n g ,  Es gab zwei n a c h 
t e i l i g  wirkende F a k to re n :

-  d ie  an e i n e  f r e i e  L e b e n s a r t  gewohnte r a i z i s c h e  B e v ö lk e 
rung k o n n te  s i c h  n i c h t  an  d ie  n e u o r g a n i s i e r t e n  K o m i ta t s -  
v e r h ä l t n i s s e  an p a sse n .  1704 v e r w ü s te te n  s i e  das K o m ita t  
Tolna, s i e  v e r b r a n n te n  a l l e s ,  was ih n e n  im Wege l a g .

-  Während d e s  F re ih e i tsk a m p tfe s  R ákócz is  w e c h se l te  d a s  Ko
m ita t  mehrm als s e in e n  H e r rn .  Einmal m a r s c h ie r t e n  d i e  Ku- 
r u tz e n ,  dann  d ie  K a i s e r l i c h e n  du rch .

Nach dem F r e ih e i t s k a m p  R á k ó c z is  warben d i e  k a i s e r t r e u e n  
G rundherren  d e u t s c h e  S i e d l e r  a n .  Nach 1720 e r h ö h te  s i c h  b e s o n 
d e r s  d i e  d e u t s c h e  B e s ie d lu n g ,  a l s  d ie  F a m i l i e  Mercy a l s  Grund
h e r r  i n  dem K o m ita t  e r s c h i e n .  Es war s e h r  w i c h t i g ,  d ie  n e u  an 
g e s i e d e l t e  B evö lk e ru n g  zu o r t f e s t i g e n .  Um d i e  Wanderung zu  v e r 
h i n d e r n  t r a f  d a s  Komitat d e s h a lb  e in ig e  Anordnungen. 1752 wur
de e i n e  e i n h e i t l i c h e  Regelung d e r  u r b a r i a l e n  V er t räg e  e i n g e 
f ü h r t  .

Die e n d g ü l t i g e  A ns ied lung  des K om ita ts  e r f o l g t e  i n  1 7 2 0 -
1767 .  In  d i e s e r  P er iode-bekam  das  Komitat e i n  neues e t h n i s c h e s  
B i l d .  Von 101 O r t s c h a f t e n  gab e s  44 u n g a r i s c h e  und 43 d e u t s c h e .
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? e , j é r  negye  n é p e s e d é s i  p ro b l é m á i  1 6 9 2 -1 7 2 6  k ö z ö t t

I .  A tö r ö k  m e g sz á l lá s  a l ó l  f e l s z a b a d u l t  megye á l l a p o t a
"Annus a g i t u r  q u a r t u s " :  csak  négy év t e l t  e l  a z ó t a ,  hogy 

"Álba R e g a l i s ,  memorabile F o r t a l i t i u m  H u n g á r iá é  C h r i s t i a n i t a -  
t i s " :  M agyarország  és a k e r e s z té n y s é g  e j e l e s  e rő ssé g e  f e l s z a 
b a d u l t  á t t ö r ö k  a l ó l ,  és  a F e h é r v á r i  k e r ü l e t  k ö z s é g e in e k :  B a la -  
t c n f ő k a j á r n a k ,  F ü lének ,  P o lg á r d in a k ,  E ny in g n e k ,  Lepsénynek és 
Tácnak m á r i s  a z é r t  k e l l  a c s á sz á rh o z  i r t  d rám a i  hangú k é rv é n y é 
ben  e s d e k e l n i e ,  hogy: " . . .  i n  hac p a r t e  G lebae  H ungar icae  p e r -  
n a n s io  c o n c e d a t u r " , azaz  hogy hazájukban  megm aradhassanak. H i
s z e n ,  m in t a to v á b b iak b a n  k i f e j t i k ,  a c s á s z á r i  c s a p a to k  á l t a l  
o k o z o t t  f e l m é r h e t e t l e n  k á r o k  a r r a  k é n y s z e r i t i k  ő k e t ,  hogy a kör
ny ék e t  e l h a g y j á k  és igy  a z ,  m ű v e lő i tő l  m e g fo sz tv a ,  ü r e s s é ,  pusz
t á v á  v á l j é k .  / 1 /

K is s é  r é s z l e t e s e b b  j e l l e m z é s t  ad a t ö r ö k  a l ó l  éppen  f e l 
s z a b a d u l t  megye á l l a p o t á r ó l  az a j e l e n t é s ,  am elye t a nem es i  köz
g y ű lé s  t e r j e s z t e t t  a n á d o r  e l é ,  és amely k é t ,  egym ástó l k i s s é  
e l t é r ő  m e g fo g a lm a zá sb an - is  fennm arad t.  / 2 /  A k ö z e lm ú l t r a  v i s s z a 
t e k i n t v e  e lm o n d ja ,  hogy a tö rö k ö k  -  m iu tá n  a megye k ez ü k re  ke
r ü l t  -  f e l é g e t t é k  az e rő d í tm é n y e k e t ,  f a l v a k a t ,  m a jo r s á g o k a t ,  r é 
s z i n t  m e g c s o n k í to t t á k  a bennük  lakók  a p r a j a - n a g y j á t , r é s z i n t  pe
d ig  f o g l y u l  e j t e t t é k ,  i l l e t ő l e g  különböző r é s z e k r e  e l s z é l e s z -  
t e t t é k  ő k e t .  A menekülők á l t a l  pusz tán  h a g y o t t  j á r á s o k a t  Komá
rom, a megye más r é s z e i t  Veszprém, Zala é s  Győr megyéhez kap
c s o l t á k .  A to v á b b ia k b a n  a j á r á s o k a t  némely r é s z b e n  b e n é p e s í 
t e t t é k  / 3 / ,  de az ú j r a  f e l l á n g o l ó  háb o rú s  cselekm ények  n y u g ta 
l a n  és v esze d e lm e s  k ö rü lm é n y e i  k ö z ö t t  i s m é t  f e l d ú l t á k  és  kime
r í t e t t é k  a m egyé t.  A j e l e n t é s  a f e l s z a b a d í t ó  háborúra  i t t á l ,  Fe
h é r v á r  o s tro m á n ak  i d e j é r e  és  lényegében  e g y e n l ő s é g - j e l e t  t e s z  a 
c s á s z á r i  c s a p a to k  és az e l l e n s é g  p u s z t í t á s a i  kczé a "tam-quam" 
h a s o n l í t ó  k ö tő s z ó - p á r  h a s z n á l a t i v a l .  / 4 /  Mindez e g y ü t tv é v e  a z t  
e re d m én y e z te ,  hogy a megye b izonyos  h e l y e i n  egy id e ig  a l i g  t a 
l á l t a k  l a k o s o k a t .  / 5 /

A k o n s z o l i d á c i ó  e l s ő  e le m é t  j e l e n t e t t e  ugyan, hogy I .  L i -  
pő t  a n á d o r r a l ,  E s te rh á z y  P á l l a l  együttm űködve a megyei f ő i s p á n i  
s z é k e t  -  E s z t e r h á z y  F e r e n c e t  k inevezve -  i s m é t  b e t ö l t ö t t e ,  va
la m in t  az a t é n y ,  hogy a megye kö zg y ű lése  1692 . j u l i u s  1 0 - e  óta 
ú j r a  ü l é s e z i k  és h a t á r o z a t o k a t  hoz, a r é g i  problémák h e ly é b e  
azonban u j  és nem kevésbé s ú ly o s  n e h é zség ek  l é p t e k .  B á r  a k a to 
n a i  t e r h e k  a legnagyobb m érték b en  igénybe v e s z ik  a megye összes 
j á r á s á t ,  m égis  h iá b a  k é r i k  a k ö n n y í t é s e k e t .  A j e l e n t é s  s ü r g e t i  
a m egyeha tárok  pontos k i j e l ö l é s é t  és a t ö b b i  megyetői v a l ó  e l 
k ü l ö n í t é s t ,  m e rt  a h a t á r o k  ism e re te  n é l k ü l  nem le h e t  m e g t a l á l 
n i  a t e r h e k  h e l y e s  a r á n y á t .  E r re  pedig i g e n  nagy sz ü k ség  van, 
m e rt :  " . . .  a nyom oru lt  n é p ,  és akik az u j  f a l v a k a t  m e g s z á l l j á k  
és  l a k n i  a k a r j á k ,  s z é t s z ó r a t i k  és s z c r o n g a t t a t i k  a c s á s z á r i  ka
to n a s á g  m indennapos j á r á s - k e l é s é v e l " .  / 6 /

Igen  é r z é k l e t e s  k é p e t  n y ú j t  a megyei j e l e n t é s  a k o r a b e l i  
t e l e p ü l é s v i s z o n y o k r ó l ,  am iko r  l e i r j a ,  hogy : "a f a lv a k b a n ,  f a -



l u c s k á k b a n ,  az e l p u s z t u l t  p u s z tá k  h e ly én  a l i g  v a la h o l  á l l  h á 
rom -négy l a k ó h á z ,  és a s z e r e n c s é t l e n  l a k o s o k  ú j r a  k i j a v í t o t t  ka 
ly ib á k b a n  t é v e ly e g v e  é lnek" .  / 7/

Mint r i a d t  n y á j a t  t e r e l t é k  őke t  egy ik  h e l y r ő l  a m á s ik ra  
m a rh á ik k a l  és s z e k e r e ik k e l  e g y ü t t ,  F e jé r  megye" h a t á r a i n  t ú l ,  l e  
e g é s z e n  P é c s v á r a d i g ,  ső t  E s z é k ig  -  a megye e l s ő ,  még C seszneken  
m e g fo g a lm a zo tt  k ö v e t u t a s i t á s a  s z e r i n t .  / 8/  A zo k a t ,  ak ik  nem tud  
j á k  k í v á n s á g a i k a t  k i e l é g í t e n i ,  a leg d u rv áb b  v e ré s e k k e l  i l l e t i k ,  
h a l á l l a l  f e n y e g e t i k ;  az a s sz o n y o k a t  m egbo tozzák , r u h á i k t ó l  meg
f o s z t j á k ,  a h á z a k a t  béke i d e j é n ,  t e h á t  j o g t a l a n  h a ta lm a sk o d é s -  
s a l  k i f o s z t j á k :  a l i s z t e t ,  b ú z á t ,  h á z i  f e l s z e r e l é s t  e l v i s z i k ,  a 
m a rh á k a t  l e ö l i k .  Ha v a la k i  az ig e n  sú ly o s  v i s s z a é l é s e k  m i a t t  
p a n a s z t  t e s z  a t i s z t e k n e k ,  maguk a t i s z t e k  -  b e o s z t o t t  k a t o n á ik  
k a i  e g y ü t t  -  l e v e r i k  a d e r e k á t  és puskák e l s ü t é s é v e l  f u t a m i t -  
j á k  meg ő k e t .  M in d e zé r t  semmi b ü n t e t é s t  sem k a p ta k ,  s ő t  még z a -  
b o l á t l a n a b b u l  k ö v e t h e t t é k  e l  z a k l a t á s a i k a t  S ukorőn , Tálban és 
T á c o t t .

Sú lyos t e r h e t  j e l e n t e t t  a nép számára az  i s ,  hogy a b u d a i  
eom m issio  e g y e t l e n  j á r á s r a  500 p o r t i ó t  r ó t t  k i .  A f e h é r v á r i  n é 
met l a k o s s á g  szám ára  700 ö l  f á t  k e l l e t t  k i v á g n i  és m e s s z i r ő l  be 
s z á l l í t a n i ,  j ó l l e h e t  a f e l e  i s  e l é g  l e t t  v o l n a ,  mivel a f e h é r 
v á r i  h e l y ő r s é g  lé ts z á m a  id ő k ö z b en  5 0 0 - ró l  3 0 0 -гй  ap ad t .

Végül k é r i k  a n á d o r t ,  hogy te g y en  f o g a n a t o s  in t é z k e d é s e k e t  
m e rt  ha a n y o m o ru l t  népet -  amely ú j r a  meg a k a r j a  s z á l l n i  a me
g y é t  -  s z é t s z ó r j á k  és e l s z é l e s z t i k ,  a t e r ü l e t  ism ét a ró k á k ,  
f a r k a s o k  és más v a d á l l a to k  r e j t e k h e l y é v é  v é l i k .  Bár ez a mon
d a t  / 9/  k ö z i s m e r t ,  a t ö r t é n e t i  i rodalom ban g y ak ra n  f e l l e l h e t ő  
s t i l á r i s  f o r d u l a t ,  mégis m e g s e j t e t i  v e lünk  a megye a k k o r i  á l 
l a p o t á t ,  a m e ly r ő l  kevés Í r á s o s  dokumentum m arad t fenn . Ugyan
c s a k  k é r i  a j e l e n t é s  b e fe je z ő  r é s z é b e n  a megye t e rh e in e k  köny -  
n y i t é s e t ,  t e k i n t e t t e l  annak b i z o n y t a l a n ,  h á n y a t o t t  á l l a p o t á r a  
/ 10/ ;  k ö n n y í t s e n e k  a sz ám ta lan  fu v a ro n ,  mígnem a já rá so k  r e n d 
j e  v i s s z a  nem á l l v a ,  mind jo b b a n  és jobban  b e n é p e s í t i k  majd a 
jövevény  t e l e p e s e k .  / 11/

K issé  r é s z l e t e s e b b e n  id é z te m  F e jé r  megye  XVII. század  v é 
g i  t ö r t é n e t é n e k  e három a l a p v e tő  dokumentumából, hogy k i r a j 
z o l ó d jé k  e l ő t t ü n k ,  milyen t á r s a d a l m i - g a z d a s a g i - k ö z i g a z g a t á s i -  
n é p e s s é g i  v i s z o n y o k  a l a p já n  in d u lh a tn a k  meg a t e l e p í t é s e k  a kö
v e tk e z ő ,  1693- a s  e s z te n d ő tő l  fo g v a .
I I .  Képmozgások 1693-1711 k ö z ö t t

Az e l s ő  népmozgásra u t a l ó  h í r a d á s t  az  e r c s i  és é r d i  r á 
cok fo lyam odványábó l / 1 ? /  k a p ju k :  "É rde t  é s  E r c s i t t  megh s z á l -  
l o t t u k  a B u d a i  Urak engedelm ükbül.  " A t e r ü l e t r e  azonban S z a p á r i  
P é t e r  i s  i g é n y t  t a r t o t t ,  és  három szor  h i v a t t a  le v é lb e n  a l e t e 
l e p ü l ő k  k é p v i s e l ő i t .  H ívásának  nem t e t t e k  e l e g e t  e lő s z ö r  s  pes 
t i s  m i a t t ,  később  pedig a z é r t ,  mert "a b u d a i  u rak  és n ag y ság o k ” 
m e g t i l t o t t á k  n e k i k ,  hogy e lm en jen e k ,  és k i j e l e n t e t t é k ,  hogy 
m e g o l ta lm a zzá k  ő k e t .  S z a p á r i  P é t e r  azonban lo v a so k a t  k ü l d ö t t  és 
600 m a rh á ju k a t  e l h a j t t a t t a .

A c s ó k a k ő i  nép panaszábó l  már a g y a k o r i  népmozgások eg y ik  
o k á t  és a megye v e z e tő in ek  á l l á s f o g l a l á s á t  i s  m eg ism erhe tjük .
Az i n s t a n t i a  elm ondja ,  hogy Hochburg f o l d e s u r  r e n d k ív ü l i  mun
k á k r a  és a d ó k r a  k é n y s z e r í t i  ő k e t ,  am elyeknek nem képesek e l e -
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g e t  t e n n i ,  és " a r r a  k é n y s z e r i t t e t t ü n k ,  hogy e lm en e k ü ljü n k " .  Az 
ü g y e t  megyei k ö zgyű lésen  i s  t á r g y a l t á k ,  a h o l  a f ő -  és a l i s p á n  
k i f e j t e t t e ,  hogy ha a t e r h e k  t ú l s á g o s a n  megnőnek, s z ü k s é g e s s é  
v á l i k  majd, hogy magára a f ö l d e s u r r a  h á r u l j o n  hasonló  t e h e r .
E z é r t  minden f ö l d e s u r  k ö n n y i t s e n  a n yom oru l t  nép t e r h e i n .  / 1 3 /

A n é p e s sé g  s z ü n te l e n ü l  f o ly ó  m o z g á sá ró l ,  jo tb á g y s z c k é s e k -  
r c l  é r t e s ü l ü n k  a megyei k ö z g y ű l é s ^1695. á p r i l i s  2 8 - i  ü l é s é n  ho
z o t t  h a t á r o z a t b ó l :  "A kü lönböző  r é s z e k r ő l  é rkező  p a r a s z t o k a t ,  
v a l a m in t  a szökevényeket k ü l ö n ,  e l k ü l ö n í t v e  (seo rs im ) k e l l  ö s z -  
s z e i r n i  abbó l a m eggondo lásbó l, hogy ha t ö r t é n e t e s e n  v i s s z a  k e l l  
t é r n i ü k  e lő b b i  á l l a s u k b a ,  vagy önkent a k a rn a k  v i s s z a t é r n i ,  n e 
hogy közü lük  egy i s  a to v á b b ia k b a n  o t t  m arad jon" ,  / l é /

Ugyanezen a napon egy m ásik  b e n é p e s i t é s i  ügyről i s  sz ó  v o l t  
a k ö z g y ű lé se n .  C sernovioz A rsen  r á c  p á t r i á r k a  a z é r t  fo ly a m o d ik ,  
hogy S ó sk ú t ,  Tárnok ,  Százhalom és B e rk i  f a lv a k b a n  -  a m e ly e k e t  
r á c o k _la k n ak  és művelnek -  g ö rö g  r i t u s  s z e r i n t  s z o lg á lh a s s o n .  A 
h a t á r o z a t  s z e r i n t  a f ö ld e s u r a k  megengedték a b e n é p e s í t é s t ,  és  
o l t a l m a z n i  f o g j á k  ő ke t ,  ha k ö z ö s ,  a r á n y o sa n  r á ju k  eső t e r h e i k e t  
v i s e l i k .  / 1 5 /  A t á rn o k ia k  e m l í t é s é v e l  az 1 7 2 0 -as  ö s s z e í r á s  "Meg
je g y z é s e k "  r o v a tá b a n  ism ét t a l á l k o z u n k .  Az ö s s z e i r ó  m e g e m l í t i ,  
hogy 1717-ben  e d d i g i  l a k ó i  e l h a g y t á k ,  ás 1 7 2 0 - ig  p u sz tá n  á l l t  a 
k ö z s é g .  / 1 6 /  A s ó s k ú t i  sz eg é n y ség  ped ig  ham arosan a vármegyéhez 
fo ly am o d ik :  "Minthogy szegény  nem ré g e n  l e t e l e p e d e t t  u j  j o b b á 
g y o k ra  ig e n  s ú ly o s  quantum az  várm egyé iü l  r e p a r t i á l t a t o t t , kö 
z ü lü k  m áris  K oroncza i  F e re n c z ,  T áb o r i  A ndrás ,  Tábori J á n o s  e l l  
s z ö k te n e k ,  az szegénység  p e d ig h ,  hogy h e l e t t e k  f i z e s s e n ,  i g e n  
nagy t e r h ű k r e  v á l n é k ” . / 1 7 /  Az 1720-as  ö s s z e í r á s  m eg jegyz i r ó 
l u k ,  hogy egy B a rá th á z a  nevű p u s z t á t  i s  á r e n d á ln a k ,  ahonnan év i  
b e v é t e l ü k  40 r é n e s  f o r i n t ,  és  i t t  t a l á l h a t ó  a szőlőhegyük i s .

K o lozsváry  M ihály  f ó s z o l g a b i r ó  jegyzőkönyve t  k é s z i t  az 
adók k i v e t é s é r ő l ,  hogy -  m in t maga Í r j a  -  az  utódok szám ára  i s 
m e r t t é  te g y e  a megye a k k o r i  á l l a p o t á t .  Az 1697 . év rő l  s z ő l ő  f e 
j e z e t  8 .  p o n t já b a n  m eg jegyz i,  hogy a l e g u t ó b b i  pozsonyi o r s z á g 
g y ű lé s  h a t á r o z a t a  s z e r i n t  k ö n n y i te n e k  a s ó s k ú t i  és 3 zázha lm i 
r á c o k  t e r h e i n ,  m iv e l  u j  lak o so k n ak  sz á m í ta n a k .

X. b ip ő t  már korábban , tö b b  r e n d e l e t b e n  é r t e s í t e t t e  a  me
g y é t ,  hogy a p u s z ta  h e ly e k e t  b e n é p e s í t ő  és ú j r a a l a p í t ó  l a k o s o k  
három é v i  m e n te s ség e t  k a p ja n a k .  Mégis Z ichy  I s tvánnak  1699 .  ok
t ó b e r  3 -á n  k e l t  l e v e lé b e n ,  am e ly e t  Miskey I s t v á n  v i c e i s p á n  c í 
mére k ü ld ,  még m indig  küzden ie  k e l l  a r e n d e l e t  v é g r e h a j t á s é - ^  
é r t :  "Csudélkozom a t e k i n t e t e s  vármegyén, hogy az ú jonnan s z á l 
l o t t  f a l u b é l i e k n e k  ( i n o t a )  d i f f i c u l t á l  sz ab a d ság o t  egy d a ra b  
ü d ő ig h  a d n i ,  noha minden vármegyében szokás v o l t ,  és a c t u a l i -  
t e r  e l k ö v e t i k .  M ert adtam s z a r v a s  m a rh á t ,  lo v a k a t  és t ö b b i  f a -  
c u l t á s t  n é k ie k ,  azoknak -  I s t e n  u g y t a r t s o n  -  egy pénzáru  m s r -  
h á j o k  most s i n c s e n  más. Minek e l ő t t e  r e á  v e s s e  a vármegye a p o r -  
t i o t ,  e lveszem  t ü l e k ,  a z u tá n  a z t  t e h e t  a T. N. Vármegye v é l e k ,  
am it  a k a r ,  de t a l á n  könnyebb v o ln a  a T. N. Vármegyének i s ,  ha  
tö b b  f a l u k  v o ln á n ak  a N. Vármegyében. V alam ennyire  az én h a s z 
nom v o ln a  meg an n y i  l e h e tn e  jöv e n d ő b en  a T. N. Vármegyének. Ta
v a i  i s  p u sz tá n  v o l t ;  ha az i d é n  i s  úgy m arad , semmit sem g o d o -  
l o k  v é l e " .  A megye v á la s z a  ig y  h a n g z o t t :  "Majd m e g lá t ju k ,  h i s z e n  
amennyi a g r ó f  h a s z n a ,  megannyi l é s z e n  a v á r m e g y é é . A  g r ó f  t e s t 
v é r e ,  Z ichy  Imre ped ig  1699. december 5 -én  k e l t .  Miskey I s t v á n

-  98  -



v ic e i s p á n h o z  ir t;  l e v e l é b e n  n a s c n ló a n  é r v e l :  "Keren feg y e lm ed e t ,  
hogy az m ennyire l e h e t  szegény p u s z t a s á g g a l  lévé  f a l u i m a t  t e 
k i n t s e ,  az i n o t a i a k  c s a k  az id é n  s z á l l o t t á k  meg az  h é l t ,  az meny 
n y i r e  l e h e t ,  az id e g en  n é p e t ,  szegény  pér  n ém e te k e t ,  az k i  v á r - '  
megyénket n é p e s i t i ,  ne i d e g e n é t s ü k " . / 1 8 /  A Csér é s  I n c t a  kö
z ö t t ,  k i s s é  d é l r e  fekvő  R é t i  p u s z t á t  kesébb a f ö l d e s u r  engedé
l y é v e l  m űve ln i  k e z d té k  az i n o t a i a k ,  és  1714-ben az  o t t a n i  u j  ü l 
t e t é s i t  s z ő lő jü k  hárem é v re  m entesü lt ;  a nona és dec im a te rh e  
a l ó l .  34 1 /2  f o s s o r  s z ő l ő t e r ü l e t r ő l  v an  sző ,  ahonnan  egy kapa
a l j a  s z ő lő  megmunkálása u tá n  á l t a l á b a n  1 akő ( 'urna) bo r te rm és  
v á r h a t é .  Csór és I n o t a  l a k é i ,  m ive l  k ö z s é g i  l e g e l ő i k  nem e le g e n 
dők a közös h a s z n á l a t r a ,  R é t i  p u s z t á n  l e g e l ő t  i s  á r e n d á ln a k  b a r 
maik szám ára .  / 1 9 /

R e n d e le te  n e g l i g á l á s á r ó l  I .  L ip ő t  i s  é r t e s ü l t ,  am in t ez az 
1700. é v i  közg y ű lé se n  f e l o l v a s o t t  r e n d e l e t é b ő l  k i d e r ü l :  "Mivel 
p ed ig  úgy in f o r m á l t a k  B ennünket ,  hogy ennek a r e n d e l e t n e k  vég
r e h a j t á s a  nem t ö r t é n t  meg, s ő t  e l l e n k e z ő l e g ,  az i l y e n  újonnan 
b e n é p e s í t e t t  h e ly e k e t  a t ö b b i  h e l y e k k e l  azonos módon t e r h e l i k  
meg; t e h á t  ú jó l a g  és  h a t á r o z o t t a n  ( i t e r a t e  et f i r m i t e r )  megpa
r a n c s o l j u k  n e k te k ,  hogy az i l y e n  e l h a g y o t t  h e ly e k re  e l ő s z ö r ’ h e -  
l y e z e t t e k n e k  és á t v i t t e k n e k  a f e n t  d e c i a r á i t  három év i i d ő t a r t a 
mú l é l e g z e t v é t e l i  s z ü n e t e t  ( s u s p i r iu m )  úgy adják  meg, hogy min
den t e h e r t ő l  mentesek le g y e n e k .  Akik ped ig  Í rá s b a n  r ö g z í t e t t  
i d e i g  már k iv á l t s á g n a k  ö r v e n d e t t e k ,  de a nehéz körü lm ények  f o l y 
t á n  nem a lk a lm asak  a r r a ,  hogy a megye tö b b i  l a k o s a i v a l  együ t t  
v i s e l j é k  a t e r h e k e t ,  s z e l i d e b b e n  ( m i t i u s )  és v a l a m i v e l  e lnézőb
ben ( i n d u l g e n t i u s )  k e l l  ve lü k  b á n n i  egy id e ig .  U gyan így  ne kény
s z e r í t s é k  az e r e jü k r e  és k é p e s s é g e ik r e  nézve még gyengébbeket 
v é g ü l  i s  a r r a ,  hegy ú j r a  e lh a g y já k  h á z a i k a t  és m ü v e i t  f ö l d j e i 
k e t .  Később, amikor a három év l e t e l t ,  k ü lö n le g es  e lbánásbar .  r é 
s z e s ü l j e n e k ,  m ivel  á l l a p o t u k  még nem s z i l á r d u l t  meg, nehogy e l 
b o r í t s á k  őke t  e g y s z e r r e  és eg y id ő b en  ( s im ul e t  s e m e l ) a megyék, 
vagy a mi co m m issá r iu sa in k  ( h a d b i z t o s a i n k ) m é r t é k t e l e n  t e rh e k 
k e l  és a d ó k k a l" .  / 2 0 /

A megyei k ö zgyű lés  h a t á r o z a t  fo rm ájában  csak 1718-ban  r e a 
g á l  k é s ő i  v is s z h a n g k é n t  a r e n d e l e t r e :  "Mivel a p u s z t á k  benépe
s í t é s e k o r  a p a r a s z to k  nem e g y s z e r r e  és egyidíber. ( s im u l  e t  s e 
mel ) ü tn e k  t a n y á t  és k é s z í t i k  e l  h á z a c s k á i k a t ,  e z é r t  az i ly e n  
ú jo n n a n  b e n é p e s í t e t t  he lyeknek  egy év a b e n é p e s í t é s r e ,  három 
p e d ig  a m e n te s ség re  r e n d e l t e t i k ,  azoknak a p a r a s z to k n a k ,  ak ik  
más, k ü l s ő  megyékből j ö t t e k ,  nem p ed ig  a m egyebe lieknek  a meg
s e g í t é s é r e " .  / 2 1 /

Az u j  f e l f o g á s  azonban már k o ráb b a n  kezd a g y a k o r la tb a n  
t é r t  h ó d i t a r . i ,  amint az a megye 1701. j ú l i u s  14-ér. t a r t o t t  k öz
g y ű lé sé n e k  h a t á r o z a t á b ó l  k i t ű n i k :  "Mivel a móri ném etek  és a 
boda . jk iak  k é t s é g k í v ü l  e l ő s z ö r  k e z d té k  m e g s z á l ln i ,  l a k n i  ezeket  
a h e l y e k e t ,  más megyékben i s  a l k a lm a z o t t  s ta tú tu m  s z e r i n t  sem
m i f é l e  k ö n n y í té sb e n  sem r é s z e s ü l t e k ,  s ő t  e l l e n k e z ő l e g ,  minden 
vagyonukat -  éppúgy, mint a r é g ó t a  l a k o t t  f a lvak  l a k ó i é t  -  ö sz -  
s z e i r t á k ;  a z é r t  a kö zg y ű lés  e n g e d é l y e z i ,  hogy c s u p á n  e r r e  a :  
e s z t e n d ő r e ,  a r á ju k  eső  p o r t i ó k a t  f e l é r e  csö k k en tv é n ,  csak s 
f e l é t  f i z e s s é k .  Úgy .nigy a gyúró iá k  i s ,  akik  e z t  a Gyűrő nevű 
e l h a g y o t t  k ö zség e t  l a k n i  k e z d té k  -  csupán  e r re  az e s z te n d ő r e  -  
ugyanebben a k i v á l t s á g b a n  r é s z e s ü l n e k " .  / 2 2 /  A b o d a j k i  b e t e l e 
p ü lő k r ő l  a z t  i s  m egtudjuk az 1 7 0 0 -b ó l  v a ló  k a to n a i  v i s s z a é l ő -



s e k r ő l  32(51(5 j e g y z é k b ő l ,  hogy 12 n é v  s z e r i n t  f e l s o r o l t  személy 
f i z e t  k a t o n a i  a d ó t ,  a 12 -bő l 10 m a g y ar ,  neve u t á n  Í t é l v e .  A b i 
rd "e x  Communitatis p e c u n ia " ,  a z a z ’ közpénzbő l f i z e t t e  Joannes 
és D av id  kö z leg é n y ek n e k  é l e l m i s z e r -  é s  ta k a rm á n y - fe ja d a g  óimén 
(p ro  o r a l i  e t  e q u i l i )  5-5  napra a 4 5 -4 5  d é n á r t .  / 2 3 /

A F e jé r  megye t e r ü l e t é n  b i r t o k k a l  ren d e lk ez ő  b á r ó k ,  g ró fok  
és  nem esek számát m e g tu d h a t ju k  a b b ó l  a k i m u t a t á s b ó l ,  amely az 
1599. é v re  k i v e t e t t  quantum p o r t i o n a l e ,  a 2037 f o r i n t  és 46 dé
n á r  f e l o s z t á s á t  r e g i s z t r á l j a .  E s z e r i n t  56 fő k ö z ö t t  o s z l ik  meg 
a f i z e t e n d ő  összeg . / 2 4 /

S o lo z sv á ry  M ih á ly  1700. november 28-án k e l t  l e v e l é b ő l  a r 
r ó l  é r t e s ü l ü n k ,  hogy "Hadd Pál u r  á l t a l  való  f a l u n a k  megh s z á l 
l í t á s a  ügyében a l i g  h isz e m ,  hogy vármegyénkben o l y a n  t a l á l t a s 
sá k .  Hanem valami Fad nevű p u s z t á t ,  mely Tolna megyében va
gyon, h a l lo t t a m  f ü l h e g g y e l  hogy s z á l l í t o t t a k  v o ln a  megh, a k i 
hez Hadó Pál u r  i s  t á r s  volna". / 2 5 /

Annak a b i z o t t s á g n a k  a j e l e n t é s é b ő l ,  amely a megye r e n 
d e l e t é r e  k i v i z s g á l t a  a  F lo d te r  k a p i t á n y  v e z e t t e  com pania á l t a l  
o k o z o t t  s é re lm e k e t ,  k é p e t  n y e rh e tü n k  a megye 12 községének  né
p e s s é g i  v i s z o n y a i r ó l .  / 2 6 /  Pákozd k ö zség b e n  68-an  j á r u l t a k  hoz
zá a k a to n asá g  e l t a r t á s á h o z ,  a k i k e t  a jegyzék  " h o s p e s " - k é n t , i l 
l e t ő l e g  " h o s p i t i s s a "  m e g je lö lé s s e l  e m le g e t ,  v a g y i s  jövevények
r ő l ,  b e t e l e p ü l t e k r ő l  van  szó. A l a k o s s á g  magyar, k iv é v e  t a l á n  a 
Hácz, Cseh és Tót n e v ű  három h o s p e s t .  A község l a k ó i  az 1720-as 
ö s s z e í r á s  s z e r i n t  á r e n d á l j á k  D innyés p u s z t á t  és az  in n en  s z á r 
mazó é v i  jövedelmük ö s s z e s e n  268 f o r i n t ,  amiből 50 f o r i n t  a nye
r e s é g .  P e rk a tá n  7 r á c  é s  1 német h o s p e s  go n d o sk o d o tt  a katonák 
é l e l m e z é s é r ő l .  S e r e g é ly e s e n  csak B o r s o s  György h o s p e s t  és Boros 
Iv á n t  e m l í t i  név s z e r i n t  a s i g n a t u r e .  Rácalmáson 5 r á c  hospes t  
s o r o l  f e l  és b e s z é l  még á l t a l á n o s s á g b a n  ' 'd iv e r s i  p a u p e re s  h o s -  
p i t e s " —r ő l ,  kü lönböző  szegényebb jö v e v é n y e k rő l  i s .  P e n te lé n  8 
r á c  és  1 magyar h o s p e s t .  Csór k ö z s é g b e n  12 f ő t  i r t  Össze a b i -  
z o t t s á g ,  ak ik  az egy Volfgangus h o s p e s  k i v é t e l é v e l ,  magyarok. 
G re g o r iu s  F a rk as t  s z i n t é n  " h o s p e s " -k é n t  em leg e t i  a l a j s t r o m .  
C s ó r r a l  k a p c so la tb a n  1 7 24 .  a u g u sz tu s  21 -én  hoz ú j r a  h a t á r o z a to t  
a m e g y e i  közg y ű lé s ,  am iko r  e l h a t á r o z z a ,  hogy a c s ő r i  újonnan b e 
t e l e p ü l t  lakosok  panaszkodó  fo lyam odványával k a p c s o la tb a n  k i k ü l 
d i  a j á r á s b e l i  s z o l g a b i r á k a t ,  hogy a k ö z ö t tü k  és f ö ld e s u r n ő  jük  
k ö z ö t t  tám adt n é z e t e l t é r é s e k e t  i g a z s á g o s  és m é l tá n y o s  módon e l 
o s z l a s s á k .  I s z k a s z e n tg y  örgy f a lu b a n  27 fő j á r u l t  h o z z á  a k a to n a i  
t e r h e k  v i s e l é s é h e z ,  B e n e d ic tu s  P é n z e s t  i s  h o sp e sk é n t  e m l í t i k .  
L e i r j á k ,  hogy m ih e ly t  m egérkeze tt  a k v á r t é l y b a  F l o d t e r  k ap i tány  
-ur, h o z t a k  neki a j á n d é k k é n t  egy ő z e t ,  hogy k a t o n á i v a l  jd  ren d 
ben i n t é z z e  a s z o l g á l a t o t .  /2 7 /  C s u rg ó n  18 magyar a d ó z o t t ,  Moha 
25 f ő v e l  s z e re p e l  a s ig n a tu r á b a n ,  s z  ínmagyar l a k o s s á g g a l .  A b i -  
r ó t  i t t  i s  külön m e g e m l í t ik ,  mint a k i  36 d én á r t  f i z e t ,  A Tüs
k e v á r i!  n ev ű  adózó n e v e  m e l le t t  a h o s p e s  m e g je lö lé s  s z e r e p e l .  Ke
r e s z t e s e n  40 magyar l a k o s  f i z e t t e  a r e á r ő t t  k a t o n a i  t e r h e t .  Az 
1 7 2 0 -a s  ö s s z e í r á s  s z e r i n t  már S zen t B o r b á l a  p u s z t á t  i s  megkap
t á k  f ö l d e s u r u k t ó l ,  a h o l  155 köböl n a g y s á g ú  f ö l d e t  v e t e t t e k  be .

A megye n é p e s s é g é n e k  s z ü n te le n  mozgása m i a t t  i s m é t  h a t á 
r o z a t o t  k e l l e t t  h o z n i a  a kö zg y ű lé sn e k ,  1801. j u l i u s  1 4 - i  ü l é 
sén: "A c s i k v á r i  ügy k apcsán  e l h a t á r o z t a t o t t ,  hogy ha akadnak 
o ly a n o k  valam ely  k ö z s é g b e n ,  ak ik  e l  ak a rn a k  menni eg y  másik
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h e l y r e ,  m in d e n e k e lő t t  f i z e s s é k  meg a f i z e t e n d ő k e t ,  és ha v a l a k i  
t i t o k b a n  t á v o z i k ,  annak j a v a i t  és  v e té s é t  t a r t s á k  v i s s z a ,  f o g 
l a l j á k  l e  és se n k in e k  sem s z a b a d  azokat m e g v á s á ro ln ia ,  a s z ö k e 
vények re  k i r ó t t  p o r t i é k  k i f i z e t é s é n e k  t e r h e  a l a t t " .  / 2 8 /

Ezután  1 7 1 2 - i ç ,  t e h á t  10 esz tendőn  á t  e g y e t l e n  t e l e p í t é s i  
ad a tu n k  s i n c s ,  v i lá g o sa n  és egyér te lm űen  u t a l v a  a r r a  a t é n y r e ,  
hogy a R á k ő c z i - s z a b a d sá g h a rc  a l a t t  s z ü n e t e l t  a b e n é p e s i t é s i  t e 
vékenység .
I I I #  T e l e p í t é s i  tevékenység  1712-1725 k ö z ö t t

Csak 1712 .  ja n u á r  4 - i  ü l é s é n  hoz ism ét a megye o lyan h a t á 
r o z a t o t ,  amely t e l e p í t é s r e  u t a l :  "Amennyiben Z ichy  Imre az  ú j o n 
n an  t e l e p i t e t t  R á c k e re s z tu r  k ö z s é g  m e n te s í t é s e  ügyében p r a e i u d i -  
c á l  (azaz e l é b e  vágó í t é l e t e t  h o z ) ,  a le g ü n n e p é ly e se b b e n  t i l t a 
koznak .  / 2 9 /  Négy év múlva, 1 7 1 6 .  október 1 5 - á n  a r á c k e r e s z t u -  
r i a k  már a z é r t  folyamodnak, ho g y  -  mivel c s a k  k é té v e s  m e n te s s é 
g e t  n y e r te k  -  ők i s  k a p h a s sa n a k  három é v e t ,  m in t  a tö b b ie k .  A 
megye e l fo g a d v a  é r v e l é s ü k e t ,  egy  évvel m e g h o s s z a b i t j a  im m u n itá 
s u k a t  . / 3 0 /

1713. november 7 -én  Soponya és Csikvár ú jo n n a n  t e l e p ü l t  
k ö z s é g e k e t  r é s z e s í t i  a megye k é t é v i  m entességben  minden r e n 
d e s  és r e n d k í v ü l i  add és s z o l g á l t a t á s  a l ó l .  / 3 1 /  A c s i k v á r i a k  
(a  k é s ő b b i  S z a b a d b a t ty á n  f a l u  l a k ó i )  a k i v á l t s á g o l á s  i d e j é n e k  
l e j á r t a  u tá n  ham arosan " t é r d e t  s f e j e t  h a j t v á n ” folyamodnak a 
megyéhez t e r h e i k  növekedése m i a t t ,  melynek k ö v e tk e z té b e n  meg
kezdődnek a sz ö k ése k  i s :  "k o v á c s  I s tv á n  S oponyára  ment, d i o á j á t  
nyakunkon h ag y v á n " ,  Kovács M ih á ly  pedig n e m e ssé g é t  p u b l i k á l t a .  / 32/

Ha á tn é z z ü k  F e jé r  megye 1715 . évi ö s s z e í r á s á t ,  k i d e r ü l ,  
hogy Velence nem s z e r e p e l  a megye 47 községe k ö z ö t t .  Ennek o k á t  
F e j é r  megye 1715-ben  t ö r t é n t  v i z s g á l a t á r ó l  s z ó l ó  jegyzőkönyv
b ő l  tu d ju k  meg: csak egy éve k e z d e t t  b e n é p e s ü ln i ,  vagy is  1 7 1 4 -  
b e n ,  és m ive l  h á z a i  még n in c s e n e k ,  nem Í r t á k  ö s s z e .  / 3 3 /  J u l i u s  
4 - é n  a z u tá n  m e g s z ü l e t e t t  a m egyei közgyűlés h a t á r o z a t a  i s ,  am ely 
b ő l  m egtudjuk , hogy K a j á s z ó s z e n t p é t e r r e l  e g y ü t t  háromévi men
t e s s é g e t  n y e r  minden t e h e r  a l ó l  Szent György f o ly ó  év i  ü n n e p é 
t ő l  sz ám i tv a .  Az 1720-as ö s s z e í r á s  s z e r i n t  sz ő lő h eg y ü k e t  1 7 1 3 -  
b a n  k e z d té k  ü l t e t n i  és m ű v e ln i  24 fo sso r  n a g y s á g ú  t e r ü l e t e n .  A 
f ö l d e s u r  az u t á n a  já ró  nona s z o l g á l t a t á s a  a l ó l  t í z é v e s  i d ő t a r 
ta m ra  f e l m e n t e t t e  ő ke t .  1 7 2 0 -b a n  már a f ö l d e s u r  en g e d é ly é v e l  -  
m iv e l  a községben  a t e r ü l e t  szűkössége  m i a t t  a s z á n tó f ö ld e k  c sak  
egy d ű lő re  k o r lá to z ó d n a k  / 3 4 /  -  a 43 jo b b á g y c sa lá d b ó l  á l l ó  k ö 
z ö s sé g  a m á s ik  dű lő  h e l y e t t  Gárdony pusz tán  müvei 99 köböl n ag y 
ságú  f ö l d e t .  Hogy miként a l a k u l t  a másik, V e le n c é v e l  eg y időben  
t e l e p ü l t  k ö z s é g ,  K a j á s z ó s z e n t p é t e r  népesedése  a k é s ő b b iek b e n ,  
a r r a  a k a j á s z ó i a k  1722. m á jus  19~én k e l t  fo ly am o d \án y á b ó l  é r t e s ü 
lü n k :  "Naponként fogyunk, nem szaporodunk". E z z e l  a m o n d a t ta l  
j e l l e m e z n i  l e h e t  a megye n é p e s s é g i  á l l a p o t á t  az  e lk ö v e tk e ze n d ő  
é v t i z e d  t a r t a m á r a .  Ugyancsak je l le m ző  az ok i s ,  amelyet az i n 
s t a n c i a  megfogalmaz: "Sok t e r h ű n k  közül c s a k  e g y ik e t  i s  v egye  l e  
r ó lu n k "  -  k é r i k  a megyét, majd f e l s o r o l j á k ,  m i f é l e  t e r h e k r o l  
van  szó :  " f o r s p o n to z á s  g y a k r a n  van r a j t u n k ,  m e r t  igen u t a s  h e l y -  
l y e n  lakunk  é s  a d ica  s z e r i n t  három o r á l i s  é s  k é t  e q u i l i s  v a 
gyon r a j t u n k  q u a r t é l l y b a n " . / 3 5 /
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Az imént j e l l e m z e t t ,  s z ü n t e l e n ü l  a l a k u l ó ,  v á l to z ó  n é p e s 
s é g i  á l l a p o t  j ó l  lem érhető  T o rd a s  p é ld á j á n .  Az 1715-ös ö s s z e 
í r á s  m eg jegyzések  ro v a tá n a k  r e á  vonatkozó a d a t a  igy s z ó l :  "Ez 
az  újonnan t e l e p i t e t t  k özség  b i r :  10 jo b b á g y o t ,  11 z s e l l é r t  és 
3 h á z a t l a n  z s e l l é r t " .  A 24 ö s s z e i r t  adózó k ö z ü l  a nevek t a n ú s á 
ga s z e r i n t  h a t  sz lovák  t a l á l h a t ó ,  a tö b b i  r á c  és magyar. 1716. 
május 8 -án  m e g s z ü le t ik  a m egyei h a t á r o z a t  i s ,  amely S a jn o v ic h  
Mátyás k é r e lm é r e  Tordas nevű  b e t e l e p í t e t t  f a l u j a  l a k ó in a k  -  mi
v e l  azok más megyékből j ö t t e k  v o l t  ide -  és  egy éve a d a t o t t  meg 
számukra a l e t e l e p e d é s i  e n g e d é ly ,  m e n te s sé g e t  ad minden r e n d e s  
é s  r e n d k ív ü l i  t e h e r  ég  megyei adók a l ó l .  1 7 2 0 - r a  az ö s s z e í r á s  
tanúsága  s z e r i n t  a 24 c s a l á d  száma 1 8 - ra  apad  l e ,  és a n e v e k  
részben  k i c s e r é l ő d n e k .  Gróf P á l f f y  János h o r v á t  bán l e v e l é b ő l ,  
amelyben v i s s z a k é r i  szökevény  jo b b á g y a i t ,  a k i k e t  S a jn o v ic h  f ö l -  
d esu r  Tordas n e v ű  b i r t o k á r a  befogado tt , ' ,  p e d i g  a z t  i s  m e g tu d ju k ,  
hogy honnan é r k e z t e k  az u j  jövevények . / 3 6 /

Igen t a n u l s á g o s  ö s s z e h a s o n l í t a n i  a megye 1715. és 1 720 .  évi 
ö s s z e í r á s a i n a k  a d a t a i t  g a z d a s á g i - n é p e s s é g i  v isz o n y o k ,  t á r s a d a l 
mi r é te g e k ,  v a l a m in t  a k ö z s é g e k  lé lek szám án a k  a l a k u lá s a  szem pont
j á b ó l .

Az 1715—ös ö s s z e í r á s  e x t r a c tu s á b a n  három  rö v id  m egjegyzés 
t u d ó s i t  a r r ó l ,  hogy Magyaralmáson 44 f o s s o r ,  Rácalmáson 14 k a
p a a l j a ,  Gyúrón ped ig  29 k a p á s  újonnan ü l t e t e t t  szőlőhegy  v a n ,  
amely a l i g  v ag y  e g y á l t a l á n  nem terem még b o r t .  Összesen t e h á t  
87 fo sso r  s z ő l ő t  t e l e p í t e t t e k  1714-ben a megye t e r ü l e t é n .  Az 
1720-as ö s s z e í r á s  e x t r a c t u s a  már csak 40 f o s s o r  ú jonnan  m űve l
n i  k ez d e t t  s z ő l ő r ő l  tu d .  / 3 7 /  Mórott 16, V e lencén  ped ig  24 k a 
p a a l j a  s z ő l ő t  t e l e p í t e t t e k  1719-ben .

A g a z d a s á g i  f e j l ő d é s  ütemének m eg to rp an ásáv a l  egybevág ,  
hogy a megye l a k o s s á g a  s z i n t é n  csökkent e z e n  idő a l a t t  147 ö s z -  
s z e i r t  a d ó z ó v a l ,  annak e l l e n é r e ,  hogy 1720—b a n  öt ú jo n n a n  t e l e 
p i t e t t  k ö z s é g e t  Í r t a k  ö s s z e ,  amelyek k ö zü l  az  1715-ös ö s s z e í 
rásban  eg y ik  sem s z e r e p e l .  E zek  a köv e tk ez ő k :  Ceoe, Ladány , Páz- 
mánd, V a j ta ,  V e lence .  Ha e z t  ö t t e l  b e s z o ro z z u k ,  akkor k i d e r ü l ,  
hogy 1715 és  1720 k ö z ö t t  6 -7 0 0  fővel  c s ö k k e n t  a vármegye j o b 
b á g y la k o ssá g a .  1715-ben az ö s s z e i r t  adózók száma a megye 47 köz
ségében ö s s z e s e n :  1767; 1 7 2 0 -b an  pedig 1620 ö s s z e i r t  adózó  l a 
k ik  a megye 52 községében .

Az e lő b b ie k b e n  már c é lo z ta m  e g a z d a s á g i - n é p e s s é g i  v i s s z a 
e s é s ,  e l v á n d o r l á s  o k a i ra .  Az 1720-ban k e l t  i r a t ,  amely F e j é r  
megye á l t a l á n o s  ö s s z e í r á s á r a  vonatkozó m eggondolásokat t a r t a l 
maz, pontosan  meg i s  fo g a lm azz a  az ad a to k  m ögött  meghúzódó oko
kat:! ”A megye la k o s sá g á n a k  nagyobb r é s z e  z s e l l é r  ( i n o u i l i n i )  
vagy mé§ in k á b b  id e ig l e n e s  l a k o s  ( i n t e r i m a l i s t a e ) ,  nem l e h e t  
m egakadályozn i,  hogy amikor n e k ik  t e t s z i k ,  szabadon t á v o z h a s 
sanak az e r e j ü k e t  meghaladó, a r á n y ta l a n u l  nagy  te rh e k  és k a 
t o n a i  b e s z á l l á s o l á s o k  m i a t t i  fé le lm ükben .  A k a to n a i  p o r t i ó k ,  
vonulások " i n  u ltimum m is e r a e  p le b i s  e x c id iu m " ,  azaz v ég ső  p u sz
tu lá s b a  v i t t é k  a nyomorult n é p e t .  / 3 8 /

Érdemes ö s s z e v e t n i  a megye adózó l a k o s s á g á n a k  t á r s a d a l m i  
ré te g e k  s z e r i n t i  m e g o sz lá sá t  az  1715-ös é s  1720 -as  ö s s z e í r á s  
a la p já n :
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1715 1720
E g é s z t e lk e s  jobbágyok  ( s e s s i o n e s  in t e g r a e

c o l o n i c a l e s ) : 643 513
P é l t e l e k k e l  r e n d e lk e z ő  z s e l l é r e k  ( t n q u i l i n i ;

i n q u i l i n a r i a e 1 m e d ia e ) :  869 627
K e g y e d te le k k e l  r e n d e lk e z ő  h á z a t l a n  z s e l l é r e k

( s u b i n q u i l i n i ;  u n iu s  q u a r t a e ) :  243 466
Amíg t e h á t  ö t  év  a l a t t  az e g é s z  t e l e k k e l  r e n d e lk e z ő k  száma 1 3 0 -
c a l  c sö k k en t ,  a n e g y e d te lk e s  z s e l l é r e k é  223-m al n ő t t .  Igaz 
u g y an ,  hogy az u t ó b b i ,  harm adik  k a t e g ó r iá b a  t a r t o z ó k  túlnyomó 
tö b b s é g e  1715-ben  még nem r e n d e l k e z i k  s z á n t ó v a l ,  t e h á t  h á z a t l a n  
z s e l l é r ,  s u b i n q u i l i n u s ; 1 7 2 0 - ra  ped ig  már n e g y e d te lk e s s é  v á l t  
( u n iu s  q u a r t a e ) .  Az a r á n y t a l a n u l  nagy t e r h e k e n  és k a to n a i  b e 
s z á l l á s o l á s o k o n  k i v ü l  ennek o k á t  a r e n d e l k e z é s r e  á l l ó  emberi 
munkaerő ée i g a e r ő  e l é g te le n s é g é b e n  k e l l  k e re sn ü n k .

Az 1715-ös ö s s z e i r á s  B o t ty á n  és Kálóz e s e t é b e n  k i  i s  mond
j a ,  hogy van e leg e n d ő  f ö ld jü k  a három nyomás k i a l a k í t á s á r a ,  de 
az ig a e r ő  h iá n y a  és  a jobbágyok e lm e n e te le ,  számuk apadása m i
a t t  c sak  230 p o z s o n y i  köböl n ag y ság ú  s z á n tó t  v e t e t t e k  be ,  t e t 
s z é s  s z e r i n t  v á l a s z t v a  k i  a t e r ü l e t e t .  A h a rm a d ik  c a l c a t u r á t , 
v a g y i s  az u g a r t  "ob defectum ju g a l iu m  pecorum e t  decessum c o l o -  
norum" nem a l a k í t o t t á k  k i ,  és  ig y  a nagyobb r é s z  f e l o s z t a t l a n  
m a ra d t .  P o lg á r d in  i s  van a k é t  h a s z n á l t  c a l c a t u r á n  k iv ü l  még 
400 cubulus n a g y s á g ú  m ű v e le t le n  f ö l d ,  I sz k a sz e n tg y ö rg y ö n  p e d ig  
30 köbö l nagyságú  te lk e k e n  k i v ü l  h a s z n á l t  f ö l d .

Két nyomásra o sz lanak  a s z á n tó k  a megye 41 községe e s e t é 
b e n ;  három f a l u  h a tá r á b a n  p e d ig  csak egy campus t a l á l h a t ó :  T o r -  
d a s n á l  az ú jo n n a n  t ö r t é n t  b e t e l e p ü l é s  m i a t t ,  K e r e s z te s  és B o -  
d a j k  e s e té b e n  azonban  az ö s s z e i r á s  k i f e j e z e t t e n  a t e r ü l e t  s z ű 
k ö s s é g é v e l  (ob angus tiam  t e r r i t o r i i )  m agyarázza ,  hogy m indig  
ugyanazoka t  a s z á n tó k a t  k é n y te le n e k  b e v e tn i .

Lássuk e z u t á n ,  hogy m i ly e n  kép t á r u l  e l é n k  a megye g a z d a 
s á g i  v i s z o n y a i r ó l  az 1720-as ö s s z e i r á s  a l a p j á n .  Az 1 7 1 9 /2 0 -as  
években  b e t e l e p ü l ő  Vajta  és Cece p é ld á já n  m e g f ig y e lh e t jü k  a 
g a z d a s á g i  é l e t  s z e r k e z e té n e k  k i a l a k u l á s á t . R e n d ez e t len  v i s z o 
n y a ik  f o ly t á n  ( p r o p t e r  suum in o rd in a tu m  s t a tu m )  f ö l d j e i k e t  még 
nem o a l o a tu r á k r a  e lk ü lö n í tv e  é s  t e lk e k r e  f e l o s z t v a  b i r t o k o l j á k ,  
hanem mindenki o t t  és a n n y i t  müvei meg, a h o l  n e k i  t e t s z i k ,  és 
am ennyit  g a z d a s á g i  e r e j e  és l e h e t ő s é g e i  s z e r i n t  e l s z á n t a n i  k é 
p e s .  A megmunkálás könnyűsége m i a t t  u g y anazoka t  a fö ld e k e t  h a s z 
n á l j á k  f e l  az ő s z i  v e té s  szám ára i s .  Amikor p e d ig  a község j o b 
b an  b e n é p e s e d ik , képessé  v á ln a k  a r r a ,  hogy m ásik  c a l c a t u r a t  i s  
h a s z n á l j a n a k  ^ u x t a  f a c u l t a tu m  suarum p o s s i b i l i t a t e m " ,  azaz 
g a z d a s á g i  e r e j ü k ,  jövedelmük m egszab ta  l e h e t ő s é g e i k  s z e r i n t .
E z t  a k i f e j e z é s t  j e l e n t é s s e l  t ö l t i  meg az ö s s z e í r á s n a k  ama meg
je g y z é s e ,  m i s z e r i n t  l e g e l ő i k  e legendők  a k özös  h a s z n á l a t r a  b a r 
maik c s e k é ly  száma m ia t t ,  és  semmi jövedelmük sem szárm azik  még 
onnan ,  m ivel ú jo n n a n  é r k e z te k .  A te rm ényeik  e l a d á s á b ó l  szárm azó  
h a s z n o t  s z i n t é n  a z é r t  nem t u d j á k  még m e g h a tá ro z n i ,  mivel nem ré 
gen  t e l e p ü l t e k  l e .  K i f e j e z e t t e n  k e r e s k e d é s b ő l  származó j ö v e d e l 
met mindössze n y o lc  községben m utat k i  az i y 2 0 - a s  ö s s z e i r á s .  
H i z o t t  ö k ö r r e l  k e r e s k e d ik  E ty e k e n  és K e r e s z t e s e n  1-1 fő ,  P á tk á n  
k e t t ő .  S á r k e r e s z tu r o n  némelyek u z s o r á r a  a d o t t  pénzze l  ü z l e t e l -
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nek, é v i  100  rê n e s  f o r i n t  jövedelm et v a l l v a  be, Zámolyon és 
Adonyban 1 —1 ,  Csákváron é s  S zen tm ihá lyon  többen  f o g la lk o z n a k  ke
r e s k e d é s s e l .

Az 1 7 2 0 - a s  ö s s z e i r á s  egyébkén t igen. szűkszavú  " O b s e r v a t io -  
nes" r o v a t a  t iz e n e g y  e s e t b e n  b e s z é l  a barm ok cseké ly  s z á m á r é i . 
C s ik v a r ,  B a t t y á n ,  Vajta és  Vereb e s e t e b e n  e z z e l  m agyarázza ,  hogy 
l e g e l ő i k  e leg e n d ő k  a közös h a s z n á l a t r a .  Adony, P e r k á ta ,  B oda jk ,  
la d á n y ,  P o l g á r d i  és " a g y a ra lm á s  v o n a tk o z á sá b a n  m eg jegyz i,  hogy 
"ob p a u c i t a t e m  suorum pecorum ",  t e h á t  m a rh á ik  cseké ly  száma mi
a t t  a h á z i  s z ü k s é g le te n  k i v ü l  semmi h a s z n u k  sem sz árm az ik  a l e 
g e l ő k r ő l ,  t e h á t  nem g o n d o lh a tn a k  barm aik  e l a d á s á r a .

K e r e s z t e s e n  és V e le n c é n  még 1720-ban  i s  csak egy nyomásra 
k o r lá to z é d n a k  a szán ték  a r e n d e lk e z é s r e  á l l é  t e r ü l e t  s z ű k ö s s é 
ge m i a t t ,  e z é r t  a f ö l d e s u r  a k e r e s z t e s i e k n e k  egy m ásik ,  155 cu -  
bu lu s  n a g y s á g ú  c a l c a t u r á t  ad hozzá S zen t  B o r b á la  p u s z tá n ;  a ve
le n c e ie k  szám ára pedig Grárdony p u sz tán  en g e d é ly ez  m ásodik  c a l -  
c a tu r a k é n t  99 cubulus n a g y s á g ú  f ö l d e t ,  a m i t  h á z i  s z ü k s é g l e t e i k  
k i e l á g i t é s é r e  f o r d i t a n a k .

A megye 45 községének h a t á r á b a n  k é t  nyomásra o s z t o t t á k  f e l  
a s z á n t ó k a t ,  ezek közül t i z e n e g y b e n  a d ű l ő k e t  nem o s z t o t t á k  f e l  
t e l k e k r e ,  hanem a lakók  t e t s z é s  s z e r i n t  ( p r o  l u b i t u  e t  q u i  me
l i u s  p l a c e t )  h a s z n á l j á k ,  é s  g az d a s á g i  e r e j ü k  s z e r i n t  t e s z i k  mü- 
v e lh e tő v é  a f ö l d e k e t .  Ezek a községek  a köv e tk ez ő k :  P o l g á r d i ,  
C s ik v á r ,  B o t ty á n ,  S á r k e r e s z t u r , Aba, S e r e g é l y e s ,  P e r k á t a ,  P en-  
t e l e ,  P .ácalmás, Sóskút és  Lovasberény .

A 45 -  k é t  campusra o s z t o t t  h a t á r u  -  f a l u  közül t i z e n k e t t ő  
f ö ld e s u r a  en g e d é ly é v e l  á rendál*  1-1 p u s z t á t ,  aho l s z á n t a n i ,  ka
s z á l n i  s z o k ta k  és am elyet á l t a l á b a n  s z ő lő h e g y k é n t  i s  h a s z n á l 
t a k ,  vagy o t t  l e g e l t e t i k  m a rh á ik a t .  Ezek a következők: Ladány -  
Erdebakanya p u s z ta ;  P o l g á r d i  -  Somlyó; K i s k e s z i  -  H ag y k e sz i ;  
Szer .tm ihály  -  Szentm ihály  p u s z t a ;  S á r k e r e s z t u r  -  Szent Á gota; 
ha gyár  Moor é s  Kémet Moor -  Dobos; S óskú t -  B a rá th á za ;  Mány -  _ 
5 r s ;  B ic sk e  -  V asz té ly  és  C sapd i p u s z tá k ;  Csákvár -  B o g l á r ;  Zá- 
moly -  S z e n t  Tamás; Pákozd -  Dinnyés p u s z t a .

Sükoró 1715-ben  k i m u t a t o t t  14 f a l c a t u r a  r é t j e  1 7 2 0 - r a  e l 
t ű n ik .  Okát a z  ö s s z e i r á s b ó l  tu d ju k  meg: r é s z b e n  a t a v a s z i  v e t é s  
számára, r é s z b e n  pedig l e g e l t e t é s r e  h a s z n á l t á k  f e l ,  de l e g e l ő i k  
még igy  sem elegendők  a r r a ,  hogy nagyobb számú barmot t a r t s a 
nak e l  r a j t a .

A megye négy k ö zségében  harmadik c a l c a t u r a  i s  t a l á l h a t ó ,  
ezek: F ü l e ,  T ác ,  Kálóz és E g r e s .  Mind a n é g y  ese tb e n  az t ö r t é n t ,  
hogy a l a k o s o k  eddig m üve i t  eg y ik  c a l c a t u r á j ü k a t  l e g e l t e t é s  s z á 
mára h á t r a h a g y t á k  ( t e r t i a  c a l c a t u r a  s e u  u g a r )  és szomszédos pusz
t a i  f ö l d e t  m üve itek  h e l y e t t e ;  a t á c i a k  Föveny p u sz tán ,  az e g r e 
s i e k  Fpncsy p u s z tá n  v á l a s z t o t t á k  k i . t e t s z é s  s z e r i n t  f ö l d j e i k e t .

Kern é r d e k t e l e n ,  hogy m ik é n t  a l a k u l t  a megye t e r ü l e t é n  a_ 
müveit f ö l d t e r ü l e t  nagysága  1715- és 1720 k ö z ö t t .  Az ö s s z e i r á -  
sok ta n ú s á g a  s z e r i n t  V e le n c e ,  Zámoly, P á tk a  és S á r k e r e s z t u r  e s e 
té b en  v á l t o z a t l a n  m arad t,  14 községben p e d i g  csökkent,  ö s s z e s e n  
2084 c u b u l u s s á l . Ezek a f a l v a k  a k ö v e tk e z ő k :  L ovasberény , Ta-  
b a jd ,  O yuró , R á c k e r e s z t u r , T árnok ,  Moha, Свбг ,  F ü le ,  K i s k e s z i ,  
Tác, E g r e s ,  P e r k á ta ,  Rácalm ás és S z é k e s f e h é r v á r .  A t ö b b i  50 köz
ségben v i s z o n t  n ő t t  a m ű v e lé s  a l á  f o g o t t  f ö l d t e r ü l e t ,  ö s s z e s e n
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4564 c u b u l u s s a l .  Ha ehhez h o z z á s z á m í t ju k  a négy  u j  j á t e l e p i t e t t  
és  ö s s z e í r t  k ö z s é g :  Ladány, Vaj t a ,  Cece és Pázmánd m in tegy  700 
o ü b u lu sn y i  f ö l d j é t  és az íg y  n y e r t  5264 c ü b u l u s b ó l  l e s z á m í t 
ju k  a f e n t  k i m u t a t o t t  c s ö k k e n é s t ,  akkor m e g tu d ju k ,  hogy m in teg y  
3180 c u b u l u s s a l  n ő t t  a megye t e r ü l e t é n  a m ű v e lé s  a l á  f o g o t t  
f ö l d t e r ü l e t  n ag y ság a  öt év a l a t t .  (Kern s z á m í tv a  az ö s s z e í r á s b a n  
nem s z e r e p lő  5 c u r i a l i s  h e l y e t . )

Ami a r e n d e l k e z é s r e  á l l ó  f ö l d t e r ü l e t  m in ő s é g é t  i l l e t i ,  f i 
gyelembe k e l l  vennünk, hogy az 1715-ös és 1 7 2 0 - a s  Ö s s z e í r á s  13 
k ö zség  h a t á r á v a l  k a p c s o la tb a n  e m l í t i ,  hogy a k ié r a d ó  v iz e k  t e t e  
mes k á r t  okoznak a r é te k b e n ,  le g e lő k b e n  és s z á n tó k b a n .  B o d a jk ,  
C su rgó ,  K e r e s z t e s ,  P á tk a ,  I s z k a s z e n tg y ö r g y , Moha, Csőr,  K i s k e -  
s z i ,  S zen tm ih á ly  és Ladány s z é n á j a  s á s s a l ,  n á d d a l  k e v e r t ,  zsom- 
b é k o s ,  h i t v á n y  m inőségű a m o c sá r  fo ly to n o s  k i ö n t é s e  m i a t t .  A Lu 
na á r a d á s a  v i s z o n t  az a d o n y ia k a t  f o s z t j a  meg néha l e g e l ő j ü k t ő l .  
Mór eg y ik  c a l c a t u r á j á r ó i  i s  m eg tud juk ,  hogy v iz e n y ő s .  A f e h é r 
v á r i a k  a r r a  k é n y s z e r ü ln e k ,  hogy drága á ro n  más t e r ü l e t e k e t  á ré n  
d á l j a n a k ,  m ert  a v iz e k  m indennapos k iö n té s e  m i a t t  kevés l e g e l ő 
v e l  r e n d e lk e z n e k .  A város  t e r ü l e t é t  r é s z b e n  á l l ó v í z  v e s z i  k ö 
r ü l ,  ennek f o l y t á n  nehezen m ű v e lhe tő .  Mindez a n n á l  f o n to s a b b ,  
m iv e l  a m ocsarak  k i s z á r í t á s á h o z  csak Mária T e r é z i a  s z o rg a lm a 
z á s á r a  f o g ta k  h o z z á  az 1 7 7 2 -e s  e s z te n d ő tő l  f o g v a .  Zichy F e ren c  
g r ó f  k i r á l y i  b i z t o s  1825-ben i r t  tanu lm ányában  / 3 9 /  igy j e l 
le m z i  a megye d é l n y u g a t i  r é s z é n e k  á l l a p o t á t :  "Azon ta v a k  és 
m ocsarak ,  m e l ly e k e t  a S á r v íz  o k o z o t t  F e j é r  megyében, m in t egy 
t e n g e r  k i t e r j e d v e  (m aris  i n s t a r  d i f f u s a )  s z á z a d o k tó l  fogva a 
f ö l d  s z ín é t  e l b o r í t o t t á k ,  t u l a jd o n o s a i n a k  más h a s z n o t  nem a d 
v a ,  mint az i m i t t - a m o t t  nád jö v e d e lm é t .  E m e l l e t t  ped ig  á r t a lm a s  
k ig ő z ö l g é s e i k  á l t a l  k ü lö n f é l e  b e t e g s é g e k e t  s z ü lv é n ,  a k ö rnyék  
számos la k o s á n a k  e g é s z s é g é re  nézve  a leg szom orubb  következm é
n y e k k e l  j á r t a k " .  Hogy mekkora t e r ü l e t r ő l  van s z ő ,  a r r ó l  ugyan 
c s a k  az i d é z e t t  mü t u d ó s i t ,  am ikor  e lm ond ja ,  hogy csak  1 8 2 5 - ig  
69 805 h o ld n y i  t e r ü l e t e t *  s z á r í t o t t a k  k i ,  és  t e t t e k  m ü v e lh e tő -  
vé a S á r r é t e n .  íg y  az em berem lékeze t  ó ta  v í z z e l  e l b o r í t o t t ,  h a 
s z o n ta l a n  t e r ü l e t ,  ha a f ö l d b i r t o k o s  a k i s z á r í t á s  u tá n  megma
r a d t  n á d - g y ö k e re k e t  k i i r t a t t a ,  gazdagon v i s s z a f i z e t t e  a r á f o r 
d í t o t t  k ö l t s é g e k e t ,  mivel b ő v e n  t e rm e t te  a s z é n á t ,  vagy a h o l  
s z á n t o t t á k ,  m in d e n fé le  g a b o n á t :  "Egyezem m agró l 2 0 - t ó l  4 0 - ig  
n y e r t e k  ezen  e s z te n d ő b e n ,  a tö b b e k  k ö z ö t t  egy  f e j é r v á r i  p o lg á r ,  
a k i  6 1 /2  h o ld  n ádas  he ly  k i s z á r í t á s á é r t  14 e s z te n d ő  a l a t t  ö s z -  
s z e s e n  102 f o r i n t o t  f i z e t e t t  v á l t ó  c é d u lá b a n ,  az idén  a z t  l e g 
e l ő s z ö r  k a s z á lv á n ,  a r a j t a  t e r m e t t  széná t  140  f o r i n t é r t  a d t a  
e l " .

F o ly t a t v a  a megye adózó la k o ssá g á n a k  t á r s a d a l m i  r é t e g e k  
s z e r i n t i  m e g o s z l á s á t ,  az e m l í t e t t  három k a t e g ó r i á n  k i v ü l  még 
k e t t ő r ő l  k e l l  megemlékeznünk: a nemesek é s  l i b e r t i n u s c k  r é t e 
g é r ő l .  Az 1 7 2 0 -a s  ö s s z e í r á s b a n  k é t  ö s s z e i r t  adózó neve m e l l e t t  
a "n o b i l i s " m e g j e l ö l é s t  t a l á l j u k ,  és m indké t név m e g ta l á lh a tó  
már az 1715-ös  c o n s c r i p t i o b a n  i s .  Az e g y ik  Hangyás Pál e t y e k i  
l a k o s ,  ak i  1 7 1 5 -b e n  még c o l c n u s k é n t » s z e r e p e l , és 16 1 /2  cu b u lu s  
nagyságú  s z á n t ó j á v a l ,  1 f a l c a t u r a  r é t j é v e l  é s  1 f o s s o r  s z ő l e j é 
v e l  a középnagyságú  e g é s z t e l e k k e l  r e n d e lk e z ő  jobbágy g a z d a s á g i  
s z i n t j é n  é l .  (Ekkor E tyeken a z  e g é s z te lk e k  nagysága  1034 cu b u -  
l u s i g  t e r j e d t . )  Az 1720-as  ö s s z e í r á s b a n  már n o b i l i s k é n t  t a r t 
j á k  számon, p e d ig  időközben t e l k e  14 c u b u lu s  nagyságú ra  c s ö k -
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'.-:er.t es nem r e n d e l k e z e t t  már az 1 f a l c a t u r a  k a s z a ló v a l  sem. Ez- 
- s -̂ -  t e l e k n a g y s a g g a l  -  a k o r a b e l i  t e r m i n o l ó g i á t  h a s z n á lv a  — már 
c s a k  a " s e s s i o n e s  i n q u i l i n a r i a e  m ediae" ,  t e h á t  a f é l t e l k e s e n  ka
t e g ó r i á j á b a  t a r t o z h a t o t t .  (Ekkor E tyeken a f é l t e l k e k  n ag y ság a  
11-18  cubulus k ö z ö t t  i n g a d o z o t t . )

A másik " n o b i l i s "  Torma I s t v á n ,  a k i t  az 1715-ös ö s s z e i r á s  
mir-t i r . q u i l i n u s t  vesz  számbai, g y ú r ó i  l a k o s .  Ekkor 12 1 /4  cubu
l u s  nagyságú s z á n t ó j á v a l ,  1 1 / 2  f a l c a t u r a  r é t j é v e l  és 1 1 / 2  f o s 
s o r  s z ő l e j é v e l  v a ló b a n  a 6-12 cubu lus  k ö z ö t t  ingadozó f é l t e l k e s  
z s e l l é r e k  k ö z ö t t  a h e l y e .  1720—ban v i s z o n t  11 cubu lus  n a g y s á g ú  
s z á n t ó j á v a l ,  1 f a l c a t u r a  r é t j é v e l  és 1 f o s s o r  s z ó l e j é v e l  már 
c s a k  a f é l t e l k e s e k  l e g a la c s o n y a b b  s z i n t j é t  é r i  e l .  (Ekkor Gyú
ró n  a " s e s s io n e s  i n q u i l i n a r i a e  mediae" k a t e g ó r i a  11-18 c u b u lu s  
k ö z ö t t  i n g a d o z o t t . )

îlépesebb a l i b e r t i n u s o k  r é t e g e ,  1715-ben  12 f ő b ő l  á l l ,  1720- 
ban  11 sz a b a d o s t  i r t a k  ö s s z e .  M órott  2, B a t ty á n b a n ,  P e r k á t á n ,  
P e n te l é n ,  Rácalm áson , Adonyban, Pátkán,-  C sákváron ,  E r c s i b e n ,  
Tárnokon, Cecén, Pázmándon, V elencén , V a j t á n  és  Százhalmon t a 
l á l u n k  e g y e t - e g y e t .  A p á t k a i  Szabados A ndrás ,  a t á r n o k i  S z a b a 
dos Perenc és a pázmándi Szabados Márton e s e t é b e n  nevük i s  k i 
f e j e z i  t á r s a d a l m i  á l l á s u k a t .  A név k i a l a k u l á s á t  i s  nyomon k ö 
v e t h e t j ü k  annak a p e n t e l e i  l i b e r t i n u s n a k  az e s e té b e n ,  a k i  az  
1715-os  ö s s z e í r á s b a n  még M ic h ae l  Rácz néven  s z e r e p e l ,  neve mel
l e t t  a " l i b e r t i n u s "  m e g j e l ö l é s .  Az 1 7 20 -asban  v i s z o n t  már Mi
c h a e l  Szabados néven  r e g i s z t r á l j a  az ö s s z e i r ó  és a név m e l l e t t  
ism é t  o t t  t a l á l j u k  a " l i b e r t in u s ^ "  m e g h a tá ro z á s t .  Időközben nem
cs a k  a neve ,  hanem g a z d a s á g i  h e l y z e t e  i s  v á l t o z o t t :  az ö t  e s z 
te n d ő  a l a t t  1 8 - r ó l  32 cu b u lu s  nagyságú ra  n ő t t  a t e l k e ,  és e z 
z e l  a p e n t e l e i  e g é s z t e l k e s e k  a l s ó  r é t e g é b ő l  a középső r é t e g é b e  
k ü z d ö t te  f e l  m agá t.  S z e r z e t t  közben  5 f a l c a t u r a  r é t e t  és 2 f o s 
s o r  s z ő lő t  i s .  Ez egyébkén t a l i b e r t i n u s o k  g a z d a s á g i  f e j l ő d é s é 
nek fő  i r á n y a :  az ö t  év e l t e l t é v e l  ö ten  t e h e tő s e b b e k  l e t t e k ,  
egynek v á l t o z a t l a n  m arad t a n e g y e d te lk e ,  hárman pedig  e l s z e g é 
n y e d te k .  Á l t a l á b a n  e lm o n d h a t ju k  r ó l u k ,  hogy a f a l u  t e h e tő s e b b  
r é te g é h e z  t a r t o z n a k :  ny o lc  e s e t b e n  az e g é s z t e l k e s e k  f e l s ő b b  r é 
t e g é h e z ,  k özü lük  ö t  a k ö zség . leg n a g y o b b  t e l e k k e l  r e n d e lk e z ő  ö s z -  
s z e i r t  embere; k é t  l i b e r t i n u s  f é l t e l k e s  és k e t t ő  s ü b i n q u i l i n u s  
n i v ó j á n  é l .

A megye t e r ü l e t é n  -  F e h é r v á r t  nem s z á m i tv a  -  eg yedü l  M óro t t  
Í rn a k  össze 1715 -ben  kézműves m e s te re m b e r e k e t . A nyo lc  "advenae  
o p i f i c e s "  nevük ta n ú s á g a  s z e r i n t  német. Négy á c s r ó l ,  k é t  v a r g á 
r ó l ,  és ké t  "k á d á r ró l  van s z ó ,  a k ik n ek  é v i  jövedelm e 100 r é n e s  
f o r i n t .  / 4 0 /  A k é t  b ognáron  k i v ü l  nem ű z ik  á l l a n d ó  j e l l e g 
g e l  m e s te r s é g ü k e t .  A megyei v i z s g á l a t  s z e r i n t  céhen k i v ü l i e k .
/ 41/  Az 1720-as  ö s s z e í r á s b a n  a n y o lc !k ö z ü l  egyedü l T o b ia s  K le c z l  
ács  neve s z e r e p e l ,  de ekkor már i n q u i l i n u s k é n t  Í r t á k  ö s s z e ,  a k i  
- c u b u lu s  s z á n tó v a l  és  2 f a l c a t u r a  r é t t e l  r e n d e l k e z i k ,  Ig a z  

gyan, hogy Bodnár és Hordós nevű  ö s s z e i r t a k r a  t a l á l u n k  a n e -  
ek k ö z ö t t ,  ami a " v i e t o r "  magyar f o r d í t á s a .  Mórra a ném etek  -  

ú r i t  már u ta l t a m  r á  -  1700-ban  t e l e p e d t e k  l e .  Az 1715-ös ö s s z e -  
. r á s  név s z e r i n t  f e l s o r o l j a  a 9 ,  f e j e n k é n t  18 köböl n a g y ság ú  
z á n tó v a l  r e n d e lk e z ő  e g é s z t e l k e s  c o l o n u s t , az  5 f e l t e l k e s  i n q u i -  

L in u s t ,  v a la m in t  a m é g - t e l j e s e n  n i n c s t e l e n  19 s u b i n q u i l i n u s t  és 
l i b e r t i n u s t .  A n y o lc  m este rem ber  s z i n t é n  név s z e r i n t  s z e r e p e l  

1 c c n s c r i p t i o b a n ,  és  nem l e h e t  v é l e t l e n ,  hogy az egy ik  v i e t o r —
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пак éppen B ognár  Jó z se f  a n e v e .  A 14 f ö l d d e l  ren d e lk ez ő  és  a 2 
l i b e r t i n u s  m agyar,  a t ö b b i  27 német. Az 1 7 2 0 -a s  ö s s z e í r á s  már 
k ü lö n b s é g e t  t e s z  magyar é s  német Moor k ö z ö t t .  Magyar Móron 15 
f ő t  í r t a k  ö s s z e ;  a 41 ném et p ed ig  már 4 -8  k öbö l  nagyságú  f ö l d e t  
müvei.

Nem é r d e k t e l e n  k é r d é s ,  hogy milyen t i p u s u  községekben  l a 
k o t t  a megye népessége  az adózó  h á z t a r t á s o k  száma s z e r i n t .  Ha 
ö s s z e h a s o n l í t j u k  az 1715. é s  az 1720. é v i  ö ö s z e i r á s t ,  a f e j l ő 
dés  i r á n y a  i l y e n  szem pontból i s  e lénk  t á r u l .  1715-ben B i c s k e  a 
megye legnagyobb  lé lek szám ú  községe ,  F e h é r v á r t  nem s z á m i tv a :
103 ö s s z e i r t  adó z ó v a l ,  u t á n a  Csákvár k ö v e t k e z ik  81 h á z t a r t á s 
s á l .  1720-ban  B icskének  84 
s a  van.

Csákvárnak p e d i g  82 

17 1 5 -h en

adózó h á z t a r t a -  

1 720 -ban
10-20  ö s s z e í r t adózó l a k i k 8 14 község  

ben
20-30 " tt  И 12 17
30-40 t i  t t 9 9
40-50 ti II 6 4
50-60 " t i  t t 5 4
60-70 " t!  t t 3 2
70-80 " II ti 2 0
8 0 - f e l e t t  " ti  1t 2 2 "

Az a d a to k v i z s g á l a t a  a l a p j á n  e lm o n d h a t ju k , hogy az  ö t  év
folyam án a kevesebb  ( 1 0 -3 0 )  adózó h á z t a r t á s s a l  r e n d e lk e z ő  f a l 
vak t é r t  h ó d í t o t t a k  a tö b b  l a k o s ú  községek  ro v á s á ra .

F ö lc s u t  1716-os b e t e l e p í t é s é n e k  t ö r t é n e t e  már a r r ó l  t a 
núskodik^ Hogy a megye m agáévá t e t t e  I .  L i p ó t  b e t e l e p í t é s r e  vo
n a tk o zó  r e n d e l k e z é s e i t ,  a k o r a b e l i  á l t a l á n o s  g y a k o r l a t o t ,  am it 
e l e i n t e  nem t a r t o t t  t i s ? t e l e t b e n . A m ájus 8 - á n  t a r t o t t  közgyű
l é s  megadja a három éves. im m un itá s t  a z ' é p p e n  most b e t e l e p ü l n i  
kezdő k özség  lak ó in ak  a z z a l  az i n d o k l á s s a l ,  hogy s z i w e l - l é l e k -  
k e l  t ö r e k e d n i  k e l l  a b e n é p e s í t é s r e ,  m ert ig y  annak i d e j é n  a me
gyének t e r h e k  h o rd o zá sá ra  a lkalm asabb  l a k ó i  le s z n e k .  / 4 2 /  Az 
1720 -as  ö s s z e í r á s  már úgy em lékezik  meg F e l c s u t r ó l ,  m in t  neme
s i  h e l y r ő l ,  e z é r t  rö v id e n  k i  k e l l  t é r n ü n k  a c u r i a l i s  h e l y e k  prob
lé m á já r a  i s .

A megyei v i z s g á l a t r ó l  k é s z ü l t  j e l e n t é s  / 4 3 /  1715 -ben  még 
csak  Á c s á ró l  és  A l c s u t r ó l  á l l a p í t j a  meg, hogy nem í r t á k  ö s s z e ,  
m ert  nem esi h e ly e k ,  " lo c a  c u r i a l i a " .  A m egyei közgyű lés  1720 -  
b an  k i a d o t t  j e l e n t é s é b e n  m eg jegyz i ,  hogy F e l c s u t ,  A l c s u t ,  Ácsa, 
K a já s z ó s z e n tp é t e r  és Küldő e legendő  és a u t e n t i k u s  dokumentumok
k a l  i g a z o l t á k  az ö s 'sz e i ró k  e l ő t t ,  m i s z e r i n t :  "ex m eris  c u r i i s  
c o n s t e n t " ,  v a g y i s  ezek a f a l v a k  t i s z t a  nem es i  művelésű f ö l d  1 
á l l a n a k ,  ennek  k ö v e tk e z té b e n  az ö s s z e í r á s  a l ó l  f e l m e n t é s t  n y e r 
t e k .  / 4 4 /  K u ld ó ra  v o n a tk o z ó la g  az 1 7 2 0 -a s  ö s s z e í r á s b ó l  még a z t  
i s  m e g tud juk ,  hogy Gyúrót a r é g i  ö s s z e í r á s b a n  K uldóval e g y ü t t  
Í r t á k  ö s s z e ,  egyenlőképpen b í r t á k  a f e l o s z t o t t  t e r ü l e t ü k e t ,  de 
már a z e l ő t t  i s  Gyúrónak h í v t á k  K ü ldő t ,  u g y a n i s  nemesi k i v á l t s á 
ga m i a t t  / 45/  k im aradt t e r ü l e t e  az' ö s s z e í r á s b ó l .

A Pázmánd nevű p u s z t á t  1717-ben k e z d i  m e g sz á l ln i  a n é p . _ 
F igye lem re- m é ltó  a megyei közgyűlés  h a t á r o z a t a ,  a m e l ly e l  a h á 
rom éves engedményt: " . . .  j u x t a  módúm e t  consvetud inem  jam i n
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Hoc Com ita tu  p r a c t i c a t a m " ,  a z a z  a már ebben a megyében i s  gya
k o r o l t  mód és sz o k ás  s z e r i n t  a d j a  meg az ú jo n n a n  t e l e p i t e t t  k ö z 
ség  l a k ó in a k .  / 4 6 /  Pázmánd 1720 -ban  ö s s z e i r t  35 l a k o s á b ó l  6 -  
neve u tá n  Í t é l v e  -  sz lo v ák ,  a t ö b b i  magyar.

Az 1719 -es  esz tendőben  k é t s z e r  i s  k e l l e t t  a megyei kö zg y ű 
lé s n e k  s z ö k ö t t  jobbágyok ü g y e i v e l  f o g l a l k o z n i a ,  ami m u ta t j a  a 
k é rd é s  to v á b b i  a k t u a l i t á s á t .  A m árc ius  2 1 - i  ü l é s e n  h a t á r o z a t  
s z ü l e t e t t  a t u l a j d o n o s  f ö l d e s u r  á l t a l  t ö r t é n ő  v i s s z a h o z a t a l u k  
ügyében: "Amennyiben e leve  k i t u d ó d i k  a s z ö k é s t  f o n to lg a tó  j o b 
bágy szándéka ,  t e g y e n  e l e g e t  az  ig a z sá g o s  s z á m v e té s s e l  r e á  k i 
r ó t t  t e h e r n e k ,  a k á r  ja v a in a k  l e f o g l a l á s a  u t j á n  i s ,  így  -  m e g is 
m é te lve  -  a k á r  k ö z t e h e r r ó l  van s z ó ,  aká r  a r r ó l  a k ö te le z ő  s z o l 
g á l t a t á s r ó l ,  a m iv e l  az i d e i g l e n e s  f ö ld e s u r n a k  t a r t o z i k ,  mindenek 
e l i g a z i t t a s s a n a k ,  és minden p o n to s a n  és t ö k é l e t e s e n  k i e g y e n l i t -  
t e s s é k " .  / 4 7 /  A s z e p te m b e r i  ü l é s e n  pedig  e l r e n d e l i k ,  hogy a t á r 
n o k ia k  fo lyam odványáva l k a p c s o la tb a n  v i z s g á l a t o t  k e l l  t a r t a n i " !  
v a jo n  az u j  jö v e v én y e k  a k o r á b b i  h áz ak a t  l a k j á k - e ,  vagy p e d ig  
a r r a  k é n y s z e r ü ln e k ,  hogy a l a p j á b a n  ú ja k a t  em eljen ek ?  A k ö v e t 
kező  k ö z g y ű lé s r e  ped ig  e l  k e l l  k é s z ü ln i e  a r á c k e r e s z t u r i a k  ü g y é t  
i l l e t ő  j e l e n t é s n e k  i s .  Az 1 7 2 0 -a s  ö s s z e í r á s b ó l  az u tá n  m egtud- ' 
j u k ,  hogy T árnok  1 7 1 7 - tő l  p u s z t á n  á l l t ,  l a k ó i  e lh a g y tá k .  Az u j  
la k ó k  1720-ban  k e z d té k  m e g s z á l ln i  és a f ö l d e s u r ,  valam in t a me
gye á l t a l  minden adó a l ó l  2 é v i  id ő s z a k ra  m e n te s ü l t e k .  K e r e s 
k e d n i  könnyen tu d n a k  Buda k ö z e l s é g e  m i a t t ,  a b b ó l  némi h a s z n o t  
i s  húznak m ár, de k e re skede lem  po n to s  m e n n y isé g é t  még nem t u d 
t á k  m e g h a tá ro z n i  a c o n s c r i p t o r o k ,  m ivel az u j  la k ó k  nem r é ^ e n  
é r k e z te k  T á rn o k b a .  / 4 6 /  Az 1720 . ja n u á r  9 - i  k ö zg y ű lé s  a z u t a n  a 
r á c k e r e s z t u r i a k n a k  i s  megadja a t e r h e k t ő l  v a l ó  m e n te s sé g e t .  F o ly a 
modványukból f é n y  d e r ü l  a r r a  i s ,  am it f e n te b b  a k ö z g y ű lé s i  h a 
t á r o z a t  " r á c k e r e s z t u r i  ü g y " - k é n t  e m le g e t e t t .  K ö z l i  az i n s t a n 
t i a ,  hegy e z e l ő t t  három év v e l  a k ö zség b ő l  "ennehány számú j o b 
bágyok e lm e n te k " ,  és  s z e r e tn é k  m e g s z á l ln i  a z o k  p u sz tán  h a g y o t t  
h e l y e i t .  / 4 9 /  Az 1720-as  ö s s z e í r á s b a n  i s  a z t  t a l á l j u k  R á ck e -  
r e s z t u r r a  v o n a tk o z ó la g ,  hogy 11 l a k o s  „ e l k ö l t ö z ö t t  más h e l y e k 
r e ,  igy  azok  s z á n t ó i  m ű v e le t le n e k  m arad tak .

Az i l y e n  e s e t e k  i n s p i r á l t á k  a k ö z g y ű l é s t ,  hogy az á l t a l a  
e l ő t e r j e s z t e t t  j e l e n t é s b e n  / 5 0 /  ig y  j e l l e m e z z e  a megye n é p e s s é 
g i  h e l y z e t é t :  " V a j t á t ,  Cecét f e l v e t t e k  az ö s s z e i r a n d ó k  s o r á b a .
Ezek p u s z tá k ,  am elyek  ú jonnan  k e z d te k  b e n é p e s e d n i  és Tárnok k ö z 
s é g e t  i s  ö s s z e í r t á k .  Ezeknek a községeknek  a l a k ó i ,  m iu tán  e lm ú
l i k  a nek ik  a d o t t  szabadság  t e r m in u s a ,  a megmaradás semmi rem é
n y é t  sem a d j á k ,  s ő t  inkább az e l l e n k e z j ő j é r ő l  l e h e tü n k  c s a l h a 
t a t l a n u l  meggyőződve. A megye s z e r e n c s é t l e n  h e l y z e t é t  e l s ő s o r b a n  
az okozza, hogy a következő  k ö zség e k :  E r c s i ,  É rd ,  Adorrf, P e r -  
k á t a ,  Százhalom, Rácalm ás,  P e n t e l e ,  R á c k e r e s z t u r  t i s z t á r a  r á -  
co k b ó l  á l l n a k ,  a k i k  inkább v á n d o ro ln a k  és k ó b o ro ln a k ,  mint- á l l 
h a t a t o s á n  egy h e l y b e n  maradnak, úgyhogy a l i g  l e h e t  őket számba 
v e n n i .  E lé g ,  ha a la k o so k  k ö z ü l  c sak  egy a z t  t a n á c s o l j a ,  és  az 
eg é sz  f a l u  ú tn a k  e r e d ,  p u s z tá v á  v á l t o z t a t v a  a k ö z s é g e t .  A megye 
f á jd a lm a s a n  t a p a s z t a l j a ,  hogy ez n e k i  és az o ttm aradóknak ,  a k i k 
r e  a t e rh e k  á t h á r u l n a k ,  m ilyen  k á r á r a  van . M it ' é r  ugyanis a f ö l d  
m űvelés  n é l k ü l? "  Vörös János már 1700. m á rc iu s  1 9 -én  k e l t  l e v e 
l é b e n  a z t  Í r j a  M iskey I s tv á n  v i c e i s p á n n a k ,  hogy " . . .  az r á c z  
f a l u k  mind ü r e s s e n  maradnak, t e g n a p  e l ő t t  i s  13 r a k o d o t t  s z e k é r  
ment e l  Adonbul" .  A megyei k ö z g y ű lé s  1720-ban  k i a d o t t  j e l e n t é 
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se i s  m e g jeg y z i  P e r k á t á r ó l  és S ó s k u t r ó l ,  hogy azok t i s z t á r a  ván
d o r ló  r á c o k b ó l  á l l ó  k ö zség e k ;  l a k ó i  in k á b b  k ó b o ro ln a k ,  semmint 
he lyben  m aradnak . / 5 1 /

E vélemény m e g a la p o z o t t s á g á t  a megyéhez b e a d o t t  i n s t a r . t i á k  
b i z o n y í t j á k .  A b a t t a i  b í r á k  és a község  fo lyam odik  а nyakukon ma
r a d t  7 d i c a  m i a t t :  " . . .  t é r d e i n k e t t  f e j ü n k e t t  meg h a j t v á n ,  mi
v e l  az e lm ú l t  e sz te n d ő b en  vármegyei a d ó k i v e t é s  v o l t ,  S ó s k u t r ó l  
j ö t t  B a t t á r a  5 szegény gazda  ember és 2 gyalog  ember. S a t t á r ő l  
i s  azon e s z te n d ő b e n  nagy p o r t i o  és sz eg é n y ség  m i a t t  S z .  Endré
r e  és Pomázra t r a n s m i g r á l t  6 szegény g az d a ;  k i  i s  h o l t a k  h e 
t e n ,  s h a l á l o k  u tá n  a c r e d i t o r o k  e l  v e t t é k ,  a k i n é l  m i t  t a l á l 
t a k ;  m e lly  S o ó sk u th i  emberek l á t v á n ,  hogy n á lunk  nem s ü b s i s t á l -  
h a tn ak ,  t r a r i s m i g r á l t a k ,  k ik  T alányba, k i k  máshova". / 5 2 /  Miután 
l e j á r t  az imm unitás i d e j e ,  az e r c s i  és  r á c a lm á s i  l a k o s o k  i s  
" u to lsó  ro m lá s u k a t"  j e l e n t i k  a megyének. Három év a l a t t  a sok 
t e h e r  n övekedése  m i a t t  a n n y i r a  j u t o t t a k ,  hogy k ö zü lü k  sokan e l 
mentek. K é r i k ,  hogy a p an a sz u k a t  vegyék t e k i n t e t b e  az u j  quan
tum m e g á l l a p í t á s á n á l ,  m ert ha  nem k ö n y ö rü ln e k  r a j t u k :  " . . .  b i 
zony k é n t e l e n e k  le s z ü n k  mink i s  az h e l y s é g e k e t  p u s z tá n  had n i  
és a t ö b b ik  u t á n  menni". / 5 3 /

T olna megye e r ő s z a k o s a n  magához k a p c s o l t a  az éppen bené
pesedn i kezdő  V a j t á t . / 5 4 /  A közgyű lés  az 1719. j a n u á r  26-án 
és május 9 - é n  h o z o t t  h a t á r o z a t a i b a n  k i f e j t i :  V e j ta  már r é g t ő l  
fogva ehhez a megyéhez t a r t o z i k ,  am in t ez a Zichy g r ó fo k  ado
m á n y lev e lé b ő l  k i t ű n i k ,  v a la m in t  abbó l i s ,  hogy a J u s  ermorumct 
az e m l i t e t t  p u s z ta  u t á n  ők f i z e t t é k  k i .  A m e sz len i  H e sz le n y  csa 
l á d  v e l e n c e i  m a g á n le v é l tá rá b a n  lévő  e r e d e t i  u tá n  k é s z ü l t  máso
l a t  / 5 5 /  v a ló b a n  k ö z l i ,  hogy Zichy Imre g r ó f  f ö i d e s u r  51 fo 
r i n t o t  f i z e t e t t  V a j t á é r t .  Az im m unitás t  megadó h a t á r o z a t  a me
gye 1720. a u g u s z tu s  1 9 - i  ü l é s é n  s z ü l e t e t t :  "Mivel eg y ébkén t  i s  
az v o l t  ennek a megyének a r e n d e l é s e ,  hogy a h e l y e k e t  vagy pusz
t á k a t  más, szomszédos m egyékből, nem p e d ig  ebből a megyéből 
k e l l  b e n é p e s í t e n i  / 5 6 / ,  'hogy gy ö k e re t  t u d ja n a k  e r e s z t e n i  és a 
gaz d á lk o d ásb a  b e le k e z d h e s s e n e k ,  k ö v e tk ez ésk é p p en  az  e l jö v en d ő  
években k é p e se k  le g y en e k  a megye tá m a s z a iv á  v á l n i  -  e z é r t  V a j -  . 
t a  négy é v i  i d ő t a r t a m r a  mentesnek n y i l v á n i t t a t i k  m in d e n fé le  ka
to n a i  b e s z á l l á s o l á s t ó l ,  adók f i z e t é s é t ő l  és  m á s f a j t a  t e r h e k  
a l ó l " .

Minden k o r á b b i  t i l t ó  r e n d e l e t  e l l e n é r e  tovább f o l y t  a szö 
k ö t t  jobbágyok b e fo g a d á s a .  E z é r t  I I I .  K áro lynak  az 1720 .  janu 
á r  9 - i  k ö z g y ű lé se n  p u b l i c á l t  p a r a n c s o l a t a  a s z ö k ö t t  jobbágyok 
b e f o g a d á s á t  azon  b ü n t e t é s  t e r h e  m e l l e t t  t i l t j a ,  hogy az őket 
befogadó megyének k e l l  a szökevényekre  k i r ó t t  t e r h e k e t  hordoz
n i a .

1721-ben  a r r a  i s  t a l á l u n k  p é l d á t ,  hogy ké t  jo b b á g y o t  v i s z -  
s z a h o z a t t a k  e r e d e t i  h e l y é r e .  A ju n iu s  2 0 - i  megyei közg y ű lé se n  
F iá th  J á n o s  f ö i d e s u r  fo lyam odványt n y ú j t o t t  be a v é g e t t ,  hogy 
Boor I s t v á n  és János  S e r e g é ly e s  k ö z s é g b ő l  Abára v i s s z a h o z a 
t o t t  ( " r e d u c t i " )  jobbágyok 1 év i i d ő t a r t a m r a  m e n t e s i t t e s s e -  
uek. A megye h o z z á j á r u l  a z z a l  a m e g je g y z é s s e l ,  hogy ha már az 
i d e i  k ö z t e r h e t  h o rd o z z á k ,  jövő re  é l h e s s e n e k  az im m u n i tá s s a l .

Amig az 1723 . é v i  á p r i l i s  2 6 - i  k ö z g y ű lé s  h a t á r o z a t á b ó l  csak 
a r r ó l  é r t e s ü l ü n k ,  hogy a 11 Adonyba é r k e z e t t  jobbágynak  3 év i  
m e n te s sé g e t  adnak , a köve tkező  év m á rc iu s  8 - i  ü l é s é r ő l  k é s z ü l t

-  109 -



jegyzőkönyv már a z t  i s  k ö z l i ,  hogy német n em ze t isé g i t  b e t e l e p ü 
l ő k r ő l  van szó ,  a k ik  Nadappal e g y ü t t  r é s z e s ü l t e k  a m e n te s ség 
ben . A b e t e l e p ü lő k  t e r h e k  a l ó l i  m e n te s í té s é n e k  e l j á r á s i  mecha
n iz m u sé t  i s  m e g ism e rh e t jü k  Nadap p é ld á já n .  P ia iam on  Fülöp f c l -  
i e s u r  b e a d ta  a megyéhez a fo ly am o d v án y á t ,  am elyben községe k i 
v á l t s á g o l á s á t  k é r t e .  Az üg g y e l  az  1724. j a n u á r  2 2 - i  ü lé s  f o g l a l 
k o z o t t ,  és az i n s t a n t i á t  az i l l e t é k e s  j á r á s i  s z o lg a b i r ó h c z  u t a l 
t a .  S z in té n  a j á r á s i  s z o l g a b i r á k a t  b iz z a  meg a k ö z g y ű lé s i  h a t á 
r o z a t  a z z a l ,  hogy a c s ő r i  ú jo n n a n  b e t e l e p ü l t  la k o so k  és f ö l d e s -  
ú r n ő jü k  k ö z ö t t  tám ad t  n é z e t e l t é r é s e k e t  ig a z s á g o s  és m é ltányos  
módon e l o s z l a s s á k .  A n é p e s sé g  v á l t o z á s a  s z e m p o n t já b ó l  Hadappal 
1758 -ban  t a l á l k o z u n k  i s m é t ,  am ikor  a község i á k é i  p a n a s z o l j a k  
a megyének h a t á r u k  c s e k é l y s é g é t ,  minek k ö v e tk e z té b e n  szomszédos 
'.eraságok f ö l d j e i r e  s z o r u ln a k .  Nagy p o r t i o j u k  m á r is  ké t  c o n t r i 
bueras l a k o s u k a t  s z ö k é s re  k é s z t e t t e .  K ér ik ,  hogy azok t e r h e i t  v e 
gyék l e  r ó lu k ,  kü lö n b e n  k é n y t e l e n e k  le sz n e k  tö b b e n  i s  p u s z tá n  
h a g y n i  h á z a i k a t .  / 5 7 /

A m entesség id e jé n e k  k i t e r j e s z t é s é r ő l  r e n d e lk e z ik  I I I .  Ká
r o l y  1723. év i  103 . t e . ,  am elyben megengedi, hogy: "bárm ely  s z a 
bad em ber t ,  h a t  éven  k e r e s z t ü l ,  minden közadó f i z e t é s t ő l  v a ló  
m en tes ség  f e l t é t e l e  m e l l e t t ,  az o rsz á g b a  h ív h a s s a n a k ,  és hogy e 
s z a b a d sá g o t  o r s z á g s z e r t e  k i h i r d e s s é k " .  / 5 8 /  A H e l y t a r t ó t a n á c s  
1726. j a n u á r  2 8 -án  k e l t  l e i r a t a  ehhez h o z z á f ű z i :  a c s a lá d o k  b e 
t e l e p í t é s e  a magyar k i r á l y s á g b a  " e x c l u a i s  A c a t h o l i c i s " ,  v a g y i s  
a r .ecka to liku .sok  k i z á r á s á v a l  t ö r t é n j é k .  / 5 9 /

Az 1720-as évek n é p e s s é g i  v i s z o n y a in a k  t a l á l ó  á l t a l á n o s  
j e l l e m z é s é t  a d j a  a H e l y t a r t ó t a n á c s  Pozsonyban, 1725. j u n lu s  1 - é n  
k e l t  l e i r a t a .  E s z e r i r . t :  " M e g tö r t é n t ,  hogy eg y e se k  azok k ö z ü l ,  
a k i k e t  az e lm ú l t  e s z te n d ő k b e n  a f ö ld e s u r a k  más k ü ls ő  t a r to m á 
n yokbó l  M agyarországba b e h i v t a k ,  vagy s a j á t  h a j la n d ó s á g u k b ó l  i n 
d u l t a k  ú tn a k ,  és i t t  h o s sz a sa b b a n  t a r t ó z k o d t a k ,  Ín s é g re  j u t o t 
t a k ,  ism é t  e l t á v o z t a k  t a r t ó z k o d á s i  h e l y ü k r ő l ,  vagy e l k ü l d t é k  
ő k e t .  így  végü l -  m ive l  nem n y i l t  l e h e tő s é g  a r r a ,  hogy h a z á j u k 
ba v i s s z a t é r j e n e k  -  a r r a  k é n y s z e r ü l t e k ,  hogy k ó b o ro l ja n a k  a k i 
r á l y s á g  t e r ü l e t é n " .  E lsz e g é n y e d é sü k  o k a i t  a köve tkezőkben  l á t j a  a 
l e i r a t :  vagy s a j á t  h ib á j u k b ó l ,  vagy a f ö ld e s u r  kemény s z i g o r a ,  
vagy g o n d a t la n s á g  f o l y t á n  s z e g é n y e d te k  e l  és v á l t a k  k é p te le n n é  
2 munkára . / 6 0 /  A H e l y t a r t ó t a n á c s  k é r i  ennek k i v i z s g á l á s á r ó l  a 
j e l e n t é s t .
IV. 1 7 2 5 . :  A t e r v s z e r ű ,  s z e r v e z e t t  b e n é p e s í t é s  kez d e te

F e jé r  megye k ö zg y ű lé se  1726. május 2 -án  ig e n  fo n to s  h a t á 
r o z a t o t  h o z o t t  a b e n é p e s í t é s r e  a lk a lm a s  p u s z t á k r ó l .  A megelőző 
v i z s g á l a t  a l a p j á n  a k ö ve tkező  h e l y e k e t  k e l l  b e n é p e s í t e n i  t e l e 
p e s e k k e l ,  a 3 z o k c t t  három évi m e n te s sé g  m egadásáva l:
? uda f e l é  -  Szent Mihály p u s z ta
l ó i r a  és Paks f e l é  -  ü . indszen t és  Szen t Miklós p u s z ta  
F ö ld v á r  f e l é  -  H antos és K a r á c s o n y s z á l l á s a  
"rjZr  f e l é  -  Sárkány 
im o n t0rn y a  f e l é  -  Hatvan

I r í f  Zichy J á n o 3 k i j e l e n t e t t e ,  hogy a n n y ib a n ,  amennyiben 
i  H i r d s z e n t  és S z e n tm ik ló s  p u s z t á k r a  vonatkozó sz e rz ő d é sé n e k  
k á r á r a  l e n r e  ez a h a t á r o z a t ,  e l le n tm o n d ,  és b i z o n y í t ó  Í r á s b e l i  
; e l e n t é 3 t  k ív á n .

-  110



Önként k ín á lk o z i k  a téma l e z á r á s á r a  az  1726-os é v ,  amikor 
F e j é r  megye t e r ü l e t é n  e l ő s z ö r  s z a b á ly o z tá k  a f ö ld e s u r a k  a negye 
k özrem űködéséve l  k i l e n c  ú jo n n a n  b e n é p e s í t e t t  h e ly  ú r b é r i  s z o l 
g á l t a t á s a i t ,  Ezek a községek  — b e t e l e p ü l é s ü k  évszám ával e g y ü t t  -  
a k ö v e tk ez ő k :  Velence -  1715; P e rk á ta  -  1720; S z e n t p é t e r  -  1715; 
Cece -  1719 /20 ; V a j ta  -  1720; Nadap -  1724; Pázmánd -  1717; T o r -  
das  -  1715; F e l c s u t  -  1716,

Az ú r b é r i  r e g u l a t i o  úgy ment végbe , hogy a f e l s o r o l t  h e ly e k  
b i r t o k o s a i n a k  a j á n l a t á r a  k i v i z s g á l t a t t a  a megye a f ö l d e s u r a k  pa
n a s z a i t .  A k ö z g y ű lé s i  h a t á r o z a t  ü n n ep é ly e s  e l v i  b e v e z e tő jé b ő l"  
k i t ű n i k ,  hogy az e l j á r á s t  a f ö ld e s u r a k  kezdem ényezték ,  m iv e l  az 
e d d i g i ,  számukra e lő n y te l e n n e k  t a l á l t  h e l y z e t e n  v á l t o z t a t n i  k i -  
v á n t a k .  Az e l ő z e t e s  v i z s g á l a t  m e g á l l a p í t o t t a :  a r e n d e z e t l e n  h e l y 
z e t  l e h e tő v é  t e t t e ,  hogy a jobbágyok a legnagyobb m é rték b en  e l - "  
l e n s z e g ü l j e n e k  f ö ld e s u r a ik n a k  / 6 1 / ,  m ive l  a f ö l d e s ú r i  v i z s g á l a 
to k  és  b iz o n y s á g le v e l e k  nem v o l t a k  m e g fe le lő k  és e r ő t l e n n e k  b i 
z o n y u l ta k  a f ö l d e s u r  a b b e l i  t ö r e k v é s e i n e k  m e g v a ló s í t á s á b a n ,  hogy 
nagyobb h a s z o n n a l  b i r t o k o l h a s s á k ,  m űve ljék  és  h a s z n á l j á k  a b e 
t e l e p ü l ő  jö v e v é n y e k e t ,  a s z á n tó k a t  és a h o z z á ju k  t a r t o z ó  b e n e f i -  
e ium oka t .

A n y i l t a n  kim ondott c é l  t e h á t :  m e g re g u léz n i  a f ö l d e s u r a k 
nak  e l l e n s z e g ü l ő  jobbágyokat az i l l e t é k e s  ú r b é r i  no rm áva l és a 
megyei k ö zg y ű lé s  h i v a t a l i  t e k i n t é l y é n e k  e r e j é v e l  k é n y s z e r i t e n i  
ő k e t  a f c id e s u r a k  száméra kedvezőbb h e l y z e t  e l f o g a d á s á r a .

E zu tán  k ö lc sö n ö s  t á r g y a l á s o k ,  k o n z u l t á c ió k  k ö v e t k e z t e k ,  
majd t e l j e s  e g y e t é r t é s r e  j u t v a  meghozták h a t á r o z a t u k a t .  A t o 
v áb b ia k b a n  s z i n t é n  maguknak a fö ld e s u r a k n a k  az e g y e té r tő  h a t á 
r o z a t a  s z ü k sé g e s  az u rb á r iu m  c s ö k k e n té s é h e z ,  m e g c s o h k i tá s é h o z , 
vagy pedig  -  amennyiben jö v e v é n y e k rő l  van sző  -  az 1715. é v i  
101 .  t e .  é r te lm é b e n  k e l l  m eghozni az i n t é z k e d é s t .  A k ö z g y ű l é s i  
h a t á r o z a t  i t t  I I I .  K áro ly  d ec re tu m á ra  u t a l ,  amely bővebben k i 
f e j t i  a szökevény jobbágyok v i s s z a k ö v e t e l é s e  és v i s s z a a d á s a  ügyé
b en  h o z o t t  t ö r v é n y e k e t .  A r e n d e lk e z é s  k im ondja :  k i  k e l l  nyomoz
n i ,  honné t szá rm az tak  oda az i l y e n  u j  la k ó k  vagy z s e l l é r e k ,  majd 
annak  a megyének t u d t á r a  k e l l  a d n i ,  am elyben e lőbb jo b b á g y i  
a l a t t v a l ó s á g b a n  é l t e k  és l a k t a k .  A h á t r a l é k o k a t ,  am e ly e k e t  a 
f ö l d e s u r  még nem h a j t o t t  b e ,  c sak  f e l e  r é s z b e n ,  s nem i s  e g y ü t 
t e s e n  és e g y s z e r r e  (nec s im u l  e t  se m e l) ,  hanem i d ő r ő l - i d ő r e  k e l l  
k i f i z e t n i ü k  és á t a d n iu k  a f ö l d e s u r  szám ára.  E r r ő l  a d e c r e tu m r ő l  
maga I I I .  K á ro ly  á l l a p i t j a  meg az 1723. é v i  60. t e . - b e n ,  hegy: 
" . . .  v ix  a l iq u em  progressum  e x p e r t i " ,  t e h á t  a l i g  t a p a s z t a l t a k  
v a la m i  eredm ényt a s z ö k ö t t  jo b b á g y a ik a t  v i s s z a k ö v e t e l ő k ,  és még 
sz ig o rú b b  b ü n t e t é s e k e t  h e l y e z e t t  k i l á t á s b a .

B e f e j e z é s ü l  t e l j e s  e g é sz é b e n  közlöm a t ö r ö k  u t á n i  id ő k  e l 
ső ú r b é r i  n o r m á j á t ,  amely a k ö z g y ű lé s i  h a t á r o z a t  s z a v a i  s z e 
r i n t :  "pure e t  p r e c i s e " ,  v a g y i s  t i s z t á n  és  p o n tosan  s z a b á ly o z 
t a  k i l e n c  ú j r a t e l e p í t e t t  h e l y  l a k ó in a k  a fö ld e s u ru k h o z  fűződő 
g a z d a s á g i  v i s z o n y á t :

E lő s z ö r
Az egész  h e ly e s  jobbágy  t a r t o z i k  k i s z  pénz adó t  f i z e t n i  

e s z te n d ő  á l t a l  4. f o r i n t o t .  F é l  h e ly e s  p e d ig h  k é t  f o r i n t o t ,  
f e r t á l y o s  egy f o r i n t o t ,  s e l l é r  f é l  f o r i n t o t ,  ennek f e l é t  Szen t 
György n a p r a ,  f e l é t  ped igh  S z e n t  Mihály n a p j á r a  t a r t o z n a k  l e  
t e n n n i .
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Másodszor
Minden marhás gazda s z e k e r é v e l ,  v a g y i s  e k é j i v e l  e s z te n d ő  

á l t a l  Binder, h é t e n  egy nap o t  t a r t o z i k  s z o l g á l n i ,  m a rh á t la n  g a z 
da ás  s e l l é r  g y a lo g u l  egy n a p o t ,  ha pedig  v a la m e ly  h é te n  e l l  mu
l a t n á k  vagy f c l d ő s  ura a k a r a t t y á h u l  r e s t a n t i a b a n  maradna, t a r 
to z n a k  a z t o t t  l e  s z o l g h á l n i .

Harmadszor
Minden f é l e  p r o o r e a t i o b u l  k i l e n c z e d e t  i n  n a t u r a  t a r t o z n a k  

a d n i  és ahova k é v á n t a t i k  oda v i n n i .
N egyedszer

Az mészár s z é k ,  és a k ovácsnak  á l l a p o t t y a  az  u ra sá g h  r e n d e 
l é s i n  á l l y o n .  ,

Ö tö d sz ö r
Minden marhás gazda t a r t o z i k  egy s z e k é r  k a r á c s o n y i  f á v a l .

H a to d s z o r  ,
Minden g azd a  egy t y ú k o t ,  egy k a p p a n t o t t ,  t i s z  tyukmonyot, 

és egy i c z e  v a j a t  i s .
H e te d s z e r

Az korcsma S zen t  György n a p t u l  f o ^ h v á s t  S zen t  Mihály nap igh  
az u ra s á g h é ,  S z e n t  Mihály n a p t u l  fo g h v as t  S z e n t  György n ap ig h  
az f a l u é ,  o t t  t u d n i i l l i k  a mely f a lu n a k  s z ő l l ő  hegye vagyon, 
h o l o t  ped igh  s z ő l l ő  hegye nem v o ln a ,  o rszá g h u n k  tö rv én y e  s z e 
r é n t  nem to vább  fianem Szen t M ihá ly  n a p t u l  f o g h v á s t  K arácson  n a 
p ig h  k crc sm ájok  e n g e t t e t i k .

N y o lca d sz o r  és u t o l j á r a
Ha m arháva l az u ra  nem kévánna  némely h é t e n  őket  s z o l g h á l -  

t a t n i ,  g ya logh  t a r t o z n a k  minden h é t e n  k é t  k'ét napfcit s z o l g h á l n i  
h e l e t t e .

J e g y z e t e k

/ 1 /  E s z t e r h á z y  f ő i s p á n  l e v e le s k ö n y v e ,  amely 1692-ben  k e l t  i r a 
tok  e g y b e k ö tö t t  gyű j tem énye .  "Nomine e t  co n sen su  t o t i u s  d i s -  
t r i c t u s  Albae R e g a l e n s i s . . .  hanc r e g io n e m . . .  cogamur d e s e -  
r e r e ,  e t  c u l t o r i b u s  s u i s  e v e c u a re " .  Valóban  k é t s é g b e e s e t t  
k önyörgés :  " . . .  per  v i s c e r a  m i s e r i c o r d i a e  D e i ,  per  p r e c l o -  
sa  qu inque V ulnera  J e s u  C h r i s t i " .  (A je g y z e te k b e n  minden l e 
v é l t á r i  h i v a tk o z á s  a F e j é r  megyei L e v é l t á r  an y a g ára  t ö r t é 
n ik .  )

/ 2 /  TJo .  1692. sz ep te m b er  30.
/ 3 /  No. :  " L e in c e p s  in  p o p u lo s i t a t e m  in  a l i q u a  p a r t e  r e d a c t i " .
/ 4 /  No.: " . . .  tam  p e r  arma Suae M a i e s t a t i s ,  quam verő  per  i n i -  

micos d e p o p u l a t i  e x h a u s t i " .
/ 5 /  No.:  " . . .  v ix  a l i q u a n t i s p e r  s p i r a r e  quibusdam  in  l o c i s  a l i -  

q u i  i n c o l a e  r e p e r i r e n t u r  e t  h a b e r e n tu r " .
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/ 6 /  Uo. :  . . .  m is e r a  p l e b s ,  neopagos in e o la r e  v o l e n t e s ,  m i l i t i
Suae M a i e s t a t i s  p e r  quo t id ianam  ascensionem  e t  co n d e se en s i  
onem p r e m e re tu r  e t  d i s t r a h e r e t u r " .

/ 7 /  U o .:  " In  p a g i s ,  p a g i o l i s ,  lo c o  d eso la to ru m  p raed io rum , v ix  
a l i c u b i  t r i a ,  q u a t t u o r  e x t a r e n t  d o m i c i l l i a  e t  t u g u r i o l i s  
n e o r e p a r a t i s  m i s e r i  in c o la e  h a l l u c i n a n t e r  s p i r a r e n t " .

/ 8 /  U o . : 1692. sz e p te m b e r  21.
/ 9 /  U o . : " . . .  s i  d i s s i p a t a  m is e ra  p le b e ,  r e o e n t e r  i n e o la r e  v o -  

l e n t e ,  r u r s u s  i n  vu lp ium  e t  luporum , a l ia ru m q u e  ferarum  
l a t u b u l a  r e d i g i t u r " .

/ 1 0 /  U o .:  "C om ita tus  i n  s i m i l i  f l u c t u o s o  s t a t u  e s s e t . . . " .
/ 1 1 /  U o .:  " . . .  p e r  m iseram  a d v e n t i t i a m  plebem".
/ 1 2 /  I n s t a n t i a e  v a r i a e  I . , 13 /1693 .  szep tem ber  15.
/ 1 3 /  Nemesi k ö z g y ű lé se k  je g y ző k ö n y v e i ,  I .  k ö t e t ,  1694. á p r i l i s  

15 .
/ 1 4 /  K ö zg y ű lé s i  jegyzőkönyv ,  1695.
/ 1 5 /  Uo.
/ 1 6 /  C o n s o r ip t io n e s  ig n o b i l iu m ,  1720.
/ 1 7 /  I n s t a n t i a e  v a r i a e  I .
/ 1 8 /  A cta  p o l i t i c s ,  P . 2. No. 286.
/ 1 9 /  C o n s o r ip t io n e s  ig n o b i l iu m ,  1720.
/ 2 0 /  Acta p o l i t i c s ,  1700 /54 .
/ 2 1 /  K ö z g y ű lé s i  jegyzőkönyv ,  1718. j a n u á r  21.
/ 2 2 /  K ö zg y ű lé s i  jegyzőkönyv ,  1701.
/ 2 3 /  S ig n a tu r e  excesSuum m i l i t i a e  de anno 1700. A cta  j u r i d i e a  e t  

i n s t ru m e n ta  p u b l i c a .  (A to v á b b ia k b a n :  S ignatu re !)
/ 2 4 /  A cta  p o l i t i c s ,  157 /1699 .
/ 2 5 /  A cta  p o l i t i c s ,  I I 5/ I 7OO.
/ 2 6 /  S i g n a tu r e ,  1700. I V -A - l -e .
/ 2 7 /  U o .:  "Ut bonos o r d i n e s  per  suos  s e r v a r i  f a c é r é t ,  t u l e r u n t  

e i  nomine d i s c r e t i o n i s  unam damam".
/ 2 8 /  K ö zg y ű lé s i  jegyzőkönyv ,  1701. (A to v á b b iak b a n  K. j . )
/ 2 9 /  К. j .  1712.
/ 3 0 /  K. j .  1716.
/ 3 1 /  К. j .  1713.
/ 3 2 /  I n s t a n t i a e  v a r i a e  I .
/ 3 3 /  I n v e s t i g a t i o  I .  C om ita tu s  A lb e n s i s ,  1715 . ,  az ö s s z e í r á s o k  

gyű jtem ényében .  "V elence ab unó dumtaxat anno p e p u l a r i  
c o e p i t ,  quae p o s s e s s i o  пес d o m ic i l i a  quidem hab e n s ,  cons
c r i p t s  non e s t " .

/ 3 4 /  C o n s c r ip t io  ig n o b i l i u m ,  1720. "Ad unum campum, seu  ad unam 
c a lc a tu r a m  r e s t r i c t i  a g r i " :  az az  nyomásra.
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/ 3 5 /
/ 36/
/ 3 7 /

/ 3 8 /

/ 3 9 /
/ 4 0 /
/ 4 1 /

/ 4 2 /

/ 4 3 /
/ 4 4 /

/ 4 5 /
/ 4 6 /
/ 4 7 /
/ 4 8 /

/ 4 9 /
/ 5 0 /

/ 5 1 /

/ 5 2 /
/ 5 3 /
/ 5 4 /
/ 55/

/ 5 6 /

/ 5 7 /
/ 5 8 /
/ 5 9 /
/ 6 0 /

I n s t a n t i a e  v a r i a e  I .
K. j .  Az 1722. j u n i u s  1 2 - i  k ö z g y ű lé se n  o l v a s t á k  f e l .
E x t r a c t u s  c o n s c r i p t i o n i s  I .  C o m ita tu s  A lb e n s i s ,  1720 .:  "40 
f o s s o r e s  v inearum  n o v i t e r  e x c o l i  co e p ta e " .
C o n s id e r a t io n e s  c i r c a  u n iv e rsa le m  I .  Com ita tus  A lbens is  
c o n s c r ip t io n e m  o b s e r v a ta e  -  az ö s s z e í r á s o k  gyűjtem ényében, 
1720.
H i s t o r i e s  e n a r r a t i o ;  Acta p o l i t i c s ,  2. k ö t .  56. szám, 1825 
G o n s c r ip t io n e s  ig n o b i l iu m ,  1715. O b se rv a t io n e s .
I n v e s t i g a t i o  C o m ita tu s  A lb e n s is ,  1 7 1 5 . :  " In  p o s s e s s io n e  
Moor o p i f i c e s  e t i a m  e x t r a  c a e h a l e s  c o n n o t a t i  r e p e r i u n t u r " .
K. j .  1716 .:  " . . .  u t  eo a l a e r i o r i  animo v e t e r a  p r a e d ia  po- 
p u l a r i ,  suoque tem pore  ad s u p p o r ta n d a  I .  C o m ita tu s  ónéra 
h a b i l i o r e s  r e d d i  c o n t in g a t " .
I n v e s t i g a t i o  I .  C om ita tu s  A lb e n s i s ,  1715*
Az Ányos György je g y z ő  á l t a l  m egfoga lm azo tt  j e l e n t é s  Mesz- 
l é n y i  János f ő i s p á n h e l y e t t e s  r e n d e l e t é r e  k ö z l i  a c u r i a l i s  
h e ly e k ,  a f a l v a k  és  b e n é p e s í t e t t  községek  n e v e i t .  C onscrip  
t i o n e s  ig n o b i l iu m ,  1160.
O b s e rv a t io n e s :  " . . .  ex r a t i o n e  c u r i a l i s  s u i  p r i v i l e g i i " .
K. j .  1717. á p r i l i s  7.
K. j .  1719- m á rc iu s  21.
O b s e rv a t io n e s :  " . . .  ob neo advenatum suum". C o n s c r ip t io  ig  
n o b i l iu m ,  1720.
I n s t a n t i a e  v a r i a e ,  I .
F e j é r  megye á l t a l á n o s  ö s s z e í r á s á r a  vonatkozó meggondolá
so k ,  1720. C o n s c r ip t io n e s  i g n o b i l iu m ,  Но.: 1160. (A t o 
vább iakban : C o n s i d e r a t i o n s  j
C o n s id e r a t i o n e s :  " P o s s e s s i o n s  u t  e s s e n t  P e r c a t a  e t  Sós
k ú t ,  m eris  R a s c i a n i s  p e r e g r i n i s  e t  v a g is  p o t i u s  quam p e r -  
s e v e r a n t i b u s  c o n s t a n t e s " .
I n s t a n t i a e  v a r i a e ,  I .
I n s t a n t i a e  v a r i a e ,  I .
K. j . :  " . . .  r e s p e c t u  p r a e d i i  p o p u l a r i  c o e p t i  V a j t a " .
1702. P e r c e p t io  J u r i s  Armorum-Acta j u r i d i c a  e t  in s t ru m e n 
t a  p u b l i c a ,  No. 58 .
E. j . :  " . . .  l o c a  s e u  p ra e d ia  ex a l i i s  v i c i n i s  c o m i ta t ib u s  
non vero  ex h o cc e  c o m ita tu  p o p u la n d a" .
I n s t a n t i a e  v a r i a e ,  I .
Magyar t ö r v é n y t á r ,  1723 .:  "He im p o p u la t io n e  r e g m  .
Acta p o l i t i c s ,  1726 .  F. 9. No. 73.
Acta p o l i t i c a ,  1 7 25 .  F. 9. No. 3 2 . :  " . . .  p r o p r i a  sua ,  - e l  
dom inl t e r r e s t r i s  cu lp a  e t  s a e v i t i a  a u t  i n c u r i a  vex casu 
quepiam d e p a u p e r a t i ,  e t  ad laborandum  i n h a b i l e s  r e o d iu i  .
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/ 6 1 /  K. j . 1726. május 2. :  " .  . .  cum e x i l i  ас  p lane  in c o m p e te n t i  
de air, a l i  r e c o g n i t i o n s . . .  a l i a s  e t ia m  dom inie  t e r r e s t r i b u s  
summe r e f r a c t a r i o s . . .  c o m p e te n t ib u s  d a t i i s  U n iv e r s i t a s  
i s t h a e c  ex v i  a u t h o r i t a t i s  suae m a g i s t r a t u a l i s  r e g u l a r e t , 
a d i g e r e t q u e " .

Gáza VADÁSZ:
Bevölkerunggproblem e d e s  K om ita ts  F e je 'r  1692-1726

Der A ufsa tz  f o l g t  auf d e r  Spur dem Vorgang der  B e s ie d lu n g  
a u f  Grund d e r  Q u e l l e n  des K o m i ta t s a r c h iv e s  F e j é r .  S r  s t e l l t  
f e s t ,  dass  es i n  den  P ro to k o l lb ü c h e r n  vom J a h r e  1702-1712 g a r  
k e in e  Erwähnung ü b e r  d ie A n s ie d lu n g  zu f i n d e n  war. Das - e i s t  
d a r a u f  h in ,  d a s s  d i e s e  T ä t i g k e i t  während des  R ákócz i- .-u f  S ta n d e s  
s t e c k e n  b l i e b .

Die K o n s k r ip t io n e n  aus d e n  J a h re n  1715-1720  b i e t e n  e i n e  
M ö g l ic h k e i t  zum V erg le ich  von w i r t s c h a f t l i c h e m  und s i e d l u n g s — 
g e s c h ic h t l i c h e m  Standpunkt a u s .  Der A u fs a tz  s p r i c h t  über  d ie  
l o c a  c u r a l i a  und ü b e r  die E x p a n s io n  des G ro s s g ru n d b e s i t z e s  a u f  
Schaden  der  P r a e d i a l i s t e n  ( A d e l ig e n  d e r  K i r c h e ) .

In  den 1 7 2 0 - e r  Jahren kamen d ie  F l ü c h t e  d e r  L e ib e ig e n e n ,  
d i e  s t ä n d ig e  Wanderung der i n  neun  D ö rfe rn  a n s ä s s i g e n  R a i t z e n ,  
d i e  w i r t s c h a f t l i c h e  E in r ic h tu n g  d e r  n e u b e s i e d e l t e n  O r t s c h a f t e n ,  
d e r  neue Weinbau, d i e  Verarmung d e r  neuen S i e d l e r  und d i e  d e u t 
sc h e  Ansiedlung i n  den V o rd e rg ru n d .  Die 1726 a u f g e s e t z t e  TJrba- 
r i a l n o r m  r e g u l i e r t e  d ie  W i r t s c h a f t s b e z i e h u n g  d e r  B evölkerung  in  
n eu n  n e u b e s i e d e l t e n  Dörfern z u  dem G ru n d h e rrn .  Der A u fsa tz  b r i n g t  
zum S ch lu ss  d ie  a c h t  Punkte d e s  U r b a r i i .
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GECSÉNYI L a jo s :

Győr megye a 1 7 - 1 8 .  század f o r d u ló j á n  
( T e l e p ü l é s - t ö r t é n e t i  v á z l a t )

1 .
A XI-XV. sz áz ad  fo lyam án az eg y k o r i  Győr vármegye t e r ü l e 

t é n  a f ö l d r a j z i  ad o t tsá g o k n ak  m e g fe le lő  s z i l á r d  t e l e p ü l é s h á l ó 
z a t  a l a k u l t  k i .  / 1 /  A Duna v o n a l á t ó l  d é l r e  e s ő  so k o ró i  h a lo m v i-  
deken  és  a Rába-Eábca f o ly ó k  m e n t i  s ik s á g o n  egymáshoz k ö z e l  f e k 
vő ,  s z á n tó - v e t ő  f a lv a k  j ö t t e k  l é t r e .  A Duna á g a i  á l t a l  k ö z r e -  

b z á r t  S z ig e tk ö z b e n  és C s i l i z k ö z b e n  e l s ő s o r b a n  a h a l á s z a t  s a s z á n -  
tóm üve lé s  b i r t  j e l e n t ő s é g g e l .  G a z d asá g i la g  a Szent I s t v á n  á l t a l  
a l a p í t o t t  pannonhegyi bencés  m onos to r ,  a g y ő r i  püspökség, a győ
r i  s z é k e s k á p t a l a n  (de m e l l e t t ü k  más eg y h á z i  t e s t ü l e t e k  i s ) ,  v a 
l a m i n t  a S z ig e tk ö z b e n ,  a H é d e rv á ry a k  nagy k i t e r j e d é s ű  b i r t o k a i  
j e l l e m e z t é k  a t e r ü l e t e t .  T á r s a d a lm i l a g  a k i v á l t s á g a i  m aradvá
n y a ib a  kapaszkodó ,  jo b b à çy so rb a  s ü l l y e d t  k i r á l y i  népek ( s z ő l ő -  
művesek, udvarnokok ,  v a d a s z o k ) ,  a k i s b i r t o k o s  egyházi nemesek 
( p r e d i a l i s t á k )  é s  az u gyancsak  e l s z e g é n y e d e t t  középnemesség h a 
t á r o z t a  meg a megye a r c u l a t á t .  / 2 /  E v is z o n y o k a t  t ö r t é k  s z é t  a
XVI. század  e l s ő  fe lé b e n  végbem ent v á l t o z á s o k ,  a tö rö k  h ó d í t á s  
és  a f ő ú r i  a n a r c h i a  é v t i z e d e i .

A m ohácsi ü tk ö z e t e t  k ö v e t ő e n  a s z u l t á n i  hadak 1529. é v i  
Bécs e l l e n i  f e lv o n u l á s a  s o r á n  a nagy D una-m enti o r s z á g ú t  mentén 
é r t e  az e l s ő  t ö r ö k  p u s z t í t á s  a megye t e r ü l e t é t :  G önyü-S zen t iván -  
Győr v o n a lá b a n .  / 3 /  Ezt 1 5 3 0 -b a n  és 1542-ben  ú jabb ,  k i s e b b  b e
c sap á so k  k ö v e t t é k ,  amelyek 1543 ( S z é k e s fe h é r v á r  e l e s t e )  u t á n  -  
a h ó d o l t s á g i  v iszonyokka l  -  á l l a n d ó s u l t a k .  Az 1561. é v i  e g y h á z -  
l á t o g a t á s i  f e l j e g y z é s e k  már a megye l e g v é d e t t e b b  r é s z e i n ,  a 
S z i g e t -  és C sa l ló k ö z b en  i s  a t ö r ö k  á l t a l  e l p u s z t í t o t t  p l é b á n iá k  
s o r á t  r e g i s z t r á l t á k .  / 4 /

A p u s z t í t á s  150 éven á t  tö b b  hu llám ban c s a p o t t  á t  a v i d é 
k e n .  Ezek k ö z ö t t  i s  a l e g s ú ly o s a b b  károk 1566-1567-ben; a t i z e n 
ö té v e s  h á b o rú  e l s ő  é v t i z e d é b e n ,  Győr e l f o g l a l á s á t ( l 5 9 4 )  k ö v e 
tő e n ;  a XVII. század  negyvenes  é v e ib e n  s az  u to l s ó  nagy B écs  
e l l e n i  h a d j á r a t  (1683) i d e j é n  k e l e t k e z t e k  a megyében.
2 .

A t e l e p ü l é s e k  egy r é s z e  -  a h ó d o l t s á g b a  eső F e h é r v á r - K is -  
■bér-Mezőörs, i l l e t v e  a Veszprém-Győr és Papa-Győr u ta k  m en tén  -  
már a XVI. s z á z a d  e lső  f e l é b e n  t e l j e s e n  e l p u s z t u l t ,  s tö b b é  f e l  
sem é r ü l t .  / 5 /  Másik r é s z e  t ö b b s z ö r ö s  p u s z t u l á s o n - u j j á t e l e p ü l é -  
ser. e s e t t  á t ,  de kevés k i v é t e l l e l  mindvégig fennm arad t ,  A XVI-
XVII. század  folyam án a s o k o r ó i  halom vidék egy-egy t e l e p ü l é s e  
n é g y - ö t  alkalom m al p u s z t u l t  e l ,  s n é p e s e d e t t  be ú j r a .  Ez t ö r 
t é n t  S zen tm ár to n  mezőváros ( e l n é p t e l e n e d e t t :  1568, 1594, 1662, 
1683; u j j á t e l e p ü l t :  1569, 1 6 0 9 ,  1666, 1 6 8 9 ) ,  a k ö ze lé b en  fekvő  
Havazd ( e l n é p t e l e n e d e t t :  1555 ,  1594, 1641; u j j á t e l e p ü l t :  1572, 
1608, 1653) ,  vagy  a Győr m e l l e t t i  Koroncó ( e l n é p t e l e n e d e t t :
1594, 1619, 1683; u j j á t e l e p ü l t :  1609, 1650 , 1717) e s e t é b e n .  / 6 /  
Az 1608-1609- e s  évek a megye Győr v i s s z a f o g l a l á s á t  k ö v e tő  nagy 
ú j r a t e l e p í t é s é n e k  e s z te n d ő i .  Ez a fo ly am at  azonban még az  1610-
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es  é v t iz e d b e n  i s  t a r t ,  am in t  a z t  négy község  (Mezőőrs, P á tk a ,  
K e re k (R á b a ) sz e n tm ik lő s , Ú j f a l u )  v i s s z a t e l e p ü l é s e  i s  i g a z o l j a .  / 7 /

Az e l n é p t e l e n e d é s - u j j á t e l e p ü l é s  f o ly a m a tá t  á l t a l á b a n  nem a 
t e l j e s , hanem a r é s z l e g e s  p u s z t u l á s  j e l l e m e z t e .  A l a k o s s á g  eaves 
c s o p o r t j a i  a f ö l d r a j z i  v i s z o n y o k  (erdő  vagy s z ő l ő b o r i t o t t a  domb
v id é k ,  á r t e r ü l e t ,  nádas)  a d t a  l e h e tő s é g e k k e l  é lve  a t ö r ö k  táma
dások  i d e j é n  i s  v i s s z a m a r a d ta k  t e l e p ü l é s e i k e n  vagy környékükön .  
Máskor e l h a g y tá k  a f a l u t ,  s a megye v é d e t t e b b  r é s z e in  ( S z i g e t 
k ö z ,  C s i l i z k ö z )  vagy a szom szédos Moson és  Sopron megyék h a t á 
r o s  v id é k e in  (a  h ó d o l ts á g  h a t á r á t  j e l e n t ő  Rábán t ú l )  k e r e s t e k  
m enedéket,  majd a v eszé ly  e l m ú l t á v a l  v i s s z a t é r t e k  l a k ó h e ly ü k r e .
A fo ly am ato s  t e l e p ü l é s i  v i s z o n y o k a t  -  egyebek  m e l l e t t  -  a sz ő 
lőm űve lé s  fennm aradása  i s  b i z o n y l t j a .  Az e z z e l  k a p c s o la to s  ad á s 
v é t e l i  ü g y le t e k b ő l  nyomon k ö v e t h e tő  egy -egy  h ó d o l t s á g i  l a k o s  ú t 
j a  l a k ó h e l y é r ő l  más fa lv a k b a  é s  v i s s z a .  / 8 /

Ezt az " i n g á z á s t "  több  kü lönböző  e r e d e t ű  tényező s e g í t e t t e  
e l ő .  Ezek k ö z ü l  c sak  n é h á n y a t  emelek k i ,  amelyek hosszabb  tá v o n  
h a t o t t a k .

-  A h e ly s é g e k  t e l e p ü l é s f ö l d r a j z i  s t a b i l i t á s a ,  amely zömmel 
a X I-X II .  s z á z a d i  e re d e tű  templomokra a l a p o z ó d o t t  (Nyúl, É c s ,  
Nagy- és K i s b a r á t i ,  Pázmánd, Csanak, S zen tm ár to n  s t b . ) / 9 / ;

-  Az azonos t u la jd o n ú  b i r t o k t e s t e k  s z é t s z ó r t s á g a ,  ami l e 
h e t ő s é g e t  a d o t t  a r r a ,  hogy a jobbágyok a megyén b e l ü l  s a j á t  f ö l 
d e s u ru k  b i r t o k a i r a  m eneküljenek  e l .  így  t ö r t é n t ,  hegy a XVII. 
s z á z a d  közepén a H éderváryak h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t e n  lévő k i s b a r á 
t i  b i r t o k á r ó l  a jobbágyok egy r é s z e  a c s a l á d  s z ig e t k ö z i  f a l v a i 
ba  h ú z ó d o t t .  A veszedelmek e l m ú l t á v a l  H éderváryné E s z t e r h á z y  E r 
z s é b e t  kedvezményekkel s e g í t e t t e  e lő  v i s s z a t é r é s ü k e t  l a k ó h e 
ly ü k r e  /1 C / ;

-  A tö r ö k  b i r to k o s o k  á l t a l  k ü lönösen  a XVII. század máso
d i k  f e l é b e n  b i z t o s í t o t t  v i s s z a t e l e p í t é s i  kedvezmények. / 1 1 /

Mindez te r m é s z e te s e n  nem j e l e n t i  a z t ,  hogy a v idék n é p e s s é 
ge a h ó d o l t s á g i  v iszonyok  k ö z e p e t t e ,  a p u s z tu l á s o k  so rán  nem 
c s ö k k e n t  v o ln a .  A v án d o r lá so k ,  a v á r a t l a n  becsapások  f o r m á já 
ban  j e l e n t k e z ő  t ö r ö k  r a b l ő h a d j á r a t o k  k ö v e tk e z té b e n  anyagi j a 
v akban ,  te rm előeszközökben  s e m b e ré le tb e n  j e l e n t ő s  v e s z t e s é g  k e 
l e t k e z e t t ,  Csökkent a la k o s sá g  száma, de v á l t o z o t t  a n é p e s sé g  
ö s s z e t é t e l e  i s .

E gye lő re  c su p án  e c s e r é l ő d é s ,  á t a l a k u l á s  egyed i f o r r á s a i  
i s m e r e t e s e k ,  de ez ek  á t t e k i n t é s e  i s  t a n u l s á g o s .  1604-ben Győr 
vármegye h a t ó s á g a i  e l ő t t  t a n u k a t  n a l l g a t t a k  k i  a t i z  evvel e l ő t 
t e  B ö lc s k e ,  F ö ld v á r  és Madocsa kö rn y ék é n  t ö r t é n t  ha jd u tám ad á -  
s o k r ó l .  Ennek s o r á n  több mint 30 ( g y ő r - ) r é v f a l u i  és g y ő r i  l a 
k o s t  h a l l g a t t a k  k i ,  a k ik  B ö l c s k é r ő l  és l a d o c s á r ó l  m enekültek e 
v i d é k r e .  / 1 2 /  1637-38-ban  Győr v á r o s  jegyzőkönyve iben  t a l á l j u k  
nyom ait  a R á c k e v é ró l ,  E k e c s rő l ,  B o t t y á n r ó l  és  E n y in g rő l  Győrbe, 
m enekü lt  l a k o so k n a k .  / 1 3 /
П.

A XVII. sz áz ad  második f e l é b e n  a p u s z tu l á s  ism ét nagyobb 
m é r e te k e t  ö l t ö t t ,  s kü lönösen  b e t e t ő z t e  e z t  az 1683. év i  Becs 
e l l e n i  t ö r ö k  f e l v o n u l á s ,  majd a  f e l s z a b a d í t ó  h ábo rúk  s e r e g e i 
nek á t v o n u lá s a .
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A S ecs  e l l e n i  h a d i á r a i  s o r á n  a t ö r ö k  f ő s e r e g  segédcsapa- 
t a i ,  k ö z tük  a T e l e k i  Mihály p a ra n csn o k sá g a  a l a t t  á l l t  e r d é l y i  
eg y ség ek ,  Győr kö rnyékén  ü t ö t t e k  t á b o r t .  A f ő s e r e g  á tv o n u lá s a  
é s  a s e g é d c s a p a to k  p o r ty á z á s a i  s o r á n  a Győr k ö r n y é k i  f a lv a k  
tö b b s é g é t  (G y irm ó t ,  Koroncó, Szem ere, X is -M egyer ,  Csanak, Gönyü, 
S z e n t iv á n ,  C akőháza,  Enese, M arkota-Bödöge) f e l é g e t t é k ,  a l a 
k o ssá g o t  e l ű z t é k .  Nem k isebb  p u s z t u l á s t  o k o z ta k  azonban a s i k e r 
t e l e n  ostrom  u t á n  Béos a l ó l  v i s s z a v o n u ló  t ö r ö k  csap a to k  nyomá
b an  m egjelenő c s á s z á r i  c s a p a to k  sem. A megyei közgyűléshez s o r 
r a  é r k e z te k  a l a k o s s á g  p a n a s z a i .  Különösen s o k a t  szenved tek  a 
b é c s i  h a d i u t  m e l l e t t  fekvő Abda és  Ö ttevény  l a k ó i .  1683-ban s 
a következő  években  20 t e l e p ü l é s  i d ő le g e s e n ,  6 t e l e p ü l é s  v é g 
le g e s e n  e l n é p t e l e n e d e t t ,  zömükben a G y ő rtő l  d é l r e  eső t e r ü l e 
t e n .

A sú ly o s  p u s z t u l á s  e l l e n é r e  az ú j j á é p í t é s ,  b e t e l e p í t é s  már 
az é v t i z e d  fo ly am án  m e g in d u l t .  S zen tm árton  mezőváros "m eg sz á l
l á s á r a "  1689 á p r i l i s á b a n  a d o t t  k i  l e v e l e t  a pannonhegyi f ő a p á t .  
Ennek h a t á s á r a  N ém etországból é r k e z e t t  n éh á n y  c s a lá d ,  de a l a 
k osság  tö b b sé g e  a v is szam erész k ed ő  m agyarokból k e r ü l t  k i .  / 1 4 /  
Zömében ném etek s z á l l t á k  meg v i s z o n t  a megye eg y ik  l e g d é l i b b  
f a l v á t ,  G y arm a to t .

A g y ő r i  s z é k e se g y h á z i  f ő e s p e r e s s é g  (am e ly  Győr megye t e r ü 
l e t é n e k  több  m in t  50 $ - á t :  a t ó k ö z i  és a p u s z t a i  j á r á s o k a t  f o g 
l a l t a  magába) 1698. é v i  C anon ica  V i s i t a t i o j a  már k ie g y e n s ú ly o 
z o t ta b b  k é p e t  t á r  e lénk  e t e r ü l e t  f a l v a i r ó l .  / 1 5 /  A j e l e n t é s  
42 l a k o t t  é s  7 e l p u s z t u l t  h e l y s é g e t  r e g i s z t r á l t .  A b i r t o k o s o k  
k ö z ö t t  az e g y h á z i  személyek és t e s t ü l e t e k  ( a  g y ő r i  k á p t a l a n ,  a 
s z e n tm á r to n i  f ő a p á t s á g ,  a g y ő r i  püspök, a g y ő r i  j e z s u i t á k ,  a 
c s o r n a i  p r é p o s t ,  a nagy szo m b a ti  k l a r i s s z á k  és  a veszp rém i p ü s 
pök) j á t s z o t t á k  a döntő s z e r e p e t .  Nem é r d e k t e l e n  azonban a t o 
vább i f e j l ő d é s  szem p o n t jáb ó l  az sem, hogy a k a t o l ik u s  f ö l d e s 
u r a k  e l l e n é r e  21 h e l y ü t t  t a l á l t  a l á t o g a t ó  fő e s p e re s  p r o t e s t á n s  
l e l k é s z t  vagy  t a n i t ó t .

A j e l e n t é s  lé lek szám b an  gyarapodó t e l e p ü l é s e k r ő l  sz á m o l t  
b e ,  amelyek d em o g rá f ia i  f e l l e n d ü l é s é t  a k ü lö n  i s  k i m u t a t o t t  
gyerm eklélekszám ok i s  m u t a t t á k .  A l a k o s s á g  száma 39 t e l e p ü l é 
sen  8663 fő  v o l t ,  noha eb b e n  nem s z e r e p e l  S zentm árton  mezőváros 
és  k é t  n é p e s  d é l i  f a l u .  / 1 6 /  A le g n é p e se b b  t e l e p ü l é s e k ,  a k u t a 
tó k  á l t a l  e d d ig  t e l j e s e n  " p u s z t u l t "  v id é k n e k  á b r á z o l t  s z e n tm á r to 
n i  k ö r z e tb e n  t a l á l h a t ó k .  Mező-Örs 627, Táp 442, K a já r  389, Nagy-, 
K i s - ,  K á p ta la n -N y u l  383 f ő v e l  s z e r e p e l ,  de e m l í th e tn é n k  a Tó
k ö zb ő l  Xónyt i s  442 l a k o s á v a l .  A m á s fé l  é v t i z e d e  l e r o m b o l t  f a l 
vak k ö z ü l  Gyirmót (291 f ő ) ,  M arkota-Bödöge (180 fő )  már ekkor  
t e l j e s e n  u j  j á t e l e p ü l t , majd a következő  évben (1699) S z e n t i v á n t ,  
Gönyüt, K o ro n c ó t  és E n e s é t  i s  m e g s z á l l o t t á k ,  1701-ben p ed ig  Csa
nak n é p e s e d e t t  ú j r a .  / 1 7 /  A t e l e p í t é s e k  régebben  e l p u s z t u l t  f a l 
v a k ra  i s  k i t e r j e d t e k .  17 0 1 -b en  K e r e s z t é l y  Ágost g y ő r i  püspök a
XVII. s z á z a d  e l e j é n  romba d ő l t  R á b a s z e n tm ik ló s ra  h o z a t  u j  l a k o 
s o k a t .  A t á r g y a l t  C anön ica  V i s i t a t i o  f a l v a n k é n t i  á t l a g l é l e k s z á -  
mából (216 f ő ) ,  majd a S z ig e tk ö z  és C s i l i z k ö z  1714. é v i  egyház
l á t o g a t á s á n a k  hason ló  á t l a g á b ó l  (199 f ő )  k i in d u lv a  a s z á z a d f o r 
d u lón  a megye n é p e s s é g é t  -  Győr v á r o s a  n é l k ü l  -  20-25 000 f ő r e  
b e c s ü l j ü k .  / 1 8 /
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A tö r ö k  k iű z é s e  u t á n i  id ő s z a k  t e l e p ü l é s i  h e ly z e tk é p é n e k  á t 
t e k i n t é s e k o r  nem m u la s z th a t j u k  e l ,  hogy u t a l j u n k  a népességm oz
g ásn ak  és a v a l l á s i  v iszonyok  v á l to z á s á n a k  ö s s z e f ü g g é s e i r e .  Mint 
az  1698. év i  e g y h á z l á t o g a t á s i  j e l e n t é s b ő l  k i d e r ü l ,  a s z é k e s e g y 
h á z i  f ő e s p e r e s s é g  t e r ü l e t é n  lé v ő  f a lv a k  50 $ - a  zömmel p r o t e s t á n s  
l a k o s s á g ú  v o l t .  A laposan m e g v á l to z o t t  azonban  a h e ly z e t  a k ö 
v e tk e z ő  években, amikor K e r e s z t é l y  Ágost püspök és v i k á r i u s a i  
e r ő t e l j e s  e l l e n r e f o r m á o i ő s  tev ék e n y ség b e  k e z d te k .  F e l l é p é s ü k  
nyomán a k a t o l i k u s  f ö ld e s u r a k  e l ű z t é k  b i r t o k a i k r ó l  a p r o t e s t á n s  
p r é d ik á to r o k a t  és t a n i t ő k a t .  1700-ban  k ö zség e k  egész s o r á b a n  
(Gyomoré, K a já r ,  M indszen t ,  N yalka ,  Pázmánd, Táp, T áp sz en tm ik -  
l ó s  , Mezőőrs) t á v o l i t o t t á k  e l  a l e l k é s z e k e t ,  / 1 9 /  Az e l ű z ö t t  
p r é d i k á t o r o k  egy r é s z e  a R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c  i d e j é n  v i s s z a 
t é r t ,  majd 1714-ben  a K e r e s z té ly  Ágost á l t a l  k i e s z k ö z ö l t  k i r á 
l y i  p a ra n c s  a l a p j á n  ism ét e l t á v o l i t o t t á k  ő k e t .  Az ö n á l ló  pannon
h e g y i  f ő a p á t s á g i  egyházmegyébe t a r t o z ó  S z e n t iv á n o n ,  a h o l  a t e 
l e p e s e k  a h e ly sé g  m e g s z á l lá s a k o r  e n g e d é ly t  k a p ta k  a p r o t e s t á n s  
v a l l á s  g y a k o r l á s a r a ,  s z i n t é n  a püsjpök k ö v e t e l é s é r e  t á v o l i t o t t á k  
e l  a p r é d i k á t o r t  é s  a t a n i t ó t .  Velük e g y ü t t  a f a l u  r e f o rm á tu s  
magyar la k o s s á g á n a k  egy r é s z e  i s  t á v o z o t t .  / 2 0 /  Noha a p r o t e s 
t á n s  l a k o s s á g  e l v á n d o r l á s á r a  -  S z e n t iv á n o n  k i v ü l  -  n in c s  több  
a d a tu n k ,  e v a l l á s i  té n y e z ő k e t  i s  minden b iz o n n y a l  h o z z á s o r o l 
h a t j u k  a népességmozgás o k a i  közé .
4.

Az 1690-es  években kezdődő k o n s z o l i d á c i ó s ,  nyugalmi h e l y 
z e tb e n  a XVIII. sz áz ad  e l s ő  é v e ib e n  a R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c 
nak a megyére i s  á t t e r j e d ő  c s a t á r o z á s a i  o k o z tak  újabb t ö r é s t .  
Az.1704 j u n i u s á b a n l e z a j l o t t  k o ro n c ó i  c s a t á t  követően g r ó f  
H e i s t e r  c s á s z á r i  tá b o rn o k  h a d a i  f e l é g e t t é k  a környező f a l v a k a t :  
G y irm ó to t ,  S zem eré t ,  Csanakot és magát K o ro n c ő t ,  majd a S z i g e t 
közbe i s  á t c s a p t a k ,  ahol Ladamér e s e t t  á l d o z a t u l  p u s z t í t á s u k 
n a k .  A Tóközben Sövényháza l a k ó i  m enekü ltek  e l  s hag y ták  p u sz 
t á n  f a l u j u k a t .  Ebben az id ő sz ak b a n  sem m isü l t  meg t e l j e s e n  Mind- 
s z e n t  és Ság i s .  E lő b b i  f a l u  f e l  sem é p ü l t  tö b b é ,  mig Ság csak 
a le g u ja b b k o rb a n  n y e r t e  v i s s z a  f a l u j e l l e g é t .  A tö b b i  s o k o r ó - v i -  
d é k i  k ö zség e t  i s  te tem es  k á ro k  é r t é k .  A k i s n y u l i a k t ó l  37 ö k r ö t ,  
az ö t t e v é n y i e k t ő l  150 ö k rö t  é s  t e h e n e t ,  130 l o v a t ,  360 j u h o t ,  a 
t é t i e k t ő l  36 ö k r ö t  h a j t o t t a k  e l  a német é s  r á c  c s a p a to k .  / 2 1 /

A sz a b a d ság h a rc  köve tkező  év e ib en  a p o r ty á z ó  l a b a n c ,  de 
nem kü lönben  a k u ruc  c s a p a to k  i s ,  á l l a n d ó a n  s a n y a r g a t t á k  a me
gye l a k o s s á g á t .  T iz e n ö t - h u s z  e sz te n d ő n ek  k e l l e t t  e l t e l n i e ,  hogy 
a megye a p u s z t í t á s o k a t  k i h e v e r j e .  1 7 1 4 -b en ,  Gyirmót b e n é p e s í 
t é s é v e l  k ezdőd tek  meg az ú j r a t e l e p í t é s e k .  1715-ben Sövényháza 
és  Tényő, 1717-ben  Koroncó, 1719-ben l a d a m é r ,  1725-29 k ö z ö t t  
Csanak t e l e p ü l t  ú j j á .  / 2 2 /  S övényházára  a g y ő r i  j e z s u i t á k ,  Csa- 
n a k r a  a pannonhegyi bencések  h o z ta k  P f a l z b ó l  ném eteket ,  s  S z e n t -  
iv á n  l a k ó in a k  g y a r a p í t á s á r a  ugyancsak  a b en cések  t e l e p í t e t t e k  
1718 -ban  több h o r v á t  c s a l á d o t  Moson m egyéből.  / 2 3 /

Az i s m e r t ,  s z e r v e z e t t  t e l e p í t é s e k  m e l l e t t  t ö r t é n t e k  még 
k i s e b b  -  néhány c s a lá d n y i  -  b e t e l e p ü l é s e k  i s ,  amelyek nyomát a 
c s a lá d n e v e k  ő r i z t é k  meg, P innyéden  és Ö t te v é n y - S z ig e t e n .

A hábo rús  v iszonyoknak  a t e l e p ü l é s s z e r k e z e t e t  á t a l a k í t ó  
h a t á s a  m e l l e t t ,  ha csak  u t a l á s s z e r ű é n  i s ,  de e m l í t é s t  k e l l  t e n 
nünk a z o k r ó l  a t e r m é s z e t i  e r ő k r ő l ,  am elyek a Bura mentén a S z i -
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s e t -  é s  C s i l i z k ö z b e n  j e l e n t é k e n y e n  b e f o l y á s o l t á k  a f a lv a k  s o r 
sának  a l a k u l á s á t .  A fo ly é  é s  m e l lé k á g a in a k  á l la n d ó a n  v i s s z a t é 
r ő  á r a d á s a i  nem egyszer  a r é g i  f a l u j u k  e l h a g y á s á r a  és u j  h e l y  ke
r e s é s é r e  k é n y s z e r i t e t t é k  a l a k o s o k a t .  így  t ö r t é n t  a X V III.  s z á 
zad  e l e j é n  Ásvány e s e té b en .  E l ő f o r d u l t  azonban  az i s ,  hogy a 
t e l e p ü l é s  az á r v i z  p u s z t í t á s a i b ó l  f e l  sem é p ü l t  többé ,  m in t  az 
ugy an c sa k  s z i g e t k ö z i  O ltva .  / 2 4 /

Ha a f e n t i  t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  v á z l a t  zá ró k ép ek é n t  szemügy
r e  v esszük  a X V II I .  század t i z e s  éve inek  végén  Győr m egyét,  meg
á l l a p í t h a t j u k ,  hogy a t e l e p ü l é s h á l ó z a t  ez i d ő r e  s t a b i l i z á l ó d i k .
A v id é k  a tö b b  é v t i z e d e s  h á b o r ú s  k á r o k a t  k i h e v e r t e .  A n é p e s s é g  
a l a p f e l t ö l t c d é s e  m e g tö r té n t .  A l a k o s s á g  zöme, a k isebb  n e m z e t i 
s é g i  s z i g e t e k e t  le s z á m í tv a ,  magyar m arad t.

G a z d a s á g i la g  a t e r m é s z e t i  a d o t t s á g o k n a k  m e g fe le lő en  a v i 
zek  mentén a h a l á s z a t ,  a dombvidéken a s z ő lő t e r m e lé s ,  a g yérebb  
t e l e p ü l é s ű  s ik s á g o n  az á l l a t t a r t á s  j á t s z o t t  j e l e n tő s e b b  s z e r e 
p e t .  k e l l e t t ü k  -  t a l á n  a C s i l i z k ö z  h a t  t e l e p ü l é s e  k i v é t e l é v e l  -  
k i e g é s z í t ő  j e l l e g g e l  f o g l a l k o z t a k  s z á n tó m ü v e lé s s e l . A C s i l i z -  
közben a h a l á s z a t  j e l e n t e t t  k i z á r ó l a g o s  f o g l a l k o z á s i  á g a t ,  a 
megművelt s z á n tó f ö ld e k  összm enny isége  f a lv a n k é n t  nem é r t e  e l  a 
IC —15 p o zsony i  m é rc n y i t .  A s o k o r ó i  dombvidéken, e k o rá b b i  é v 
századokhoz h a s o n ló a n ,  a s z ő lő m ű v e lé s  f o l y t  v á l t o z a t l a n  i n t e n 
z i t á s s a l .  A 14 t e l e p ü l é s  k ö z ü l ,  a h o l  s z ő lő k  v o l t a k ,  5 h e l y ü t t  
m o n o k u ltú rá s  j e l l e g g e l  b i r t  e m ű v e lé s i  ág. Az á l l a t t a r t á s  s z e 
r e p é t  huzza a l á  az e l t e r j e d t  p u s z t a b é r l e t i  r e n d s z e r ,  melynek 
g y ö k e r e i  még a h ó d o l t s á g  k o r á r a  nyú lnak  v i s s z a .  A s z e n tm á r to n i  
konven t f a l v a i n a k  jobbágyai a s o k o r ó i  domboktól k e l e t r e  fekvő 
s í k s á g  v a lam e n n y i  p u s z tu l t  t e l e p ü l é s é n e k  (S z e n t - I m re ,  C s á k -E é -  
ma, S z e n t - L ő r i n c , K is -T a r jé n ,  P i c s o r d ,  S ö p t é r ,  l ő t ö s - t a v a .  Dö
r ö g ,  Gugh) h a t á r á t  k aszá ló n ak  b é r e l t é k .  A Győr kö rnyék i K i s -  
l í e g y e r ,  H ecse ,  G yü d sze n tp é te r  h a t á r á t  ped ig  a g y ő r i  m arhake
re sk e d ő k  v e t t é k  bé rb e  á l l a t a i k  p i h e n t e t é s é r e ,  l e g e l t e t é s é r e .  / 2 5 /

J e g y z e t e k

/ 1 /  A t e l e p ü l é s t ö r t é n e t  egyes k é r d é s e in e k  k im u n k á lá sá n á l  a ku
t a t ó  ó h a t a t l a n u l  szembe t a l á l j a  magát a téma időben é s  t é r 
ben s z e r t e á g a z ó ,  g y ö k e re ib e n  v i s s z a m u ta tó  p r o b le m a t ik á j á 
v a l .  így  v a n  ez a h a j d a n i  Győr vármegye e s e té b e n  i s .  A me
gye t ö r t é n e t é r ő l  á l t a l á n o s  t á j é k o z ó d á s u l  Borovszky Samu i s 
m ert s o r o z a tá n a k  g y ő r i  k ö t e t e  m e l l e t t  Győr megye^és v á r o s  
egyetemes l e i r á s a  S zerk .  F e h é r  Ipo ly  Bp. -  1874; “V i l l á n y i  
S z a n i s z l ó :  Győr megye és v á r o s  anyag i m i v e l t s é g t ö r t é n e t e  
k i v á l ó  t e k i n t e t t e l  a s z o rg a lm i  n é p o s z t á ly  t á r s a d a l m i  h e l y 
z e t é r e  1000-1301 .  Győr, 1 8 8 1 .  -  Bedy V ince :  A Győri S z é k e s -  
k á p t a l a n  t ö r t é n e t e .  Győr-egyházmegye M ú l t j á b ó l  I I I .  Győr, 
1536. -  L e n g y e l  A lfréd :  P u s z t u l t  f a lv a k  és  helynevek Győr 
megyében (1000-1711) .  Győr, 1944. müvekre k e l l  a f i g y e l m e t  
f e lh í v n u n k .

/ 2 /  A s á g i ,  n y u l i ,  t a r j á n i  és  á c s i  k i r á l y i  szőlőmüvese!: p r i v i 
lé g iu m á t  IV. B é la  k i r á l y  1240-ber. a d ta  k i ,  majd K áro ly  Kö
b é r t  1318 -ban  m e g e r ő s í t e t t e .  (Győri K á p ta la n  M a g á n le v é l t á 
r a  P áp ó c i  P ré p o s ts á g  i r a t a i  C i n e l i o - t h e c a  I .  3 /6 ) .  -^A Sagy- 
é c se n  és  Fázmándon la k ó  k i r á l y i  udv a rn o k o k a t  Károly H é b e r t
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1323-ban K ö c s k i  Sándornak adományozta, ( ü o .  3 /10) K i r á 
l y i  udvarnokok és s z ó l  "művesek e m lí té se  N a g y b a rá t in  é s  Nyu- 
lo n :  V i l l á n y i  i.m. 6 7 -6 9 .  -  A győri püsp ö k sé g  p r e d i a l i e t a i  
Száván, H ag y -  és K i s b a j c s o n ;  a győri i k á p t a l a n  p r e d i a l i s t á i  
Bácsán é l t e k .  -  A középnem esség ,  XVI. s z á z a d  végéig- f e n n 
maradt tő s g y ö k e r e s  megyei , c s a l á d j a i  ( K o r o n c z é i ,  Bőnyi , Ör
kényi ,  ném ái Kolos, m é r g e s i  v . t é t i  Р ек у ,  Csaby, E s z t e r g e -  
t ő i ,  f e l p é c i  Jármán, H a ly  s t b .  a Rába m e n t i  i l l e t v e  a s o k o -  
r é i  dombok é s  a Duna k ö z t i  s íkságon  v o l t a k  t ö r z s b i r t o k o s e k .

/ 3 /  A p u s z t í t á s  m értéké t  t ü k r ö z ő  1516. és 1 5 3 1 .  év i  d i k á l i s  ö s z -  
s z e i r á s o k a t  Bakács I s t v á n  e lem ezte  "A d i c a l i s  ö s s z e í r á s o k "  
o. tanu lm ányában . (Ld. fi t ö r t é n e t i  s t a t i s z t i k a  f o r r á s a i  
s z e r k . , K o v a c s ic s  J ó z s e f .  B p . , 1957. c .  k ö te tb e n  6 6 - 6 7 . )

/ 4 /  Esztergom i É r s e k i  L e v é l t á r  Canonicae V i s i t a t i o n e s  f a s e .  I .  
l i b e r  1 . :  Vámos, Zámoly, S z e n t - P á l ,  H é d e rv á r ,  Ásvány, B a j o s ,  
Szent-Vid p l é b á n i á j a  v o l t  ü r e s .

/ 5/  A további k u ta t á s o k  f e l a d a t a ,  hogy m egnyug ta tó  módon t i s z 
t á z z a  az e l s ő  hullámban e l p u s z t u l t  t e l e p ü l é s e k  k p r é t  s j e l 
l e g é t .  íE munkához L engye l  A lf ré d  már i d é z e t t  m unkájában f o g 
l a l t  a d a to k  -  Szabó I s t v á n  k u ta tá s a in a k  fényében  (A f a l u -  
ren d sz e r  k i a l a k u l á s a  M agyaro rszágon  -  X-XV. század Bp. , 1966. 
36-54. és  I I 9 - I 32. )  k i i n d u l á s i  a la p o t  b i z t o s í t a n a k .

/ 6 /  S zen tm ár to n ra  : A pannonha lm i Szent Benedek  rend t ö r t é n e t e
(FRT I V . k ö t e t  szerk .  S ö r ö s  Pongrác) 2 9 4 . ;  Ravazdra : u o ,  308- 
ЗО9 . K o ro n c ó ra : Bedy V. i . m .  151.

/ 7 /  Az 1608 -1609-es  nagy u j  j á t e l e p i t é s  p r o b l e m a t i k á j á r a  S á r y
I s tv á n  f ő l e v é l t á r o s  v o l t  s z i v e s  figyelmem f e l h í v n i ,  a m i t  ez 
u tó n  i s  k ö szönök .  -  Az 1 6 1 9 .  év i  p o r t a ö s s z e i r á s t  i d é z i  Ráth  
Károly: A Győr vármegyei h ó d o l t s á g r ó l .  Magyar T ö r t é n e lm i  
Tár VII.  ( 1 8 6 0 )  l l . s k l .

/ 8 /  fi. h i t e l e s h e l y i  f e l v a l l á s i  jegyzőkönyv néhány  a d a ta :  " J o a n 
nes Kis de H ag h b a rá t i  n u n c  i n  Leeben r e s i d e n s "  (1 5 4 8 ) ,  " J o 
hannes p e l l  i f  ex de Nywl n u n c  i n  oppido Pápa  commorans" (154S ) ,  
Jobames T ó th  de Saagh n u n c  i n  Darno commorans" (1 5 5 1 ) .  Győr- 
Sopron m egye i  l . s z .  L e v é l t á r ,  Győr (GySmL:l) Győri K á p t a 
l a n  H i t e l e s h e l y i  L e v é l t á r a  F e l v a l l á s i  jegyzőkönyvek l . k ö t .  
fi sző lőhegybe  menekült l a k o s s á g  búvóhe lye  a XVII. s z á z a d  
végén s a j á t o s  formában j e l e n i k  meg a f o r r á s o k b a n ;  m in t  a 
"hegyben" é p ü l t  f a lu .  1 6 9 4 - b e n  a s z e n tm á r to n i  f ő a p á t  á l t a l  
a csanak i sző lőhegy  s z á m á ra  k ia d o t t  s t a tú tu m o k  -  a v e s z e d e l 
mek e l m ú l t á v a l ,  a f ö l d e s ú r i  k o n s z o l id á c ió  id e jé n  -  n y o m a té 
kosan t i l a l m a z z á k ,  hogy v a l a k i  a s z ő lő h e g y e n  lakjon.^ K i
mondják, hogy  ak i  t é l r e  a hegyen marad, annak a h á z á t  l e  
k e l l  r o m b o ln i .  N eg y ed század d a l  később -  1720-ban -  az  ö s z -  
s z e i ró k  a c s a n a k i ,  a n a g y -  és  k i s b a r á t i ,  a k á p t a l a n - n y u l i  
sző lőhegyekben  valóban  nagyobb  számú c s a l á d f ő t  t a l á l t a k ,  
mint az e r e d e t i  f a l u h e l y e n .  GySmL:l Ö s s z e í r á s o k :  153 .

/ 9/  E kőtemplomok, melyek í r á s o s  em lékeinkben a XIII-XV. s z á z a 
dok fo lyam án tűnnek f e l ,  r o m j a i t ,  mint f a lu c e n t r u m o k a t  még 
az 1698. é v i  e g y h á z l á t o g a t á s i  j e l e n t é s  i s  r ö g z í t i .  A j e 
l e n t é s  m agyar f o r d í t á s b a n  közölve "A rrabona"  A g y ő r i  X an- 
tu s  János  Muzeum évkönyve .  1 3 .k ö te t  (1 9 7 1 )  179. s k l .
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/ 1 0 /  H éderváry  c s a l á d  o k l e v é l t á r a  ( s z e r k .  Závodszky L . / I I . k ö t .  
266. )

/ 1 1 /  Ráth K. I .m ,  passim  é s  PRT IV .kö t.  3 2 4 .  , 356.
/ 1 2 /  GySmL:l G yőri  k p t .  H i t e l e s h e l y i  I t .  T heca  1. № 24691.
/ 1 3 /  Ráth K. i . m .  55.
/ 1 4 /  PRT I V . k ö t .  305. s k l .
/ 1 5 /  "A rrabona" '  13 .  (1971) Canonica V i s i t a t i o
/ 1 6 /  Szentmártonbaín az egyházmegyei j o g h a t ó s á g g a l  b i r d  f ő a p á t  

k é p v i s e l ő j e ,  'M ó rich id á n  és Csikvándon a p r o t e s t á n s o k  nem 
en g e d té k  meg a v i z i t á c i ó t .  K a já m é i  a v i z i t á c i d s  j e l e n t é s  
1594 f ő s  l é le k s z á m ú t  k ö z ö l .  Ez minden b iz o n n y a l  t o l l h i b á -  
b ó l  f a k a d ,  m iu tán  17 0 1 -b en  81 c s a l á d f ő t  -  389 l a k o s t  Í r t a k  
i t t  ö s s z e .  (Ld. PRT I V . k ö t .  477.)

/ 1 7 /  Bedy V. i .m .  és a PRT I V .k ö te te  a l a p j á n .
/ 1 6 /  Az 1714. é v i  Canonica V i s i t a t i o n  t i z e n k é t  s z i g e t k ö z i  t e l e 

p ü lé s e n  (H édervár  225, Ásvány 4 4 4 , -Zámoly 448, Dunaszeg 
208, Ú j f a l u  145, Vámos 268, Szabadi 54 ,  Nagybajcs 24C, Kis- 
b a j c s  9 0 ,  Egyházas-Medve 125, Vének 7 2 ,  Szegye 66) ö s s z e 
sen 2385 l a k o s t  t a l á l t .  Esztergom i É r s e k i  L e v é l t á r  CV fa sc .
I I I .  l i b r i  18 .  Az á t l a g n é p e s s é g  a l a p u l  v é t e l é n é l  úgy  v é l 
tü k ,  hogy S zen tm ár to n  mezőváros és a m á s ik  ké t  h e l y s é g  á t 
la g o n  f e l ü l i  (de i s m e r e t l e n )  l é l e k s z á m a  k i e g y e n l í t i  a C s i-  
l i z k ö z  ö t  á t l a g o n  a l u l i  (de ugyancsak  i s m e r e t l e n )  n é p e s 
ségű h e l y s é g é t .

/ 1 9 /  K e r e s z t é l y  Ágost g y ő r i  püspök e l l e n r e f o r m á c i ó s  t e v é k e n y 
s é g é r ő l  Kelemen A tan á z :  K e re sz té ly  Á g o s t  herceg k a t o l i k u s  
r e s t a u r á c i d s  te v é k e n y sé g e  a győ r i  egyházmegyében (Pannon
halma, 1 9 3 1 . )  c .  m unkája t á j é k o z t a t .

/ 2 0 /  PRT I V . k ö t .  197.
/ 2 1 /  A R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c  megyebeli e s e m é n y e i r ő l  S á rk ö z y  Zol

tá n :  I I .  R ákócz i  F e r e n c  k c ra  Győr és  Moson megyékben (Győr, 
1954) c .  munkája ad á t t e k i n t é s t .  A p u s z t í t á s o k r ó l  l á s d  14- 
15. -  L ad a n é r  e l n é p te l e n e d é s é r e  1714 .  é v i  Canonica V i s i t a -  
t a t i o .  G y irm ó tró l  és  Körönödről Bedy V. i .m . 1 5 6 . ,  161.

/ 2 2 /  Az u j j á t e l e p i t é s e k r e :  Gyirmát Bedy V. i .m .  156. (É rd e k e s  
k i s é r ő  j e l e n s é g e  G yirm ót m e g te l e p í t é s é n e k ,  hogy a Győrig 
K á p ta la n  az e r e d e t i l e g  Sebesre 1712—b e n  l e t e l e p ü l t  jo b b á 
gyokat h e l y e z t e  á t  i d e ,  s igy S eb es t  h a g y ta  p u s z t á n . )  Ko^ 
roncó Bedy V. i .m .  1 6 1 . ;  Sövényháza: GySmL:l Ö s s z e í r á s o k  
145." 1 7 15 .  é v i  o r s z .  ö .  Ladamér és T é n y ő : uo. C s a n a k : PRT
V .k ö t .  255.

/ 2 3 /  PRT I V . k c t .  37 1 .1 .  F e h é r  I .  i .m . 530 .  é s  558.
/ 2 4 /  O ltva  p u s z t u l á s á r ó l  az  1714. év i  C a n o n iç a  V i s i t a t i o  t e s z  ^

e m l í t é s t .  (EÉL CV f a s c . I I I .  l i b r i  1 8 . )  Ásvány h e ly é n e k  v á l 
t o z á s á r ó l  F ehér  I .  i .m .  510.

/ 2 5 /  A g a z d a s á g i  kép a l a p j a  az 1715. és 1 7 2 0 .  év i  ö s s z e í r á s o k .  
GySmL:1 Ö 145 és Ö 1 5 3 .
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Lajos GECSÉNYI:

Das Komita t Győr z u r  Wende des  17 -18 .  J a h r h u n d e r t s

Im 1 1 - 1 5 .  J a h r h u n d e r t  b i l d e t e  s i e h  a u f  dem G e b ie t  des  Eo- 
m i ta t s  e i n  den  g e o g ra p h is c h e n  G egebenhe iten  a n p a s s e n d e s  S ied 
lu n g sn e tz  a u s .  Es wurde d u rch  das Ü bergew ich t des Grfcssgrund- 
b e s i t z e s ,  g e s e l l s c h a f t l i c h  durch d ie  zum L e ib e ig e n e n  n i e d e r g e 
sunkenen k ö n ig l i c h e n  V ö lk e r  und durch d i e  S c h ic h te n  d e s  aus dem 
11-12. J a h r h u n d e r t  stammenden M i t t e l -  und K i r c h e n a d e l s  gekenn
z e ic h n e t .  Von den P ro d u k t io n sz w e ig e n  w a re n  d e r  A c k e r -  und Wein
bau ,  bzw. d i e  F i s c h e r e i  z u  f in d e n .

D iese V e r h ä l t n i s s e  w urden durch d i e  T ü r k e n h e r r s c h a f t  z e r 
s t ö r t .  Nach d e r  S c h la c h t  von  Mohács m a r s c h i e r t e n  d i e  t ü r k i s c h e n  
Truppen mehrm als durch d a s  Komitat und r i c h t e t e n  a r g e  V erhee
rungen an. S e i t  der  M i t t e  d e s  16. J a h r h u n d e r t s  wurden d i e  sog. 
tü r k is c h e n  H e r r s c h a f t s v e r h ä l t n i s s e  s t ä n d i g .

Ein T e i l  des  a l t e n  S ie d lu n g s n e t z e s  wurde schon z u r  Z e i t  der 
e r s t e n  F e ld z ü g e  v e r n i c h t e t .  Der andere T e i l  wurde im 1 6 - 1 7 .  Jah r  
hu n d e r t  nu r  t e i l w e i s e  z e r s t ö r t  und dann w i e d e r b e s i e d e l t .  E i n i 
ge Gruppen d e r  Einwohner ü b e r l e b t e n  d ie  K r iegszüge  i n  d e r  Umge
bung der S ie d lu n g e n ,1'

In der  z w e i te n  H ä l f t e  d e s  17. J a h r h u n d e r t s  wurden d i e  ü b -  • 
r i g g e b l i e b e n e n  S ied lungen  und  d ie  B evö lke rung  z u e r s t  von den 
gegen  Wien m a rsc h ie re n d e n  T ü rk e n  und s p ä t e r  von den K a i s e r l i 
chen  v e r h e e r t .  Die D ö rfe r  f i e l e n  in  d e r  Umgebung d e r  S t a d t  Gyir 
den  K r ieg se re ’i g n i s s e n  zum O p f e r .  1683-1686 wurden 20 S i e d l u n 
gen  vo rü b erg eh en d ,  sechs j e d o c h  ganz z e r s t ö r t .

Der W iederaufbau  und d i e  neue B e s ie d lu n g  begann i n  den 
n ä c h s te n  J a h r z e h n te n .  Der A u to r  s c h ä tz t  -  a u f  Grund d e r  c a n o -  
n ic a ru m  v i s i t a t i o n u m  aus' d en  J a h re n  1698 und 1714 -  d i e  B e v ö l 
k e ru n g  auf 20000-25000 S e e l e n .  Die Leute w aren  b i s  z u r  J a h r h u n 
dertw ende p r o t e s t a n t i s c h ,  s p ä t e r  aber d u rc h  d i e  G egen re fo rm a
t i o n  k a t h o l i s c h .

Die K o n s o l id a t io n  wurde von  den E r e i g n i s s e n  des ü á k ó c z i -  
F r e ih e i t s k a m p f e s  u n t e r b r o c h e n .  1704 wurde e i n e  Reihe d e r  D ör
f e r  e n t v ö l k e r t .  D ie s e lb e n  w u rd e n  Í714-1730 w ied e r  b e s i e d e l t .
E in  k l e in e r  T e i l  d e r  S i e d l e r  war fremd ( d e u t s c h ,  k r o a t i s c h ) ,  
s i e  kamen ab e r  m i t  den U ngarn  gem isch t.
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WELLMAM Imre h o z z á s z ó lá sa

A k o n f e r e n c ia  p l e n á r i s  ü l é s e  és e lső  s z e k c i ó j a  -  a máso
d ikban  fo ly ó  v i t á r ó l  csupán  f u t ó  benyomásom l e h e t e t t  -  m e g í té 
lé sem  s z e r i n t  jó  munkát v é g z e t t .

Időrendben  h a l a d v a ,  Maksay Ferenc e lő a d á s a  pé ldaadónak  t e 
k in t h e t ő  m ega la p o zá sb an ,  m ódszerben  e g y a rá n t .  A D unán tú l  t e l e 
p ü lé s e i n e k  tö r ö k  k o r i  s o r s á t  nyomon k i s é r v e ,  nem e l é g e d e t t  meg 
a k ü ls ő  kép: a t e l e p ü l é s h á l ó z a t  és a népesség  v i z s g á l a t á v a l .  Mé
ly e b b r e  i s  h a t o l t ,  az egyes t e l e p ü l é s e k  b e l s ő  ö s s z e t e v ő in e k :  a 
f a lu fo rm án a k  és a h a t á r s z e r k e z e t n e k  f ö l d e r í t é s é i g .  (Ehhez c s u 
pán a n n y i t  j e g y e z n é k  meg, hogy b á r  v i lá g o sa n  u t a l  a nyomásos 
r e n d s z e r  e l u r a l k o d á s á r a ,  a b e l t e l e k h e z  k ö z v e t l e n ü l  kapcso lódó  
s z á n tó f ö ld d e l  r e n d e lk e z ő  d é l n y u g a t i  sürü  t e l e p ü l é s e k  v is z o n y 
l a g o s  sú ly a  nem j u t  k i f e j e z é s r e  egyé r te lm űen ,  s á l t a l á b a n  nem 
á r t o t t  vo lna  a " s z e r e s "  t e l e p ü l l é s e k  k é r d é s é t  k ö z e l e b b r ő l  m egvi
l á g í t a n i . )  Ig en  p l a s z t i k u s a n  á b r á z o l j a ,£ h o g y  a k o r á b b i ,  v i s z o n y 
l a g  s t a b i l  -  h o z z á t e h e t j ü k ,  m in teg y  n ö v é n y sze rü e n  f e j l ő d ö t t  -  
t e l e p ü l é s r e n d  hogyan t o r z u l t  e l  a tö rc k  id ő k  e rő sz a k o s  b e h a t á 
s a i  k ö v e tk e z té b e n .  J ó z a n u l  á l l i t j a  f e l  a p u s z t u l á s  m é r l e g é t ;  v a 
ló b a n ,  v igyáznunk  k e l l :  a f o r r á s o k  " e l p u s z t u l t " ,  "p u sz ta "  meg
j e l ö l é s e i  magukban véve p u s z t á n  e l n é p t e l e n e d é s r e  u t a l n a k ,  az ese
t e k  nagy r é s z é b e n  nem j e l e n t i k  e g y ú t ta l  a l a k o s s á g  t e l j e s  meg
se m m isü lé sé t .  K ese rv e s  l e c k é k  á r á n  b á r ,  a f ö l d  népe m e g ta n u l ta ,  
h o l  t a l á l h a t  b á t o r s á g o s a b b , u j  o t th o n t  magának, vagy p e d i g ,  ha 
csak  id ő le g e s e n  i s ,  k ö z v e t l e n ü l  fenyegető  v esze d e lm e k  e l ő l  ho 
gyan huzza meg v a lam i v é d e t t e b b  hélyen  m a g á t .  A n y i l t  s ik s á g o n  
csupán  fo ly ó k  k i ö n t é s e i ,  l á p o k ,  iingoványok a d t a k  módot e r r e  (ke
mény t é l  k i v é t e l é v e l ,  am ikor  -  s z e re n c s é re  nem a hadak j á r á s á 
nak év ad ján  -  ez ek  r e j t e t t  z u g a i  i s  h o z z á f é r h e t ő v é  v á l t a k ) ;  ahol 
ez ek  i s  h i á n y o z ta k ,  a v e s z é l y e k e t  l e g in k á b b 1 még az ö s s z e b u já s ,  
a nagyobb k ö zö sség e k b e  v a l ó  egybefogódás c s ö k k e n t h é t t é .  Ebben a 
vona tkozásban  a D unán tú l  dombos-erdős t á j a i  j e l e n t ő s  e lő n y b en  
v o l t a k .  A k ö z v e t l e n  h á b o rú s  p u s z t í t á s o k  i d e j é t  l e s z á m í tv a ,  a ha
dak u t j á t ó l  t á v o la b b  a n é p e s s é g  nagy r é s z e ,  ha  v e s z t e s é g e k k e l  
i s ,  n y i lv á n v a l ó a n  á t  t u d t a  m en ten i  magát a t ö r ö k  uralom mal j á 
ró  v is z o n ta g s á g o k o n ,  s ő t ,  l e g a l á b b  i s  a veszede lm eknek  kevésbé  
k i t e t t  n y u g a t i  s z é le k e n ,  idősz ak o n k é n t  a t e r m é s z e t e s  sz ap o ro d ás  
n é p e s s é g t ö b b l e t é v e l  i s  szám olhatunk .

A t e l e p ü l é s r e n d r e  h a t ó  kü lső  erők nem csak  a t e l e p ü l é s h á l ó 
z a t  s ű r ű s é g é b e n ,  egy-egy  ö s s z e t e v ő jé j é n e k  e l h e ly e z k e d é s é b e n  és 
népességszam ában  ok o z tak  j e l e n t ő s  v á l t o z á s o k a t :  f e lu f o r m a ,  ha
t á r s z e r k e z e t  és  - h a s z n á l a t  korábban m e g á l l a p o d o t t  v i s z o n y a i t  i s  
f e l b o l y g a t t á k .  A b i r t o k o s  u r a k  tö rök  t e r ü l e t r ő l  v a ló  elmenekü
l é s é b ő l  önként k ö v e t k e z e t t ,  hogy o t t  e s e t l e g  már k i a l a k u l t  ma
jo r s á g a i k  t o v á b b i  m űködésére  nem a d ó d o t t  t o v á b b i  l e h e t ő s é g ,  an
n á l  kevésbé ú j a k  l é t e s í t é s é r e .  Ez a n n y i t  j e l e n t e t t ,  hogy a meg
maradt s h e l y é n  k i t a i r tó  p a r a s z t s á g  s z a b a d k e z e t  n y e r t  a f a lu h a 
t á r  s a c s a t l a k o z ó ,  számban növekvő p u s z t á k  h a s z n o s í t á s á b a n .  Má
s i k  f o n t o s  té n y e z ő  a t ö r ö k  v i l á g g a l  e g y ü t t j á r ó  f o l y t o n o s  l é t -  
és  v a g y o n b iz o n y ta la n s á g .  A meg-megujuló veszede lm ek  e l l e n  csu 
pán a f e n y e g e té s e k  e l ő l  k i t é r n i  tudó ,  mozgékony éle tm ód  n y ú j t 
h a t o t t  v a la m e ly e s  v é d e lm e t .  A he lyhez  k ö t ő  fö ld m ű v e lé s  a l e g 
sz ü k sé g e se b b re  s z o r í t k o z o t t ,  nagyobb s z e r e p e t  engedve a mozgé-
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konyább á l l a t t a r t á s n a k ,  k e z d e t le g e s e b b  h a l á s z - v a d á s z ,  g y ű j tö g e 
t ő  f o g la l a to s s á g n a k .  A b u j k á l á s r a  b e re n d ezk e d ő  é l e tm ó d d a l  együ t t  
ő s ibb  g a z d á lk o d á s i  fo rm ák  k e l t e k  uj é l e t r e ,  s a s z á n t ó f ö l d d e l  
szemben nagyobb j e l e n t ő s é g r e  t e t t e k  s z e r t .  Bomlásnak i n d u l t  az 
e lő z ő  k o r s z a k b ó l  ö r ö k ö l t  j o b b á g y t e l e k - r e n d s z e r , mely e r e d e t i l e g  
sz o ro sa n  k ö t ő d ö t t  a f ö l d e  s u r  asághoz és a  s z á n tó f ö ld  kidomborodó 
j e l e n t ő s é g é h e z .  Most nem csa k  hogy m e g á l l t  az eke t é r h ó d í t á s a :  
s o k h e ly ü t t  meg k e l l e t t  h á t r á l n i a  az ő s t e r m é s z e t  e l l e n t á m a d á s a  
e l ő l ,  ső t  g yak ran  a maga szükebb  t e r ü l e t é n  i s  p r i m i t i v e b b ,  kö
t e t l e n e b b  -rendszernek e n g e d e t t  t e r e t .

Amint a p a r a s z t  o t t h o n a  i s  e l - e lm o z d u l t  e r e d e t i  h e l y é r ő l ,  
b iz to n s á g o s a b b  f e d e z é k e t  k e r e s v e ,  úgy t e v ő d ö t t  á t  a h é t k ö z n a p 
j a i t  k i t ö l t ő  gazd á lk o d ás  s ú ly p o n t j a  i s  a  r e j t e t t e b b  h a t á r r é 
s z e k r e ,  A t e l e p ü l é s  k é t  ö s s z e t e v ő j é n e k . eb b e n  a pá rhuzam os,  e z te n -  
z i v  i rán y ú  mozgásában t e l j e s e d e t t  k i  a d u n á n t ú l i  t á j  á t a l a k u l á 
s a .

Ruzsás L a jo s  e l ő a d á s a  s z é le sk ö rű  e l e m z é s  a l a p já n  u j  b iz o n y 
s á g á t  s z o l g á l t a t t a  annak ,  a m i t  magam i s  é v t i z e d e k  ó ta  h a n g o z t a 
t o k :  hogy m i ly e n  m é ly r e h a t ó ,  t e r ü l e t i l e g  k iu g r ó  nyomokat h a g y o t t  
a tö rö k  u ra lo m  az o rszá g  g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i  f e j l ő d é s é b e n .  Az 
e lő a d á s  k i m u t a t t a ,  hogy még az 1760-as é v e k b e n  i s  h a t á r o z o t t a n  
e lk ü lö n ü ln e k  a korábban " k i r á l y i  M agyarországhoz" t a r t o z o t t  nyu
g a t i  megyék a t ö r ö k  u r a l m a t  v é g i g s z e n v e d e t t  d é l k e l e t i e k t ő l  s köz- 
b ü l  a végvá rak  ö v ez e téh e z  s z á m í th a tó  Z a la  é s  Veszprém m e g y é tő l  
mind a nemesség egyes r é t e g e i n e k  az ú r b é r e s  b i r to k o k b a n  v a l ó  r é 
s z e s e d é s e ,  mind az örökös é s  a szabad k ö l t ö z é s ü  jobbágyok  a r á 
nya  t e k i n t e t é b e n .  Még sz em b e ö ltő b b e n  k i t ű n n e  a n a g y b i r t o k  e r ő 
sebb  t ú l s ú l y a  a n y u g a t i  r é s z e k e n ,  ha az o t t  jó v a l  k i t e r j e d t e b b  
s e l s ő s o r b a n  a nagy u ra d a lm ak h o z  k ö tő d ö t t  máj or ság i  f ö l d e k e t  i s  
számba l e h e t n e  v e n n i .  S u g y a n c s a k  növelné a  kép r e a l i t á s á t ,  ha 
megyék s z e r i n t i  e l h a t á r o l á s  h e l y e t t  -  ami a  f o r r á s a n y a g  l é t r e 
j ö t t é b ő l  t ö b b n y i r e  önként a d ó d i k  ugyan, d e  e z ú t t a l  á t h i d a l h a t ó  
l e t t  volna -  m egpróbálnánk  l e g k é s ő b b i  k i t e r j e d é s é h e z  k é p e s t  a 
t ö r ö k  uralom a l a t t  s i n y l ő 'd ö t t  ré sz ek  és a t u l a j d o n k é p p e n i  h ó d o l t 
s á g  t e r ü l e t é t  m e g y e h a tá r o k tó l  fü g g e t l e n ü l  k ö r v o n a la z n i ,  s  e s z e 
r i n t  t e n n i  ö s s z e h a s o n l i t á s t . I l y e n  a p ró lé k o sa b b  v i z s g á l a t  h o z 
z á s e g í t h e t n e  a D unántúl a g r á r t á j a i n a k  az a d o t t  f e j l ő d é s i  foknak  
m e g fe le lő  s z e r v e s  k ö r ü l h a t á r o l á s á h o z .

A XVIII. s z á z a d i  t e l e p ü l é s i  kép b e l ső  ö s s z e te v ő in e k  m e g is 
m eréséhez ,  Z a la  és Somogy m e g y e i  fa lvak  m ű v e lé s i  r e n d s z e r é t  v i z s 
g á l v a ,  Simonná Tigelmann I l o n a  és  Simonffy Emil h o z z á s z ó lá s a  v i t t  
k ö z e le b b ,  Tóth T ib o r  k a p c s o ló d ó  m e g je g y z é se iv e l  e g y ü t t .  H e ly e s e n  
u t a l n a k  a r r a ,  hogy az 1 7 2 0 - a s  é s  az 1 7 28 -as  országos  ö s s z e í r á s 
b a n  o lv a sh a tó  "egynyomásu r e n d s z e r "  m e g je l ö l é s  nem é r t e l m e z h e t ő  
e g y ség e sen ,  és Somogybán t ö b b n y i r e  n y i lv á n v a l ó a n  más j e l e n t ,  mint 
Z a lában .  A h e l y e s  m e g fe j té s  nem könnyű f e l a d a t .  Az ö s s z e i r é k ,  
k i v á l t  ha f e j l e t t e b b  m e ző g a zd a ság i  k u l t ú r á j ú  t á j r ó l  j ö t t e k ,  nem 
m in d ig  i s m e r té k  f e l  a p r i m i t i v e b b  r e n d s z e r e k  lé n y e g é t ,  s h a j l a 
mosak v o l t a k  az a d o t t  v e t é s t e r ü l e t e t  k ö z e l e b b i  v i z s g á l a t  n é l k ü l  
az  adózás s z e m p o n t jáb ó l  eg y -k e t tő -h á ro m m a l  m egszo rozn i ,  ho g y  a 
s z á n t ó f ö l d  egész  t e r ü l e t é t  m egkap ják .  Egy-egy  he ly ség  t e r m é s z e 
t i  a d o t t s á g a i ,  megművelhető h a t á r á n a k  k i t e r j e d é s e ,  n é p e s s é g e ,  
p i a c i  l e h e t ő s é g e i ,  az á l l a t t a r t á s  súlya mind szám itásba  jö n n e k  
a m e g fe le lő  é r t e lm e z é s  s o r á n .  Ha valóban az  u g a r  b e v e té s e  — t a 
karm ány-  vagy k a p á sn ö v é n n y e l  -  v e z e t e t t  a kétnyom ásu  r e n d s z e r —
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t ő i  az egynyomá3u g a z d á lk o d á s h o z ,  ez k é t s é g t e l e n ü l  fon to s  e l ő r e 
l é p é sn e k  t e k i n t h e t ő .  Egyébként azonban  nem l e n n e  h e ly e s  a k é t - ,  
b á r o n -  ás "egy"nyomású r e n d s z e r t  a f e j l ő d é s  eg y m ásra  k ö v e tk ez ő ,  
mind magasabb l é p c s ő f o k a i k é n t  r a n g s o r o l n i .  A ké tnyom ásu  g a z d á l 
kodásnak  vannak e l ő n y e i  i s  a háromnyomásuval szem ben: t a r tő s a b 'o  
p i h e n t e t é s ,  k i t e r j e d t e b b  u g a r l e g e l ő ,  ősz i  és t a v a s z i  gabona a r á 
nyának rugalm asabb  a l a k í t á s a .  Ha sz á n tó fö ld  a l a k o s s á g  számá
hoz k é p e s t  bőven  á l l t  r e n d e l k e z é s r e ,  é r th e tő  módon h iá n y z o t t  az  
ö sz tö n z é s  háromnyomásu g a z d á lk o d á s r a  való á t t é r é s r e .

Egészben v év e  a k o n f e r e n c i a  hasznosan j á r u l t  hozzá a Du
n á n t ú l  XVI-XVIII. s z á z a d i  t e l e p ü l é s t ö r t é n e t é n e k  jobb m egism eré
sé h e z .  Több ö r v e n d e te s  té n y re  u t a l h a t o k  ebben a v o n a tk o zá sb an .  
Ig en  megnyugtató a jövő re  n é z v e ,  hogy jó f e l k é s z ü l t s é g ű  f i a t a l  
k u ta tó k  k a p c s o ló d t a k  a f o n to s  munkába, nem r i a d v a  v is s z a  a nem 
c s e k é ly  k ö v e te lm é n y e k tő l .  E dd ig  nem é r t é k e s í t e t t  fo r r á s a n y a g  b e 
v o n ására  k e r ü l t  s o r ;  d e m o g rá f i a i  vona tkozásban  hasznos m ó d sz e r 
t a n i  m e g jegyzéseke t  i s  h a l l o t t u n k .  A jó m e g a la p o z á sb ó l  t ö b b s é 
gükben f ig y e l e m r e m é l tó  eredm ények s z ü l e t t e k ,  o ly a n o k ,  am elyek __ 
f e l t é t l e n ü l  k í v á n a t o s s á  t e s z i k  a  kutatómunka f o l y t a t á s á t  és t á 
m o g a tá sá t .  Ha ennék  f e l t é t e l e i  b i z t o s í t v a  l e s z n e k ,  nem h i ú  r e 
ménység, hogy k o n k r é t  f o r r á s a n y a g r a  é p i tv e ,  a m ú l tb ó l  i s m e r t  
f e l f o g á s o k k a l  szem ben, melyek az  egyik o l d a l o n  a tö rö k ,  m á s i 
kon a Habsburgok f e l é  m u ta t ta k  r é s z r e h a j l á s t ,  b e l á t h a t ó  i d ő n  b e 
l ü l  r e á l i s a b b  k é p e t  a l k o th a t u n k  a Dunántúl n é p é n e k  tö rö k  k o r i  
é s  XVIII. s z á z a d i  é l e t é r ő l .
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MÜZSNAI L ászlón é:

A so k n e m z e t is é g ű  D unán tú l  k i a l a k u l á s a  
1686-177;

A m á s f é l  százados  t ö r c k  u ra lom  romlásba d ö n t ö t t e  az o r s z á 
g o t .  A f e j l ő d é s  ab b a m a ra d t ,  nyomor, szenvedés k ö v e t t e  a h á b o r ú s 
k o d á s o k a t .  Sokan e l p u s z t u l t a k ,  m ásokat rab sá g b a  h u r c o l t a k .  Gone 
v o l t  a p u s z t a  l é t f e n n t a r t á s .  A jobbágynak a d ó t  k e l l e t t  f i z e t 
n i e ,  és k ü lö n f é l e  s z o l g á l t a t á s o k a t  k e l l e t t  t e l j e s í t e n i e ,  s o k s z o r  
k é t  u r n á k ,  k é t  h a tó s á g n a k  i s .  Ha e l v i s e l h e t e t l e n n é  v é l t  a h e l y 
z e te ,  e lh a g y ta  o t t h o n á t ,  a védelm et adó e rd ő k b e ,  nádasokba b u j t ,  
hogy megmentse p u s z t a ■é l e t é t . Egész v idékek  v á l t a k  n é p te le n n é  , 
p u sz ták k á  a h a d iu ta k  m en tén ,  o s t r o m l o t t  várak  környékén  s a v é g 
v á r i  k a to n á k ,  m a r t a ló c o k ,  kóbor c s a p a to k  p o r t y á z á s a i  t e r ü l e t é n .
A XVI. sz á z a d b ó l  fe n n m a ra d t  ö s s z e í r á s o k  szomorú k é p e t  f e s t e n e k  
az a k k o r i  M a g y a ro rsz á g ró l .  De nem j a v u l t  a h e l y z e t  a kö v e tk ez ő  
évszázadban  sem: á t m e n e t i ,  v i s z o n y la g  békés id ő sz a k o k  u tá n  ú j 
r a  f e l l á n g o l t a k  a h a r c o k .

A t ö r ö k  f e n n h a tó s á g  a lá  nem k e r ü l t  t e r ü l e t e k e n  a XVI. s z á 
zadban a f ö ld e s u r a k  a l l o d iu m a ik  k i é p í t é s é r e  t ö r e k e d n e k ,  hogy j ö 
vedelm üket g y a r a p í t s á k ,  s hogy a háb o rú s  k o n j u n k t ú r á t  k i h a s z n á l 
va vagyonukat n ö v e l j é k .  A major k i é p í t é s é h e z  szükségük  van a 
jobbágy f ö l d j é r e ;  a r o b o t j á t  egyre  inkább e m e l i k ,  egymás u t á n  
t i l t j á k  e l  a h a s z o n v é t e l e k t ő l .  A 15 éves h á b o r ú  vége ennek a 
fo lyam atnak  véget v e t e t t .  A h áb o rú  b e f e j e z é s é v e l  me'gszünt a k o n 
ju n k tú r a  i s ,  a m a jo rok  jövedelme v i s s z a e s e t t ,  a ro b o t  h e l y e t t  a 
p é n z s z o l g á l t a t á s  l e t t  f o n to s a b b .  A jobbágy i p é n z t e r h e k e t  e g y r e  
magasabbra em elik ,  s  m eg in t  csak  nem marad más megoldás a j o b 
bágy sz ám ára ,  mint a s z ö k é s .  A B écs  e l l e n  i n t é z e t t  s i k e r t e l e n  
tö rö k  tám adás nyomán m eg in d u l t  a B u d á t ,  majd a z  o rszág  t ö b b i  r é 
s z é t  f e l s z a b a d í t ó  h áb o rú . '  A tö r ö k  v ég leg  e l h a g y j a  az o r s z á g  t e 
r ü l e t é t  .

A háborúban  é rdem eke t  s z e r z e t t  tá b o rnokok  -  főképpen ném e
te k  -  e lm a ra d t  z s o l d j u k  f e jé b e n  megkapják a k i h a l t  vagy e l t á 
v o z o t t  magyar b i r t o k o s o k  u r a d a l m a i t .  A v i s s z a t é r ő k n e k  k ö r ü lm é 
nyes e l j á r á s o k  s o r é n  k e l l  b i r t o k j o g u k a t  i g a z o l n i ,  s a k in e k  n i n 
csenek meg az ehhez s z ü k sé g e s  o k l e v e l e i ,  an n a k  b i r t o k á t  a k i n c s 
t á r  s a j á t í t j a  k i .  Hamarosan b e le b o n y o ló d ik  az  o rszá g  a s p a n y o l  
ö rö k ö sö d é s i  h áb o rú b a ,  mindén érdeke  és meggyőződése n é l k ü l .  Az 
e l k e s e r e d e t t  nép jo g a i n a k  megvédésére R ákócz i  f e g y v e r t  f e g ,  de 
a s z a b a d ság h a rc  e l b u k i k .

A sz a tm á r i  béke u t á n  a m ocsarakbó l ,  e r d ő k b ő l  e lő m e r é s z k e 
dő la k o s s á g n a k  m in d e n t  e l e i r ő l  k e l l  k ez d en i .  Sokan v á n d o r ú t r a  
ke lve  mennek u j  o t t h o n t  k e r e s n i .  A szomszédos f a lv a k b a  á t t e l e 
p ü lő k e t  k ö v e t i  a k e n y é r  és f o g l a l k o z á s  n é l k ü l  maradt k a t o n á k ,  a 
szab a d leg é n y ek  s e r e g e  és a sú ly o s  te rh e k  m i a t t  f ö ld ö n f u tó v á  v á l t  
jobbágyok á r a d a t a .  V a lóságos  n ép v á n d o r lá s  i n d u l  meg. az o r s z á g  
h a t á r a i n  b e l ü l  s z i n t e  t e l j e s e n  k i c s e r é l ő d i k  a l a k o s s á g .  És a 
m e g g y ö tö r t ,  k i f o s z t o t t  jobbágy e l e s e t t s é g é b ő l  u j  e rő re  k a p o t t ,  
c s o d á k é t  m üveit .  E rd ő k e t  i r t o t t ,  m ocsarakat  c s a p o l t  l e ,  a p u s z 
t á k a t  termővé t e t t e ,  és h ő s i e s e n  v i s e l t e  a r s r ó t t  t e r h e k e t .  A 
nagy e m b e r v e s z te s é g e t  azonban a s a j á t  e r e j é b ő l  nem p ó t o l h a t t a .
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'•a èysza—ù t e l e p e s  j ö t t  az országba, fő k é p p e n  a n a g y b i r t o k o s ,  s 
gyakran  az id e g en  f ö l d e s u r a k  kezdem ényezésére  és s z e r v e z é s é b e n .
A D unán tú l  a XV. s z á z a d b a n  -  le s z á m í tv a  a v á ro so k a t  é s  a nyuga
t i  és d é l i  h a t á r s á v o k  néhány  t e r ü l e t é t  -  túlnyomóan magyar l a 
kosságú  v o l t .  A tö r ö k  k i ű z é s e  u tá n  v á l i k  a t e r ü l e t  n e m z e t i s é g i 
le g  ig e n  v egyes  ö s s z e t é t e l ű v é .

A n a g y b i r to k o s o k o n  k i v ü l  sok k ö z é p - ,  s ő t  k i s b i r t o k o s  i s  
r é s z t  v á l l a l t  az e l n é p t e l e n e d e t t  t e r ü l e t e k ,  e l p u s z t u l t  f a lv a k  
b e n é p e s í t é s é b ő l .  M unkaerőre nagy sz ü k sé g  v o l t , d e  k ö l t s é g e s  és 
n ag y sza b ású  t e l e p í t é s i  a k c ió k b a  nem k e z d h e t t e k .  F e l h a s z n á l t á k  
t e h á t  a r e n d e l k e z é s r e  á l l ó  t a r t a l é k o t .  L e t e l e p í t e t t é k  a v a l l á 
suk m i a t t  ü l d ö z ö t t  jo b b á g y o k a t ,  s z é ln e k  e r e s z t e t t  k a t o n á k a t ,  
igy  b i z t o s í t v a  a m agyarság  t ú l s ú l y á t  az  e g y r e  szaporodó  idegen  
t e l e p e s e k  f e l e t t .

Már a t ö r ö k  u ra lom  i d e j é n  te le p e d n e k  meg s z e rb e k ,  főképpen 
a D unán tú l  d é l i  r é s z e i n ,  бк a XVIII. s z á z a d  e l e j é n  á t a d j á k  he
ly ü k e t  az o s z t r á k  ö rökös  ta r tom ányokbó l é s  a német b i r o d a lo m  kü
lönböző r é s z e i b ő l  é rk e z ő  németeknek. A h eg y e k b ő l  és az é s z a k i  
megyékből s z lo v á k o k  h ú z ó d ta k  l e .  A h o r v á t o k  már 1520-1530 .  kö
z ö t t  e l h a g y t á k  a t ö r ö k  h a d a k tó l  f e l d ú l t  h a z á j u k a t .  V ándor lá suk  
so rá n  a K ulpa  f o ly ó  m ö g ö t t i  t e r ü l e t e k e t ,  S z l a v ó n iá t  H o r v á to r 
szágnak k e z d t é k  t e k i n t e n i ,  mig a S z l a v ó n ia  fogalom l a s s a n  az e t 
t ő l  k e l e t r e  lé v ő  r é g i  m agyar vármegyékre s z á l l t  á t .  Az 1529 . és 
1532. é v i  h á b o rú k  s o r á n  e l n é p t e l e n e d e t t  Z a l a ,  Vas, Somogy, Sop
ron  és Moson megyei f a l u k  közü l sokat h o r v á t o k  s z á l l t a k  meg.

így a l a k u l t  k i  a X V II I .  század v é g é r e  a D unántú lnak  a XVI. 
s z áz ad ih o z  k é p e s t  m e g le h e tő s e n  v á l t o z a t o s  n e m z e t i s é g i  k é p e ,  
amelynek f e l v á z o l á s á t  a következőkben k í s é r e l j ü k  meg. A la p u l  az 
1773. é v i  h i v a t a l o s !  h e ly sé g n é v je g y z é k n e k  / 1 /  és az 1715 . és  1720. 
é v i  o r s z á g o s  ö s s z e í r á s n a k  Acsády Ignác :  M agyarország  n é p e s sé g e  
a P ra g m at ica  S a n c t io  k o r á b a n  / 2 /  cimü t ö r t é n e j t i  s t a t i s z t i k a i  
f e ld o l g o z á s á b a n  k ö z ö l t  a d a t a i t  v e t tü k .

A L e x ic o n  locorum  megyénként és j á r á s o n k é n t  f e l s o r o l j a  a 
h e l y s é g e k e t ,  é s  m indegy ik  m e l l e t t  f e l t ü n t e t i  az o t t  l e g in k á b b  
h a s z n á l a to s  n y e l v e t .  E z t  t e k i n t e t t ü k  k i i n d u l ó p o n t u l  az eg y es  
h e ly ség e k  n e m z e t i s é g i  ö s s z e t é t e l é n e k  a m e g h a tá ro z á s á h o z .  Ahol 
ugyan is  nem magyar az á l t a l á n o s a n  b e s z é l t  n y e l v ,  az a h e l y s é g  
o lyan n e m z e t is é g ű n e k  t e k i n t h e t ő ,  am ilyen  n y e l v  o t t  l e g in k á b b  
h a s z n á l a t o s .  Á l ta lá b a n  a nagyobb t e l e p ü l é s e k ,  m in d e n e k e lő t t  a 
v á rosok ,  m ezővárosok és a nagyobb k ö zség e k  la k o s sá g a  g y a ra p o d ik  
idegen  n y e l v ű  e le m e k k e l ,  s  ig y  le sz  ben n ü k  h a s z n á l a to s  k é t ,  
e s e t l e g  három  n y e lv  i s .  E z t  a Lexikon i s  é r z é k e l t e t i ,  am i f e l 
j o g o s í t  b e n n ü n k e t  a r r a ,  hogy  az egy n y e lv ü e k n ek  j e l ö l t  h e l y s é 
geke t  hcmogén la k o s s á g u a k n a k  t e k in t s ü k .

Megyénként ha lad v a  k í s é r e l j ü k  meg s o r r a  venn i az ö s s z e í r á s  
n e m z e t i s é g i  a d a t a i t ,  m in te g y  k e r e tü l  s z á n v a  egy k é ső b b i  r é s z l e 
t e s  f e ld o l g o z á s h o z ,  h e l y e n k é n t  k i e g é s z í t v e  egyéb f o r r á s o k b ó l  me
r í t e t t  a d a t o k k a l .  Acsády s t a t i s z t i k á j á b ó l  f ő l e g  a nem homogén 
n e m ze tisé g ű  h e ly s é g e k b e n  e l ő f o r d u l ó ,  k ü lö n b ö z ő  n e m z e t is é g ű  l a 
kosok j e l e n l é t é r e  és a r á n y á r a  vonhattunk  l e  -  h o z z á v e tő le g e s  -  
k ö v e t k e z t e t é s e k e t .  Az ö s s z e í r á s  hasznos a d a t o k a t  t a r t a l m a z  sok 
t e l e p ü l é s  k e l e t k e z é s i  i d e j é r e  von a tk o zó lag  i s .  Dávid Z o l t á n  meg
győzően f e j t e t t e  k i  / 3 / ,  hogy az ö s s z e í r á s  Acsády á l t a l  f e l d o l 
g o z o t t  n e m z e t i s é g i  a d a t a i  nem m egb ízha tóak . Ennek t u d a t á b a n  h asz 
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n á l t u k  a s t a t i s z t i k a i  k im u t a t á s o k a t ,  úgy, hogy az a d a t o k a t  ö sz -  
s z e v e t e t t ü k  a z  1773. év i  h e l y s é g ö s s z e i r á s ,  az  ú r b é r i  t a b e l l a  és 
e s e t e n k é n t 'F é n y e s  Elek: M agyarország  g e o g r a p h i a i  s z ó t á r a  i ly e n  
te rm é s z e tű  a d a t a i v a l .
B aranya  vármegye

Baranya vármegye a t ö r ö k  uralom i d e j é n  ig e n  s o k a t  sz en v e 
d e t t .  T e r ü l e t é n  vonultak  á t  a tö rö k  h ad a k ,  ú t ju k b a n  p u s z t í t v a ,  
m indent f e l é g e t v e .  A l a k o s s á g  j e l e n t é s  r é s z e  e l p u s z t u l t  a hábo
rú b a n ,  s o k a k a t  h u r c o l t a k  r a b s z o lg a s á g b a ,  a le g tö b b e n  p e d ig  e l 
m enekü ltek .  Az e lh a g y o t t  f a l v a k b a  a t ö r ö k  már a XVI. században  
t e l e p i t e t t  d é l s z l á v o k a t ,  e l s ő s o r b a n  s z e r b e k e t .  A fö ld m ű v e lé s r e ,  
á l l a n d ó  m e g te le p e d é s re  a l k a lm a t l a n n á  v á l t  t e r ü l e t  fé ln o m ád ,  á l 
l a t t e n y é s z t ő  é le tm ódjuknak  jobban  m e g f e l e l t .  Velük e g y ü t t  j e l e n 
t e k  meg, s v o n u l ta k  ú ja b b ,  kevésbé k i h a s z n á l t ,  l e g e l t e t é s r e  és 
szerényebb  fö ld m ű v e lé s re  i s  módot adó t e r ü l e t e k r e  az o láhoknak 
n e v e z e t t  v l a c h  d é l s z l á v  p á s z t o r o k  i s .  A jóbbágym unkátó l  idegen
k e d te k ,  a f e g y v e r f o r g a t á s h o z  v is z o n t  j ó l  é r t e t t e k ,  s z ív e se b b e n  
i s  k a to n á s k o d ta k ,  cserébe  adóm en tessége t  k ö v e t e l t e k .  Állandóbb 
lakóknak  Í g é r k e z t e k ,  s é le tm ó d ju k b an  i s  k ö ze le b b  á l l t a i  a r é 
gebben m e g t e l e p ü l t  l a k o s s á g h o z  a tö rö k  e l ő l  menekülő, ugyancsak 
d é l s z l á v  s o k á c o k ,  bosnyákok , bunyevácok. Dél f e l ő l  az  u t á n p ó t 
l á s  b i z t o s í t v a  v o l t ,  a ; d é l s z l á v o k  meg i s  m aradtak  B aranyában  a 
tö r ö k  k i ű z é s é i g .

A na^y  p u s z t í t á s ,  a tömeges szökés é s  e l v á n d o r lá s  e l l e n é r e  
a magyarság sem p u s z tu l t -  e l  vagy tű n t  e l  v é g le g e se n .  Az e lb u jd o -  
s o t t a k  k ö z ü l  sokan m e ré sz k e d te k  v is s z a  e l h a g y o t t  l a k h e ly ü k r e ,  de 
ig e n  nagy v o l t  azok száma i s ,  akik  f ö ld  n é l k ü l  m a ra d ta k ,  és az o -  
ké i s ,  a k i k  r é g i  l a k h e ly ü k e t  u j j a l  a k a r t á k  f e l c s e r é l n i .  A f e l 
s z a b a d í tó  h a d j á r a t  so rá n  f e l é g e t e t t ,  e l h a g y o t t  h e ly e k  b e n é p e s í 
t é s é t  e l s ő s o r b a n  a h áb o rú b a n  r é s z t  v e t t  magyar és s z e r b  ka tona
ság  k ez d te  meg. A tö b b i  u j  m eg te lepü lő  főképpen  a f e l s z a b a d í t ó  
h a d j á r a t  v i d é k é r ő l  és az e t t ő l  nyugatra  e s ő  r é s z e k b ő l  k e r ü l t  k i .  
Baranyában a XVII. század  végén 89 s z e r b  t e l e p ü l é s  v o l t ,  ame
ly e k  k ö z ü l  21-nek a l a k o s a i  már a tö r ö k  időkben i s  i t t  l a k ta k .
A legnagyobb csopo rt  v a l ó s z i n ü l e g  1690 végén  é r k e z e t t  Cserno- 
v i c s  Arzén p á t r i á r k á v a l .

Németek a XVII. s z á z a d  végéig  a megyében csak  e l v é t v e  f o r 
du lnak  e l ő .  E lső  r a j a i k  1694-1698 k ö z ö t t  je len n e k  meg. Az 1715. 
és  1720. é v i  ö s s z e í r á s o k  i d e j é n  már e g y r e  több h e l y s é g b ő l  szo
r í t j á k  k i  a sz e rb  l a k o s s á g o t .  Az ö s s z e í r á s  m e g jeg y z ése i  a z t  b i 
z o n y í t j á k ,  hogy az abban az időben b e v á n d o r o l t  ném etek  igen s z e 
gényen i n d u l t a k  e l  l a k ó h e l y e i k r ő l ,  és  é r k e z t e k  meg u j  h az á ju k 
ba .  E ln y o m a tá s ,  k iz sák m án y o lá s ,  j á rv á n y  kény s z e r i t e t t e  a h e s -  
s e n i  p r o t e s t á n s o k a t  k i v á n d o r l á s r a  a X V II I .  század e l e j é n .  1715- 
ben a z t  á l l a p í t j a  meg az  ö s s z e i r ó ,  hogy v a ló d i  jobbágyoknak c sak  
a magyarok és szerbek  t e k i n t h e t ő k ,  a h o r v á to k  és a svábok nem, 
l e g f e l j e b b  z s e l l é r e k n e k ,  az 1720. é v i  ö s s z e í r á s  v i s z o n t  már j e l 
z i  a ném et b e te le p e d é s  e g y r e  növekvő l e n d ü l e t é t .

A t e l e p í t é s e k  a X V II I .  század k ö z e p é r e  n a g y já b ó l  b e f e j e 
ző d tek .  B a ra n y a  megyében az  1773. é v i  h e l y s é g ö s s z e i r á s  a d a t a i  
s z e r i n t  349 helység  v a n ,  ebbő l egy v á r o s :  Pécs; 5 mezőváros: 
B óly ,  M ohács, P écsvár ,  S ik ló s  és S z e k c ső .  A tö b b i  343 község.
Az egész  megyében 209 magyar és 123 id e g e n  lakosú  h e l y s é g  van. 
U tóbbiak  k ö z ü l  70 n ém e t ,  31 sz e rb ,  15 h o r v á t  és 7 s z la v ó n  ( s o -
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k a c ) .  l loháescn, S ik ló s o n ,  S z é k e s e n ,  bánosokon, P é c s e t t  és P é c s -  
v á r s d o n  (1 v á r o s ,  4 mezőváros, 1 f a l u )  m agyar-ném et-szerb  a l a 
k o s s á g  ö s s z e t é t e l e ;  magyar és s z e r b  nyelven  b e s z é ln e k  S z e n t e r -  
z s é b e t e n ,  H e rc e g sz ő lő sö n ;  m agyaru l  és  ném etül Babarcon, f f e r e s -  
öer , , X agypálban, 3 e l l y é n ,  K a rá n c so n ,  ülágocscn é s  Crfün. Német- 
s z e r b  vegyes l a k o s s á g ú  F azek asb o d s ,  Bozsók, L i p t ó d ,  Vémend, D ár
d a ,  V ö rc s a a r t ,  M onostor  és R á c k o z á r ;  m ag y a r -sz la v ó n  n e m z e t i s é 
gű l lonyoród , n é m e t- sz la v ó n  l a k o s s á g a  van Maráza és Versend f a l 
v a k n a k .  Csekély számú gorög k e r e s k e d ő  l a k o t t  H e rc e g sz ő lő s ,  S z é k -  
c s ő ,  Lucs ,  K i s f a l u d ,  S ik ló s ,  B erem end, N ag y h s rsá n y , V i l l á n y ,  Ké
mes, V a js z ló  és P écsv á rad  h e ly s é g e k b e n .

A legnagyobb p u s z t i t á s  a megye k e l e t i  f e l é n  e l t e r ü l ő  b a r a -  
n y a v á r i  j á r á s t  é r t e ,  amely a t ö r ö k -n é m e t  hadak o r s z á g ú t j á u l  s z o l 
g á l t .  Ennek k ö v e tk e z té b e n  i t t  t e l e p e d t e k  meg a legnagyobb szám 
b an  a d é l s z l á v  b e k ö l tö z ő k ,  s ez a j á r á s  f o g a d ta  be  a le g tö b b  n é 
met t e l e p e s t  i s .  Nagyobb arányú  t e l e p í t é s  t ö r t é n t  még a megye 
é s z a k n y u g a t i  r é s z é n  fekvő h e g y h á t i  j á r á s b a n .  Sok magyar h ú z ó 
d o t t  i d e ,  és t a l á l t  védelmet az e r d ő s ,  dombos v id é k e n  a t ö r ö k  és 
z s o l d o s  csap a to k  tá m a d á s a i  e l ő l ,  de i t t  t a l á l t  u j  o t th o n r a ,  a 
h a z a i a k h o z  le g in k á b b  hasonló  f e l t é t e l e k r e  sok német b e v á n d o r ló  
i s .  A s ik s á g o n  a fö ldm űve lés  m e l l e t t  á l l a t t e n y é s z t é s s e l ,  s z ő l ő 
t e r m e s z t é s s e l ,  a h e g y h á t i  j á r á s b a n  p ed ig  e r d ő i r t á s s a l  g y a r a p í 
t o t t á k  jö v e d e lm ü k e t ,  i l l e t ő l e g  b i z t o s í t o t t a k  maguknak ú jabb -  
adóm entes  -  f ö l d t e r ü l e t e k e t .

A t e le p e s e k  á l t a l á b a n  szabad  k ö l t ö z é s i  j o g g a l  r e n d e l k e z t e k ,  
m iu tá n  azonban ez a jo g  32 é v i  egy h e ly b e n  l a k á s  u t á n  e l é v ü l t ,  
to v á b b á  a h e ly z e t  m e g s z i l á r d u lá s a  u t á n  a f ö l ű e s u r a k  többé nem 
a n n y i r a  a  jobbágy m egnyerésé t ,  m in t  inkább s a j á t  jövedelmük n ö 
v e l é s é t  h e ly e z té k  e l ő t é r b e ,  ö rökös  jobbágyokká ig y e k e z te k  l e s z o 
r í t a n i  a s z e rző d é s  s z e r i n t  sz a b a d m e n e te lü e k e t  i s .  T ö rekvésüke t  
sok e s e t b e n  s i k e r  k o r o n á z ta .  B a ra n y a  megyében i s  f e l t ű n ő e n  meg
n ő t t  az  örökös jobbágyok  száma a s z a b a d  k ö l t ö z é s i  jo g g a l  r e n 
d e lk e z ő k é h e z  k é p e s t .

A német t e l e p e s e k ,  akiknek . k i v á l t s á g a i t  és k ö l t ö z é s i  s z a 
b a d s á g á t  in té zm én y e sen  b i z t o s í t o t t á k ,  megmaradtak szabadm ene te— 
lü e k n e k .  A magyar jobbágy  v is z o n t  c s a k  r i t k á n  r é s z e s ü l t  az ú j o n 
nan b e t e l e p í t e t t e k k e l  azonos kedvezményben.
E sz te rg o m  vármegye -

Esz tergom  v á r a  1543-ban tö r ö k  k é z r e  k e r ü l t .  E le  s í é v e l  maga 
a várm egye i s  f o k o z a to s a n  h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t t é  v á l t .  A megyei 
h a t ó s á g  ugyan a magáénak t e k i n t e t t e ,  tevékenysége  azonban c s u p á n  
az a d ó b e h a j t á s r a  s z o r í t k o z o t t .  Amikor É r s e k ú jv á r ,  am elye t 1 5 4 5 -  
ben  a s z é k h e ly  n é l k ü l  maradt e s z t e r g o m i  é r se k  é p í t t e t e t t  és l á 
t o t t  e l  s a j á t  ő r s é g é v e l ,  1663-ban e l e s e t t ,  s a h ó d o l t s á g i  f a l 
vak tö b b é  nem v o l t a k  m e g k ö z e l í th e tő k ,  a vármegyei é l e t  egészen  
m e g szű n t .  Esztergom  a t ö r ö k  végvá ra  l e t t ,  e z é r t  i g y e k e z e t t  j ó l  
m e g e rő s í te n i - ,  nagy l é t s z á m ú  ő r s é g e t  h e l y e z e t t  e l  b e n n e .  A z s o l 
dos k a to n a s á g  p o r t y á z á s a i v a l  a k ö r n y é k e t  á l la n d ó  r e t t e g é s b e n  
t a r t o t t a ,  a sú lyos  a d ó -  és egyéb t e r h e k  tömegesen k é s z t e t t é k  me
n e k ü l é s r e  a l a k o s s á g o t ,  f a lv a k  eg é sz  s o r a  n é p t e l e n e d e t t  e l ,  l e t t  
p u s z t á v á ,  kü lönösen  a megye d u n á n t ú l i  r é s z é n .  B u c s ,  Mócs, K é ty , 
S ü t t ő ,  Nyerge su j f a l u  a XVI. század fo ly am án  e l v e s z t e t t e  l a k ó i  
j e l e n t ő s  h á n y a d á t .  K é t  é v t iz e d e s  v i s z o n y la g o s  nyugalom  u tá n  a 
h a rc o k  i s m é t  f e l l á n g o l t a k .  1594-ben a c s á s z á r i  s e r e g  v i s e z a f o g -
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l a l t a  a v á r a t ,  de t í z  év múlva a t ö r ö k  ú j r a  b e v e t t e ,  s a z s i t v a -  
t o r o k i  béke é r t e lm é b e n  tö r c k  u ra lo m  a l a t t  m a ra d t ,  A f é lh o ld  ú j 
b ó l  k i t e r j e s z t e t t e  u ra lm á t  s z i n t e  az egész megye t e r ü l e t é r e .  Csak 
Bécs f e lm e n té se  u t á n  s z a b a d u l t  f e l  Esztergom i s  a t ö r ö k  iga  a l ó l .

A tö rö k  h áb o rú k  és  a R á k ó c z i- sz a b a d sá g h a rc  a l a t t  a várme
gye s ú l y o s  p u s z t u l á s o k a t  s z e n v e d e t t ,  A t e l e p ü l é s  l a s s a n  in d u l t  
meg, az  1715. és az  1720. év i  ö s s z e í r á s o k  a d a t a i  l é p c s ő z e t e s  
f e j l ő d ó  fo ly am a to t  t á r n a k  e lé n k .  Az e rd ő s ,  l a k a t l a n ' ,  nehezen 
m e g k ö z e l í th e tő  r e j t e k h e l y e k r e  b u j d o s o t t  l a k o s s á g  fo k o z a to sa n  
v i s s z a t é r t ,  m e l l e t t ü k  német, majd sz lo v ák  t e l e p e s e k  i s  megje
l e n t e k ,  hogy b i r t o k b a ,  művelés a l á  vegyék az e l v a d u l t ,  k ip u s z 
t u l t  t e r ü l e t e t .  A l a k o s s á g  még s o k á i g  b iz o n y ta l a n s á g b a n ,  n y u g ta 
l a n s á g b a n  é l t ,  n e h é z  küzdelmet v i v a  a te rm é sz e t  e r ő i v e l ,  a mos
to h a  v is z o n y o k k a l .  C so ln o k ró l  a s ú ly o s  robo t m i a t t  18 csa lád  
máshová k ö l t ö z ö t t ,  Dorog 1715-ben ö s s z e i r t  sváb l a k ó i  -  b iz o n y o 
san  a k e d v e ző t len  körülmények m i a t t  -  ré sz b en  u g y an c sa k  e l t á 
v o z t a k .  Ebeden, Mocson, Sárkányban Hont, N y i t r a  megyéből vagy 
i s m e r e t l e n  h e l y r ő l  s z ö k ö t t ,  Nánán Kőváréból t e l e p i t e t t  jobbágyok 
p r ó b á l t a k  uj é l e t e t  k ezden i ,  A megye la k o s sá g á n a k  túlnyomó tö b b 
sége magyar. Németek l a k ta k  1 715 -ben  Csolnokon, Dorogon, E s z t e r -  
gom -V iz ivárosban ,  Párnádon , Magyarszőgyénben, Mogyoróson, Né- 
m e tsz ó g y én te n ,  N y e r g e s u j f a lu b a n ,  S ü t tő n ,  S z e n tg y o rg y  mezővá
r o s b a n  és l á t ó n .  Sz lovákok  az ö s s z e i r t  46 h e l y s é g b ő l  15-ben.

1720-ra  j e l e n t ő s e n  m e g szapo rodo t t  Dorog, Magyarszógyén és 
S ü t t ő  ö s s z e i r t  ném et t e l e p e s e i n e k  a száma, a s z lo v á k o k  v is z o n t  
c s a k  Mogyorósban sz a p o ro d ta k  1715 -höz  k é p e s t ;  15 h e l y e t t  5 év 
v e l  később  már c s a k  3 h e ly ség b e n  fo rd u ln a k  e l ő .

Az 1773. é v i  H e ly sé g n é v tá r  k im u ta tá sa  s z e r i n t  Esztergom me
gy éb e n  51 he ly ség  k ö z ü l  E sz te rg o m -V iz iv á ro s  v á r c s ,  Párkány, 
S zen tg y o rg y  és S zen t tam ás  m ezőváros ,  43 a f a l u k  száma és négy a 
l a k o t t  p u sz táké .  E zekbő l  33 m agyar ,  6 német é s  12 sz lovák  l a 
k o s s á g ú .  A magyarok á l t a l á b a n  a fö ld m ű v e lé s re ,  á l l a t t e n y é s z t é s 
r e  a lka lm asabb  s i k  t e r ü l e t e k e t ,  a  fo lyók  m e l l é k é t  n é p e s í t e t 
t é k  b e ,  a sz láv o k  a megye k e l e t i  é s  észak i  r é s z é b e n ,  főképpen a 
h e g y e s ,  erdős v id é k e k e n  t e l e p e d t e k  meg, a német t e l e p ü l é s e k  a 
megye középső r é s z é n  a l a k u l t a k  k i ,  az o t t  e l n é p t e l e n e d e t t  f a l 
v akba  k ö l tö z t e k .  A legnagyobb b i r t o k k a l  az e s z t e r g o m i  érsek r e n 
d e l k e z e t t ,  v a l a m in t  az e s z te rg o m i  k á p ta la n .  A t e l e p í t é s  j ó r é s z t  
az é r s e k  nevéhez f ű z ő d ik ,  de p é l d á u l  S á r i s á p o t  Sándor Menyhért 
k ö z é p b i r to k o s  t e l e p i t e t t e  be .
F e j é r  vármegye.

A XVIII. s z á z a d  végi vármegye kevés e l t é r é s s e l  a m ostani 
m egyével e g y e z ik .  ÉK -i r é s z e ,  S záz h a lo m b a t ta ,  É rd ,  Sóskút,  T á r 
nok P e s t  megyéhez k e r ü l t ,  N y-i  r é s z é n  v i s z o n t  a  megyéhez c s a 
t o l t á k  Veszprém megyéből az e n y i n g i  j á r á s t  é s  B a k o n y c se rn y é t . 
O s z t o z o t t  a t c r ö k d u l á s t ő l ,  s a f e l s z a b a d í t ó  h a d j á r a t t ó l ,  s a 
R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c  id e jé n  le g in k á b b  p u s z t í t o t t  d u n á n tú l i  v á r 
megyék so rsáb a n .  A vármegye t e l j e s  egészében t ö r ö k  uralom a l á  
k e r ü l t  S z é k e s f e h é rv á r  1543-ban b e k ö v e tk e z e t t  e l e s t e  u tá n .  Az 
1 5 2 6 . ,  1529.,  1 5 32 .  és 1541. években  f e lv o n u ló  t ö r ö k  hadak nagy 
p u s z t í t á s t  v é g e z t e k  ú t ju k b a n .  Néhány é v t iz e d  a l a t t  a tö rö k  h a -  
d i u t j á u l  s z o lg á l ó  Dunamente é s  a f o ly ó tó l  k e l e t r e  és nyuga tra  
e l t e r ü l ő  v idék  e l n é p t e l e n e d e t t ,  e l p u s z t á s o d o t t , v iz en y ő s ,  mo-_ 
c s a r a s  t e r ü l e t t é  v á l t .  A b i z t o s  h a l á l t  j e l e n t ó  k e g y e t le n  h a d j a -
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r á t o k ,  k a to n a d u lá s o k ,  r a b s z o lg a s z e d é s e k  e l ő l  a nemesség é s z a k 
r a  a e n e k ü l t .  A t e r e k  f e n n h a tó s á g  a lá  j u t o t t  t e r ü l e t e n  c s a k  p a
r a s z to k  és p o lg á ro k  m a ra d tak .  A megye é s z a k i  r é sz e  sűrűbb  l a 
kosságú  v o l t ,  a d é l i  r é s z e n  az  ism étlődő  h a d j á r a t o k  és p o r t y á 
záso k  k ö v e tk e z té b e n  egész s o r ,  a középkorban még v i r á g z ó  f a l u  
nyom ta lanu l e l t ű n t .  P e jé r  megye a n a g y h a tá ru  községek m egyéje 
l e t t .  A t ö r ö k t ő l  le g in k áb b  l á t o g a t o t t  F e j é r ,  Tolna és Somogy 
vármegyékben a XV. s z á z a d i  1 9 , 5-os n é p s ű rű sé g  h e l y e t t  a XVII. 
században 1 n é g y z e t k i lo m é te r r e  mindössze 4-5  személy j u t o t t .  
T e r ü le té n  1685-ben  65 h e l y s é g e t  Í r t a k  ö s s z e ,  de ebből l a k o t t  
c sak  26 v o l t ,  1696-ban, m iu t á n  a háború  b e f e j e z t é v e l  m e g in d u l t  
az e lm enekü lt  l a k o s sá g  v i s s z a s z i v á r g á s a , s a rácok i s  nagy  szám
b an  t e l e p e d t e k  meg az 1 6 9 0 -e s  években, a l a k o t t  h e ly sé g e k  s z á 
ma 4-9-re n ö v e k e d e t t ,  1 7 7 3 -b an  pedug 73 l a k o t t  he ly ség  s z e r e p e l  
a h e ly s é g n é v tá r b a n .

Az 1 6 9 6 -o s  ö s s z e í r á s  s z e r i n t  / 4 /  S ó s k ú t ,  Tárnok, T ö rö k b á 
l i n t ,  É ra , Százhalom, E r c s i ,  Adony, R áca lm ás ,  P en te le  é s  P e r -  
k á t a  szerb  l a k o s ú .  Majdnem m indegyik  h e l y s é g  ese té b en  m egem lí
t i k ,  hogy l a k o s a i  f ö l d b e v á j t  kunyhókban l a k n a k .  Az 1715. és 1720. 
é v i  ö s s z e í r á s b a n  F e jé r  megyében 6, i l l e t v e  10 szerb ( r á c )  h e l y 
ség  s z e r e p e l .  1715-ben B a t t a ,  E r c s i ,  É rd ,  P e n te le ,  R á ca lm á s ,
Rácke r é sz  tu . r ,  Sóskút és T árn o k  la k ó i  t e l j e s e n  vagy n a g y ré s z b e n  
rá c o k .  Az 1720. év i  ö s s z e í r á s  a s z e r b e k e t  úgy j e l l e m z i ,  m in t  
ak ik  á l l a n d ó  l a k á s s a l  nem re n d e lk e z n e k .  Rémetek nagyobb szám
ban  1715-ben és 1720-ban még csak Móron vannak , T árnokbó l 1717- 
ben e l k ö l t ö z t e k ,  Bodajk  1701 -ben  német t e l e p e s e k e t  k a p o t t ,  e r ő 
t e l j e s e b b e n  azonban a n ém e te k  b e t e l e p í t é s e  1720 k ö r ü l ,  m é g in -  
k áb t  1740 u t á n  in d u l t  r e g .  íg y  j ö t t e k  a s z e r b e k  h e l y é r e  Adony- 
ba  1723-ban; Kadap, lo v a s b e r é n y  1719-ben , V ér te sac sa  1 7 2 4 -b en ,  
S zár  1723 -ban ,  Kozma, Ondód, í s z t i m é r ,  H ű t i ,  S z en tm ik ló s ,  B a l i i  - 
k a ,  B o g lá r ,  Gut a század  közepe t á j á n  t e l e p ü l t  be n é m e te k k e l ,
A németeken k i v ü l  S ő s k u t r a ,  B ic s k é re ,  Adonyba és K u t ib a  s z lo v á k  
t e le p e s e k  k ö l t ö z t e k .  S o b i e s k i  János 1683-ban  Becsből v i s s z a j ö v ő  
tö rö k ö k e t  t e l e p i t e t t  F e h é r v á r - C s u r g ó r a .  E g y id e jű le g  n ag y a rán y ú  
magyar b e t e l e p ü l é s  i s  t ö r t é n t .  E r rő l  ta núskodnak  az ú r b é r i  t a 
b e l lá k o n  f e l t ü n t e t e t t  magyar fa lu n e v ek .

A ném etek  A u s z t r i á b ó l ,  S t á j e r o r s z á g b ó l ,  S z i l é z i á b ó l ,  Frank- 
h o n tó l ,  B a jo r o r s z á g b ó l ,  W ü rt tem b e rg b o l , a sz lovákok E sz te rg o m , 
Komárom, H on t ,  N y i t r a ,  P o zso n y ,  I r e n c s é n  vármegyékből, a s z e r -  
bek Pozsega megyéből és  a k ö z e l i  P u sz ta zá m cr ,  Sóskút h e ly s é g e k 
b ő l  é r k e z t e k .

Ácsa t ö r t é n e t é  j e l l e m z ő  p é ld á ja  az  egykor sz in m a g y ar  la k o 
sú  községek  e ln é m e te se d é e é n e k .  A p á lo so k  egy sz ü k ség b ő l  megkö
t ö t t  1 6 6 7 -e s  s z e r z ő d é s r e  h iv a tk o z v a  h o s s z ú  h a rc o t  v i v t a k  a h e ly 
ség re  f o n d o r l a t o s  u tó n  ado m án y le v e le t  k i e s z k c z l ő  Ú j v á r i  c s a l á d 
d a l  a k u r i é l i s  község b i r t o k l á s é é r t .  M iu tán  Ácsa l a k o s a i  e l k e 
s e re d é sü k b e n ,  hogy jo b b á g y s o rb a  a k a r j á k  t a s z í t a n i  ő k e t ,  megölték 
Ú j v á r i t ,  ö rökös  jo b b á g y s á g r a  Í t é l t e t t e k .  Többeket k i v é g e z t e k ,  
mire a l a k o s s á g  egy r é s z e  a környező f a lv a k b a  m e n ek ü l t .  Ú jv á r i  
özvegye h e ly ü k r e  n ém e te k e t  t e l e p i t .  A r e f o rm á tu s  magyarok temp
lomát a k a t o l i k u s  ném etek  k a p já k ,  i s k o l á j u k a t  b e z á r j á k .  V a l l á s -  
s z a b a d ság u k a t  csak 1 8 0 7 -b e n  n y e r ik  v i s s z a .  / 5 /

A t e l e p í t é s e k e t  az E s te rh á z y  és Z ic h y  n a g y b i r to k o so k o n  k i 
vül k i s e b b  b i r to k o s o k  i s  v é g z ik ,  s ő t  Tordason  1713-ban  S a jn c -
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v i e s  Mátyás f ö l d e s u r  f e lh a t a l m a z z a  Varga L ő r i n c  és Juhász  I s t 
v á n  jo b b á g y o k a t ,  hogy ők t e l e p í t s e n e k .

Az 1773. é v i  h e l y s é g ö s s z e i r á s  F e jé r  megyének 74- h e l y s é g é r ő l  
t e s z  e m l i t é s t .  Ezek közül 1 szabad  k i r á l y i  v á r o s :  S z é k e s f e h é r 
v á r ;  5 m ezőváros :  Adony, É rd ,  Lovasberériy , Mór, Sárosd, 68 f a 
l u .  Magyar l a k o s s á g ú  Sárosd m ezővá ros ,és  49 f a l u ,  német 1 4 ;  s z lo 
v ák  6( s z e rb  i l l e t ő l e g  sokáé 5 h e ly ség .

A magyar h e ly ség ek  az e g é sz  vármegye t e r ü l e t é n  e l o s z l a n a k ,  
a németek fő k é p p e n  a megye é s z a k n y u g a t i  s a rk á b a n  és S z é k e s f e 
h é r v á r t ó l  é s z a k r a ,  a s z e rb e k  a megye k e l e t i  s z é lé n ,  a Luna mel
l e t t ,  a s z lo v á k o k  pedig a vármegye é s z a k k e l e t i  ré sz é n  h e l y e z 
kednek e l .  G ôrôç  kereskedők te v é k e n y k e d te k  S z é k e s f e h é rv á r ,  P e r -_  
k á t a , .  Adony, C sákvár ,  A lc s u t ,  R á e k e r e s z t u r , B ic sk e ,  É rd ,  E a t t a ,  ' 
E r c s i ,  S á r o s d ,  P e n te le ,  R á ca lm á s ,  S e r e g é ly e s  és Vál h e ly s é g e k  
t e r ü l e t é n .
Győr vármegye

A X V III .  század  vég i  Győr megye a mai Győr-Sopron megye 
c s o r n a i ,  g y ő r i  és mosonmagyaróvári j á r á s á r a  t e r j e d t  k i .  Az a k 
k o r i  megye d é l n y u g a t i  s a r k á t  leg ú jab b a n  Veszprém megyéhez c s a 
t o l t á k ,  a Duna b a l p a r t j á n  e l t e r ü l ő  C s i l i z k ö z  pedig C s e h sz lo v á k ia  
r é s z e  l e t t .  Az o rszág  b e l s e j é t  Pozsonnyal é s  Béccsel ö s s z e k ö tő  
s z á r a z f ö l d i  és  v i z iu t a k  Győr városán  h a l a d n a k  á t .  A f ő ú t v o n a l  
k ö z e ls é g é b e n ,  i l l e t v e  ú t j á b a n  fekvő v á r o s o k  békés időkben b e 
k ap c so ló d n a k  az  á ru fo rg a lo m b a ,  i p a r i ,  k e re s k e d e lm i  k ö z p o n to k 
k á  v á ln a k ,  a n y a g i  jó l é tü k  á l t a l á n o s  f e l l e n d ü l é s t  eredményez; 
h á b o r ú ,  h o s s z ú  évekig  t a r t ó  h a d i á l l a p o t  e s e t é b e n  éppen ez  a ked
vező  fekvés  v á l i k  s z e r e n c s é t l e n s é g ü k k é .  A fe lv o n u ló ,  ro m b o ló ,  
g y ú j to g a tó  h ad se reg e k  nem egy t e l e p ü l é s t  v á l t o z t a t t a k  h a d s z í n 
t é r r é ,  s v e t e t t é k  v is s z a  é v t i z e d e k k e l ,  e s e t l e g  é v s zá zad o k k a l  i s  
f e j l ő d é s é b e n .  így v o l t  ez G y ő r re l  i s .  T ö rö k  hadak, c s á s z á r i  se 
r e g e k  i s m é t e l t e n  á tv o n u l ta k  r a j t a ,  p u s z tá v á  v á l t o z t a t v a  az  egész 
m egyét.  A l e g t ö b b e t  maga Győr s z e n v e d e t t .  Buda e l e s t e  u t á n  j e 
l e n t ő s  v é g v á r r á  v á l t .  1 5 9 4 -b en  a város t ö r ö k  m egszá llá s  a l á  ke 
r ü l t ,  és 1 5 9 8 .  év i  v i s s z a f o g l a l á s á i g  c s a k  kevesen  v é s z e l t é k  ét 
a három és f é l  évig t a r t ó  r a b s á g o t .  Sokan m enekültek  e l  a me
gye h a t á r a i n  i s  t ú l r a ,  a b iz to n s á g o s a b b n a k  v é l t  n y u g a t i  v á r o 
sokba .  Az e g é s z  megye a t ö r c k  kézre  j u t o t t ,  s Győr v i s s z a f o g l a 
l á s a  u tá n  i s  a megújuló c s a t á r o z á s o k  t a r t o t t á k  b i z o n y ta l a n s á g 
b a n  a l a k o s s á g o t .  A Bécs f e l s z a b a d i t á s á t  k ö v e tő  háborúskodások  
Győr megye t e r ü l e t é t  ú j b ó l  h a d s z í n t é r r é  v á l t o z t a t t á k ,  s b á r  több 
e l p u s z t u l t  h e l y s é g  már a t ö r ö k  uralom a l a t t  ú j r a  b e n é p e s ü l t  és 
id e g en  t e l e p e s e k  i s  k e z d te k  m eg je lenn i a t ö r ö k  k iűzése  u t á n ,  
t a r t ó s  r e n d e z é s r e  csak а X V II I ,  században  k e r ü l t  s o r .  Az o r 
s z á g  kü lönböző  v id é k e i r ő l  é r k e z te k  magyarok a Győr megyei f a l 
vakba ,  német t e le p e s e k  s z á l l t á k  meg C sa u a k ,  Gyarmat, G y irm ót,  
K i s b a r á t i ,  K oroncó , Medve, Ö ttevény ,  S övényháza ,  Tét é s  Vámcs 
k ö z s é g e k e t ;  Szen t iványba  h o r v á to k  t e l e p e d t e k .  Az 1715. é s  1720. 
é v i  ö s s z e i r á s  újonnan t e l e p i t e t t  f a l v a k k é n t  t ü n t e t i  f e l  Gyirmót, 
Sövényháza, Táp, Tényő, Ladomér, Malomsok és Kunsziget h e l y s é 
g e k e t .  A ném et t e l e p e s e k  nem egy tömbben t e l e p ü l t e k ,  egy ré sz ü k  
e lm a g y a r o s o d o t t .  Az 17 7 3 -as  h e l y s é g ö s s z e i r á s  már csak 4 német 
tö b b sé g ű  h e l y s é g e t  s o r o l  f e l ,  ezek: C sar .ak ,  Pinnyéd, Sövényhá-_ 
z a ,  ö t t e v é n y s z i g e t .  A megye 84 h e ly sége  k ö z ü l  szabad k i r á l y i  vá
r o s :  Győr, mezőváros: S z e n tm á r to n ,  a t ö b b i  82 -  f a lu .
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A h e ly s é g e k  túlnyomó t ö b b s é g e ,  78 magyar anyanyelvű. Ab
d a ,  Boros, ö t t e v é n y ,  F e h é r tó ,  K api és S z e n t k ú t ,  a megye t ó k ö z i  
j á r á s á b a n  lé v ő  magyarnak j e l ö l t  h e ly sé g e k ,  párhuzamosan f e l t ü n 
t e t e t t  német n e v e  a r r a  enged k ö v e t k e z t e t n i ,  hogy ezekben a ma
gyarokon k i v ü l  j e l e n tő s e b b  számú németség i s  l a k h a t o t t ,  am ely  
azonban a s z á m b e l i  fö lényben  l é v ő  m a g y a r sá g tó l  kö rü lvéve e lm a -  
g y a r c s o d o t t .

Horvát l a k o s ú  község v o l t  G y ő r tő l  é s z a k k e l e t r e  S z e n t iv á n y ,  
s sz lovákok l a k t á k  az u gyancsak  Győr szom szédságában, t ő l e  d é l 
n y u g a t r a  fekvő  I k r é n y t .  A X V II I .  század m á so d ik  fe lé b en  G yőr
b e n ,  G y ő rszen tm ár to n  m ezővárosban ,  Kény és F e lp é c  községekben  
e z e n k iv ü l  g ö rc g  kereskedők  l a k t a k ,  e le n y é sz ő  számban.
Komárom vármegye

A XVIII. s z á z a d i  Komárom megye a Duna k é t  o ld a lá n  t e r ü l t  
e l ,  a m ostan i  Komárom megye k e l e t i  r é sz e  a k k o r  Esztergom megyé
h e z  t a r t o z o t t .  H e ly z e t e ,  f ő k é p p e n  a dunai h a jó fo rg a lo m b an  v a l ó  
r é s z v é t e l e ,  a z o n k iv ü l  a Vág f o l y ó  á l t a l  a F e lv id é k k e l  v a l ó  ö s z -  
s z e k ö t t e t é s e  j e l e n t ő s  k e r e s k e d e lm i  k ö z p o n t tá  t e t t e .  Háborúban 
azonban e jó  f e k v é s  nagy v e s z e d e lm e t  j e l e n t .  A tö rö k  már 1 5 2 6 -  
b a n  i s  j á r t  Komáromban. A v á r  é s  v á ro s  e l s ő  nagyobb p u s z t u l á s a  
1529-ben  k ö v e t k e z e t t  be .  1 5 4 3 -b an  még nagyobb e rő v e l  tá m a d ta  
az  e l l e n s é g ,  s  b á r  a német z s o ld o s o k  gyáván megszöktek, nem v e t 
t e  be .  Buda e l f o g l a l á s a  u t á n ,  am ikor  E sz tergom  és S z é k e s f e h é r 
v á r  tö rö k  k é z r e  j u t o t t ,  Győr, Komárom és É r s e k ú j v á r  magyar v é g 
v á ra k k á  l e t t e k .  Végvárként s z ü n t e l e n  c s a t á r o z á s  s z in te r é v é  v á l t  
Komárom i s ,  a c s a p a to k  m indkét r é s z r ő l  r a b o l t a k ,  p u s z t í t o t t a k ,  
s a n y a r g a t t á k  a l a k o s s á g o t ,  s h a t á r v i d é k  l é v é n ,  a tö rök  és m agyar 
i s  b e h a j t o t t a  r a j t a  a te tem es  a d ó t e r h e t .  T a t a  a tö rök  m e g s z á l 
l á s  m ásfé l s z á z a d a  a l a t t ,  k i l e n c s z e r  k e r ü l t  a t ö r ö k  k e z é re .  A
XVI. században b e k ö v e tk e z e t t  p u s z t u l á s á i g  G e s z t e s ,  Tata e l ő v á — 
r a  i s  hason ló  v i h a r o k a t  é l t  á t .  A z a k la tá s o k  e l ó l  a l a k o s s á g  
az o rszág  k ü lö n b ö z ő  v id é k e i r e  s z é l e d t  e l .  L eg többen  a k e v é sb é  
v e s z é l y e z t e t e t t  C sa l ló k ö z b en  t a l á l t a k  á tm e n e t i  vagy v é g le g e s  
o t t h o n r a .  Győr v á r o s  1638. é v i  jegyzőkönyvében  em li té s  t ö r t é 
n i k  az Ekecs, B o t ty á n  és Mocsa h e ly s é g e k b ő l  j ö t t  m enekültek
r ő l .  Sok h e ly s é g  r é sz b e n  vagy eg é sz b en  e l n é p t e l e n e d e t t ,  m in t  
Á cs ,  Csep, P ü z i t ő ,  Kisigmánd, Gyermely, H e té n y ,  Komlód, L o - .  
v a d ,  Mocsa, M o n o s to r ,  Szák, S zen d ,  Szőny, Tömörd, Vas, V a s d in y -  
n y e ,  s közülük  nem égy, mint p é l d á u l  P ü z i tő ,  Lovad, Tömörd, V as,  
Vasdinnye s tb .  ö r ö k r e  p u sz ta  m arad .  A d u n á n t ú l i  r é s z  u j r a t e l e p i -  
t é s e  csak a XVII. század k ö ze p én  k e z d ő d h e te t t  meg. A f o ld e s u x a k  
ig y e k e z té k  az e l p u s z t u l t  f a l v a k a t ,  főképpen a t ö r ö k d u l á s t ó l  meg
k ím é l t  é s z a k i  m egyékből,  a k ö r n y e z ő  f a l v a k b ó l ,  de t á v o la b b i  v i 
d é k e k r ő l  i s  u j  l a k ó k k a l  b e n é p e s í t e n i .  Az u j  t e l e p ü l ő k  t ú l n y o 
m ó ré s z t  r e f o r m á tu s  magyarok v o l t a k  Bars és K y i t r a  megyéből, v a 
l a m i n t  a D u n a-T isz a  k ö z é r ő l .  1610  k ö rü l  S z á k o t  és Bokodot s z l o 
vákok s z á l l t á k  meg. A XVII. s z á z a d b a n  főképpen  b e lső  v á n d o r l á s 
s a l ,  magyar m e n e k ü l t  jobbágyok, s z é ln e k  e r e s z t e t t  katonák b e t e 
l e p í t é s é v e l  p r ó b á l t á k  a h iá n y z ó  munkaerőt p ó t o l n i .  'Ekkor k e z 
d ő d ö t t  meg az é s z a k i  megyék s z l o v á k  l a k o s a i n a k  az e l n é p t e l e n e 
d e t t  B a j ,  B a ro m ia k ,  Bogya, C s e h i ,  Csuz, I z s a ,  J á s z f a l u ,  K o l t a ,  
X u x ta k e s z i ,  K ü r t ,  O rosz lány ,  P e r b e t e ,  Szemere-, Szend, S z e n t p é -  
t e r ,  T u r i s z ' a k á l l a s ,  Udvard, U j g y a l l a ,  Ászár,  B a g o ta ,  B á n h id a , 
E k e c s ,  Im ely , K ö rn y e ,  M artos ,  S zim ő, S z ö l lő s ,  Tóváros h e l y s é g e k 
be v a ló  b e k ö l t ö z é s e .  De m a ra d tak  i t t  b e h á z a s o d o t t ,  vagy a l e 
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t e l e p e d e t t  é l e t f o r m á t  a k a to n ásk o d á s  h e l y e t t  v á l a s z t ó  tö rök  a l a t t 
v a ló k  i s ,  hér  a t ö r ö k  a m agyarra l r i t k á n  h á z a s o d o t t .  1666-169 5 
k ö z ö t t  a komáromi p lé b án o s  41 t ö r ö k ö t  -  köztük e g y  nőt -  k e r e s z 
t e l t  meg. / 6 /  S z e r b e k r ő l  i s  t ö r t é n i k  em li té s .

A f ö ld e s u r a k  m u n k a e r ő s z ü k s é g le te , t e l e p i t é s i  tö rekvése  a z o n 
ban mégsem v o l t  o l y a n  nagy, hogy n e  k é n y s z e r i t e t t e k  volna e g é sz  
f a l v a k a t  k i v á n d o r l á s r a  p r o t e s t á n s  v a l l á s u k  m i a t t .  A p r o t e s t á n 
sok ü ld ö z é s e  k ü lö n ö s e n  azután h a r a p ó z o t t  e l ,  m i u t á n  E ste rházy  
J ó z s e f  1727-ben m e g v á s á ro l ta  a megye je le n tő s  r é s z é t  e l f o g l a l ó  
t a t a i  u ra d a lm a t .  A R á k ő cz i- sza b ad sá g h a rcb a n  r é s z t  v e t t  E s te r h á z y  
A n t a l t ó l  h ű t le n s é g  óimén e l k o b z o t t  g e s z t e s i  u r a d a lm a t  f i v é r e i ,  
Ferenc  és  Jó z se f  1752 -ben  s z e r e z t é k  meg. Az E s te r h á z y a k ,  Z ic h y -  
ek, Csuzyak  és az e sz te rg o m i é r s e k  p r o t e s t á n s ü l d ö z ő  p o l i t i k á j a  
k ö v e tk e z té b e n  e g é s z  f a lv a k  l a k o s s á g a  v á l t  f ö ld ö n f u t ó v á .  Az e l k e 
s e r e d e t t  p r o t e s t á n s o k  he lyére  ném et  t e l e p e s e k e t  h i v t a k  be. 1 7 3 3 -  
ban E s te r h á z y  k i á l t v á n y o k k a l  t o b o r o z t a  a t ú l n é p e s e d e t t  német 
ta r to m án y o k b ó l  a k a t o l i k u s  l a k o s o k a t ,  fö ld  j u t t a t á s t , 6 éves a d ó -  
és r o b o tm e n te s s é g e t  Íg é rv e .  M egkezdődött a s z e g é n y  p ara sz to k  k i 
v á n d o r l á s a  főképpen  a t a t a i  u r a d a lo m  fa lv a ib a  E lz á s z b ó l ,  a R a j 
na v i d é k é r ő l ,  Württembergből». B a jo r o r s z á g b ó l .  C s a t l a k o z t a k  h o z 
z á ju k  Moson megyei németek i s .  íg y  l e t t e k  német l a k o s ú  f a lv a k k á  
A ls ó -  é s  F e l s ő g a l l a ,  B a j ,  Környe é s  Szomor. Uj f a l v a k  é p ü l te k :  
T o ln a ,  Kecskéd, S z e n tm ik ló s .  Sok német t e l e p e d e t t  meg Tarjám
b a n ,  Szomódban, T a t á n  és T óvárosban  i s .  N y itra  é s  Trencsén me
g y é b ő l  b e k ö l tö ző  sz lo v ák o k  s z á l l t á k  meg a r e f o r m á tu s o k t ó l  e l 
h a g y o t t  B ánh idá t ;  O rosz lány ,  E k e c s ,  Ú j f a lu ,  T a r d o s ,  s az u d v a r -  
d i  j á r á s  több f a l u j a  i s  sz lovák  t e l e p e s e k e t  k a p o t t .

Az 1773. é v i  h e ly s é g n é v je g y z é k  90 h e ly s é g e t  s o r o l  f e l .  E b 
b ő l  sz ab a d  k i r á l y i  v á r o s :  Komárom, mezőváros: T a t a ,  Tóváros, Su
t a  é s  Ragymegyer, a tö b b i  f a l u .  55 h e ly ség ,  k ö z t ü k  a 4 mezővá
r o s  i s  magyar, 16 s z lo v á k  és 13 ném et n e m z e t isé g ű .  A magyar 
h e l y s é g e k  az eg é sz  megye t e r ü l e t é n  helyezkednek  e l ,  kivéve a 
megye d é l k e l e t i  r é s z é t ,  a t a t a i  u r a d a lm a t .  A s z l o v á k  h e ly ség ek  
l e g in k á b b  a Duna b a l p a r t j á n ,  a g e s z t e s i  j á r á s b a n ,  másrészt a 
Duna jo b b p a r t j á n ,  a megye d é l k e l e t i  részében  k i s e b b  s z ig e t e k 
k é n t  vagy* e l s z ó r t a n  t a l á l h a t ó k ,  a német h e ly s é g e k  a megye d é l 
k e l e t i  r é sz é n ,  a t a t a i  uradalom t e r ü l e t é n .  Szőnéd és Kisbér ma
g y a r  é s  német, Bököd pedig m a g y a r -s z lo v á k  l a k o s s á g ú  he ly ség e k .
A X V II I .  század fo ly am án  görög ke re sk ed ő k  t e l e p e d t e k  meg Komá
rom ban , Tata és T ő v á ro s  mezővárosokban, továbbá A cs,  C sász á r ,  
K i s b é r ,  Koos, Reszm ély  és Tárkány  fa lvakban .
Moson vármegye

Moson vármegye a XVIII. s z á z a d b a n  magában f o g l a l t a  a z ^ e l s ő  
v i l á g h á b o r ú  u t á n i  h a t á r r e n d e z é s  s o r á n  A u s z t r iá h o z  c s a t o l t  21, 
és C s e h s z lo v á k iá h o z  c s a t o l t  3 h e l y s é g e t  i s .  A t ö r ö k  támadások
t ó l  Moson sem m e n e k ü l t  meg e g é s z e n .  Szolimán s z u l t á n  1529-ben 
B ecs  a l á  v o n u l tá b a n  f e l é g e t i  Ó v á r a t .  Az 1663. é v i  b écs i  had
j á r a t  a lka lm áva l a v á r  ismét a l á n g o k  m a r ta lé k a  l e t t ,  Gálos -   ̂
s á l  é s  más h e ly s é g e k k e l  e g y ü t t .  A R ákó cz i-sza b ad sá g h a rc  i d e j é n  
az á tv o n u ló  hadak, ú j r a  súlyos v e s z t e s é g e k e t  o k o z t a k  a megyének. 
M é g is ,  a tö b b i  d u n á n t ú l i  vármegyéhez képest k e v e se b b e t  s z e n v e 
d e t t ,  v i s z o n y la g  e g y e n le te s e n  f e j l ő d ö t t .  L a k o sa i  földműve
l é s s e l ,  h a l á s z a t t a l ,  á l l a t t e n y é s z t é s s e l  f o g l a l k o z t a k .  Nagy k i 
t e r j e d é s ű  r é t j e i n  s z é n á t  t e r m e s z t e t t e k ,  ennek eg y  részébő l á l 
l a t a i k a t  ta k a rm á n y c z tá k ,  a t ö b b i t  e l a d tá k .  Lő-» sz a rv asm arh a -  é s

-  135  -



j u h t e n y é s z t é s t  f o l y t a t t a k .  Az á ru t  n a g y r é s z t  a b é c s i  p ia c o n  é r -  
t é k e s i t e t t é k ,  s e k e re sk e d e le m  rév én  j é  anyag i körü lm ények  közé 
j u t o t t a k .  S zóié-  és b o r t e r m e l é s s e l  i s  f o g l a l k o z t a k ,  de  a bor mi
nősége  közepes  v o l t ,  k i v i t e l r e  a l k a l m a t l a n .  Az é lé n k  k e re sk ed e 
lem j ó  jövedelm et b i z t o s í t o t t  a megye la k o s sá g á n a k .  E z z e l  együtt 
j á r t , _ h o g y  t e rh e s  k ö t ö t t s é g e i k t ő l  s z a b a d u l n i  i g y e k e z t e k .  A sok 
m ezőváros ennek az ö n á l l ó s á g r a  t ö r e k v é s n e k ,  fe j lő d ő k é p e s sé g n e k  
a j e l e .  A megye ké th a rm ad  ré sz e  az ú r b é r r e n d e z é s  i d e j é n  nagy- 
b i r t o k o s o k ,  E ste rházy  M ik ló s  és K r i s z t i n a  főhercegnő t u l a j d o n á 
ban v o l t .  A török  Mosonban hosszasan  nem t a r t ó z k o d o t t ,  a job
bágyok nem k é n y s z e r ü l t e k  m enekülésre ,  enné lfogva  c s a k  k isebb 
t e l e p í t é s r e  k e r ü l t  s o r .  íg y  E ste rházy  M ik ló s  a E o d e n - tó  környé
kén l a k ó  svábokat t e l e p i t  B ánfa lva ,  I l m i c , Pomogy é s  V a l l a  köz
sé g e k b e .  / 7 /  lébénybe a  p r o t e s t á n s  v a l l á s ü l d ö z é s  e l ő l  menekülő 
svábok j ö t t e k .  / 8 /  K iv á n d o r lá s  i s  e l ő f o r d u l t .  E s t e r h á z y  József  
17 4 5 -b en  a Komárom m e g y e i  Baj b i r t o k r a  100  Moson m e g y e i  csa ládo t  
t e l e p i t .  A F e jé r  megyei Ácsa község e l s ő  német t e l e p e s e i  közöt t  
h e g y e s h a lm i  s z ü le t é s ű  i s  van.

A X V III .  században  nyugalmas, b é k é s  idők k ö v e t k e z t e k .  A 
t e r m e lé s  f e l l e n d ü l t ,  a l a k o s s á g  s z a p o r o d o t t .  Addig m ű v e le t l e n  
t e r ü l e t e k e t  t e t t  t e rm ő v é ,  t e r j e s z k e d é s é n e k  azonban a Hanság á r a 
d á s a i  g á t a t  szab tak .  A bban ,  hogy Moson megye a r i t k á b b  lakosú  me
gyék k ö z é  t a r t o z i k ,  r é s z e  van annak, ho g y  a Fer tő ,  a Hanság és 
a D una-m elléke  m o c sa ra s ,  vizenyős t e r ü l e t  v o l t ,  l a k ó i  so k a t  szen
v e d te k  az  á rv iz e k  p u s z t í t á s a i t ó l .

1 7 7 3 -b an  Moson várm egye  51 h e l y s é g é b ő l  12 m e ző v á ro s :  Bol
d o g a s sz o n y ,  Gálos, H a l á s z i ,  Köpcsény, L a j t a f a l u ,  M oson, H ezsi-  
d e r ,  M agyaróvár, O r o s z v á r ,  Sajka ,  Védeny , Zurány é s  3 3 ' f a lu .  A 
h e l y s é g e k  nem ze tisé g i  m egosz lása  a k ö v e tk e z ő :  német 31 he lység , 
k ö z ö t tü k  B oldogasszony ,  G álos ,  S e z s i d e r ,  Magyaróvár, R a jk a ,  Vé
deny é s  Zurány m ezővárosok ; horvát 1 1 ,  e z e k  közül m ezőváros  3: 
Köpcsény , L a j t a f a l u  é s  O roszvár .  A m agyar he lységek  száma 8, 
ebbő l  mezőváros H a lá s z i  és  Moson.

Az 1715-ös és az 1 7 2 0 - a s  ö s s z e i r á s  az  1773. é v i  n e m z e t is é 
g i  a d a to k h o z  képest e l t é r é s t  mutat n éh á n y  he ly ség b e n ,  h e ly e se b 
ben nagyobb számú más n e m z e t isé g  j e l e n l é t é t  i s  k i m u t a t j a :  igy 
az 1 7 7 3 -b a n  németnek j e l ö l t  helységek  k ö z ü l  magyarok i s  la k tak  
K áinokban ,  Magyaróváron, horvá tok  M agyaróváron, M agyarkimlén,
A h o r v á t  f a lv a k  közü l j e l e n t ő s  számú ném et  l a k o t t  B e z e n y e ,  Csuny, 
G áta ,  H o r v á t j á r f a l u ,  K öpcsény ,  K ö r t v é l y e s ,  L a j t a f a l v a ,  Oroszvár, 
P a r n d o r f  'és Ú jfa lu  h e ly s é g e k b e n ,  több magyar Ú j f a lu b a n .  A ma
g y a rn a k  j e l ö l t  h e ly s é g e k  közül pedig  t ö b b  német é l t  T é tényben ,  
több ném et és ho rvá t  H a l á s z i  és Lébény h e ly ség e k b en .  K érd ése s ,  
hogy 1720  és 1773 k ö z ö t t  a vegyes l a k o s s á g ú  f a lv a k  v á l t a k - e  ho
mogénekké, vagy pedig  Moson vármegye e s e t é b e n  a L e x ic o n  locorum 
nem j e l ö l i  a k é t -  és h á ro m n y e lv ü s é g e t . Mosonban i s  l a k t a k  e l 
v é tv e  g ö rö g  kereskedők: G á ta ,  Moson é s  R a jk a  h e ly sé g e k b e n .

T é r k é p r e  v e t i t v e  a  megye h e l y s é g e i n e k  n e m z e t i s é g i  megosz
l á s á t ,  a z t  l á t j u k ,  hogy a németek e l s ő s o r b a n  a vármegye nyugati 
f e l é b e n ,  az  A u s z t r i á v a l  h a t á r o s  r é s z e n  he lyezkednek  e l ,  a hor
v á to k  a megye é szak i  r é s z é n ,  a magyar l a k o s s á g ú  f a l v a k  k e le te n .
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P es t  vármegye
P es t  megyének c s u p á n  a d u n á n tú l i  r é s z é t ,  a p i l i s i  j á r á s t  

v i z s g á l j u k  meg. Buda k ö z e ls é g é b e n ,  m in t  az  események é s  v á l t o 
zások k ö z e l i  t a n ú ja ,  a t a t á r d u l á s ,  k ö n y ö r t e l e n  s a r c o l á s o k ,  adó
b e h a j t á s o k ,  p u s z t í t á s o k  k ö z v e t l e n  á l d o z a t a ,  t a l á n  v a l a m e n n y i ,  a 
tö r ö k d u lá s  ú t j á b a  eső  megye k ö z ö t t  ez s z e n v e d e t t  l e g t ö b b e t .  Va
lam i v é d e lm e t  mégis j e l e n t e t t  a hegyes-dom bos erdős v i d é k ,  az a 
körülmény, hogy a r á c k e v e i  és s z e n t e n d r e i  s z ig e t  k i e s e t t  a csa
t á ro z á s o k ,  h a d j á r a t o k  fő  ú tv o n a lá b ó l .  E z t  b i z o n y l t j a  az  1690- 
ben  k é s z í t e t t  ö s s z e í r á s ,  amely s z e r i n t  P e s t  és P i l i s  megyéknek 
a városokon  k iv ü l  m in d ö ssz e  52 l a k o t t  h e l y e  maradt,  s  ennek mint
egy egyharmada éppen a p i l i s i  j á r á s  -  a  v o l t  P i l i s  megye -  t e 
r ü l e t é n  f e k ü d t .  Óbudát és  Ráckevét l e s z á m í t v a  -  Buda é s  a tö b b i  
szabad k i r á l y i  város v iz s g á ló d á s u n k  k ö r é n  k ivü l  e s i k  -  ezek a 
h e ly ség e k  ig e n  gyér l a k o s s á g u a k  v o l t a k .  A lakosság  a E é c s  a ló l  
f e j v e s z t e t t e n  menekülő t ö r ö k  csap a to k  é s  a nyomukban h a la d ó  csá
s z á r i  z s o ld o s o k  k e g y e t l e n k e d é s e i ,  f o s z t o g a t á s a i ,  t o v á b b á  Buda 
v i s s z a f o g l a l á s a  u tá n  a c s á s z á r i  s e r e g e k  e l t a r t á s é r a  k i v e t e t t  ha
d iadó  b e h a j t á s a  e l ő l  t o v á b b r a  i s  b u j d o s n i  k é n y s z e r ü l t ,  vagy e t 
t ő l  v a ló  f é le lm é b e n  m e n e k ü l t  e l .  Csak l a s s a n  k e z d te k  r é g i  la k ó 
ik  v i s s z a s z i v á r o g n i  e l h a g y o t t  l a k h e l y ü k r e ,  vagy ú j a k  b e t e l e p e d 
n i  az ü r e s e n  maradt f a l v a k b a .  Az 1 7 1 5 - ö s  .és 1720-as ö s s z e í r á s  
b izonysága  s z e r i n t  j e l e n t ő s  számban t e l e p e d t e k  meg magyarok Rác
keve m ezővárosban, B i a ,  P i l i s c s a b a )  Makád, S z ig e tm o n o s to r ,  Páty, 
Pócsmegyer, S z i g e t s z e n t m i k l ó s ,  T in n y e ,  T ó t f a lu ,  Tök é s  ÍZsémbék 
h e ly sé g e k b e n .

Főképpen a Z ichyek  k ez d em ényezésé re ,  Savoyai E u g é n  s k i 
sebb b i r t o k o s o k  t e l e p í t é s e  nyomán n é m e te k k e l  n é p e s ü ln e k  be S z i
g e tb e c s e ,  B o ro s je n ő ,  B u d a k e s z i ,  C s e p e l ,  Hidegkút, J e n ő ,  nagyko
v á c s i ,  Óbuda, Solymár, S z i g e t s z e n tm á r to n ,  Torbágy, T ö r ö k b á l in t ,  
S z i g e t u j f a l u ,  Öröm, V i s e g r á d ,  V örösvár  és  jZsámbék h e l y s é g e k .

Hogy Buda k ö r ü l  m egb ízha tó  k ö r z e t  a l a k u l jo n  k i ,  é s  hogy a 
l a k a t l a n  f a l v a k a t  c e á s z á r h ü  t e l e p e s e k  n é p e s í t s é k  t e ,  a k i k  e l l e n 
sú lyozzák  az  ö n á l l ó s á g á t  f é l t ő ,  a H absburg-ura lom  i r á n t  nem ok 
n é lk ü l  e l l e n s z e n v e t ,  s ő t  g y ű lö l e t e t  é s  e l k e s e r e d é s t  t á p l á l ó , '  " r e 
b e l l i s "  m agyarság t ö r e k v é s e i t ,  egy re  tö b b  németet t e l e p i t e t t  be 
a k i n c s t á r ,  m iután S a v o y a i  Eugéntől a c s e p e l - s z i g e t i ,  a Starhem- 
b e r g e k tő l  a v i s e g r á d i  é s  a Z ic h y e k tő l  az óbudai u r a d a l m a t  meg
v á l t o t t a .  A p i l i s s z á n t ó i  uradalom i s  k i n c s t á r i  k e z e l é s b e  k e r ü l t .

V án d o r ló ,  p á s z to r k o d ó  é le tm ó d ju k n ak  m e g fe le lő e n  szerbek  
s z á l l t a k  meg rö v id e b b -h o s s z a b b  id ő r e  S z ig e tc s é p ,  B u d a k a lá s z ,  l ó -  
r é ,  Csobánka, Pomáz, T ö k ö l ,  T ö r ö k b á l in t  h e ly sé g e k b e n .  A Rákő- 
c z i - s z a b a d s á g h a r c b a n  a c s á s z á r  o l d a l á n  harco ló  s z e r b  csapatok  
h iv e n  v é g r e h a j t o t t á k  p á r t f o g ó ju k  m e g b íz á s a i t :  r e t t e n t h e t e t l e n  
katonák v o l t a k ,  s k í m é l e t l e n ü l  h a j t o t t á k  be az a d ó t .  Szentend
ré n ,  amely v i rág z ó  v á r o s s á  f e j l ő d ö t t ,  ke re sk ed ő i  h a j la m u k  é r 
v é n y e s ü l t .  Az i t t  l a k ó  nagyszámú s z e r b s é g  i p a r r a l ,  k e re s k e d e 
lemmel, k i s  m értékben  f ö ld m ű v e lé s s e l  f o g l a l k o z o t t ,  é s  többen kö
zülük j e l e n t ő s  v a g y o n t  i s  s z e r e z te k .

Az 1773 . év i  h e l y s é g ö s s z e i r á s  P e s t  megye p i l i s i  já rá sáb an  
46 h e l y s é g e t  i s m e r t e t .  Közülük S z e n t e n d r e ,  Óbuda, R áckeve ,  Vi
segrád é s  Zsámbék m ező v á ro s .  A magyar lakosságú  h e l y s é g e k  -  ö sz -  
szesen  10 -  a k ö v e tk e z ő k :  B ia ,  Makád, Monostor, Pócsm egyer ,  Szen t 
m ik ló s , P á t y ,  R áckeve ,  T innye , T ó t f a l u ,  Tök. A l e g t ö b b  helység
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nem et lak o sú :  2p. Az 1720. e l ő t t i  t e l e p í t é s e k e n  k í v ü l  Budafok, 
S z i g e t e s é ? ,  B ékásm egyer,  Lőre, B u d a ö rs ,  P e r b á l ,  T e l k i ,  Tétény , 
Csobánka és P i l i s s z e n t i v á n  kap ném et la k o s o k a t .  4 helységbe a ’ 
F e l v i d é k r ő l  le h u z ó d ó  sz lovákok k ö l tö z n e k .  Ezek: P i l t s o s a b a ,  P i 
l i s  s z e n t k e r e s z t , P ' i l i s s z e n t l á s z l ó  és  P i l i s s z á n t ó .  Csobánka és 
B u d a k a lá sz  két  n e m z e t i s é g ű :  e g y e n lő  arányban l a k j á k  szerbek és 
n ém etek .  S z e n te n d r é n ,  T ö rö k b á l in to n  és Solymáron sokácok is  l a k 
n a k .  Jörög k e r e s k e d ő k  tűnnek f e l  S zen ten d rén ,  Csobánkán , Pomá- 
zon és Ráckevén.

A magyar l a k o s s á g ú  h e ly sé g e k  a ké t  s z i g e t e n ,  és a já rá s  
i l l e t v e  a megye E sz te rg o m  és F e j é r  megyékkel h a t á r o s  szélén  t a 
l á l h a t ó k .  A ném etek  az egész j á r á s  t e r ü l e t é n  e l é g g é  összefüggő 
t e r ü l e t e n ,  a s z l o v á k  l a k t a  k ö z s é g e k  a já rá s  E s z t e r g o m  megyével 
szomszédos s z é l é n ,  a szerbek  p e d i g  részben  S z e n t e n d r e  körü l ,  
r é s z b e n  a C s e p e l - s z i g é t  n y u g a t i  r é s z é n ,  a Duna m e n té n  h e ly ez k ed 
nek  e l .
Somogy vármegye

Somogy vármegye nem e g y s z e r r e  k e r ü l t  t ö r ö k  u r a lo m  a lá .  S o r 
sa  i g y  még a z o k é n á l  a várm egyékénél i s  nehezebb v o l t ,  amelyek 
e g y s z e r r e  e s te k  á t  a m egszá llás  r é m ü le té n .

Buda e l f o g l a l á s a  u tá n  idő k é r d é s e  v o l t  c s u p á n ,  hogy a t ö 
r ö k  a Dunántúlnak e r é s z é r e  i s  k i t e r j e s z t i  h a t a l m á t .  S ik lós ,
P é c s ,  S z é k e s f e h é rv á r  1543-ban t ö r ö k  kézre  k e r ü l t .  S z ig e tv á r  j e 
l e n t ő s é g e  m e g n ö v ek e d e t t ,  az e g y ik  le g fo n to sa b b  e r ő s s é g g é  v á l t .  A 
s z u l t á n  a környező somogyi v á rak  e l l e n  in té z  t á m a d á so k a t ,  hogy 
v é g ü l  i s  S z i g e t v á r r a  ö s s z p o n t o s í t h a s s a  az e r e j é t .  Az é v t ize d es  
k é s z ü lő d é s  a l a t t  m in d k é t  f é l  nagy k á r o k a t  o k o z o t t  egymásnak. K i — 
sebb-nagyobb c s a t á r o z á s o k ,  p o r ty á z á s o k ,  és a l a k o s s á g  l e i r h a -  
t a t l a n  szenvedése  u t á n  a tö rö k  e l f o g l a l t a  Koppányi:, Kaposvárt,  
B a b ő c s á t .  1566-ban S z ig e tv á r  e s e t t  e l  hős ies  küzde lem ben , s h a 
m a ro sa n  Csákány, C-surgó, V ízvár ,  M a rc a l i  i s  a t ö r ö k é  l e t t .  Az 
16C0. é v i  h a d j á r a t b a n  Kanizsa m eg ad ta  magát, s e z z e l  az egész 
vármegye tö rök  f e n n h a tó s á g  a lá  k e r ü l t .  Az 1 5 5 2 - t ő l  1601-ig s z ü 
n e t  n é l k ü l  dúló h á b o r ú  az é l e t e t  v a ló s á g g a l  m e g b é n í t o t t a .  F a l 
vak tömege v á l t  l a k a t l a n n á , ,  a t ö r ö k  sze rbeke t  t e l e p i t e t t  az e l 
p u s z t u l t  vagy e l m e n e k ü l t  l a k o s sá g  h e l y é r e .  Egy 1 5 8 1 - b ő l  s z á r 
mazó ö s s z e í r á s  / 9 /  tö b b  mint 80 s z e r b e k t ő l  l a k o t t  h e ly s é g e t  s o 
r o l  f e l .  1 6 0 1 - tő l  1 6 6 4 - ig  v i s z o n y la g o s  békét é l v e z e t t  a várme
gye .  A.Z 1664. é v i  h a d j á r a t  p u s z t í t á s a i t  azonban Somogy egy é v -  
t i z é d  a l a t t  sem t u d t a  k ih e v e r n i .  Az 1683-ban k e z d ő d ö t t  f e l s z a b a 
d í t ó  h a d j á r a t  S z i g e t v á r r a  csak 1 6 8 9 -b e n  j u t o t t  e l ,  1690-ben Ka
n i z s a  i s  f e l s z a b a d u l t ,  s Somogy megye másfél s z á z a d o s  török r a b 
sá g a  e z z e l  b e f e j e z ő d ö t t .  Meggyőzően é r z é k e l t e t i  a  tö rö k d u lá s  
o k o z ta  p u sz tu lá s  m é r t é k é t  Bél M á ty á s ,  amikor Somogyot sz ig e th e z  
h a s o n l í t j a ,  am elynek f o ly ó v iz e i  s á s s a l ,  b o z ó t t a l  b e n ő t t  posvá-  
пуоз á l l ó v i z e t  a l k o t t a k .  / 1 0 /

'J jabb m e g p ró b á l t a tá s o k a t  j e l e n t e t t  a R á k ő c z i- s z a b a d sá g h a rc  
v á l t o z ó ,  a l a k o s s á g o t  nem k is  m é r té k b e n  m egv ise lő  h a d i s z e r e n -  
o s é j e .  Rákóczi t r e n c s é n i  veresége  i d e j é n  B éri  B a lo g h  Adám 1708-  
b a n  Z ö le s d n é l  f é n y e s  győzelmet a r a t o t t  a c s á s z á r i  hadak f e l e t t .  
Ez azonban csak  e p i z ó d  v o l t .  A k u r u c o k a t  a c s á s z á r i a k  k i s z o r í 
t o t t á k  a D u n á n tú l r ó l .

1596-ban , a m ik o r  már csak B a b ó c s a  és Kiskomár v o l ta k  magyar 
k é z e n ,  Somogy megyét Zala  megye b e k e b e l e z t e .  1715—b e n  a két me — 
gyét ú j b ó l  s z é t v á l a s z t o t t á k .  M egkezdődött az ú j j á é p í t é s  munkája.
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tz  e l h a g y o t t  f a lu k  ú j r a t e l e p í t i t e k , b izonyosan  e l s ő s o r b a n  a meg
m a ra d t  ő s l a k ő k k a l , e m e l l e t t  n a g y a rá n y ú  v á n d o r lá s  i n d u l t  meg az  
o r s z á g  h a t á r a i n  b e l ü l .  A magyarokon f e l ü l  d é l s z l á v o k ,  németek 
l e t e l e p í t é s é r e  i s  s o r  k e rü l .  Az 1 7 1 5 .  év i  és 1 7 2 0 .  év i  S s s z e i r á s  
a l a k o s s á g o t  tú ln y o m ó an  magyar tö b b sé g ű n ek  t ü n t e t i  f e l .  Egy r o 
v a t b a n  s z e r e p e ln e k  a szerbek és h o r v á t o k ,  e z é r t  c s a k  v a l ó s z í 
n ű n ek  t e k i n t j ü k ,  h o g y  az a 25 h e l y s é g ,  amelyet i t t  t a l á lu n k ,  h o r -  
v á t  la k o s s á g ú .  D rá v a  szen tm árt  ónban  és  H o rv á tsz e n tm ik lé so n  a ma
g y a r sá g h o z  k é p e s t  túlnyomó tö b b s é g ű  a horvát l a k o s s á g ,  S z i g e t 
v á r o n  egyenlő az a r á n y  a magyarok é s  horvátok  k ö z ö t t ,  de a n é 
m e tsé g  nagyobb szám ú, mint a magyar és horvát e g y ü t tv é v e .  Ké
m etek  vannak még k i s  számban B a b ó c s a ,  H o r v á t s z e n tm ik ló s , Két— 
h e l y ,  Lábod, L ak ó c sa  és Zádor h e ly s é g e k b e n ,  A s z lo v á k o k a t  f e l 
t ü n t e t ő  ro v a tb a n  p e d i g  -  f e l t e h e t ő e n  -  k a t o l i k u s  d é lsz lá v o k  ( s o -  
k á c o k ,  bosnyákok, bunyevácok) s z e r e p e l n e k ,  á l t a l á b a n  a magyar
s á g n á l  k isebb lé t s z á m m a l ,  19 h e l y s é g b e n .

1715-ben, v a g y  néhány évve l e l ő t t e  t e l e p ü l t  26 he lység .
E zek  l a k ó i  á l t a l á b a n  magyarok, de  m iv e l  b e t e l e p ü l ő k ,  l e g tö b b jü k  
sz a b a d m e n e te lü ,  i l l e t v e  vegyes k ö t ö t t s é g ű .

Az 1775. é v i  L ex icon  locorum k im u ta tá sa  s z e r i n t  Somogy v á r 
megyének 305 h e l y s é g e  van, k ö z ü lü k  10  mezőváros. Ezek: B abócsa ,  
B e r z e n c e ,  I g á i ,  K a p o sv á r ,  K é th e ly ,  Koppány, S á r d , Segesdvár, 
S e l l y e ,  S z i g e t v á r ,  295 pedig f a l u .  A lakosság  tú lnyom ó  tö b b sé g e  
227 he ly ségben  m a g y ar ,  45-ben h o r v á t ,  14-ben r á c ,  11-ben német 
é s  1 - b e n  sz lo v á k .  S z ig e tv á r  m ezővárosban, m agyar , német és s o 
k á é ,  F iad  h e ly s é g b e n  m a g y a r -s o k á c -h o rv á t ,  M o c so lá d ,  Kágocs^és 
P u la  h e ly ség e k b en  magyar-német, A p á t ib a n  m a g y ar-so k ác  és la b o r ,  
m a g y a r -sz lo v á k  a l a k o s s á g  n y e lv e ,  i l l e t v e  n e m z e t i s é g e .  Nagyobb 
számú, 15 görög é l t  S z ig e tv á ro n ,  1 - 4  Csokonya, Vámoshidvég, I s t 
v á n é ,  Csökoly, V i s o n t a ,  Dobsza, I g á i ,  Babócsa, N ag y a tád ,  H e te s ,  
K őröshegy ,  M a rc a l i  é s  Andocs h e ly s é g e k b e n .  Az u j  magyar l a k o 
so k  magéból Somogy, Z a la ,  T o lna ,  B a ra n y a ,  V eszp rém , F e jé r ,  P e s t ,  
Nógrád és Vas m eg y éb ő l ,  a s z lo v á k o k  B a rs ,  H y i t r a  é s  Trencsén v á r 
m egyékbő l,  a ném et t e l e p e s e k  T o ln a  megyéből sz á rm a z n a k .  A m a g y ar  
h e l y s é g e k  b e h á ló z z á k  az egész megye t e r ü l e t é t ,  a ho rvá tok  a D r á 
va mentén a H o rv á to r s z á g g a l  szom szédos  h a t á r s á v b a n ,  valam int a 
megye d é ln y u g a t i  h a t á r s z é l é n  h e ly e z k e d n e k  e l ,  a  sokáé  f a lv a k  p e 
d ig - ö s s z e f ü g g ő  töm bben  a kaposi j á r á s  közepén. A német f a lv a k  
e l s z ó r t a n  az i g a l i  é s  s z i g e t i  j á r á s b a n  f e k s z e n e k ,  az e g y e t le n  
s z l o v á k  he ly ség  é s  a. m a g yar-sz lovák  Tab pedig a  k e l e t i  megye
h a t á r  k ö z e lé b e n ,  az  i g a l i  j á r á s b a n  t a l á l h a t ó .
S opron  vármegye

Sopron várm egye a XVIII. s z á z a d  végén a s o p r o n a l a t t i  és  
f e l s ő - ,  a r a b á n t u l i  a l s ó -  és f e l s ő - ,  valam int a r á b a k ö z i  a l s ó -  
é s  f e l s ő  j á r á s b ó l  á l l t .  A t r i a n o n i  szerződés  é r t e lm é b e n  a megye 
n y u g a t i  r é s z é t  A u s z t r iá h o z  c s a t o l t á k ,  az 1949. é v i  közigazga
t á s i  s z a b á ly o z á s  s o r á n  Sopron, Moson és Győr megyéknek M agyar- 
o r s z á g  r é s z é r e  m e g i t é l t  t e r ü l e t é t  Győr-Soprcn megye néven e g y e 
s i t e t t é k ,  de S o p ro n  megye d é l i  r é s z é n  fekvő 16 h e l y s é g  Vas me
gyéhez  k e r ü l t .  A vármegye nem e s e t t  a t ö r ö k - t a t á r  p u s z t í t á s  ú t 
j á b a ,  e l k e r ü l t e  az  á l lan d ó  m e g s z á l l á s ,  vagy a v é g v á r i  övezet  t e 
r ü l e t é n  élők v i s z o n ta g s á g o s  s o r s á t ,  és ezekke l ö ssz ev e tv e  n y u 
g a lm a t  é l v e z e t t .  Nyugalma azonban c s a k  v i s z o n y la g o s  v o l t .  S o p 
r o n  i s  k i v e t t e  r é s z é t  az o r s z á g r a  nehezedő s ú l y o s  te rh e k b ő l ,
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g o n d ja i  az  ország közös g o n d ja i  v o l t a k .  A lakosság  i t t  i s  meg
é r e z t e  a h á b o rú t ,  a n é l k ü l ö z é s t : , a p u s z t i t ó  j á r v á n y o k a t .  Keres
kedelm i szempontból k e d v e z ő  fekvése, B e c s  közelsége nem egyszer 
inkább h á t r á n y á r a ,  m in t  e lő n y é re  s z o l g á l t .  A török a Rábaközt 
Győr 1 5 94 .  év i  e l f o g l a l á s a  u tán  t í z  é v i g  megszállva t a r t o t t a ,  
l a k ó i t  k i i r t o t t a ,  r a b s á g b a  hu rco l ta  v a g y  menekülésre k é n y s z e r i -  
t e t t e .  TJ j  t e le p e s e k  n ag y  számban a t ö r ö k  végleges k i ű z é s e  után 
főképpen  id e  j ö t t e k .  A vármegye k e l e t i  s z é l é n  fekvő A c s a la g ,  Bo- 
öonhely ,  Egyed, P árád ,  K i s t a t a ,  Németi é s  S z i ls á rk á n y  l a k ó i  b i 
zonyára  b e t e le p e d é s ü k  a lk a lm á v a l  k ö t ö t t e k  s z e r z ő d é s t ,  é s  nyer
tek  s z a b a d  k ö l tö z k ö d é s i  j o g o t .  A várm egye  több i r é s z e ,  különö
sen S o p ro n  és az A u s z t r i á b a  vezető u t  k ö z e lé b e n  lé v ő  h e ly ség e k  
m e n e k ü l te k k e l  g y a r a p o d ta k .  A Sopron m egyében s z o k a t l a n u l  nagy 
számban e l ő f o r d u ló  v e g y e s  k ö tö t t s é g ű  f a l v a k  s z a b a d k ö l tö z é s ü  job
b á g y a i  l e t t e k  az u j  t e l e p e s e k .  A f e l s z a b a d í t ó ' é s  a k u ru c - la b a n o  
háb o rú k ,  az  ism étlődő p e s t i s j á r v á n y o k  s o k  á ld o za to t  k ö v e t e l t e k .
A jo b b á g y s á g r a  nehezedő nyomás b iz o n y á r a  ezen a t e r ü l e t e n  is  so
kaka t  k é n y s z e r i t e t t  e l v á n d o r l á s r a .  Az a  n em z e t isé g i  ö s s z e t é t e l  
azonban , amely főképpen  a  tö rök  u ra lom  e l ő l  menekülő h o r v á to k -  
nak S o p ro n  vármegye s o p r o n a l a t t i  és r á b á n t u l i  f e l s ő  j á r á s á b a n  
t ö r t é n t  m e g te l e p e d é s é v e l  k i a l a k u l t ,  l é n y e g e s e n  nem v á l t o z o t t  a
XVIII. s z á z a d  végé ig .  A h o rv á to k  v á n d o r l á s u k  során A lsó -A u sz t -  
r i á b a  i s  e l j u t o t t a k .  E n n ek  emlékét ő r z i  az osz rták  n e m z e t i s é g i  
p o l i t i k a  egy k o ra i  m e g n y i la tk o z á s a .  1 5 7 3 -b a n  a ném etek  panaszt 
t e t t e k  I I .  Miksánál a h o r v á to k  e l l e n ,  m iv e l  többségbe kerü lve  
e lnyom ták  az ő s la k ő k a t .  A k i r á ly  az a k k o r  á tm e n e t i l e g  A lső -A u sz t-  
r iá h o z  t a r t ó z d  Kőszeg u r á h o z ,  Schőnach Ferenchez t i t k o s  u t a s í 
t á s t  i n t é z e t t ,  meghagyva, hogy a t e l k e s  h o r v á t  jo b b á g y o k a t  ész
r e v é t l e n ü l  c s e r é l j é k  k i  ném etekkel ,  a h o l  vegyesen l a k n a k ,  a b i -  
ró ném et le g y e n ,  s ha s ú r l ó d á s  támad a k é t  nem ze tiség  k ö z t ,  " t a 
p i n t a t o s a n "  mindig a n é m e te k  p á r t j á r a  á l l j a n a k .  / 1 1 /

A megye kétharmad r é s z e  n a g y b i r to k o s o k ,  az E s t e r h á z y  és 
Széchényi! c s a lá d  b i r t o k á b a n  van, a jo b b á g y s á g  s o r s á n a k  a l a k u 
l á s á t  az  ő a k a ra tu k ,  s z e m l é l e tü k ,  g a z d á lk o d á su k ,  p o l i t i k a i  á l 
l á s f o g l a l á s u k  döntően b e f o l y á s o l j a .  A g y ő r i  püspökségnek ,  a győ
r i  k á p t a l a n n a k ,  a s o p r o n i  j e z s u i t a  k o l lé g iu m n a k  és a  c s o r n a i  
p r e m o n t r e i  p ré p o s ts á g n a k  i s  voltak  a megyében f ö l d j e i ,  b i r t o - ^  
kaik  j a v a r é s z e  azonban a  megyén k iv ü l  e s e t t .  A n a g y b i r t o k  ó r iá 
s i  f ö l é n y é n  k iv ü l  je l l je m z ő  vonása S o p ro n  vármegyének a k u r i á l i s  
f a lv a k  nagy  száma. Sok' a megyében a m ezőváros  i s .  Ha e z e k  több
ségükben  nem i s  egyebek nagyobb f a l v a k n á l ,  lé tü k  m in d e n e s e t r e  
az ö n á l l ó s á g r a ,  a nagyobb  eredmények e l é r é s é r e  i r á n y u l ó  törekvés 
j e l e .  A megye kedvező f e k v é s e ,  a p i a o l e h e tő s é g e k ,  a b o r - ,  gabo
n a -  és m arh a k e resk e d e lem  j á r u l t  hozzá S opron  megyének a b éc s i  
udvar g y a r m a to s í tó  s z á n d é k a i ,  a n a g y b i r to k o s s á g  jo b b á g y  e l le n e s  
a k c ió i  e l l e n é r e  i s  b i z t a t ó  f e j l ő d é s é h e z .

Az 1773 .  év i h e l y s é g n é v t á r  a d a t a i  s z e r i n t  S opron  vármegyé
nek K is m a r to n  és R u sz t  sz ab a d  k i r á l y i  városokon  k i v ü l  235 he ly 
sége v a n .  Közülük S o p ro n  v á ro s ,  25 m e z ő v á ro s :  Bő, C s e p r e g ,  Csor
na, F eh é re g y h áza ,  F e k e t e v á r o s ,  Kapuvár,  Kőhalom, L á n z s é r ,  Loré- 
tom, Locsmand, Lö'vó, M i h á l y i ,  N ag y h ő f lá n y ,  Nagymarton, Németke- 
r e s z t u r ,  Nyék, Rákos, S a j t o s k á l ,  S zan y ,  Szarvkő, S z é l e s k u t ,  
S z e n t m a r g i t a ,  S z e n tm á r to n ,  Szentm iklós é s  S z i l ,  a t ö b b i ,  209 
község .
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_A 235 h e ly s é g  tö b b sé g e ,  12 0 magyar l a k o s s á g ú ,  82 ném et, 32 
h o r v á t ,  1 ped ig ,  a d é ln y u g a t i  h a t á r  közelében l é v ő  Ueingraben , 
d é l s z l á v ,  v a l ó s z í n ű l e g  vend. G ö rö g  kereskedők a X V III .  század 
m ásod ik  f e lé b e n  B ő, K i s t a t a ,  l í a g y s á g  és Uemeskét he ly ségekben  
l a k t a k .  A magyar f a l v a k  a megye k e l e t i  f e lé n  f e k s z e n e k ,  ö s s z e 
függő  tömbben. A megye nyuga t i  f e l e  túlnyomóan ném e t  lakosú f a l 
vaknak ugyancsak összefüggő  e g y s é g e .  A német é s  n s g y s r  f a lv a k  
közé ékelődnek a h o r v á t  fa lv a k  nagyobb ré sz e ,  a m ás ik  rész  s z i n 
t é n  ö ssz e fü g g ő e n ,  l e g f e l j e b b  n é h á n y  német h e l y s é g t ő l  m e g sza k í t 
va ,  a megye é s z a k n y u g a t i  s a r k á b a n  helyezked ik  e l .
T olna vármegye

Tolna vármegye egyike v o l t  a háborús s e g y é b  p u s z t í t á s o k 
t ó l  l e g i r k á b b  s ú j t o t t  várm egyéknek. A török u r a l o m  a l a t t  sok 
h e l y s é g e  m egsem m isült ,  em léküke t sokszor csak e g y -e g y  d ű lő n é v ,  
rom vagy a néphagyomány ő r z i .  Az ismétlődő h á b o r ú k ,  p o r ty á z á 
s o k ,  a megmaradt la k o s sá g  v á l l a i r a  nehezedő a d ó ,  b ü n te té s ,  t e r -  
m é n y b e s í c l g á l t a t á s i  te rhek  e g y r e  több job b ág y o t  k é n y s z e r i t e t t e k  
a r r a ,  hogy e l h a g y j a  o t th o n á t , s  m á su t t  k e r e s s e n  b o ld o g u lá s t .

A nagyvezér  ^1686-ban t a t á r  lovasokkal j ö t t  Buda f e lm e n té 
s é r e .  Közben a v á r a t  a f e l s z a b a d í t ó  hadsereg b e v e t t e ,  a t ö r ö k  a 
Duna mentén v o n u l t  v i s s z a .  Ú t j á b a n  f e l é g e t t e  B ö l c s k é t ,  M a d o c sá t ,  
U jp a l á n k á t ,  S z e k s z á r d o t ,  a S á r v í z  a l a t t i  f a l u k a t ,  Tolnát.  A s i -  
m o n to rn y a i  u ra d a lo m  1689. é v i  ö s s z e í r á s a  s z e r i n t  Tolna megyé
b en  9 l a k o t t  h e l y  v o l t ,  a t ö b b i  pusz ta .  Az 1 6 9 6 .  országos ö s z -  
s z e i r á s  s z e r i n t  17 magyar é s  11 szerb  f a lu  v o l t  a megye t e r ü l e 
t é n  488 magyar é s  459 szerb l a k o s s a l .  / 1 2 /  A la k o s s á g  á l la n d ó '  
mozgásban v o l t .

A f e l s z a b a d u l á s  id e jé n  T o ln a  lak o sság á n ak  nagyobbik f e l e  
s z e r b  v o l t ,  1 6 9 6 -b an  a magyar é s  szerb l a k o s s á g  egyenlő a r á n y ú .  
T o ln á n ,  U jp a lá n k á n ,  Grábócon, Döbröközben, P a k s o n  és Ozorán v o l t  
nagyobb l é t s z á m ú  sze rbség .  A magyarság r é s z i n t  r é g i  l a k h e l y e i r e  
s z i v á r g o t t  v i s s z a ,  r é s z i n t  a szomszédos h e l y s é g e k b ő l ,  m e g y ék b ő l ,  
t á v o l a b b i  v id é k e k r ő l  j ö t t  s z e r e n c s é t  p r ó b á l n i .  Bedeg 1 7 0 1 -b e n  
t e l e p ü l t  Somogy, Sopron és T o ln a  megyéből sz á rm az ó  l a k ó k k a l ,  
D ió sb e ré n y t  a T o lna  megyei M u c s i  és Závod h e ly s é g e k b ő l  v a l ó  t e 
l e p e s e k  s z á l l t á k  meg 1 7 0 4 -b e n .  Hémedi " ő s s z á l l ó i  a t ö r ö k v i l á g 
b e l i  bu jdosók  k ö z ü l 'v a l á n a k , leg inkább  S im o n to rn y a ,  S z e n t l ő r i n c ,  
B ik á c s b ó l  n é p e s i t t e t e t t " . / 1 3 / -  Nak uj l a k ó i  Somogy és B a ra n y a  
m egyéből, S z e n t l ő r i n c é i  G y ő r ,  Sopron, Vas é s  Veszprém m egyébő l 
k e r ü l t e k .  A ném etek  a s z á z a d f o r d u l ó  i d e jé n  m ár m e g je len te k  a 
megyében, a t e l e p í t é s e k  n ag y o b b  arányban a z o n b a n  csak 1 7 0 0  u t á n  
i n d u l t a k  meg. Az 1715-ös é s  1720 -as  ö s s z e í r á s  id e jén  meg m in 
d ig  z a v a ro s ,  k e z d e t le g e s  á l l a p o t o k  u r a l k o d t a k ,  a német t e l e p e 
s e k r ő l  az ö s s z e i r ó k  igy n y i l a t k o z t a k :  " I g á s  marhájuk n i n c s ,  a 
magyar é g h a j l a t o t  nem b í r j á k ,  sokan e l h a l n a k ,  koldusok l e s z n e k  
vagy v i s s z a k ö l tö z n e k  h a z á j u k b a " .

Az 17 1 5 -b en  a t e m e s v á r i  t e l e p i t ő  b i z o t t s á g  á l t a l  f ő k é n t  a 
B áná t  és T okaj vidéke b e n é p e s í t é s é  é rd e k éb en  i n d í t o t t  t e l e p í t é s i  
a k c i ó t  I I I .  K áro ly  az 1 7 2 0 - a s  évek e l e j é n  H essenre  i s  k i t e r j e s z 
t e t t e .  A t o b o r z á s ,  a c s á b i t ó  a já n la to k  k e d v e z ő  f o g a d t a t á s b a n  r é 
s z e s ü l t e k ,  m e r t  a t a r t o m á n y t  p u s z t í tó  h á b o r ú k ,  az á l t a l á n o s  e l 
szegényedés  m i a t t  nagy v o l t  az e l k e s e r e d é s .  Az első r a j o k  k e l l ő  
e l ő k é s z í t é s  h iányában  nem v o l t a k  m egelégedve az i t t  t a l á l t  á l 
l a p o t o k k a l .  Többen c s a l ó d o t t a n  v i s s z a t é r t e k .  M e g v á l to z o t t  a h e ly -
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z e t ,  am ikor m e g s z i g o r í t o t t á k  a k i v á n d o r l á s i  f e l t é t e l e k e t ,  e z z e l  
b i z t o s í t v a ,  hogy a t e l e p e s e k  t e k i n t é l y e s e b b ,  némi an y a g i  a l a p 
p a l  r e n d e lk e z ő  személyek l e g y e n e k ,  m á s r é s z t  a szerződés p o n t j a i 
nak a t i s z t e l e t b e n  t a r t á s á t  a t e l e p i t ő k  b i z t o s í t o t t á k .  A T o lna  

.megyei ném et t e l e p e s e k  j e l e n t ő s  része  úgy k e r ü l t  a megyébe, hogy 
Mercy C l a u d iu s ,  a hőgyész'i u rada lom  b i r t o k o s a  egy e r e d e t i l e g  -  
h iv a t a l o s  t e l e p í t é s i  a k c ió  s o r á n  -  B ánátba  i r á n y í t o t t  c s o p o r t o t  
Hőgyészbe c s a l t  á t .  F e l t é t e l e i  em berségesek v o l t a k ,  p r o t e s t á n 
soka t  i s  t e l e p í t e t t ,  e l l e n t é t b e n  a n a g y b i r to k o s o k  nagy r é s z é n é l  
t a p a s z t a l h a t ó  p r o t e s t á n s e l l e n e s  i r á n y z a t t a l .  Dőry L á s z ló ,  Wal
l i s  g r ó f ,  a Magyar c s a lá d ,  K o l lo n ic s ,  J á n y  b á t a i  ap á t ,  a s z e k 
s z á r d i  a p á t s á g  i s  t e l e p í t e t t  ném eteket .  Német lakókkal n é p e s í 
t e t t é k  be A lsó n á n a ,  Apar, B á t a a p á t i ,  B á t a s z é k ,  Belao, B e le c s k a , -  
B ik ác s ,  B onyhád, B o n y h á d v a ra s d , Cikó, C s ib r á k „  D ió sb e ré n y , ' Duzs, 
Dunakömlőd, F e lsó n á n a ,  G rá b o c ,  Gyönk, G y ő ré ,  Györkcny, H a n t ,  Hó- 
gyész ,  Izmény, Kakaad, K a la z n ó ,  K e s z ő h id e g k u t , Kéty, K i s d o r o g ,  
Kismányok, K is to r m á s ,  K i s v e j k e ,  Kocsola, K o v á c s i ,  Kurd, L a d o -  
mány, L e n g y e l ,  Majos,. Máza, Mórágy, M őcsény, Mözs, M uosfa ,  Mu- 
c s i ,  ffiurga, Nagymányok, N a g y sz ék e ly ,  N a g y v e jk e ,  Németkér, Paks, 
P á r i ,  S z a k a d á t ,  Szá lka ,  S z á r a z d ,  Tabőd, T e v e l ,  Tolna, U d v a r i ,  
V á r a l ja ,  Várdomb, Varsád, Z ávod , Zomba h e l y s é g e k e t .  Moson é s  Tol
na megyei n ém ete k  s z á l l j a k  meg Paksot és D u n a sz e k c ső t . S z l o v á 
kok b e t e l e p í t é s é r e  i s  k e r ü l  s b r ;  N y i t r á b ó l ,  T renosénből é s  a 
F e lv id é k  egyéb r é s z e i r ő l  k e r ü l n e k  egyebek k ö z t  Mözsbe a b á t a i  
a p á t  b i r t o k á r a .

A L e x ic o n  locorum k i m u t a t á s a  s z e r i n t  T o ln a  megyének 1773- '  
ban 103 h e l y s é g é b ő l  16 m e z ő v á ro s :  Báta ,  B á t a s z é k ,  Dombóvár, Döb- 
rc k ö z ,  F ö l d v á r ,  Hőgyész, I r e g ,  Kölesd, O z o r a ,  P i l i s ,  P i n c e h e l y ,  
Regöly , S im o n to rn y a ,  S z e k s z á r d ,  Tamási, T o l n a ,  87 pedig k ö z s é g .  
Magyar l a k o s s á g ú  52 h e ly á é g ,  német 46, s z l o v á k  Is  Kér, é s  s z e rb  
i s  1: S z a lk a .  Magyar-német l a k o s s á g ú  P ak s ,  m a g y a r -sz lo v á k  Kurd, 
n é m e t- s z lo v á k  Mözs„ A magyar helységek  a várm egye  n y u g a t i  é s  ke
l e t i  f e l é b e n  a t o l n a i  és f ö l d v á r i  j á r á s o k b a n  helyezkednek  e l  ösz- 
szefüggő  t e r ü l e t e n ,  a n ém ete k  pedig u g y a n c s a k  összefüggő tömbben 
a k é t  j á r á s  közé  é k e lő d ö t t  v ö lg y s é g i  j á r á s b a n .
vas vármegye

Vas várm egye XVIII. s z á 'z a d i  t e r ü l e t e  ú g y  v á l t o z o t t ,  h o g y  a 
t r i a n o n i  s z e r z ő d é s  s z e r i n t  n y u g a t i  s z é le  A u s z t r i á n a k ,  d é l n y u 
g a t i  r é s z e  p e d i g  J u g o s z l á v i á n a k  j u t o t t .  Az 1 9 4 9 .  évi k ö z i g a z g a 
t á s i  á t s z e r v e z é s  é r te lm é b en  Sopron megyéből 16 községet k a p o t t ,  
három v o l t  v a s i  községe t  v i s z o n t  Veszprém megyéhez, k e t t ő t  Za
lá h o z  c s a t o l t a k .  A megye t e r ü l e t é r e  a t ö r ö k  u ra lom  nem t e r j e d t  
k i ,  de s o k a t  s z e n v e d e t t  a t ö r ö k  b e ü t é s e k t ő l .  1532-ben J u r i s i c s  
M iklós k a p i t á n y  h ő s ie s  küzde lem ben  v e r te  v i s s z a  a K őszeget  o s t 
romló tö r ö k ö k e t .  A h a d j á r a t  p u s z t í t á s a i  k ö v e tk e z té b e n  a z o n b a n  
i c e n  sok f a l u  v á l t  r é sz b e n  v _ g y  egészen l a k a t l a n n á .  A k ö v e tk e z ő  
é v t iz e d e k b e n  e z e k  nagy r é s z é t  a török p u s z t í t á s  és r a b s z o l g a s z e 
dés e l ő l  S z la v ó n iá b ó l  m enekü lő  ho rv á to k k a l  n é p e s í t e t t é k  b e .  A 
XVI. s z áz ad b an  Vas megyében 55 u j  vagy ú j r a t e l e p í t e t t  h o r v á t  f a 
l u  k e l e t k e z e t t .  Sok m e g r i t k u l t  lakosú h e l y s é g  magyar és n é m e t  
l a k o s a i  közé i s  t e l e p i t e t t e k  h o r v á to k a t .

1550-ben  p e s t i s j á r v á n y  p u s z t í t o t t ,  s a k a d á ly o z ta  meg a  t e 
r ü l e t  ú j r a é l e d é s é t .  A B o c s k a i - f e l k e l é s b e n  segédkező  t ö r ö k - t a t á r  
c s a p a to k  nagy  p u s z t í t á s t  o k o z t a k .  Az 1609. é v i  d ica je g y z é k e k   ̂
s o k " f a l u t  t e l j e s e n  l e é g e t t n e k  m in ő s í te n ek .  A B e th le n  G á b o r - f é l e
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s z a b a d sá g h a rc  s o r á n  Kőszeg, R ohonc , Körmend h o l  az  egyik ,  h o l  
a m á s ik  f é l  b i r t o k á b a  k e r ü l t ,  r e n g e t e g  v é r á l d o z a t o t  k ö v e te lv e .
Az 1 6 2 2 .  év i d i c a j e g y z é k  a r r ó l  t a n ú s k o d ik ,  hogy  a legnagyobb 
p u s z t u l á s t  a megyében a B a t th y á n y ak  r o h o n c - s z a ló n a k i  és körmen
d i  u ra d a lm a i  s z e n v e d té k .  Sok f a l u  n y e r t  a d é m e n te s s é g e t ,  m ivel 
t e l j e s e n  l e é g e t t .  Buda tö r ö k  k ézbe  ju t á s a  u t á n  a megyének a Rá
ba j o b b p a r t j á n  e l t e r ü l ő  r é s z é t  vég v á rv id ék k é  a l a k i t o t t á k ,  ami 
á l l a n d ó  h a d i k é s z ü l t s é g e t . ,  n y u g ta la n s á g o t  és z a k l a t á s t  j e l e n 
t e t t .  A s z e n t g o t t h á r d i  c s a tá v a l  é s  a v a s v á r i  b é k é v e l  végződő 
1664. é v i  tö rö k  h a d j á r a t  a megye d é l i  r é sz é b e n  o k o z o t t  nagy v e s z  
t e s é g e t .  Utána k é t  é v t i z e d e s ,  v i s z o n y l a g  nyuga lm as  időszak u t á n  
a B é c s  e l l e n  1 6 8 3 -b a n  i n d í t o t t  h a d j á r a t  i d e j é n ,  a zsákmányt, 
é l e l m e t  kereső t ö r ö k  csapa tok  p o r t y á z á s a i  s o r á n  p u s iz tu l t  e l  a me 
gye k e m e n e s a l j a i  v i d é k e .  Kazó I s t v á n  v a s v á r i  p r é p o s t  169 7 /9 8 -b an  
t a r t o t t  e g y h á z l á to g a t á s á r d l  k é s z i t e t - t  jegyzőkönyve 1/14/ számol 
be tö b b  templom e k k o r  t ö r t é n t  e l p u s z t í t á s á r ó l .  A j á l e n t é s  egy
ben r é s z l e t e s e n  i s m e r t e t i ,  h e l y s é g r ő l - h e l y s é g r e  h a la d v a ,  a p r é 
p o s t  t a p a s z t a l a t a i t ,  v i z s g á l a t á n a k  e re d m én y e i t .  I s m e r t e t i  a 
h e l y s é g e k  n y e lv i ,  m ondhatjuk,  n e m z e t i s é g i  h o v á t a r t o z á s á t  i s .  Ha 
a j e l e n t é s n e k  a n e m z e t i s é g i  v o n a tk o z á s ú  a d a ta i t ;  ö s s z e h a s o n l í t 
juk  az  1773. é v i  ö s s z e í r á s  h a s o n ló  a d a t a i v a l ,  m e g á l l a p í t h a t j u k ,  
hogy a megye n e m z e t i s é g i  képe a X V II .  század v é g é r e  k i a l a k u l t ,  
j e l e n t ő s  v á l to z á s  a h e ly ség e k  l a k ó i n a k  n e m z e t i s é g i  ö s s z e t é t e 
l é b e n  1773 - ig  nem k ö v e t k e z e t t  b e .  A R á k ó c z i- s z a b a d sá g h a rc  v á l 
to z ó  sze rencsé je ,^  a Vas megyei v á r a k ,  Rohonc, Szom bathe ly ,  K ö r
mend, S z e n t g o t t h á r d , Vörösvár, S á r v á r ,  Kőszeg, B o ro s ty á n k ő ,  S z á 
l é n a k  ostroma, S zom ba the ly ,  Kőszeg f e l é g e t é s e ,  a  k u ru c - la b a n c  
hadak  p o r t y á z á s a i ,  az  1709-ben az eg é sz  o r sz á g b a n  dühöngő “p e s 
t i s  m e g t iz e d e l t e  a vármegye l a k o s s á g á t ,  a v e s z e d e le m  e l m ú l tá v a l  
azonban  a m enekü ltek  v i s s z a t é r t e k  o t th o n a ik b a ,  a  h a j l é k t a l a n o k  
p ed ig  b e t e l e p e d t e k  a m e g ü re sed e t t  házakba .

Az 1698. é v i  645» i l l e t v e  az  1773 . évben s z á m l á l t  623 Vas 
megyei he lységhez  k é p e s t  kevésnek mondható az a  18  h e ly ség ,  a h o l  
a m agyar vagy h o r v á t  la k o sság  h e l y é r e  németek k e r ü l t e k .  Gyako
r i b b  e s e t  az, hogy v egyes  h o r v á t - m a g y a r , vagy m agyar-vend , ma — 
g y a r - h o rv á t - v e n d  l a k o s s á g ú  h e l y s é g e k  v en d e se d tek  e l ,  10 e s e t 
ben v i s z o n t  n é m e t-v e n d ,  továbbá m agyar-ném et,  m a g y a r -h o r v á t , ma
g y a r - v e n d ,  és m agyap -vend -ho rvá t  v eg y e s  l a k o s s á g ú  f a lv a k  v á l t a k  
t i s z t á n  magyarokká 1698-1773. k ö z ö t t .  Az k é t s é g t e l e n ,  hogy a 
L ex icon  locorum n e m z e t i s é g i  i l l e t v e  n y e lv i  h o v a t a r t o z á s t  j e l ö 
l ő  a d a t a i  nem m in d ig  homogén l a k o s s á g o t  j e l e z n e k  e g y e d ü l i  nem
z e t i s é g n e k .  P o n to sab b  adatok h i j á n  e z é r t  e l  k e l l  fogadnunk a k i 
s e b b s é g i  n em ze t isé g ek  j e l e n l é t é t ,  a l e e g y s z e r ű s í t e t t  meghatáro
z á so k  nem m u ta t já k  k i ,  mégis a k ü lö n b sé g e k  k i e g y e n l i t ő d n e k .  Vas 
megyének, mint már e m l í t e t t ü k ,  az  1 7 73 -as  k i m u t a t á s  s z e r i n t  -  
Kőszeg, szabad k i r á l y i  v á r o s t  nem sz ám itv a  -  623 h e ly s é g e  v o l t .  
Ebből 25 mezőváros: B orostyánkő , Csákány, D obra ,  F e lső le n d v a ,  
H id v é g , I k e r v á r ,  J á n o s h á z a ,  Körmend, Léka, l í a r t y á n e ,  Monyorőke- 
r é k ,  Muraszombat, N é m e tsz e n tm ih á ly , H ém etu jvár , P in k a f ő ,  K áki
c s á n ,  Rohonc, S á r v á r ,  Szálénak, S z e n t g o t th á r d ,  S z e n tm ih á ly f a , 
Szom bathe ly ,  V a sv á r ,  -Vép, V ö rö sv ár .  J ó l l e h e t ,  a mezővárosok á t 
m e n e te t  képeznek a v á ro so k  és a f a l v a k  .között,  é s  m inél  több 
van b e l ő l ü k  egy -egy  megyében, a n n á l  elevenebb g a z d a s á g i  és s z e l 
le m i  é l e t e t ,  t e k i n t é l y t  b i z t o s í t a n a k  közvetve n e k i  i s ,  e z e k e t  a 
m ezővárosokat a z o n b a n  mégsem l e h e t  egyenlőeknek t e k i n t e n i .  Szom
b a t h e l y t  p é ldáu l  c s u p á n  az eg y h á z i  f ö ld e s u r  t a r t o t t a  a mezővá-
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ro so k  s z i n t j é n ,  rég  k i n ő t t  ezek k e r e t e i  közü l ,  H idvégnek  v iszon t 
1787-ben  sem v o l t  s o k k a l  t ö b b ,  mint 8 0 0  lakosa ;  nem v o l t  egyéb 
nagy f a l u n á l *  A aegye k ö z s é g e in e k  száma 599.

A4 h e ly s é g e k  közü l 302  magyar, 153 ném et,  121. vend é s  18 h o r -  
v á t  n e m z e t i s é g ű .  Az ö s s z e í r á s  az e g y e s  j á r á s o k a t  a s z o lg a b i r é k  
nevével j e l ö l i .  A m a g y a r l a k t a  h e ly s é g e k  a megye k ö z é p s ő  és ke
l e t i  r é s z é n  he lyezkednek  e l  Szarka é s  B o ro s  s z o l g a b i r á k  j á r á 
s a ib a n ,  v a la m in t  a megye d é ln y u g a t i  s a r k á t  e l f o g l a l d  H e r t e l e n -  
d y - f é l e  j á r á s  k e l e t i  f e l é b e n ,  az észa k n y u g a to n  e l t e r ü l ő  Laky- 
f é l e  j á r á s  k e l e t i  s z é l é n .  A német h e l y s é g e k  a L a k y - j á r á s n a k  
A u s z t r i á v a l  ha tá ro s  n a g y o b b ,  n y u g a t i  r é s z é n ,  a h o r v á t o k  ugyan
csak a L a k y - f é le  j á r á s b a n ,  annak in k á b b  középső r é s z é b e n ,  a vend 
h e ly s é g e k  pedig az e m l í t e t t  H e r t e l e n d y - f é l e  j / r á s  n ag y o b b ,  nyu
g a t i  r é s z é b e n  f o g la l n a k  h e l y e t .

A megye nagy u r a d a lm a k  és aprő k u r i á l i s  f a lv a k  j e l l e g z e t e s  
k e v e r é k e .  A B a tth y án y ak n ak  nem k e v e s e b b ,  mint t i z  u ra d a lm a  v o l t  
a megye t e r ü l e t é n ,  r a j t u k  k iv ü l  még az  Erdődy, K ádasdy  és Fes
t e t i c s  c s a l á d ,  v a la m in t  a s z e n t g o t t h á r d i  c i s z t e r c i t a  a p á ts á g  
r e n d e l k e z e t t  n a g y b i r t o k k a l .  A tö r p e b i r t o k o s o k  száma m e g k ö ze l í 
t e t t e  a 2 0 0 - a t .

Az ú r b é r e s e k  30 Í° - a  v o l t  örökös jo b b á g y ,  . s z a b a d k ö l tö z é s i  
joga 7 n ak  v o l t .  Az i s m e r e t l e n  és v e g y e s  k ö t ö t t s é g ü e k  közül 
i s  t ö b b e n  t a r t o z t a k  m in d k é t  c s o p o r th o z ,  mégis, a k e t t ő  k ö z ö t t i  
a rány  “S z t  b i z o n y l t j a ,  h o g y  Vas megyében nagyobb m é r t é k ű  t e l e p í 
t é s r e  a tö r ö k ö k  k iű z é s e  u t á n  nem v o l t  sz ükség ,  és  nem i s  k e rü l t  
r á  s o r .
Veszprém vármegye

V eszprém  megye t e r ü l e t e  az ú r b é r r e n d e z é s  i d e j é n  e l t é r t  a 
m o s t a n i t ó l .  Akkor h o z z á  t a r t o z o t t  tö b b  a z ó ta  F e j é r ,  Komárom és 
Somogy megyéhez c s a t o l t  h e l y s é g .  F e k v é s e  ja tö rök  h á b o r ú k  ide jén  
k e d v e z ő t le n n e k  b i z o n y u l t . A h a d j á r a t o k  ú t j á b a  e s e t t ,  v á r á t  szün
t e l e n ü l  o s t ro m o l tá k .  1 5 5 2 - b e n  a t ö r ö k  v e t t e  be, e e t t ő l  kezdve 
t ö b b s z e r  c s e r é l t  g a z d á t .  Veszprém m e l l e t t  Pápa, P a l o t a ,  Csesz
nek és Vázsonykő l á t t á k  e l  a v ég v á r i  véde lem  t e r h e s  f e l a d a t á t .
A sok c s a t á r o z á s ,  a z s o l d o s o k  p o r ty á z á s a i ,^  az egy re  növekvő,^ 
k é t  u r n á k  t e l j e s í t e n d ő  a d ó t e r h e k  és s z o l g á l t a t á s o k  a la k o s sá g  
e r e j é t  nag y o n  m e g v i s e l t é k .  A z a k l a t á s o k ,  súlyos k ö t e l e z e t t s é 
gek e l ő l  sokan e l s z ö k t e k ,  véd e t te b b  h e l y e k r e  h ú z ó d ta k ,  a f a l 
vak e l p u s z t u l t a k ,  e l n é p t e l e n e d t e k .  V eszprém  megyében kü lönösen  
sok h e l y  l e t t  p u s z tá v á ,  s  meg i s  m a ra d t  annak. A 15 é v e s  háború 
i d e j é n  a  c s á s z á r i  c s a p a t o k  k e g y e t l e n k e d é s e i t  i s  e l  k e l l e t t  v i 
s e l n i .  A f e l s z a b a d í t ó  h á b o r ú k  sem k í m é l t é k  a l a k o s s á g o t ,  a ka
to n ák  b e s z á l l á s o l á s a ,  a h a d s e re g  e l t a r t á s a  a h á b o rú k b a n ,  nyomo
rú s á g b a n  e l c s i g á z o t t  j o b b á g y  la k o sság  t e r h é t  egyre c s a k  nö v e l
t e .  A R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c  id e jé n  H e i s t e r  g e n e r á l i s  az  egész 
megyét v é g í g d u l t a ,  P á l f f y  Miklós f e l g y ú j t o t t a  P á p á t .  1710-ben 
p e s t i s v é s z  p u s z t í t o t t  a z  o rszágban .  V alam elyes  n y u g a lm a t  csak a 
s z a tm á r i  béke h o z o t t .  M e g k e z d ő d h e te t t ! a  n ag y ré sz t  e l p u s z t u l t  
megye h e l y r e á l l í t á s a ,  a z  e l h a g y o t t ,  e l p u s z t u l t  f a l v a k  ú j r a t e l e 
p í t é s e .  E lő s z ö r  a k ö r n y é k r ő l ,  a r e j t e k h e l y e k r ő l  j ö t t e k  e lő  a 
r é g i  l a k ó k ,  s p r ó b á l t a k  u j  é l e t e t  t e r e m t e n i  a romok k ö z ö t t .  A 
környező  f a lv a k b ó l  m e g i n d u l t  az á r a m lá s  a kevésbé e l p u s z t u l t a k  
f e l é ,  a z  e l s z é l e s z t e t t  k a to n á k  békés f o g la l k o z á s  u t á n  n é z te k .  
Ö nkéntes v á l la lk o z ó k  k e r e s t e k  u j  o t t h o n t ,  u j  m u n k a le h e tő sé g e t ,

-  144 -



so k  jobbágy e l s z ö k ö t t  r é g i  f a l u j á b ó l ,  hogy Uj é l e t e t  k e z d j e n .  A 
magyar t e l e p e s e k  főképpen a megye t e r ü l e t é r ő l  j ö t t e k .  Az 1 7 1 5 -  
1720 .  év i  ö s s z e í r á s o k  még e g é s z e n  b i z o n y t a l a n  á l l a p o t o k a t  m u ta t 
n a k .  Bozsok 1 714 -ben  kezd t e l e p ü l n i ,  B a rn a g  egy évvel k é s ő b b .  
P e t e r d e t  a l a k ó i  k é t s z e r  i s  e lh ag y tá k ,  1 7 1 5 —ben t e l e p ü l  harm ad
s z o r .  Lődöt a  so k  k a to n a i  b e s z á l l á s o l á s  m i a t t  e lhagy ták  l a k ó i .  
V á rp a lo ta  mezővárosban 21 c s a l á d  kunyhókban l a k i k .  S z i l a s b a l h á s -  
r ó l  20 jobbágy  Somogy vagy T o lna  megyébe s z ö k ö t t .

T e r v s z e r ű  t e l e p í t é s  i n d u l ,  az uj b i r t o k o s o k ,  az E s t e r h á z y ,  
Z ic h y ,  B a t th y á n y  c sa lá d o k ,  de a kisebb b i r t o k o s o k  i s  m u n k a e rő t  
k e re s n e k .  A t e l e p í t é s e k  a X V II I .  század e l e j é t ő l  176 8 - ig  t a r 
t o t t a k .  I d e g e n b ő l ,  a német b irodalom bői é s  az, o sz trák  ö r ö k ö s  t a r 
tományokból i s  toboroznak t e l e p e s e k e t .  B akonyosz lop ra  s z i l é z i a i 
a k  és' o s z t r á k o k ,  Bakonynánára  svábok, M á rk é ra  a mainzi v á l a s z 
t ó f e j e d e l e m s é g b ő l  és R eg en sb u rg  k ö rn y é k é rő l  érkeznek n é m e te k .  
N agy tevel  s z i l é z i a i ,  f r a n k ,  morva t e l e p e s e k n e k  ado t t  s z á l l á s t .
A sz lovákok  N y i t r a  és P o zso n y  megyéből, B e sz te rc e b á n y a  k ö r n y é 
k é r ő l  k e r ü l t e k  B á rs o n y o s ra ,  Osküre, Sok h e l y e n  a r é g i  f a l u h e 
l y e t  n é p e s í t e t t é k  be. M á s u t t  pusztákon l é t e s í t e t t e k  l a k o t t  t e 
l e p ü l é s t .  B o r z a v á r ,  L ó k u t , Márkó, Németpolány újonnan t e l e p ü l .  
L a k o t t  f a l v a k b a  i s  k ö l t ö z t e t n e k ,  igy A jk a r e n d e k ,  Dóba, H e re n d ,  
M arca l tő  h e ly s é g e k b e .

1715 -1720-ban  a n ém e te k  még k is  szám ban  vannak S y i r ó t ,  Kop
pán y ,  O szlop ,  T eve lj  Z i r c ,  I h á s z ,  P e te rd  s t b .  h e ly sé g e k b e n .  Szlo
vákok C sesz n ek e n ,  M ezőlakon, N agyszőlősön, Vanyolán s t b .  l a k t a k .  
Horvátok  i s  e l ő f o r d u ln a k  A d á sz te v e le n ,  V á r p a lo tá n ,  P áp án ,  P e-  
t e r d e n ,  Veszprémben.

Az 1 7 7 3 - a s  á l l a p o to k  s z e r i n t  Veszprém megye 168 h e l y s é g é 
b ő l  7 m ezőváros :  D evecse r ,  Nagyvázsony, P a l o t a ,  Pápa, T ü s k e v á r ,  
V á sá rh e ly ,  Veszprém, a t ö b b i  161 fa lu .  N e m z e t i s é g i  t e k i n t e t b e n  
magyar l a k o s s á g ú  130, ném et  31, szlovák 7 .  A magyar l a k o s ú  f a l 
v ak  a megye eg é sz  t e r ü l e t é r e  k i t e r j e d n e k .  A német h e l y s é g e k  s z é t 
s z ó r t a n ,  u g y an c sa k  a megye egész  t e r ü l e t é n  helyezkednek  e l ,  a 
sz lovákok  p e d i g  s z in té n  nem egy tömbben, a  megye é s z a k k e l e t i  ha
t á r a  k ö z e lé b e n  t a l á l h a t ó k .  A legnagyobb b i r t o k o s o k  ez E s t e r h á 
zy a k .  N ádasdyak  és B a t ty h á n y a k ,  az e g y h á z i a k  közül a v e s z p r é m i  
püspökség é s  a k á p ta la n .

A s z a b a d k ö l tö z é s ü  jo b b á g y o k  aránya t a l á n  i t t  a ^ legnagyobb 
__ örökös jobbágyokhoz k é p e s t ,  mert a l e g t ö b b  h e ly s é g e t  i t t  k e l 
l e t t  b e t e l e p í t e n i .  Magyarok i s  szép szám m al vannak a s z a b a d k ö l -  
tö z é sü e k  k ö z ö t t .
Z a la  vármegye

Zala vármegye az ú r b é r r e n d e z é s  i d e j é n  sokkal nagyobb v e i t  
a m o s t a n in á l .  A t r i a n o n i  bék e sz e rző d és  é r t e lm é b e n  a M uraköz és 
a  vend t e r ü l e t ,  ö sszesen  172 helység J u g o s z lá v i á h o z  k e r ü l t .  Az 
1949. év i k ö z i g a z g a t á s i  á t s z e r v e z é s  s o r á n  Veszprém megyéhez csa 
t o l t a k  119 k ö z s é g e t ,  Z a l á h o z  pedig Vas m egyéből 2, Somogyből 9 
község  k e r ü l t .  A tö rök  b ó d í t á s  hosszú i d ő r e  v i s s z a v e t e t t e  Zala 
megye f e j l ő d é s é t .  1532 -ben  a tö rök  Becs a l á  menet ú t j á b a n  Kani
z s á t  i s  m egtám adta , a megye nagy r é s z é t  f e l d ú l t a ,  f e l é g e t t e .  A 
v á r  a l ó l  e l v o n u l t  ugyan, d e  e t t ő l  kezdve K an iz sa  és v e l e  e g y ü t t  
az egész megye a tö rök  h a d a k  f e l v o n u l á s i  t e r ü l e t e  l e t t .  Hogy mi
ly e n  p u s z t í t á s t  v é g e z h e t t e k  egy-egy h a d j á r a t  a lk a lm á v a l ,  é l é n 



k e n  é r z é k e l t e t i  a z  1^44. é v i  d ic a je g y z é k .  / 1 5 /  A jegyzék nem ke
v eseb b ,  mint 170 Zala megyei h e l y s é g e t  s o r o l  f e l ,  mint a m e ly e k e t  
f e l é g e t t e k .  16 0 0 -b an  több s i k e r t e l e n  k í s é r l e t  u t á n  Kanizsa t ö 
r ö k  kézre k e r ü l t ,  s csak Buda v i s s z a f o g l a l á s a  u t á n  4 é v v e l ,  1690 -  
b e n  n y e r te  v i s s z a  a s z a b a d s á g á t .  A közbeeső i d ő  a l a t t  a megye 
r e n d k ív ü l  s o k a t  s z e n v e d e t t .  A Z a l a  megyei v á r a k :  Egerszeg, C s á k 
t o r n y a ,  L ágrád ,  Sümeg magyar v é g v á ra k  v o l t a k ,  környékükön s z ü n 
t e l e n  h a d i á l l a p o t  u r a l k o d o t t .  E z t  a megye n a g y o n  m e g s i n y l e t t e . An
n á l  nagyobb v i r á g z á s n a k  i n d u l t  a Muraköz v id é k e  , ahol a Z r í n y i 
e k  x iv á lő  é r z é k k e l  j e l  jö v e d e lm ez ő  á l l a t t e n y é s z t é s t  és á l l a t k e -  
r e sk e d e lm e t  f o l y t a t t a k .  A v i d é k n e k  jé  ö s s z e k ö t t e t é s e  vo l t  a z  o r 
s z á g  j e le n tő s e b b  v á r o s a iv a l ,  m e z ő v á ro s a iv a l ,  s  á l l a t a i k a t  k ü l 
f ö l d r e  i s ,  B e c s b e ,  de inkább G rá c b a  és V e le n cé b e  i s  e l h a j t o t 
t á k .  Az igy s z e r z e t t  ha ta lm as  vagyon j e l e n t ő s  r é s z é t  a Z r i n y i e k  
az  ország v é d e lm é re ,  k a to n á i  e l l á t á s á r a  f o r d í t o t t á k ,  s ig y  k ö z 
v e t v e  nagyban h o z z á j á r u l t a k  M agyarország g a z d a s á g i  é l e té n e k  a 
f e j l e s z t é s é h e z .

A vármegye, annak e l l e n é r e ,  hogy t e r ü l e t é n  nagy p u s z t í t á s  
ment végbe, s l a k o s s á g a  s z ü k s é g s z e r ű e n  m e g r i t k u l t ,  n e m z e t i s é g i  
ö s s z e t é t e l e  t e k i n t e t é b e n  nem s o k a t  v á l t o z o t t .  A k is k a p o rn a k i  é s  
a s z á n tó i  j á r á s  p u s z t u l h a t o t t  e l  csak a n n y i r a ,  hogy a sürü  l a 
k o ssá g ú  megye nem t u d t a  s a j á t  e r ő f o r r á s a i b ó l  p ó t o l n i  a v e s z t e 
s é g e k e t ,  ném etek b e t e l e p í t é s é t  t é v e  s z ü k s é g e s s é .  1715-ben a z  
ö s s z e í r á s  több h e l y s é g r ő l  m e g je g y z i ,  hogy a k k o r ib a n  t e l e p ü l t .
B a z s i  sokáig p u s z t a  v o l t ,  1 éve  t e l e p ü l  az e r d ő b e n ,  la k ó i  s v á 
b o k ,  szegények, k o l d u l n i  k é n y t e l e n e k .  S z e n t j a k a b f a  két éve t e l e 
p ü l .  A_ megye l a k o s s á g a  e g y é b k é n t  túlnyomóan m agyar ,  l e s z á m í tv a  
a Muraközt, am elynek  ho rvá tok  a  l a k o s a i ,  és a vend v idéket a  Mu
r a k ö z t ő l  é s z a k n y u g a t r a  eső három szögben. Az e m l í t e t t  két j á r á s 
b a n ,  a s z á n tó ih o z  c s a t l a k o z ó  t a p o l c a i  j á r á s b a n  e l é g  sok a p u s z 
t a .  Az e l p u s z t u l t  vagy m e g r i t k u l t  lakosságú  f a l v a k a t  magyar t e 
l e p e s e k  n é p e s í t e t t é k  be .  Ezt b i z o n y í t j a  a h e l y s é g e k  nagy t ö b b 
ségének  magyar n em ze tiség e  és a z  egész megye t e r ü l e t é r e  k i t e r j e 
dő s z a b a d k ö l tö z é s ü  he ly ségek  n a g y  száma.

A h e ly sé g n é v je g y z é k  k é s z í t é s e  ide jén  Z a la  megye h e l y s é g e i 
n e k  száma 563, e z e k b ő l  m ezőváros 20: C s á k to rn y a ,  C sesz tre g ,  C s o 
b á n c ,  Egerszeg ,  K an iz sa ,  K e s z t h e l y ,  Kiskomárom, K oto r i ,  L é g r á d ,  
Lendva, L e n t i ,  P e r l a k ,  Ç t r id o ,  S z a la v á r ,  S z é c s i s z i g e t ,  S z i g l i -  
g e t ,  Tapolca ,  T ih a n y ,  T u r n i s c h a ,  Tűrje; 543 p e d i g  f a lu .  A m a g y a r 
l a k t a  h e ly ség e k  ebben  a megyében i s  döntő tö b b s é g ű e k :  a szám uk 
401; ho rvá t  h e l y s é g  120, vend 2 2 ,  német 18. k ö z e l e b b r ő l  meg nem 
h a t á r o z o t t  s z l á v  é s  m a g y a r -h o rv á t  ugyancsak 1 .  Görög k e re s k e d ő k  
f o r d u l t a k  e lő  nagyobb számban L égrádon ,  C s á k to r n y á n ,  P e r la k o n ,  
e l v é t v e  P o tu re n ,  Süipeg, K e s z t h e l y ,  G yu lakesz i ,  Z a la e g e rsz e g ,  
N agykan izsa ,  T ű r j e  es  Z a l a s z e n t g r ó t  h e ly sé g e k b e n .

A legnagyobb b i r to k o s o k  Z a lá b a n  E s te rh á z y  M iklós és M ura
köz  u r a ,  A lthan  M ihály  v o l t a k .  A veszprémi p ü sp ö k sé g ,  a k á p t a 
l a n  és az ób u d a i  p ré p o s ts á g  r e n d e l k e z e t t  még i t t  n a g y b i r to k o k 
k a l .  A megyére j e l l e m z ő  a k u r i a l i s t á k ,  i l l e t v e  p a ra sz tn e m e sek  
r e n d k ív ü l  nagy szám a.

X X X

A d o lg o z a t  s z e r é n y  k í s é r l e t  a XVTI-XVIII. s z á z a d i  n e m z e t i 
s é g i  á l l a p o to k  k i a l a k u l á s á n a k  f e l v á z o l á s á r a ,  k e r e t ,  amelyet a l a 
pos h e l y i  i s m e r e t e k e n ,  l e v é l t á r i  ku ta tásokon  nyugvó r é s z e r e d m é -
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n y ék n e k  k e l l  k i t ö l t e n i ü k .  Nem k e rü l te k  f e l d o l g o z á s r a  a n e m z e t i 
s é g i  szem pontból ugyancsak f o n t o s  szabad k i r á l y i  városok .  A nem
z e t i s é g i  k é r d é s n e k  éppen e z e k b e n  k e l l e t t  j e l e n t k e z n i e  l e g e l ő 
s z ö r ,  h i s z e n  m indegyikben t ö b b f é l e  n e m z e t i s é g  l a k o t t ,  t e v é k e n y 
k e d e t t ,  t e l j e s í t e t t e  a v á r o s i  p o lg á rsá g ra  h á r u l ó  k ö t e l e z e t t s é 
g e k e t ,  s é l v e z t e  a  c s e r é b e n  ő t  m eg il le tő  k i v á l t s á g o k a t .  B e s z é l 
h e t t ü n k  vo ln a  még a m ezővárosok  h e l y z e t é r ő l ,  ö n á l ló s o d á s i  t ö r e k 
v é s e i k r ő l ,  n e m z e t i s é g e ik  r é s z v é t e l é r ő l  a j o g a i k é r t  f o l y t a t o t t  
küzdelm ekben . K i k e l l e t t  v o l n a  t e r j e s z t e n i  v iz s g á ló d á s u n k a t  az 
e g y e s  n é p f a jo k  s a j á t o s s á g a i r a ,  a lka lm azkodásuk ra  vagy k ü l ö n á l 
l á s u k r a ,  a magyar t ö r t é n e l e m b e n  b e t ö l t ö t t  s z e re p ü k re .  A r ö v i d  
ö s s z e f o g l a l á s  m e g k ís é r l i  -  t é r k é p  h e l y e t t  — é r z é k e l t e t n i  az  
e g y e s  n e m z e t is é g e k  e l h e l y e z k e d é s é t  a X V II I .  -Század végén.

A n e m z e t i s é g i  kérdés  s o k a k a t  é r in t ő  é s  é rd e k lő ,  f o n t o s  prob
lé m a .  K iv á n a to s ,  hogy en n e k  t ö r t é n e t é t ,  a megoldásra v á ró  f e l a d a 
t o k a t  t á r g y i l a g o s a n ,  s z e n v e d é ly e k tő l  m e n te s e n  v i z s g á l j u k ,  hogy 
az  ö sszekö tő  kapcsoka t k e r e s s ü k  az e l l e n t é t e k  h e l y e t t .  A nem ze
t i s é g e k  k ö z ö t t i  b a r á t s á g n a k  és  e g y e t é r t é s n e k  sok b i z t a t ó  j e l e  
k ö z ü l  az e g y ik ,  hogy so r  k e r ü l h e t e t t  ennek  a k o n fe re n c iá n a k  a 
m e g t a r t á s á r a .
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F rau  L á s z ló  Muzsnai:

Die Ausbildung d e s  v i e l n a t i o n a l i t ä t i g e n  T ra n sd a n u b ie n s  
1686-1773

Nach d en  Verwüstungen der  T ü rk e n k r ie g e  und des F r e i h e i t s 
kampfes R á k ó c z is  war e s  notwendig, d i e  öden Gebiete w ie d e r  zu 
b e s i e d e l n .  I n  e r s t e r  R e ih e  wurden S i e d l e r  in  D e u ts c h la n d  an ge
worben, d i e s e l b e n  kamen a b e r  auch aus Ö s t e r r e i c h ,  Böhmen, Kah
r e n  und F r a n k r e ic h .  E i n i g e  S ied le r  b e z a h l t e n  es s o g a r  m i t  i h 
rem Leben, d i e  v e r w i l d e r t e n ,  versum pften  Gebiete zu b e s i e d e l n .  
Aber d ie  S i e d l e r  bekam en, besonders i n  Bácska  und B a n a t ,  a l l e  
m öglichen G e rä te  und E f f e k t e n ,  um d ie  P ro d u k t io n  w i e d e r  zu be
le b e n .

Die D eutschen  v e r d i e n t e n  das V e r t r a u e n .  Sie w a re n  im a l l 
gemeinen t ü c h t i g  und f l e i s s i g ,  die s i c h  m i t  g ro sse r  E n e r g i e  ans 
Werk m ach ten .  Das E r g e b n i s :  an S t e l l e  d e r  r u i n i e r t e n  e n t s ta n d e n  
b a ld  b lü h e n d e ,  n e t t e  D ö r f e r .

Im V e r g le i c h  m it  den  Deutschen w u rd e n  die Ungarn e tw as  be
n a c h t e i l i g t .  Die e r s t e r e n  bekamen z .B .  s e c h s ,  die U n g arn  nur 
d r e i  J a h re  S t e u e r f r e i h e i t .  Dm die ewige L e i b e ig e n s c h a f t  l e s z u 
werden, m u s s te n  die u n g a r i s c h e n  L e ib e ig e n e n  f lü c h t e n .  Das ver
u r s a c h te ,  d a s s  s ie  u n t e r  v i e l  s c h w i e r ig e r e n  Umständen l e b t e n ,  
a l s  die D eu tschen .  S i e  bekamen keine G e r ä t e ,  h a t te n  w e n ig e r  l i e 
h e .  Das b e d e u t e t  abe r  b e i  weitem n i c h t ,  d a s s  die D e u ts c h e n  mehr 
t a l e n t i e r t ,  b e s s e r  g e b i l d e t ,  t a u g l i c h e r  gewesen w ären .

Der W iener  Hof s c h e n k t e  grosse Aufmerksamkeit d en  200 COC 
r a i z i s c h e n  E in w an d e re rn ,  d ie  1690 u n t e r  d e r  Führung v o n  P a t 
r i a r c h  A rsen  C se rn o v ic s  i n s  Land kamen. D ie  P.egierong v e rsu c h te  
s i e  in  v e r s c h ie d e n e  K o m i ta te  a n z u s ie d e ln .  Sie b l i e b e n  a b e r  n ic h t  
d o r t ,  so n d e rn  s i c k e r t e n  s tu fenw e ise  i n  d i e  sü d l ich e n  T e i l e  Trans
dan u b ien s .  S i e  bekamen g r o s s e  P r i v i l e g i e n ,  s ie  wurden d e r  la c h t  
d e r  u n g a r i s c h e n  B ehörden  en tzogen , und d i r e k t  Wien u n t e r s t e l l t .  
S ie  gen o ssen  S t e u e r f r e i h e i t ,  bekamen G runds tücke  und d i e  Komi
t a t e  m u ss ten  f ü r  ih r e  K o s te n  aufkommen.
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Die u n g a r i s c h e  Bevölkerung , e tw as  dem Frem den gegenüber 
b e n a c h t e i l i g t ,  kam aus ' den W älde rn  und S um pfgeb ie ten  -  wohin 
s i e  wegen den T ü rk e n  f l ü c h t e t e  -  h e r a u s .  Im dem F a l l ,  dass das  
D o r f  r u i n i e r t  w u rd e ,  mussten s i e  e i n e  neue S i e d l u n g  suchen. I n  
d e n  b enachba r ten  O r t s c h a f t e n  e r s c h i e n e n  neben i h n e n  d ie  ohne 
B r o t  und A rbe it  h e ru m tre ib e n d e n  H aiduken , G re n z f e s t i g u n g s s o l 
d a t e n  und d ie  aus  an d e re n  T e i l e n  d e s  Landes g e f l ü c h t e t e n  U n te r 
t a n e n .  Es war1 e i n e  r i c h t i g e  Völkerwanderung i n  U n g arn .  Trotz 
a l l e r  S c h w ie r ig k e i t e n  l e b te n  s i e  w e i t e r ,  r o d e t e n  W älder,  t r o c k 
n e t e n  Sümpfe a u s ,  m achten F e ld e r  f r u c h t b a r ,  t r u g e n  d ie  u r b a r i a  — 
l e  L a s t .

Neben den G r o s s g r u n d b e s i t z e r n  s p i e l t e n  d i e  M i t t e l -  und 
K l e i n b e s i t z e r  e i n e  R o l le  in  d e r  A ns ied lung .  S ie  b r a u c h te n  d r i n 
g en d  A r b e i t s k r ä f t e .  S ie  konnten s i c h  keine g r o s s e  und k o s t s p i e 
l i g e  S ie d lu n g s a k t io n e n  l e i s t e n .  S i e  waren d a f ü r ,  e i n i g e  p o l i 
t i s c h  oder r e l i g i ö s  v e r f o lg t e n  U n te r t a n e n ,  S o l d a t e n ,  K le ihhäus— 
1 e r  aufzunehmen und  dadurch das Übergewicht d e r  u n g a r i s c h e n  Be
v ö lk e ru n g  zu s i c h e r n .

Auf d i e s e r  Apt b i l d e t e  s i c h  d a s  N a t i o n a l i t ä t e n b i l d  T rans
d a n u b ie n s  b i s  zum Ende des 18. J a h r h u n d e r t s .  Das B i l d  wurde von  
d e r  A u to r in  a u f  Grund des O r t s v e r z e i c h n i s s e s  aus  dem Jahre  1773 
und  d e r  1715-1720 j ä h r i g e n  K o n s k r ip t io n e n  e n tw o r f e n  ( p u b l i z i e r t  
i n  Ignác  Acsády, M agyarország  n é p e s s é g e  a P r a g m a t i c s  Sanctio 
k o r á b a n ) .xAls Ausgangspunkt d i e n t e  d i e  Sprache. Wo d ie  Sprache 
n i c h t  a l s  u n g a r i s c h  b e z e ic h n e t  w a r ,  wurde zu d e r j e n i g e n  N atio
n a l i t ä t  g e re c h n e t ,  d e r e n  Sprache gesprochen  w urde .

Die V e r f a s s e r i n  v e rsu c h t  d a s  e th n is c h e  B i l d  n a c h  e in z e l 
n e n  Zom ita ten  d a r z u s t e l l e n ,  indem s i e  f e s t s t e l l t ,  d a s s  die v e r 
s c h ie d e n e n  V o lk sg ru p p en  damals f r i e d l i c h  n e b e n e in a n d e r  l e b te n ,  
e s  gäbe  keine N a t i o n a l i t ä t e n f r a g e ,  b lo s s  d ie u n g a r n f e in d l i c h e  
P o l i t i k  der H a b sb u rg e r  werfe den S c h a t t e n  der  N a t i o n a l i t ä t s p r o b 
le m e  und ih r e r  s c h w e re n  Folgen d e s  XIX. J a h r h u n d e r t s  voraus.

^U ngarns  B evö lke rung  während des P ragm atica  S a n c t i o  1720-21. 
B u d a p e s t ,  1896.
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FATŰSKA J á n o s :

T a ta  k ö r n y é k i  ném et t e l e p í t é s e k  a 18. s z á z a d  e l s ő ’ fe lé b e n

.A tö rö k  s e r e g e k  1529-ben l é p t e k  e lő s z ö r  Komárom megye f ö l d 
j é r e ,  s m e g s z á l l t a k  Tata, G e s z t e s  és V itány v á r á t .  E t t ő l ' a z  i d ő 
p o n t t ó l  kezdve e z  a vidék l e t t  az  egyik l e g f o n t o s a b b  hadm űvele
t i  t e r ü l e t .  Az e g y e s  várak s ű r ű n  c s e r é l t e k  g a z d á t ,  s a k ü lö n b ö 
ző b é k e k ö té s e k  e l l e n é r e  az e g y e s  községek h o v a t a r t o z á s á t  a b i 
z o n y ta la n s á g  j e l l e m e z t e .  A l a k o s s á g  egy r é s z e  e lm enekült a t ö 
r ö k  uralom  e l ő l ,  főkén t  a C s a l ló k ö z b e n ,  a D u n á t ó l  északra f e k 
vő vármegyékben k e r e s e t t  u j ,  nyugalmasabb o t t h o n t .  A helyben  
m a ra d t  n é p e s s é g e t  á l landóan  p u s z t í t o t t á k  a h a d j á r a t o k ,  t i z e d e l 
t é k  a p e s t i s j á r v á n y o k ,  s á l l a n d ó s u l t  a r a b s á g b a e s é s  v e s z é ly e .
Az á l l a t á l l o m á n y  e l p u s z t u l t ,  a  gazdaságok tö n k re m e n te k ,  eg y re  
nagyobb t e r h e t  j e l e n t e t t  az a d ó z á s ,  amely a t e r ü l e t i  h o v a t a r t o 
z á s  b i z o n y t a l a n s á g a  m ia tt  amúgy i s  e lég  s ú l y o s  v o l t .  Mindezek 
k ö v e tk e z té b e n  Komárom megye h e l y s é g e in e k  d ö n tő  többsége h o s s z a b b -  
r ö v id e b b  id ő r e  e l n é p t e l e n e d e t t ,  s közülük i g e n  sok nem i s  t e l e 
p ü l t  be i s m é t .  Különösen  nehéz v o l t  Tata é s  a  T a t a  környéki k ö z 
sé g e k  l a k o s s á g á n a k  h e ly z e te .  A 16-17 .  s z á z a d b a n  a város á l l a n 
dóan  m eg-m egujuló  harcok s z i n t e r e  v o l t .  S z a p o l y a i  János k é t 
s z e r  f o g l a l t a  e l  F e r d in á n d t ő l , k i l e n c s z e r  k e r ü l t  tö rö k  k é z r e ,  
e g y s z e r  B o c s k a i ,  egysze r  B e t h l e n  Gábor c s a p a t a i  s z a b a d i to t t á k  
f e l ,  s t ö b b s z ö r  c s e r é l t  gazdá t  a R á k ó c z i- s z a b a d sá g h a rc  i d e j é n  
i s .  / 1 /  I ly e n  körülmények k ö z ö t t  a korábban s ű r ű n  l a k o t t  v id é k  
s z i n t e  t e l j e s e n  e l n é p t e l e n e d e t t .

A tö rö k  h ó d o l t s á g  a l a t t ,  v a la m in t  a t ö r ö k  k iű z é s é t  k ö v e tő  
id ő k b e n  n a g y r é s z t  k i c s e r é l ő d ö t t  a vármegye b i r t o k o s  nemessége 
i s .  Mind a r é g i ,  mind az u j  b i r t o k o s o k  e l ő t t  ugyanaz  a f e l a d a t  
á l l o t t :  b i z t o s i t a n i o k  k e l l e t t  a gazdaságok megműveléséhez s z ü k 
s é g e s  m u nkaerő t .  A mezőgazdasági te rm elés  k o r a b e l i  s z i n t j é n ,  
am ikor  a t e r m e l é s  in te n z iv  i r á n y ú  f e j l e s z t é s e  j e l e n t é k t e l e n  
v o l t ,  a t e r m e l é s i  volumen c s a k  e x te n z iv  módon v o l t  e l é r h e tő ,  
a z a z  a f e l h a s z n á l t  t e rm e lő e sz k ö z ,  a f ö l d t e r ü l e t  mennyiségi n ö 
v e l é s é v e l  és a te rm e lé sb e n  r é s z t v e v ő  emberi munkaerő g y a r a p í t á 
s á v a l .  így v á l t  a k o r a b e l i  n a g y b i r to k o s o k  l e g f o n t o s a b b  g a z d a s á g i  
te v é k e n y sé g é v é  a  b i r t o k s z e r z é s  é s  a t e l e p i t é s .

E s te rh á z y  J ó z s e f e t ,  a k é s ő b b i  o r s z á g b í r ó t  és  horvát b á n t  
i s  m é ltán  m e g i l l e t i  a " s zen v e d é ly es  j ő s z á g s z e r z ő "  cime. / 2 /  Az 
a p j á t ó l ,  E s t e r h á z y  Ferenc s e m p te i  f ő k a p i t á n y t ó l  ö rö k ö l t  és ö c s -  
c s é v e l ,  F e r e n c c e l  közösen b i r t o k o l t  p á p a - u g o d -d e v e c s e r i  u r a 
dalom  mellé k i r á l y i  adományként m egszerezte  b á t y j á n a k ,  E s t e r 
h á z y  A ntalnak  a s z a tm á r i  béke u t á n  e lk o b z o t t  b i r t o k a i t :  a g e s z -  
t e s i  u r a d a lm a t .  / 3 /  1727-ben 343 524 f o r i n t é r t  m egvásárolta  a 
b á r ó  K r a p f - c s a l á d t ó l  a t a t a i  u r a d a lm a t ,  / 4 /

A 17. s z á z a d  v iszony lag  b é k é se b b  i d ő s z a k a i b a n ,  különösen 
a t i z e n ö t é v e s  h á b o r ú t  követő id ő k b e n  már t ö r t é n t e k  k í s é r l e t e k  a 
T a t a  kö rn y ék i  k ö z s é g e k  u j r a t e l e p i t é s é r e .  A s z á z a d  e l e jé n  az u r a 
dalom  z á l o g b i r t o k o s a i  a Zichy g r ó f o k ,  majd a z  u ra d a lm a t  1646— 
t ó i  k i r á l y i  adom ányként b i ró  Csákyak több h e l y s é g e t  s i k e r r e l  t e 
l e p i t e t t e k  b e .  / 5 /  Török b i r t o k o s o k  i s  a d t a k  k i  t e l e p í t é s i  f e l 
h í v á s o k a t .  / 6 /  í g y  t e l e p ü l t  ú j r a  a t a t a i  u ra d a lo m b a n  N aszá ly ,
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Szomód, Б а з ,  T ar ján  és B á n h id a .  Az u j  l a k o s o k  r e f o r m á tu s  magva
rok  v o l t a k .  Bontóén a m e g y é tő l  é s z a k ra  fekvő t e r ü l e t e k r ő l  é rk e z 
t e k ,  de néhány h e ly sé g b e n  az  A l f ö l d r ő l  i d e k e r ü l t  l a k o s o k  i s  f e l 
t ű n t e k .  Az u j  lakosok eg y  r é s z e  minden b iz o n n y a l  a k o r á b b a n  e l 
m enekü lt  népesség  k ö r é b ő l  k e r ü l t  k i .  Az u j r a t e l e p ü l t  k ö z s é g e k  
lé le k s z á m a  igen  a la c so n y  v o l t ,  s nagy v o l t  a la k o sság  f l u k t u á 
c i ó j a  i s .  A benépesedés ü tem e csak  a s z á z a d  le gvégé re  g y o r s u l t  
f e l .  T a t a  1622-ben 8, 1 6 3 8 -b a n  38, 1699—ben 217 3/4 p o r t a  u tá n  
a d ó z o t t .  / 7 /  Hasonló n ö v e k e d é s i  ütemben é r t e  e l  1 6 9 9 - re  a 40 
p o r t á t  Szomód, az 58 1 / 2 - e t  N aszá ly ,  a 23 3 /4 - e t  Baj s t b . / 8 /

A f e l s z a b a d í t ó  h á b o r ú k  u tá n ,  a 18 .  század e l ső  é v t i z e d e i 
ben -  tö b b  más Komárom m e g y e i  h e ly sé g h e z  hasonlóan -  P o zso n y ,  
T re n c s é n  és N y itra  megyéből 'származó sz lovákok  s z á l l j á k  meg Vér
t e s s z ő l ő é t ,  s sz lovákok t e l e p ü l n e k  l e  a magyarok m e l lé  B á n h i -  
áán i s .  / 9 /

A te le p e s e k n e k  ez a m ásodik  h u l lá m a  sem b i z t o s í t o t t a  azon
ban t e l j e s e n  az uradalom  m u n k a e r ő s z ü k s é g le té t .  A 18. s z á z a d  h a r 
mincas é v e i r e  már n e h é z s é g e k  j e l e n t k e z t e k  a hazai em beranyag ra  
tám aszkodó t e l e p í t é s b e n .  A háborús  p u s z t i t á s o k  nyomán i g e n  nagy 
v o l t  a p a r a s z t i  tömegek- m ozgása .  A 1 6 - 1 7 .  században a jobbágyok 
k ö l t ö z é s é v e l  k a p c s o la to s a n  több f e l o l d ó  és t i l t ó  r e n d e l k e z é s  
s z ü l e t e t t  mind o r sz á g o s ,  mir d vármegyei s z in te n .  / 1 0 /  A r e n d e l 
k ez ések  i l y e n  v á l t a k o z á s á t  az o k o z ta ,  hogy ho l az e l n é p t e l e n e 
d e t t  b i r t o k a i k r a  u j  jo b b á g y o k a t  t e l e p í t e n i  szándékozó, h o l  a 
j o b b á g y a ik a t  m e g ta r ta n i  a k a r ó  b i r t o k o s o k  érdeke é r v é n y e s ü l t .  A 
18. s z á z a d r a  a jo b b á g y k ö l tö z é s t  k o r l á t o z n i  kivánó e r ő k  k e r ü l t e k  
t ú l s ú l y b a .  Uj t e l e p e s e k  s z e r z é s é r e  ig y  c s a k  az o r sz á g o n  k i v ü l  
n y i l t  l e h e t ő s é g .

Az o s z t r á k  örökös ta r to m á n y o k b ó l  é s  a délnémet t e r ü l e t e k r ő l  
t ö r t é n ő  t e l e p i t é s  -  m elynek  tö rv é n y e s  f o r m á i t  az 1723 . é v i  1C3. 
tö r v é n y c ik k  h a t á r o z ta  meg -  o lyan  id ő p o n tb a n  v á l t  a k t u á l i s s á ,  
mikor mind a haza i  b i r t o k o s o k ,  mind az e m l i t e t t  t e r ü l e t e k  l a 
k o s s á g á n a k  érdeke s z e r e n c s é s e n  t a l á l k o z o t t .  A h a rm in c é v e s  hábo
rú b an  m egfogya tkozo t t  l a k o s s á g  a 17. s z á z a d  második f e l é b e n  i s 
mét m e g n cv e k ed e t t , a b i r o d a l o m  l a k o s s á g a  1700-ra már e l é r t e  az 
1 6 20 -as  15 m i l l i ó s  l é t s z á m o t .  / 1 1 /  Egyes t e r ü l e t e k e n  a 1 8 .  szá
zad e l e j é n  már erős t ú l n é p e s e d é s  m u ta tk o z o t t .  A m ű v e lé sb e  von
h a tó  f ö l d t e r ü l e t  a l a k o s s á g  lé tsz ám á h o z  v i s z o n y í tv a  c s e k é l y  
v o l t ,  e g y e s  v idékeken m in d ö s sz e  1 /2  h e k t á r n y i  v o l t  az e g y  f ő 
re  j u t ó  f ö l d t e r ü l e t .  / 1 2 /  Az alemann és  sváb t e r ü l e t e k e n  a _pa- 
r a s z t b i r | t o k  ö r ö k lé s i  r e n d j e  i s  j e l e n t ő s  f ö l d n é l k ü l i ,  a k i v á n 
d o r l á s r a  p o t e n c i á l i s a n  a lk a lm a s  töm eget h o z o t t  l é t r e .  / 1 3 /  A 
sok k i s  v i l á g i  és e g y h á z i  u ra lk o d ó  fokozódó  idényei k ö v e t k e z t é 
ben e g y r e  súlyosabb t e r h e t  j e l e n t e t t e k  a f e u d á l i s  j á r a d é k o k  a 
p a r a s z t i  la k o s sá g  sz ám ára .  Mindezek k ö v e tk ez téb e n  a l a k o s s á g  
s z é l e s  töm egei számára a M a gyaro rszág ra  tö r t é n ő  k i v á n d o r l á s  gaz
d a s á g i  é s  t á r s a d a lm i  h e l y z e t ü k  j e l e n t ő s  j a v u lá s á t  e r e d m én y e z 
t e .  A k i v á n d o r l á s t  a g a z d a s á g i  okokon k i v ü l  e l ő s e g í t e t t é k  még  ̂
o lyan  más tényezők i s ,  m e lyek  s z in t é n  sú ly o s a n  é r i n t e t t é k  a d é l 
német t e r ü l e t e k  k é p e s s é g é t .  Komoly p u s z t í t á s t  okoztak  a F e l s ő -  
F.ajna v id é k é n  a p f a l z i  ( 1 6 8 8 —97) ,  a s p a n y o l  (1701—14) é s  a i o -  
t h a r i n g i a i  (1733-38) ö r ö k ö s ö d é s i  h á b o rú k .  Sorozatos t e r m é s z e t i  
c s a p á s o k ,  a s z á ly ,  f a g y k á r  k ö v e tk e z té b e n  f e l l é p ő  é h í n s é g e k  i s  
s ú j t o t t á k  a t e r ü l e t  l a k ó i t  a 18.; ezázad  e l s ő  é v t i z e d e i b e n .  (Éh- 
Í n s é g e k  a következő é v e k b e n  v o l t a k :  1 7 08 ,  1709, 171Ç, 1 7 2 8 ,

-  152 -



1729, 1735, 1738, 1739, 1 7 4 0 ) .  / 1 4 /  A t e l e p í t é s  s ik e r é b e n  s z e r e 
p e t  j á t s z o t t  még az u ra lk o d ó  személye i s .  A c s á s z á r  k é r é s é r e  e 
német f ö l d e s u r a k  a 18. s z áz ad  e l s ő  é v t i z e d e i b e n  még á l t a l á b a n  
e l t e k i n t e t t e k  a manumissio l e f i z e t é s é t ő l ,  s egyes t e r ü l e t e k e n  
a bennünke t le g in k á b b  é r d e k lő  id ő sz ak b a n  (1727 és  1746 k ö z ö t t )  
a k iv á n d o r ló k n a k  a magukkal v i t t  ö s s z é r t é k  5 vagy 10 / - á t  k i 
t e v ő  adó t (N a ch s teu e r  vagy Abzug) sem k e l l e t t  m e g f i z e t n iü k .  / 1 3 /

E s te r h á z y  J ó z s e f  e l s ő  t e l e p í t é s e  1731-ben  V é r t e s s z ő l ő s r e  
még T re n c s é n  megyei s z lo v á k o k a t  h o z o t t  (az  időközben  e lv á n d o 
r o l t  l a k o s o k  h e l y é b e ) ,  de e z t  k ö ve tően  már csak  n ém e te k e t  t e l e 
p í t e t t .  1733 .  I I .  4 -é n  b o c s á t o t t a  k i  t e l e p e s e k e t  to b o r z ó  f e l h í 
v á s á t .  / 1 6 /  A f e l h í v á s  h a t á s á r a  ig e n  r ö v i d  időn  b e l ü l  j e l e n t ő s  
német b e v á n d o r lá s  i n d u l t  meg. A t e l e p e s e k  egy r é s z e  g y é re n  l a 
k o t t  f a l v a k b a ,  a magyarok m e l lé  t e l e p e d e t t  l e .  íg y  t ö r t é n t  ez 
T a r já n  (1736 )  és Szomód (1745 )  e s e t é b e n .  / 1 7 /  Az u j  t e l e p e s e k  
döntő  tö b b sé g e  azonb=n az  ed d ig  p u s z tá n  á l l ó  f a l u h e l y e k e t  ü l t e  
meg. A g o s ty á n t  és V é r t e s t o l n á t  1733 -ban ,  F e l s ő g a l l s t  17 3 3 -b an  és 
1735 -ben ,  B u n a sz e n tm ik ló s t  t c b b  c s o p o r tb a n  1733 ás 1736 k ö z ö t t ,  
A l s ő g a l l á t  1735-ben , V é r te s  som iót k é t  c s o p o r tb a n  1735 -ben  és 
1737-ben . / 1 б /  K o ra b e l i  f e l j e g y z é s e k  s z e r i n t  / 1 9 /  a t e l e p e 
sek  a w ü rz b u rg i  és bam berg i  egyházmegyéből származó f r a n k o k ,  v a 
la m in t  a s t r a s s b u r g i  egyházm egyéből származó e l s z s s z i a k  v o l t a k .  
1729 és 1735 k ö z ö t t  k ö l t ö z t e t e t t  á t  E s te rh á z y  (1692-ben  o d a t e -  
l e p i t e t t )  ném eteket  p i l i s v ö r c s v á r i  b i r t o k é r ó l  a t a t a i  u ra d a lo m 
hoz később h o z z á c s a t o l t  F e j é r  megyei S zár  h e ly s é g b e .  / 2 0 /  Baj 
községbe Moson megyéből h o z a t o t t  német t e l e p e s e k e t  1 7 4 5 -b en .  / 2 1 /

A német t e l e p í t é s  l e z á r u l t á v a l  k i r a j z o l ó d i k  e l ő t t ü n k  a t a 
t a i  u rada lom  u j r a n é p e s i t é s é n e k  három, időben és e t n i k a i l a g  i s  
e l k ü l ö n í t h e t ő  s z a k a s z a .  Mig a 17. században  végbemenő magyar és 
a 18. század  e l ső  é v t i z e d e i b e n  l e z a j l ó  s z lo v á k  t e l e p í t é s r e  a 
s z e r v e z e t l e n s é g  és a n a g y r é s z t  sp o n tá n  b e t e l e p ü l é s  v o l t  j e l l e m 
ző ,  a ném et t e l e p í t é s  a h a t a lm a s  k i t e r j e d é s ű  E s te rh á z y - u ra d a lo m  
s z e r v e z e t t ,  j e l e n t ő s  k ö l t s é g r á f o r d í t á s s a l  v é g b e v i t t  a k c i ó j a  v o l t .

F ig y e le m re  m éltó  az ú jo n n a n  b e n é p e s ü l t  községek  b e i l l e s z 
kedése az  u radalom  g a z d a s á g i  r e n d jé b e .  A különböző k o r s z a k o k 
ban és más-más f e l t é t e l e k  m e l l e t t  t e l e p ü l t  k özségek  s z o l g á l t a 
t á s i  r e n d s z e r e ib e n  l é n y e g e s  kü lö n b sé g ek  v o l t a k .  A k o ráb b a n  é r 
k e z e t t ,  magyar és s z lo v á k  jobbágyok s z o l g á l t a t á s a i t  -  a szabad  
évek e l t e l t e  u tá n  -  az u rad a lo m  m indenkori  g a z d a s á g i  s z ü k s é g l e 
t e i h e z  s im u ld  i d e i g l e n e s  s z e r z ő d é s e k  s z a b á ly o z tá k ,  s maguk a 
f ö ld e s u r n a k  s z e m é ly i le g  i s  a l á v e t e t t  örökös jobbágyokká v á l t a k .
A német t e l e p e s e k  e s e t é b e n  k é t  -  e t t ő l  e l t é r ő  -  forma a l a k u l t  
k i .  A már (magyarok á l t a l )  la k o t t^ k ö z s é g e k b e  t e l e p ü l ő k  s z o l g á l 
t a t á s a i  megegyeztek a r é g e b b i  l a k o s o k é i v a l ,  r e n d e l k e z t e k  a z o n 
ban a sz ab a d  k ö l tö z é s  j o g á v a l ,  melynek t e r m é s z e t e s e n  kedvező 
g a z d a s á g i  k i h a t á s a i  i s  v o l t a k .  Külön k e l l  fo g la lk o z n u n k  h é | t ,  
t e l j e s e n  ú jonnan  t e l e p ü l t  német k ö z s é g g e l  (D u n a s z e n tm ik ló s , Agos- 
ty á n ,  B a j ,  V é r t e s t o l n a ,  A ls ó -  és F e l s ő g a l l a ,  V é r te s s o m ié ) ,  me
ly e k k e l  az uradalom  ú g y n e v e z e t t  ö rökös  s z e r z ő d é s t  k ö t ö t t .  A f e l 
s o r o l t  községekbe  t e l e p ü l t  u j  jobbágyok 4 éves a d ó m e n te s sé g e t  
kap tak  és 6 évre f e l m e n t é s t  az ú r b é r i  s z o l g á l t a t á s o k  a l ó l .  Ez 
idő a l a t t  k ö te le s e k  v o l t a k  h á z a t  é p í t e n i .  A c s a lá d o k  l é t s z á 
m átó l  és  i g a e r e j é t ő l  függően  az egyes  fa lv a k b a n  á l t a l á b a n  1 / 4 -  
1 /8  r é g i  t e l k e t  o s z t o t t a k  k i  c s a lá d o n k é n t .  A szabad  évek e l 
t e l t é v e l  a l e t e l e p e d é s k o r  (egyes e s e te k b e ^  e g y -k é t  é v v e l  k é -
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sobb) nie gk ö t  o t t  örökös s z e rz ő d é s  s z e r i n t i  s z o l g á l t a t á s o k k a l  t a r 
t o z t a k .  1 /8  r é g i  t e l e k  u t á n  f i z e t t e k  é v e n te  6 ,7 0  v á l t ó f o r i n t o t ,  
a h á z a s  z s e l l é r  ennek f e l é t ,  a h á z a t l a n  z s e l l é r  1 ,5 0  v á l t ó f o 
r i n t o t .  Ez a p én z ö ssz eg  magasabb v o l t  a n n á l ,  m in t amennyit az 
i d e i g l e n e s  s z e r z ő d é s e k e t  k ö t ö t t  községek  jo b b á g y a i  f i z e t t e k .  Ha- 
ro n ló a n  magasabb v o l t  az á l l a m i  adó i s .  Az ö s s z e s  t ö b b i  j á r a -  
dékform ában azonban az ö r ö k sz e rz ő d é se s  k özségek  j e l e n t ő s  köny- 
r y e b b s é g e k e t  é l v e z t e k .  Dézsmát nem te rm é s a rá n y  s z e r i n t  s z o l g á l 
t a t t a k ,  hanem a s z e r z ő d é s  s z e r i n t  m e g h a tá r o z o t t  á l l a n d ó  mennyi
ségben ,  s ez m indig  kevesebb  v o l t ,  mint a t ö b b i  község  á l t a l  
s z o l g á l t a t o t t  te rm énym ennyiség .  Mentesek v o l t a k  az a ján d é k  a l ó l  
i s .  M unká járadákkén t m indössze  1 /2  ö l  f a  v á g á sa  és h o rd ása  v o l t  
a k ö t e l e z e t t s é g ü k .  I g á s  naponként 50 és g y a lo g  naponkén t 25 dé
n á r  e l l e n é b e n  v o l t a k  k ö t e l e s e k  m e g h a tá r o z a t l a n  i d e i g  r o b o to t  
s z o l g á l t a t n i .  Ennek a r o b o t k ö t e l e z e t t s é g n e k  azonban még hosszú  
é v t i z e d e k i g  nem v o l t  j e l e n t ő s é g e ,  mert az  u rada lom  nem é l t  a 
s z e r z ő d é s b e n  b i z t o s í t o t t  i l y e n  j o g á v a l .  J e l e n t ő s  kedvezmény v o l t  
még, hogy az ö r ö k s z e rz ő d é s e s  községek  jo b b á g y a i  szabadon  k ö l t ö z 
h e t t e k  ás g a ra sp é n z  l e f i z e t é s e  m e l l e t t  h á z a i k a t  szabadon  a d h a t -  
t á k - v e h e t t é k .  / 2 2 /  E f e n t  v á z o l t  s z o l g á l t a t á s i  r e n d s z e r b ő l  k i 
d e r ü l ,  hogy az ö r ö k s z e rz ő d é s e s  községek  jo b b á g y a i  v is z o n y la g  
kedvező körülm ények k ö z ö t t , g a z d á lk o d h a t t a k .  E zt  a t é n y t  t á m a s z t 
j a  a l á  az 1769. é v i  Komárom megyei ú r b é r i  r e n d e z é s  i s .  Mivel a 
Komárom megyei u r b a r i á l i s  b i z o t t s á g  e kö zség e k  s z e r z ő d é s e in e k  
f e l t é t e l e i t  könnyebbnek t a l á l t a  az U rbárium ban e l ő í r t a k n á l ,  j a 
v a s l a t á r a  a H e l y t a r t ó t a n á c s  jó v á h a g y ta  és m e g e r ő s í t e t t e  az ö r ö 
kös s z e r z ő d é s e k e t ,  ig y  e h é t  község  u r b á r iu m o t  nem k a p o t t . ;  / 2 3 /

F e l t e h e t ő e n  e z z e l  a ,k ed v e ző  g a z d a s á g i  h e l y z e t t e l  magyaráz
va o ld h a tó  meg az a p rob lém a,  m elyet a német t e l e p e s e k  szárma
z á s i  h e ly é n e k  m e g h a tá ro z ása  j e l e n t .  A t e l e p í t é s  i d e j é b ő l  szárm a
zó f e l j e g y z é s e k ,  a kö zség e k  mai l a k o s a i n a k  eredethagyom ánya é s .  
a mai n y e l v j á r á s b ó l  l e v o n h a tó  k ö v e t k e z t e t é s e k  u g y a n i s  ig e n  gyak
r a n  e l len tm o n d an a k  egymásnak. A k o r a b e l i  f e l j e g y z é s e k  . s z in t e  
k i z á r ó l a g o s a n  f r a n k  és e l s z á s z i  b e v á n d o r ló k a t  e m l í t e n e k .  A mai 
la k o so k  ő s e ik  s z á r m a z á s i  h e ly e k é n t  e m l í t i k  még W e s t f a l i á t ,  Hes-  
s e n t ,  P f a l z o t  és  Schwarzwald v id é k é t .  Az e m l í t e t t e k  a l a p j á n  v á r 
h a tó  északném et w e s t f a l i a i ,  középnémet p f a l z i  és h e s s e n i  vagy 
délném et k e l e t i - f r a n k ,  alemann és sváb n y e l v j á r á s o k  h e l y e t t  a 
német k özségek  mai r e g i o n á l i s  n y e l v j á r á s a  egy d u n a i - b a j o r  u § -  
n y e l v j á r á s .  M indössze B a jo n  b e s z é ln e k  egy e t t ő l  e l t é r ő  d u n a i -  
b a j o r  iaí- n y e l v j á r á s t , amely azonban meg i s  f e l e l  a f e l j e g y z é 
sekben e m l i t e t t  s z á r m a z á s i  h e ly  (Moson megye) n y e l v j á r á s á n a k .
A kö zség e k  mai n y e l v j á r á s é b a n  m indössze egy n y e l v i  j e l e n s é g  (a 
r é g i  a i  h e l y e t t i  a )  u t a l  f r a n k  s z u b s z t r á t u m r a . / 2 4 /  A községek 
mai r e g i o n á l i s  n y e l v j á r á s á n a k  k i a l a k u l á s á t  a b é c s i  köznye lv  e z -  
i r é n y u  h a t á s á v a l  / 2 5 /  és a k é ső b b i  r á t e l e p ü l é s s e l  m agyarázhat
ju k .  Ez a b e s z iv á r g á s  ( az  eg y h á z i  anyakönyvek ta n ú sá g a  s z e r i n t )  
fő k é n t  b a j o r - o s z t r á k  n y e l v t e r ü l e t r ő l  szárm azó n é p e s s é g e t  ho
z o t t ,  s ez a sz ó rv á n y o s  b e t e l e p ü l é s  eg é sz en  a század  u to l s ó  év
t i z e d é i g  t a r t o t t .

A m a g y a ro rs z á g i  német t e l e p í t é s s e l  k a p c s o la to s a n  á l t a l á b a n  
szó e s i k  ennek a fo ly a m a tn a k  g e rm a n iz á ló  és e l l e n r e f o r m á c ió s  
t e n d e n c i á i r ó l ,  melynek eszm e i a l a p v e t é s é t  K o l lo n ic s  " E in r ic h -  
tu n g sw e rk " - j é b en  j e l ö l i k  meg. / 2 6 /  E s t e r h á z y  J ó z s e f  i s  korának 
h i r h e d t  p r o t e s t á n s ü l d ö z ő  f ő u r a i  közé t a r t o z o t t .  U radalm ából k i 
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ű z e t t e  a p r o t e s t á n s  l e l k é s z e k e t  és i s k o l a m e s t e r e k e t ,  a p r o t e s 
t á n s  templomokat az ú jonnan  t e l e p i t e t t  k a t o l ik u s o k n a k  a d ta  á t .
A k ö zség  t e l j e s  l a k o s sá g á n a k  k i ű z é s é r e  egy a lk a lo m m al ,  Baj e s e 
t é b e n  k e r ü l t  s o r .  / 2 7 /  Az e l ű z ö t t  r e f o rm á tu s  magyarok he lyébe  
t e l e p e d t e k  l e  1 7 4 5 -b en  a Moson megyei k a t o l i k u s  ném etek .  Az e s e t  
e g y e d i  v o l t a ,  s a k é s é i  időpont a z t  b i z o n y l t j a ,  hogy a f e l e k e 
z e t i  szem pontokat  c s a k  messze az  e l s ő r e n d ű  g a z d a s á g i  szempon
tok: a l a t t  v e t t é k  f ig y e lem b e .  F e l e k e z e t i n  k i v ü l i ,  e t n i k a i  d i s z 
k r im in á c ió r a  p e d ig  a t á r g y a l t  t e r ü l e t e n  és id ő s z a k b a n  e g y á l t a 
l á n  nem k e r ü l t  s o r .  B a jon  a h e ly b e n  m arad t és k a t o l i k u s  v a l l á s 
r a  á t t é r t  néhány magyar c sa lá d  i s  e l n y e r t e  a ném eteknek  b i z t o 
s í t o t t  k i v á l t s á g o k a t .  M e g á l l a p í th a tó ,  hogy az u j r a t e l e p i t é s  f o 
lyam atának  mozgató e r e j e  a t e l e p e s e k e t  befogadó  u rada lom  és az 
á t t e l e p ü l ő  tömegek g az d a s á g i  é rde k azo n o sság a  v o l t ,  s az ezen  
tú lm enő  szempontok csak  igen  c s e k é ly  h a t á s s a l  v -o l tak  a t e l e p í 
t é s  egészének  l e f o l y á s á r a .
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t e ,  Győr, 1 9 0 9 , 39-55. -  B ohrbacher  M ik lós :  T a ta  t ö r t é n e t e ,  
T a t a ,  1888, 118 .

/ 2 /  Szabad György: i .m .  i . h .
/ 3 /  E s z te r h á z y  J á n o s :  Az E sz te rh á z y  c s a lá d  és o ld a lá g a in a k  l e 

í r á s a .  K é z i r a t  gyanánt k i a d j a  h e rc z e g  E s t e r h á z y  M ik lós ,  Bu
d a p e s t ,  1901 ,  154-155-

/ 4/  Az E s z t e r h á z y  c s a l á d  t a t a i  és c s á k v á r i  l e v é l t á r a .  R e p e r tó 
r ium . Ö s s z e á l l í t o t t á k :  Bakács I s t v á n  és I v á n y i  Emma. Műve
lő d é s ü g y i  M in i s z té r iu m  L e v é l t á r i  O s z t á ly a ,  Bp. , 1964, 9-

/ 5 /  Magyar O rszágos  L e v é l t á r .  Az E s z te r h á z y  c s a l á d  t a t a i  és 
c s á k v á r i  l e v é l t á r a .  Dominium T a t a ,  P. s z e k c i ó ,  198. F a sc .
2 0 .

/ 6 /  U o . ,  k ö z l i :  Pat-uska János: Adatok Komárom megye XVII-XVTII. 
s z á z a d i  a g r á r t ö r t é n e t é h e z . .  Uj F o r r á s ,  1974 , V l . é v f .  l . s z á m ,  
55-56.

/ 7 /  O’ s v á th  Andor ( s z e r k . ) :  Komárom és E sz te rg o m  k ö z i g a z g a t á s i 
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/ 1 0 /  Varga J á n o s :  Jo b b á g y re n d sze r  a m a g y a ro rs z á g i  feu d a l izm u s  
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1 4 /  H a c k e r ,  Werner: A usw andere r  vom Oberen Neckar n a c h  S ü d o s t 
eu ro p a  im 13. - J a h r h u n d e r t ,  B u c h re ih e  der  S ü d o s td e u t s c h e n  
H i s t o r i s c h e n  K om m ission, Band 23, V erlag  R. O ldenbourg ,  
München, 1970, 4 - в .

/ 1 5 /  H o . , 28-32 .
1 6 /  ( K o l in o v ic s  l á b o r ) :  Posthuma Memoria J o s e p h i  E s t e r h á z i i . . .  

Nagyszombat, 1754, 3 4 -3 5 .
/ 1 7 /  O’ s v á t h  Andor ( s z e r k . ) :  i .m ,  5 9 9 . ,  591.
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/ / 2 2 /  Szabad György: i . m . ,  2 0 -2 1 .
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J á n o s  FATUSKA:

D eu tsche  A ns ied lungen  in  d e r  Umgebung; ven T a ta  
in  der  e r s t e n  H ä l f t e  des  18 .  J a h rh u n d e r te

1727 erw arb  J ó z s e f  E s te rh á z y  d i e  H e r r s c h a f t  von T a ta .  Zur 
Z e i t  der  T ü rk e n k r ie g e  wurde d ie  Umgehung ganz v e r n i c h t e t ,  d ie  
O r t s c h a f t e n  e n t v ö l k t .  D ie neue B e s ie d lu n g  geschah i n  d r e i  E ta p 
pen: i n  d e r  e r s t e n ,  im 17. J a h r h u n d e r t  kamen d ie  U ngarn ,  dann* 
i n  den e r s t e n  J a h r z e h n te n  des 18. J a h r h u n d e r t s  d ie  Slowaken und 
i n  der  d r i t t e n  E ta p p e ,  schon o r g a n i s i e r t ,  d ie  D eu tschen .

J ó z s e f  E s te rh a z y  gah am 4. F e b r u a r  1733 e in e n  A u fru f  a u s ,
'  um neue A n s i e d l e r  anzuwerben. I n f o l g e d e s s e n  wurden 1733-1737 

s ie b e n  D ö r f e r  von D eu tschen  b e s i e d e l t .  S ie  l e b t e n  f r ü h e r  u n t e r  
u n g ü n s t ig e n  w i r t s c h a f t l i c h e n  V e r h ä l t n i s s e n ,  und wurden von K r i e 
gen, N a tu r k a ta s t r o p h e n  g e t r o f f e n .  Die a n d e ren  O r t s c h a f t e n  der  
H e r r s c h a f t ■ T a ta  wurden von Leuten  au s  den G eb ie ten  des  E o n i t a f s  
Moson, des D o rfe s  P i l i s v ö r c s v á r  iund d e r  um liegenden D ö r f e r  b e 
s i e d e l t  .

Für d i e  d e u t sc h e n  A n s ie d le r  gab e s  zwei M ö g l ic h k e i te n :
-  s i e  kamen in  d i e  von Ungarn bewohtnten D ö r f e r ,  und ih r e

L e is t l in g e n  waren mit d e n s e lb e n  d e r  Ungarn g l e i c h .  S ie  g enossen  
jedoch  d i e  F r e i z ü g i g k e i t ,  d ie  w i r t s c h a f t l i c h  n a t ü r l i c h  v i e l  gün
s t i g e r  w ar,  _

-  d ie  s i e b e n  ganz neu b e s i e d e l t e n  D ö rfe r  s c h l o s s e n  e in e n  
"ewigen V e r t r a g "  m it  d e r  H e r r s c h a f t  a b .  D iese V e r t r ä g e  waren 
h i n s i c h t l i c h  d e r  R entenform en g ü n s t i g  und s i c h e r t e n  b e s s e r e  
w i r t s c h a f t l i c h e  B edingungen f ü r  s i e ,  a l s  f ü r  d ie  a n d e r e n  Dor
i e r .

Der A u to r  v e r s u c h t  e s ,  den Stammungsort der  A n s i e d l e r  f e s t 
z u s t e l l e n .  D iese  O r t s c h a f t e n  s t e h e n  h e u t e  u n te r  d e r  Wirkung d e r  
Wiener Umgangssprache, w ir  können a b e r  aus den k i r c h l i c h e n  Mat
r i k e l n  a u f  b a y e r i s c h - ö s t e r r e i c h i s c h e  S i e d l e r  s c h l i e s s e n .
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TIRNITZ J ó z s e f :

Sopron v á r o s  ú r b é r e s  f a l v a i n a k  l a k o s s á g a  
a X 7 I I I .  század  e l s ő  fe lében .

A Sopron v á r o s á t  gyű rű k én t  övező n y o lc  ú r b é r e s  község -  az 
o r s z á g  k e l e t e b b r e  fekvő  r é s z e i v e l  e l l e n t é t b e n  -  nem v o l t  k i t é 
ve a m á s fé l  é v s z á z a d o s  tö r ö k  m e g s z á l lá s  k ö z v e t l e n  h a t á s a in a k .  A 
l a k o s s á g  v i s z o n y lá g o s  nyugalomban é l h e t e t t .  Ha p e d ig  a tö b b s z ö r  
k ö z e l í t ő  c s a t a z a j  fe n y e g e tő v é  v á l t  i s ,  ami a r r a  k é s z t e t h e t t e  az 
em b erek e t ,  hogy k im o z d u l ja n a k  o t t h o n a i k b ó l ,  l a k ó h e ly ü k e t  nem 
k e l l e t t  v é g le g e s e n  e lh a g y n io k ,  m iv e l  a v e s z é ly  e l m ú l t á ig  mene"- 
d é k e t  t a l á l h a t t a k  f ö ld e s u r u k ,  a v á r o s ,  nagyobb b i z t o n s á g o t  nyuj 
t ó ,  m e g e r ő s i t e t t  f a l a i  k ö z ö t t .  / 1 /  K ö v e tkezésképpen  nem v o l t  hu 
zamosabb m e g s z a k í tá s  az  egy h e ly b e n  l a k á s  fo ly am a to sság áb a n ,  és 
a l a k o s s á g  számában sem á l l o t t  be h i r t e l e n  v á l t o z á s .  így a t e 
l e p ü l é s t ö r t é n e t  e g y ik  s a j á t o s  t e r ü l e t é n e k ,  a l a k o s s á g  m ig rá c ió 
já n a k ,  mozgásának n a g y i t ó  a l á  v é t e l e  ezen  a v id é k e n ,  az ország  
v i s z o n y la g  nyugalmasabb t á j a i  n é p e s sé g é n e k  m o z g á sá ró l ,  c s e r é l ő 
d é s é r ő l  n y ú j t h a t  némi -  ö s s z e h a s o n l i t á s  a l a p j á u l  s z o lg á l ó  -  f e l  
v i l á g o s i t á s t .

A v iz s g á l ó d á s h o z  m e g fe le lő  f o r r á s a n y a g k é n t  a jo b b á g y ö ssz e -  
i r á s o k - k í n á l k o z n a k  / 2 / ,  amelyek p e r s z e  -  az ö s s z e í r á s o k k a l  kap
c s o l a t o s a n  á l t a l á n o s s á g b a n  a lk a lm a z h a tó  f o r r á s k r i t i k a i  é s z r e 
v é t e l e k e n  f e l ü l  -  a f e ld o l g o z á s  m élységének  b iz o n y o s  k o r l á t o k a t  
sz a b n a k .  A zzal p é l d á u l ,  hogjr minden e s e t b e n  c s a k  a s z o l g á l t a t á 
so k ra  k ö t e l e z e t t  t e lk e s jo b b á g y s á g ,  a h á z a s  és  h á z a t l a n  z s e l l é 
r e k  c s a l á d f ő i t  s o r o l j á k  f e l ,  csupán  a c s a lá d o k ,  nem pedig  az 
ö s s z e la k o s s á g  m ozgásának, c s e r é lő d é s é n e k  e le m z é sé t  t e s z i k  l e 
h e t ő v é .  C élunk nem-a r é s z l e t e k b e  menő s t a t i s z t i k a i  f e lm é ré s ,  ha 
nem inkább  a c s a l á d o k ,  s c sak  r a j t u k  k e r e s z t ü l  az egész  n ép es
ség m ozgási t e n d e n c i á j á n a k  tá jé k o z ó d ó  j e l l e g ű  m e g f ig y e lé s e .  A 
v i z s g á l ó d á s  f ő l e g  a mozgás s e b e s s é g é r e  é s  i r á n y á r a  t e r j e d  k i .  _ 
.Чет v á l t o z t a t  lé n y e g é b e n  az eredményeken, hogy az elemzés so rá n  
f ig y e lm e n  k i v ü l  h ag y tu k  az egyes k ö zség e k b en  s z e r e p l ő  azonos ne 
vü c s a lá d o k  e l ő f o r d u l á s i  szám át,  m iv e l  é r d e k lő d é s ü n k  nem k o r l á 
t o z ó d o t t  csupán  az egyes  községekben  végbement v á l to z á s o k r a ,  ha 
nem n y o lc  k ö z s é g e t  f e l ö l e l ő  nagyobb t e r ü l e t r e  t e r j e d t  k i .  A^fel 
t á r ó ,  s z á m i tó ,  é r t é k e l ő  munka e g y e t l e n  és k i z á r ó l a g o s  a l a p j á u l  
az ö s s z e í r á s o k b a n  s z e r e p l ő ,  e r e d e tü k ,  é s  h angzásuk  s z e r i n t  o sz 
t á l y o z o t t  (magyar, német és h o r v á t )  c s a lá d n e v e k  s z o l g á l t a k ,  t e 
k i n t e t  n é l k ü l  az ig y  adódó h ib a l e h e t ő s é g e k r e  é s  ez ek  k ö v e tk ez
m é n y e ire .

A ny o lc  j o b b á g y f a lu  a b i r t o k b a  v é t e l  s o r r e n d jé b e n :  Sopron- 
b á n f a l v a ,  B a l f ,  Á g fa lv a ,  Meggyes, K e le n p a ta k ,  Harka (ma: Magyar 
f a l v a ) ,  Kőpháza és  L é p e s f a lv a .  Az u t o l s ó  k özség  m egszerzése  _ 
u t á n ,  1550 t á j á n  a v á r o s  jó k o ra  vagyon u rá n a k  m ondha tta  magát, 
h o z z á v e tő le g e s e n  40 e z e r  k a r a s z t r á l i s  h o ld n y i  b i r t o k á v a l .  Az 
I 553. é v i  o r s z á g o s  ö s s z e í r á s  114 adózó h á z t a r t á s t  t ü n t e t  f e l ,  és  
ennek a l a p j á n  Sopron a vármegye harm ad ik  l e g t e k i n t é l y e s e b b  b i r 
to k o sá n ak  s z á m í t o t t .  Ugyanúgy a k i r á l y i  v á ro so k  so rá b a n  is_a  
harm adik  v o l t .  A megyében csak a Nádasdy c s a lá d  és  a l á n z s é r i  
v á r  p e r t i n e n c i á i  e l ő z t é k  meg 389, i l l e t v e  150 , a v á ro so k  közü l
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pedig  Körmöcbánya 204 é s  f é l  és Nagyszombat 143 a d ó f i z e t é s r e  Kö
t e l e z e t t  h á z t a r t á s s a l .  / 3 /  Ezt k ö v e t ő e n  a város már nem g y a ra -  
p i t o t t a  községe inek  s z á m é t ,  de e z e k b e n  a jo b b á g y te lk e k  állomá
nya üem m e re v ed e t t  meg. H a to t ta k -e  a v á l to z á s o k  a c s a l á d o k  moz
g á s á r a ,  s ha igen ,  ho g y an  és m ilyen  m értékben?

A t a p a s z t a l a t o k  a z t  i g a z o l j á k ,  hogy a város j o b b á g y t e l k e i 
nek g y a ra p o d ása  nem h a t o t t  döntően a f a l v a k  la k o s s á g á n a k  c s e r é 
l ő d é s é r e .  A 16. század  k ö ze p é tő l  1 7 8 0 - i g  a jo b b á g y te lk e k  száma 
k e re k e n  54 $ -k a l  n ő t t .  / 4 /  Ez az a r á n y  t e r m é s z e te s e n  nem j e l e n 
t i ,  hogy a községekben  az  emelkedés t ö r e t l e n  v o l t .  J e l e n t ő s  e l 
t é r é s e k  mutatkoznak az egyes községek  k ö z ö t t  i s .  Képh'ázán csak
nem h á ro m sz o ro sá ra  n ő t t  a te lek szám ;  e z z e l  szemben B a l f o n  92 So
k a i ,  H arkán  yi $ - k a i ,  L ép e s fa lv á n  9 $ - k a l .  Meggyesen a te lk e k  
á l lo m á n y a  v á l t o z a t l a n  m a ra d t ,  Á g fa lv á n  çed ig  3 ,5  ^ - k a l  csökken t.  
Érdemes ö s s z e v e tn i  a te le k s z á m  v á l t o z á s á t  a l a k o s s á g é v a l :  Kép
házán  a te le k á l lo m á n y  1678 és 1696 k ö z ö t t  m indössze 3 / 4  t e l e k 
k e l  b ő v ü l t ,  a b e v á n d o r o l t  csa ládok  arányszám a v i s z o n t  53 H ar -  
kán az 1740-ben ö s s z e i r t  19 3/8 t e l e k  1767- r e  9 2 /8  t e l e k k e l  bő
v ü l t .  E z z e l  szemben u j  c jsa ládnevek , c s u p á n  27 $ -b an  s z e r e p e ln e k  
az 1 7 6 7 -b e n  k é s z ü l t  ö s s z e í r á s b a n .  Á g fa lv a  e s e té b e n  p e d i g ,  ahol 
1715- b e n  a j o b b á g y te lk e k  száma k e r e k e n  30 $~kal c s ö k k e n t  az 16 9 6 . 
é v ih ez  v i s z o n y í t v a ,  az  u j  nevek a r á n y a  1715-ben 21 $  v o l t ,  ugyan
csak  1696- t a l  e g y b e v e tv e .  / 5/

A t e l k e k  fo ly a m a to s  n a g y s á g re n d i  ( f é l ,  negyed , nyo lcad  s t b . )  
m e g o sz lásá n ak  sem s z o r o s  függvénye az u j  c sa ládok  m e g te lep e d é 
sének ü te m e .  L e g tö b b sz ö r  korábban b e v á n d o r o l t  c s a l á d o k  e l t e r j e 
d é s é r ő l  te s z n e k  b iz o n y s á g o t  a k o n s k r i p c i ó k ,  semmint ú ja b b  nevek 
nagyqbb arányú  f e l t ű n é s é r ő l .  / 6/  E m e g á l l a p i t á s  a l á t á m a s z t á s á 
r a :  Á g fa lv á n  1740-ben  ö s s z e i r t  három L a g le r  nevű f é l t e l k e s  he
ly é b e  1767-ben  k é t  f é l t e l k e s  és három  n e g y e d te lk e s  L a g l e r  l é p e t t .  
Vagy: 1740 -ben  három f é l t e l k e s  Wödl t a l á l h a t ó  u g y a n i t t .  Az 1767-  
es ö s s z e í r á s b a n  f é l t e l k e s k é n t  már c s a k  k e t tő  s z e r e p e l ,  a 7ödl 
c s a lá d o k  száma mégis ö t r e  e m e lk e d e t t  még k é t  n e g y e d -  é s  egy n y o l— 
c a d t e l k e s s e l .

A z s e l l é r c s a l á d o k n á l  i s  n a g y j á b ó l  hason ló  a h e l y z e t .  Egy 
r é s z ü k  az azonos nevű  t e l k e s  jobbágyok számát n ö v e l i ,  más r é 
szük a z s e l l é r r é t e g e n  b e l ü l  g y a r a p s z ik  csupán. Kjópházán a mai 
n ap ig  i s  e l t e r j e d t  E g r e s i c s  c s a lá d n é v  1678-ban egy f é l t e l k e s 
s e l ,  1696 -ban  már három  n e g y e d t e l k e s s e l ,  1740-ben három  f é l 
t e l k e s s e l  és egy n e g y e d t e l k e s s e l ,  1 7 6 7 -b e n  pedig ö t  n e g y e d te l 
k e s s e l  v an  k é p v i s e l v e , de ezek m e l l e t t  már egy z s e l l é r  E g re s ic s  
i s  s z e r e p e l  sz ö s s z e i r á s lb a n .  Ar ugyancsak  Kópházán a 17. század 
végén j e l e n t k e z ő  Czjvitzldo csa lá d n ak  1767-ben  k é t  n e g y e d te lk e s  
és három z s e l l é r  k é p v i s e l ő j e  van. L é p e s f a lv á n  N e s t l e r é k ,  akik 
még 1740  e l ő t t  t e l e p e d t e k  i t t  l e  z s e l l é r e k k é n t ,  1 7 4 0 - b e n  két 
c s a l á d d a l  s z e r e p e ln e k ,  l |767-ben v i s z o n t  már három i l y e n  nevű i s
van.

S opron  város h a t  t i s z t á n  német n y e lv ű  községe a 16. szá
zad k ö z e p é n :  Á g fa lv a ,  B a l f ,  Harka, L é p e s f a lv a ,  M eggyes és Sor- 
r o h b á n f a l v a .  / 7 /  K e le n p a ta k  l a k ó in a k  kétharmad r é s z e  v o l t  né
met, egyharmad r é s z b e n  htfpvát. K ó p h áz á t  58 $ -ban  h o r v á to k  l a k t á k ,  
s m e l l e t t ü k  28 $ -o s  a rá n y b an  ném etek  é s  14 $ -ban  magyarok é l t e k .
A h o r v á t  c sa lá d o k  B o s z n iá b ó l  és H o r v á to r s z á g b ó l ,  a tö rö k ö k  e l ő l  
e lm e n e k ü l t  l a k o s s á g b ó l  k e r ü l t e k  k i .  / 8/
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Az 1550-es e v e k t ő l  a 17. s z á z a d  u to l s ó  é v t i z e d é i g  t a r t ó  
id ő s z a k b a n  a c s a l á d o k  e l tű n é s e ,  k i h a l á s a  / 9 /  á t l a g o s a n  80 / - o s . 
/ 1 0 /  Á gfa lva  57 $ - k a l  a l e g k is e b b ,  S o p ro n b á n fa lv a  96 fi-k a l  a 
le g n a g y o b b  v á l t o z á s t  t ü k r ö z i .  A 80 fie-on f e l ü l i  20 f i - b ó l  16 fi« ma
r a d  1 7 6 7 - ig ,  t e h á t  t ö b b  mint k é t s z á z  esz tendőn  á t  é l e tk é p e s n e k .
A fennm aradó 4 fi 1696 -1740  k ö z ö t t  t ű n t  e l .  Az ú j o n n a n  b e t e l e p ü l t  
c s a l á d o k  a 17. s z á z a d  végén 91 $ - b a n  j e l e n t k e z t e k .

Az 1500-as e s z t e n d ő k  derekán  Kópházán 58 fi ,  K elenpatakon  
p e d i g  33 fi v o l t  a h o r v á t  c sa ládok  a r á n y a .  Az e l ő b b i  községben 
ez az a rán y  lé n y e g é b e n  megmaradt 1 6 7 8 -b a n  i s .  A n ém e te k  aránya 
a m agyarok r o v á s á ra , ,  28 fi-r61  40 fi f ö l é  k e r ü l t .  B á r  ez az a rá n y 
szám 1 6 9 6 - ig  3 4 - re  e s e t t  v i s s z a ,  a ném etség  i z m o s o d á s á r ó l  l e 
h e t  b e s z é l n i .  E e l e n p a ta k o n  a b e t e l e p ü l ő  ho rvá tok  s z o r í t o t t á k  k i  
a n é m e ta jk u a k a t .  U tó b b ia k  aránya az  1558 . é v i  66 f i - k a l  szemben 
1 6 9 7 -b e n  38 fi-та c s ö k k e h t .  H orvá tok  f e l t ű n é s é r ő l  a t ö b b i  k özség 
b en  eb b e n  az i d ő s z a k b a n  az ö s s z e í r á s o k  nem adnak t a n ú b iz o n y s á 
g o t .  K i v é t e l  Á g fa lv a ,  aho l 1678-ban  e g y  ho rvá t  c s a l á d  v o l t .

Nem é r d e k te l e n  m e g v iz s g á ln i ,  m i l y e n  m értékben  b e f o l y á s o l t a  
a l a k o s s á g b a n  b e á l l o t t  v á l to z á s o k a t  a r e n d k ív ü l i  á l l a p o t , amely 
Bécs 1 6 8 3 -as  os trom a i d e j é n  a h a d s z í n t é r  k ö z e lsé g e  f o l y t á n  a l a 
k u l t  k i ,  és am elye t a  p e s t i s j á r v á n y  még csak t e t é z e t t .  / 1 1 /  
1 6 7 9 -9 6  k ö z ö t t  a c s a l á d o k  e l t ü á é s é n e k  | arányszáma Á g fa lv á n  23 fi ,  
K ó rh á zá n  44 fi. Ö s s z e h a s o n l i tv a -1 e szám oka t  a f o g y a tk o z á s o k  ké
s ő b b i  é v t i z e d e k b ő l  szárm azó  á t l a g a i v a l ,  k i t ű n i k ,  ho g y  a re n d k í
v ü l i ,  H áborús  és j á r v á n y o s  v isz o n y o k  mindkét f a l u b a n  megkétsze
r e z t é k  a későbbi b é k é s e b b  idők c s e r é l ő d é s i  s e b e s s é g é t .

Az 1 6 9 6 - tó l  1 7 6 7 - i g  t e r j e d ő  id ő s z a k o t  á t l a g  20 éves szaka
s z o k r a  bo n tv a ,  r é s z l e t e s e b b  e l e m z é s e k r e  n y i l i k  mód. A p e r i o d i -  
z á l á s  m agyaráza ta ,  ho g y  az ö s s z e í r á s o k  k ö r ü lb e l ü l  i l y e n  időkö
zö k b e n  k é s z ü l t e k .  / 1 2 /

Az 1696 és 1767 k ö z ö t t  b e t e l e p ü l t e k  a l a k o s s á g n a k  á t l a 
g o s a n  42 fi-á t  t e s z i k  k i .  E r é t e g  e l h a l á s i  aránya p e d i g  á t l a g o 
sa n  46 f i .  A c s e r é l ő d é s i  sebesség i g y  44 fi-Ъап á l l a p í t h a t ó  meg.

A számadatok i l y e n  l e e g y s z e r ű s í t e t t  f e l s z í n e  a l a t t  azonban 
az arányszám ok k o r s z a k o n k é n t  és h e ly s é g e n k é n t  n a g y o n  v á l to z a 
t o s a k .  E lő sz ö r  -  a  m élyebb r é s z l e t e k b e  b o o sá tk o z á s  igénye n é l 
k ü l  — a  k o r s z a k o n k é n t !  h u l lá m z á s r ó l  e s s é k  szó, [mivel ezze l  kap
c s o l a t o s a n  párhuzam v onha tó  l e  az u g y an e k k o r  l e z a j l o t t  o r szá 
gos n ép e s sé g m o z g á ssa l  i s ,  különös t e k i n t e t t e l  a t e l e p í t é s e k r e .

A községekbe ú j o n n a n  b e t e l e p ü l t  c s a lá d o k  a rá n y szá m a -  am int 
f e n t e b b  l á t h a t t u k  -  1696-ban v o l t  a legnagyobb: 91 fi°. Ez k ö v e t
kezménye eg y ré sz t  a n n a k ,  hogy az e g y b e v e té s  a l a p j á u l  sz o lgá ló  
e l ő z ő  a d a to k  több m i n t  egy é v s z á z a d d a l  k o ráb b ia k .  F e l t é t l e n ü l  
ö s s z e f ü g g  azonban a  háb o rú sk o d á so k ,  a tö r ö k  c s a p a to k  és s z ö v e t
s é g e s e i k  s e re g e in e k  v o n u lá s á v a l ,  az  e lm enekü ltek  v a g y  e l p u s z t u l 
t a k  p ó t l á s á v a l ,  a m in t  e z t  Ágfalva é s  Kőpháza e s e t e i b ő l  l á t h a t 
t u k .  Az 1715. é v i  v i s z o n y la g o s  v i s s z a e s é s  u tá n  ( a m ik o r  az ú jo n 
nan  b e v á n d o r ló  c s a l á d o k k a l  való n ö v e k e d é s  á t l a g a  c s a k  26 fi« v o l t ) ,  
az 1 7 4 0 - e s  c s s z e i r á s  m uta t  ismét nagyobb  mérvű, csaknem  40 fi-o s  
b e t e l e p ü l é s r e .  Ha ez  a  mozgás t e l j e s  egészében nem i s  i r h a tó  a 
t e l e p e s  jobbágyoknak kedvezményeket b i z t o s i t ó  tö rv é n y c ik k e k n e k  
j a v á r a ,  mégis ez s e r k e n t ő l e g  h a t o t t  az  ország b e l s e j e  f e lé  meg
i n d u l t  k ü l f ö l d i  és b e l f ö l d i  á r a m l á s r a .  Sőt a jo b b á g y sá g  vándor
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mozgalmának n e v e z e t t  v o n u l á s  / 1 3 /  sem k e r ü l t e  e l  e z t  a  t e r ü l e 
t e t .  E z t  a f e l t e v é s t  m e g e r ő s í t i  a b e v á n d o r o l t  c s a lá d o k  55 / - o s  
fo ly am a to s  e l h a l á s i  a r á n y a  1715-1740 k ö z ö t t ,  ami az á t l a g o t  jó 
v a l  m e g h a la d ta ,  s e z t  k ö v e tő e n  1767- i g  az  e lég  magas 43 / .  ügy
s z in t é n  a z s e l í é r s é g  számának á l l a n d ó ,  egyes községekben  ugrás
sz e rű  n ö v ek e d ése  ebben az időben.

A n é p e s s é g  és ez en  b e l ü l  a c s a l á d o k  mozgásának, c s e r é l ő d é 
sének ü t e m é t ,  s e b e s s é g é t  tö b b  tényező  b o n y o lu l t  ö s sz e fo n ó d á sa  
b e f o l y á s o l j a .  Néhányról már v o l t  s z ó :  h a r c i  események, j á r v á 
nyok, t o v á b b á  e lv á n d o r l á s o k  vagy s z ö k é s e k  kedvezőbb v isz o n y o k  
e l é r é s e  reményében. E ç y - k é t  lé n y eg e seb b  ö ssz e te v ő t  e m l i tü n k ,  
mégpedig a f ö ld e s u r a s a g  é rd e k éb ő l ,  t ö r e k v é s e i b ő l  f a k a d ó k a t .

S o p ro n  v á ro s ,  m in t  f ö l d e s u r ,  b i z o n y á r a  árgus szem e k k e l  
ü g y e l t  a r r a ,  hogy f ö l d j e i n  a te rm e lé s  fo ly am ato s  l e g y e n .  Gondos
k o d o t t  a r r ó l ,  hogy minden t e le k n e k ,  te le k h á n y a d n a k  g a z d á j a ,  mű
v e lő je  l e g y e n .  E l l á t t a  a jo b b á g y b i r to k o k  ö rö k i té se  k ö r ü l i  f ö l 
d e s ú r i  t e e n d ő k e t .  P é l d á u l  az árván m a r a d t  gyermekek, e l s ő s o r 
ban k i s k o r ú a k  m e g fo sz tá sa  a t e l e k  b i r t o k l á s á t ó l ,  a k á r  nem f a 
lu b e l i e k n e k  t ö r t é n t  k ö t e l e z ő  e l i d e g e n i t é s  u t j á n .  S ő t ,  tö b b sz ö 
r i  h á z a s s á g k ö té s e k  r é v é n  k i a l a k u l t  jo b b á g y b i r to k o k  e s e t é b e n  ez 
egyidőben  tö b b  c s a lá d  e l v a g y o n t a l a n o d á s á t  e re d m én y e zh e t te .  / 1 4 /  
I ly e n  e s e t e k b e n  mi más v á l a s z t á s u k  m a r a d h a to t t  azoknak a csa
l á d ta g o k n a k ,  a k ik e t  l e g f e l j e b b  a b i r t o k  ( t e l e k )  é r t é k e s í t é s é b ő l  
származó v a lam e ly es  pénzm agocskával l á t t a k  e l ,  mint h o g y  elhagy
ják  a f a l u t ,  vagy p ed ig  h e ly b en  z s e l l é r s o r s o t  v á l l a l j a n a k .  És 
i t t  ism é t  a d ó d o t t  l e h e t ő s é g ,  amelynek r é v é n  a f ö l d e s u r  ebbe a 
fo ly am a tb a  i s  b e k a p c s o ló d h a to t t .  Ha u g y a n i s  szük ség e sn ek  l á t t a ,  
hogy m a j o r j a i n a k  f e l v i r á g o z t a t á s á t ,  f e n n t a r t á s á t  ú j a b b  és  újabb 
munkaerők b e á l l í t á s á v a l  b i z t o s í t s a ,  a l i g h a  t e k i n t e t t  e l  bár-_  
mely l e h e t ő s é g t ő l ,  hogy a z  e lv a g y o n ta la n o d o t ta k  e l ő l  a  távozás  
ú t j á t  e l z á r j a .  V a l l á s p o l i t i k a i  m eggondolások  s z in t é n  s z á m í tá s 
ba j ö h e t t e k .  Egyik h e l y  t ö r t é n e t  Í ró n k  id e v á g ó  m e g á l l a p í t á s a :  " . . .  
az e v a n g é l ik u s  f a lv a k  . . .  t a r t á l y o k k á  . v á l t a k ,  ahová a so p ro n i  
e v a n g é l ik u s  po lgárok  ö s s z e g y ű j t ö t t é k  k ü l f ö l d r ő l  b e h í v o t t  h i t s o r -  
s o s a i k a t ,  hogy néhány é v i  jobbágyság v a g y  f a l u s i  m e s t e r s é g  üzé -  
se u tá n  egyengessék  n e k i k  az u t a t  a v á r o s b a  . . .  és p o l g á r f e l 
v é t e l  f e l é . . . "  / 15/

A v á r o s  ú rb é re s  f a l v a i  közül S o p ro n b á n fa lv a  c s a l á d j a i n a k  
c s e r é l ő d é s e  v o l t  a l e g é l é n k e b b ,  az á t l a g  54 / .  S orban  k ö v e t ik  
52 / - k a i  K e le n p a ta k ,  51 / ' - k a i  L é p e s f a l v a ,  45 / - ka i  M eggyes, Kór
háza 38 / - k a i ,  Harka 37 / - k a i ,  B a lf  32  / - k a i  és v é g ü l  Ágfalva 
28 / - k a i .  Az e l t é r é s e k  g a z d a s á g i ,  t á r s a d a l m i  és p o l i t i k a i  h á t 
te ré n e k  m e g ra jz o l á s a  a jö v ő  f e l a d a t a ,  egy  tényező t azo n b an  már 
most s z á m í tá s b a  l e h e t  v e n n i .  Mégpedig a z t ,  hogy a z s e l l é r r é t e g  
csaknem k i v é t e l  n é l k ü l  az  egész id ő s z a k o n  á t  nagyobb számban 
g y a r a p o d o t t  u j , b e v á n d o r o l t  c s a l á d o k k a l ,  mint a t e l k e s  jobbágy
ság. Ennek okai  k ö z ö t t  eg é sz e n  b iz o n y o s a n  s z e re p e l ,  hogy  a z s e l 
l é r s é g  k e v é s s é  egységes r é t e g .  A fö ld m ű v e s  napszámosokon k ívü l 
i d e s o r o l t á k  a m e s te re m b e re k e t ,  s ő t  még az  i s k o l a m e s t e r t  i s ,  akik 
nem k ö t ő d t e k  a t e l e k h e z .

Érdemes megnézni a  különböző n y e l v ű ,  a német, h o r v á t  és ma
gyar k ö z s é g la k ó k  egymáshoz való a r á n y á n a k  v á l t o z á s a i t .  Az 1690-es 
é v e k tő l  1 7 6 7 - ig  t e r j e d ő  időszakban  K e le n p a ta k  és Kópháza közsé
gekben l e h e t  a l a k o s s á g  n y e l v i  m e g o s z t o t t s á g á r ó l  b e s z é l n i .  Amint
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l á t t u k ,  K e le n p a tak o n  a ho rvá tok  1 6 9 7 - r e  62 f°-os számarányra t e t 
t e k  s z e r t  a ném etség  38 £ -á v a l  szem ben .  1715-b e n  47 fi, 1740-ben  
45 fi é s  1767-ben 41 fi a német n y e l v ű  csa ládok  a r á n y a .  Kópházán 
h a t á r o z o t t a n  növekvő i r á n y z a to t  m u ta t  a német c s a l á d o k  t e r j e s z -  
-k e d é se .  Az 1696. e s z t e n d e i  34 5^-kal szemben 1 7 1 5 -b e n  és 1740-ben 
45 fi—o t  é r t e k  e l ,  m ajd  1767-ben  48 fic-os a rá n y t .

A t c b b i  k ö z s é g b e n  csak e l s z ó r t a n  tűnnek f e l  h o r v á t  c s a l á 
dok. B a l f o n ,  Kópháza tő szo m széd ság áb an  1740-ben k e t t ő ,  s ezek 
k ö z ü l  i s  csak egy é r t e  meg 1 7 b 7 - e t .  Harkán, u g y a n c s a k  Kópháza 
k ö z v e t l e n  szom szédságában  csupán az  17 6 7 . év i  ö s s z e í r á s b a n  t a 
l á l h a t ó  egy h o rv á t  c s a l á d .  Heggyesen 1715-ben b u k k a n  f e l  eg y e t
l e n  h c r v á t  c s a lá d n é v ,  amely az 17 4 9 —e s  ö s s z e í r á s b a n  már nem s z e 
r e p e l .  Egy másik még 1767-ben i s  o t t  t a l á l h a t ó .  V égü l  Sopronbán- 
f a l v á n  1715-ben k i m u t a th a tó  egy h o r v á t  c sa lá d ,  de már a le g k ö ze 
l e b b i  ö s s z e í r á s b a n  nem s z e r e p e l .  K e t t ő  pedig v a l a m i v e l  1767 e l ő t t  
v á n d o r o l t  be.

A magyarság á l t a l á b a n  nem f o g l a l t  . e l  sz ám o t tev ő  h e lye t  a 
v á r o s  ú r b é r e s  f a l v a i n a k  l a k o s s á g á b a n .  Ágfalván m indössze  egy c s a 
l á d  m u ta th a tó  k i ,  a m e ly ik  1678. e l ő t t  vándoro lt  b e ,  igaz ,  u tó 
d a i b a n  még 1767 -e t  i s  megérte . B a l f o n  1740-ben b u k k a n t  f e l  ké t  
c s a l á d .  Közülük o sa k  az egy ike t  t a r t j a  számon az 1 7 6 7 .  évi ö s z -  
s z e i r á s .  Harkára 1 6 9 6 - o t  megelőzően k é t  magyar c s a l á d  vándoro lt  
b e .  Az eg y ik  1715 -ben  már nem v o l t  o t t ,  a másik azonban  még 
1 7 6 7 -b en  i s  o t t  é l t .  Ehhez c s a t l a k o z o t t  1715-1740 k ö z ö t t  egy 
ú j a b b ,  amely t i s z a v i r á g  é l e tű  v o l t ,  s még 1767 e l ő t t  e l tű n t  a 
f a l u b ó l .  K e le n p a tak o n  egy a lka lom m al,  az 1749-es ö s s z e i r á s b a n  
t a l á l h a t ó  egy magyar c s a lá d ,  de ez i s  csak nagyon r ö v id  idő t  
t ö l t ö t t  e l  i t t .  K ópházán 1696-ban é s  1740-ben j e l e n t k e z e t t  egy- 
egy c s a l á d .  1767- b e n  m in d k e t tő t  m e g t a l á l h a t j u k ,  s ő t  még k e t tő  
t á r s u l t  hozzájuij . .  Meggyesen 1 6 9 6 -o t  megelőzően l e t e p e l e d e t t  k é t  
magyar c s a lá d  m eggyökeresede t t  a f a l u b a n .  1767- b e n  számuk három
r a  e m e lk e d e t t  egy ú j a b b  bevándorló  c s a l á d  á l t a l .  S opronbánfa lván  
az 1696 e l ó t t ő l  i t t  ta r tó z k o d ó  e g y e t l e n  magyar c s a lá d h o z  c s a t 
l a k o z o t t  1767-ben  k e t t ő  u j .

Szó e s e t t  már a csa ládok  c s e r é lő d é s é n e k  a r á n y á r ó l  és se
b e s s é g é r ő l ,  v a la m in t  a különböző a n y a n y e lv ű  n é p c s o p o r to k  a rá 
n y á r ó l ,  de a mozgás i r á n y á r ó l  -  a n y o l c  f a lu  v i s z o n y la t á b a n  -  
nem. J e l le m z ő  t e n d e n c i a  nem m u ta th a tó  semmilyen vonatkozásban  
sem. E lv é tv e  e l ő f o r d u l  ugyan, hogy eg y ik -m ás ik  k ö z s é g  c s a l á d j a i 
nak v a la m e ly ik e  egy id ő s z a k  u tá n  már nem t a l á l h a t ó  ugyanabban a 
k ö z s é g b e n ,  másik h e ly s é g b e n  ugyanakkor  u j  b e t e l e p ü l ő k é n t  j e l e n t 
k e z i k .  Akad olyan e s e t  i s ,  hogy e g y - e g y  c sa lá d n év ,  amely hosszú 
é v t i z e d e k e n  k e r e s z t ü l  s z e r e p e l t  egy h e ly sé g b e n ,  f e l t ű n t  v a la 
m e ly ik  szomszédos vagy  tá v o l ib b  k ö z s é g b e n  i s .  Az azonban  kimu
t a t h a t ó ,  hogy azonos csa lá d n ev e k  e g y a z o n  időben h á n y  községben 
és m i ly e n  arányban f o r d u l t a k  e l ő .  A 1 6 .  század k ö z e p e  tá^án  
36 fi a k i z á r ó l a g  egy községben m e g t a l á l h a t ó  nevek számaránya. A 
k á t  k ö zség b e n  t a l á l h a t ó k é  11 fi, a három ban 2 fi., a négyben 1 4. 
16 9 6 -b an  a nevek 33 fi-в. s z e re p e l  egy községben, k e t t ő b e n  11,7 'fi, 
háromban 4 fi>, négyben 1 fi, ha tban  p e d i g  0,3 fi. Nagyobb vá l to zá s  
1 7 4 0 -b en  mérhető l e ,  amikor 17 =í-ra e m e lk e d e t t  az a r á n y  a kát 
f a l u b a n  i s  f e l l e l h e t ő  c s a lá d n e v e k b e n ,  77 fi-ra e s e t t  v i s s z a  a 
csupán  egy községben e lő fo r d u ló k  a r á n y a .  Egyéb l é n y e g e s  e l t é 
r é s  nem m uta tkoz ik  az  egész  k o rsz a k o n  á t .  Tehát nem r a jz o ló d ik  
k i  o ly a n  h a t á r o z o t t  v o n a l ,  amely e r ő t e l j e s e b b  mozgás i r á n y á t ,
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vagy s ú l y p o n t j á t  akár c s u p á n  m e g k ö z e l í tő  h a t á r o z o t t s á g g a l  i s  
mutatná .

Az 17 6 7 -b en  ö s s z e i r t  c s a l á d o k  a r á n y a  / - o k b a n ,  a l e t e l e p e d é s  
i d e j é t  a l a p u l  v á v e :

Község
neve

1558
(1 5 6 4 )

ó;ta

1678
óta

1696
ó t a

1715
óta

1740
( 1 7 4 9 )

ó t a

1767-b en
e lő szö r

1767-ben
összesen

Ágfalva 10 22 13 7 22 26 100
B alf - - 43 10 20 '  27 100
Harka 9 - 48 5 11 27 100
K elenpatak  4 - 30 8 22 36 100
Kópháza 5 30 11 3 21 30 100
l é p e s f a l v a  4 - 2 6 ,5 14 2 6 ,5 29 100
Meggyes - 12 26 1 20 41 100
Sopron- 
b á n f a lv a  1 _ 29 4 0-8 48 100

ö s s z e g e z v e :  Sopron v á r o s  ú r b é r e s  f a lv a ib a n ,  a m e ly e k  la k o s 
sága a t ö r ö k ö k  á l t a l  m e g s z á l lv a  t a r t o t t  vidékekhez v i s z o n y í t v a  
békésebb körülmények k ö z ö t t  é l h e t e t t ,  a  családok c s e r é l ő d é s e  -  
amiből az e g é s z  l a k o s s á g  f l u k t u á c i ó j á r a  k ö v e t k e z t e t h e tü n k  -  sza
k a d a t la n  é s  e léggé  mozgalmas v o l t .  E b b e n  a ta rk a  m ozgalm asság
ban l a s s ú  megnyugvásra m uta tnak  a 1 8 .  s z á z a d i  eredm ények  a 16- 
17. s z á z a d ia k k a l  való  eg y b e v e té s  a l a p j á n .  Még inkább l á t s z i k  1 ez 
a t e n d e n c ia  a 15. s z á z a d i  ada toka t  f ig y e l e m b e  véve. / 1 6 /  Amíg 
a 15. s z á z a d  és a 16. s z á z a d  közepe k ö z ö t t  a c s a lá d o k  e l h a l á s i ,  
e l t ű n é s i  a r á n y a  á t l a g b a n  87 az 1 5 5 0 - e s  és 1690-es  esz tendők  
k ö z ö t t  p e d i g  80 / ,  a d d i g  a 18. s z á z a d  e l s ő  ké tharm adában  már 
csupán 4-6 / .

Jeg y ze tek

/ 1 /  H e im le r  Károly: P a y r  György és P a y r  Mihály k r ó n i k á j a  1584- 
1700. Sopron, 1942. 7 - 8 .

/ 2 /  G yőr-S opron  megyei 2 . s z .  l e v é l t á r ,  Sopron (G y S m I .2 . ) :  la d .  
XIV. e t  0 . Pasc. I .  Num. 2 . ,  4 .  -  P a sc .  I I .  Mum. l l / a - f ,  h , 
15/ a - d .  -  l a d .  A. P a s c .  I I .  Num. 1 9 - ,  37. -  l a d .  B .  Pasc.
I .  Num. 14. -  l a d .  G. Pasc. I I I .  Num. 91.» P a sc .  XV. Num. 
175 . -  l a d .  I .  P a s c .  I I I .  Num. 1 1 0 .  -  Lad. E. P a s c .  I I .  Num, 
38. -  l a d .  G. P a sc .  I I .  Num. 4 8 .  -  l a d .  H. P a sc .  I .  Num. 8 .

/ 3 /  Jenny I l o n a :  Sopron ú r b é r i  f a l v a i n a k  viszonya a  vá ro sh o z  
1 7 6 5 - t ő l  1836-ig .  P é c s ,  1930. 1 0 .

/ 4 /  Vö. M o l lay  Károly: Sopron vármegye v á z la to s  t ö r t é n e t e .  -  
C s a t k a i  Endre: S o p ro n  és környéke  műemlékei. I I .  k i a d á s ,  
B p . ,  1 9 56 .  91.

/ 5/  Az e m l i t e t t  község e k  ö s s z e í r á s a i  a l a p j á n .
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/ 6/  Vő. Sods Im re :  As ú r b é r i  b i r t o k r e n d e z é s e k  eredményei Sop
ron  megyében. Sopron, 1941. 0 O-6I .

/ 7 /  Vő. k o l la y  i .  m. 46. -  SB. L é p e s f a lv a  ( l o i p e r s b a c h )  és 
-’eggyes ( 'S o rb i s c h )  2?. Ans s t r i a  t e r ü l e t é n ,  hasonlóképpen  
K eleupatak  (MLinoenbaoh) i s .

/ 3 /  Vő. lomek Ödön: Történe lm i h e l y e k  és műemlékek Sopron v á r 
megyében. S o p ro n ,  é .n .  75. -  C s a tk a i  E nd re :  Sopron k o rn y é -  
ker .ei  műemlékei I .  Sopron, 1 9 3 2 .  56-57. -  H á z i  Jenő: Né
hány adat a n y u g a t - m a g y a r o r s z á g i  h o r v á t o k r c i . V3s i  Szemle 
193% 1 - 2 . s z . ,  3 - 1 1 -

/ 9 /  E l tű n é s ,  e l h a l á s ,  kikopás s t b .  a l a t t  é r t e n d ő  a családnevek 
í i u u t ő d  n é l k ü l i  e l tű n é s e ;  az  e l k ö l t ö z é s  és  e lv á n d o r lá s ;  t o 
vábbá azoknak a neveknek v é g l e g e s  e lm a ra d á sa ,  amelyeket a 
k i s k o r ú  á rv á k  v i s e l t e k  ö z v e g y s é g re  j u t o t t  éd e sa n y ju k  ú jab b  
h á z a s s á g k ö té s é i g  s tb .

1 3 /  A f o r r á s a n y a g k é n t  sz o lg á ié  jo b b á g y ö s s z e i r á s o k  ( l e v é l t á r i  
j e l z e t ü k e t  l á s d  2 . s z .  j e g y z e t b e n )  a k ö v e tk e z ő  évekből á l l 
nak r e n d e l k e z é s r e :  1553 ( 1 5 6 4 ) ;  1678; 1696 (1 6 9 7 ) ;  1715;
1740 (1749); 1 7 5 7 .  Sz l e h e t ő s é g e t  ado t t  a m in te g y  két év
századny i  i d ő s z a k  kisebb p e r i ó d u s a i  k i a l a k í t á s á r a .  Az egyes  
per iódusok  k e z d ő  ( e g y ú t t a l  a m egelőzőt l e z á r ó )  és b e fe jez ő  
(egyszersm ind  a következő t n y i t ó )  ö s s z e í r á s a i n a k  csa lád 
nevek re  és t e l e k á l lo m á n y r a  v o n a tk o z ó  egynemű ( e lh a l á s ,  k i 
v án d o r lá s  s t b . ,  azu tán  u j  b e t e l e p ü l é s )  a d a t a i n a k  egybeve
t é s e  eredm ényekén t j ö t t e k  k i  a  f e j t e g e t é s b e n  sz e re p lő  s z á 
z a lé k o s  szám arányok .  Adott e s e t b e n  több p e r i ó d u s t  összekap
c s o lv a ,  nagyobb sz ak a szo k ra ,  i l l e t v e  az e g é s z  időszakra  
j e l l e m z i  s z á z a lé k a r á n y o k  és á t l a g o s  eredmények a lap já u l  
s z o l g á l t a k .

/ 1 1 /  GySmL. 2 . 1  1 6 3 0 .  é v i  ta n á c s jeg y z ő k ö n y v  2 3 1 -2 3 2 .
/ 1 2 /  Vö. 10. sz .  j e g y z e t .
/ 1 3 /  Molnár E rik  -  Pam lény i E rv in  -  S zékely  G yörgy: Magyaror

sz ág  t ö r t é n e t e .  I .  E p . , 1964. 3 2 5 .
/ 1 4 /  GySmL. 2. : Z o l n h o f e r  Waisenbuch von 8 - te n  F e b r u á r  1663. b i s  

i n c l u s i v e  23. O c to b e r  1713. F o l .  49 -5 0 .,  6 0 - 6 7 . ,  90-94.
/ 1 5 /  Bán János:  S o p ro n  ú jk o r i  e g y h á z t ö r t é n e t e .  S o p r o n ,  1939 . 38 4.
/ 1 6 /  H áz i  Jenő: S o p ro n  szabad k i r á l y i  város t ö r t é n e t e .  I I .  r é sz  

6 . k ö t .  Sopron, 1943. 171-175.
J ó z s e f  TTFJTITZ :
Die B ew ohnerschaft d e r  ü r b a r i a l d ö r f e r  d e r  S tad t  S o p ro n  (Ödenburg)

im 18. J a h r h u n d e r t

Die e i n s t i g e  k ö n i g l i c h e  F r e i s t a d t  kam b i s  M i t t e  des 16. 
J a h r h u n d e r t s  in  den B e s i t z  von a c h t  D o rf  s c h ä f te n .  S o v ie l  auf 
Grund d e r  A n a ly s ie ru n g  der  in  den K o n s k r ip t io n e n  d e r  D r te r s a s -  
s e n  und  E in l i e g e r s c h a f t  e n th a l t e n e n  Familiennamen f e s t z u s t e l l e n  
i s t ,  war d ie  B e v ö lk e ru n g  in  sechs  D ö r f e r n  (Á g fa lv a  -  Agendorf, 
B a l f  -  W olfs, Harka — Harkau, L é p e s f a l v a  -  L o ip e r s b a c h ,  Meggye-: 
-  M ö rb isc h ,  S o p ro n b á n fa lv a  -  W andorf)  im w e s e n t l i c h e n  •'•»•in
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d e u t s c h s p r a c h ig .  Zwei a b e r  wiesen M e h rs p r a c h ig k e i t  a u f .  Und zwar 
Kópháza (K o lnho f) ,  wo um 155C be i  58 k r o a t i s c h e ,  23 $ deutsche 
und 14 #  u n g a r i s c h e  F a m i l i e n  a n s ä s s i g  waren. Bis 1 6 7 8  vermehr
te n  s i c h  a u f  Kosten d e r  ungar ischen  F a m i l ie n  d ie d e u t s c h s p r a c h i 
gen a u f  e tw a s  über  4 0  # .  Diese Zahl f i e l  1696 z u r u c k  a u f  34 
dem entsprechend  wuchs d i e  Anzahl d e r  K roaten .  Im 1 8 .  Ja h rh u n d e r t  
s t e i g e r t e  s i c h  w ie d e r  d i e  deutsche B evö lke rung  und e r r e i c h t e  
1715 und 1740 45 1767  48 j .  -  K e le n p a ta k  ( K l in g e n b a c h ) ,  die
zw eite  O r t s c h a f t  w u rd e  um die M it te  d e s  16. J a h r h u n d e r t s  33 1« 
von k r o a t i s c h e n  und 67  ?£ von d e u t s c h e n  Familien b e w o h n t .  Darauf 
fo lg en d  wurden d ie  l e t z t e r e n  von d e n e n  s ich  a n s i e d e l n d e n  Kroa
te n  v e r d r ä n g t .  1697 w a r  der  P r o z e n t s a t z  zwischen K r o a t e n  und 
D eutschen  62 f  -  38 , nachher g e s t a l t e t e  sich  d i e s e s  V erhäl t
n i s :  1715: 53 % -  47 %, 1740: 55 1° -  45 1767: 59 #  -  41 fc.

U n te r  d ie  Lupe genommen die M i g r a t i o n  (Ein-  u n d  Abwanderung, 
E r lö s c h u n g ,  Namensänderung usw. ) d e r  F am il ien  i n  d e n  a c h t  Dör
f e r n ,  d e r e n  B evö lk e ru n g  der  T ü rk e n h e r r s c h a f t  u n m i t t e l b a r  n ich t 
u n te r w o r f e n  war und d a h e r  un te r  r e l a t i v  g ü n s t ig e r e n  Bedingungen 
hausen  k o n n te ,  z e i c h n e n  s ic h  e in ig e  h e a c h tu n g sw e r te  R e s u l t a te  
ab. Der za h lm ä ss ig e  Zuwachs an F ro n h ö f e n  b e e i n f l u s s t e  n ic h t  e n t 
sc h e id e n d  den B e v ö lk e ru n g s a u s ta u s c h ,  ebenso auch d e r  T e i lungs
p ro ze ss  ( h a lb ,  a c h t l , v i e r t l )  j e n e r  n i c h t .  B esondere  V e rh ä l tn is 
s e ,  wie e tw a  K r i e g s g e f a h r ,  Annäherung des K r i e g s s c h a u p la tz e s ,  
Epidemie und d e r g l e i c h e n  v e r d o p p e l te n  das Tempo d e r  F lu k tu a t io n .

L au t  E rg e b n is s e  n ac h  der B e a r b e i t u n g  des Q u e l l e n m a te r i a l s  
haben d i e  um 1550 zu sam m engesch r iebenen  Familien d e r  D örfer  b is  
Ende des  17.  J a h r h u n d e r t s  einen V e r l u s t  im D u r c h s c h n i t t  von 80 ^  
zu v e r z e ic h n e n .  Die a l s  neu a u f g e t a u c h t e n  Namen i n  d en  Konskrip
t io n e n  a u s  den 1 6 9 0 e r  J a h re n  b e t r u g e n  91 f -  Im e r s t e n  Zw eidrit
t e l  des  1 8 .  J a h r h u n d e r t s  dagegen k a n n  man ein k o n t i n u i e r l i c h e s  
E r s c h e in e n  .der n e u e r e n  Familien d u r c h s c h n i t t l i c h  m i t  42 5= be- 

. Z i f f e r n  und ih re  E r l ö s c h u n g  mit 46 7í  angeben.
Um d i e  M it te  d e r  1500-er  J a h r e  w aren  von den  g le ic h n a m i

gen F a m i l i e n  86 $ i n  e i n e r  O r t s c h a f t ,  11 $ in  z w e i ,  2 £ in  d re i  
und 1 $  i n  v ie r  O r t s c h a f t e n  zu f i n d e n .  1696 waren e s  83 1-, die 
in  einem D orf ,  1 1 ,7  ^  i n  zwei, 4 ^  i n  d r g i ,  1 $  i n  v i e r  und 0,3 Í  
in s e c h s  D örfern  h a u s t e n .  W e s e n t l i c h e r e  Anderungsn d i e s e r  Lage 
z e i c h n e te  s ic h  1740 a b .  Die Zahl d e r  n u r  in  e i n e r  O r t s c h a f t  woh
nenden g le ic h n a m ig e n  F am il ien  v e r m i n d e r t e  s ich  a u f  77  7= und de
ren  i n  zw e i  D ö rfe rn  le benden  s t i e g  a u f  1?

Zusammenfassend kann f e s t g e s t e l l t  werden, d a s s  im Austausch
p ro z e s s  d e r  B e v ö lk e ru n g  in  den a c h t  U r b a r i a l d ö r f e r n  d e r  Stadt 
Sopron von  1550 a n g e f a n g e n  b is  1767 e i n e  zögernde Beruhigung  e r 
kennbar i s t  und g e g e n  Ende der P e r i o d e  auch der A n fa n g  e iner  
S t rw \r t r '* d e r  B e w o h n ersch a f t  s ich  b e m e rk b a r  macht.



FAFJCAS Gábor :

A német l a k o s s á g  b e t e l e p í t é s é n e k  kérdése i  F e j é r  megyében

A németek l e t e l e p e d é s e  F e jé r  megyében a 1 7 .  s z á z a d  u to lsó  
é v e i t ő l  kezdcdőleg tö b b  mint 100 e s z te n d ő s  f o ly a m a t  v o l t .  / 1/
Az e l s ő  te lep e s  c s a l á d o k  1698-ban j e l e n t e k  meg M óron ,  az u to l s ó  
k á t  1811-ben s z á l l í t o t t á k  az e l c s z á l l á s i  u radalom  e g y ik  major
j á b a ,  ü j s z á l l á s r a .  Ennek  során -  a n a g y b i r to k o so k  á l t a l  kezde
m é n y e z e t t  s z e r v e z e t t  t e l e p í t é s e k t ő l  kezdve az e g y é n i  akciókig, 
a z u t á n  a cso p o r to s  e l s z ö k é s e k ig  -  m inden f a j t a  népm ozgással t a 
l á l k o z n a  tunk.

A török e l l e n e s  f e l s z a b a d í t ó  h á b o r ú  F e jé r  megye f a lv a i t  és 
n é p é t  e resen  m e g r i t k i t o t t a .  A 17. században  a S z é k e s f e h é rv á r  kö 
r ü l i  h ó d o l t s á g i  r é s z t  eléggé g y é r e n  la k já k .  Az 1 6 8 0 - a s  évek had 
j á r á s a i -  nyomán F e j é r  megyében c s a k  26 helységben m arad tak  la k o 
s o k ,  3 1 -b ő l  v i s z o n t  e lm enekü lt ,  i l l e t v e  k i p u s z t u l t  a  nép. Egyes 
s z á m í tá s o k  s z e r i n t  e z  a megye l a k o s s á g á n a k  k é t h a r m a d á t  é r i n t e t 
t e .  / 2 /  Az 1696. é v i  ö s s z e í r á s  már 49 la k o t t  h e l y e t  so ro l  f e l .  
Id ő k ö zb e n  ugyanis v i s s z a t e l e p ü l t  a  f e l s z a b a d í tó  h á b o rú k  ide jén  
e lm e n e k ü l t  l a k o s s á g  egy  r é sz e ,  de e k k o r  t e l e p i t i k  a  dé lsz láv  
n é p e le m ek e t  i s ,  f ő l e g  a megye Duna m e l l e t t i  f a l v a i b a .  Az u ra
d a lm a k ,  ' fa lvak , p u s z t á k  b e n é p e s í t é s é t  e l ső so rban  a hiányzó mun
k a e r ő  t e t t e  s z ü k s é g e s s é .  A magyar l a k o s s á g  b e l s ő  m ig r á c ió já v a l  
és a  d é l s z l á v o k k a l  a megyét nem t u d t á k  bé te le  p i t e n i . A német 
n y e l v t e r ü l e t e k e n  v i s z o n t  ez időben  r e n d e lk e z é s r e  á l l o t t  olyan 
l a k o s s á g ,  amely a b i r o d a lo m  k e l e t i  t e r ü l e t e i r e  h a j l a n d ó  volt 
e l k ö l t ö z n i .  A 1 7 - 1 8 .  század  f o r d u l ó j á n ,  majd az e z t  követó év
t i z e d e k b e n  a l e z a j l o t t  háborúk, a z  á l t a l á n o s  e l s z e g é n y e d é s  a r 
r a  ö s z tö n z ö t t  nagy n é m e t  n é p c s o p o r to k a t ,  hogy e l h a g y j á k  l a 
k ó h e l y ü k e t  és K e l e t e n ,  köztük M agyarországon k e r e s s e n e k  l e t e 
l e p e d é s i  l e h e t ő s é g e t .  F e jé r  megye, am elyet 1 6 9 2 -b en  szervez tek  
ú j j á ,  és  ahol az u j  b i r t o k v i s z o n y o k  k i a l a k í t á s a  i s  a század 
u t o l s ó  év t izedében  t ö r t é n t ,  a n é m e te k  l e t e l e p e d é s é r e  alkalmas 
t e r ü l e t  v o l t .  / 3 /  A k ö z le k e d é s i  ú t v o n a l a k  mentén l é v ő  egykor 
n é p e s  f a lv a k  s z i n t e  p u s z t á n  á l l t a k .  A katonai e l s z á l l á s o l á s s a l ,  
k a t o n a t a r t á s s a l  j á r ó  t e r h e k  és az á l l a n d ó  a t r o c i t á s o k  miatt  sem 
t u d o t t  benépesedni F e j é r  megyének s o k  fa lv a .  Ha e r r e  k í s é r l e t e t  
i s  t e t t e k  a b i r t o k o s o k ,  s ik e r r e l  n e m ig e n  í j á r t ,  a  l a k o s s á g  e 
h e l y e k r ő l  igen ham ar e lm enekü lt .

Az első  é v t i z e d e k b e n  é r k e z e t t  ném et t e l e p e s e k  -  akárcsak 
k o r á b b a n  a d é l s z l á v o k  vagy a t e l e p e s  magyarok -  a l a k o t t  f a l 
v a k a t  s z á l l t á k  meg, melyekben u j  f a l u r é s z t  vagy u t c á k a t  a l a k í 
t o t t a k  k i .  Ez a b e á r a m lá s  mindaddig  t a r t o t t ,  amíg a  18. század 
e l e j é n  a la k o t t  f a l v a k  e l  nem é r t é k  a t e l í t e t t s é g i  s z i n t e t .  Ez
u t á n  a z  uradalmak o l y a n  p u s z tá i t  v e t t é k  a t e l e p í t é s n é l  szem
ü g y r e ,  melyek a k ö z é p k o rb a n  vagy- a t ö r ö k  idők a l a t t  k isebb -na -  
gyobb időközökben l a k o t t a k  v o l t a k ,  s  a  földek i s  m űve lés  a l a t t  
á l l o t t a k .  Ez azonban  már a 18. s z á z a d  közepe t á j á n  z a j l o t t  l e .

A l e t e l e p e d é s n e k  i l l e t v e  a l a k o s o k  megmaradásának fontos 
e l ő f e l t é t e l e  v o l t  a  f a l u  t e r m é s z e t i  a d o t ts á g a .  T a lá lk o z u n k  
o ly a n  n é p c s o p o r t t a l ,  amely a l e t e l e p e d é s  után n é h á n y  esztendő
v e l  i s m é t  f e l k e r e k e d e t t ,  és uj g a z d á t  k e r e s e t t ,  m e r t  a zord kör
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n y e z e t e t  nem t u d t a  e l v i s e l n i .  P e r s z e  voltak  o l y a n o k  i s ,  ak ik  a 
t e l e p í t é s k o r  k a p o t t  kedvezmények l e j á r t a  e l ő t t  e l k ö l t ö z t e k ,  l e 
h e t ő l e g  miméi m e s s z e b b !  v idékre ;  d é l r e ,  a B á n á t b a ,  Bácskába, a 
Szerémségbe.

Az u rada lm ak  á l t a l  s z e r v e z e t t e n  t e l e p i t e t t  l a k o s s á g  sem ma
r a d t  minden e s e t b e n  a számára k i j e l ö l t  helyen. Az uradalmak u g y a n 
i s  a m u n k a e rő s z ü k s é g le t  s z e r in t  t e l e p i t e t t é k  á t  a  csa ládoka t  más 
f a l v a k b a ,  de j á r v á n y  vagy elemi c s a p á s  e lő l  maguk i s  elmenekül
t e k .

F e jé r  m egyében  három nagy u r a d a lo m  t e l e p i t  t ö b b  fa luba ,  
p u s z t á r a  német c s a l á d o k a t .  Ezek k ö z ü l  az E s t e r h á z y  gráfok t a t a i  
b ir tokkom plexum a az  egyik, amely a F e jé r  megyébe e s ő  b i r t o k a i r a  
nagyobb- számú n é m e t  t e l e p e s t  h o z o t t .  Ez az u r a d a lo m ,  amely s z i n 
t e  ай egész V é r t e s  és Gerecse h e g y s é g e t  az a l c s u t i  dombokig ma
g á b a  f o g l a l t a ,  még a 18. század e l s ő  é v t i z e d e i b e n  i s  elég g y é r e n  
l a k o t t ,  és c s a k  C sákváron és A lm áson  (Magyar) v a n n a k  lakosok , 
mig F orna ,  B o g l á r ,  Kozma, Szaár p u s z t á n  á l l n a k .

A másik n a g y  uradalom, a c s ó k a k ő i  kamarab i r t o k ,  még a 1 7 .  
s z á z a d  végén ( 1 6 9 1 )  k e r ü l t  egy u d v a r i  h a d i s z á l l í t ó n a k ,  Hochburg 
J á n o s n a k  a k e z é r e .  Ekkor i t t  i s  c s e k é ly  számú m a g y ar  la k o sság  
é l t ;  Mér, B o d a jk ,  Csurgó, K e r e s z t e s ,  Csákberény, Zámoly, P á tk a  
f a lv a k b a n  és е й е к  p u sz tá in  ( ö s s z e s e n  29). A f a l v a k  közül a l e g 
k i s e b b  n é p e ssé g ű  Mór v o l t .

A harm adik  n a g y  uradalom, a m e ly  sok n é m e te t  t e l e p i t e t t ,  a 
p a l o t a i  v o l t .  E z t  a Zichy c s a l á d  b i r t o k o l t a .  Az uradalom F e j é r  
megyébe eső f a l v a i :  Ino ta ,  S e r e g é l y e s ,  Tác, S á rsze n tm ih á j ly ,
Adony, Soponya, K á ló z ,  F e leg res  v o l t a k ,  am elyekhez  még 23 p u s z 
t a  t a r t o z o t t .  / 4/

T a lá lk o z u n k  továbbá  olyan n é m e t  t e l e p í t é s e k k e l  i s ,  am ely e k  
az  egyes u r a d a lm a k n a k  egy vagy k é t  f a lv á t  é r i n t e t t é k .  A n ém etek  
i t t  i s  fő le g  a z o k a t  a fa lv a k a t  s z á l l t á k  meg, am elyekbe kevés 
d é l s z l á v ,  s z l o v á k ,  i l l e t v e  m agyar  te le p e s  k ö l t ö z ö t t ,  va§y é p 
p e n s é g g e l  az e l ő z ő  helyüket e l h a g y t á k .  I lyen  v o l t  a komáromi 
j e z s u i t á k  k e z é b e n  lé v ő  Etyek, a z  Amadé csa lád  b i r t o k o l t a  B a l i n — 
k a  é s  I s z k a s z e n tg y ö r g y .  A S z a p á r y  uradalom É r d r e ,  Tárnokra, D i 
ó s á r a ,  a C z i - r á k y s k  Hadapra, Lovasberénybe ,  a B a t th y á n y  c s a l á d  
M ányra , B i c s k é r e  t e l e p i t e t t  n é m e t e k e t ,  de F e l c s u t o n ,  U jbarokcn  
i s  zömében n é m e t  nyelvű  l a k o s s á g  é l t  a század k ö ze p én  i l l e t v e  az  
ú r b é r r e n d e z é s  k ö r ü l i  években. E g y e d i  t e l e p i t é s  még Ácsa, a m e ly e t  
F e l s ő s u r á n y i  S i g r a y  Borbála f ö ld e s a s s z o n y  1 7 2 4 —b e n  kezdett  e l  
t e l e p í t e n i .

A Hochburg uradalom a n é m e t  lakosság  b e t e l e p í t é s é t  már 
1698 -ban  m e g k e z d te .  Ebben a n a g y b i r to k o s n a k  s e g í t s é g é r e  v o l t a k  
a z  1694-96 k ö z ö t t  Móron m e g t e l e p ü l t  kapucinus s z e r z e t e s  ren d  
t a g j a i .  Ezek va lam enny ien  n é m e te k  és  magyarul s o k á ig  nem i s  t u d 
t a k .  Móron 1 7 1 5 - b e n  a 23 magyar c s a lá d  m e l l e t t  2 0 ,  1720-ban p e 
d i g  a 22 m agyar c s a l á d  m e l l e t t  34 német -  e k k o r  még z s e l l é r  j o 
g ú  á l l a p o t b a n  l é v ő  -  család é l t .  A móri t e l e p i t é s  e lső  f á z i s a  
az 1720 k ö r ü l i  években l e  i s  z á r u l .  Az 1 6 9 8 -b an  é rk e z e t t  n é h á n y  
ném et c s a l á d o t  -  a R ákócz i-szabadságharc  d u n á n t ú l i  k i t e r j e d é 
s é i g  -  minden év b e n  követték  ú j a b b  t e le p e s e k .  E z e k e t  a E o c h b u r — 
gok n y u g a t i  b i r t o k a i r ó l  i r á n y í t o t t á k  Mórra, a h o l  külön f a l u 
s z e r v e z e t e t  a l k o t v a  kezdték meg u j  é l e tü k e t .  1700-ban  már k é t

-  1 6 7  -



M órró l tu d u n k .  A m agyar la k o so k tó l  e l k ü l ö n í t v e  ném et móriaknak 
n e v e z ik  magukat az u j  t e l e p e s e k .  Ebben  az  e sz te n d ő b e n  100 mar
h á to k  v o l t ,  és 90 mérő búzá juk  t e r m e t t .  A külön f a l u s z e r v e z e t  
a z t  j e l e n t i ,  hogy a M a g y ar  Mórhoz h a s o n l ó  nagyságú t e l e p ü l é s e n  
é l t e k  i t t  a német c s a l á d o k .  (1701-ben Magyar M órott 1 5 0 ,  Bemet 
M ó rc t t  130 d ica  v o l t . )  / 5 /  1701-ben az  57 k e r e s z t e l é s b ő l  23, a 
16 h á z a s s á g o t  k ö tö t t  k ö z ü l  8, a 17 e l h a l t  között  p e d i g  6 volt  
r.émet. A vármegye a k a t o n a i  t e rh e k e t  a  németekre i s  k i v e t i .  Ha
m arosan  panaszkodnak i s ,  hogy nem t u d j á k  a fuvar t  k i á l l í t a n i  
és a k a t o n á k a t  é l e l m e z n i ,  mert még s z e g é n y e k .  / 6 /  A s z á z a d  e l 
ső é v t i z e d é b e n  -  k ü l ö n ö s e n  a H ákóczi—szabadságha rc  d u n á n t ú l i  
e sem ényei i d e jé n  -  a m ó r i  németek a c s ó k a k ő i  u rad a lo m  több  hely
ségébe  k i r a j z o t t a k ,  ah o n n a n  csak egy r é s z ü k  t é r t  v i s s z a .  Móri 
c s a l á d o k  t e l e p ü l t e k  k i  G á n t ra ,  P u s z ta v á m ra .  I lyen k i r a j z á s  vo l t  
a 13 .  s z á z a d  e lső  é v t i z e d é b e n  a h á b o r ú s  események é s  a  járvány 
m i a t t  más f a lv a k b ó l  i s .  / 7 /

1711—ben 16 h o s p e s r ő l  é r t e s ü lü n k ,  a k i k  Kémet M ó ro n  lak tak .  ' 
Ebben az évben s z á n b a v e t t é k  a R á k ó cz i- sza b ad sá g k ü zd e lm e k  idején  
e l p u s z t u l t  móri l a k o s o k a t .  Innen t u d j u k ,  hogy 1 7 0 4 -1 7 1 0  között 
a h a d j á r a t o k  és a p e s t i s  kö v e tk ez téb e n  2C3 fő p u s z t u l t  e l .  / 8 /
Az ú ja b b  t e le p e s e k  e l é g  l a s s a n ,  de r e n d s z e r e s e n  é r k e z t e k .  Szá
muk k e v e s e b b ,  g a z d a s á g i  e r e jü k  i s  g y e n g é b b ,  mint t i z  é v v e l  ko
rá b b a n .  1714-ben  Magyar Móron 85, Kémet Móron 24 d i c a  v a n .  Meg 
k e l l  a z o n b a n  je g y e z n i ,  h o g y  Magyar Mór la k o sság a  k ö z ö t t  i s  é l 
nek n é m e te k ,  ső t 1715 u t á n  számuk e g y r e  g y a ra p o d o t t .  A t e l e p í 
t é s  c s a k i s  németekkel t ö r t é n t  mindkét M ó r ra .  Az e l s z ö k ö t t  vagy 
a j á r v á n y  id e jé n  e l h a l t  magyar jobbágyok  h e lyére  i s  n é m e t  t e 
l e p e s e k e t  h o z ta k .  Az 1 7 1 5 .  évi ö s s z e í r á s b a n  a 9 t e l k e s  ma
g y a r ,  de  a 24 z s e l l é r  tú lnyom óan n ém e t .  / 9 /  Egy é v v e l  késő b b i  
a d ő k im u ta tá s  s z e r in t  a magyarok 36, a ném etek  16 F t —o t  f i z e t t e k .
A ném etek  ekkor s z á m b e l i l e g  már t ú l s ú l y b a n  vannak, de  a  t e l e p í 
t é s k o r  k a p o t t  kedvezmények miatt  a d ó ju k  kevesebb. / 1 0 /  Gazda
s á g i  megerősödésük e t t ő l  fogva f o ly a m a to s .  1720-ban a  9 te lk e s  
(magyar) m e l lé  je t le n tő s  z s e l l é r  (ném e t)  b e te le p e d é s  t ö r t é n t :  
ekkor 4S z s e l l é r t  t a r t a n a k  ny ilván ,  a k i k  azonban f é l — é s  negyed
t e l k e t  b i r n a k .  S ző lőke t  1719-ben k e z d t e k  e l  ü l t e t n i ,  e r r e  7-9 
é v i  a d ó m en te ssé g e t  k a p t a k .  / 1 1 /  A m agyarok  1726-ban p an a sz k o d 
ta k  i s  a ném etekre ,  a k i k  e lszaporodnak  a fa luban ,  " h a t a l m a t ,  is  
v e t t e n e k  r a j t u n k ,  v é l e k  nem b írunk , -  s o k a n  lévén az n é m e t  l a 
kosok s i g y  a p o r t i o j o k a t  i s  könnyebben f i z e t i k ,  s ő t  még az s z o l
g á l a tb a n  i s  minket megnyomnak". 17 3 2 -b en  Mórott öt u t c á b a n  la k 
nak a n ém e te k :  mégpedig a  Pelső  Ú jv á r o s b a n  22, Úri u t c á b a n  24, 
Z i e g l e r  u tc á b a n  39, a S ra n d w e in  u tc á b a n  6 3 ,  a Tőt u t c á b a n  pe
d ig  32 c s a l á d .  Ezek k ö z ö t t  e l s z ó r ta n  m in d ö ssz e  14 m a g y a r  csa
lád  é l t .  / 1 2 /  A magyarok v i s s z a s z o r u l á s a  most már n y i l v á n v a l ó .  
1723- t ó l  a németek i s k o l á t  i s  t a r t a n a k  f e n n .  Lelki g o n d o z á su 
k a t  p e d ig  a kapucinusok v é g z ik .  1 7 4 4 -b en  378 k a t o l i k u s  c sa lá d  
é l t  Móron, mig a k á l v i n i s t á k  csak 2 8 -a n  v o l t a k .  1748—b a n  k i r á ly 
nő i r e n d e l e t r e  a r e f o r m á t u s  templomot l e  i s  k e l l e t t  b o n t a n i ,  a 
r e f o r m á tu s  i s k o l a m e s t e r t  ped ig  a g v á r d i á n  még 1746-ban e l k ü ld 
t e .  P r é d i k á t o r u k  i s  e b b e n  az évben h a l t  meg, de a f ö l d e s u r a k  
nem e n g e d te k  ú j a t  h o z n i .  / 1 3 /  A magyarok m e l l e t t  n é h á n y  s z lo 
vák. c s a l á d  i s  é l t  Móron, de  ezek egy r é s z e  Bagyvelegre k ö l t ö -  
zötii a t .
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1758 májusában Már m ezővá ros i  r a n g o t  K apo tt .  A megyének e b 
ben  a r é s z é b e n  csak Mórnak v o l t  v á s á r t a r t á s i "  jo g a .  l a k o s s á g a  
m e z ő v á ro s i  s t á t u s á n á l  fo g v a  i s  e m e lk e d e t t .  1768-b a n  51 t e l k e s  
és  139 z s e l l é r  l a k j a .  Az ú r b é r e s  n é p e s s é g e n  f e l ü l  azonban má
sok i s ;  ú rb é res  jo g v is z o n y o n  k í v ü l i e k ,  m esterem berek , k e r e s k e 
dők l a k j á k  Mórt. 17 6 9 -b en  3515 k a t o l i k u s  é l t  a m ezővárosban .
Ezek k é t s é g k í v ü l  ném e te k ,  mig a 318 re fo rm á tu s  m agyar,  a 28 fő  
l u t e r á n u s  sz lovák  v o l t .  Ez u tó b b ia k  Móron m aradtak  <=* tö b b ie k  e l 
k ö l t ö z é s e  u tá n  i s ,  de 100 év a l a t t  b e o lv a d ta k  a ném etek  közé .  
Ugyanez l e t t  a s o r s a  a magyar c s a lá d o k n a k  i s .  Az 1 7 7 0 -e s  évek 
e l e j é n  to v á b b i  német b e k ö l t ö z é s  t ö r t é n t  Mórra. E z e k e t  f ő l e g  s z ő 
lőm unkásoknak a lk a lm a z tá k .  T e lk e k e t  az  ú jabb b e t e le p ü lő k n e k  1727 
ó ta  a d n i  nem tu d ta k .  Az u t o l s ó  t e l e k o s z t á s  1727-ben  v o l t ,  am i
k o r  s z á n tó k a t  és r é t e k e t  a d t a k  a b e t e l e p ü l t  jobbágyságnak .  Köz
ben  a nép  m e g sza p o ro d o t t ,  és több  s z á n tó f ö ld r e  l e t t  vo lna  s z ü k 
sé g ü k .  A t e lk e k  n a g y o b b i t á s á r a  azonban  nem v o l t  l e h e t ő s é g ,  s ő t  
1732- b e n  a m óriakkal ú r b é r i  e g y e z s é g e t  k ö t ö t t  a n a g y b i r t o k o s ,  
ami s z o l g á l t a t á s a i k a t  és  h a s z o n v é t e l e i k e t  e g y a rá n t  r ö g z í t e t t e .
A t e l k e k  a később iekben  o s z tó d ta k ,  vagyoné r tékük  c s ö k k e n t .  Ami 
e la d ó  f ö l d  l e t t ,  a r r a  p e d i^  sok vevő a k a d t .  Az ú r b é r r e n d e z é s  
s o r á n  id ő le g e s e n  k o n s z o l i d á l t á k  Móron az ú r b é r e s  v i s z o n y o k a t ,  
de a z s e l l é r e s e d é s  f o l y a m a t á t  m e g á l l í t a n i  nem t u d t á k .  / 1 4 /

lé n y e g é b e n  a m órihoz h a s o n ló  i n t e n z i t á s s a l  i n d u l t  B oda jk  
b e n é p e s í t é s e .  A Hochburgok már 1 7 0 1 -b e n  t e l e p i t e t t e k  id e  n é 
met jobbágy  c s a lá d o k a t  / 1 5 / ,  de a l a s s ú  b e s z iv á rg á s  -  a R á k ó c z i -  
szabadságküzdelm ek é v e i  k i v é t e l é v e l  -  később i s  f o l y t .  1 745 -ben  
az e l é g  nagy számú magyar l a k o s s á g  m e l l e t t  németek és s z lo v á k  
l a k o s o k  i s  é lnek  B o d a jk o n .  / 1 6 /

Ondódra 1741-ben k e r ü l t e k  ném e te k ,  de a f a l u  l a k o s s á g á n a k  
tö b b s é g e  magyar. A b e t e l e p e d é s  é v t i z e d e k i g  e l t a r t o t t .  A f ö l d e s -  
UT, T r i p s z  tábornok  már 1743-ban  k o n t r a k t u s r a  l é p e t t  v e lü k .  / 1 7 /

A t a t a i  uradalom  l a k o t t  f a l v a i  k ö z ü l  c sak  C s á k v á r r a ,  a ma
g y a r  l a k o s o k  közé b e é k e l v e ,  t e l e p i t e t t e k  n ém e te k e t .  A l a k o s s á g  
e l e n y é s z ő  r é s z é t  a l k o t t á k ,  a k ik n ek  em léké t  a Kémet u t c a  ő r i z - ” 
t e  meg az u tóko rnak .  / 1 8 /  Az u rad a lo m  tö b b i  h e ly s é g é n e k  ( S z á r ,  
B o g l á r ,  Kozma, B a l in k a  és Gánt) b e t e l e p í t é s e  a sz áz ad  közepén  
t ö r t é n t .  Ekkor a német b e v á n d o r lá s  már s z e r v e z e t t e n  z a j l o t t  l e ,  
é s - e g y s z e r r e  nagyobb c s o p o r to k  é r k e z t e k .  Ezek a h e ly s é g e k  o ly a n  
p u s z t á k ,  melyek a k ö zé p k o rb an  l a k o t t  t e l e p ü l é s e k  v o l t a k ,  de a 
t ö r ö k  h ó d o l t s á g  u t o l s ó  é v t i z e d é b e n  e l p u s z t u l t a k .  S z á r r a  a t e 
l e p í t é s t  1729-ben k e z d té k .  Ide 1 7 3 4 - ig  52 német c s a l á d  é r k e 
z e t t ,  de ebben az év b en ,  a z u tá n  1756 és  1737-ben ú ja b b  c s a l á 
dok j ö t t e k .

A nagyb ir tokosi  négy  év i  adóm en te ssé g e t  a d o t t  n e k ik .  Az 
e l s ő  c-soport l e t e l e p te d é s e  u t á n ,  már 1732-ben  k o n t r a k t u s t  k ö t ö t 
t e k .  Ez s z a b á ly o z ta  a k é s ő b b ie k b e n  é rk e ző  csa lá d o k  t e r h e i t  i s .
A s z á r i a k  azonban nem az óhazábó l j ö t t e k ,  hanem V o rc s v á r r ó l ;  
E s t e r h á z y  Jó z se f  m e g b í z o t t a i  v e t t é k  r á  őket az á t k ö l t ö z é s r e ,  
É v e n k in t  több c s o p o r tb a n ,  de s z e r v e z e t t e n  é r k e z te k  a v ö rö s v a 
r i  ném etek  S zárra  ( p é l d á u l  1729-ben  2, 1732-ben 8 , 1733-ban  21, 
1 7 3 4 -b e n  4 család  t e l e p e d e t t  l e ) ,  / 1 9 /  A b e t e l e p í t é s  nem h o z o t t  
a z o n n a l i  jövedelm et a f ö l d e s u r n a k .  E s te rh á z y  J ó z s e f  í r j a ,  hogy 
amig S z á r  pusz ta  v o l t ,  onnan n e k i  é v e n te  150 f o r i n t  jövedelem  
s z á r m a z o t t ,  am elyet az  á re n d a  f e j é b e n  k a p o t t .  Most a várm egye-
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t61  6 é v i  t e h e r  e l e n g e d é s é t  k é r i  a s z á r i a k  r é s z é r e .  A vármegye 
azonban ennek e l l e n t á l l o t t ; mondván, hogy a S z á r r a  b e t e l e p ü l t  
ném etek nem k ü l o r s z á g b ó l  j ö t t e k ,  hanem a szomszéd vármegyéből, 
igy  c s a k  2 vagy 3 é v i  m e n tesség e t  k a p h a tn a k .  1736 . május 4-én  
a v á rm e g y e i  k ö zg y ű lé s  már úgy h a t á r o z o t t ,  hogy a s z á r ia k n a k  mind 
az o r s z á g o s ,  mind p e d ig  a h e ly i  ad ó t  meg k e l l  f i z e t n i .  A k ö v e t
kező e s z te n d ő b e n  c s a k  f u v a r t  nem t e l j e s í t e t t e k ,  m e rt  templom 
é p í t é s é r e  és a l e l k é s z  e l t a r t á s á r a  k ö t e l e z t é k  ő k e t .  / 2 0 /  Gazda
s á g i  f e j l ő d é s ü k  Így e l é g  l a s s a n  b o n t a k o z o t t  k i .  F ö l d j e i k e t  
u g y a n is  n eh é z  m unkával,  i r t á s  u t j á n  t e t t é k  te rm ővé.  E m e l le t t  
k c rá n  k i d e r ü l t ,  hogy a t e r m e lé s i  a d o t t s á g o k  e l é g  mostohák. Ez 
v i s s z a f o g t a  a f a l u  f e j l ő d é s é t .  1 7 4 5 -b e n  361 fő  é l t  Száron, 1768-  
ban p e d ig  66 t e l k e s  g a z d a ,  55 ház as  é s  6 h á z z a l  nem rende lkező  
z s e l l é r  ú r b é r e s  v i s z o n y a i t  s z a b á ly o z t á k ,  a k ik  valam ennyien  néz
n e t e k .  / 21/

Kozmára 1 739 -ben  néhány s z lo v á k  c s a l á d  é r k e z e t t ,  de a kö
v e tk ez ő  években  á l l a n d ó s u l t  a német b e v á n d o r l á s ,  és 1744-ben 45 
német c s a l á d d a l  s z e r z ő d é s t  i s  k ö t ö t t  a f ö l d e s u r .  / 2 2 /  Az ú r b é r 
r e n d e z é s  évében  t e l j e s e n  németek l a k j á k ;  mégpedig 45 t e lk e s  és 
10 z s e l l é r c s a l á d .  / 2 3 /

B a l i n k á t  és Gut p u s z t á t  E s t e r h á z y  Gábor t e l e p i t i .  B a l inka  
b e n é p e s i t é s é r e  1757. j u n i u s  23-án 24 c s a l á d  k a p o t t  en g e d é ly t  a 
f ö l d e s u r t ó l .  A t e l e p í t é s i  o k i r a to k b a n  . o l v a s h a t ó , hogy azok a 
jo b b á g y o k ,  a k ik  a k ö v e tk e z ő  év S zen t  György ( á p r i l i s  24 .)  nap
j á i g  B a l i n k a  h e ly s é g b e n  m e g te le p sz e n e k ,  3 é v i  r o b o t t ó l  mente
s ü ln e k .  / 2 4 /  Gut h e l y s é g b e  1762-ben é r k e z n e k  a német jobbágyok.
Ez év j a n u á r  1 1 -én  F e j é r  vármegye n e m e s i  k ö z g y ű lé s é n  a megye 
r e n d j e i  10  é v i  ad ó m en te ssé g e t  adnak a g u t i  jobbágyoknak , de a 
f ö l d e s u r  c s a k  " k é t  év sz a b a d sá g o t"  e n g e d é l y e z e t t .  / 2 5 /  Mindkét 
f a l u  t e l j e ' s e n  német la k o s o k b ó l  á l l o t t ,  h i v a t a l o s  n ye lvük  i s  a 
"g e rm a n ic a " .

Az E s te r h á z y  c s a l á d  u to ls ó  v é r t e s i  t e l e p í t é s e  B o g lá r ra  1 7 5 5 -  
ben k e z d ő d ö t t .  Igen  k ö r ü l t e k i n t ő e n ,  27 po n tb a  sz ed v e  sz a b á ly o z 
tá k  a b o g i á r i a k  j o g a i t  és k ö t e l e s s é g e i t .  L e s z ű r t é k  és h aszn o -  
s i t o t t á k  m indazokat a t a p a s z t a l a t o k a t ,  m e lyeke t  az E s te rházy  
c s a l á d  a német t e l e p í t é s e k k e l  k a p c s o la tb a n  az e lő z ő  é v t iz e d e k 
ben s z e r z e t t .  / 2 6 /  1 7 60 .  március 2 8 -á n  E s te r h á z y  F erenc  már 
k o n t r a k t u s t  k ö t ö t t  b o g i á r i  j o b b á g y a iv a l ,  és  három e s z t e n d e i  men
t e s s é g e t  a d o t t  n e k ik  a s z á n tó f ö ld e k  u t á n ,  a s z ő lő k  u t á n  pedig 
h é t  é v e t .  A megye, l á t v a  a lakosok  s z e g é n y e s  k ö r ü lm é n y e i t ,  10 
é v i  a d ó m e n te s s é g e t  b i z t o s í t o t t  s zám u k ra .  A t e l e p í t é s i  sz e rz ő 
dés t o v á b b i  kedvezm ényeket i s  a d o t t :  é p í t ő a n y a g o t ,  k ö v e t ,  f á t  
kedvezm ényesen k a p ta k ,  de ha a kőbányában  vagy az e rdőben  s e 
g é d k e z t e k ,  akkor  in g y e n .  / 2 7 /

I d e  e l ő s z ö r  W ürttem bergből sváb jo b b á g y o k a t  h o z a t t a k ,  a k ik 
nek 100 s e s s i ó t  és 50 z s e l l é r h e l y e t  a l a k í t o t t a k  k i .  Ténylege
sen a z o n b a n  c sak  72 f é l t e l e k  és 61 z s e l l é r h á z h e l y  t a l á l t  gaz
d á r a .  A svábok ,  b á r m i ly e n  szív ó s  t e r m é s z e tű e k  i s ,  a v é r t e s i  ég
h a j l a t t a l ,  a zord  k ö r n y e z e t t e l ,  a k e d v e z ő t l e n  t e r m e l é s i  a d o t t 
s á g o k k a l  n ehezen  b a r á t k o z t a k  meg. Egy r é s z ü k  to v á b b v á n d o r c l t . 
P e s th y  F r i g y e s  h e ly n é v g y ü j t é s é b e n  o l v a s h a t ó ,  hogy a 1 0 - 1 5 / v e t  
i t t  t ö l t ö t t  svábok a n eh é z  munkával k i i r t o t t  f ö ld e k e n  kévés 
gaboná t t u d t a k  t e r m e l n i .  Kezdetben az eg é sz  h a t á r  e rd ő  v o l t .  
( B o g l á r r a  c sak  azok  k a p ta k  l e t e l e p e d é s i  e n g e d é l y t ,  a k ik  l e g 
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a l á b b  2 hold  e rd ő  k i i r t á s á r a  v á l l a l k o z t a k . )  A k i i r t o t t  e rdő  t a 
l a j a  nehéz m űve lésű ,  részben  k öves  és k a v i c s o s ;  a h a t á r  d é l i  
r é s z é n  pedig  á l l ó v i z e k ,  m o csaras ,  l à ç o s  r é s z e k  v o l t a k ,  am elye
k e t  h a s z n o s í t a n i  c s a k  nehéz munka á rá n  t u d t a k .  A k ö z e l  m á sfé l  
é v t i z e d e s  t a r t ó z k o d á s  u tán  -  ahogy P es th y  F r ig y e s  Í r j a  -  a s v á 
bok "házok e l é b e  k a r ó t  ü tv é n ,  h á z u k a t  s z a l m a k ö t é l l e l  h o zz ák ö t
v én ,  s e lh a g y tá k  a f a l u t " .  A m ezőgazdaság i t e r m e l é s r e  k e d v e z ő t 
l e n  v id é k e t  egy i d e i g  b i r k a n y á ja k  l e g e l t e t é s é r e  h a s z n á l t á k  f e l .  
Ugyancsak b i r k a t e n y é s z t é s  f o l y t  i t t  a sváb b e t e l e p í t é s  e l ő t t  i s ,  
de a c s á k v á r i  jobbágyok  i s  b é r e l t é k  a h a t á r  egy r é s z é t .  Egyéb
k é n t  a c s á k v á r ia k  i s  a zord t e r m é s z e t i  v i s z o n y o k ra  h iv a tk o z 
t a k ,  amikor B o g l á r  p u sz ta  b é r l e t é v e l  f e l h a g y t a k .  / 2 8 /

A "sváb e lv o n u lá s n a k "  n e v e z e t t  a k tu s  s o k á ig  fennm aradt a 
b o g i á r i  nép e m lék e ze téb e n .  Ez i s  j e l z i ,  hogy B o g l á r r ó l  nem t á 
v o z o t t  e l  a t e l j e s  la k o s s á g .  A második h u l lá m  már 1770 u t á n  é r 
k e z e t t ;  ezek k e l e t - b a j o r o k  v o l t a k .  Az e l k ö l t ö z ö t t  svábok ró l  t u d 
j u k ,  hogy á t v o n u l t a k  M agyarországon, és  s o k k a l  kedvezőbb t e rm é 
s z e t i  f e l t é t e l e k  közé k e rü lv e  a B á n á tb an ,  M a r ie n f e ld  községben  
é s  környékén  t e l e p e d t e k  meg. / 2 9 /

(A b á n á t i  sv áb ság  igen  nagy kedvezm ényeket k a p o t t  a t e l e 
p í t é s  so rán .  A fö ldm űveseknek  lo v a k a t  vagy p é n z t  j u t t a t t a k ,  hogy 
i g á s  á l l a t o k a t  s z e re z z e n e k  b e ;  de e k é t ,  k o c s i t ,  apróbb s z e r s z á 
mokat á l l a m i  j u t t a t á s k é n t  k a p t a k .  H é lk ü lö z n iö k  sem igen  k e l l e t t ,  
m e r t  negyed vaçy  n y o lc a d te le k  nagyságú  v e t é s t e r ü l e t  i s  j á r t  a 
h á z h e ly h e z .  N yáron  csak a ve tőm ago t vagy annak  á r á t  k e l l e t t  az 
á l l a m k i n c s t á r n a k  v i s s z a t é r í t e n i .  Az ip a r o s o k  50 f o r i n t  k ö l 
c s ö n t  k a p ta k ,  a m e ly é r t  a m es te rsé g ü k h ö z  s z ü k s é g e s  f e l s z e r e l é s t  
m e g v á s á r o l h a t t á k .  A t e l e p e s e k e t  néh o l  k ész  h á z a k  v á r t á k ,  ame
l y e k  é r t é k e  k ö r ü l b e l ü l  200 F t ;  v o l t ,  de i s k o l á k ,  templomok, s ő t  
k ó rh á z a k  i s  e l ő r e  e lk é s z ü l t e k  a B ánátba  t e l e p í t e n d ő  német l a 
k o s s á g  s z á m á ra . )  A kedvező l e t e l e p e d é s i  l e h e t ő s é g e k e t  az i d e i g 
l e n e s e n  B o g lá r o n  la k ó  svábok nem s z a l a s z t o t t á k  e l .  Amikor h í r é t  
v e t t é k  a b á n á t i  f e lh í v á s n a k ,  egy r é s z ü k  ú tn a k  e r e d t  a Duna men
t é n  d é l  f e l é  / 3 0 /  1768- b a n — a k é t  t e l e p í t é s i  p e r ió d u s  k ö z ö t t i  
évben  -  61 t e l k e s  gazdát  és  68 z s e l l é r t  t a l á l n a k  az ö s s z e i r ó k  
B o g lá ro n .  Az e l k ö l t ö z ő k  h e l y é t  hamarosan e l f o g l a l j á k  az ú ja b b  
t e l e p e s e k .  Némely házak ig e n  r ö v id  i d e i g  m a ra d ta k  csak ü r e s e n .  
/ 3 1 /  Az ú r b é r r e n d e z é s  évében (1767-ben)  B o g l á r  népes és t i s z t a  
ném et l a k o s s á g ú  t e l e p ü l é s ,  ahova a h e tv e n e s  években to v á b b i  b e 
t e l e p í t é s  t ö r t é n t .

A Z ic h y -u rad a lo m  -  a k á r c s a k  a c s ó k a k ő i  - , |  a 17. század  v é 
gén  ig y e k s z ik  b e n é p e s í t e n i  f a l v a i t .  A f ö l d e s ú r i  szék h e ly h ez ,  
P a lo tá h o z  k ö z e l i  I n o t á r a ,  már 1699-ben  Z ichy  I s t v á n  és Imre t e 
l e p i t  német jo b b á g y o k a t ,  A f a lu b a n  azonban a t e l e p e s e k  g a z d á l 
kodásához  s z ü k s é g e s  f e l t é t e l e k  h iá n y o z ta k ;  a házak nagy r é s z é  
i s  romokban h e v e r t .  Igás  á l l a t a ,  g a z d a s á g i  f e l s z e r e l é s e  a német 
jobbágynak  nem v o l t .  E z é r t  a f ö l d e s u r  a d o t t  h á z a k a t ,  . s z a r v a s -  
m arháka t  a be t e l e p ü l t  eknek. Z ichy I s t v á n  a_ várm egyét k é r t e ,   ̂
hogy az i n o t a i a k a t  k a to n a i  t e r h e k k e l  ne s ú j t s á k ,  h i s z  i g á s  á l 
l a t ,  vagyon nem i s  á l l  r e n d e lk e z é s ü k r e .  Ami kevés á l l a t u k  v an ,  
a z o k a t  i s  a t e l e p í t é s k o r  ő a d t a  n e k ik .  / 3 2 /  Ugyancsak Z ichy I s t 
ván  Í r j a  a vármegyének, hogy az örökös ( k a to n a i  b e s z á l l á s o l á s o k ,  
a k a t o n a i  t e r h e k  az ő f a l v a i t  különösen! é r i n t i k ,  mivel a k ö z 
ségek  ( I n o t á n  k í v ü l  S e r e g é ly e s ,  Szen t M ih á ly ,  Tác, s ezek  p u s z 
t á i )  a f e l v o n u l á s i  ú tv o n a la k o n  fe k ü sz n e k .  T a n á c s o l j a  Miskey I s t -
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van a l i s p á n n a k ,  hogy n é p e s í t s é k  be a v á rm e g y é t ,  mert e z z e l  a n 
nak t e h e r b i r ó k é p e s s é g é t  n ö v e ln é k .  / 3 3 /  Az i n o t a i  németek nem is  
m arad tak  meg la k ó h e ly ü k ö n .  1715- ’oen 4 jo b b á g y o t  és 8 z s e l l é r t  
t a l á l t a k  o t t  az ö s s z e i r d k ,  a k i k r ő l  minden k é t s é g e t  k i z á r ó a n  meg 
á l l a p í t h a t ó ,  hogy magyarok. / 34/

Az u ra d a lm i  közpon thoz  közelebb e s ő  f a lv a k  b e t e l e p í t é s e  a 
s i k e r t e l e n s é g  e l l e n é r e  i s  fo n to s n a k  l á t s z o t t .  I ly en  k í s é r l e t  
v o l t  I s z t i m é r  pusz ta  b e n é p e s í t é s e  i s .  Id e  1722-ben h o z t a k  e l ő 
sz ö r  német c s a l á d o k a t ,  de e z e k  nem m a ra d ta k  meg. / 3 5 /  I s z t i m é r  
t e r m é s z e t i  k ö rn y e z e te  u g y a n c sa k  mostoha v o l t ,  s az e l s ő  t e l e 
pesek az  i r t á s i  munkákkal j á r ó  f á r a d s á g  m i a t t ,  hamarosan e l 
k ö l t ö z t e k  in n e n .  A k é s ő b b i  k í s é r l e t e k  sem v o l t a k  eredm ényesek . 
Az 175ű-ben  l e t e l e p í t e t t  magyarok éppenugy to v á b b á l l t a k ,  m in t 
az e lő z ő  év t iz e d e k b e n  h o z o t t  c s a lá d o k .  A f a l u  vég leges  b e n é p e s i  
t é s e  1751 t a v a s z á n  k e z d ő d ö t t .  Zichy I s t v á n  ekkor 68 k a t o l i k u s  
német c s a l á d  l e t e l e p í t é s é h e z  a d o t t  e n g e d é l y t  / 36/ ,  a k i k e t  F e l -  
s ő g a l l a ,  S z á r ,  H idegkút ,  M árké ,  O sz lop ,  O la s z f a lu  h e l y s é g b ő l  to  
b o r o z t a k .  / 3 7 /  1751. sz e p te m b e r  29-én  50 n e g y e d te le k  és 25 h á 
zas z s e l l é r h e l y  k i a l a k í t á s a  t ö r t é n t  meg. / 3 8 /  A lakosok  h e l y -  
h e z k ö té s e  érdekében  a n a g y b i r t o k o s  és a vármegye kedvezm ényeket 
a d o t t  a t e l e p e s e k n e k ,  a z u t á n  templom és  p a ro c h ia  é p í t é s é r e  i s  
l e h e t ő s é g e t  k ap tak  (1 7 5 3 ) .  Az ú jonnan  é r k e z e t t . l a k o s o k  i s  a n e 
héz i r t á s i  munkára p a n a s z k o d ta k .  A megye meg i s  é r t e t t e  k ed v e 
z ő t l e n  h e l y z e t ü k e t  és az  1753-1754 . ; k a t o n a i  e s z te n d ő tő l  kezdve 
h a t é v i  m e n te s s é g e t  a d o t t  n e k i k .  Ez 17 5 9 -b en  j á r t  volna l e ,  de, 
a r á ju k  r ó t t  t e h e r  e l v i s e l é s é r e  még e k k o r  i s  k é p te le n e k  v o l t a k .  
A vármegye ez évben 10 d i c á t  e l e n g e d e t t  a t e r h e k b ő l .  / 3 9 /  1768-  
ban már 148 c s a lá d  ú r b é r e s  v i s z o n y a i t  s z a b á ly o z tá k .  Ez évben 94 
t e l k e s ,  12 h á z a s  z s e l l é r ,  42 h á z z a l  nem r e n d e lk e z ő  c s a l á d  é l t  
l 3 z t im é r e n ,  a k ik  v a lam enny ien  németek. / 4 0 /

K u t i  p u s z t á t  1758-ban s z i n t é n  német jobbágyokkal k e z d té k  
b e t e l e p í t e n i ,  ak ik  november 1 -é n  k e l t  t e l e p í t é s i  s z e rz ő d é s  é r 
te lm ében  6 é v i  adóm en te ssé g e t  k ap tak .  A gaz d á lk o d ás  megkezdé
séhez n e k i k  i s  nagy e r d ő t e r ü l e t e t  k e l l e t t  k iv á g n iu k .  K u t i  p u sz 
t a  b e t e l e p í t é s é r ő l  F e jé r  me^ye nemesi k ö z g y ű lé se  már 1753. j ú 
n iu s  1 0 -é n  h a t á r o z o t t .  (E gyébkén t in n en  t u d j u k ,  hogy jo b b á g y o 
k a t  a k a rn a k  K u t i  he ly ség b e  t e l e p í t e n i . )  / 4 1 /  A t e l e p í t é s  1762 -  
ig  e l t a r t o t t ,  s eközben B á n h id á r ó l ,  I s z t i m é r b ő l ,  S ő r é d r ő l ,  Pa
l o t á r ó l ,  B a l i n k á r ó l ,  P u s z ta v á m rc l ,  S z á r r ó l ,  So lyból é r k e z t e k  
német l a k o s o k .  1759-ben 26 c s a l á d  é l t  i t t  / 42/ ,  s a n a g y b i r t o 
kos ez évben  k ö t ö t t e  meg v e l ü k  a s z e r z ő d é s t .  Az ú r b é r r e n d e z é s  
so rá n  már 43 c s a lá d  é l t  K u t i  h e ly sé g b e n ,  a k i k  közül 38 v o l t  
német n e m z e t i s é g ű .  / 4 3 /

A Z ic h y  c s a lá d  a r r a  i s  k í s é r l e t e t  t e t t ,  hogy 1726-ban V a j -  
t á r a  német jobbágyokat t e l e p í t s e n .  A h e l y i  magyar l a k o s s á g  
azonban e m i a t t  e l é g e d e t l e n k e d e t t .  A p a n a sz o k b ó l  k i d e r ü l t ,  hogy 
V a j tá n  már a k o rá b b i  években  már é l t e k  ném etek ,  de a magyar 
tö b b s é g g e l  á l l a n d ó  s ú r ló d á s u k  v o l t ,  és hamarosan, e l  i s  h a g y tá k  
a k ö z s é g e t .  / 44/  1763-ban c s a k  sz ó rv á n y o san  t a l á l h a t ó k  r a j t á n  
német c s a l á d o k .  / 4 5 /

Adonyba a részben  e l k ö l t ö z ö t t  r á c o k  h e ly é b e  hoz ták  a német 
t e l e p e s  c s a l á d o k a t .  Adonyt a Zichy c s a l á d  a 13.  s z á z a d ^ e ls ő  f e 
l é b e n  z á lo g b i r to k o s o k  k ezébe  a d t a .  1719. au g u s z tu s  29—én a f a 
l ú t  és p u s z t á i t  Zenneg K r i s t ó f  és M ik le s ic h  G ergely  negyven esz
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te n d  "re bérbe v e t t e .  / 4 6 /  ők ■ e l e p i t é t t é k  a n é m e te k e t  A. ó enyhe. 
/ 4 7 /  Az e ] s ő  r á c  c s a lá d o k  1722-ben  h a g y h a t t á k  e l  a f a l u t  / 4 В / ,  
de tovább i k i k ö l t ö z é s ü k  Buda, i l l e t v e  Vukovar és P é t e r v í r a d  f e 
l é  ér a Ezé rémségbe 1 7 5 7 - ig  e l t a r t o t t .  Ebben az e sz ta r .ö  "ber. a 
b é r l ö k  a jo b b á g y ság  t e r h e i n e k  m é rsé k lé sé re  t e t t e k  l é p é s e k e t  / 45/ ,  
ab b ó l  a c é l b ó l ,  hogy a f a l u b ó l  a to v á b b i  k i v á n d o r l á s t  megakadá
ly o z z á k ,  i l l e t v e  a b e k ö l t ö z ő k e t  e l  ne r i a s s z á k .  1 7 4 0 - re  már j e 
l e n tő s e n  f e l s z a p o r o d o t t  l a k o s s á g  é l t  /.denyt a r . Ekkor három z a -  
lo g b i r to k o s  k e z e l i  az u r a d a lm a t ;  báró  S t e r n t h a l  ( a k in e k  55 n e 
g y e d te lk e s  jobbágy  s z o l g á l ) ;  Zenreg K r i s t ó f  (57 jo b b á g g y a l )  és 
■Adorián György (65 n e g y e d te lk e s  jo b b á g g y a l ) .  f a l u c e r  t e h á t
181 job b á g y ésa lád  ú r b é r e s  v iszonyban  á l l o t t  a z a l c g b í r t  okosok- 
k a l ,  ak ik e t  a k o r a b e l i  f o r r á s o k  f e ld e s u r a k r a k  n e v e z n e k .  Ugyan
a k k o r  to v á b b i  3? név f o r d u l  e lő  az ö s s z e í r á s o k b a n .  Ezek ú rbé
r e s  v iszonyon k í v ü l  á l l ó k .  / 50/  Az 1752. m árc iu s  2 1 - i  ö s s z e í r á s  
s z e r i n t  209 h á z z a l  r e n d e lk e z ő  t e l e p e s  c s a l á d  é l t  Adonyban. A 
f a l u  la k o s sá g á n a k  nagyobb r é s z é t  német n e m z e t i s é g ű e k  a l k o t j á k ,  
de magyarok és r á c o k  i s  é l t e k  o t t .  / 5 1 /  1747-ben  német pap és 
német nyelven  t a n i t ó  i s k o l a m e s t e r  l a k o t t  Adonyban. / 5 2 /

A. Zichy urada lom hoz t a r t o z ó  Szent M iklós p u s z t á t  i s  z á lo g 
b i r t o k o s  ( F r e n d e l )  t e l e p i t e t t e  1763-ban. / 5 3 /  Az' 1768 . é v i  u r -  
b é r i  t a b e l l á b ó l  k i d e r ü l t ,  hogy a la k o s sá g  f e l e  v o l t  ném et,  a 
m ásik  r é sz  p e d ig  m agyarokbó l ,  i l l e t v e  e lm a g y a rc s o d o t t  s z l o v á 
kokból á l l o t t .  / 5 4 /  A komáromi j e z s u i t á k  u r a d a lm a ib a  a magyar 
l a k o s s á g  közé j ó r é s z t  s z lo v á k  és d é l s z l á v  n é p e k e t  t e l e p i t e t t e k .  
Két fa lu b a n ,  E tyeken  é s  P e r k á t á n  azonban német csalá .dok  h e l y h e z -  
k ö té s é v e l  k í s é r l e t e z t e k .  E .y e k en  magyar, P erkéván  p e d ig  k a t o l i 
kus  horvá t  l a k o s s á g  közé t e l e p í t e t t e k  a n é m e te k e t .  P e r k á tá n  a 
l a k o s s á g  tú lnyom ó r é s z e  h o r v á t  v o l t ,  igy  a ném etek  a f a l u  a r c u 
l a t á n a k  f o rm á lá s á b a n  nem t u d t a k  k iemelkedő s z e r e p e t  j á t s z a n i .  
E tyek  v i s z o n t  t i s z t a  német la k o ssá g ú  f a l u  l e t t .

Etyeken 1696 -ban  12 n e g y e d te lk e s  magyar gazda é l t .  / 5 5 /  
Számuk a 18. s z á z a d  e l e j i  v ih a r o s  küzdelmek i d e j é n  nem ig e n  v á l 
t o z o t t .  1715-ben  19 magyar c s a lá d o t  t a l á l t  o t t  az ö s s z e i r ó .  / 5 6 /  
A j e z s u i t á k  az  e t y e k i  u r a d a lm a t  (a 18. század  e l s ő  harmadában) 
m e g k ís é r l ik  h a s z n o s í t a n i ,  s már az 1 7 20 -as  években  megkezdték 
E ty e k  b e n é p e s í t é s é t  német jobbágyokka l ,  A b e n é p e s i t é s i  fo ly am at  
az 1760-as é v e k ig  e l t a r t o t t .  / 5 7 /  A l a k o s s á g o t  i t t  i s  a zord  
t e r m é s z e t i  kö rü lm ények ,  k i e t l e n  és sok h e l y ű i t  t e r m é k e t l e n  f ö l 
dek lá tv á n y a  r i a s z t o t t a  e l .  A -kezde t i  t e l e p í t é s  nem j á r t  s i k e r 
r e l .  A j e z s u i t á k  azonban nem nyugodtak ebbe b e l e .  ü j  f e l h í v á s o 
k a t  b o c s á t o t t a k  k i  a német n y e l v t e r ü l e t e k r e ,  m elyekben  kedvező 
t e l e p í t é s i  f e l t é t e l e k e t  Í g é r t e k .  A 18. század  k ö ze p én  ezeknek 
meg i s  l e t t  a f o g a n a t j a .  Az e l s ő - t e l e p e s e k  még a magyar la k o so k  
közé éke lődve k e z d té k  meg é l e t ü k e t  E ty ek en .  Amikor egyre több 
német c s o p o r t  é r k e z i k ,  azok  másik u tc ák b a  tö m ö rü lv e  k ü l ö n í t e t t é k  
e l  magukat a magyar n é p e l e m tő l .  Igaz ,  e r r e  30 -40  e s z te n d ő  u tá n  
k e r ü l t  s o r ,  m e r t  az e l s ő  t e l e p í t é s e k  u t á n  még c s a k  25 v - a  n é 
met a l a k o s s á g n a k ,  de 1768-bar. arányuk 70 $ - r a  n ő t t .  (101 c s a 
l á d  közül 17 a m agyar) .  / 5 6 /  Legtöbben a h a tv a n a s  évek e l e j é n  
é r k e z te k .  A l a k o s s á g  1 7 4 0 - ig  nehezen g y a r a p o d o t t ,  mert egy r é 
szük  tovább v á n d o r o l t .  Akik v i s z o n t  E tyeken  m a r a d ta k , m eglehe
tő s e n  jómóduakká v á l t a k .  N a g y k i t e r je d é s ü  s z ő l ő k e t ,  s z á n t ó f ö l 
d e k e t  i r t o t t a k  maguknak. / 5 9 /  N y i lv á n v a ló ,  hogy c sak  a b ő ség es  
munkaerővel e l l á t o t t  német c s a lá d o k  m arad tak  E ty e k e n .  Ezek a
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f á r a d s á g o s  és nehéz i r t á s t  e l  tu d t á k  v é g e z n i ,  és a 18 .  század  
u t o l s ó  harmadában már é l v e z n i  tu d t á k  munkájuk g y ü m ö lc sé t ,

K is német c s o p o r t -  t e l e p e d e t t  l e  Nagy-Mányon, a B a t th y á n y  
b i r t o k o n .  I t t  43 magyar c s a l á d  é l t  az  1715. é v i  ö s s z e í r á s  a l 
k a lm á v a l .  németek l e t e l e p e d é s e  a magyarok közé a s z á z a d  közepén 
t ö r t é n h e t e t t .  1763-ban  a németek m in tegy  20 $ - á i  a l k o t t á k  a má
n y i  la k o s sá g n a k .  / 6 0 /  Ugyancsak é ln e k  németek az u ra d a lo m  köz
p o n t já b a n ,  B ic sk é n  i s .  Az 1750 k ö r ü l i  években m agyarokbó l ,  s z l o 
vákokból és ném etekbő l á l l  B icske f a l ú  l a k o s s á g a .  Ugyanakkor a 
f a lu h o z  k ö z e l  eső  H a tv a n p u s z tá n  c sak  svábok vannak ,  a k i k  v a l a 
mennyien u rad a lm i a l k a l m a z o t t a k ,  b é r e s e k ,  p á s z t o r o k ,  lo v á s z o k  
s t b . A k ö z e l i  ü jb a r o k r a l  1773-ban  t e l e p í t e n e k  n é m e te k e t .  / 6 1 /  É r 
den háromnyelvű l a k o s s á g  é l  a 18. század  közepén . A magyarok 
m e l l e t t  a f a l u t  s z lo v á k  é s  r á c  c s a lá d o k  l a k j á k .  17 6 2 -b en  az é r 
d i  németek p a n a s z o l j á k ,  hogy  német n y e lv ű  s z e n t b e s z é d e t  a p a -  
róchus  ez évben még nem m ondott e l ő t t ü k .  / 6 2 /  A k a t o l i k u s o k 
nak csak  egy r é s z é t  a l k o t t á k  a németek É rden ,  mert a d a lm á t ,  
h o r v á t  l a k o s s á g  i s  a k a t o l i k u s  h i t e t  "k ö v e t te .  Az Érdhez t a r t o z ó  
B iósdon  i s  ném etek és s z lo v á k o k  é ln e k  1746-ban . A p u s z t á n  ekkor 
t a n i t ó  i s  van ,  a k i  c s a k  n é m e tü l  t u d .  / 6 3 /  A Buda k ö r ü l i  f a l v a k 
ban  és  p u sz ták o n  a n e m z e t i s é g i  l a k o s s á g  nagy tömbökben h e l y e z 
k ed ik  e l  a 18 .  sz áz ad  k ö z e p e  ó t a .  Az i t t e n i  d é l s z l á v  népek  zö 
me k a t o l i k u s ;  t e h á t  d a l m á t ,  horvát,-  i l l e t v e  k a t o l i k u s  s z e r b .  
(Té tényben  1744-ben  d a l m á t ,  h o rv á t  és német l a k o s o k  v a n n a k .)  A 
d é l s z l á v o k  nagy r é s z e  -  m in t  már l á t t u k  -  nem m arad t meg e r e d e 
t i  h e ly é n ,  k ö zü lü k  s o k a n ,  k ü lönösen  az o r to d o x  k e r e s z t é n y  h i t e n  
lé v ő k  tovább v á n d o r o l t a k .  1717-ben T á rn o k ró l  a t e l e p e s e k  majd
nem valam ennyien  e l k ö l t ö z t e k .  / 6 4 /  Helyükbe a sz áz ad  k é s ő b b i  év
t i z e d e i b e n  már c s a k  ném et l a k o s o k a t  l e h e t e t t  t e l e p í t e n i ,  m ert a 
k o r á b b i  f o r r á s o k  k i a p a d j a k .  A sú lyos  t e r h e k  e l ő l  egyes  f a l v a k 
b ó l  e l v á n d o r o l t a k  magyar jobbágyok i s .  H elyüke t ugyancsak  néme
t e k  f o g l a l t á k  e l .  Ennek e g y i k  t i p i k u s  p é l d á j a  Ácsa b e n é p e s í t é 
s e .  Ácsára 1724-ben  é r k e z e t t  az e l s ő  német t e l e p e s  c s o p o r t .  / 6 5 /  
A f ö ld e s a s s z o n y ,  F ö l s ő s u r á n y i  S ig ra y  B o rb á la  a f a l u b ó l  megszö
k ö t t  magyar la k o so k  h e l y é r e  egy 32 német gazdábó l  á l l ó  c s o p o r 
t o t  t e l e p í t e t t .  Ácsán u g y a n i s  1715- b e n  m e g g y i lk o l t á k  a f a l u  f ö l 
d e s u r á t .  A h a tó s á g  -  a z o n k í v ü l ,  hogy k e g y e t l e n ü l  m e g to r o l t a  a 
g y i lk o s s á g o t  -■ a f a l u t  c u r i á l i s  jogának  e l v e s z t é s é v e l  b ü n t e t t e .
Ez a z t  j e l e n t e t t e ,  hogy ö rö k ö s  jobbágyokká s ü l l y e s z t e t t é k  ő k e t .  
/ 66/  Az e l s ő  német t e l e p e s e k  a f ö l d e s ú r i  s z o l g á l t a t á s o k  a l ó l  
négy e s z te n d e ig  v o l t a k  m e n te s e k .  A f ö ld e s a s s z o n y  a r r a  k é r t e  a 
várm egyét,  hogy a ' t e l e p e s e k n e k  ők i s  a d j á k  meg a négy szabad  
e s z t e n d ő t .  Az a c s a i  n ém e te k  g az d aság i  h e l y z e t e  e l é g  l a s s a n  j a 
v u l t .  1729-b e n  a r r ó l  p a n a s z k o d ik  a f ö ld e s a s s z o n y ,  hogy a k a t o 
n a t a r t á s  -  am elye t úgy l á t s z i k  mégis r á j u k  v e t e t t e k  -  a l a k o s 
s á g o t  n y o m o r í t j a ,  és  s z ü k é s r e  k é s z t e t i .  / 6 7 /  Nemcsak a ném etek , 
hanem a f a lu b a n  m aradt n éh á n y  magyar jobbágy i s  s z ö k é s r e  g o n d o l t .  
S ig ra y  B o rb á la  az a c s a i  u ra d a lm a t  1731-ben  e l a d t a ,  ü j  t u l a j d o 
n o sa  Schmideg F r ig y e s  az e l s z ö k ö t t  a c s a i  magyar l a k o s o k a t  p ró 
b á l j a  v i s s z a h o z a t n i ,  de ez  a k í s é r l e t e  j ó r é s z t  k u d a r c b a ^ f u l 
l a d t .  Ekkor ő i s  ú ja b b  ném et c s o p o r t  t e l e p í t é s é t  kezdem ényezi;  
ez az 1740 -es  években s i k e r r e l  j á r t .  / 68/  M ár^ l743-ban  k o n t r a k 
t u s r a  l é p e t t  az u j  l a k ó k k a l  i s .  Ezt a s z e - z ő d é s t  10 év m ú ltán  
az u rada lom  u j  t u l a j d o n o s a  -  a p e s t i  p á lo s  ren d  -  m e g e r ő s í t e t 
t e .  / 6 9 /  A f a l u  l a k o s s á g á n a k  többsége  1724 u t á n  már német es 
k a t o l i k u s ,  a k ik  a f ö l d e s ú r i  védelem a l a t t  g a z d a s á g i l a g  m egerő -
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s ö d te k .  1768-ban a t e l k e s e k  60 $ -ban  v o l t a k  ném etek, de a z s e l 
l é r e k  többsége  (80 $ )  magyarokból á l l o t t .  / 7 0 /  A k a t o l i k u s  n é 
meteknek s á r  S ig ra y  B o r b á l a  m e g íg é r te ,  hogy a k á l v i n i s t á k  temp
lom át m egkapják, ha megsokasodnak és g a z d a s á g i l a g  m egerősödnek. 
E r r e  1769-ben k e r ü l t  s o r ,  amikor az a o s a i  p r é d i k á t o r  m e g h a l t ,  
ás  a p á lo so k  a r r a  h i v a tk o z v a ,  hogy 5k 1753’ é t a  p l é b á n i á t  t a r t a 
nak fenn  Ácsán, és a k a t o l i k u s o k  három szo r  anny ian  v an n a k , mint 
a r e fo rm á tu so k  (131 k a t o l i k u s ,  43 r e f o r m á tu s  c s a l á d ) ,  a közép
k o r i  e r e d e tű  templomot e l v e s z i k .  1765-b e n  pedig k i r á l y i  r e n d e l e t  
s z ü n t e t i  meg Ácsán a k á l v i n i s t á k  szabad  v a i l é s g y a k c r l a t é t . / 7 1 /

Az 1724-1732 k ö z ö t t  Ácsára t e l e p ü l t e k  a H a b sb u rg -b iro d a lo m 
b é i ,  a z u tá n  Ném etország több ta r to m á n y é b ó l  é r k e z e t t e k :  T r i e r b ő l ,  
B e id e lb e r g b ő l . Egy r é s z ü k  az o k ró l  a t e r ü l e t e k r ő l  é r k e z e t t ,  ame
ly e k  a f r a n c i a  k i r á l y s á g g a l  v í v o t t  küzdelmek so rá n  j ó r é s z t  e l 
p u s z t u l t a k .  Az a c s a i  ném etek  t e h á t  r é s z b e n  r a j n a i  f r a n k o k ,  mig 
az 1740-es  években t e l e p ü l t e k  -  a h e l y i  hagyomány s z e r i n t  i s  -  
Schwarzwaldból é r k e z t e k .  / 7 2 /

Lovasberény és Hadap b e n é p e s í t é s e  1729-ben k e z d ő d ö t t  e l .
Az e l s ő  t e l e p e s e k  id e  i s  a r a j n a i  f r a n k  v id é k r ő l  j ö t t e k .  /'3,- 
S z e r v e z e t t e n  e l ő s z ö r  a C z irák y  c s a lá d  k e z d i  meg b i r t o k a i n a k  n é 
met jobbágyokkal t ö r t é n ő  b e n é p e s í t é s é t .  Lovesberényben l " 4 " - b e n  
a l a k o s s á g  tö b b s é g é t  a d j á k  a németek. / 7 4 /  Kadapon ugyanez a 
h e l y z e t :  1768-ban  a l a k o s s á g  zöme n ém e ta jk ú  v o l t .  / 7 5 /  .

Fele-suton 1745-ben  a la k o sság  55 $ - á t  a l k o t t á k  a ném etek , 
k a t o l ik u s o k  v a lam en n y ien  német c s a lá d o k  t a g j a i ,  mig a r e f o rm á 
tu s o k  az ő s la k o s s á g b ó l ,  azaz  a magyar jobbágyságbó l  K e rü l te k  
k i .

A 18. század  e l s ő  k é t  harmadában F e j é r  megyében több minő 
1500 német c s a lá d  t e l e p ü l t  l e .  J e l e n l é t ü k  e l ő s e g í t e t t e  a g az d a 
s á g i  é l e t  ú j j á s z e r v e z é s é t .  A m ezőgazdasági te rm e lé s b e n  k o r s z e 
rű b b ,  f e j l e t t e b b  m ó d sz e re k e t  a lk a lm a z ta k .  Náluk t a l á l k o z u n k  e l ő 
s z ö r  a háromnyomásoe g a z d á l k o d á s s a l ,  az i s t á l l ó z ó  á l l a t t e n y é s z 
t é s s e l ,  m e lye t  kü lönböző  n y u g a t i  f a j t á j ú  t a r k a  s z a rv a sm a rh á k k a l  
f o l y t a t t a k .  Ezeket az á l l a t o k a t  a német jobbágyok h o z tá k  ma
gukkal ,  és h o n o s í t o t t á k  meg F e jé r  megyében. Lovaik munkabíróbbak 
v o l t a k ,  g a z d aság i  f e l s z e r e l é s ü k ,  m unkaeszközeik ,  l a k ó h á z a ik ,  
g a z d a s á g i  é p ü l e t e i k  t ö k é l e t e s e b b e k  a magyar és s z e r b - h o r v á t  jo b 
bágyok á l t a l  h a s z n á l t  e szk ö z ö k n é l ,  é p ü l e t e k n é l .  E rre  az id ő re  
e s i k  s F e j é r  megyei s z ő l ő k u l t u r a  f e l v i r á g z á s a .  A ném etek nagy 
h o z z á é r t é s t  m u ta t ta k  a sz ő lő k  t e l e p í t é s é n é l ,  m ű v e lé s é n é l ,  a bo 
r o k  k é s z í t é s é n é l ,  t á r o l á s á n á l .  A s z ő lő k u l tu r á b a n  h a s z n á l t  e s z 
kö zö k e t  a környező l a k o s s á g  á t v e t t e ,  s e z z e l  a t a p a s z t a l a t t a l  i s  
gazdagabbá v á l t  F e j é r  megye népe-.

A k a t o l i k u s  német la k o sság n a k  sz e  epe v o l t  F e j é r  megyében 
az e l l e n r e f o r m á c ió  s i k e r e s  v é g r e h a j t á s á b a n  i s .  A t ö r ö k  uralom  
u t á n i  é v t iz e d e k b e n  F e j é r  megyében k a t o l i k u s  l a k o s s á g  csak  e i a i -  
m á t-h o rv á t  la k o s ú  község e k b en ,  E r c s ib e n ,  Érden, F e r k é i é n ,  azu 
t á n  a k o r a i  német t e l e p í t é s ű  h e ly ség e k b en :  " ő r ö n ,  Boc.ajkor. és 
S z é k e s fe h é rv á ro n  v o l t .  A magyarság a re fo rm á tu s  v a l l á s t  k ö p e t 
t e .  A német b e t e l e p í t é s  so rá n  azonban módot t a l á l t a k  a r r a .  
hogy egyes t i s z t a  magyar la k o s sá g ú  f a lu k b a n  német és k a t o l i k u s  
s z i g e t e t  a l a k í t s a n a k  K i .  A r e fo rm á tu s  egyház m e l l e t t  í g y  meg
s z e r v e z ő d ö t t  a k a t o l i k u s  p lé b á n ia  i s ,  német a jk ú  pappa l s uame- 
rosar .  t a n í t ó v a l .  Ezek a német s z i g e t e k  a magyar f a lv a k b a n  j ó 
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r é s z t  a s s z i m i l á l ó d t a k ,  a németek m agyarrá  v á l t a k ,  de az á l lam 
h a ta lo m  c é l j á t  e l é r t e ,  mind s z é le s e b b  r é t e g e k  v á l t a k  k a t o l i k u s 
sá  a p r o t e s t á n s o k  k ö z ü l .  A s s z im i lá c ió s  fo ly a m a t  é s z l e l h e t ő  azok 
ban  a fa lv a k b a n  i s ,  am elyekben a magyarok a l k o t t á k  a k i s e b b s é 
g e t .  I t t  ők v á l t a k  n é m e t t é ,  és k a t o l i k u s s á .  T a l á lu n k  ném eteket 
s z e r b e k ,  h o r v á to k ,  d a lm áto k  közé t e l e p i t v e  i s .  P e r k á t á n  a k i s  
német c s o p o r t  b e o l v a d t  a h o r v á t  k ö r n y e z e tb e .  Ez a fo ly am a t  ko
r á n  l e z a j l o t t ,  m ert  a p e r k á t a i  h o r v á to k  k a t o l i k u s o k .  Nehezebb 
v o l t  azoknak a h e l y z e t e ,  a k i k  o r todox  k e r e s z t é n y  d é l s z l á v  e l e 
mek közé k e r ü l t e k  ( p é l d á u l  Adonyban). I t t  a k a t o l i k u s  németség 
kevés k ö t e l é k e t  t a l á l t ,  ami a sz e rb  la k o s sá g h o z  f ű z t e  v o ln a ,  de 
ez f o r d í t v a  i s  é r v é n y e s .  A németeknek nem l e t t  á l l a n d ó  la k ó h e 
ly ü k  az i l y e n  t e l e p ü l é s .  I t t  a d é l s z l á v  népelem b iz o n y u l t  e r ő 
sebbnek .  Az e g y ü v é t a r t o z á s t  a p r a v o s z lá v  v a l l á s  t a n a i  i s  h i r 
d e t t é k ,  amely a k özös  n y e lv  m e l l e t t  e g y b e t a r t o t t a  a d é l s z l á v o -  
k a t .  A németek m indazon  h e ly ségekben  m e g ő r iz té k  n e m z e t i s é g i  mi
v o l t u k a t ,  am elyekben a t e l e p í t é s k o r  i s  tö b b sé g b e n  v o l t a k .

Je g y z e te k

/ 1 /  F e j é r  megye ú j k o r i  t ö r t é n e t i  i ro d a lm a  a t ö r ö k  h ó d o l t s á g o t  
k ö v e tő  é v t i z e d e k  t e l e p í t é s i  mozgalmának á b r á z o lá s á b a n  e lég  
s z e g é n y e s .  Külön e m l í t é s r e  m éltó  magyar n y e lv ű  tanulmány a 
k é r d é s s e l  nem f o g l a l k o z o t t ,  c s a k i s  más témák k ap c sá n  me
r ü l t  f e l  a megye b e n é p e s í t é s é n e k  v i z s g á l a t a .  (K á ro ly  J á n o s :  
F e j é r  vármegye t ö r t é n e t e  I-V. k ö t e t ,  amely f ő l e g  a k ö zsé 
gek e s e té b e n  k ö z ö l  s z ó r t  a d a to k a t ,  tém ánkka l k a p c s o la tb a n . )  
Az egyes k ö z s é g e k  m o nográ fusa i  i g y e k e z te k  a k i f e j t e t t !  téma 
kap c sá n  a t e l e p í t é s r e  a d a to k a t  h o z n i .  I l y e n  p é l d á u l  T a f f e r — 
n e r  A n ta l :  V é r t é s b o g l á r .  Egy h a z a i  német t e l e p í t é s  l e í r á s a ,  
( B p . , 1941) c .  m o n o g r á f iá ja ,  a z u tá n  H a jn a l  M ártoné ,  ak i  az 
i s z t i m é r i  n y e l v j á r á s  v i z s g á l a t a  k a p c sá n  ad f o n t o s  a d a to k a t .  
Ú jabban Nagy L a jo s  i s  f o n to s  szem pontokat  v e t e t t  f e l  t a n u l 
mányában a t e l e p í t é s s e l  k a p c s o la tb a n ,  b á r  a r e n d e lk e z é s r e  
á l l ó  f o r r á s a n y a g o t ,  -  m ivel nem a t e l e p í t é s  fo lyam atának  
v i z s g á l a t a  v o l t  a c é l j a  -  ko rán tsem  a k n á z t a  k i .  (Adatok a 
F e j é r  megyei jo b b á g y sá g  t ö r t é n e t é h e z  1543-1768 . Alba Regia 
I .  S z f v á r ,  1960 . 7 7 - 9 6 . )

/ 2 /  Nagy L. i .m .
/ 3 /  F a rk a s  Gábor: N ag y b ir to k o so k  F e j é r  megyében a t ö r ö k  k iű z é 

se  u t á n .  F e j é r  m egyei t ö r t é n e t i  évkönyv 5. S z é k e s f e h é rv á r ,  
1971. 171-176 .

/ 4 /  Uo.
/ 5/  F e j é r  megyei L e v é l t á r .  (Továbbiakban: FmL. )  I n s t a n t i a e  v a -  

r i a e :  Mór, 1701. j e l z e t l e n .
/ 6/  FmL. Acta lc c o ru m .  Mór 1701. j u l .  15 .
/ 7 /  Uo. 1711.
/ 8/  FmL. Acta p o l i t i c a  P. 6 . No. 55- A. 1713.
/ 9 /  Uo. C o n s c r i p t i o n e s ,  1715.

/ 1 0 /  A c ta  locorum , Mór, 1716. dec .  29.
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/ 1 1 /  C on .sc r ip t io n .e s ,  1720.
/ 1 2 /  A c ts  locorum , Mór, 1732. e k t .  15.
/ 1 3 /  S z é k e s f e h é r v á r i  Egyházmegyei L e v é l t á r .  (Tovább iakban : SZEL.) 

Canonica  v i s i t a t i o  3. k. 3 6 9 -4 0 5 .  1746. Mór.
/ 1 4 /  FmL. Acta i u r i d i c a  e t  in s t r u m e n ta  p u b l ic a .  A. 1768. F. 13 .  
/ 1 5 /  Nagy L. i .m .  8 8 .
/ 1 6 /  SZEL. C o n s c r ip t io n e s  P a ro c h ia ru m  1745. B o d a jk .
/ 1 7 /  Nagy L. uo .
/ 1 8 /  T a f f e r n e r :  i . m .  28.
/ 1 9 /  FmL. Nemesi kö zg y ű lés  jegyzőkönyvé ,  1736, máju's 14. I C .к .  

‘30 4 .
/ 2 0 /  U o . ,  és S z é k e s f e h é r v á r i  S zem le 1931. j a n u á r i  száma.
/ 2 1 /  A c ta  i u r i d i c a  e t  in s t ru m e n ta  p u b l ic a .  A. 1 7 6 8 .  F . 14. S z a á r .  
/ 2 2 /  Nagy L. i .m .  u o .
/ 2 3 /  A c ta  i u r i d i c a  e t c .  . . .  A. 1 7 6 8 .  F. 14. No. 7.
/ 2 4 /  FmL. Nemesi k ö zg y ű lé s  jegyzőkönyve .  1762. j a n u á r  11.
/ 2 5 /  O rszágos L e v é l t á r .  H e l y t a r t ó t a n á c s  L e v é l t á r a .  (Továbbiak

b a n :  O L . H t t . l t . )  T abe l la  u r b a r i a l e s  1757. G ut.
/ 2 6 /  T a f f e r n e r  i . m .  19.
/ 2 7 /  Uo. 20.
/ 2 8 /  Uo. 12.
/ 2 9 /  Uo. 26-27.
/ 3 0 /  N e m z e t iség i  i s m e r te t ő  k ö n y v t á r .  Szabó O r e s z t .  IV. A Magyar

o r s z á g i  s z e r b e k .  I r t a  Juga  V e l im ir ,  B p . , 1913 .
/ 3 1 /  A cta  i u r i d i c a  e t c .  . . .  A. 1 7 6 8 .  F. 14. No. 3.
/ 3 2 /  FmL. Acta p o l i t i c s  A. 1699 . F .  2. No. 286 .  (Kérem Kegyel

medet az i n o t s i a k a t  t e k é n t s e ,  csak az i d é n  s z á l l o t t á k  meg 
a z  h é l t . )  Az i r a t  k e l t e :  G y ő r ,  1699. d e c .  5-

/ 3 3 /  Uo. Variorum p r iva to rum  l i t t e r a e ,  1699. F .  2. No. 286.
/ 3 4 /  C o n s c r i p t i o n e s  1715. I n o t a .
/ 3 5 /  H a jn a l  M. Az i s z t i m é r i  n y e l v j á r á s  h a n g ta n a .  B p . , 1906. 2 - 6 .
/ 3 6 /  Veszprémi Egyházmegyei L e v é l t á r .  (T ovább iakban : VEI) Ac

t a  P a ro ch ia ru m ,  F . I .  No. 6 8 .
/ 3 7 /  OL. H t t .  l t .  T a b e l la e  u r b a r i a l e s ,  I s z t i m é r  1751.
/ 3 8 /  Uo. ua .
/ 3 9 /  F e j é r  m. l t .  Nemesi k ö z g y ű lé s  jegyzőkönyve 1759. I I I .  6 . 
/ 4 0 /  Acta i u r i d i c a  e t c .  . . .  A. 1768 .  F. 13. No. 14 .
/ 4 1 /  FmL. Nemesi közgyű lés  jegyzőkönyve 1758 . j u n .  10.
/ 4 2 /  Nagy L. i . m .  89.

-  177  -



/ 4 3 /  FmL. Ú rb é r i  t ö r v é n y s z é k  i r a t a i .  K u t i .  1857-857. s z .  (Az 
18^8  e l ő t t i  ú r b é r i  v i s z o n y t  é r i n t ő  csato lm ányok: Nagyobb 
r é s z e  az -úrbéri  p e r  k ez d e tek o r  k iem elve  az A cta  i u r i d i c a  
e t c .  . . .  A. 1768. F a s c .  1 3 . - b ő l ) .

/ 4 4 /  Nagy L. i.m. 8 8 .
/ 4 5 /  A c ta  i u r i d i c a  e t c .  . . .  A. 1768. F .  13. No. 32.
/ 4 6 /  ОЬ. Zichy cs .  l t .  A. 1740. F. 6 9 .  No. 1.
/ 4 7 /  OSZE. Fol.  Hung. 5 6 0 -2 .  f o l .  15 9 .
/ 4 8 /  Z ic h y  c s .  l t .  A. 1 7 2 4 .  F. 80. No. 3.
/ 4 9 /  Fml. Nemesi k ö z g y ű l é s i  jegyzőkönyv. A. 1737. f e b r .  8 . 1 0 .к. 

384 .
/ 5 0 /  Z ic h y  c s .  l t .  А. 1 7 4 0 .  F. 79. No. 1 .
/ 5 1 /  SZEL. C o n s c r ip t io n e s  Parochiarum  A. 1769. F. 115 .
/ 5 2 /  Uo. Canonica V i s i t a t i o .  1747. Adony.
/ 5 3 /  Z ic h y  c s .  l t .  F . 1 3 6 .  No. 6.
/ 5 4 /  A c ta  i u r i d i c a  e t c .  . . .  A. 1768. F .  13. No. 29.
/ 5 5 /  F a r k a s  G. i .m .
/ 5 6 /  C o n s c r ip t io n e s  1 7 1 5 .  Etyek.
/ 5 7 /  Nagy L. i.m. 8 8 -9 0 .
/ 5 8 /  A c ta  i u r i d i c a  e t c .  . . .  A. 1768. F .  15 .  No. 5.
/ 5 9 /  Nagy X. i.m. 8 8 -9 0 .
/ 6 0 /  C o n s c r ip t io n e s  1 7 1 5 .  Mány és A cta  i u r i d i c a  e t c .  . . .  Mány.
/ 6 1 /  OL. Nádasdy c s .  l t .  Б .  Nr. 981. A. 1784. és T a f f e r n e r  i.m.

26.
/ 6 2 /  OL.-B a t thyány  c s .  l t .  I l l é s h á z y  r é s z .  49. e s .  No. 27 .
/ 6 3 /  Nádasdy  cs .  l t .  O k i r a t o k  I I .  443.
/ 6 4 /  Nagy L. i.m. 8 8 .
/ 6 5 /  A c ta  p o l i t i c s .  A. 1 7 2 4 .  F. 8 . No. 217.
/ 66/  B a l á z s  L. Százéves h a r c  az a c s a i  u r a d a lo m é r t .  FMTÉ. 5.

S z f v á r . 1971. 1 2 7 -1 5 5 .
/ 6 7 /  A cta  lccorum, Á csa .  17 2 9 -1 2 4 .sz .
/ 68/  B a l á z s  X. i.m .
/ 6 9 /  По.
/ 7 0 /  A cta  i u r i d i c a  e t c .  . . .  A. 1768. F .  14 .  Nö. 1.
/ 7 1 /  B a lá z s  L. i.m.
/ 7 2 /  Uo.
/ 73/  T a f f e r n e r  i.m.
/ 7 4 /  SZEL. Canqnica v i s i t a t i o .  1747. L ovasbe rény .
/ 7 5 /  A cta  i u r i d i c a  e t c .  . . .  F. 13. E ad a p .
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Gábor FARKAS:

F ragen  d e r  Ansiedlung d e r  deu tschen  B evölkerung  i n  K om ita t 
Fe.j á r  1689-1768

Hach d e r  R e s t a u r a t i o n  des  jZomitats F e j é r  im J a h r e  1692 
k e h r te n  d i e  u n g a r i s c h e n  l e i b e i g e n e n  und K u r i a l i s t e n  i n  i h r e  r - 
Wohnorte z u r ü c k ,  t ro tz d em  b l i e b e n  g r o s s e  G ebie te  öde. B i s  zum 
Ende des  1 7 .  J a h rh u n d e r t s  nahmen d ie  G r o s s g r u n d b e s i t z e r ,  ade'- 
l i g e n  G ru n d h e rrn  d ie  D ö r f e r  und P u s z ta  im Komitat i n  B e s i t z .

Die e r s t e n  A n s ie d lu n g en  wurden v o n  d en  Konárcmer J e s u i t e n  
o r g a n i s i e r t ,  d ie  in  i h r e  e ig e n e n  D ö r f e r  d i e  von C s e r n o v ic s  ge
f ü h r te n  S üdslaw en  b r a c h t e n .  Zur g l e i c h e n  Z e i t  s t röm te  d a s  Volk 
aus den d e u t s c h s p r a c h ig e n  G ebie ten  nach. O s ten .  B e so n d e rs  d i e 
je n ig e n  L ä n d e r  s c h ic k t e n  Handwerker n a c h  O sten , w elche im f r a n 
z ö s is c h e n  K r i e g  v e r w ü s te t  wurden.

Die d e u t s c h e n  A n s i e d l e r ,  b eso n d e rs  d i e  L e ib e ig e n e n ,  ’wur
den von d en  Domänen h e r z l i c h  aufgenommen. In  e r s t e r  R e ih e  d ie  
g r ö s s e r e n  (Csókakő, T a t a ,  P a lo ta )  kamen i n  Frage. D ie s e  Güter 
h a t t e n  n ä m l ic h  mehr M ö g l i c h k e i t ,  d ie  n e u e n  A ns ied le r  z u  begün
s t i g e n .  D ie  r i c h t i g e  P e r i o d e  der A n s ie d lu n g  begann a b e r  nach 
1723, a l s  K a r l  VI. d i e s e l b e n  mit einem  G e s e t z a r t i k e l  u n t e r s t ü t z 
t e ,  Die Z ic h y s  b e s i e d e ln  z .B .  S z e n t m ik ló s , Adony, Kozma, Csák- 
v á r ,  B o g l á r ,  Szár wurde vom Gut l a t a ,  Mór vom Csókakóer Gut be
s i e d e l t .

D ie neu e n  S ie d le r  bekamen m e h r j ä h r ig e  F r e i h e i t .  S i e  rode
te n  W ä ld e r ,  t r o c k n e te n  Sümpfe aus, m a c h te n  aus den öden  Gebieten 
f r u c h t b a r e  Gegend. Zur Z e i t  der U r b a r i a l r e g u l i e r u n g  g ab  e s  im 

(Komitat 10  D ö rfe r  mit r e i n  deu tschen  B e v ö lke rung ,  und mehre
re  P u s z t a  (Hatvan, M in d s z e n t ,  D iós) ,  wo d i e  Deutschen i n  Über
gewicht w a re n .  Sie s p i e l t e n  in  der  W i r t s c h a f t  e ine  s e h r  p o s i t i 
ve R o l l e .

-  179



KALLAY I s tv á n :

Mámét b e t e l e p ü lő k  S z é k e s f e h é r v á r o t t  1688-1767

A XVII. s z á z a d  vég i ,  a X V II I .  század e l e j i  nagy t e l e p ü l é s i  
mozgalmak a d u n á n t ú l i  szabad k i r á l y i  vá ro so k a t  sem k e r ü l t é k  e l .  
Van azonban egy n a g y  különbség más t e l e p í t é s e k h e z  v i s z o n y í tv a :  
t . i .  a z ,  hogy a s z a b a d  k i r á l y i  v á r o s o k  -  k i v á l t s á g l e v e l e i k b e n  
l e f e k t e t e t t  j o g a i k  a l a p já n  -  maguk d ö n th e t té k  e l ,  k ik e t  enged 
n e k  f a l a i k  közé .  Nem v o l t  ez m ásképp  S z é k e s f e h é rv á r  e s e té b e n  
sem. E z é r t  t á r g y a l t  k o rszakunka t  k é t  r é s z re  o sz to m .  Az e l s ő  id ő  
s z a k  1 7 03 - ig ,  i l l e t v e  1711- i g ,  a  szabad  k i r á l y i  v á r o s i  rang  
v i s s z a n y e r é s é i g ,  i l l e t v e  a R a k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c  végéig t a r t .
A m ásodik  1 7 1 1 - t ő l  1767-ig .
1688-1711

E rre  a k o r s z a k r a  e l s ő s o r b a n  az  je l lem ző ,  hogy a t e l e p ü l é s  
m inden  h a t á s á g t ó l  f ü g g e t l e n ü l  i n d u l t  meg és f o l y t  l e ;  még a t 
t ó l  a h a t ó s á g t ó l  i s ,  mely a v i s s z a f o g l a l t  t e r ü l e t e k  b e re n d ezé 
s é t  k iz á r ó la g o s  f e l a d a t á n a k  t e k i n t e t t e .  / 1 / '  A v á r o s  már ekkor  
i g y e k e z e t t  s z a b á l y o z n i  a b e t e l e p ü l é s t .  S e § i t e t t e  ebben az 1 6 8 9 .  
sz e p te m b e r  15- é n  a z  u js z e rz e m é n y i  b i z o t t s á g t ó l  k a p o t t  u t a s i t á s ,  
mely s z e r i n t  a v á r o s b a n  csak k a t o l i k u s  személy t e l e p e d h e t e t t  
l e .  / 2 /  A ta n á c s  m ár  a k e z d e t i  i d ő k b e n  elég m agas ,  négy-hét f o 
r i n t  k ö z ö t t  mozgó t a k s á t  s z e d e t t  a z  u j p o l g a r o k t ó l .  / 3 /

A k ö t ö t t s é g e k  e l l e n é r e  a t ö r ö k  hó d o lts ág  u t á n i  időkben s z á  
mos német b e t e l e p ü l ő  j ö t t  a v á r o s b a .  Köztük o ly a n  csa ládok ,  me
ly e k n e k  t a g j a i  a v á r o s  v e z e t é s é b e n  hamarosan sz ó h o z  j u t o t t a k .  
Ezek k ö z ü l  e l ső  h e l y e n  emlitem H iem ber  Mihály; m é s z á r o s t , a k i  
1 6 9 1 -b e n  t a n á c s o s ,  a  következő é v b e n  -  nevét é k k o r  már H iem er-  
n a k  Í r t á k  -  62 s z a v a z a t t a l  -  P a y e r l  András 12 s z a v a z a t a  és P a r — 
r a g h y  András 5 s z a v a z a t a  e l ő t t  -  b i r ó  l e t t .  / 4 /  C s a lá d ja  a v á 
r o s  eg é sz  XVIII. s z á z a d i  t ö r t é n e t é b e n  vezető s z e r e p e t  j á t s z o t t .  
/ 5 /  A tö r ö k  h ó d o l t s á g  u tá n i  i d ő s z a k b a n  t e l e p ü l t  a városba a 
T r ä x l e r  c sa lá d  i s ,  melynek e g y ik  t a g j a  -  András -  1694-1695-ben 
v á r o s b i r ó  v o l t .  / 6/

A n a g y ré s z t  A u s z t r i á b ó l ,  B a jo r o r s z á g b ó l  é r k e z ő  b e t e l e p ü lő k  
száma nem v o l t  o l y a n  magas, hogy a  n é p e s sé g m é r le g  a németek j a 
v á r a  b i l l e n t  v o l n a .  E z t  m u ta t já k  a z  1698. év i  te le k k ö n y v  a d a t a i  
i s .  E s z e r i n t  a b e l v á r o s i  153 h á z b ó l  35» a r á c v á r o s i  196 h á z b ó l  
eg y ,  a p a l o t a v á r o s !  122 házból m in d ö s sz e  17 v o l t  német c s a lá d  
k e z é n .  / 7 /  A b e l v á r o s i  németek k ö z ü l  néhány n év :  M ichael S c h i n i  
g i n ,  Andreas T r ä x l e r ,  Michael H ie m e r ,  P h i l ip p  W e ig l ,  Michael 
G rä s c h ,  Thomas H o l z e r ,  Jonas S t e r n e r ,  Kaspar Böhm, Hans T h a l l e r  
Kranz S t r ä z ,  M a t t h i a s  P e lk e sc h e r ,  N ik o la u s  G r o l l ,  Johann Heimb, 
P a u l  K i e s e l ,  P e t e r  Wagner. A p a l o t a v á r o s i a k  k ö z ü l :  H einrich  
H aas ,  Georg E r t l ,  M ichae l  S t i e r ,  V e i t  H irsch b e ck h ,  M atth ias  
D rüm el,  P e te r  B e t r u e g ,  P e te r  S t ö t t n e r ,  Jakob T r ä x l e r ,  Georg 
K n o d t ,  M ichael M ü l l e r .  |

A kuruc id ő k e t  megelőzően c s a k  k é t  ada tunk  v a n  a magyar 
és  a német l a k o s s á g  e l l e n t é t e i r e .  1 6 9 5 -ben egy ú jo n n a n  j ö t t  
ném et p o lg á r  nem v o l t  ha j landó  h a t ó s á g á n a k  e l i s m e r n i  a v á r o s i
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t a n á c s o t .  / 8/  A m á s ik  adat 1701—b ő i  sz á rm az ik :  Vörös Gergely, 
Némethy János ,  P a r r a g h y  András t a n á c s o s o k a t  f e l f ü g g e s z t e t t é k  
t i s z t s é g ü k b ő l ,  m iv e l  néhány m agyar v á ro s i  p o l g á r r a l  " t i tk o n  ő s z  — 
s z e j ö v e t e l t  t a r t o t t a k " .  / 9/

A^kuruc id ő k b e n  k i é l e z ő d te k  a magyar é s  a  német la k o sság  
e l l e n t é t e i .  1703—b a n  a rác  és a német p o lg á r s á g  úgy h a t á r o z o t t ,  
hogy v é d e n i  f o g j a  a v á r o s t  a k u r u c o k  e l l e n .  E r r ő l  a Budán t a r 
tó z k o d ó  P r e s s e r h a u s  tábo rnoko t i s  é r t e s í t e t t é k .  / Ю /  A k ö v e tk e z ő  
év j a n u á r  2- á n ,  a p o lg á rsá g  g y ű l é s é n  a m agyarok k i j e l e n t e t t é k ,  
hogy j a v a i k a t  m e g ő rz ik ,  de f e g y v e r t  nem fo g n a k  a kurucok e l l e n .  
P a r ra g h y  András b i r d  pedig nem a d o t t  p a s s u s t  a  német lakosok 
k ü l d ö t t s é g e i n e k ,  k i k  Pozsonyba k é s z ü l t e k  s e g í t s é g e t  ké rn i .  Az 
1704. ja n u á r  7 - i  g y ű lé se n  ( " c o n g r e s s u s " ) a m agyarok  a kurucok 
e l ő t t i  meghódolás m e l l e t t  v o l t a k .  Ebből a c é l b ó l  k ü ld ö t t s é g e t  
m e n e s z te t t e k  a S om orján  t a r t ó z k o d ó  K áro ly i  tá b o rn o k h o z .  Igen  é r 
d e k e s ,  hogy a k é t  ta n á c so sb ó l  á l l ó  k ü l d ö t t s é g e t  éppen a német 
s z á rm a z á sú  Hiemer M ihály v e z e t t e .  1704 á p r i l i s á b a n  H eis te r  g r ó f  
m a r s a l l  vonult b e  a városba -  ahogy  a je g y ző k ö n y v  mondja - ,  " a  
m agyarok nagy b á n a t á r a ,  a ném etek  nagy ö rö m é re ” . / 11/

A városba v a l ó  b e t e l e p ü l é s  a kuruc k o r b a n  sem s z ü n e t e l t .  
1709—b e n  ugyan m in d ö ssze  három u j p o l g á r t  v e t t e k  f e l ,  de 1710—b e n  
1 2 - t ,  1711-ben m ár  1 3 - a t .  / 1 2 /  Sok jobbágy m e n e k ü l t  1703-1711 
k ö z ö t t  a városba  a  környező ( " Z i c h y ,  Hochburg, Széchenyi,  g y ő r i  
p ü s p ö k i  és k á p t a l a n i ,  Styrum^Limburg, j e z s u i t a ,  Harraoh) u r a 
d a lm ak b ó l .  / 1 3 /  Egy 1712. é v i  a d a t  50 i l y e n  jo b b á g y ró l  b e s z é l ,  
k ö z ü l ü k  k i le n c  v o l t  német. / 1 4 /  Ugyanebben a z  évben a ta n á c s  
úgy r e n d e l k e z e t t ,  hogy "a k u ruc  időkben a b u d a i  külvárosba t e 
l e p e d e t t  magyarok" bon tsák  l e  en g e d é ly  n é l k ü l  é p i t e t t  fö ld k u n y 
h ó i k a t .  F e l t e h e t ő l e g  a fen tebb  e m l i t e t t ,  a v á r o s b a  t e l e p ü l t  j o b 
b á g y o k r ó l  v o l t  s z ó .  / 15/

Az 1688-1711 k ö z ö t t i  id ő b e n  a v áros i  t a n á c s  úgy i g y e k e z e t t  
b e f o l y á s o l n i  a b e t e l e p ü l é s t ,  h o ç y  a városba c s a k  vagyonos k é z 
m űvesek t e l e p ü l j e n e k .  Ezt s z o l g á l t a  a m agasan  m e g á l l a p í t o t t  u j -  
p o l g á r  ta k sa  i s .
1711-1767

E r r e  a k o r s z a k r a  a nagyobb számú b e t e l e p ü l é s  je llem ző, 
m elynek  i r á n y í t á s á t  a v á ro s i  t a n á c s  ekkor i s  kezében  t a r t o t t a .
A b e t e l e p ü l n i  s z á n d é k o z ó tó l  u j p o l g á r i  t a k s á t ,  p o lg á r i  ház meg
v á s á r l á s á t ,  a k é z m ű v e sek tő l ,  k e r e s k e d ő k tő l  — e lső so rb a n  e z e k r ő l  
v o l t  szó  -  a c é h b e  való  f e l v é t e l t  k ö v e t e l t é k .

Az u j p o l g á r  t a k s a  -  m e ly e t  "B ü rg e r-P fe n n ig " - r .e k  is  n e v e z 
t e k  -  a k o r á b b i  7 f o r i n t r ó l  1 7 2 6 - r a  20, 1 7 5 0 - r e  24, 1763-ra 25 
F t - r a  e m e lk e d e t t .  / 1 6 /  A v á ro s  t i l t a k o z o t t  a z  e l l e n ,  hogy a b é 
c s i  kamara -  a  t e l e p ü l é s ,  e lő m o z d í tá s á r a  -  1 7 6 4 - b e n  12, majd k é t  
é v v e l  később 6 F t - г а  l i m i t á l t a  az  u jp o lg á r  t a k s á t .  /1 7 /

A taksa  m e l l e t t  a ta n á c s  a b e t e l e p ü l ő k t ő l  po lg á r i  ház m eg
v á s á r l á s á t  k ö v e t e l t e .  így v á s á r o l t  házat 1 7 1 8 - b a n  F r id i  A n t a l ,  
1 7 2 0 -b a n  B e se n e k h e r  Sebestyén  p a t i k u s .  / 1 8 /  1741-ben  a b e t e l e 
p ü l n i  szándékozó G e rs te n b ra n d t  Józse fnek  a v á r o s i  tanács a z t  
f e l e l t e ,  hogy p o lg á r j o g o t  c s a k  akkor k a p h a t ,  h a  előzőleg  h á z a t  
v e s z . '  Hasonló v á l a s z t  k apo t t  1754-ben  L i t s c h  Mihály i s .  / 1 9 /  
1 7 6 7 -b en  a m agyar  kamara j a v a s o l t a  a v á r o s n a k ,  hogy s z á l l i t s a .
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l e  a t e l k e k  á r á t .  A v á l a s z  s z e r in t  "a  t a n á c s  ta n u lm á n y o z n i  fog
ja  ennek l e h e t ő s é g é t " .  / 20/

Könnyebben ment a b e t e l e p ü l é s ,  h a  a kérelmező v á r o s i  p o l
gár  l á n y á t ,  özvegyét v e t t e  f e l e s é g ü l .  í g y  t e l e p e d e t t  l e  1737-  
cen B i e h r  Jakab e l b o c s á t o t t  katona, k i  az egyik k o csm áro s  l á 
nyát v e t t e  e l .  A k ö v e tk e z ő  évben E c k e r t  Simon o b e r p f a l t z i  k a la 
pos t e l e p e d e t t  le  a v á r o s b a n ,  elvéve e g y  i t t e n i  k a l a p o s  m este r  
ö z v e g y é t .  A f e l s ő - a u s z t r i a i  Öder Já n o s  1739-ben ö r ö k s é g e  m ia t t  
j ö t t  a v á r o s b a .  Egy i t t e n i  lá n y t  v e t t  e l ,  l e t e l e p e d é s e  e l é  a t a 
nács nem g ö r d í t e t t  a k a d á l y t .  / 2 1 /  1 7 4 6 —b a n  a város e n g e d é l y e z t e  
I r ü n s c h n e c k  Ignác t a k á c s  l e t e l e p e d é s é t ,  miután egy h e l y b e l i  t a 
kács m e s t e r  özvegyét v e t t e  e l .  1748-ban  G-ras Mátyás g r á c i  e s z 
t e r g á l y o s  t e t t e  u g y a n e z t .  / 2 2 /  1749-ben. a tanács e z t  a  g y a k o r la 
t o t  h a t á r o z a t i  s z i n t r e  e m e l t e .  E s z e r i n t  idegen csak  ú g y  t e l e 
p ü l h e t e t t  b e  a városba ,  h a  egy p o l g á r l á n y t  vagy ö z v e g y e t  v e t t  
e l .  / 2 3 /

A v áro so k b a  b e t e l e p ü l ő k e t  az k ü l ö n b ö z t e t t e  meg más t e l e 
p ü l ő k t ő l ,  hogy a vá ro sb a  a  "finomabb kézművesek" és nem a  "sze
gény k i s v á r o s i  ip a ro so k "  j u t o t t a k .  / 2 4 /  S zé k e s fe h é rv á r  t a n á 
csa ,  k ü lö n ö s e n  az 1 7 4 0 -e s  é v e k tő l  k e z d v e ,  a b e t e le p ü lő  kézmű
vesek f e l v é t e l é t  a céhek  d ö n té s é t ő l  i s  függővé t e t t e ,  1741 -ben  
h a t á r o z a t o t  hozot t  a r r ó l ,  hogy ha v a l a m e ly  kérelmező f e l v é t e l e  
e l l e n  a c é h n e k  k i fo g á sa  l e n n e ,  az t  f ig y e le m b e  k e l l  v e n n i .  1744- 
ben p é l d á u l  T h ierner  P á l  t ü k é s z i t ő t  a r r a  hivatkozva nem v e t t é k  
f e l ,  hogy "a  városban i l y e n r e  n incs s z ü k s é g " .  1749-ben e g y  f e l 
s ő - a u s z t r i a i  aranyműves l e g é n y  a z é r t  nem t e l e p e d h e t e t t  l e ,  mi
vel " a  m eglévő  két aranym űves  elég a v á ro sb a n "  / 2 5 / ,  1 7 5 4 -b e n  
P i l l é r  F e r e n c  h e ly b e l i  c i n ö n t ő  m ester  k é r é s é r e  e l u t a s í t o t t á k  
két i d e g e n  cinöntő l e t e l e p e d é s i  k é r e l m é t .  / 2 6 /  A céhek  a z  u j  
m e s t e r e k t ő l  igen magas, 63 E t  é r té k ű  — készpénz és m egvendége-  
l é s  -  t a k s á t  k ö v e te l t e k .  1 7 6 6 -ban a h e l y t a r t ó t a n á c s  az  ö s s z e 
ge t  15 P t - r a  l i m i t á l t a .  / 2 7 /

K e v é sb é  sz igorúan  j á r t  e l  a t a n á c s  azokkal a l e t e l e p ü l n i  
sz á n d é k o z ó k k a l ,  akik v a l a m i ly e n ,  a v á r o s b a n  hiányzó i p a r t  űz
t e k .  I l y e n  v o l t  az u t b u r k o l ó ,  xürdős, b o r b é l y ,  bába, h a r a n g ö n 
tő ,  p a r ő k a k é s z i tő ,  f ü s z e r k e r e s k e d ő , e n y v f ő z ő ,  k ö t é l g y á r t ó ,  s ö r 
főző , ó r á s ,  p a tk o ló k o v á c s ,  könyvkötő, n y e re g g y á r tó ,  h a r i s n y a -  
k é s z i t ő .  1729-ben e z é r t  v e t t é k  f e l  M ayer Fülöp f e l s ő - a u s z t r i a i ,  
1742-ben a  s z i l é z i a i ,  F a b r i t i u s  D á n ie l ,  1748-ban a k ö n i g g r ä t z i  
P l a c h a t s c h  Gáspár f é s ü k é s z i t ő t  p o lg á rn a k .  /2 8 /

M indez a m e g kö tö t tség  a z t  e re d m é n y e z te ,  hogy a v á r o s b a  nem 
v o l t  tö m e g e s  b e t e l e p ü lé s ;  éven te  20-30 szem é ly rő l  l e h e t  b e s z é l 
n i ,  / 29/  17 1 2 -ben 26, 1 7 1 6 - b a n  22, 1 7 6 6 —ban  v iszont már c s a k  
négy b e t e l e p ü l ő t  v e t t e k  f e l .  / 3 0 /  A t a n á c s  azt j e l e n t e t t e  a ka
marának, hogy  "további t e l e p i t é s  nem s z ü k s é g e s ,  a v á r o s  a l i g  
tud v a l a k i t  befogadn i" .  / 3 1 /

Az a  t é n y ,  hogy az  1 7 0 3 .  évi k i v á l t s á g l e v é l  a l a p j á n  a vá
ro s  c s a k  k a t o l ik u s o k a t  e n g e d e t t  be, m e g h a tá ro z ta ,  hogy a  beván
do r ló k  k ö z ö t t  nem v o l t  északném et .  A t e l e p ü l ő k  a német n y e l v -  
t e r ü l e t  d é l i  v id é k e i r ő l  j ö t t e k .  A v á r o s  1741-ben még az  e l l e n  
i s  t i l t a k o z o t t ,  hogy a k a t o n a i  p a ra n c s n o k n á l  "egy k ó b o r  l u t e r á -  
nus p a t i k u s  t a r t ó z k o d o t t " .  24 Ft b ü n t e t é s  te rhe  m e l l e t t  t i l o s  
v o l t  t ő l e  p é n z é r t ,  vagy in g y e n  g y ó g y s z e r t  e l fo g a d n i .  / 32 / .  Ugyan
ez évben M ey le r  L a jo s ,  k i  az e v a n g é l ik u s  h i t r ő l  a k a t o l i k u s r a
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t é r t  á t ,  három f o r i n t  a l a m i z s n á t  kap o t t .  / 3 3 /  1 7 6 4 -ben a v á r o s  
k é r e l m e i  k o z o t t  s z e r e p e l t  an n a k  a k iv á l t s á g n a k  f e n n t a r t á s a ,  hogy  
c s a k  k a t o l i k u s o k a t  vehessen f e l .  / 34/

A b e t e l e p ü l ő k  -  az e lm o n d o t ta k  a l a p já n  -  A u s z t r i á b ó l ,  B a 
j o r o r s z á g b ó l ,  C s e h o rsz á g b ó l ,  M orvaországból é s  S z i l é z i á b ó l  s z á r 
m a z ta k .  S z á z a l é k  s z e r i n t :

A u s z t r i a  40 $
B a jo r o r s z á g  22 i<>
C seh o rszá g  20
M orvaország  10 i<-
S z i l é z i a  8 %

Német b e t e l e p ü l ő k  nemcsak k ü l f ö l d r ő l ,  hanem  S y u g a t-K ag y a r-  
o r s z á g b ó l  i s  j ö t t e k .  így p é l d á u l  1726-bar. M e i s s n e r  Pál S o p ro n 
b ó l ,  W olfart  M á ty á s  P o d e r s d o r f b ó l  (,Vas m egye) ,  1744-ben E ck h a rd  
F e r e n c  Pozsony megyéből. / 3 5 /

A t e l e p e s e k  közül néhányan  nem maradtak v ég leg e sen  a v á 
r o s b a n ,  tovább v á n d o ro l t a k ,  í g y  pé ldáu l 1 7 1 8 —b a n  T rükbesch iz  
J á n o s  budai k ü l v á r o s i  házá t  e l a d t a  140 P t - é r t ,  és k é r te  a p o l 
g á r j o g b ó l  v a ló  e l b o c s á t á s á t .  H á z á t  Real M ih á ly  v e t t e  meg, k i  
e g y ú t t a l ’ p o l g á r j o g o t  i s  n y e r t .  / 3 6 /  1736-ban Mayer Fülöp f é s ű s -  
m e s t e r  k é r t  é s  k a p o t t  e l b o c s á tó  l e v e l e t  a v á r o s t ó l .  6 E s z é k r e  
t e l e p ü l t  á t ,  o t t  p ró b á l t  s z e r e n c s é t .  / 3 7 /  R o s s z  m a g a v is e le t ,  
bűncselekm ény e l k ö v e té s e  a p o l g á r l e v é l  e l v é t e l é v e l  és a v á r o s 
b ó l  való  k i u t a s í t á s s a l  j á r t .  1753 -ban  Schmidt Mihály b o r b é ly m e s 
t e r  t ü z e t  o k o z o t t ,  amiért p o l g á r l e v e l é t  e l v e t t é k ,  és b ö r tö n b e  v e 
t e t t é k .  A k i u t a s í t á s  vár t  v o l n a  r á ,  ha " több  b e c s ü l e t e s  p o l g á r "  
k ö zb e n  nem j á r t  vo lna  é r d e k é b e n .  / 3 8 /  1 7 6 7 -b e n  P u l i  Z a k a r i á s  
p o l g á r l e v e l é t  v e t t é k  e l ,  m e r t  "e rő s e n  i v o t t  é s  károm kodo tt" .  A 
k ö v e tk ez ő  év b e n  Schmidt J á n o s t  a z z a l  u t a s í t o t t á k  k i  a v á r o s b ó l ,  
hogy  csak a k k o r  jö h e t  v i s s z a ,  h a  fontos d o lg a  le nne .  I l y e n k o r  
m in d ig  a b i r ó n á l  k e l l e t t  j e l e n t k e z n i e .  / 39 /

A b e t e l e p ü l ő k  és s z á r m a z á s i  helyük k ö z ö t t i  k ap cso la t  -  e l 
s ő s o r b a n  m a g á n jo g i  ügyekben -  az  á t t e l e p ü l é s  u t á n  i s  fennma
r a d t .  Ezeknek s e g í t s é g é v e l  meg l e h e t  á l i a p i t a n i ,  hogy a t e l e 
p e s e k  honnan j ö t t e k .  1724-ben S z é k e s fe h é rv á r  v á ro s  l e v é lb e n  é r 
d e k l ő d ö t t  a h e r r n s t a d t i  ( S z i l é z i a )  t a n á c s n á l  az i t t  e l h a l t  Böhm 
G ásp á r  k á d á r m e s t e r  s z i l é z i a i  r o k o n a i  i r á n t .  / 4 0 /  1746-ban H a in -  
b u r g  ( A l s ó - A u s z t r i a )  város t a n á c s a  S zék e s feh é rv á rh o z  f o r d u l t  
K r e t z e r  Mihály c i p é s z s e s t e r  200  f o r in to s  a d ó s s á g a  m ia t t .  A k ö 
v e tk e z ő  évben N assn e r  M ihá ly ,  a  d a rm stad t i  l o v a s e z re d  v o l t  ő r 
m e s t e r e ,  a k i  e g y  fe h é rv á r i  p o l g á r  özvegyét e lv é v e  t e l e p e d e t t  l e  
a városban , 580  F-t-ot k ö v e t e l t  v a g y o n f e lo s z t á s  óimén l a n g e n l c i s i  
( A l s ó - A u s z t r i a )  ro k o n a i tó l .  1747 -ben  a f e h é r v á r i  v á ro s i  o r v o s ,  
B r i g e l  János e l l e n  ado t t  be e l h a g y o t t  f e l e s é g e  _Heilbronnbar_ 
(W ürttem berg)  k e r e s e t e t ,  " r o s s z i n d u l a t ú  e l h a g y á s ” c inén . H e i l -  
b ro rm  város S z é k e s f e h é rv á rh o z  t o v á b b í t o t t a  a k e r e s e t e t .  / 4 1 /  
1748-ban  Апшап F ülöp  könyvkötő  45 F t-c s  m ünchen i  adóssága ü g y é 
b e n  l e v e l e z e t t  a városi t a n á c s .  1749-ben S üeo en lö ch e r  F e r e n c ,  
p r i x o n i  ( T i r o l )  szü le tésű  f e h é r v á r i  po lgá r  124 F t -o t  _ k o v e t e l t  
o t t a n i  g y á m j á t ó l .  Ugyanebben az évben F lacha tsch  Gáspár k ö n i g -  
g r ä t z i  ( C s e h o r s z á g )  s z ü l e t é s ű  f é s ü k é s z i tő  j e l e n t e t t e  be k ö v e t e 
l é s é t  a t a n á c s n a k .  1 7 49 - tő l  i s m e r e te s  egy P o ln á b ó l  (M orvaor
s z á g )  j ö t t  t e l e p e s  k e re se te  i s .  / 4 2 /  1753—b a n  iQ.o,tz J ó z s e f  f e 
h é r v á r i  v á r o s i  Í rnok  rokona h a l t  meg Innsbruckban ',  1763-ban
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B r a n d s t a t t e r  Ján o s  k e l m e f e s tő  k e re s te  a t y a i  ö rökségét H a in b u r g -  
ban ( A l s ó - A ü s z t r i a ) . / 4 3 /  N y ilv á n v a ló a n  a nemkivánatos k a p c s o la 
tok m é rs é k lé s e  v e z e t t e  a h e l y t a r t ó t a n á c s  1766 -1  l e i r a t á t ,  mély 
m e g t i l t o t t a ,  hogy a t a n á c s  j u r i s d i c t i o j a  a l a t t  á l ló k  " k ü l f ö l d i  ■ 
ta r tom ányok  em bere ive l"  l e v e l e z z e n e k .  / 4 4 /

A v á r o s b a  b e t e l e p ü l t  német és az ő s l a k o s  magyar p o lg á r o k  
v isz o n y a  t á r g y a l t  k o rsza k u n k b an  v á l t o z a t l a n u l  fontos t é n y e z ő j e  
a v á ro s  f e j l ő d é s é n e k .  1 7 1 2 -b e n  a külső  t a n á c s  ké t  -  egy ma
gyar,  és egy német -  s z ó s z ó l ó t  v á l a s z t o t t ,  " a k ik  az e § é s z  p o l 
gárság  n e v é b e n  s z ó l h a t t a k " .  1716-ban a t a n á c s  úgy h a t á r o z o t t ,  
hogy 24 F t  b ü n t e t é s  t e r h e  m e l l e t t  a magyar szabók ném et, a né
met szabók  magyar munkát "veszekedés  n é l k ü l "  v á l l a l j a n a k  e l .  /4 5 /  
1724-ben a magyar po lg á ro k  k é r t é k ,  hogy m a g y aru l ,  l a t i n u l  és  né
metül tu d ó  a l j e g y z ő t  a lk a lm az zan a k .  1 7 2 6 -b e n  M il le r  A n d rá s  ma
gyar j e z s u i t a  p r é d ik á to r  működött a v á r o s b a n .  / 4 6 /  Ebben az  év
ben a ném et po lg á ro k  már d e fe n z ív á b a n  v a n n a k .  Erre m utat , hogy 
F r id i  A n ta l  é s  V ic e n t i  F e r e n c  u j  ta n á c s o s o k  m e g e r ő s í t é s é t  a r 
r a  h iv a tk o z v a  k é r t é k ,  hogy a "németek o l d a l á n  is  legyen  v a l a k i "  
a t a n á c s b a n .  / 4 7 /  F r i d i  A n t a l  korábban v á r o s i  jegyző ( s y n d i c u s )  
v o l t ,  de m iv e l  sem a magyar j o g o t , 1 sem a magyar n y e lv e t  nem i s 
m erte ,  a t a n á c s  l e t e t t e  h i v a t a l á b ó l .  1729—b e n  még mindig  egy né
met és egy magyar s z ó sz ó ló  (Hiemer Mátyás é s  Hegedűs J á n o s )  vo lt  
a v á ro sb a n .  / 4 8 /  1739-ben P a n i t z  Pál s z ó s z ó l ó  k é r te  a t a n á c s o t ,  
hogy a magyarok r é s z é r e  a lk a lm az zo n  k ü lö n  k á n t o r t .  / 4 9 /  1 7 5 1 -  
ben a f e h é r v á r i  magyarok é s  németek k ü lö n - k ü lo n  in d u l t a k  a c e l l -  
dömölki z a r á n d o k l a t r a .  / 5 0 /  1764-ben v i s z o n t  a tanács  m ár a z t  
j e l e n t e t t e  ai kamarának, hogy  "különböző n e m z e t is é g e k  v a n n a k  a 
vá ro sb a n ,  d e ' l e g t ö b b  a magyar (kik a v á r o s b a n  s z ü l e t t e k ) " *  / 5 1 /
Ez a r r a  u t a l ,  hogy e l ő r e h a l a d t  a városba t e l e p ü l t  német p o l g á 
rok  a s s z i m i l á c i ó j a ,  az a f o ly a m a t ,  melynek s o r á n  a l e t e l e p ü l t  
németek, j ó l l e h e t  n y e lv ü k e t  m e g ta r to t t á k ,  é r z ü l e t ,  j e l l e m  és  
szokások t e k i n t e t é b e n  i g a z i  magyarokká l e t t e k .  /5 2 /

Je g y ze tek

/ 1 /  Hőman-Szekfü: Magyar t ö r t é n e t  IV. Bp. , 1935. 255.
/ 2 /  Lauschmann Gyula: S z é k e s f e h é rv á r  t ö r t é n e t e .  K é z i r a t  a 'Fe

j é r  megyei L e v é l t á r b a n ,  I .  269.
/ 3 /  J e n e i  K á ro ly :  S z é k e s f e h é r v á r  a t ö r ö k  k iű z é s e  u tá n  1 6 8 8 -9 0 .  

F e j é r  megyei Szemle 1 9 6 8 .  187. -  S z é k e s f e h é rv á r  v á r o s  Le
v é l t á r a ,  P ro to c o l lu m  s e s s i o n a l e  ( P r o t . S e s s . )  1694. a u g .  6 . ,  
nov . 25.

/ 4 /  P r o t .  s e s s .  1691. j u n .  2 2 . ,  1692. j a n .  2 . ,  ápr.  1 3 . ,  21.
/ 5 /  K á l l a y  I s t v á n :  Hiemer M ihá ly .  F e jé r  m egyei t ö r t é n e t i  é v 

könyv 6 .  S z é k e s f e h é r v á r ,  1972. 3 1 3 -317 .
/ 6 /  P r o t .  s e s s .  1694. no v .  16.
/ 7 /  Bonomi Je n ő :  B ü r g e r r e c h t  und B ürger tum  i n  S tu h lw e is se n b u rg  

1 6 88 -1848 .  K é z i r a t  a F e j é r  megyei l e v é l t á r b a n ,  1.
/ 8 /  Taba I s t v á n :  Baranya megye népessége a  XVII. század végén  

P é c s ,  1941 . 60.
/ 9 /  P r o t .  s e s s .  1701. j a n .  l k .
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/ 1 0 /  P r o t .  s e s s .  1703 .  dec. 11 .
/ 1 1 /  P r o t .  s e s s .  1 7 0 4 .  jan .  2 , ,  3 . ,  7 . ,  16.
/ 1 2 /  P r o t .  s e s s .  1 7 0 9 . ,  1711. o k t . 1 3 . ,  dec .  1 0 .
/ 1 3 /  Lauschmann, I .  370.
/ 1 4 /  A cta  p o l i t i c a  e t  j u r i d i c a  1 7 1 2 .  Nr. 15*
/ 1 3 /  P r o t .  s e s s .  1 7 1 2 .  nov, 8.
/ 1 6 /  P r o t .  s e s s .  1 7 26 .  nov. 2 0 . ,  1750. f e b r .  3 . ,  1763. jun. 21
/ 1 7 /  P r o t .  s e s s .  1766 .  máj. 2. Hofkam m erarch iv ,  Wien. Camerale

Ö s te r r e i c h  F 11 /1032 . 2 0 2 /1 7 6 4 .  okt. f o l .  594.
/ 1 8 /  P r o t .  s e s s .  1718 .  dec. 2 . ,  1720 . jan .  1 9 .
/ 1 9 /  P r o t .  s e s s .  1741 .  dec. 2 3 . ,  1754. nov. 1 2 .
/ 2 0 /  C orrespondenzbuch  1767. s z e p t .  28.
/ 2 1 /  C orrespondenzhuch  1737. j u n .  2 8 . ,  1738. a u g .  2 2 . ,  1739. 

f e b r . '  7.
/ 2 2 /  C orrespondenzbuch  1746. s z e p t .  2 . ,  1748. m a rc .  1.
/ 2 3 /  P r o t .  s e s s .  1749 . dec. 16 .
/ 2 4 /  Hóman-Szekfü: IV. 426 .,  43 9 .
/ 2 5 /  P r o t .  s e s s .  1741 . áp r .  1 4 . ,  1744. dec. 1 8 . ,  1749. aug. 11
/ 2 6 /  P r o t .  s e s s .  1754 . s z e p t .  24 .
/ 2 7 /  P r o t .  s e s s .  1766 . nov. 12 .
/ 2 8 /  P r o t .  s e s s .  1 / 2 9 .  nov. 1 0 . ,  1742. s z e p t .  1 8 . ,  Correspor.-

denzbuch 1 7 4 8 .  márc. 20.
/ 2 9 /  A XIX. s z á z a d b a n  évente 4 0 - 5 0  személy. -  Bonomi, 13.
/ 3 0 /  P r o t . s e s s .  1712 .  dec. 2 0 . ,  1716. jun. 3 .  Hofkam m erarch iv , 

Wien. C am era le  Ungarn, P a s c .  26/518. 1 5 2 /1 7 7 4 .  feb r .  f o l .  
604.

/ 3 1 /  C orrespondenzbuch  1764. m á j .  14.
/ 3 2 /  P r o t .  s e s s .  1741. f e b r .  1 1 .
/ 3 3 /  P r o t .  s e s s .  1741. dec. 6.
/ 34/  Lauschmann, I .  416.
/ 3 5 /  P r o t ,  s e s s ,  1726. nov. 8 . ,  1 2 . ,  1744. d e c .  4.
/ 3 6 /  P r o t .  s e s s .  1717. dec. 2 3 .  '
/ 3 7 /  P r o t .  s e s s .  1736. aug. 21 .
/ 3 8 /  P r o t .  s e s s .  1753. dec. 1 1 .
/ 3 9 /  P r o t .  s e s s .  1767. o k t .  1 9 . ,  1768. dec .  9 .
/ 4 0 /  C orrespondenzbuch  1724. n o v .  2.
/ 4 1 /  C orrespondenzbuch  1746. o k t .  1 4 . ,  1747. j u l .  7 . ,  o k t .  20 .
/ 4 2 /  C orrespondenzbuch  1748. j a n .  19.» 1749 .  j a n .  1 0 . ,  m árc .  

2 0 . ,  aug. 26 .
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/ 4 3 /
/ 4 4 /
/ 45/
/ 4 6 /
/ 4 7 /
/ 4 8 /
/ 4 9 /
/ 5 0 /
/ 5 1 /

C orrespondenzbuch 1753 . jan ,  2 3 . , 1763 . máj
P r o t . s e s s .  1766. j a n . 27.
P r o t . s e s s .  1712. d e c . 1 ., 1716. m á rc . 20.
P r o t . s e s s .  1724. máj . 2 . , 1726. j u n . 12.
P r o t . s e s s .  1726, j u n . 6.
P r o t . s e s s .  1727. j a n . 2 8 . , 1729. á p r . 27.
P r o t . s e s s .  1739. á p r . 28.
Lauschmann, I .  412.
C orrespondenzbuch ,  1 7 6 4 .  máj. 14. M arx-Engels M üvei VI. 
Bp. , 1962 . 162. -  M arx  i t t  á l t a l á b a n  b eszé l  a m a g y a r o r 
s z á g i  n é m e ts é g rő l .  A f e n te b b  e m l i t e t t  adatok a z t  m u t a t 
j á k ,  hogy az a s s z i m i l á c i ó s  fo lyam at a  városban már ekkor  
m e g in d u l t .

I s tv á n  KÁLLAY:

D eu tsche  A n s i e d l e r  i n  S z é k e s f e h é r v á r  1688-1767

Die g r o s s e n  S iedlungsbew egungen d e e  17 -1 8 .  J a h r h u n d e r t s  
verm ieden  n i c h t  die k ö n i g l i c h e n  F r e i s t ä d t e  T ra n sd a n u b ie n s .  Die
se S t ä d t e  w aren  aber -  a u f  Grund ih r e r  P r i v i l e g i e n  -  b e r e c h t i g t ,  
d i e  neuen  B ü rg e r  s e l b s t  au szu su c h en .  D e r  Autor  t e i l t  d i e  P e r io 
de h i n s i c h t l i c h  der A n s ie d lu n g  in  zwei T e i l e :

-  1688-1711
-  1711-1767

Die e r s t e  Periode w urde  dadurch c h a r a k t e r i s i e r t ,  d a s s  die 
B e s ie d lu n g  u n o r g a n i s i e r t ,  unabhängig  von  den  Behörden g e s c h a h .
In  d i e s e r  Z e i t  kamen z a h l r e i c h e  D eu tschen  i n  die S t a d t .  U n te r  
ihnen  e i n i g e  F am il ien ,  d i e  b a ld  in  d e r  S ta d tv e r w a l tu n g  e i n e  füh
ren d e  R o l l e  s p i e l t e n .  D ie  S i e d l e r  s tam m ten  meistens a u s  Ö s t e r 
r e i c h  und B a yern .  Ih re '  A n z a h l  war a b e r  n i c h t  so g r o s s ,  d a s s  das 
Z üng le in  an  d e r  Waage zu  i h r e n  Gunsten a u s s c h lu g .

1711-1767  kamen m e h re re  A ns ied le r  i n  d ie  S ta d t .  S i e  wurden 
vom ÎS ta d tv o r s ta n d  o r g a n i s i e r t  und s t a r k  k o n t r o l l i e r t .  Es wurde 
von den S i e d l e r n  e ine  N e u b ü rg e r ta x e ,  d e r  E a u f  eines B ü r g e r h a u 
s e s ,  von den  Handwerkern d i e  Aufnahme i n  d i e  Zunft v e r l a n g t .
Die K eü b ü rg e r ta x e  wurde von  den f r ü h e r e n  7 F o rin t  au f  25 F o
r i n t  e r h ö h t .  Weniger s t r e n g  war der M a g i s t r a t  denen g e g e n ü b e r ,  
d ie  e i n  i n  d e r  S tad t  f e h l e n d e s  Gewerbe t r i e b e n .

D ies  h a t t e  zur F o lg e ,  d a s s  es k e in e  M assen a n s ie d lu n g  gab.
In  d i e s e r  P e r io d e  begann s c h o n  die A s s i m i l a t i o n  der d e u t s c h e n  
B ü rg e r .  I n  d e re n  Laufe s i n d  d ie  D eu tschen  -  ih re  S prache  j e 
doch b e h a l t e n d  -  h i n s i c h t l i c h  ih re r  G e s in n u n g ,  G ewohnheiten  und 
i h r e s  C h a r a k t e r s  r i c h t i g e  U ngarn  geworden.
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JENEI K á ro ly :

A d é l s z l á v  b e t e l e p ü l é s  e lő zm é n y e i  és f o l y a m a t a  F e jé r  megyében

A d é l s z l á v  népek e l s ő  c s o p o r t j a i  a X V II .  század h u s z a s  és 
harmincas év e ib e r^  j e l e n t e k  meg F ejé r  m egyében .  A k o r á b b i  s z é k e s -  
f e h é r v á r i  s z e r b  b e t e l e p ü l é s  k a to n a i  j e l l e g ű  v o l t  és a tö m e g es  
d é l s z l á v  b e v á n d o r l á s s a l  nem á l l t  k a p c s o l a t b a n .  A B a l k á n r ó l  f e l -  
huzódó s z e r b e k ,  bosnyákok é s  horvátok  t é r f o g l a l á s á t  F e j é r  megye 
ő s i  magyar la k o s sá g á n a k  tö b b  mint f é l é v s z á z a d o s  küzdelm es é l e 
t e ,  p u s z t a  l é t é é r t  f o l y t a t o t t  szívós  h a r c a ,  m é rh e te t le n  s z e n v e 
dése  és e ln y o m ása ,  majd a t i z e n ö t é v e s  h á b o r ú  a l a t t  p u s z t u l á s a  és 
s z é t s z ó r ó d á s a  e lő z te  meg. A d é l s z l á v  e le m e k  b e t e l e p ü l é s é n e k  meg
é r té s é h e z  e z é r t  szükséges az előzmények i s m e r e t e ,  m e ly e k -a  d é l 
s z lá v  népek nagyarányú  b e v á n d o r l á s á t  l e h e t ő v é  t e t t é k .

F e jé r  megye sorsa 1 5 4 3 .  szeptember 4 —é n ,  S z é k e s f e h é rv á r  e l -  
e s té 'v e l  m e g p e c s é te lő d ö t t .  Szulejm án s z u l t á n  a védők h ő s i e s  h e l y t 
á l l á s á r a  a z z a l  v á l a s z o l t ,  hogy a város b i r á j á t  és t e k i n t é l y e s  
p o l g á r a i t  a v á r o s  e l f o g l a l á s a  u tá n  k i v é g e z t e t t e .  K a to n á i  a k i 
r á l y s í r o k a t  f e l d ú l t á k ,  a l a k o s s á g  h á z a i t  k i r a b o l t á k .  A p o l g á r 
ság  egy k i s  r é s z e  még a v á r o s  ostroma e l ő t t  Ráckevére m ene
k ü l t ,  aho l a "F eh é rv á r i  u t c á b a n "  é p í t e t t e  f e l  uj o t t h o n a i t .  / 1 /

S z é k e s f e h é rv á r  e l e s t é t  követően F e j é r  megye rö v id  i d ő n  be
l ü l  t e l j e s  eg é szében  h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t  l e t t .  í  megyei s z e r v e z e t  
f e lb o m lo t t .  Az u to lsó  a l i s p á n  á g s z e n t p é t e r i  Nagy Benedek a t i s z 
t i k a r r a l  é s  a vármegye e g y e t l e n  je g y zőkönyvéve l  Veszprémbe mene
k ü l t ,  aho l  1 5 4 3 .  október 4 —é n  még t ö r v é n y s z é k i  ü lé s t  t a r t o t t .
/ 2 / , Ez v o l t  azonban az u t o l s ó  é l e t  j e l ,  m e l y e t  a megyei h a t ó s á g  
magáról h a l l a t o t t .  Az 1 5 6 7 .  é v i  17 . t e .  F e j é r  megye h ó d o l t s á g i  
f a l v a i t  in g y e n  munkára a p a l o t a i  végvárhoz  o s z to t t a  b e .  Várpa
l o t a  h e ly ő r s é g é n e k  f i z e t é s é t  és é l e lm e z é s é t  pedig a F e h é r v á r 
t ó l  n y u g a t r a  é s  d é l re  fe k v ő  24 falunak k e l l e t t  b i z t o s í t a n i a .  A 
S o l t  s z é k e t ,  m iu tán  a l i s p á n j a  és s z o l g a b i r á i  nem v o l t a k ,  az 
1569. év i  52 .  t e .  t ö r v é n y k e z é s i l e g  P e s t - P i l i s  megyéhez c s a t o l 
t a .  A megyének a Vértes  h e g y s é g  a l a t t  é s  B a ra c s k á tó l  é s z a k r a  
fekvő t e l e p ü l é s e i  v i s z o n t  Komárom megye jo g h a tó sá g a  a l á  k e r ü l 
t e k .  Komárom megye a h o z z á c s a t o l t  f a l v a k b ó l  Bicske s z é k h e l l y e l  
külön j á r á s t  s z e r v e z e t t ,  m elynek s z o l g á t i r á j a  a tö rö k  h ó d o l t s á g  
id e j e  a l a t t  r e n d s z e r e s e n  B ic s k é n  l a k o t t .

A t ö r ö k  a m e g h ó d í to t t  t e r ü l e t e n  i g y e k e z e t t  u r a lm a t  m egsz i
l á r d í t a n i .  Csókakő v á r á t  é s  a c s ik v á r i  c a s t e l l u m o t  m e g e r ő s í t e t t e ,  
C sákberényben ,  Válón, É r d e n ,  E rcs iben ,  Adonyban és D u n a p e n te lé n  
un .  pa lánk  e rő d í tm é n y e k e t  l é t e s í t e t t .  B iz to n s á g b a n  a z o n b a n  igy 
sem é r e z h e t t e  magét. S z á m ta la n  adat t a n ú s k o d i k  a r r ó l ,  ho g y  a 
magyar v é g h á za k  ka tonái  F e j é r  megye e g é s z  t e r ü l e t é n  a h ó d o l t 
ság  id e je  a l a t t  fo ly a m a to sa n  b eü té se k e t  é s  p o r ty á z á s o k a t  h a j t o t 
t a k  v é g re .  E zek  közül n é h á n y a t  érdemesnek ta r tu n k  m e g e m l í t e n i .
I§y 1556. a u g u s z tu s  e l s ő  n a p j a ib a n  g y ő r i  ka tonák  m e g ro h a n ták  a 
v a l i  p a l á n k o t ,  az t  ugyan b e v e n n i  nem t u d t á k ,  a f a l u t  azonban  
f e l g y ú j t o t t á k .  / 3 /  A t a t a i  é s  komáromi v i t é z e k  1576. m ájusában  
a " v á l i  b e s l i  agát r u t  f ö r t e l m e s  sebben" hag y ták ,  sok t ö r ö k ö t  
l e v á g ta k ,  s o k a t  fo g ly u l  e j t e t t e k  / 4 / ,  ugyanebben  az é v b e n  a v á r 
p a l o t a i  é s  veszprém i v é g v á r i a k  F ehérvár  a l ó l  e l h a j t o t t á k  a c s o r-
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t á t .  1578. m á rc iu sá b an  ÍTádascty Ferenc ,  P á l f y  Tamás és T h u r y  Be
nedek magyar h a d d a l  a s im o n to r n y a i  béget l e s r e  akar ták  v e n 
n i .  A s z á g u ld ó  s e re g b ő l  a z o n b a n  egy p r ib é k  é r t e s í t e t t e  a f e h é r 
v á r i  b é g e t ,  a k i  nagy s i e t s é g g e l  a magyarok u t á n  e re d t .  Az ü t k ö 
ze tben  m in d k é t  r é s z r ő l  sokan  e l e s t e k .  A f e h é r v á r i  bég ö c c s e  i s  
o d a v e s z e t t .  S ik e re se b b  r a j t a ü t é s t  h a j t o t t a k  v é g re  Hádasdy k a t o 
n á i ,  amikor 1578 á p r i l i s  e l e j é n  S z é k e s f e h é r v á r  a l a t t  t e r e m t e k ,  
és  a vá ron  k i v ü l  fekvő " K i r á l y k u t n á l "  m u la tó  tö rökökre  c s a p t a k .  
Valamennyien a  harámbasa f i á v a l  együ t t  f o g ly u l )  es tek .  / 5 /

A h ó d o l t s á g i  jobbágyság é s  po lgá rság  s ú l y o s  h e l y z e t é b e n  i s  
hü maradt m agyarságához. A t ö r ö k  ka tonai  k é s z ü lő d é s e k r ő l  r e n d 
sz e re se n  t u d ó s í t o t t a  a magyar v é g v á r i a k a t .  F e j é r  Lőrinc,; S z é k e s -  
f e h é rv á r  b í r á j a  1565-ben t i t o k b a n  két p o l g á r t  k ü ld ö t t  T h u ry  
György p a l o t a i  k ap i tányhoz3 '  a z z a l  a h i r r e l , hogy csak 300  t ö 
rö k  t a r t ó z k o d i k  a városban , ő k  e l len b e n  e z r e n  vannak s maguk is  
elbánnak a t ö r ö k k e l .  Egyedül a z t  k é r té k ,  ho g y  a k i r á ly  e l e g e n 
dő hadat k ü l d j ö n  Fehérvár  a l á ,  ők á t a d já k  a v á r o s t .  U g y an e z t  
m e g ír ták  Salm g y ő r i  g e n e r á l i s n a k  i s .  Thury  la  k ö z ö l t  h i r  a l a p 
j á n  s ü r g e t t e  a v á ro s  v i s s z a f o g l a l á s á t .  M iksa c s á s z á r  a z o n b a n  
a v á l l a l k o z á s t  nem e n g e d é l y e z t e .  / 6 /

A t ö r ö k  k a t o n a i  t e r v e k r ő l  é s  c s a p a tm o z d u la to k ró l  a h í r e k  
t o v á b b í t á s a  r e n d k í v ü l  sú ly o s  k ö v e tkezm ényekke l  j á r t ,  ha a  t ö r ö 
kök a r r ó l  tu d o m á s t  s z e r e z t e k ,  vagy csak g y a n ú t  fog tak .  I l y e n  
t e v é k e n y s é g é r t  1573-ban C sór  községben  több  jobbágyot k i v é g e z 
t e k ,  a b í r ó t  n y á r s r a  h ú z tá k .  H asonló  m e g t o r l á s s a l  é l t e k ,  ha  a 
h ó d o l t  f a l v a k  a v égvá r iak  b e ü t é s i  s z á n d é k á ró l  a tö rö k ö k e t  nem 
é r t e s í t e t t é k .  Amikor Nádasdy F e re n c  1589 -ben  se re g év e l  m e g l e 
p e t é s s z e r ű e n  F e h é rv á r  a l a t t  m e g je l e n t ,  é s  a tö rökökben n a ç y  
k á r t  t e t t ,  a  f e h é r v á r i  bég a három  k ö z e l i  f a l u  b i r á j á t  n y a r s -  
ba v o n a t t a ,  m e r t  nem j e l e n t e t t é k  Nádasdy k ö z e l e d é s é t .  N ád a sd y  
v i s z o n z á s u l  k é t  odabasá t  és  a  f e h é r v á r i  t i h a j á t ,  ak ike t  f o g 
l y u l  e j t e t t ,  a  három n y á rsb a  v o n t  b író  m e l lé  kardba v e r e t t e .  / 7 /

A v é g v á r i a k  b e ü té s e i  g y a k r a n  k á r t  o k o z t a k  a szegény k ö z s é 
geknek i 3 .  T h u ry  Benedek v a r p a l o t a i  k a p i t á n y  1569. ja n u á r  e l 
s e j é n  B a t ty á n  kö zség b ő l  " n y o l c  eke barmát" h a j t o t t a  e l .  K é t  ök
r ö t  l e v á g a t o t t ,  a t ö b b i t  p é n z é r t  és négy " t ö r ö k  k e s z k e n ő é r t"  
k e l l e t t  a b a t ty á n i a k n a k  k i v á l t a n i o k .  Thury ещу jobbágyot m egbo- 
t o z t a t o t t ,  a  t ö b b i e k e t  ped ig  h á z a i k  f e l g y u j t a s á v a l  és g y e rm e 
k e i k  e l h u r c o l á s á v a l  f e n y e g e t t e  meg. Ezzel e g y i d e j ű l e g  k a t o n á i 
v a l  P o lg á r d i  k ö z s é g e t  f e l d u l a t t a .  A f a l v a k k a l  különben n a g y o n  
sok r o b o to t  v é g e z t e t e t t ,  f á t  h o r d a t o t t ,  c s é p e l t e t e t t ,  h o r d ó k a t  
c s i n á l t a t o t t  é s  s z ü r e t e l t e t e t t .  / 8 /

B a t th y á n y  K r i s t ó f ,  B a t t y á n  \ és P o lg á r d i  f ö ld e s u ra  p a n a s z á 
r a ,  Miksa c s á s z á r  m e g p a ra n c s o l ta  Thury B en ed ek n ek ,  hogy a j o b 
bágyok s a n y a r g a t á s á t ó l  t a r t ó z k o d j o n ,  h a s o n ló  cse lekm ényekre  ne 
ve tem edjen ,  e l l e n k e z ő  e s e tb e n  nem fog ja  e l k e r ü l n i  súlyos n e 
h e z t e l é s é t .  Még a végvár i  b ég  i s  f i g y e l m e z t e t t e  Thuryt, h o g y  ne 
s ú j t s a  a h ó d o l t  f a lv a k  j o b b á g y a i t  e l v i s e l h e t e t l e n  t e r h e k k e l ,  mun
kákka l  és p é n z a d ó k k a l .  / 9 /

a ^Thury György 1558 s z e p t e m b e r é t ő l  1568 f e b r u á r  e l e j é i g  V á r 
p a lo ta  k a p i t á n y a .  K a n iz sá ra  t ö r t é n t  t á v o z á s a  u tá n  öccse T h u 
ry  Benedek l é p  t i s z t é b e .
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Bár a t ö r ö k  adóz ta tás  s ú l y o s a n  t e r h e l t e  a  F e jé r  n e g y e i  h ó 
d o l t  jo b b á g y s á g o t ,  adózott m a g y a r  f ö ld e s u r á n a k  i s ,  mert ú g y  gon
d o l t a ,  hogy s z e m é l y -  és v a g y o n b iz to n s á g á t  v é d i ,  ha mind a t ö 
r ö k ,  mind a m a g y a r  f ö ld e s u r n a k  s z o lg á l .  / 1 0 /  A polgárd i  j o b b á 
gyok  1570. d e c e m b e r  29-én k ö z ö l t é k  E a t th y án y  B o l d i z s á r r a l ,  hogy 
é v i  adójukban 13  darab t e h e n e t  k ü ld te k  és s ó t  v á s á r o l ta k  r é s z é 
r e .  / 1 1 /  De u g y a n i g y  m e g f i z e t t é k  adójukat a csó k ak ő i  'u radalom  
f a l v a i  a H ádasdyaknak ,  P á k o z d , Sukoró-, V á l , Gyúró, Sóskút é s  
E ty e k  jo b b á g y a i  az  orbovai J a k u s i t h  c s a lá d n a k  és  a s á r m e l l é k i  
f a l v a k  a p a l o t a i  várnak. / 1 2 /  A törökök a m a g y a r  b i r t o k o s o k  f ö l 
d e s ú r i  j o g a i t  e l i s m e r t é k ,  é s  annak  g y a k o r l á s á t  á l t a l á b a n  nem 
a k a d á ly o z tá k .

A k e t tő s  a d ó z t a t á s ,  f ő k é n t  azonban a k a t o n a i  z a k l a t á s o k  a 
k i s e b b  t e l e p ü l é s e k  é l e té t  e l v i s e l h e t e t l e n n é  t e t t é k .  E m ia t t  már 
a 1 6 .  század m á s o d ik  f e lé b e n  m eg indu lt  a k i s  f a lv a k  l a k ó i n a k  á t -  
k ö l tö z k ö d é s e  a népesebb  h e l y e k r e .  Szeret n e m e s i  f a lu  18 c s a l á d 
j a ,  mivel a r e á  k i r ó t t  t e r h e k e t  e l v i s e l n i  nem tu d ta ,  e lh a g y v a  
n e m e s i  k ú r i á i t  / 1 3 / ,  1581 decem berében  P o l g á r d i n  t e l e p e d e t t  l e .
A kisnemesek á l t a l  l a k o t t  f a l v a k  i lyen  o k o k b ó l  fo k o za to san  mind 
e l n é p t e l e n e d t e k .  A legnagyobb k isnem esi  t e l e p ü l é s ,  Alap, a t i 
z e n ö té v e s  h á b o r ú  kezdeté ig  l a k o t t  maradt. K i v é t e l e s  h e l y z e t é t  
s a lé t ro m f ő z ő  h á z á n a k  k ö s z ö n h e t t e ,  melynek t e r m é k é t  e g y a r á n t  s z á l 
l í t o t t a  a p a l o t a i  várnak és a  s z é k e s f e h é r v á r i  tö röknek . V i s z o n y 
l a g  leg tovább  Á c s a ,  Alosut é s  f e a j á s z ó s z e n t p é t e r  k isnem esei  t a r 
t o t t a k  k i  o t t h o n a i k  m e l l e t t ,  a k i k e t  Ernő f ő h e r c e g  1589. a u g u s z 
t u s  21-én k e l t  mandátumával a  t a t a i  várnak t e l j e s í t e n d ő  " p a r a s z 
t i  munkák" a l ó l  m e n t e s í t e t t .  / 1 3 / а /  A három nem esi  f a lu  l a k ó i  a 
k é s ő b b ie k  s o r á n  c sak  nagyobb h a d j á r a to k  i d e j é n  menekültek e l ,  
d e  a  békésebb v isz o n y o k  b e k ö v e tk e z é s e  u tá n  m in d en  alkalom mal 
v i s s z a t é r t e k  f a l u j u k b a .

Egyes p u s z t á n  hagyott f a l v a k  b e t e l e p í t é s é r e  már a t ö r ö k  
u r a lo m  első é v t i z e d e i b e n  t ö r t é n t e k  kezdem ényezések. így S e r e 
g é l y e s t  1 5 5 9 -b en  a p a lo ta i  v á r  p r e f e k tu s á n a k  h o z z á j á r u l á s á v a l  
t ö r ö k  f ö l d e s u r a  t e l e p i t e t t e  b e .  A te le p e s e k  három szabad é v e t  
k a p t a k .  / 1 4 /  B ö g ö d ö t  1570-ben 9 egész - ,  3 f é l t e l k e s  jo b b á g y  és 
1 z s e l l é r  s z á l l t a  meg. / 1 5 /  A még 1526-ban e l h a g y o t t á  v á l t  Mo
h a  b e n é p e s í t é s é t  pedig 1 5 7 3 - b a n  g ró f  Salm g j r ő r i  g e n e r á l i s  e n 
g e d é l y e z t e .  Az u j  lakosokat a  p a l o t a i  k a p i t á n y  v á r b e l i  s z o l g á l a 
t o k r a  k ö t e l e z t e  . / 1 6 /

Ha a b u d a i  szandzsákhoz t a r t o z ó  F e jé r  m egyei 27 f a l u r ó l  
1 5 4 6 -b an  és 1 5 6 2 - b e n  k é s z ü l t  t ö r ö k  d e f te r e k  a d a t a i t  e g y b e v e t 
j ü k ,  az t  l á t j u k ,  hogy a t ö r ö k  p u s z t í t á s o k ,  d u l á s o k ,  s a n y a r g a 
t á s o k  e l l e n é r e  e fa lvak  m agyar népessége s z á m b e l i l e g  még j e l e n 
t ő s  e r ő t  k é p v i s e l t .

A 27 f a l u  1546-ban 274 k a p u v a l  és k b . 27 7 0  l a k o s s a l ,  1 5 6 2 -  
b a n  pedig 713 k a p u v a l  és k b . 3190 lé lekszám m al szerepe l  a z  a d ó -  
ö s s z e i r á s o k b a n . / 1 7 /

A b e v á n d o r lá s o k  és ö s s z e t e l e p ü l é s e k  f o l y a m a t á t  a n é p e s e b b  
f a l v a k  e s e t é b e n  j ó l  s z e m l é l t e t i  az e r l i t e t t  d e f t e r e k  a d a t a i n a k  
ö s s z e h a s o n l i t á s a :
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1546 -b an  1 5 6 2 -b e n *
Adonyban
Almáson

15
20

kapu,
rt

9

46
42

csa lá d fő
It

87
70

kapu,
tt

82
70

c s a l á d f ő
tt

E l ő s z á l l á s o n 12 t i
9 31 tt 51 ti 51 tt

F e n te lé n 14 tt
9 27 ff 29 II 36 II

Venyimb en 
Érden

30 It
9 53 tt 59 tt 52 ti

5 It
t 27 П 26 fi 26 tt

Válban 90 1»
9 121 tt 75 tt 71 tt

Tabajdon 6 ti
9 10 tt 30 ff 31 t t

Sóskuton 3 ti
9 29 tt 27 tt

9 27 tt

Az 1580-1581 .  év i  t ö r e d é k e s e n  k ö z ö l t  d e f t e r e k  19 F e j é r  me
gyei f a l u  a d a t a i t  t a r t a l m a z z á k .  Közülük n y o l c  f a lu  s z e r e p e l  az 
1562. é v i  a d 6ö s s z e í r á s b a n  i s .  Öt f a lu b a n  a lakosság  ú j a b b  növe
kedése f i g y e l h e t i  meg, m ig  Érden és V álón  f e l t e h e t ő e n  a p a l á n -  
kok k ö z e l s é g e  m ia t t  j e l e n t ő s  csökkenés k ö v e t k e z e t t  b e .  Az 1546. 
és 1562. é v i  ö s s z e í r á s o k b a n  v is z o n t  nem s z e r e p l ő  11 f a l u b a n  185 
házban l a k t a k  magyar jo b b á g y o k .  / 1 8 /

A p a l o t a i  várhoz t a r t o z ó  24 f a l u  1 5 8 5 .  év i  u rb á r iu m á n a k  
tanúsága  s z e r i n t  s z in t é n  m e g t a r t o t t a  m agyar  n é p e s sé g é t .  E f a l 
vak ig e n  j e l e n t ő s  ö s s z e g g e l ,  5337 f t  87 d é n á r r a l  j á r u l t a k  éven- 
k in t  a p a l o t a i  vár  f e n n t a r t á s á h o z .  / 1 9 /  Az e m l í t e t t  u r b á r i u m  a 
la k o s sá g  sz á m á ró l  nem t e s z  e m l í t é s t .  A f a l v a n k i n t  r é s z l e t e z e t t  
adók ö s s z e g é b ő l  k ö v e t k e z t e t n i  le h e t  a r r a ,  hogy a n é p e s s é g  l é t 
számában a k o ráb b i  h e l y z e t h e z !  képest l é n y e g e s  csökkenések  nem 
k ö v e t k e z t e k  be .

F e j é r  megye t e r ü l e t e  a  t i z e n ö té v e s  h á b o r ú  ejlat t  h a d s z í n t é r 
ré v á l t .  A s á r r é t i ,  a p á k o z d i  ütközettek é s  a S z é k e s f e h é r v á r  visz 
s z a f o g l a l á s á r a  i rányu ló  h ad m űve le tek  s o r á n  a v o l t  kun é s  b e s e 
nyő n é p e s  f a l v a k  l a k o s s á g á n a k  egy r é s z e  a háborús cse lekm ények  
á l d o z a t á u l  e s e t t ,  másik r é s z é n e k  s i k e r ü l t  a  Duna-Tisza k ö z é r e  és 
C s e p e l - s z i g e t r e  m e n ek ü ln ie .  Pákozd, G yúró ,  Vál,  Vereb, E ty e k  
és S ó sk ú t  jo b b á g y a i t  Révay  P é t e r  és o r b o v a i  J a k u s i th  A n d rá s  
f ö l d e s u r a k  a tö rö k  p u s z t í t á s a i  e lő l  é s z a k r a ,  k i r á l y s á g i  t e r ü l e t 
re  k ö l t ö z t e t t é k  á t .  /20/1 A csókakői u r a d a lo m  és a Duna m e n t i  
f a lv a k  n é p é t  P á lfy  e s z t e r g o m i  kap i tány  h e l y e z t e  b i z t o n s á g b a .  
S z é k e s f e h é r v á r t  a ha rcok  s o r á n  1601. s z e p te m b e r  20-án s i k e r ü l t  
ugyan v i s s z a f o g l a l n i ,  de a  v á ro s  1602. a u g u s z tu s  29-én  a német 
h e ly ő r s é g  á r u l á s a  k ö v e t k e z t é b e n  ismét a tö r ö k ö k  kezébe k e r ü l t .

A t i z e n ö t é v e s  h á b o rú  m érlege F e j é r  megye népessége szempont 
já b ó l  l e s ú j t ó  eredménnyel z á r u l t .  A megye d é l i  r é sz é b e n  v ég leg  
e l p u s z t u l t a k  Tad, l í i n d s z e n t  és Láng, az E r c s i  és Besnyő k ö z ö t t  
fekvő ő r s z i g e t ,  Dobos, M e l l á r ,  Timar, E s z e n y ,  Mecsér, S i k á t o r ,  
Szent E r z s é b e t ,  Törös é s  V a j a i  népes f a l u k ,  100, i l l e t v e  175 
évvel k é s ő b b  n é p e se d e t t  b e  ú j r a  B a l in k a ,  K á ló z ,  Vajta é s  Már
tó n v á s á r .  / 2 1 /  Pusztán  m a r a d t  a v o l t  kun  é s  besenyő t e l e p ü l é 
sek nagy  r é s z e .  V á rp a lo ta  1617 .  ok tó b e r  1 9 —én k é s z ü l t  u rbár ium a 
a várhoz  t a r t o z ó  24 f a l u  k ö z ü l  csak k e t t ő t  em lit  l a k o t t n a k .  /2 2 /

I l y e n  előzmények u t á n  j e l e n t e k  meg a  17 .  század h u s z a s  évei 
ben F e j é r  megyében az e l s ő  k a to l ik u s  d é l s z l á v  t e l e p e s e k , ak ik  
f e r e n c r e n d i  s z e r z e te s e k  v e z e t é s e  a l a t t  B o s z n iá b ó l  és H o r v á t o r 
szágbó l  i n d u l t a k  el h o s s z ú ,  u j  hazá t  k e r e s ő  Ú tjukra .  E l s ő n e k  
1626-ban  E r c s i  községe t  s z á l l t á k  meg. A f a l u  magyar f c l d e s u r a i  
Donbay P á l ,  a dobonhelyi l o v a s  v i té z e k  fő h ad n a g y a ,  D a l l o s  Janos,
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C-yőr megye a l i s p á n j a  és Torkos P é t e r  a szabad é v e k  e l t e l t e  u t á n  
a t e l e p e s e k k e l  s z e r z ő d é s t  k ö t ö t t e k .  A Győrben 1 6 3 0 .  jun ius 1 —é n  
l é t r e j ö t t  m e gá l lapodás  s z e r i n t  m inden  házas s z e m é ly  évenkínt 
ké t  m agyar f o r i n t o t ,  k é t  házas s z e m é ly  e g y ü t t e s e n  egy i t c e  v a 
j a t  é s  évenk in t  k é t s z e r  "ú r i  a j á n d é k o t "  v o l t  k ö t e l e s ' a  győ r i  
f ö ld e s u r a k n a k  a d n i .  Dombay v i s z o n t  megígérte  a z  e rc s ie k n e k ,  l iogy  
"meg i s  o l ta lm a zz a  ő k e t " ,  ha v a l a k i  a t e l e p e s e k e t  h á b o r g a t j a ,  
vagy m arh á ik a t  e l h a j t j a .  / 2 3 /  E r c s i b e n  1641- h e n  31 k a to l ik u s  
d é l s z l á v  jobbágy é s  9 z s o ld o s ,  a h ó d o l ts á g  v é g é n  pedig 45 j o b 
bágy l a k o t t .  / 2 4 /  A g s z e n tp é te r e n ,  E r c s i  szom szédságában 1631 — 
ben s z i n t é n  k a t o l i k u s  bosnyákok t e l e p e d te k  l e .  D a l lo s  János é s  
T o rkos  P é te r  f ö l d e s u r a k  o l t a l o m l e v e l e t  ad tak  r é s z ü k r e .  E lő z ő le g  
M u s z ta fa  bég, B i c s k e ,  A lcsu t ,  Gyúró  és A g s z e n tp é t e r  tö rök  f ö l — 
d e s u r a  k ö z ö l te  a Győrben lakó m agyar b i r t o k o s o k k a l ,  hogy e r c s i  
jo b b á g y o k tó l  sz eg é n y ség ü k  m i a t t  minden ház u t á n  évenkin t 1 f o 
r i n t  50 pénzt k é r t .  A magyar f ö l d e s u r a k  se j ö v e t e l  jenek e n n é l  
t ö b b e t ,  és e n g e d jé k  meg nek ik ,  ho g y  ké t  év ig  szabadságban  é l 
h e s s e n e k ,  Mint l e v e l é b e n  i r t a  " j o b b  édes szom széd  uraim, hogy  
em berek  é l je n e k  r a j t a ,  mint sem más e rde i  v a d a k " .  /25/^Dombay 
P á l  é s  Torkos P é t e r  azonban Í g é r e t ü k  e l l e n é r e  sem tud ták  az a g — 
s z e n t p é t e r i e k e t  m egvédeni.  A f a l u t  1644-ben m agyar  katonák é s  
h a j d ú k  f e l g y ú j t o t t a k ,  m arhá ika t  e l h a j t o t t á k  é s  tö b b  jobbágyo t 
r a b s á g b a  v e t e t t e k .

K a to l ik u s  d é l s z l á v o k  s z á l l t á k  meg e l ő s z ö r  P e r k á t á t ,  B ^ s — 
n y ő t  és Érdet i s .  P e r k á ta  1653—b a n  Gorup Gábor Ferenc v á l a s z 
t o t t  püspök adományozása f o l y t á n  a győri, j e z s u i t a  rendház b i r 
t o k á b a  k e r ü l t .  A j e z s u i t á k  s z i v e s e n  v e t té k  a k a t o l i k u s  d é l s z l á 
vok l e t e l e p ü l é s é t ,  a k ik  1660 k iö rü l  135 h á z a t  n é p e s í t e t t e k  b e . 
/ 2 6 /  A jobbágyokat azonbalni so k  z a k l a t á s  é r t e  a g y ő r i  v é g v á r i  k a 
t o n á k  r é s z é r ő l ,  b á r  a győri j e z s u i t a  k o l lé g iu m  ig y e k e z e t t  ő k e t  
m e g v éd e n i .  1675. au g u s z tu s  1 5 - é n  Pördös P é t e r  é s  Fördös M ih á ly  
g y ő r i  főhadnagyok r a j t a  ü t ö t t e k  a fa lu n ,  és h a t  ju h á sz t  G yőrbe 
h u r c o l t a k ,  L ip ő t  k i r á l y  u t a s í t o t t a  a Győr m e g y e i  a l i s p á n t ,  h o g y  
a h a ta lm askodók  e l l e n ,  ak ik  nem a " k e re s z té n y s é g  e l l e n s é g é r e ,  a 
t ö r ö k r e  r o n t o t t a k " ,  i n d í t s o n  e l j á r á s t .  / 2 7 /

A besnyői t e l e p e s e k  s o r s a  sem vo lt  ked v ező b b 1,. Besnyő E r 
c s i t ő l  d é l r e ,  a Duna m e l l e t t  f e k ü d t .  A k a t o l i k u s  d é l s z lá v o k  
a z o n b a n  az á l l a n d ó  tö r c k  k a to n a  j á rá s o k  m i a t t  a  k ö z e l i  k e t t ő s  
ha lom  egy ikére  k ö l t ö z t e k  á t .  Majd amikor a k a t o n a i  z a k l a t á s o k  
nem szűn tek  meg, in n e n  i s  to v á b b  k ö l tö z te k  E r c s i  köze lébe .  A 
S z a p á r y  P é te r  t u l a jd o n á b a n  l é v ő  fa lu b a n  a h ó d o l t s á g  végén 1 2 0  
h á z b a n  l a k ta k  a t e l e p e s e k .  / 2 8 / É r d e n  az e l s ő  m egszá lló  d é l 
s z l á v o k  ugyancsak  k a to l ik u s o k  v o l t a k ,  a k i k e t  1751 -|ig m e g s z a k í 
t á s  n é l k ü l  f e r e n c e s  r e n d i  s z e r z e t e s e k  p a s z t o r á l t á k ,  csak k é s ő b b  
t e l e p e d t e k  meg a  f a lu b a n  g ö r ö g k e l e t i  s z e r b e k  i s .  / 2 9 /

S ősku tra  1 6 4 8 -b a n  a komáromi j e z s u i t a  r e n d h á z  k a t o l i k u s  
h o r v á t o k a t  t e l e p i t e t t  l e .  M iv e l  e magyar v é g v á r i a k  a t ö r ö k  
z s o ld h a n  á l l ó  g ö r ö g k e l e t i  v a l l á s u  rácokat ü l d ö z t é k ,  a k o m á ro -_  
mi j e z s u i t á k  a g y ő r i  és komáromi k a p i t á n y t ó l ,  va lam in t B a t t h y á n y  
Adám g e n e r á l i s t ó l  a s ó s k ú t i  h o r v á to k  r é s z é r e  m en leve le t  s z e r e z 
t e k .  A j e z s u i t á k  a r r a  h i v a t k o z t a k ,  hogy az u j  te le p e se k  h o r v á 
t o k  és nem r á c o k ,  amire a p e s t i  f r a n c i s k á n u s  b a r á to k  meg i s  mer
n e k  e sküdn i .  U t a l t a k  a r r a  i s ,  hogy P. H o rv á t  Ján o s  komáromi j e 
z s u i t a ,  ak i  k o r á b b a n  t ö r ö k o r s z á g i  m is sz ió b a n  v o l t ,  s z e m é ly e s e n  
i s m e r i  őket .  / 3 0 /
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A k a t o l ik u s  h o r v á t o k  Sóskuton a z o n b a n  mindössze 15 évig 
tu d t a k  megmaradni. R u l i  aga ,  Séskut t ö r ö k  f ö ld e s u ra  1666-ban  30 
rao  c s a l á d o t  t e l e p i t e t t  l e  o t t .  / 3 1 /  A d é l s z l á v  b e v á n d o r ló k  
1630-1650  k ö zö t t  22 f a l u b a n ,  1370 h á z b a n  kb. 6850 lé lekszám m al 
t a l a l t a k  o t th o n r a .  E b b ő l  A g s z e n tp é te re n  160 í Besnyőn 1 2 0 ,  Er
c s ib e n  1 4 0 ,  P erká tán  1 1 0 ,  Erden 40 é s  Sóskuton  40, ö s s z e s e n  610 
házban k b .  3050 b o sn y á k  és horvát t e l e p e d e t t  l e .  A g ö r ö g k e l e t i  
v a l l á s u  s z e rb e k  száma 3800 f ő t  . t e t t  k i .  A d é l s z lá v  n é p e k  egy r é 
sze a z o n b a n  a v á n d o r lá s h o z  szokott t e r m é s z e tü k  m i a t t  nem soká
ig  m a ra d t  egy h e ly e n ,  t o v á b b á l l t .  E nnek  k ö v e tk ez téb e n  három év
t i z e d  m ú lv a ,  k ö z v e t l e n ü l  Béos ostroma e l ő t t  számuk 21 fa lu b a n  
1C05 h á z r a  és kb. 5025 f ő r e  csökken t.  / 3 2 /

A nagyobb t e l e p ü l é s e k  közül Adony mezővárosban a palánkon 
b e l ü l  s z e r b  hajdúk és  h u s z á r o k  40 h á z b a n ,  szerb p a r a s z t o k  pe
d ig  a p a lá n k o n  k iv ü l  7 0  házban  l a k t a k .  A para sz tok  Z ic h y  Is tván  
f ö l d e s u r n a k  évenkin t 30 P t  censust f i z e t t e k ,  és egy p á r  karma
z s in  p a p u c s o t  ad tak .  A t ö r ö k  f ö ld e s u r n a k  minden ház u t á n  1 F t -  
ot f i z e t t e k ,  és minden te rm ény  u tá n  b e s z o l g á l t a t t á k  a  t i z e d e t .
A v á r o s n a k  szép gyüm ölcsös  és erdős s z i g e t e  v o l t .  F ö ld m ű v e lé s 
s e l ,  az á l l a t t a r t á s o n  k i v ü l ,  mint a s z e r b e k  á l t a l á b a n ,  csak 
egész s z ű k  kere tben  f o g l a l k o z t a k .  D u n a p e n te lé n  a c a s te l lu m b a n  
40 h á z b a n  tö r ö k  k a to n á k  t a r t ó z k o d ta k ,  50  házban p e d ig  s z e r b  pa
r a s z to k  l a k t a k .  E r c s i b e n  140 házban k b .  700 k a t o l ik u s 'b o s n y á k  
t e l e p ü l t  l e .  Szapáry P é t e r  fö ld e su rn a k  é v e n k in t  70 t a l l é r t  f i 
z e t t e k .  A Budán lakó  t ö r ö k  fö ld e su rn a k  p e d ig  minden h á z  u tá n  1 
f o r i n t o t ,  a k ish á za so k  50 d éná r t  a d t a k .  Ezenkívül m in d e n  juh és 
bárány  u t á n  1 d é n á r t ,  a terményekből é s  b o r b ó l  t i z e d e t  k e l l e t t  
b e s z o l g á l t a t n i o k .  Gyüm ölcsös és erdős  s z i g e t ü k ,  e l e g e n d ő  szán
t ó f ö l d j ü k ,  r é t j ü k  és s z ő l ő i k  v o l ta k .  / 3 3 /

A s z e r b e k e t  nagy r é s z b e n  a tö rö k  f ö ld e s u r a k  t e l e p i t e t t é k .  
R á c s z e n tm ik ló s t  azonban C sajághy  G e r g e ly  magyar f ö l d e s u r  népe
s í t e t t e  b e .  / 3 4 /  I v á n c s á r a  Dienes D á n i e l  d iá k  és H asz án  i s z -  
paha e g y ü t t e s e n  h o z ta k  b e  r á c o k a t .  D i e n e s  Dániel a t ö r ö k  f ö l 
desurnák k ö lc s ö n  m egkü ld te  a község h a t á r a i r a  vonatkozó i r a t o 
k a t ,  m e r t  annak h a t á r a i t  a  szomszédok m inden  f e l ő l  e l c s i p d e s -  
t é k .  H a sz á n  iszpaha a m agyar  f ö ld e s u r n a k  s z í v e s s é g é é r t  egy  pár 
cs izm át á s  a f e le s é g é n e k  "egy szép k e s z k e n ő t  k ü l d ö t t " .  / 3 5 /  Ta
l á n  az u t o l s ó  szerb t e l e p í t é s e k  közé t a r t o z o t t  S zázhalom , ahol 
a p e s t i  H u r t  as an aga f e l e s é g e  és f i a  Razman za in ,  á k o s h á z i  Sár
kány J á n o s ,  a "Kanizsa e l l e n  emelt v é g h á z a k  v i c e g e n e r á l i s a "  hoz
z á j á r u l á s á v a l  g ö r ö g k e l e t i  sze rbek  k í s é r e l t e k  meg u j  é l e t e t  kez
d en i .  A m agyar f ö ld e s u r  három  szabad é v e t  e n g e d é l y e z e t t ,  melynek 
l e t e l t e  u t á n  adóban é v e n k i n t  egy s k a r l á t  szőnyeget és 1 0  oka 
f e h é r  l e n t  k ö t ö t t  k i .  S á rk á n y  János t e l e p i t ő  le v e lé b e n  a Száz-  
halmot m e g s z á l ló  sz e rb  jobbágyoknak m e g í g é r t e ,  hogy a b e r k i e k k e l  
ás t á r n o k i a k k a l  e g y ü t t  "m inden  t e h e t s é g é v e l "  m ego lta lm azza  
ő ke t .  / 3 6 /

A s z é k e s f e h é r v á r i  s z e r b  t e l e p ü lé s  a  1 7 .  század i töm eges  
d é l s z l á v  b e v á n d o r l á s t ó l  t e l j e s e n  f ü g g e t l e n ü l  k e l e t k e z e t t .  Már 
1543 u t á n  m e g je le n te k  a v á ro sb a n  a t ö r ö k  ka tona i  s z o l g á l a t b a n  
á l l ó  s z e r b  a a r t a ló c o k .  A n ő s  m arta lócok  magukkal v i t t é k  c s a l á d 
ju k a t  i s ,  ak ik h ez  később s z e r b  p a r a s z t o k ,  kereskedők é s  i p a r o 
sok c s a t l a k o z t a k . ’ A s z e r ’o&'k a v á r tó l  k e l e t r e  fekvő e lő v á r o s b a n  
t e l e p ü l t e k  l e ,  mely k é s ő b b  a " r ác v á ro s"  n e v e t  kap ta .  / 3 7 /  Szé
k e s f e h é r v á r o n  a szerb  m a r t a ló c o k  száma a z  1628-1629. é v i  tö rö k
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z s o ld j e g y z é k  s z e r i n t  34 v o l t .  Ugyanakkor a c s i k v á r i  p á r k á n y t  25 
m a r ta ló c  v é d t e .  / 3 8 /

A d é l s z l á v  népek t é r f o g l a l á s á v a l  e g y i d e j ű l e g  a megye f a l 
v a in a k  egy r é s z é b e n  magyar t e l e p e s e k  j e l e n t e k  meg. Sok e s e tb e n ,  
a háborús cselekm ények  m i a t t  e lm enekültek  i s  v i s s z a t é r t e k  r é g i  
l a k ó h e ly ü k r e .  Vereb k ö z s é g e t  1619—ben f ö l d e s u r a  Jakus ith .  András 
ú j r a  b e n é p e s í t e t t e ,  és a jobbágyoknak h á ro m  szabad é v e t  a d o t t .  
/ 3 9 /  A f a l u  t ö r ö k  f ö ld e s u r a  később a l a k o s o k a t  az A u s z t r i a  f e 
l é  i r á n y u ló  m arhakereskede lem  k ö z v e t í t é s é r e  h a s z n á l ta  f e l .  / 4 0 /  
n r r e  a B a t th y á n y  csa lád  i s  igénybe v e t t e  E n y in g , _P o l g á r é i  é s  
B ic sk e  jo b b á g y a in a k  a közrem űködésé t ,  Batthyány,'  Ádám 1 6 5 4 .  au
g u s z tu s  1 8 -á n  Hagy G ergely  nevű enyingi jo b b á g y á t  és a n n a k  f i á t  
a p a r a s z t i  s z o l g á l t a t á s o k  a l ó l  f e l s z a b a d í t o t t a .  Ennek e l l e n é b e n  
n e v e z e t t  k ö t e l e s  v o l t  B a t th y á n y  m arhakereskedelm ét s e g í t e n i .
/ 4 0 / a /  F o rn á t  1619-ben n é p e s í t e t t e  be ú j b ó l  Hyáry Pál f ö l d e s u r .  
Az u j  t e l e p í t é s e k  k ö z ö t t  a Vas megyei Lak községbő l szá rm azó  
jobbágyok i s  v o l t a k .  / 4 1 /  C sák v á r ra  1 6 2 5 -b e n  t é r t e k  v i s s z a  ma
g y a r  l a k o s a i ,  a k i k  három s z a b a d  évet k a p t a k .  / 4 2 /  Zámolyt 1636. 
j a n u á r  3 -án  s z á l l o t t a  meg eg y  Iványos n e v ű  t i s z t t a r t ó .  M iv e l  a 
k ö z s é g e t  g y a k r a n  f e l k e r e s t é k  és h á b o r g a t t á k  a végvári k a t o 
n á k ,  ami a f e h é r v á r i  t ö r ö k ö k  gyanakvását f e l k e l t e t t e ,  Hádasdy 
F erenc  f ö l d e s u r  B atthyány  Ádámtél p r o t e c t i o n a l i s t  k é r t  r é s z ü k 
r e .  Az 1647- évben a "nagy Ín sé g  és nyom orúság"  m ia t t  m e g f u t a 
m odott  lo v a s b e r é n y ie k  1648 .  ja n u á r  l-4en S e r é n y i  Pál é r e s k u j v á -  
r i  v i c e k a p i t á n y  o l t a l o m l e v e l e  b i r to k á b a n  m e r t e k  csak v i s s z a t é r 
n i  l a k ó h e l y ü k r e . / 4 3 /  P á t k á t  Hádasdy F e r e n c ,  a csókakői -urada
lom f ö l d e s u r a  1648 e l e j é n  t e l e p i t e t t e  be ú jo n n a n .  A t e l e p í t é s b e n  
érdemes te v é k e n y s é g e t  k i f e j t e t t  Kemény A l b e r t e t  Hádasdy minden 
p a r a s z t i  a d ó z á s t ó l  és s z o l g á l t a t á s t ó l  f i r ó l - f i r a  f e l m e n t e t t e .  
P á tk á n  1662. f e b r u á r  2 6 -án  már 28 e g y t e l k e s  és 13 f é l t e l k e s  job 
bágy  l a k o t t .  A jo b b á g y s z o lg á l t a tá s o k a t  v á l l a l v a  köztük é l t e k  a 
Vörösmarty  és  Mészöly k is n e m e s  család t a g j a i  i s .  / 4 4 /

A tö r ö k  h ó d o l ts á g  u t o l s ó  é v t i z e d e ib e n  t e l e p ü l t  be C s a b ja  
p u s z t a  B a t t y á n  község jo b b á g y a ib ó l ,  a Mór m e l l e t t i  I g a r ,  S á r -  
k e r e s z t e s ,  Csákberény , I s z t i m é r  és a B i c s k e  m e l l e t t i  V é r t .  / 4 5 /  
P o lg á r é ib a n  az  1670-es é v e k b e n  Baranya é s  Somogy megyéből mene
k ü l t  magyarok t a l á l t a k  u j  o t t h o n r a .  Török  f ö ld e s u r a ik  t ö b b s z ö r  
i s  v i s s z a  a k a r t á k  őket v i n n i ,  végül i s  p é n z é r t  m e g v á l t o t t á k  ma
g u k a t .  / 4 6 /

Amikor 1683-ban  a t ö r ö k  nagyvezér B é c s  ostromára i n d u l t , 
a F e jé r  megye t e r ü l e t é n  á t v o n u l ó  fő h ad e rő  az  ú tjába  e s ő  f a l v a k a t  
f e l d ú l t a  és  f e l p e r z s e l t e .  A Bécs a l a t t  v e r e s é g e t  s z e n v e d e t t  t ö 
r ö k  se reg  v i s s z a v o n u l á s a ,  majd a f e l s z a b a d í t ó  háborúk s o r á n  Fe- 
j é r  megye n é p é r e  ú j r a  n e h é z  időszak  k ö v e t k e z e t t .  A f a l v a k  népe 
á l l a t a i v a l  é s  le g s z ü k s é g e s e b b  in g ó s á g a iv a l  kén y te le n  v o l t  e l 
m eneküln i .

Az 1683-1688 .  k ö z ö t t i  háborús id ő s z a k b a n  F ejé r  megye 21 
d é l s z l á v  n em z e t isé g ű  t e l e p ü l é s e  közül 16 f a l u  e l h a g y o t t á  v á l t .
Öt fa lu b a n :  Adonyban 40, E r c s ib e n  40, D u n a p e n te lé n  50, P e r k á -  
t á n  10 és É rd e n  60 t e l e p e s  c s a lá d  h e ly é n  m a ra d t .  É rden , E r c s i 
ben  és P e r k á t á n  k a to l ik u s  bosnyákok l a k t a k .

1690-ben  ú jabb d é l s z l á v  t e l e p ü l é s i  h u l l á m  i n d u l t .  A f e l 
s z a b a d í tó  h á b o rú k  m e g to rp an ása  és B e lg rá d  e l e s t e  u tá n  C s e rn o v ic s  
Arzén é r s e k ,  i p e k i  p a t r i a r c h e  a törökök b o s s z ú j á t ó l  f é l v e  nagy
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számú s z e r t  h í v é v e l  e g y ü t t  M a g y aro rsz ág ra  m enekü lt .  L i p ó t  c s á 
s z á r  a s z e r b e k e t  védelmébe v e t t e ,  és r é s z ü k r e  s z é le sk ö rű  p r i v i 
légium okat a d o t t .  E zenk ívü l  F e j é r ,  Győr, Komárom és V eszprém  me
gyének m e g t i l t o t t a ,  hogy a b e t e l e p ü l ő k e t  a d ó k k a l  és k a t o n a t a r 
t á s s a l  m e g te r h e l j é k .

Az u j  d é l s z l á v  b e v á n d o r l á s  Fe jé r  m egyét v iszony lag  k i s e b b  
mértékben é r i n t e t t e ,  1 6 9 0 -1 6 9 6 ,  k özö t t  k i l e n c  faluban 222 c s a 
l á d  t e l e p e d e t t  l e .  A d é l s z l á v o k  száma az 1 689 -ben  össze i r t  200 
t e l e ç e s  c s a l á d d a l  együ tt  k b , 2 1 1 0 / ő t  t e t t  k i .  / 4 7 /  A S z é k e s f e 
h é r v á r r á  k e r ü l t  szerb c s a l á d o k  száma i s m e r e t l e n .  K é t s é g t e l e n ,  
hagy nagyobb c s o p o r t  t e l e p ü l t  l e  a v á ro sb a n  i s ,  m ellye l  a  r á c 
város n é p e s s é g e  jóva l  m e g n ö v ek e d e t t .  A s z é k e s f e h é r v á r i  s z e r b  t e 
l e p ü lé s  j e l e n t ő s é g é r e  u t a l ,  hogy  C se rn o v ic s  p a t r i a r c h a  1 6 9 4 -b e n  
J e f t e r n i j e  P o p o v i ty o t  s z é k e s f e h é r v á r i  és b u d a i  püspöknek k i n e 
v e z te .

A F e j é r  megyei szerb t e l e p e s e k  e l h e l y e z é s é t  C s e r n o v ic s  sz e 
mélyesen i r á n y í t o t t a .  A R á c a lm á s ra  l e t e l e p ü l t  szerbek k é r é s é r e  
Zichy I s t v á n  f ö l d e s u r r a l  é v i  8 0  t a l l é r  á r e n d á b a n  e g y e z e t t  meg. 
Sóskút k ö z s é g e t  90 f t - é r t  v e t t e  bérbe a komáromi j e z s u i t á k t ó l ,  
aho l  16 jo b b á g y o t  t e l e p i t e t t  l e ,  s a já t  maga r é s z é r e  143 m é ré s  
f ö ld e t  v e t t  ig é n y b e ,  és a l l o d i a l i s  g a z d á lk o d á s r a  r e n d e z k e d e t t  
b e .  / 4 8 /  C s e r n o v ic s  k ö z b e n j á r á s á r a  Szapáry  P é t e r  és a b u d a i  ka
m arai a d m i n i s z t r á c i ó  m e g e n g e d te , hoçy a s z e r b e k  Tárnokon i s  b e 
re n d e z k e d je n e k .  A p a t r i a r c h a  1695 m ájusában F e j é r  megye a l i s 
pánjának p á r t f o g á s á t  k é r t e ,  hogy  a t á r n o k i  t e l e p e s e k e t  s e n k i  ne 
b án ta lm az za .  Ameddig l e h e t ,  ő k e t  a p o rc ió  f i z e t é s é t ő l  é s  más 
t e r h e k t ő l  m e n t e s í t s e ,  mert a t ö r ö k  uralom a l a t t  minden j a v a i 
k a t ,  i n g ó s á g a i k a t  és i n g a t l a n a i k a t  e l v e s z t e t t é k .  / 4 9 /

C s e rn o v ic s  ig y e k e z e t t  s z e r b  h i v e i t  a már k a to l ik u s  d é l s z l á 
vok á l t a l  l a k o t t  fa lvakba  i s  b e v i n n i  és l e t e l e p í t e n i ,  ami k é 
sőbb a r é g i  é s  u j  t e l e p e s e k  k ö z ö t t  sok n é z e t e l t é r é s r e  v e z e t e t t .
A p a t r i a r c h a  1692-ben  m e g k í s é r e l t e  az E r c s i  m e l l e t t  fekvő  D una- 
s z lg e t e n  az e l h a g y o t t  tem plom ot és m o n o s to r t  b i r to k b a  v e r m i ,  
hogy oda g ö r ö g k e l e t i  s z e r z e t e s t  tegyen b e .  A tú ls ú ly b a n  l é v ő  . 
e r c s i  k a t o l i k u s  d é lsz lá v o k  az o n b an  a k í s é r l e t e t  m egakadályoz
t á k .  / 50/  É rd e n  a k a to l ik u s  bosnyákok nem a k a r t á k  v i s s z a a d n i  a 
korábban e l m e n e k ü l t  és v i s s z a t é r t  sz e rb ek n e k  s z ő lő ik e t .  / 5 1 /
Majd f e g y v e r e s e n  a k a d á ly o z tá k  meg, hogy a s z e r b e k  az É rd h e z  t a r 
to z ó  Sashalom p u s z t á t  b i r t o k b a  vegyék. M in d k é t  esetben  C s e r n o 
v i c s  k é r é s é r e  1694-ben a b u d a i  kamarai a d m in i s z t r á to r n a k  k e l l e t t  
k ö z b e lé p n i ,  é s  a béké t  a t e l e p e s e k  k ö z ö t t  h e l y r e á l l í t a n i .  / 52/

A p 'o r c i ó f i z e t é s i  m e n te s s é g  csak néhány  é v ig  t a r t o t t .  A d é l 
s z l á v  l a k o s s á g o t  i s  adózás a l á  vonták. A k a t o n a i  t e r h e k e t  i s  
v á l l a l n i o k  k e l l e t t .  / 53/  E ze k  nem v o l ta k  c s e k é ly e k .  Az é r d i e k ^  
a vármegyéhez i n t é z e t t  p a n a s z u k  s z e r i n t ,1 6 9 3 - b a n  a m e g s z á l ló  és 
á tu ta z ó  k a t o n á k r a  635 f t - o t  k ö l t ö t t e k .  Á l la n d ó a n  s z e k e r e z n iö k  
k e l l e t t .  A f a l u  m e l l e t t  ö t  h é t i g  á l lom ásozó reg im en t  250 b o g 
l y a  s z é n á ju k a t  f e l e t e t t e .  F e j é r  megye k ö z g y ű l é s e  1693. d ec em 
b e r  12-én k é r é s ü k r e  e k ö l t s é g e k e t  p o r c ió ju k b a  b e s z á m í t o t t a .  / 5 4 /

A k a t o n a i  k ihágások  k ö v e tk e z té b e n  a Duna menti d é l s z l á v  
f a lv a k  népe e g y r e  fo g y o t t .  R a d i e s  János d u n a f ö ld v á r i  p r o v iz o r ,  
1698. november 1 - é n  a b u d a i  k a m a ra i  a d m in i s z t r á c ió n a k  j e l e n t e t 
t e , hogy Duna p e n t e  l é r ő l  és R á c a lm á s ró l  a l a k o s s á g  t e k i n t é l y e s
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r é s z e  e l t á v o z o t t ,  mert a z  á tvonu ld  k a t o n á k a t  f o r s p o n t t a l ,  é t e l 
l e l  és i t a l l a l  e l l á t n i  már nem tu d ta .  / 5 5 /

A B á n á t b a ,  Bánságba é s  a Buda k ö r n y é k i  fa lvakba  i r á n y u l d  
e l v á n d o r l á s i  fo lyam at a  k é s ő b b i  évek s o r á n  sem á l l t  meg. Ennek 
következménye l e t t ,  hogy a 18. század e l s ő  fe lében  az  e lh a g y o t t  
jobbágytep-kekre  a Zichy c s a l á d  Adonyba n ém ete k e t ,  a S z a p á ry a k  
T árnokra  é s  a komáromi j e z s u i t á k  S d s k u t r a  s z lo v á k o k a t  t e l e p i 
t e t t e k  b e .  / 5 6 /

Jegyzetek

/ 1 /  Magyar t ö r t é n e t  V . k ö t .  A t i z e n h e t e d i k  század. I r t a :  Szek- 
f ü  G yula  B p , ,  é . n .  46 .

/ 2 /  K á r o ly  János :  F e j é r  vármegye t ö r t é n e t e .  I I I . k ö t .  S z é k e s -
f e h é r v á r ,  1898. 64 .  "1543. o k td b e r  4 - é n  F e jé r  várm egye t ö r 
v én y s z é k e  ü l é s t  t a r t o t t  b a r a c s k a i  P á l f f y  Pál é s  B a la z s  
ü g y é b e n ."  Ld. még F ö g l e i n  A ntal :  A vármegyei jegyzőkönyv  
c .  ta n u lm á n y á t :  (= L e v é l t á r i  Közlemények X V I.é v f .  1938. 
1 5 2 . )  " F e jé r  vármegye h a tásága  1 5 4 3 - b a n ,  amikor a  t ö r ö k  
S z é k e s f e h é r v á r t  e l f o g l a l t a ,  már nem v o l t  a h e l y é n . "

/ 3 /  H a d t ö r t é n e t i  L t .  gyűjtem énye 2 4 0 /1 5  56.
/ 4 /  A b u d a i  basák magyar nyelvű l e v e l e z é s e  I . k c t .  B p .  , 1915. 

1 0 5 .  M usztafa  b a s a  l e v e l e  T ra u ts o n  Jánoshoz, B u d a ,  1576, 
m á ju s  17 .  ‘

/ 5 /  Uo. 11 8 .  M usztafa b a s a  panasza M ik sa  c s á s z á rh o z ,  Buda, 
1 5 7 6 .  augusz tus  24 .

/ 6 /  T a k á t s  Sándor: R a jz o k  a tö rök  v i l á g b d l  I I . k ö t .  B p . , é .n .  
16 6 .

/ 7 /  Но. I I . k ö t .  165.
/ 8 /  O r s z . L e v é l t á r  (következőkben  ОЪ) P 1314 B a t th y á n y  c s .  l t .  

M i s s i l e s  5271.s z .  B a t th y á n y  és P o l g á r d i  községek  panasza 
T h u ry  Benedek e l l e n  Batthyány  B o l d i z s á r h o z  1569 .  ja n u á r  1.

/ 9 /  Uo. M i s s i l e s  31273 . s z . Miksa c s á s z á r  r e n d e le te  T h u ry  Bene
d ek h e z  I 569. f íe b r u á r  9 .

/ 1 0 /  Sa lam on  Ferenc: M agyarország a t ö r ö k  h d d i tá s  k o r á b a n .  B p ., 
1 8 8 5 .  372.

/ 1 1 /  OL P 1314 B a t th y á n y  c s . l t .  M i s s i l e s  49437 su .  P o l g á r d i  
job b á g y o k  l e v e l e  B a t th y á n y  B o l d i z s á r h o z .

/ 1 2 /  Uo. NRA f a s c .  567 n o .  26. I .  F e r d in á n d  a c s d k a k ő i  uradalmat 
1 5 5 7 .  augusztus  2 1 - é n  Nádasdy Tamásnak adom ányozta .

/ 1 3 /  OL U r b a r i a  e t  C o n s c r ip t io n e s  (U. e t  C .)  f a s c .  3 7 ,  no .  15. 
S z e r e t  nemesi f a l u  1573-ban még l a k o t t ,  l a k d i  1 5 8 1  decem
b e r é b e n  k ö l tö z t e k  b e  P o lg á rd ib a .

/ 1 3 / а /  OL E 155 Acta P au l in o ru m  5 . c s .  4 4 . f a s c .  Ernő fő h e rc e g
1 5 8 9 .  augusztus  2 1 - é n  u t a s í t o t t a  Paksy  György t a t a i  főka
p i t á n y t ,  hogy A l c s u t ,  F e lc s u t ,  Á csa  és Kajásző S z e n tp é te r  
n e m e s i  fa lu k  l a k o s s á g á t  vegye v éde lm ébe ,  és m e g t i l t o t t a ,  
hogy  őket a t a t a i  v á rh o z  p a r a s z t i  munkára k é n y s z e r i t s e .
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/ 1 4 /  ОЬ F i l m t á r ,  Hofkammerarchiv 524/2, Az 15&4. évi v e s z p ré m i  
d i c a ö s s z e i r á s  s z e r in t  S e r e g é ly e s e n  5 p o r t a  v o l t ,  és 3 z s e l  
l é r  l a k o t t  o t t  a jobbágyokon  k iv ü l ,

/ 1 5 /  Ob P 707 Z ic h y  c s . l t .  7 3 . csomó fa sc .  86 e t  A, no, 7.
/ 1 6 /  ОЬ Veszprém megyei d i c a ö s s z e i r á s o k :  1 5 8 8 - b a n  és 1639 -ben  

Mohán 1 p o r t á t  Í r ta k  ö s s z e .  A f a lu t  I s z k a s z e n tg y ö r g g y e l  
együtt  1 6 5 0 -b e n  vérkonyi Amadé Jánosnak adományozta I I I .  
Ferd inánd .

/ 1 7 /  Xáldy-Nagy Gyula: Kanuni d e v r i  Budin t a h r i r  d e f t a r i  1 5 4 6 -  
1562. A n k a r a ,  1971. 1 9 -5 4 .

/ 1 8 /  V elics  Antal-Kammerer E r n ő :  M agyarország i tö r ö k  k i n c s t á r i  
d e f te re k  I - I I .  B p . , 1 8 8 6 -1 8 9 0 .  I I . k ö t .  536-554 .

/ 1 9 /  01 0. e t  C. f a s c ,  37.» n o .  1 5 .
/ 2 0 /  Uo. ÍTRA f a s c .  1705. no .  38 .
/ 2 1 /  Ob E. 158. C o n s c r ip t io  p o r t a r u m  Fejé r  m egye: 1543-ban B a 

l in k á n  10 p o r t a  v o l t ,  u g y a n e n n y i t  Í r t a k  ö á s z e  1613-ban i s ,  
a f a lu  1 6 5 3 —b an  azonban már l a k a t l a n .  Vaj t á n  1564-ben 5 
por ta  és 2 z s e l l é r  v o l t ,  1617-ben  p u s z t a .  Kálozon 1 5 7 3 -b a n  
24 e g y t e l k e s ,  1 f é l t é l k e s  jobbágy és 4 z s e l l é r  l a k o t t .  
1617-ben a  f a l u  már e l h a g y o t t .

/ 2 2 /  Ob U. e t  C. f a s c .  37. n o .  1 9 .
/ 2 3 /  Fmbt E r c s i "  uradalom l e v é l t á r a ,  f a sc .  1 .  n o .  6.
/ 2 4 /  Uo. f a s c .  1 .  no .  3. és OL U. e t  C. f a s c .  6 0 .  no. 59. Ra

d ie s  János  d u n a f ö ld v á r i  p r o v i z o r  1689. é v i  ö s s z e í r á s a  s z e 
r i n t  E r c s i b e n  1660 k ö r ü l  1 4 0  házban k a t o l i k u s  rácok l a k t a k

/ 2 5 /  Fmbt E r c s i  uradalom  l t .  f a s c .  1 . no. 5.
/ 2 6 /  Ob b ib e r  r e g i u s  X I I I . k ö t .  6 - 7 .  I. b ip ó t  1663-ban  h o z z á j á 

r u l t ,  hogy Gorup Gábor F e r e n c  v á l .p ü sp ö k  P e rk á ta  f a l u t  é s  
S zen tágo ta  p u s z t á t  a g y ő r i  j e z s u i t a  k o l lé g iu m n a k  adomá
nyozza. Az adományozás k ü lö n b e n  már 1 6 5 3 .  ja n u á r  1 2 -én  meg 
t ö r t é n t .

/ 2 7 /  Ob A 35. K a n c e l l á r i a i  b t .  Conceptus ex p e d i t io n u m  1676. n o .  
171. I . '  b i p ő t  r e n d e le te  Győr megye a l i s p á n j á h o z  1676. má
jus 20.

/ 2 8 /  Fmbt Acta lo co rum : Besnyó i r .  E rcsiben  1 7 5 7 .  augus^í-is 1 6 -  
án t a r t o t t  t a n ú k i h a l l g a t á s  jegyzőkönyve.

/ 2 9 /  Fmbt F e j é r  megyei p lé b á n iá k  ö s s z e í r á s a  1753-1754-ben .
/ 3 0 /  01 B a t th y á n y  c s . l t .  P 1314 M is s i l e s  5776. s z . Belá ts  P é l

komáromi j e z s u i t a  ház fő n ö k  l e v e l e  B a t th y á n y  Adámhoz, 1 6 4 8 .  
novemberi 8 .

/ 3 1 /  Ob E I 52 A c t a  JesSuitica R e s i d .  Com aromiensis  fasc .  5, n o .
16. Kuli a g a  l e v é íe  a kom árom i j e z s u i t á k h o z  1666. novem ber 
26.

/ 3 2 /  Ob U. e t  C. f a s c .  60. n o .  5 9 .  Radies J á n o s  d u n a f ö ld v á r i  
provizor! 1 6 8 9 .  év i ö s s z e í r á s a .

/ 3 3 /  Uo. f a s c .  6 1 .  no. 35. P e n t  e l  é t  1558-1586. k ö z ö t t  a v á r p a 
l o t a i  k a p i t á n y o k  b i r t o k o l t á k .  Az 1617. o k tó b e r  1 9 - i  p a l o 
t a i  u r b á r iu m  s z e r in t  a f a l u  l a k a t l a n .
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/ 3 4 /  OL P 850 B a ra c s k a i  k ö z b i r to k o s s á g  l t . :  R é g i  b a ra c s k a i  i r a 
to k  35-39 . s z .  Tanyi D á n ie l  l e v e l e  C s a já g h y  G ergelyhez ,  Kő- 
c s a ,  1655. december 1 .

/ 3 5 /  Uo. 46 . s z .  Hasszán i s p a h a  l e v e l e  D ienes D á n ie l  d iá k h o z ,  Bu
d a ,  1665. m ájus 10.

/ 3 6 /  OL P 1341 B a t thyány  c s . l t .  f a s c .  14. n o .  1 5 .  ákosház i  S á r 
kány Ján o s  t e l e p i t ő  l e v e l e ,  1671. j ú l i u s  9 .

/ 3 7 /  J a k s i t y  I v á n :  A s z é k e s f e h é r v á r i  r á c v á r o s  t ö r t é n e t e .  K é z i -  
r a t  6.

/ 3 8 /  V elics-K am m erer  i .m . I . k ö t .  429.
/ 3 9 /  OL E 158 C o n s c r ip t io  p o r ta r u m  1 3 .k ö t .  Komárom megye 1055 .  

f ö l .
/ 4 0 /  OL E 153 A cta  Pau linorum  5 . csőmé, 44. f a s c .
/ 4 0 / а /  OL P 1312 Batthyány  c s .  I t .  11 1 .c s .  B a t th y á n y  Ádám 1654. 

au g u s z tu s  1 8 -á n  Nagy G erg e ly  nevű e n y i n g i  jobbágyát a p a 
r a s z t i  t e r h e k  a l ó l  f e l s z a b a d í t o t t a .

/ 4 1 /  OL P 431 K is f a lu d y  c s .  l t .  2 . csőmé: A Vas megyei L a k r ó l  e l 
s z ö k ö t t  Баку Tamás jo b b á g y  f i a i  a V é r t e s a l j á n ,  Pornán t e 
l e p e d te k  l e .

/ 4 2 /  OL E 158 C o n s c r ip t io  p o r ta ru m  13 .k ö t .  Komárom megye 1 0 72 .  
f o l .  A Komárom megyéhez t a r t o z ó  C s á k v á r t  1626-ban nem d i -  
c á l t á k ,  m e rt  szabad é v e i  még nem t e l t e k  l e .  Cecét i l y e n  
okbél s z i n t é n  nem v e t t é k  f e l  a d i c a l i s  c o n s c r i p t i o b a .

/ 4 3 /  OL P 185 E s z te r h á z y  c s .  c s á k v á r i  l t .  4 . csomó f a s c .  24 .  n o .  
6 . :  Zámoly m e g s z á l l i t á s a  1636, ja n u á r  3 - á n .  ----  FmLt Ac
t a  i u r i d i c a  f a s c .  5. n o .  4 . :  Serény i P á l  p á te n s  l e v e l e  a 
lo v a s b e r é n y ie k  számára 1648 .  január  1 .

/ 4 4 /  OL E 285 Nádasdy c s .  l t .  P r o t .  i n s e r .  4 9 . csőmé, p ag in a  293-  
294. és ü .  e t  C. f a s c .  4 .  no .  43.

/ 4 5 /  OL E 158 C o n s c r ip t io  p o r ta ru m  2 .k ö t .  F e j é r  megye: I s z t i m é -  
r e n  1543-ban  15 p o r ta  v o l t ,  1559-ben e l h a g y o t t  f a l u ,  1670 
k e r ü l  á t m e n e t i l e g  magyar t e l e p e s e k  m e g s z á l l t á k ,  a t ö r ö k  
f ö l d e s u r  m u ta t t a  meg n e k i k  a h a t á r t ,  1680-ban  ú j r a  p u s z 
t a .  -  OL U. e t  C. f a s c .  4 ,  no. 43. C s á k b e ré n y t  1671-ben  
s z á l l t á k  meg. K e r e s z te s  1660 kö rü l  n é p e s ü l t  be ,  a f a l u  e l 
ső m e g s z á l ló ja  Pap I s t v á n  szabados l e t t .  A b i r ó  és p r é d i 
k á t o r  sem a d ó z o t t .  E 153 Acta Paulinorum  f a s c .  5, no .  2. 
Vért f a l u t  1654-ben t e l e p i t e t t é k  be .  A te le p e s e k n e k  a p á 
p a i  p á lo s o k  k é r é s é r e  a  t a t a i  v á r  p r o v i z o r a  pátens l e v e l e t  
a d o t t .  -  OL B a tthyány  c s .  I t ,  P 1313 T ö rö k k o r i  i r a t o k  2 4 9 /a  
csomó No. I I .  92. B a t th y á n y  Ádám l e v e l e  M usztafa a g a ,  f e 
h é r v á r i  o la jb é g h e z  C s a b ja  p u sz ta  b e t e l e p í t é s e  ügyében 1645. 
ju n iu s  27. -  OL F i l m t á r ,  f e l v é t e l e k  a n é m e tu jv á r i  B a t th y á n y  
l e v é l t á r b ó l :  P o lg á r é i  l e v e l e  B a tthyány  Adámhoz a B aranya  
és Somogy megyéből b e t e l e p ü l t e k  ügyében 1672. ju n iu s  7.

/ 4 6 /  OL U rb a r i a  e t  C o n s c r ip t io n e s  f a s c .  60. n o .  59.
/ 4 7 /  Uo. E 158 C o n s c r ip t io  p o r ta ru m  2 .k ö t .  F e j é r  megye, 1 6 96 .  

é v i  o r s z á g o s  ö s s z e í r á s .
/ 4 8 /  Uo. Sóskú t 1696. é v i  ö s s z e i r á s a .
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/ 4 9 /  FmLt A cta  p o l i t i c s  f a s e .  1. no. 15 1 .  C sern o v ics  A rz én  l e v e 
l e  F e j é r  megye a l i s p á n j á h o z  1695. m ájus  17.

/ 5 0 /  0L B uda i  kam arai adm. B e r i c h te  u .  S c h r e ib e n  1692. a u g u s z 
t u s  n o .  74. C s e r n o v ic s  Arzén l e v e l e  a kamarai a d m i n i s z t r á 
t o r h o z  Ráckeve, 1 6 92 .  augusz tu s  25.

/ 5 1 /  Uo. 1692 . m á rc iu s ,  n o .  67. C s e r n o v ic s  l e v e l e  a k a m a r a i  ad- 
m in i s z t r á h o r h o z  az é r d i  d é l s z l á v  l a k o s o k  v i s z á l y a  ü g y é 
b e n ,  S z e n te n d re ,  1 6 9 2 .  m árcius 18.

/ 5 2 /  Uo. C s e rn o v ic s  p a n a s z a  a kamarai a d m i n i s z t r á t o r h o z ,  S z e n t 
e n d r e ,  1695. á p r i l i s  1 6 .  Az é r d i  " r á c o k "  f e g y v e re s e n  k i 
m entek a h ív e in e k  adom ányozott S asha lom  p u sz tá ra ,  é s  meg
a k a d á ly o z tá k  a f ö l d e k  b i r t o k b a  v é t e l é t .

/ 5 3 /  OL R 293 Megyei i r .  K o losvá ry  M ihály  F e j é r  megyei f ő s z o l 
g a b í r ó  j e l e n t é s e  a megye a l i s p á n j á n a k ,  S z é k e s f e h é r v á r ,
1694 .  december 29. Az adony i s z e rb e k  a b e s z á l l á s o l t  német 
k a t o n á k a t  a f a l u b ó l  k i v e r t é k .

/ 5 4 /  Fmbt A c ta  p o l i t i c a  f a s e .  1. no. 30 .  Az é rd ie k  p a n a s z a  Fe
j é r  megyéhez a k a t o n a i  t e r h e k  m i a t t .  É rd ,  1693. decem ber 
10.

/ 5 5 /  ОЬ B u d a i  kamarai adm. B e r i c h te  u .  S c h r e ib e n  1698. november 
1 .  R a d ie s  János d u n a f ö l d v á r i  p r o v i z o r  j e l e n t é s e :  P e n t e l e  és 
Almás l a k o s a in a k  n ag y  r é s z e  a k a t o n a i  t e r h e k  m i a t t  e l k ö l 
t ö z ö t t .

/ 5 6 /  FmLt K ö zg y ű lé s i  jegyzőkönyvek  1 1 . k ö t .  915. 1748. m á jus  28. 
k ö z g y ű lé s e n  a komáromi j e z s u i t a  h á z f ő n ö k  b e j e l e n t é s e :  mi
u t á n  a s ó s k ú t i  s z e r b  p ó p á t  r a b l á s  m i a t t  kerékbe t ö r t é k ,  a 
s z e r b e k e t  a f a l u b ó l  e l  a k a r j a  t á v o l í t a n i .  Helyükbe s z l o 
vák k a t o l i k u s o k a t  a k a r  b e t e l e p í t e n i .  -  FmLt K ö z g y ű lé s i  
jegyzőkönyvek  3 2 .k ö t .  46. 1 7 3 .számú b e j e g y z é s :  J a n k o v ic h  
J ó z s e f  és Pázmándy K á r o l y  f ő s z o l g a b i r á k  az 1807. m á r c iu s  
1 0 - i  közgyű lésnek  j e l e n t e t t é k ,  hogy a g ö r ö g k e le t i  s z e r b e k  
száma Adonyban, R á ca lm áso n ,  D u n a p e n te lé n  és B a t t á n  a  B á
n á t b a  t ö r t é n t  e l k ö l t ö z é s e k  m ia t t  m e g fo g y o t t .
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K áro ly  JENEI:

A ns ied lungen  im K o m i t a t , f e j é r  während der  T ü rk e n 
h e r r s c h a f t

Nach dem P a l l  v o n  S z é k e s f e h é rv á r  am 4. S eptem ber  1543 kam 
das g anze  Komitat u n t e r  T ü r k e n h e r r s c h a f t .  Die O r g a n i s a t i o n  des 
K o m ita te s  z e r f i e l ,  s e i n e  T ä t i g k e i t  h ö r t e  au f .  Die i n  d e r  Umge
bung von S z é k e s f e h é rv á r  l ie g e n d e n  24 D ö rfe r  wurden d u r c h  den 
G e s e t z a r t i k e l  1567:17-  h i n s i c h t l i c h  d e r  S teuer  und A r b e i t  dem 
K om ita t  Veszprém a n g e g l i e d e r t .  Der S tuh l!  S o l t  kam zum К о mit a t  P e s t -  
P i l i s ,  d i e  Dörfer  u n t e r  dem V ér te s  und n ö rd l ic h  von  Vál zum Ko
m i t a t  Komárom.

D ie T ü r k e n h e r r s c h a f t  konnte e s  n i c h t  ve rm e iden ,  d i e  Be
s i t z r e c h t e  d e r  u n g a r i s c h e n  G rundhe rren  anzuerkennen .  Das b rach
t e  dann  e i n e  D oppe lbes teuerung  d e r  L e ib e ig e n en  m it  s i c h .  T ro tz 
dem gab e s  b i s  1590 k e in e n  g r ö s s e r e n  B l u t v e r l u s t  im K o n i ta t  Pe
j é r .  Das w ird  von den  tü r k i s c h e n  D e f t e r n  1546, 1 6 5 2 ,  1580-1581 
b e w ie se n .

Das Komitat wurde v i e l  mehr w ährend  des f ü n f z e h n jä h r i g e n  
K r ie g e s  v e r w ü s te t .  Zu d i e s e r  Z e i t  w urde der d i c h t b e v ö l k t e  Lîarkt- 
f l e c k e n  M artonvásár  z e r s t ö r t .  Nach 1606 war mehr a l s  d ie  H älf
t e  d e r  D ö r f e r  unbewohnt.

I n  den d a r a u f f o lg e n d e n  F r i e d e n s j a h r e n  begann d i e  Besied 
lu n g  d e s  K om ita te s .  Es kam in  e r s t e r  Reihe d ie  f r ü h e r e  u n g a r i 
sche B evö lkerung  i n  P rä g e ,  wir s e h e n  a b e r  A n s ie d le r  aus dem Ko
m i t a t  B aranya ,  Somogy und Tolna. D ie  neuen S i e d l e r  genossen 
3 -4 ,  a u c h  von dem t ü r k i s c h e n  G ru n d h e rrn  ane rkann te  f r e i e  Jah re .

Nach 1620 kamen m ehrere S üdslaw en  aus dem B a lk a n  nach^Érd, 
E r c s i  und Besnyő, d i e  g r i e c h i s c h - o r th o d o x e n  S erben  nach  Iváncsa ,  
S zázha lom , Vál, S ó s k ú t .  1683-1688 f l ü c h t e t e t  d ie  R e iz e n  -  v ie r  
D ö r f e r  ausgenommen -  aus  dem K o m i ta t .
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SZITA L ász ló :

Adatok a d é l s z l á v  n é p c s o p o r to k  b e t e l e p ü lé s é h e z  
a tö r ö k  u t á n i  B a ra n y a  megyében

Ha b e t e k in t ü n k  az e lm últ f é l  év század  h e l y t ö r t é n e t i  i r o d a l 
mába, kü lönösen а З агап уа  t e r ü l e t é n  é lő  nem magyar népek rő l  k é 
s z ü l t  t ö r t é n e t i  munkákba, szembe t ű n i k ,  milyen j e l e n t é k e n y  s z á 
mú tanulmány t á r g y a l j a  a n ém et-sváb  népcsopo r t  t e l e p í t é s é t ,  ván
d o r l á s á t ,  t ö r t é n e t é t ,  g a z d á lk o d á s á t ,  n é p r a j z á t .  L ényegesen  ke
v esebb  mü f o g l a l k o z i k  a b a ra n y a i  d é l s z l á v  n é p c s o p o r to k  t ö r t é 
n e t é v e l .  Ö s s z e f o g la ló  tanulmány — az  eddig  m e g je l e n t  irodalom 
a l a p j á n  k é s z ü l t  ö s s z e á l l i t á s  -  u g y a n  n a p v i lá g o t  l á t o t t ,  de e 
munka i s  a l á h ú z t a ,  hogy a l e g id ő s z e r ű b b  k u t a t á s i  f e l a d a t o k  kö
zé t a r t o z i k  az a l a p o s ,  minden l e v é l t á r i  anyagot f ig y e lem b e  ve
vő f o r r á s f e l t á r á s .  / 1 /

Úgy v é l jü k ,  hogy a tö rö k  a l ó l i  f e l s z a b a d u l á s t ó l  n a p ja in k ig  
a l a p o s  elemzés a l á  k e l l e n e  venn i a n em ze t isé g ek ,  k ö z tü k  a d é l 
s z l á v  n é p c so p o r to k  f e j l ő d é s é t ,  a b a r a n y a i  népek e g y m á s r a h a tá s á t . 
Ez a c é l  nem t ú l  t á v o l i  jövőben m eg v a ló su l .  A B a ra n y a  megyei 
L e v é l t á r  évenként j e l e n t e t i  meg tudományos1 é v k ö n y v é t :  Baranyai 
H e l y t ö r t é n e t i r á s  c im en . 1977. é v i  k ö te tü n k  t e l j e s  te r je d e lm é b e n  
a b a r a n y a i  n e m z e t i s é g e k  t ö r t é n e t é t  t a g l a l j a .  M in d e n e k e lő t t  a 
d é l s z l á v  n é p c s o p o r to k  b e t e l e p ü l é s é v e l ,  a b e lső  m ig r á c ió v a l ,  g a z 
d á l k o d á s i  m ó d sz e re k k e l ,  h a t á s u k k a l  az i t t  é lő  m agyarság ra  és 
n é m e ts é g re ,  h e l y z e t ü k k e l  a I S . s z á z a d i  n é p e s s é g s t r u k tu r á n  b e l ü l ,  
k u l t u r á l i s  f e j l ő d é s ü k k e l ,  az i p a r o s  r é t e g  t e r m e l é s i  hagyomá
n y a i v a l .  Kagy h a n g s ú l l y a l  t á r g y a l j a  a k ö te t  az 1 8 4 8 -4 9 -e s  sz a 
b a d s á g h a rc  és p o l g á r i  fo rrad a lo m  i d e j é n  b e t ö l t ö t t  s z e r e p ü k e t .  A 
l e v é l t á r  1973. é v i  évkönyve, amely most j e l e n t  meg , / 2 / ,  j e l e n 
t ő s ,  edd ig  i s m e r e t l e n  dokumentumokat közöl a d é l s z l á v  lakos
ság  sz ab a d ság h a rc  a l a t t i  t e v é k e n y s é g é r ő l .  Több dokumentumtól i s  
k i d e r ü l ,  hogy a n é p e k e t  milyen e r ő s  s z á la k  f ű z t é k  egymáshoz és 
c s a k  a b é c s i  k a m a r i l l a  p o l i t i k á j a  k u s z á l t a  össze  e s z á l a k a t ,  és  
á l l í t o t t a  szembe egym ássa l  a n e m z e t i s é g e k e t .

A dualizmus é s  az  ő s z i r ó z s á s  fo r ra d a lo m  i d e j é b ő l  a b a ra 
n y a i  d é l s z l á v o k  t ö r t é n e t é r ő l  k ev és  f o r r á s  t a l á l h a t ó .  Jobban f e l 
d o l g o z o t t  az a n t a n t  m e g szá l lá s  i d e j é n  m egerősödö tt  n a c i o n a l i z 
mus té m á ja .  A H o r th y - r e n d s z e r  n e m z e t i s é g i  p o l i t i k á j á n a k  h e ly i  
esem ényei sok s a j á t o s  vonás t  m u ta tn a k ,  nem k i s  f e l a d a t  fon tos  
dokumentumainak b e m u ta t á s a .  Az a n t i f a s i s z t a  e l l e n á l l á s  ism ert 
dokumentumai k ö z e l  sem m u ta t tá k  még be e mozgalom e g é s z é t .  A 
k ö t e t e t  a n e m ze t isé g ek n e k  a n é p i  d e m o k rá c iá é r t  f o l y t a t o t t  küz
delem ben b e t ö l t ö t t  s z e r e p é v e l  f o g j u k  z á r n i .

E k u ta tó  é s  p u b l i k á c i ó s  munka b e l e i l l i k  a b a r a n y a i  tudomá
nyos  t e r v b e .  A B a ra n y a  megyei T a n á c s  V.E. 1971-ben  tudományos  ̂
t e r v e t  fo g a d o t t  e l ,  amely a megye t ö r t é n e t é n e k  m a r x i s t a  szemlé
l e t ű ,  komplex f e l t á r á s á t  és p u b l i k á l á s á t  h a t á r o z t a  e l ,  23-25 
k ö t e t e s  m on o g rá f iá b an .  E k ö te te k  k ö z ö t t  akad majd tö b b  olyan, 
amely a n e m z e t is é g e k  t ö r t é n e t é t  t á r g y a l j a .

E c ikkben a d é l s z l á v  b e t e l e p ü l é s  t ö r t é n e t é n e k  egy -ké t  fo n 
t o s  k é r d é s é t  é r i n t j ü k .
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D é l s z l á v  n é p c so p o r to k  b e t e l e p ü l é s e i n e k  néhány k u t a t á s i  
p ro b lé m á ja ,  és f o r r á s o k  Baranya megyében l 7 0 o - 1 7 l 3  közö t t

A d é l s z lá v  n é p c so p o r to k  (bunyevácok ,  b o s n y á k o k ,  soká- 
cok, h o rv á to k ,  s z e r b e k )  b e t e l e p ü l é s é n e k  t ö r t é n e t é t  v i z s g á l t a  
u g y an  a h e ly i  k u t a t á s ,  de j e l e n t ő s e b b  f o r r á s f e l t á r á s t  csak a 
p o l g á r i  tö r té n e t tu d o m á n y ,  f ő l e g  a p o z i t i v i s t a  i s k o l á h o z  t a r t o 
zó k u t a t ó k  v é g e z t e k .  Nem l e b e c s ü le n d ő  eredm ényeik  azonban nem 
v i t t é k  döntően e l ő r e  a b a ra n y a i  d é l s z l á v  b e t e l e p ü l é s  r e á l i s  é s  
r é s z l e t e s  t ö r t é n e t i  é r t é k e l é s é t .

Annak k ö zé p p o n tb a  á l l i t á s a ,  hogy mikor j e l e n t e k  meg a me
gye t e r ü l e t é n  d é l s z l á v  n é p c s o p o r to k ,  a v i z s g á l ó d á s t  ma már m e l— 
l é k u t r a  t e r e l i .  H iba  lenne t ú lh a n g s ú ly o z n i  e k é r d é s t ,  mintegy 
fő k é rd é sn e k  t e k i n t v e .  Sokkal d ö n tő b b ,  hogy m i l y e n  számban t e l e 
p ü l t e k  l e ,  m ilyen  g a z d á lk o d á su k ,  gazdaság i e r e j ü k ,  o t t  marad
t a k - e ,  ahol l e t e l e p ü l t e k ,  hogyan  j á r u l t a k  h o z z á  a t e r ü l e t  f e j 
l ő d é s é h e z .  M ilyen  t á r s a d a l m i ,  g a z d a s á g i ,  k u l t u r á l i s  k a p c s o la to k  
vagy e l l e n t é t e k  j j e l l e m z ik  a m a g y a r ,  d é l s z l á v ,  ném e t  s tb .  f a l 
vak népének é l e t é t ?  K é t s é g t e l e n ü l  fo n to s  v i z s g á l ó d á s i  t e r ü l e t  
az i s ,  hogy a n e m z e t is é g e k  a m a g y a ro rszág i  p r o g r e s s z i ó  vagy a 
r e a k c i ó  e rő in e k  s z o l g á l a t á b a  á l l t a k - e .  Az e l e m z é s n é l  különös f i 
gyelemmel k e l l  l e n n i  a r r a ,  hogy  p o l i t i k a i  o r i e n t á c i ó j u k  k i a l a k u 
l á s á b a n  milyen e r ő k  j á t s z o t t a k  k ö z r e .

Eme Í r á s  k e r e t e i  szükek a h h o z ,  hogy m in d e z e k re  a k é r d é s e k 
r e  v á l a s z t  k í s é r e l j ü n k  adn i ,  de  az  eddig f e l t á r t  ada tok  sem t e 
s z i k  l e h e tő v é ,  h o g y  megbízható  v á l a s z t  ad ju n k .  Az ö s s z e f o g la 
l ó  tanulmányok g y e n g é i  abból ad ó d n a k ,  hogy a s z e r z ő k  mind ez 
i d e i g  nem n y ú l t a k  e l é g  b á t r a n  a l o k á l i s  ö s s z e í r á s o k h o z ,  b á r  a 
b e t e l e p e d é s  m e n e té r ő l ,  a m i g r á c i ó r ó l ,  a g a z d a s á g i  és t á r s a d a l 
mi f e j l ő d é s r ő l  a Baranya m egyei L e v é l tá rb a n  s z á m t a l a n  ö s s z e í r á s  
t a l á l h a t ó .  A l e g fo n to s a b b a k  a l a k o s s á g r ó l  és a  h á z t a r t á s o k r ó l  
( a d ó z á s  c é l j á b ó l )  k é s z ü l t  c o n s c r i p t i ó k .  R é s z l e t e s e n ,  f a l v a n k i n t  
Í r t á k  össze B a ra n y a  n ép é t ,  k ü l ö n  gondot f o r d í t v a  a n em ze tisé 
g e k r e ,  gyakran a z t  i s  m e g jeg y e zn e , hogy honnan  é r k e z te k .  / 3 /

A XVIII. s z á z a d  e l e j é t ő l  a  század  k ö z e p é ig  48 k ö te tn y i  ö s z -  
s z e i r á s  á l l  r e n d e lk e z é s é r e  a k u t a t ó n a k .  E z e k r ő l  az ö s s z e í r á s o k 
r ó l  r é s z l e t e s  s e g é d l e t  k é s z ü l t .  / 4 /  Ezek k ö z ö t t  van  egy, am ely  
r e n d s z e r é b e n  és  ta r t a lm á b a n  e l t é r  v a l a m e n n y i tő l .  Ez a b e t e l e 
p ü l t  d é l s z l á v  l a k o s s á g  ö s s z e í r á s á t  t a r t a lm a z z a  a R á k ó c z i - s z a b a d -  
s á g h a r c o t  k ö v e tő  v i s s z a v á n d o r l á s  id ő sz a k á b ó l .  Uradalm anként,  
f a l v a n k é n t  a c s a l á d f ő k e t  m e g j e l ö l v e  a b e t e l e p ü l ő  t á r s a d a l m i _ 
h e l y z e t é t  ( jo b b á g y ,  házas z s e l l é r ) ,  vagyoni h e l y z e t é t ,  g a z d á l 
k o d á s á t  r é s z l e t e z i .  / 5 /

K özism ert ,  hogy Baranya meçye t e r ü l e t é n  a  következő d é l 
s z l á v  cso p o rto k  t a l á l h a t ó k :  s o k a c o k ,  bosnyákok ,  bunyevácok, h o r 
v á t o k  és k is e b b  számban s z e r b e k .  Ennek az ö s s z e í r á s n a k  és még 
k ö z e l  f é l s z á z  e n n é l  r é s z l e t e s e b b  c o n s c r ip t ió n a k  a lapos n é v e le m 
z é s e  u t j á n ,  p o n to s  s z á m s z e rő s é g g e l  k im u ta th a tó  le n n e  a k ü lö n b ö 
ző d é l s z l á v  n é p c s o p o r to k  a r á n y á n a k  a l a k u lá s a .  S ő t  p o n t o s í t h a t ó k  
l e n n é n e k  az o ly a n  m e g á l l a p í t á s o k ,  hogy p é l d á u l  Beremend " t i s z 
t a  d é l s z l á v "  f a l u .  K áto ly ,  K i s n y á r á d ,  D u n asz ek c ső ,  Virágos s t b .  
e r ő s e n  d é l s z l á v  j e l l e g ű .  H e ly e s e b b  lenne s z á m s z e r ű  p o n to sság 
g a l  m e g h a tá ro z n i ,  hogy: " tú lnyom ó  részben" d é l s z l á v o k ,  " v e g y e s " , 
" tú lnyom ó r é s z b e n  magyar", öe a "gazdaság i v e z e t é s  a d é l s z l á v  
g a z d á k  kezében" m e g á l l a p í t á s o k  m i t  j e l e n t e n e k .
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Az ö s s z e í r á s o k  é v e n k é n t i  ö s s z e h a s o n l í t á s a i  m a t a t j á k ,  hogy 
nemcsak t e l e p í t é s e k  t ö r t é n t e k ,  hanem g a z d a s á g i ,  p o l i t i k a i  és 
k a t o n a i  okokbél b e l s ő  v á n d o r lá so k  i s  j e l l e m z i k  B aranya  megyét.
A d é l s z l á v  la k o sság  j e l e n t ő s  r é sz é n e k  a magyar f a l v a k  te rm ész e
t i ,  g a z d á lk o d á s i  k ö r n y e z e t e ,  k i a l a k u l t  mezőgazdasági s t r u k t ú 
r á j a  nem f e l e l t  meg. E z é r t ,  az á l l a t t a r t á s r a  b e r e n d e z k e d e t t  d é l 
s z lá v  c s o p o r to k  tovább  v á n d o r o l t a k .  A sz á z a d  e lső  é v t i z e d é b e n  a 
p o l i t i k a i  és v a l l á s i  e l l e n t é t e k  döntő e r ő k é n t  h a t o t t a k  a tovább
v á n d o r l á s r a ,  a v i s s z a v á n d o r l á s r a ,  e g y s z ó v a l  a m i g r á c i ó r a .
A p o l i t i k a i  é3 v a l l á s i  e l l e n t e t e k  s z e r e p e  a d é l s z l á v  
n é p c s o p o r to k  l e t e l e p ü l é s é b e n

A XVII. század v é g é n  a B alkánra  nyom ult  Habsburg—c s a p a to k 
k a l  a s z e r b e k  i s  eg y ü t tm ű k ö d te k ,  és j e l e n t é k e n y  s z e r e p ü k  v o l t  a 
tö r ö k  e l l e n i  győzelm ekben. A tö b b i  d é l s z l á v  népek a z o n b a n  hama
r o s a n  a c s á s z á r i a k  e l l e n  f o r d u l t a k .  A t ö r ö k  ez t  k i h a s z n á l v a  csa
p a to k a t  k ü l d ö t t ,  am elyek  s z é tz ú z tá k  az o s z t r á k  f ő s e r e g e t .  A 
c s á s z á r t  támogató s z e r b e k  a tö rö k  e lő n y o m u lá s  e lő l  é s z a k r a ,  
C s e r n o v ic s  Arzén p á t r i á r k a  v e z e t é s é v e l  tö b b  mint h a r m i n c e z e r  
e m b e r re l  a  Száva v i d é k é r e  m enekült .  L i p ó t  c s á sz á r  -  h o § y  ka to 
n a i  a k c i ó k r a  f e l h a s z n á l h a s s a  őket -  1 6 9 0 .  augusztus 2 - a n  p r i v i 
l é g i u m l e v e l e t  a d o t t  r é s z ü k r e .  Ezt m ege lőzően  D iak o v ic s  É zsa iá s  
püspök k é r t e  L i p ó t o t ,  hogy  a s z e r b s é g e t  fo g ad ja  b e ,  é s  azok  ké
sz ek  a l á v e t n i  magukat, "csakhogy a t ö r ö k  to rk á b u l  m e n e k ü lh e sse 
n e k " .  A L i p ő t - f é l e  sz ab a d a lo m  a k ö v e tk e z ő k e t  t a r t a l m a z t a :  1, "A 
K e l e t i  E g y h á z b e l i  s z e r t a r t á s u  r á c o k ’ szokásukhoz  k é p e s t  ó n a p tá r 
hoz sz a b a d o n  t a r t h a t t á k  magukat.  2. Sem eg yház i ,  sem v i l á g i  ren
dek sem m ifé le  a l k a l m a t l a n s á g g a l  nem i l l e t h e t t é k  ő k e t .  3 .  Rác é r 
s e k e t  a s a j á t  egyház i  é s  . v i l á g i  r e n d j e i  v á l a s z t h a t j á k .  4 .  Az 
é r s e k  j o g a i :  pap és p ü sp ö k  k in e v e z é s e ,  f e l s z e n t e l é s e ,  ugyanúgy 
a v á ro so k b a n  és h e ly s é g e k b e n .  5. Az é r s e k  ezen joga k i t e r j e d  a 
b i ro d a lo m  e g é s z é re ,  a h o l  a görög egyház h í v e i  é ln ek .  6 .  Ugyan
ezeken  a t e r ü l e t e k e n  a s z o l g á l t a t á s o k  a l ó l  a t e l j e s  m e n t e s í t é s  
é rv é n y e s  (sem t i z e d e t ,  sem b e s z á l l á s o l á s t  nem k e l l  t e l j e s í 
t e n i ü k ) .  7 .  A v i s s z a f o g l a l t  t e r ü l e t e k e n  m o n o s to ra ik b an ,  temp
lo m a ik b a n  m e g e r ő s i t t e t n e k .  " / 6 /

A s z a b a d a lo m le v e le t  a  b e lső  c s á s z á r i  k a n c e l l á r i a  a d t a  k i .  
December 1 1 -én  a magyar k i r á l y i  u d v a r i  k a n c e l l á r i á v a l  i s  k i a 
d a t t á k  u g y a n e z t .  Ennek a l a p j á n  k e r ü l t e k  a szerbek P é c s r e ,  Mohács
r a ,  S z é k e s f e h é r v á r r a ,  S z e n t e n d r é r e ,  E g e r b e ,  Komáromba s t b .

A v áro so k b a  t e l e p í t e t t e k  k ö z ö t t  nem v o l t  olyan s ú r l ó d á s ,  
m in t  a f a lv a k b a  k e r ü l t  r á c o k  és más n e m z e t is é g e k  k ö z ö t t .  A kü
lönböző  g a z d á lk o d á s i  mód i t t  mind é l e s e b b  e l l e n t é t e k h e z  v e z e 
t e t t .

A kü lönböző  n é p c s o p o r to k  é lesedő  e l l e n t é t e i  j e l l e m z i k  a 
R á k ó c z i- s z a b a d sá g h a rc  e l ő t t i  B aranyát i s .  Ennek dön tő  o k á t  a k i 
v á l t s á g o t  b i z t o s i t ó  u d v a r i  p o l i t i k á b a n  l á t j u k .  A v a l l á s i  e l l e n 
t é t e k e t ,  ism erve  a k o r t ,  nem szabad a l á b e c s ü l n i .  A d ö n tő  azonban 
az v o l t ,  ami ebből k ö v e t k e z e t t .  K i v á l t s á g o s  h e ly z e t ,  a d ó k ,  t ízed  
a l ó l i  m e n te s sé g ,  a f e g y v e r e s  s z o l g á l a t t a l  já ró  h a ta lo m  é s  h a t a l 
maskodás le h e tő s é g e  s t b .  M indezzel szem ben  a k a t o l i k u s  h o r v á t ,  
bosnyák  é s  magyar j o b b á g y s á g r a  mind e r ő s e b b e n  n e h e z e d e t t  a feu
d á l i s  a d ó r e n d s z e r  t e r h e .  A német f ö l d e s u r a k  a l a t t  a m agyar  job
bágyok k ö t e l e z e t t s é g e i  to v á b b  e m e lk e d te k .  Je le n té k e n y  számu t e -  
l e p ü l é s t  a d o t t  bérbe  a kam ara .  Az i t t  é l ő  szerbek ú j a b b  k i v á l t -
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S ágokat k a p t a k ,  n y i lv á n  ö ssz e fü g g é sb e n  L i p ó t  c s á s z á r  s z a b a d a l 
mi l e v e lé b e n  b i z t o s í t o t t ,  é s  egész M agyaro rszág  t e r ü l e t é r e  k i 
t e r j e s z t e t t  p r i v i l é g i u m o k k a l .  A k i v á l t s á g  f e n n t a r t á s a  a z  u d v a r  
r é s z é r ő l  n y i l v á n  ö s s z e f ü g g ö t t  a z za l  a c é l l a l ,  hogy a g y a k o r l o t t ,  
k a t o n a i  s z o l g á l a t r a  k i t ü n ő e n  a lkalm as s z e r b s é g e t  a t ö r ö k  e l l e n  
f e l h a s z n á l h a s s á k .  Az 1690 n y a r á n  f è u |u s z tu s  2 1 . )  H e i s t e r  v e z e t é 
s e  a l a t t  v e r e s é g e t  s z e n v e d e t t  c s á s z á r i  c s a p a t o k  k ö z ö t t  j e l e n 
t é k e n y  s z e r b  e r ő  i s  v o l t .

Thököly Imre e l l e n  i s  f e l h a s z n á l t ^  a z  u d v a r  a s z e r b e k e t ,  s 
a k o r t á r s a k  e l ő t t  sem v o l t  t i t o k ,  hogy a k u ru co k  e l l e n  a h a t á r ő r -  
v id é k  j e l e n t ő s  k a to n a i  e r e j é t  k ö z v e t l e n ü l  Habsburg k a t o n a i  v e 
z e t é s  a l a t t  be  fo g já k  v e t n i .

Baranya megyében i s ,  m in t  m indenütt a h o l  a g ö r ö g k e l e t i  
d é l s z l á v  n é p c s o p o r to k  nagyobb tömegben é l t e k ,  az e l l e n t é t e k h e z  
h o z z á j á r u l t  a v a l l á s i  t ü r e l m e t l e n s é g  i s .  Továbbá a z ,  hogy  az  
ú j j á s z e r v e z ő d ő  ’ Pécs egyházmegyében, a p ü s p ö k  -  a f e u d á l i s  f ö l 
d e s ú r i  h a t a lm a  m e g sze rvezése  érdekében -  a  g ö r ö g k e l e t i ,  t e h á t  
nem adózó s z e r b  n é p c s o p o r t o t ,  f e u d á l i s  s z o l g á l t a t á s o k r a  i g y e k e 
z e t t  s z o r i t a n i .  Az e r ő s z a k o s  k a t o l i z á l á s ,  a t i z e d  és a  m egyei 
ad ó p rés  a p r i v i l e g i z á l t  s z e r b e k e t  f a l v a i k  e lh a g y á s á r a  k é n y s z e -  
r i t e t t e .  1700-17C2 k ö z ö t t  11 f a l u r a  van a d a tu n k ,  amelyek p r a 
v o s z lá v  l a k ó i  S z la v ó n iáb a  k ö l t ö z t e k .  / 7 /

A R á k ó cz i- sza b ad sá g k ü zd e lm e k  id ő s z a k á b a n  ú jabb m e g p ró b á l 
t a t á s o k  e l é  n é z e t t  B aranya megye. A f e l k e l é s  egész m e n e té r e ,  
a k á r  az é s z a k i ,  vagy az e r d é l y i  h a d s z í n t é r  e r ő v i s z o n y a in a k  a l a 
k u l á s á r a ,  a d u n á n t ú l i  esem ények  nem k i s  b e f o l y á s s a l  v o l t a k .  S a j
n o s  a megye a f e l k e l é s b ő l  c s u p á n  a ku ruc  é s  r á c  p u s z t í t á s o k k a l  
a d o t t  h i r t  m a g á ró l .  A B a ra n y áb a n  l e z a j l o t t  események a l á t á m a s z t 
j á k ,  hogy a f e je d e le m  ugyan  v i lá g o sa n  l á t t a  a szerb  h a t á r ő r -  
v id é k  m egnyerésének  f o n t o s s á g á t ,  de nem v o l t  e lég  e rő s  t ö r e k 
v é s  a r r a ,  hogy ez e k e t  az e r ő k e t  a s z a b a d s á g h a rc  mellé á l l í t s á k .  
K á r o ly i  S án d o r  ö n é l e t í r á s á b ó l  és napló  j e g y z e t e i b ő l  az i s  k i 
d e r ü l ,  hogy nem v o l ta k  ö s sz e h a n g o lv a  a z o k  a lé p é s e k ,  a m e ly e k  
k o n k ré t  k a t o n a i  s z ö v e tsé g  e s e t é n  m e g t é t e l r e  v á r t a k .  / 8/

A m á s ik ,  e léggé  i s m e r t  tényező  a d u n á n t ú l i  hadak v a d  p r é 
d a é h sé g e .  Nos nemcsak B a r a n y a ,  hanem a szom szédos megyék c s a k 
nem m indegyike szenved te  a p r é d á ié  k u c u r o k a t .  Igen sok h e l y i  
a d a t ,  k ö z ü lü k  nem egy t e l j e s e n  o b je k t ív n a k  t e k i n t h e t ő ,  á r u l k o 
d i k  a d u n á n t ú l i  hadak t á b o r á b a n  u ra lk o d ó  f e g y e l m e z e t l e n s é g r ő l .  
K á r o ly i  e lő b b  e m l i t e t t  n a p l ó  j e g y z e t e i b e n  l é p t e n  nyomon h i v a t 
k o z ik  s z i k o r u  " o r d e r e m " - j e l r e , de ez in k á b b  ö n ig a z o lá sn a k  t ű 
n i k .  / 9 /  Az e z r e d e s  k a p i t á n y o k  á l t a l  v e z e t e t t  c sap a to k  hadmoz
d u l a t a i  még m egm agyarázhatók . S ik lós  m e g s z á l l á s a ,  Pécs d u l á s a  
azonban nem i l l e s z t h e t ő  sem m ilyen h a d i t e r v b e .  Ezt m e ge lőzően ,  
a Dráva m en tén  v é g r e h a j t o t t  h a d j á r a t ,  a  H absbu rgok tó l  amúgy i s  
tá m ad á s ra  t ü z e l t  sze rb  h a t á r ő r v i d é k  j e l e n t ő s  e r ő i t  i n d i t o t t a  
tá m a d á s ra .  / 1 0 /  A k é t  h a d j á r á s n a k  h i h e t e t l e n  p u s z tu lá s  l e t t  az 
eredm énye.

B aranya  megye v e z e t é s e  a kuruc c s a p a t o k  d u n á n tú l i  f e l s z a 
b a d í t ó  h a r c a i  i d e j é n  i s  "a c s á s z á r  h iv s é g é n "  maradt. P é c s  p o l 
g á r sá g a  i g y e k e z e t t  se m le g es  maradni.  A v á r o s  a l á  é r k e z e t t  ku
r u c  ez red  k ö r ü l f o g t a  a v á r o s t ,  és n a p o k ig  f o l y t  az a l k u d o z á s .  
Sándor L á s z ló  v a l ó s z i n ü l e g  K á r o ly i  p a r a n c s á r a  nem tá m a d t a  meg 
r ö g tö n  P é c s e t .  A v á r ő r s é g  azonban e l k ö v e t t e  a z t  a h i b á t ,  hogy
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-  ' ü r e s t ő l  k ic s a p v a  f o g ly o k a t  e j t e t t ,  k ö z tü k  E e l l e p r o n t  J á n o s  
e z r e d e s  f e l e s é g é t  és k i s g y e r m e k é t .  I sm erjük  Sándor L ász ló  e z 
re  l e v e l é t ,  amelyben k ö v e t e l t e  a c s a lá d  k i a d á s á t  és r o p p a n t  
mennyiségű s a r c  m e g f i z e t é s é t .  / 1 1 /  Ezt k ö v e t ő e n  a v á r o s t  meg— 
r : h a n t á k ,  és  tö b b  napig t a r t ó  ö ld ö k lé s  v e t t e  k e z d e t é t .  I s m e r jü k  
a négy egykorú  j e l e n t é s t  az 1704 .  év i  r á c d u l á s r ó l  i s .  K o l l a r e c k  
•János j e l e n t é s é n e k  i s m e r e té b e n ,  pontos k é p e t  nyerhe tünk  a k u r u 
cok, k ü lö n ö se n  ped ig  a r á c o k  p u s z t í t á s á r ó l .  / 1 2 /  A kurucok  t á 
madásának következm énye: a ném et és sze rb  p o lg á ro k  60 a meg
sem m isü l t .  A h á b o rú s  eseményeknek a m egyeszékhe ly  és a j á r á s i  
központok  e g y a r á n t  á l d o z a t u l  e s t e k .  Csaknem valamennyi n e m z e t i 
s é g i  la k o s  e l v á n d o r o l t .

Az 1 7 1 1 - b c l  és  1 7 1 2 -h ó l  származó k é t  m egyei ö s s z e í r á s  a d a 
t a i b ó l  i s m e r jü k  a b a ra n y a i  n é p r e  zudu l t  t r a g é d i á t .  E s z e r i n t  
Pécs l a k o s s á g a  mindössze 119 p o lg á r  és 84 z s e l l é r .  Az ö s s z n é -  
p es ség  90 $-& e l p u s z t u l t  vagy  nem t é r t  v i s s z a .  Döbbenetes a kép ,  
amely a f a l v a k  ö s s z e í r á s a i n a k  szövegéból e l é n k  t á r u l .  Minden f a 
l u  ö s s z e í r á s á n a k  végén o t t  t a l á l j u k  a három t r a g i k u s  s z ó t :  "R a s -  
c i a n i  o c c i d e r u n t  Homines", a z a z  l e n y a k a z t a t o t t .  / 1 3 /  M ilyen  f a l 
vak n ép é t  t i z e d e l t é k  meg? M in d e n e k e lő t t  a magyar t e l e p ü l é s e k é t .  
E lső so rb a n  a püspökség f a l v a i t ,  továbbá P a s s a r d i  János P é t e r  t o -  
r i c e l l a i  s e ly e m ta k á o s  b i r t o k a i t .  P a s sa rd i  1 6 8 0  k e r ü l  t e l e p ü l t  
B aranyába . P e l l é r d e n  I .  J ó z s e f  adományozása (1709) révén  b i r 
t o k o t  k a p o t t .  6 hazánk e l s ő  s e ly e m te n y é s z tó j e , se lyem szöve t—ma
n u f a k t ú r á t  i s  a l a p í t o t t  P e l l é r d e n .

A p é c s i  p ü sp ö k i  u rad a lo m  50 f a lu j á b a n  a l i g  marad épen h á z .
A jó sz á g o k a t  mind e l h a j t o t t á k .  Mohácson 50 em ber t  ö l te k  meg. Ma
g y a r t  és s o k á c o t  e g y a r á n t .  S i k l ó s o n  196 e m b e r t ,  Vörösmarton 11 
k a t o l i k u s  r á c o t  ö l t e k  п.ец. Szebényben 14 m agyar  jobbágyo t.  Mo
gyoródon 8 k a t o l i k u s  s o k á c o t ,  S z e n t lő r in c  magyar és h o r v á t  l a 
k o s a i  kö zü l  3 4 - e t  g y i l k o l t a k  meg. A f a l u  b i r a j a ,  papja m e l l e t t  
á r t a t l a n  a s s z o n y o k ,  gyerekek  i s  e l p u s z t u l t a k .  1709-ben Í r ó d o t t  
a B a t th y á n y -u ra d a lo m  ö s s z e í r á s a  a kurucok é s  rác o k  p u s z t í t á s á 
r ó l .  Az ö s s z e í r á s  záró r é s z é b e n  Somogyi F e r e n c  k o n s k r ip to r  meg
j e g y z i ,  hogy a rá c o k  nem k i m é l t é k  sem a m a g y a r ,  sem a t ó t  l a k o s 
s á g o t ,  megölték ő k e t ,  és f a l v a i k a t  f e l g y ú j t o t t á k .  A B a t th y á n y - u r a 
dalomban a s z e r b e k  h e l y s é g e in e k  l a k ó i  a D rá v án  t ú l r a  m enekül
t e k .  A magyar l a k o s s á g  a r á c o k  tám adásá t  k ö v e tő e n  az e rdőkbe 
m en ek ü lt ,  de i g e n  sokan é l e t ü k e t  v e s z t e t t é k .  / 1 4 /  E té n y ez ő k  
f igye lem be  v é t e l é v e l  é r t h e t ő  meg Bottyáii; J á n o s  s ik e r e s  h a d j á r a 
t á n a k  r e n d k í v ü l i  j e l e n t ő s é g e .  A megyében a f e g y e lm e z e t le n  h a 
t á r ő r v i d é k i  s z e r b  csapa tok  k i s z o r í t á s é v a l ,  a magyar l a k o s s á g  
to v á b b i  p u s z t í t á s á t  á l l í t o t t a  meg.

Mi l e t t  a s o r s a  az e l ű z ö t t  és e lm en e k ü l t  d é l s z l á v  l a k o s 
ságnak? A v á l a s z t  e r r e  az 171 1 -1 7 1 3 .  év i  ö s s z e í r á s  ad ja  meg. Az 
1704. és 1708. é v i  kuruc tá m ad á so k  id e jé n  e lm e n e k ü l t  d é l s z l á v  
c s o p o r to k  1711-1713-ban  v á n d o r o l t a k  v i s s z a .  Az ö s s z e í r á s  s z e r i n t  
528 jobbágy és  9 z s e l l é r  c s a l á d  k ö l t ö z ö t t  v i s s z a ,  és b é k e s s é g -^  
ben  é l t e k  B ara n y áb a n .  Az ebben  az időszakban  v i s s z a t e l e p ü l ő ,  f ő 
l e g  sz e rb  l a k o s s á g  lé le k s z á m á t  3 e z e r  f ő r e  b e c s ü l j ü k ,  A v i s s z a 
t e l e p ü l é s  nem v é g le g e s  l e t e l e p e d é s t  j e l e n t e t t .  1720-ban a v i s z — 
s z a v á n d o r ló k n a k  60 $ -a  to v á b b  k ö l t ö z ö t t ,  1 7 2 8 - b a n  ugyanezek a 
c s o p o r to k  i s m é t  mozgásban v o l t a k .  / 1 5 /
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Ö s s z e f o g la ló a n  m e g á l l a p í t h a t ó , hogy a k u r u c  csapa tok  h a d 
j á r a t a i  a D é l -b u n á n tu lo n  és s  D ráván  t ú l  e l e i n t e  nem j á r t a k  
e re dm énnye l ,  a s z e r h  h a t á r ő r s é g  támadása e l l e n  nem tu d ta k  v é d e l 
met n y ú j t a n i .  A s z e r b e k  h a d v i s e l é s i  modora, az  u n .  " r á c j á r á s "  
a k k o r a  p u s z t í t á s t  v é g z e t t  a m agyar és a k a t o l i k u s  d é l s z l á v  f a l 
v a k b a n ,  amelyet azok  hosszú  i d ő n  á t  nem t u d t a k  k ih e v e r n i .  B o t y -  
t y á n  s i k e r e s  h a d j á r a t a  n é lk ü l  B a ranya  magyar en t ikum a a l i g h a  
m a r a d h a to t t  v o ln a  meg.

A kuruc tám adások  v i s z o n t  a  sz e rb  l a k o s s á g o t  m o z d í to t t á k  
k i  h e l y ü k r ő l .  1704 é s  1710 k ö z ö t t  j e l e n t ő s e n  m egcsappant a me
gye d é l s z l á v  ( s z e r b )  l a k o s s á g a .  1713-1720 k ö z ö t t  Baranya d é l k e 
l e t i  és  é s z a k k e l e t i  t e r ü l e t é r e  i s m é t  j e l e n t ő s  számú d é l s z l á v  
c s o p o r to k  é r k e z t e k .  A v i s s z a v á n d o r l á s t  ed d ig  k e v é s s é  i s m e r t ,  
c s a k  főbb eredm ényeiben  p u b l i k á l t  ö s s z e i r á s  s e g í t s é g é v e l  meg
k í s é r e l j ü k  s z e m l é l t e t n i .  / 1 6 /  Sem a k o r a b e l i  f o r r á s o k ,  sem k é 
sőbb az  i rodalom  egy r é s z e  nem t e t t  k ü lö n b s é g e t  a d é l s z l á v  n é p 
c s o p o r to k  k ö z ö t t .  Egyszerűen  r á c o k n a k  n e v e z te  v a la m e n n y i t .  Az 
a l á b b  i s m e r t e t e t t  f o r r á s  h a s o n ló k é p p e n  r á c o k n a k ,  azaz a s z e r -  
bek  v i s s z a t é r é s é r ő l  i r .  A n ev e k  elemzése a z o n b a n  a z t  m u t a t j a ,  
hogy k ö z ö t tü k  sok  h o r v á t  és so k á c  i s  v o l t .
D é l s z lá v o k  ( s z e r b e k )  v i s s z a t e l e p ü l é s e  B aranyába
I71T-I713 koiöTt---------  ---------- ------------------------

Az a lá b b ia k b a n  u rad a lm an k é n t  és f a lv a n k é n t  csupán a l e g 
f o n to s a b b  ad a to k  b e m u ta tá s á ra  v á l l a l k o z h a t u n k .

U radalom F a lu  neve T e le p e s e k Hős H ő t l e n Z s e l l é r  Özvegy
száma

f i ú  V. t e s t v é r
B a t th y á n y Bóly
u r a d a lo m - 1712 6 2 1 -

ban 1713 8 3 - -
В or  .iád 
1712 2 1
1713 4 2 1 -
V irág o s
1712 3
1713 7 “ 3 -
Kövesd
1711 3 1
1712 7 1 - -
J á k ó f a lv a
1711 5 2 4
1712
Kisbudmér

6
"

3 1

1711 5 3 1 -

1712 5 - - -  -
Kagybudmér
1711 3 1 _  __

1712 11 3 - -
1713 1 - - -

-  205 -



Uradalom F a lu  neve T e le p e s e k
száma

Nós

f i ú  V.

Nótlen

t e s t v é r

Z s e l l é r

B a t th y á n y Kassa
17X2 9 1 . _ _
Vókány
1713 3 1- _ • _ _
P é t  re  
1712 3 - 1
1713 . 4 - - -
Palkómra
1711
1712
1713

2
2
4 1 1

Iván
1712 5
1713 2 - “ -
T i t e s
1713 12 4 1

ö s s z e s e n : 122 25 18 - -
K i r á l y i
K in c s t á r

Somberek
1711 15 3 2 1
1712 29 6 3 1 -

1713 13 4 2 1 1
ö s s z e s e n : 57 13 7 3 1
P é c s i  p ü s -  
tiök b i r -

Lánycsók
1711 8 2tokán 1712 32 6 2 - -

ö s s z e s e n : 40 8 2 - -

P é c s v á r a -  
d i  a p á t -  
sáe  b i r -

Mecske
1712
1713

11
2

4
-  !

2 1 -
tokán

Lak
1712 2 1
1713 n e m  t ö r  t  é n  t  ö s s z e l r  á s
Véménd
1711 24 10 2
1712 2 - 1 1 -
Bozsok
1712 19 4 3 1 _

L ip tó d
1712 5 2
1713 7 2 1 - -
Веке fa 
1713 7 1 2 1

ö s s z e s e n : 79 23 11 5 -
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Uradalom F a lu  neve T e le p e s e k
száma

H6s N őtlen Z s e l l é r Özvegy-
Cnő)

f i ú  v . t e s t v é r
Savoyai Mais
Eufién 1711 12 4 3 - -
h erc eg 1712 26 7 5 — -
■birtokain 1713 10 3 - - -

Linóvá
1711 8 . 2 2 — -

Sárok
1712 4 _ _

1713 3 — — 1
K i s f a l u
1711 13 7 3 __ _

1712 16 5 1 —
1713
Bán

3 1

1711 D - „

1712 35 11 - - -

1713 16 1 1 1 -
H e r c e g s z ö l lő s
1712 10 1 - — 1
1713 1 - - - -
V i l lá n y
1711 20 5 5
1712 7 2 - - -
1713 4 1 - - -

Ö sszesen : 194 50 20 1 2
V e t t e r  t á ~ Magyarbóly
bornok 1712 11 2 3 _ _

b i r t o k á n 1713 5 1 - -
Már ok 
1712 2 1 1
1713 4 - 3 - 1
Bér emend 
1711 22 3 4
1712
Dárda

5 1
' ‘

K ác sfa lu A b e t e l e p ü l t e k nem k e r ü l t e k
Вólmán ö s s z e i r á s r a

ö s s z e s e n : 49 7 12 - 1
G re z n e r i c s

-------~

u ra d a lo m - Hidas
ben 1711 22 7 - - -
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Uradalom F a l u  neve T e le p e s e k
száma

Nős

f i ú  V.

N ő t l e n  Z s e l l é r  özvegy 
/ n ő /

t e s t v é r
Kövér F a l  Dunaszekcső
u ra d a lm a -  т y n 42 8 5 -  -ban 1712 IS 3 2 -  -

1713 9 - 2
Ö sszesen : 69 11 7 -  2

Az eredm ényeke t ö s s z e s í t v e  a Rákóczi--sz a b a d sá g h a rc o t
k ö v e tő en  a  b e t e l e p ü lő k  száma a k ö v e tk ezőképpen  a l a k u l t :

Év T e le p e s  Nős N ő t le n Z s e l l é r özvegy
( f i ú  V. t e s t v é r ) (n ő )

1711 110 57 32 1 —

1712 294 63 29 5 1
1713 124 24 16 3 6
Mind
ö ssz e -  528 144 77 9 ~7. e g y ü t t :  765 f e l -
s e n : n ő t t

Az ö s s z e í r á s  a f e l n ő t t  l a k o s o k a t  m u t a t j a .  T erm észe tesen  
h iá n y o k k a l ,  a m e ly e t  az ö s s z e í r á s  maga i s  j e l ö l .  765 f e l n ő t t  l a 
k o s ,  688 h á z t a r t á s ,  nem j e l e n t é k t e l e n  szám, kü lönösen  ha f i g y e 
lembe v esszük  a megye ö s s z la k o s s á g á n a k  a l a c s o n y  számát. “Szem
b e tű n ő ,  hogy m indössze  9 z s e l l é r  t e l e p e d e t t  l e .

Az ö s s z e í r á s  r é s z l e t e s  k é p e t  ad a b e t e l e p ü l ő  d é l s z l á v  c s a 
l á d o k  g a z d á l k o d á s á r ó l  i s .  Ennek v áz o lá sáh o z  m in teg y  j e l z é s k é p 
pen  emelünk k i  e g y - k é t  a d a t o t .  F igyelem re m é l t ó ,  bogy, s z i n t e  v a 
lam enny i v i s s z a t e l e p ü l ő  r e n d e l k e z e t t  ö k ö r r e l ,  t e h é n n e l ,  l ó v a l .  
J e l e n t ő s  a n ö v e n d é k á l l a t - á l l o m á n y .  Az ö s s z e i r t  688 c s a l á d r a  
(am elybő l 528 a  b e t e l e p ü l t  jo b b á g y ,  a t ö b b i  f e l n ő t t  f i ú ,  özvegy ,  
vagy t e s t v é r ,  952 "ökör, 869 t e h é n ,  559 l ő ,  655 darab k ü lönböző  
növendék á l l a t  / b o r j ú ,  c s ik ó  s t b . / )  j u t o t t .  Nem cseké ly  a s e r 
t é s á l lo m á n y  sem: 1254 d a ra b .

A b i r k á k  száma kü lönösen  az  1712-ben b e v á n d o r o l t  c s a l á d o k 
n á l  j e l e n t ő s .  Ö sszesen :  2473 d a r a b .  Az á l l a t o k  l e g j e l e n t ő s e b b  
r é s z é t  magukkal h o z t á k  a v i s s z a t e l e p ü l ö k .  K i s e b b ik  r é s z é t  az  
u rada lm ak  a d t á k  r é s z ü k r e .  / 1 7 /

A n ö v é n y te r m e s z té s t  v i z s g á l v a  t e r m é s z e t e s ,  hogy a k u k o r i c a  
a  l e g j e l e n t ő s e b b .  A magyar f a l v a k  a d a t a i v a l  ö s sz e v e tv e  v i s z o n t  
a b ú z a ,  r o z s ,  á r p a ,  zab t e r m e l é s e  a lac so n y ab b  e n n é l .  A s z ő l ő -  
t e r m e s z t é s  sem i s m e r e t l e n  e l ő t t ü k .  Különösen K i s f a l u ,  Bán, F e r -  
c e g s z ő lő s ,  V i l l á n y ,  J á k ő f a lv a ,  Dunaszekcső emelkednek k i .  Ezek 
k o rá b b a n  és a k é ső b b iek b e n  i s  j e l e s  b o r te r m e lő  h e lyek .  A ma
g y a r  f a lv a k  s z e l ő t e r m e s z t é s e  e k k o r  i s  már m e ssze  megelőzi a 
s z e r b  f a l v a k é t .  A d o h á n y te r m e s z té s s e l  e redm ényesen  f o g la l k o z 
t a k .  K i tű n ik  Somberek, Bozsok, J á k ó f a lv a ,  K a s s a ,  Dunaszekcső.
De v a lam e n n y it  m e g e lő z i  a B a t th y á n y -u ra d a lo m h o z  t a r t o z ó  T i t e s  
( T ö t t ö s ) .  Malmaik k i c s i k ,  m in d ö ssze  Somberekén működött k e t t ő ,  
V irág o so n  és H id a s o n  pedig e g y k e re k ű  v i z i  malom.
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Vagyoni v i s z o n y a ik  és gazd á lk o d ásu k  ö s s z e h a s o n l í t á s a  az 
egykorú magyar és német f a l v a k k a l  még nem t ö r t é n t  meg, f e l s z í 
n e s  ö s s z e v e t é s  pedig  nem mondana semmit. A nnyit azonban m egál
l a p í t h a t u n k ,  hogy a g az d á lk o d ásu k  e l t é r é s t  m u ta t .  Egynémely t e 
r ü l e t e n  j e l e n t ő s e n  e l m a r a d ta k ,  más g a z d á l k o d á s i  módban magasabb 
s z i n t e n  á l l t a k .

Végül még egy é rd e k e s  k é r d é s .  Az 1711-1713-ban  b e t e l e p ü l t  
d é l s z l á v  c s o p o r to k  m egm aradtak-e azokban a f a lv a k b a n ,  am e ly e 
k e t  ők n é p e s í t e t t e k  be ú j r a ?  És m egm aradtak-e a vegyes l a k o s s á 
gú fa lv a k b a n ?  Mindkét k é r d é s r e  nemleges a v á l a s z .  Ha a z ' 1711-1720 
k ö z ö t t i  ö s s z e í r á s o k a t  v i z s g á l j u k  ( j e l e n  e s e tb e n  a C o n s c r i p t i o  
Rascianorum  1711-1713. é v i  anyagát v e t e t t e m  ö s s z e ) ,  f o n t o s  meg
f i g y e l é s t  t e h e t ü n k .  Dunaszekcsó m ezővárosbó l 19, Hagybudmérből 
3 ,  J á k ó f a l v á r é l  3, V i l l á n y b ó l  3, Bánból 20 ,  K i s f a lu b ó l  1 8 ,  Iván
b ó l  7, M a isb ó l  24, h án c su k b ó l  16, Somberekből 28 t e l e p e s  k ö l t ö 
z ö t t  tovább ./  A b e t e l e p ü lő k  k ö z e l  40 $ - a  a v i z s g á l t  id ő sz a k b a n  
tovább v á n d o r o l t .  J e l e n t ő s  azoknak a f a lv a k n a k  a száma, a h o l  a 
b e t e l e p ü lő k  70 $ - a  k e r e s e t t  u j  l a k ó h e l y e t .  A nevekből az  i s  k i 
t ű n ik ,  hogy még o t t  i s ,  a h o l  szám szerűen nem döntő (1711—1720 
k ö z ö t t )  a v á l t o z á s ,  v a l ó j á b a n  á l la n d ó a n  c s e r é l ő d ö t t  a l a k o s s á g .

íg y  t e h á t  a b e t e l e p ü l ő  d é l s z lá v o k  nem maradtak eg y  h e l y 
ben ,  j e l e n t é k e n y  r é s z ü k  n eh e ze n  v e t e t t e  meg a l á b á t ,  to v á b b  ván
d o r o l t ,  e lő n y ö seb b  k ö rü lm ényeke t  k e r e s v e .  Másik r é s z ü k  azonban 
a f a lv a k b a n  m a ra d t ,  és  m e g ő r iz te  mind g a z d á lk o d á sá b a n ,  mind v a l 
lá s á b a n  é s  e t n i k a i  s a j á t o s s á g a i b a n  a z o k a t  a v o n á s o k a t ,  amelyek 
e f a l v a k a t  h o s s z ú  id ő n  á t  j e l l e m e z té k .

Az 1 7 3 0 - a s  é v e k tő l  az e r ő t e l j e s e b b  német b e t e l e p e d é s  és 
t e l e p i t é s  k ö v e tk e z té b e n  ú ja b b  mozgás k ö v e t k e z e t t  be e z e k b e n  a 
fa lv a k b a n  i s .

A f e n t i e k  f e l v e t é s é v e l  a d é l s z l á v  n é p c so p o r to k  b a r a n y a i  be
t e l e p ü l é s é n e k ,  g az d á lk o d á sá n a k ,  v a la m in t  b e l s ő  mozgásának k u ta 
t á s á r a  kivánom  f e l h i v n i  a f i g y e lm e t .  Továbbá olyan X V II I .  s z á 
z a d i  f o r r á s o k  t e l j e s  és k o n k r é t  v i z s g á l a t á t  szorgalmazom, ame
lyeknek h a ta lm a s  n é v -  é s  s z á m a d a ta i t  még nem e le m e z té k .

Jegyze tek
/ 1 /  U r o s e v ic s  D an iló :  A m a g y aro rszág i  d é l s z l á v o k  t ö r t é n e t e .

B p . , 1969. K ia d ja  а НЫ0Т és a MDESz.
/ 2 /  B a ra n y a i  H e l y t ö r t é n e t i r á s  1973. A B aranya  megyei l e v é l t á r  

Évkönyve. Az e l l e n f o r r a d a lo m  tá m a d á sa  i d e j é n ,  s z e p te m b e r 
ben  B aranya  megye t e r ü l e t é r e  l é p e t t  h o r v á t  c s a p a to k  egy-^ 
s z e r ű  p a r a s z t  k a t o n á i  b a r á t s á g o s  v is z o n y b a n ,  b e v a l l v a  szé
g y e n ü k e t  és jó sz o m sz é d i  s z á n d é k a ik a t  S e l ly é n  t á b o r o z t á k .

/ 3 /  Bm.L. C o n s c r ip t io  D om estica  G e n e r a l i s . . .  anno 1711» 1715.
Az a d ó ö s s z e i r á s o k  és a r e g n i c o l a r i s  c o n s c r i p t i ó k ,  va lam in t 
az u rada lm ak  anyagában lévő  l o c á l i s  ö s s z e í r á s o k  ig e n  gyak
r a n  f e l s o r o l j á k  a b e t e l e p ü l t ,  de még adóm en te ssé g e t  élvező 
s z l a v ó n i a i ,  d a lm á c ia i  és szerb  l a k o s o k a t .

/ 4 /  B a ra n y a  megyei f e u d á l i s  k o r i  ö s s z e í r á s o k  m u ta tó j a ,  1711- 
1752 . Ö s s z e á l l í t o t t a :  T ö r t e ly  K á r o ly n é .

/ 5 /  Bm.L. C o n s c r ip t io  R ascianorum  a n n i  1711» 1712, e t  1713 ex 
S c l a v o n i a . . .
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/ 6 /  В т .Ь .  Lymbus. 1706. S z . n .  i r .
/ 7 /  Bm.L. C o n s c r i p t i o  Com mltatusl B a ran y aen a is  1701, 1702.
/ 8 /  Rákóczi T ü k ö r .  (Naplók, j e l e n t é s e k ,  e m l é k i r a t o k  a sz a b a d 

s á g h a r c r ó l )  S z é p i ro d a lm i  Könyvkiadó B p . , 1973 . ( S z e r k . :  
Köpeczi B é la -V á rk o n y i  Á g n e s . )  I . k ö t .  1 0 6 -1 0 7 .  / 9 /  Uo.

/ 1 0 /  Bm.L. Acta C o m m iss io n a l ia .  1747. T an u v a l lo m á s i  jkv .  a k u r u 
cok p é c s i  tá m a d á s á r ó l .

/ 1 1 /  A l e v é l  e r e d e t i j e :  Bm.L. K ü lö n le g essé g ek  gyűjtem énye.
H e l l e p r o n t  J á n o s  (1 6 7 2 -1 7 3 8 ) ,  Baranya m egyei nemes. 1 7 0 9 -  
ben  S im ontornya p a ra n csn o k a .

/ 1 2 /  K o l la re c k  j e l e n t é s é n e k  m agyar  f o r d i t á s á t ! l á s d :  Rákóczi Tü
k ö r  I . k ö t e t  450-481.

/ 1 3 /  Bm.L. C o n s c r i p t i o  G e n e r á l i s . . .  Anno 1710, 1711, 1713.
/ 1 4 /  Bm.L. Batthyány-M ontenuovo L e v é l t á r a .  1 709 .  S z .n .  -  Somo

g y i  Ferenc ö s s z e i r á s a  é s  j e l e n t é s e  a r á c o k  és  kurucok d u -  
l á s á r ó l .

/ 1 5 /  Vö. Bm.L. C o n s c r i p t i o  R ásc iano rum , C.D. 1 7 28 .  (H e rc eg sző -  
l ó s ,  B a ra n y a v á r ,  V örösm art ,  Dályok, Kara'ncs,! Márok, I l o c s -  
k a ,  Beremend f a lu k  e s e t é b e n . )

/ 1 6 /  S z i t a  L á s z ló :  Adatok a d é l s z l á v  n é p c so p o r to k  b e t e l e p ü l é s é 
hez  a t ö r ö k  u t á n i  Baranya megyében. B a r a n y a i  Művelődés.
1973. decem ber 133-136.

/ 1 7 /  Bm.L. Batthyány-M ontenuovo L t .  Somogyi F e r e n c  j e l e n t é s e i 7 0 9 • 

L á s z ló  SZITA:
Die An8iedlung s ü d s l a w is c h e r  V olksgruppen  lm K om ita t  Baranya 

nach der  T ü rk e n h e r r s c h a f t

Der Autor w e i s t  au f  d ie  W i c h t i g k e i t  der  im K o m ita t s a rc h iv  
a u fb e w a h r te n  l o k a l e n  K o n s k r ip t io n e n  aus dem 1 7 - 1 8 .  . Jah rh u n d er t  
(zusammen 48 B ä n d e ) .  1713 wurde s o g a r  e ine  s p e z i e l l e  K onsk rip 
t i o n  ü b e r  d ie  s ü d s la w is c h e  A n s ie d lu n g  v e r f a s s t .

D ie fremden G rundherrn  vom K om ita t  Baranya H e s s e n  gerne  
s ü d s l a w is c h e  L e ib e ig e n e n  a n s i e d e l n .  Es kam a b e r  s e h r  o f t  v o r ,  
d a s s  d i e  neuen S i e d l e r  w e i t e r  w a n d e r te n ,  w e i l  d i e  u n g a r i s c h e n  
D ö r f e r  -  mit i h r e r  A g r a r s t r u k t u r  und  Umgebung -  ih n e n  n i c h t  zu 
s a g t e n .  D ie S üdslaw en waren n ä m l ic h  in  e r s t e r  R e ih e  au f  V ieh
z u c h t  e i n g e r i c h t e t .

D ie Zusammenarbeit aber  war k u r z l e b i g  zw isch e n  den Ungarn 
und Südslawen. D ie  K u ru tz e n k r ie g e  b r a c h te n  t r a g i s c h e  Folgen m it  
s i c h .  Das s e r b i s c h e  G re n zg e b ie t  s p i e l t e  e ine  w i c h t i g e  R o l le  i n  
den K r ie g e n  gegen d i e  Türken. J e t z t  v e rsu c h te  d e r  Wiener Hof -  
und n i c h t  e r g e b n i s l o s  -  d i e s e l b e n  gegen d ie  U ngarn  a u s z u s p ie 
l e n .  1704 m a r s c h ie r t e n  d ie  K u ru tz e n  durch T ra n sd a n u b ie n  und 
t r a t e n  soga r  d ie  Drau ü ber .  Die S e rb e n  wandten s i c h  abe r  gegen 
d i e  K u ru tze n .  Das Ethni^rum von B a ra n y a  -  mit den v i e l e n  N a t io 
n a l i t ä t e n  -  b i l d e t e  s i c h  1711-1730 au s .
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BEZEEÉDY G yőző:

A d u n a s z e k c ső i  szernek  és  ném etek  b e t e l e p í t é s e

A Duna Baranya megye t e r ü l e t é r e  é r v e ,  B é tánál  e l á g a z i k ,  és 
egy k ö r ü r b e l ü l  100 e z e r  h o ld a s  s z i g e t e t  fog  közre .  A m ohácsi 
vagy M a r g i t t á  s z ig e t  f e l s ő ,  mintegy 16 e z e r  hold k i t e r j e d é s ű  r é 
sze  1955—i g  Dunaszekcsőhöz t a r t o z o t t .  / 1 /  Maga a f a l u  a ' t ú l s ó  
o ld a lo n ,  a Duna jobb p a r t j á n  f e k s z i k ,  j e l e n t ő s  s z á n t ó t e r ü l e t e k 
k e l ,  és e r d ő k k e l  k ö r ü lv é v e .  A X II I .  s z á z a d b a n  a k i r á l y ,  majd a 
S zek c ső i  vagy más néven  Herceg c s a l á d  kezén  lévő t e l e p ü l é s  a vá
r o s i  f e j l ő d é s  ú t j á r a  l é p e t t .  F e j lő d é s e  a XVI. s z á z a d ig  egyenes 
vonalú  v o l t ,  majd nagy t ö r é s e k ,  v i s s z a e s é s e k  k ö v e tk e z té b e n  meg
maradt a k i s e b b  mezővárosok s z i n t j é n .

M int mezőváros nem v o l t  j e l e n t é k t e l e n ,  de o s z t o z o t t  a l e g 
több t ö r ö k  á l t a l  m e g s z á l l t  b a ra n y a i  t e l e p ü l é s  s o r s á b a n .  A na
gyobb h a d j á r a t o k a t  az o n b a n ,  ha nagy v e s z te s é g e k k e l  i s ,  de t ú l 
é l t e .  K ö sz ö n h e t te  e z t  kedvező f ö l d r a j z i  helyének , a n eh e ze n  á t 
t e k i n t h e t ő ,  nagysze rű  b ú v ó h e ly ek e t  k í n á l ó ,  v iz e s ,  m o c s a r a s ,  ná
d as ,  e r d ő s  s z ig e tn e k .

íg y  a t ö r ö k  a l a t t  i s  é l e tk é p e s  m a ra d t ,  maguk a tö r ö k ö k  i s  
b e re n d e z k e d te k  a v á rh e g y e n  á l l ó  v á r b a n ,  s ő t  egy időben  S zékesé t  
s z a n d z s á k - s z é k h e l ly é  i s  t e t t é k .  L a k o s s á g a  a XVI. s z á z a d b a n  j e 
l e n t ő s e n  e m e lk e d e t t ,  m iv e l  a környező  fa lvakban  é l ő k  a zavaros 
háborús időkben  ide  m e n ekü ltek .  1 5 5 1 - b e n  15, 1 5 5 4 - b e n ^23, 1570- 
ben 63, 1583-ban  55 v o l t  az adózók szám a. / 2 /  A m e z ő v á ro s t  az 
e l s ő  nagyobb m e g rá z k ó d ta tá s  a 15 é v e s  háborúban é r t e .  1599-ben 
a h a jd ú  c s a p a to k  S z e k c ső n  k e r e s z t ü l  nyomultak d é l  f e l é .  Útjukban 
csaknem m indent e l p u s z t í t o t t a k .  A v á r o s  i s  á l d o z a t u l  e s e t t  e 
h a d j á r a t n a k .  Hyomai még 1663-ban i s  l á t h a t ó k  v o l t a k  a  v á r  f a 
l a i n .  O t t e n d o r f f  H e n r ik  és EVlia C s e l e b i  i s  e m l i t é s t  t e s z  r ó 
l a .  / 3 /  V a ló sz ín ű leg  a k k o r  menekült á t  a magyar l a k o s s á g  a s z i 
g e t r e .  A sú ly o s  id ő k e t  á t é l ő k  száma nem v o l t  j e l e n t é k t e l e n ,  
e m e l l e t t  v a l ó s z i n ü le g  ú ja b b  b e á ra m lá s  k ö v e t k e z h e t e t t ,  mert a 
n ép esség  ú j b ó l  emelkedő számot m u t a t .  Mig 1631-ben 29 ,  1641-ben 
már 34 a d ó z ó t  t a r t a n a k  n y i lv á n .  / 4 /  Ebben t e r m é s z e te s e n  s z e r e p e l 
nek a s z i g e t r e  m enekült  magyarok i s .  Ezek a tö rö k  k i ű z é s é i g  nem 
i s  t é r t e k  v i s s z a  a Duna jobb p a r t j á r a ,  csak  amikor f ö l d j ü k e t  mű
v e l t é k .  Egy későbbi t a n ú k i h a l l g a t á s i  jegyzőkönyvben, már j ó r é s z t  
emlékek é s  az id ő sebbek  elmondása a l a p j á n  e r re  ig y  em lékez tek  
v i s s z a :  " . . .  hogy m ik o r  az Török i t t  a  S zek tső i  V árban  l a k o t t ,  
akkor a  S z e k t s ő i  magyarok a S z i g e t b e n ,  h o l  most A ngyalok  Egyhá
za n e v e z t e t i k ,  és most t s a k  k ő ra k á so k  • vágynak, l a k t a k ,  de ide 
á l t  S z e k t s ő i  s z á n t o t t a k ,  ide  á l t  a Töröknek  adóztak  v o l n a . ” / 5 /

T u la jdonképpen  a magyarok s z i g e t r e  tö r té n ő  m enek ü lé sév e l  
v e t t e  k e z d e t é t  a d é l s z l á v o k ,  e l s ő s o r b a n  a szerbek  b e t e l e p í t é 
se .  Az e l s ő  időben f ő l e g  szerb  m a r t a ló c o k  k e r ü l t e k  ^Székesé
r e .  / 6 /  A tö r ö k  k i ű z é s e  a város t e l j e s  e l p u s z t u l á s á t  j e l e n t e t 
t e ,  a s z e r b  m ar ta lő c o k  v a l ó s z i n ü le g  valamennyien a t ö r ö k k e l  
e g y ü t t  m enekültek  e l .

A mezőváros e l s ő  d é l s z l á v  l a k ó i  nemcsak a m a r t a ló c o k  v o l
t a k .  Az 1551. év i  d e f t e r b e n  f e l s o r o l t a k  k ö zö t t  i g e n  j e l e n t ő s
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szánban t a l á l h a t ó  a Tót n é v ,  ami f e l t é t l e n ü l  S z la v ó n ia i  d é l s z l á v  
e r e d e t r e  u t a l .  Ebben a d e f t e r b e n  a 15 f e l s o r o l t  adózó k ö z ö t t  
nég y e t  n e v e z t e k  Tó tnak ,  k ö z tü k  a város b i r á j á t  i s .  A késő b b i  t ö 
rök  a d ő ö s s z e i r á s o k b é l  azonban  nevük h i á n y z ik .

Az e l s ő  t ö r c k  u t á n i  (1 6 9 6 .  é v i )  ö s s z e í r á s b a n  nem s z e r e p e l 
nek d é l s z l á v  nevű c s a lá d o k .  (A C sernov ics  p a t r i a r c h e  v e z e t é s é 
v e l  é rk e z ő k e t  még nem v e t t é k  f e l  az ö s s z e í r á s b a ,  mivel azok a d ó 
mentesek v o l t a k . )  A nagyobb s z l á v  cso p o rto k  B ara n y áb a  tö r t é n ő  
b e v á n d o r lá s á n a k  éve 1690. n y a r a  v o l t .  Ebben a z  évben több e z e r  
sz e rb  c s a l á s  m enekült  a t ö r ö k  e l ő l  M a g y a ro rsz á g ra .  E szerbek  az  
16 9 0 . á p r i l i s  6 -á n  k ö z z é t e t t  c s á s z á r i  f e l h i v á s  h a t á s á r a  a t ö r ö k  
e l l e n  f o r d u l t a k ,  majd a tö r ö k ö k  s ik e r e s  e l l e n t á m a d á s a  k ö v e tk e z 
té b e n  k é n y te le n e k  v o l t a k  e l h a g y n i  h a z á ju k a t .  Az észak f e l é  m ene
kü lő  sz e rb ek  ("nagy  k ö l t ö z é s " )  kö zü l  a nagyobb he lyeken  j e l e n 
t ő s  c s o p o r to k  m o rzso ló d tak  l e  ( p é ld á u l  M ohács) .  / 7 /

Az észak  f e l é  v á n d o r ló k  eg y ik  á l lo m á sh e ly e  Dunaszekcső 
“ o l t .  Maga C s e rn o v ic s  i s  i t t m a r a d t ,  és 1691. j u n i u s  27-én a me
z ő v á ro s t  b i r t o k k é n t  k a p ta  meg az u r a lk o d ó t ó l .  E z u tá n  csaknem 1 0  
éven á t  a s z e r b s é g  m a g y a ro rs z á g i  k özpon t ja  v o l t  Dunaszekcső, 
amig C s e rn o v ic s  s z e k c s ő i  b i r t o k á t  e l c s e r é l t e  d á l y a i ,  b e l o b r á d i  
és  b o ro v a i  t e r ü l e t e k é r t .  17 0 1 -b en  a g ö r ö g k e l e t i  é r s e k i  sz ékhe
l y e t  S z e n te n d r é r e  h e l y e z t é k  á t ,  de egészen 1 7 2 7 - i g  püspöki s z é k 
h e ly  maradt D unaszekcső .;

A sz e rb  l a k o s s á g  nagyobb e lv á n d o r lá s a  1 7 0 1 -b e n  k e z d ő d ö t t ,  
a második h u l lá m  ped ig  az u to l | s ó  püspök, M e l in k o v ic s  Hikánor 
1727-ben  b e k ö v e tk e z e t t  h a l á l á v a l .  1730-ban 20 s z e r b  család  k ö l 
t ö z ö t t  e l  a m ezővárosbó l (az  1730 . év i  h á z a d ó - ö s s z e i r á s  s z e r i n t  
S zak o s ra ,  B á rb a ,  G rébócra ,  K arabuková rra  és a D ráván  t ú l r a ) .  A 
sz e rb  l a k o s s á g  száma e t t ő l  kezdve  l a s s a n  a p a d t ,  és  e fo lyam at 
a mai n a p ig  i s  t a r t .  J e l e n l e g  mindössze h é t  g ö r ö g k e l e t i  sz e rb  
c s a lá d  é l  D unaszekcsőn . / 8 /

t a t j a
Év

A sz e rb  l a k o s s á g  számának 
be az a l á b b i  t á b l á z a t .
C sa ládok  Képesség

a l a k u lá s á t

Év

1711-1937

C s a lá d o k

közö t t

Képess
1711 42 1828 ф 687
1724 72 # 1836 145 ,
1728 97 # 1840 581
1732 63 1850 608
1738 e 860 1862 631
1757 , 750 1880 565
1767 133 1890 618
1777 124 # 1900 578
1783 , 700 1910 598
1810 e 725 1920 362
1815 # 705 1930 45
1821 . 721 1937 29

A s z e r b e k  és magyarok e g y ü t t é l é s e  b iz o n y á r a  nem v o l t  s ú r 
ló d á sm e n te s .  A tö r ö k  időben  a s z e r b  m ar ta ló c o k  g a r á z d á lk o d á s a i  
f é l e lm e te s e k  v o l t a k ,  a R á k ó o z i -s z a b a d sá g h a rc  i d e j é n  az ugyne-^ 
v e z e t t  " r á c - d u l á s "  Baranyában  s o k e z r e s  e m b e r á ld o z a t o t ,  és ó r i á 
s i  anyag i p u s z t u l á s t  k ö v e t e l t .  A " r á c - d u lá s "  Dunaszekcső t  i s  
é r i n t e t t e ,  a h o l  nemcsak a m agyar,  de a szerb  l a k o s s á g  i s  so k a t  
s z e n v e d e t t  t ő l e .  Az 1803. é v i  t a n ú k i h a l l g a t á s i  jegyzőkönyvben
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e r r ő l  egy  t a n ú  ig y  v a l l o t t :  " . . .  azon f u t á s b a n ,  midőn a r á c z s á g  
a m a g y a rság o t  k e r g e t t e  v o ln a ,  hogy akkoron a S z e k t ső ie k  e l f u t o t 
t a k  vo ln a  a S z ig e tb e n ,  és o t t  l a p p a n g o t ta k  v o l n a ,  úgy nem külön
ben  M a r t in c z á b a n ,  Monydkában, mely helyek  a k k o ro n  tsupa  s ü r ü  E r 
dőségek  v o ln á n a k ,  b u jk á l t a k  v o l n a . "  / 1 0 /

D u n aszekcsőn  a t e l e p e s e k  az o t t  é lő  magyar jobb á g y ság g a l  ha 
mar m e g t a l á l t á k  a közös h a n g o t .  Ebben a mezővárosi lak o ság á n ak  
azonos é r d e k e i ,  i l l e t v e  a csaknem  100 éven á t  t a r t ő  a n t i f e u d á l i s  
h a r c  v o l t  a d ö n tő  tényező. A s ú r ló d á s o k  e lm arad á sá n ak  g a z d a s á g i  
o k a i  i s  v o l t a k .  A C sernov ics  v e z e t é s é v e l  é rk e z ő  sze rbek  j e l e n t ő s  
á l l a t v a g y o n t  h o z t a k  magukkal. M ivel l e t e l e p e d é s ü k e t  i d e i g l e n e s 
n ek  v é l t é k ,  a z  á l l a t t e n y é s z t é s r ő l  továbbra  sem mondtak l e ,  s a  
f ö ld m ű v e lé s t  másodrangunak t a r t o t t á k .  Kern i s m e r t é k  az i s t á l l ó 
z á s t ,  á l l a t a i k  csaknem egész  évben  e r d e i  és  egyéb le g e lő k ö n ,  r é 
t e k e n  t a r t ó z k o d t a k .  A magyarok és a s z e rb e k  k ö z ö t t i  k o n f l i k t u 
so k  e l i n d i t ó j a  sokhelyen é p p e n  ez v o l t .  A s z i l a j o n  t a r t o t t  á l l a 
t o k  ( l o v a k ,  szarvasm arhák ,  ju h o k  és kecskék)  l e t a p o s t á k  és  e l 
p u s z t í t o t t á k  a ve tem ényeke t. Dunaszekcsón ( é s  Mohácson i s )  a z o n 
b an  más v o l t  a h e l y z e t .  A h a t a l m a s ,  16 e z e r  h o ld  k i t e r j e d é s ű  
S z e k c s ó i - s z i g e t e n  e l ső so rb a n  á l l a t t e n y é s z t é s  f o l y t .  Ez a magya
ro k n ak  é s  a  sz e rb ek n e k  i s  l e g f o n t o s a b b  m e g é lh e t é s i  f o r r á s á t  j e 
l e n t e t t e .  Az á l l a t t e n y é s z t é s  módja hason ló  v o l t ,  a körülmények 
i s  m egegyez tek .  Azonos é r d e k e k  m e l l e t t  nem v o l t  oka az e l l e n s é - -  
g e s k e d é s n e k .  / 1 1 /

À közös  g az d a s á g i  é rd e k  következm ényeként a mezőváros b e l 
ső é l e t é b e n  i s  hamar j e l e n t k e z t e k  a k é t  nép  egymáshoz v a ló  k ö 
z e le d é s é n e k  e l s ő  j e l e i .  E l ő s z ö r  ez a m ezőváros ig a z g a tá s á b a n  mu
t a t k o z o t t  meg. A város f ő b i r á i t ,  b i r á i t  m indké t  nemzet s o r a i b ó l  
v á l a s z t o t t á k .  Ha nem i s  v á l t a k o z v a ,  de n a g y j á b ó l  egyenlő a r á n y 
b an  v á l a s z t o t t a k  b i r ő t  a s z e r b e k  és a magyarok k ö z ü l .  Gondot 
f o r d í t o t t a k  a r r a  i s ,  hogy az  a l b i r ó  mindig a  m ás ik  nemzet s o 
r a i b ó l  k e r ü l j ö n  k i .  Ennek a l á t á m a s z t á s á r a  a fennm aradt ö s s z e í 
r á s o k b ó l  n é z z ü k  meg k i k . v o l t a k  Eunaszekcső b i r ő i  1712-1752 k ö 
z ö t t :  K o lá r  György, Var§a M á ty á s ,  Varga P á l  é s  iRadosza ( ? ) ,  
B u z ad ia  S t o j á n ,  Varga P á l ,  H o rv á th  Mathó, B á n á t i  Mihály, B o n c z i  
M ihá ly ,  B a rna  P é t e r ,  Bódis G e r g e ly ,  Adamus R a i e s ,  Adamus R a ie s  
( i s m é t  m e g v á la s z t o t t á k ) ,  L á z á r  K o l l i c s i c s ,  C z e r n i  P é te r  é s  B a -  
gom ity  Pávo ( t e h á t  9 magyar é s  8 s z e r b - h o r v á t  ) .  / 1 2 /

A sz á z a d  közepéig  a m ezővárosban h o z z á v e tő le g e s e n  50—50 
$ - b a n  é l t e k  a  d é ls z lá v o k  és a  magyarok. E k k o r r a  te h e tő  a néme
t e k  tömeges b e t e le p e d é s e .  B a ra n y a  megyébe az  e l s ő  nagyobb n é 
met t e l e p e s  c s o p o r to k  1717 -1720  k ö z ö t t  é r k e z t e k  (Nyárad, Som
b e r e k ,  M ais ,  Püspöknádasd),  S z e r v e z e t t  t e l e p í t é s t  csak S avoya i  
Eugén h e r c e g  b e l l y e i  u rada lm a f o l y t a t o t t .  / 1 3 /  Ügynökei a Ké
met B i ro d a lo m  t e r ü l e t é n  t o b o r o z t a k .  A német t e l e p e s e k  e l s ő s o r 
ban  h a jó k o n  é s  t u t a j o n  é r k e z t e k ,  és a b a r a n y a i  d u n a i  k i k ö t ő h e 
ly e k e n  l é p t e k  a megye t e r ü l e t é r e .  Nagy számban j ö t t e k  o ly a n o k  
i s ,  a k ik  k i v ü l  e s te k  a s z e r v e z é s e n .  Ezek v a l ó s z i n ü l e g  ú tk ö z b e n  
vagy a h a j ó k r ó l  k i s z á l l v a  t á r g y a l t a k  az u ra d a lm a k  ü g y n ö k e iv e l .  
Többen l e v á l t a k  a nagyobb c s o p o r tb a n  é rk e z ő k  k ö z ü l ,  és a ked
vezőbb f e l t é t e l e k e t  v á l a s z t o t t á k .  Sokan é r k e z t e k  t e l j e s e n  eg y é 
n i l e g .

A megyében p a r t r a  l é p ő  t e l e p e s e k  n a g y r é s z e  B á r ró l  r a j  z o t t  
k i  a k ö z s é g e k b e .  (Bár ma k ö z i g a z g a t á s i l a g  Dunaszekcsőhcz t a r t o 
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z i k . ) 1727—t ő i  a 60-as  é v e k ig  a la k ó k  i t t  egymást v á l t o t t á k .  
Három-négy év e l t e l t e  u t á n  azonban ú g y s z ó lv á n  va lam ennyien  t o -  
v á b b á l l t a k .  A b á r i ,  so m b e re k i  Sauska urada lom nak  ebben az  id ő 
ben é g e tő e n  szüksége v o l t  a '  f ö ld m ű v e lő k re ,  ezéijt a r r a  t ö r e k e 
d e t t ,  hogy ő k e t  különböző kedvezm ényekkel i t t  megkösse. Azonban 
éppen a nagy  munka e rő h iá n y  m i a t t ,  t ú l  k o r á n  kezdte r a j t u k  kö
v e t e l n i  a kü lönböző  s z o l g á l t a t á s o k a t ,  é s  ez  a z t  e re d m én y e z te ,  
hogy u j  t e l e p e s e i  f e lk e r e k e d v e  e lh a g y tá k  az  uradalom t e r ü l e 
t é t .  / 1 4 /  A m ásik  b á r i  b i r t o k o s  a d u n a s z e k c s ő i  Bésán c s a l á d  u r a 
dalma e g é s z e n  más szem pontokból v o l t  é r d e k e lv e  a t e l e p í t é s e k 
ben .  Az u ra d a lo m  a s z e r v e z é s  e l s ő  s z a k a s z á n  már t ú l j u t o t t .  A t ö 
rök  k i ű z é s e  u t á n  ig e n  g y o r s a n  m e g tö r té n t  a mezőváros b e n é p e s í 
t é s e ,  e l ő s z ö r  a  s z i g e t r e  m enekü lt  magyar l a k o s s á g  v i s s z a t e l e p í 
t é s é v e l ,  majd a  sze rb  l a k o s s á g  b e t e l e p í t é s é v e l .  Az u ra d a lo m  kez
d e tb en  tö b b  t á r s b i r t o k o s  k e z é n  v o l t ,  mig 1756-ban ezek k ö z ü l  az 
e g y ik n ek ,  B é sán  Imrének h á z a s s á g o k  és  v á s á r l á s  révén  s i k e r ü l t  
m e g sze re zn ie  az egész b i r t o k o t .  / 1 5 /  Ez a k i s z o l g á l t  c s á s z á r i  
k a t o n a t i s z t  r e n d k ív ü l  c é l t u d a t o s  és g á t l á s t a l a n  ember v o l t .  B i r 
t o k á t  m inden á ro n  k o r s z e r ű  s z ín v o n a l r a  a k a r t a  em elni.  Hamar meg
kez d te  a  m a jo r s á g i  gaz d aság  k i a l a k í t á s á t .  A mezőváros és  az u r a 
dalom 1 7 1 1 -b en  és 1742-ben  k ö t ö t t  egym ássa l  ú r b é r i  s z e r z ő d é s t .  
/ 1 6 /  Ez u t ó b b i  már az u ra d a lo m  m egnövekedett  ig é n y e i t  t ü k r ö z i ,  
de még m in d ig  ig e n  kedvező f e l t é t e l e k e t  b i z t o s i t  a jo b b á g y o k 
nak ( az  1711 .  é v i  c o n t r a c tu s b a n  é v i  4 , az  1742. év iben  8 n a p 
ban á l l a p í t o t t á k  meg a r o b o t o t ) .  Bésán növekvő h a ta lm á t  b i z o 
n y l t j a ,  hogy  az  1742-es  c o n t r a c t u s t  már a  következő évben  f e l 
r ú g t a ,  é s  a mezőváros k e z é n  l é v ő ,  f ő l e g  i r t á s f ö l d e k r e ,  v a l a m in t  
a h a ta lm a s  s z i g e t i  l e g e l ő -  é s  e r d ő t e r ü l e t e k r e  Kezdte r á t e n n i  a 
k e z é t .  E z z e l  egyidőben  m é r t é k t e l e n ü l  e m e l t e  a r o b o t t e r h e k e t  i s .
A m a jo r s á g i  gazdá lkodás  k i é p í t é s é b e n  azonban  a d u n a s z e k c ső i  ma
gyar é s  s z e r b  l a k o s s á g  e r ő s  e l l e n á l l á s á v a l  t a l á l k o z o t t .  A jo b b á 
gyok p a n a s z a ik k a l  a megyéhez f o r d u l t a k ,  s  amikor ez nem v e z e t e t t  
eredm ényre ,  a h e l y t a r t ó t a n á c s h o z , majd az u ra lk o d ó h o z .  Az u r a 
dalom k é n y s z e r i t e n i  a k a r t a  a jobbágyokat a megemelt r o b o t  f e l 
v é t e l é r e ,  s  amikor m e g tag a d tá k  a munkát, k a rh a ta lo m  k iv e z é n y 
l é s é t  k é r t e  a vá rm e g y é tő l .  Tömegével v i t t é k  tömlöcbe a mezővá
r o s  l a k ó i t ,  f ő l e g  v e z e t ő i t ,  s e  s z e r i  se  száma a sú ly o s  b o tb ü n 
t e t é s e k n e k ,  a  ha jdúk  és k a to n á k  kemény e x e c u t io in a k .  Többen az 
önkény e l ő l  e lm en ek ü ltek  a v á r o s b ó l .  Egy 1802 .  év i ú r i s z é k i  
v i z s g á l a t i  jegyzőkönyv s z e r i n t  az 1766. k ö r ü l i  k r i t i k u s  é v e k 
ben 21 c s a l á d  k ö l t ö z ö t t  a szomszédos f a l v a k b a .  / 1 7 /  Az u r a s á g  
h e ly ü k r e ,  f ő l e g  az e l é g e d e t l e n k e d ő k  e g y ség é n ek  m e g b o n tásá ra ,  
e l ő s z ö r  T o ln a  megyei s z e r b e k k e l  p r ó b á l k o z o t t ,  akik  azonban  h a 
mar s z ó t  é r t e t t e k  a jo b b á g y o k k a l ,  és s z e m b e fo rd u l ta k  az  u r a s á g 
g a l .  M ivel a s z e rb e k  nem á l l t a k  az u r a s á g  m e l lé ,  f ig y e lm e  a n é 
met t e l e p e s e k  f e l é  f o r d u l t .  Az 1748-ban é s  az 50-es években  b e
t e l e p í t e t t  ném eteknek o ly a n  kedvezm ényeket a d o t t ,  hogy e z z e l  k i 
v á l t o t t a  a sz e rbeknek  és a magyaroknak az  e l l e n s z e n v é t  és  f e l 
h á b o r o d á s á t .  M ivel az u j  t e l e p e s e k  t e l j e s e n  m e n te s ü l te k  az  ú r 
b é r i  k ö t e l e z e t t s é g e k  a l ó l ,  az  uradalom  m u n k a e rő -p ro b lé m á já t  nem 
i s  o l d o t t á k  meg. De B ésán  nem i s  e z é r t  t e l e p i t e t t e  l e  ő k e t .  A 
magyarok é s  a sz e rb ek  e l l e n á l l á s á t  k i v á n t a  m egtörni s e g í t s é g ü k 
k e l .

Az e l s ő  német t e l e p e s e k ,  szám s z e r i n t  7 c s a lá d ,  1 7 3 3 -b an  
é r k e z te k  D unaszekcső re .  H e ly ü k e t  nem t e k i n t e t t é k  v é g le g e s n e k ,  
vagy c s a l ó d t a k  a f ö l d e s u r  Í g é r e t é b e n ,  m e r t  k é t  év u t á n  to v á b b -
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á l l t a k .  / 1 8 /  Maga a f ö l d e s u r  sem t ö r e k e d h e t e t t  m e g ta r t á s u k r a .  A 
m ásod ik  c so p o r t  l e t e l e p í t é s é t  B é sá n  már más szem pontok  m ia t t  
s ü r g e t t e . Ez a 9 c s a l á d  1748—ban é rk e z e t t^  / 1 9 /  aikkor, amikor m ár 
j a v á b a n  d ú l t  a h a r c  a f ö ld e s u r  é s  a mezőváros k ö z ö t t .  Bésánt 
f e l h á b o r í t o t t a  a jobbágyok  eg y ség e ,  és ez t  k i v á n t a  a ném etekkel 
m e g bon tan i ,  e z é r t  a d o t t  meg n ek ik  minden kedvezm ényt.  A l e t e l e 
p í t e t t  c sa lá d o k  va lam enny ien  z s e l l é r e k  v o l t a k i  és  még az 1752. 
é v i  ö s s z e í r á s b a n  i s  adómentesnek vannak  f e l t ü n t e t v e .  /2 С /  Ez a 
h o s s z ú  id e ig  t a r t ó  adókedvezmény i s  a z t  b i z o n y l t j a ,  hogy v e lü k  
t á v o l a b b i  c é l j a i  v o l t a k .

Meg k e l l  azonban  a z t  i s  j e g y e z n i ,  hogy 1 7 j2 2 - tó l  szó rványo
sa n  e g y -k é t  német c s a l á d  már l e t e p e l e d e t t  i t t  (1 7 2 2 -2 7  és 1 7 3 6 -  
41 k ö z ö t t ) ,  ezek azonban  gyorsan a s s z i m i l á l ó d t a k ,  s  Ugyanúgy 
r e s z t v e t t e k  az u ra d a lo m  e l l e n i  mozgalomban, m in t a tö b b i  jo b 
b á g y .  Az 1759. é v i  e l s ő  nagyobb t e l e p í t é s i  h u l l á m o t  az 1700-as  
é v e k  végén még tö b b  k ö v e t t e .

A német l a k o s s á g  a l a k u lá s a  1757-1836 k ö z ö t t :  / 2 1 /
Év Fő

1757 435
1783 473
1810 600
1835 464
1836 464

Az ada tok  a z t  m u ta t j á k ,  hogy a németek száma az  50-es é v e k 
b e n  l e z a j l o t t  t e l e p í t é s  u tá n  nem s o k a t  v á l t o z o t t .  Más a kép, h a  
a z t  v i z s g á l j u k ,  hogy a t e l e p e s  c sa lá d o k n a k  hogyan v á l t o z o t t  a 
j o g á l l á s u k .  Ez a n ém ete k  tu d a to s ,  s z í v ó s  f e l f e l é  t ö r e k v é s é t  t ü k 
r ö z i .  K ih a s z n á l t á k  a k a p o t t  kedvezm ényeket,  de még a f ö ld e s u r  
jo b b á g y e l l e n e s  p o l i t i k á j á t  i s .  A l e t e l e p e d é s k o r  még valameny- 
n y i e n  z s e l l é r e k  v o l t a k ,  1767-ben már 8 gazdát t a l á l u n k  kö z tü k .  
Számuk 1777-ben 3 8 - r a ,  1828-ban 1 5 2 - r e  e m e lk e d e t t .  / 2 2 /

Az uradalom a r r a  s z á m í to t t ,  hogy a németek és  a magyar- 
s z e r b  la k o s sá g  k ö z ö t t  g azdaság i  e l l e n t é t e k ,  s ú r l ó d á s o k  l e s z n e k ,  
a m i t  c é l j a i  é rd e k é b e n  j ó l  k i  tu d  majd h a s z n á ln i .  A németek u g y a n 
i s  e l s ő s o r b a n  a fö ld m ű v e lé s t  ig y e k e z t e k  f e j l e s z t e n i ,  e m e l l e t t  
az  i s t á l l ó z ó  á l l a t t e n y é s z t é s t  sz o rg a lm a z tá k .  Ez u t ó b b i  szöges 
e l l e n t é t b e n  á l l t  a magyarok és s z e r b e k  á l l a t t e n y é s z t é s é v e l ,  am i 
a s ú r ló d á s o k  döntő  f o r r á s a  v o l t .  Ugyanakkor a n ém e te k  ö r ö k lé s i  
s z o k á s a  a z t  e re d m én y e z te ,  hogy k ö z ü l ü k  igen hamar j e l e n t é s  f ö l d 
d e l  r en d e lk ez ő  c s a l á d o k  em elkedtek  f e l ,  mig a m agyar  és sz e rb  
b i r t o k o k  egyre jo b b a n  e l a p r ó z ó d ta k .  / 2 3 /  Bésán a ném eteket g a z 
d a s á g i  megerősödésük u tá n  azonnal a magyarok é s  s z e rb e k  egysége 
e l l e n  h a s z n á l t a  f e l .  A te le p e s e k  nem é r t e t t e k  s z ó t  sem v e lü k ,  s 
tu d  tű k ö n  k ív ü l  e s z k ö z e iv é  v á l t a k  a z  uradalomnak.

Bésán 1768-ban a vármegyénél b e p a n a s z o l ta  a z  e l é g e d e t l e n 
kedő jobbágyoka t .  A vármegyéhez i r t  l e v e lé b e n  a k ö v e tk ez ő k e t  
i r t a :  "Minémü sok e g y e n e t l e n s é g e t  tégyenek  a S z é k e s é i  B írók  é s  
E s k ü i t e k  N ó tá r io s o k k a l  e g y ü t t  a P o r t i ó n a k  i n c a s s a t i ó j a  v é g e t t  
úgy nem különben a Kémet t a r t á s b a n ;  magok h o ln a p i  napon a Kéme
t e k  a l á z a t o s  i n s t a n t i á j ó k k a l  és P o r t i o  könyvéé s k é j e k k e l  e g y ü t t  
meg j e l e n n i  e l  nem m u la t ty á k ,  noha  ugyanezek t ü l e m  taná tsc- t  k é r 
t e k ,  hogy mitévők l e g y e n e k ,  a v é g r e  a K ó tá r iu s t  h iv a t t a m  ma
gamhoz, és a k a to n á n a k  j e l e n l é t i b e n  a z t  mondotta s nékem i z é n —
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t e ,  hogy пей jö n h o s z á m ,  s e t t  más panaszkodó  Asszony á l t a l  az t  
i z e n t e ,  hogy ennékem a po r t idhoz  semmi közöm n i n t s e n ,  a végre i s  
a s z e g é n s é g  f c ' l z c n d ü lv é n .  De leg főbb  a  Németség mind e lakarnak  
inend  m e n n i ."  / 2 4 /

Annak érdekében , hogy még b i z t o s a b b a n  c é l t  é r j e n ,  a néme
t e k  n e v é b e n  i s  i r t  egy  f e l j e l e n t ő  l e v e l e t  a várm egyéhez .  Maga- 
b i z t o s s á g á r a  je l l e m z ő ,  hogy még a l á t s z a t r a  sem ü g y e l t .  A pár 
éve b e t e l e p ü l t  ném etek  bizonyára  még nem tu d ta k  m a g y a ru l ,  a l e 
v é l  m é g is  magyar n y e l v ű ,  ső t  k é z i r á s a  azonos a z z a l  a l e v é l l e l ,  
am elye t  5 i r t .  A p a n a s z le v é lb e n  a s z é k e s é i  németek nevében  a 
k ö v e tk e z ő k e t  i r t a :  " I l i  Székesé i  német la k o so k  e l l  a n n y i r a  e mai 
nap ig  i s  s a n y a r g a t t a  t u n k  a Magyarság é s  P.áczság á l t a l ,  a német 
t a r t á s  i r á n t ,  és p o r t i o n k n a k  f ö l le b b  v a l ó  S a r c z o lá s a  m i á t t . . . "  
k é r i k  a tá m o g a tá s t ,  m e r t  " . . .  meg v a l l u k ,  hogy k é n y t e l e n e k  l e 
ssünk h á z u n k a t ,  t ü z ű n k e t  e l l  h adn i ,  m in tsem  az i l l e n  i s t e n t e -  
l e n s é g e t ,  a m e llye t  a N ó tá r iu s  r a j t u n k  t é s z e n  e l l  s z e n v e d n i ."
/ 2 5 /  E t t ő l  az i d ő t ő l  kez d v e  n a p i r e n d re  k e r ü l t e k  a v é r e s  vereke
dések a t e l j e s e n  f é l r e v e z e t e t t  német t e l e p e s e k  és a magyarok i l 
l e tv e  s z e r b e k  k ö z ö t t .  A fö ld e su r  i l y e n k o r  k ö v e t k e z e te s e n  a t e l e 
pesek m e l l é  á l l t .  A jobbágyok  p a n a s z a ik  f e l s o r o l á s a k o r  a f ö l 
d e s ú r i  ö n kény t  és a t e l e p e s e k  e r ő s z a k o s s á g a i t  e g y ü t t  e m l i t i k .  De 
t i s z t á b a n  varrnak a z z a l  i s ,  hogy ez u t ó b b i n a k  i s  a B ésánok  az oko
z ó i .  A 2 0 - a s  években, am ikor a v á rm e g y e i  d e p u tá c ió  r é s z é r e  a 
s z e k c s ő i e k  hosszú l i s t á t  á l l í t o t t a k  f e l  a f ö l d e s ú r i  önkényrő l,  
a f e l s o r o l á s b a n  k i t é r t e k !  a te le p e se k  á l t a l  e l k ö v e t e t t  e rő sz a 
k o s s á g o k ra  i s :  " A t t s p a c h  Jó z se f  gazda 12  b o to t  v e r e t e t t  a szán
t á s k o r  R adán  Jo v á ra ,  majd megharagudván fo k o ssa l  a d d i g  ver
t e ,  mig v é r b e  nem b o r u l t " .  /2 6 /

A h e l y z e t  a b i r ó v á l a s z t á s o k  k ö r ü l i  események s o r é n  mérge
s e d e t t  e l  a l e g in k á b b .  B e v e t t  szokás s z e r i n t  Dunaszekcső  b i r á i t  
a m agyarok  és sz e rb ek  s o r á b é l  v á l a s z t o t t á k .  A f ö l d e s u r  az á l 
t a l á n o s  sz o k ás  s z e r i n t  három fő t  k a n d i d á l t ,  és ez ek  k ö z ü l  t ö r 
t é n t  a v á l a s z t á s .  H o ssz ú  időn k e r e s z t ü l  a három fő  k ö z ö t t  min
dig  v o l t  magyar i s ,  s z e r b  i s .  E z é r t  a b i r ó  személye nagyobb v i 
t á t  sohasem  v á l t o t t  k i .  1822-ben a z o n b a n  a f ö ld e s u r  mindhárom 
j e l ö l t j e  német l e t t ,  s  a v á l a s z t á s t  k arha ta lom m al v i t t e  ke re sz 
t ü l .  A várm egyei d e p u tá c ió n a k  e r r ő l  a  k ö v e tk e z ő t  j e l e n t e t t é k  a 
mezőváros l a k ó i :  " . . .  az  T. Földes U ra ság n a k  á l t a l  hárm an , de 
mind n é m e te k  C a n d i d á l t a t t a k ,  és m in th o g y  a T. U ra ság u n k  á l t a l  
1 8 2 1 - ik  E sz tendőben  9 - b e r  (november) h o ln a p  l - ő  n a p j á n  magyar 
b i r ó n a k  G a r a i  M iklósnak 6 esztendők b i r ó i  h iv a t a l b a n  i g é r t e t -  
t e k ,  a z o n  okbul az K özség  magát ahoz t a r t v á n ,  a v o l t  b i r ó t  i s 
mét m e g e r ó s i t e t t e .  Az. n e v e z e t t  T. D e p u t á t i ő  á l t a l  p e d i g l e n  az 
m e g e r c s i t t e t e t t ;  hogy az  C a n d id á tu so k b u l  Törvény s z e r é n t  k ö l l ö t t  
volna v á l a s z t a n i ,  ennek kö v e tk ez téb e n  a  T. D e p u tá t iő  más B i ró t  
az C a n d id á tu s o k  k ö z ü l  t e n n i  a k a r t ,  a k k o r  Frányő A n ta l  már vo l t  
b i r ó  é s  m o s ta n i  v á r o s i  depu tá tu sunk  mondván; az e g é s z  város  a k a -  
r a t t y a  a z ,  hogy v o l t  b i r ó  Garai M iklós i sm é t  m e g h a g y a t t a to t t ,  e z t  
f e l e l v é n  S im onovits  P á l  lakosunk  Í 3 ,  -  a r r a  a T. D e p u t á t i ő  mind 
a k e t t ő t  meg v a s a ln i  é s  P é t s r e  Töm lö tzben  k ü ld e n i  a k a r t a ,  és a 
Ns. Vármegye Hajdúi á l t a l ,  úgy T. U ra s á g  Hajdúja h á t u l  h a já n á l  
fogva m e g ra g ad ta ,  é s  i g y  v as ra  v e r n i  a k a r t á k ,  magát nem enged
t e ,  k o t s i r a  ü l t  és ig e n y e s s e n  azon ó r á b a n  Bétsben i n d u l t ,  mivel 
már m a ra d á sa  nem v o l t . "  / 2 7 /

-  216 -



B ár  a m ezőváros  perében  a német l a k o s s á g  az uradalom m e l 
l e t t  á l l t ,  a jobbágyok mégis a z  u ra sá g o t  o k o l t á k  b a j a i k é r t .  Ha
mar é s z r e v e t t é k  u g y a n i s ,  bogy a német t e l e p e s e k  csak e s z k ö z e i  a 
f c l d e s u r  c é l j a i n a k .  Igen h e l y e s e n  t a p i n t o t t a k  r á  a l é n y e g r e  az 
e l v e s z t e t t  ú r b é r i  perük v é g é n :  "Hogy a h a t  Bésár .  T e s tv é r  u r a k  
r é s z i n t  a várm egyéné l s z o l g á l n a k ,  r é s z i n t  a  vármegyének u r a i  
a t y a f i a k ,  úgy ig a z s á g o t  nem n y e r h e tü n k ."  / 2 8 /  V aló jában ,  p e r ü k  
e l v e s z t é s é n e k  oka maga a f e u d á l i s  rend v o l t .  E z t  a l á t á m a s z t j a  
a ném et t e l e p e s e k  h e l y z e té n e k  és  m a g a ta r tá sá n a k  m e g v á l to z á sa  a 
XIX. század m á so d ik  n eg yedében .  Emikor u g y a n i s  a n ém etekke l  szem
b e n  a f ö ld e s u r  eg y re  t ü r e l m e t l e n e b b ü l  kezd f e l l é p n i ,  maguk i s  
é s z r e v e s z i k ,  hogy  t u l a jd o n k é p p e n  a f ö l d e s ú r i  önkény e s z k ö z e i  
v o l t a k .

Mig a s z á z a d  e l ső  é v t i z e d e i b e n  az u radalom m al szem ben i e l 
l e n á l l á s b a n  c s a k  d é l s z l á v o k  é s  magyarok v e t t e k  r é s z t ,  a X V I I I .  
s z á z a d  végén már egyre több  k ö z ö t tü k  a ném et i s .  Ez é r t h e t ő .  A 
l e t e l e p í t e t t  ném etek  u g y a n i s  k ezd e tb en  v a lam en n y ien  z s e l l é r e k  
v o l t a k .  A r é s z ü k r e  b i z t o s í t o t t  kedvezmények k ö v e tk e z té b e n  a z o n 
b an  gyorsan k ie m e lk e d te k  a z s e l l é r  s o r b ó l ,  és  a mezőváros t e l 
k e s  jobbágya i l e t t e k . 1 Az u r a d a lo m ,  amikor i g y e k s z i k  r á t e n n i  k e 
z é t  a s z i g e t i  l e g e l ő k r e ,  a m ik o r  a s z á z a d f o rd u ló n  b i r k a n y á j a i t  
r á h a j t j a  a m ezőváros r é t j e i r e  é s  l e g e l ő i r e ,  e z z e l  a német g a z 
d á k a t  i s  m e g k á r o s í t j a .  / 29/

A v á r o s s a l  szembeni i n t é z k e d é s e k ,  m elyek  k ö z ö t t  e l s ő  h e ly e n  
a c s á s z á r  á l t a l  adom ányozott v á s á r t a r t á s  jo g á n a k  / 3 0 /  az  e l v é 
t e l e  á l l t  -  a n ém eteke t  a m agyaroknál és s z e r b e k n é l  i s  jo b b a n  
é r i n t e t t é k .  Mindezeknek következménye v o l t  a z ,  hogy a t e l e p e 
se k  egyre  jo b b a n  kezd tek  szem b e h e ly e zk e d n i  az  uradalom m al.

E fo ly am a tn a k  b e t e t ő z é s e  1848/49, am ik o r  a d u n a s z e k e s ő i  
l a k o s s á g  f ö l d f o g l a l ó i  k ö z ö t t  o t t  t a l á l j u k  a ném eteket i s  / 3 1 / ,  
am ik o r  honvédnek a m agyarokkal s z in te  e g y e n lő  számban á l l n a k  né
m e tek  i s .  / 3 2 /  A jobbágyság a n t i f e u d á l i s  h a r c a in a k  f é k e z é s é r e ,  
a m a g y a r-sze rb  egység  m e g b o n tá s á ra  t e l e p i t e t t  németek i g v  v é g ü l  
az  a n t i f e d u á l i s  h a r o ,  a f o r r a d a l m i  vívmányok tám ogató i  é s  megvé
d ő !  l e t t e k .

J e g y z e te k

/ 1 /  A s z ig e t  1 9 5 5 - ig  t a r t o z o t t  D unaszekcsőhöz, akkor a D u naszek 
e s ő i  S z á l l á s o k b ó l  m e g a la k u l t  Dunafalva község .  A t ö r ö k  e l ó t t  
kü lön  urada lom hoz t a r t o z o t t  a s z i g e t i  t e r ü l e t .  A m e z ő v á ro s 
s a l  szemben á l l t  É l s z e k c s ő  nevű k ö zség .

/ 2 /  Velics-K am m erer: M a g y a ro rsz á g i  tö rö k  k i n c s t á r i  d e f t e r e k .
B p . ,  Athenaeum 1886 é s  1 8 9 0 .1 1 .  115. é s  393. -  K á ldy -E agy  
Gyula: B a ranya  megye '  XVI. század i t ö r ö k  a d é ö s s z e i r é . s a i . 
B p . ,  I 9 6 0 .  69.

/ 3 /  E v l i a  C s e l e b i  tö rö k  v i l á g u t a z ó  m a g y a ro rs z á g i  u t a z á s a i .  F o r
d í t o t t a  é s  j e g y z e t e k k e l  e l l á t t a :  5 r .  K arác so n  Imre. B p . ,
I 904. MTA 203-204. -  Hermann Egyed: B u d á r ó l  B e lg rádba  1 6 6 3 -  
ban, O t t e n d o r f f  H en rik  k é p e s  ú t l e í r á s a .  Szövegét k i a d t a ,  ma
g y a r ra  f o r d í t o t t a  és  b e v e z e t é s s e l  e l l á t t a :  Н.Б. K i a d j a :  Tol
na vármegye közönsége .  P é c s ,  1943. 53—54.
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/ 4 /  K á ldy-N agy  Gyula i .  m. 6.
/ 5 /  B aranya  neg y e i  L e v é l t á r  (Bm.L. ) :  Acta j u d i c i a r i á  B. e t  Mo

hács  XX.
/ 6 /  S a r o s á c z  György: M agyaro rszág  d é l s z l á v  n e m z e t i s é g e i .  Aka

dém ia i  K ia d ó .  1973. N ép i  k u l tú r a  -  N é p i  tá rs a d a lo m  V I I .
377.

/ 7 /  ü r o s e v i c s  D an iié :  A m a g y aro rszág i  d é l s z l á v o k  t ö r t é n e t e .  Ki
a d ta  a  H a z a f i a s  N é p f r o n t  és a M a g y a ro rsz á g i  D é l s z lá v o k  De
m o k r a t ik u s  S z ö v e tsé g e ,  1969. S o k s z o r o s í t o t t .  38-40.

/ 8 /  B e ze ré d y  Győző: D unaszekcső  és Bár t ö r t é n e t e .  D u n asz ek c ső , 
1975. 6 9 - 7 4 .

/ 9 /  Bm.L. C o n s c r i p t i o n e s  domesticaje , S chem atism us C l e r i  D io -  
e c e s i s  Q u i n q u e e c c l e s i e n s i s .  -  G o sz to n y i  Jenő: Duna-Szekcső 
m últban é s  je le n b e n .  P é c s ,  1891. 94—9 5-  -  Ú rbé r i  t a b e l l á k ,  
1767. é s  1777. -  K ra u se :  Baranya várm egye  t e l e p ü l é s f ö l d 
r a j z i  v á z l a t a ,  B p . , 1 9 0 7 .  38.

/ 1 0 /  Bm.L. A c t a  j u d i c i a r j i a  B. e t  Mohács XX.
/ 1 1 /  Ennek a l á t á m a s z t á s á r a  n ézzünk  meg eg y  mohácsi p é l d á t .  A 

s z i g e t  m o h á cs i  r é s z e  e k k o r  86 ezer  h o l d a t '  t e t t  k i  (1200  
n é g y s z ö g ö l ) .  Ezen a h a t a lm a s  l e g e lő n ,  r é t e n  és e r d e i  l e g e 
lő n  é lénk ; á l l a t t e n y é s z t é s  f o l y t .  A Duna jobb p a r t j á n  -  mi
ként S z e k c s ő n  i s  -  a g a z d á k  megművelték f ö l d j e i k e t .  A ma
gyarok é s  a s z e rb e k  k ö z ö t t  éppen e z é r t  i t t  sem v o l t  semmi 
s ú r l ó d á s .  Amikor azonban  a lá n y c só k i  s z e r b e k  á l l a t a i k a t  a 
f ö ld e k r e  h a j t o t t á k ,  a m ohácsi  m e z ő v á ro s i  ta n á c sb a n  ü l ő  ma
gyarok , so k á co k ,  s z e r b e k  egységesen f a k a d t a k  k i  ez e l l e n ,  
s a s z e r b e k e t  "L áncsók i vad rácoknak" t i t u l á l t á k .  Ez az  
e s e t  i s  a z t  p é ld á z z a ,  hogy ahol e l l e n t é t e k  és s ú r ló d á s o k  
v o l t a k ,  a n n a k  e l s ő s o r b a n  gazdaság i o k a i  v o l t a k .  -  (Bm.L. 
Mohács v á r o s  jeg y ző k ö n y v e i  I . )

/ 1 2 /  Bm.L. H á z i  adó ö s s z e í r á s o k  1712-1752.
/ 1 3 /  Bm.L. Ú r b é r i  i r a t o k :  B e l l y e i  uradalom .
/ 1 4 /  Bezerédy Győző: i .m .  2 4 9 -2 5 5 .  -  A t e l e p e s e k  egy ik  r é s z e

P u ld áb ó l  j ö t t .  -  Dr. W e id le in  János:  A T é ln a  megyei német 
t e l e p í t é s e k .  K ia d ta :  T o ln a  vármegye k ö z ö n s é g e ,  1937. 48 .  -  
A t e l e p e s e k  e l c s a l o g a t á s á r ó l  W eid le in  i s  e m l i t é s t  t e s z :  
W a ll i s  O l i v é r  g ró f  s z i n t e  t e l j e s í t h e t e t l e n  Í g é r e t e k k e l  
c s a l o g a t t a  magához a jo b b á g y o k a t  T o ln á b a n ,  i .m . 23.

/ 1 5 /  Somogy m e g y e i  L e v é l t á r :  J a n k o v ic h -B é sá n  i r a t o k .  1 4 0 /k .
/ 1 6 /  Bm.L. Ú r b é r i  i r a t o k :  Dunaszekcső 1742. C o n t r a c tu s .
/ 1 7 /  Bm.L. Lymbus XXXV/63. ú r i s z é k i  jegyzőkönyv  1802. decem ber 

30. t ö r e d é k .
/ 1 8 /  Bm.L. C o n s c r i p t i o n e s  d o m e s t ic a e  1733.
/ 1 9 /  Bm.L. C o n s c r i p t i o n e s  d o m e s t ic a e  1748.
/ 2 0 /  Bm.L. C o n s c r i p t i o n e s  d o m e s t ic a e  1752.
/ 2 1 /  Bm.L. Ú r b é r i  i r a t o k :  1 7 6 7 .  ás 1777. é v i  t a b e l l á k .  -  G osz

tony i  J e n ő  i .m .  94-95 .
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/ 2 2 /  Bm.L. Ú r b é r i  i r a t o k :  1 7 57 .  és 1777. é v i  t a b e l l á k ,  R e g n i -  
coU aris  c o n s c r i p t i o  1 8 28 .

/ 2 3 /  H ö lb l in g  M iksa o rvos 18 4 5 -b en  a n é m e te k rő l  és a s z e r b e k 
r ő l  e z t  i r t a :  " Á l t a l á b a n  n é m e te in k rő l  e k ö v e tk e z ő t  mond
h a t n i :  A ném et nép é l e tm ó d ja  majd m inden k i v é t e l  n é l k ü l  a 
f ö ld m ű v e lé s .  A h á z t a r t á s r a  szükséges é l e l m e t ,  g a b o n á t , ^ b u r 
gonyá t ,  m e l ly  f ő á g á t  t e s z i  a német t á p i á j á n a k ,  k u k o r i c á t ,  
b a b o t ,  l e n c s é t ,  b o r t  s t b .  mindegyik maga t e r m e s z t .  Ú r b é r i  
f ö l d j e i k k e l  be nem é r i k ,  a z é r t  a t e l k e s  gazdák s z i n t e ,  mint 
a k i s h á z a s o k  és h á z a t l a n  z s e l l é r e k ,  á re n d á b a  és f e l é b e  i s  
vesznek f ö l  f ö l d e k e t ,  ,ön  és  más u r a s á g o k n á l  so k sz o r  h o z z á 
juk messze h a t á r b a n .  Ámbár k i t a n u l t  é s  ügyes m e s te re m b e re k ,  
mégis t ö b b n y i r e  f ö ld m ű v e lé s t  űznek, sokan  pedig m e s t e r s é 
g e i k r ő l  e g é sz en  lem ondanak  és p a r a s z to k k á  l e s z n e k . . .  Hol 
most ném etek  la k n a k ,  o t t  a tö r ö k  e l ű z é s e  u tá n  t ö b b n y i r e  
ráozok vagy  i s  s z e r b e k  l a k t a k ,  k i k e t  a k i ű z ö t t  t ö r ö k  e hon
nak o s t o r  gyanánt h a g y o t t  v i s s z a  azon  h e ly e k e n ,  m e n y e k 
nek h a j d a n i  magyar l a k ó i  r é s z i n t  e l e s t e k  a h áb o rú s  id ő k 
ben , r é s z i n t  r ab sá g b a  h u r c o l t a t t a k .  L e te le p e d v é n  a ném etek , 
m ivél ip a rk o d ó k  v o l t a k ,  egymás u t á n  melgvették a r á c z o k  t e l 
k e i t ,  úgy hogy a n ém ete k  mindinkább s z a p o r o d ta k ,  a r á c z o k  
meg f o g y t a k . . .  T ö r t é n i k  ped ig  a ném et t e r j e s z k e d é s  eképp:
A német t e lk e s g a z d á k  gyerm ekeik  k ö z t  f e l  nem o s z t j á k  t e l 
k e i k e t ,  hanem i d ő s b i k  f iugyerm eköknek  a d já k  á t  a z o n  f ö l t é 
t e l l e l ,  hogy  t e s t v é r e i t  k i f i z e s s e .  I l l y  k i f i z e t e t t  német 
elmegy r á c z  f a lu b a  l a k n i  és o t t  e l ő s z ö r  h á z a t l a n ,  a z t á n  
házas  z s e l l é r  l e s z ,  é s  m iv e l  a t y a i  ö r ö k s é g é t  pén z b en  kap
t a  k i  e l ő s z ö r  m egvesz i  a rácznak  s z á n t ó f ö l d j é t  v a g y  r é t 
j é t ,  k i  s z o r u l t s á g b a n  l é v é n  mégis s z á n t j a  n e k i ,  s ő t  ha  k í 
v á n ja  meg i s  t r á g y á z z a .  Ebből ez k ö v e t k e z ik ,  hogy jö v ő r e  
n in c s  a r á c z h a k  k e n y e r e ,  és igy  k é n y t e l e n  megint egy  t e l e k  
r é s z t  a németnek z á lo g b a  a d n i ,  mig v é g r e  egész t e l k e  n é 
met k é z r e  k e r ü l . "  A H ö lb l in g  á l t a l  l e i r t a k  é r v é n y e s e k  Du- 
n a s z e k c s ő r e  i s .  A ném et z s e l l é r e k  e g y r e  nagyobb f ö l d t e r ü 
l e t e k  t e l k e s  jo b b á g y a i  l e t t e k .  E z z e l  párhuzamosan c s ö k 
ken t  a s z e r b  és magyar gazdák t e l k e i n e k  nagysága .  E z t  a 
f o ly a m a to t  az u rad a lo m  i s  s i e t t e t n i  i g y e k e z e t t .  -  H ö lb 
l i n g  M iksa :  Baranya vármegyének o r v o s i  h e l y i r a t a .  Lyceum 
nyomda, P é c s ,  1845. 8 2 -8 6 .

/ 2 4 /  Bm.L. A c ta  Sedis  D o m in a l i s  1768. B é s á n  Imre l e v e l e  B aranya 
vármegye v i c e  i s p á n j á h o z .

/ 2 5 /  Bm.L. Acta Sedis D o m in a l i s  1763.
/ 2 6 /  Bm.L. K ö z g y ű lé s i  i r a t o k .  1446/1823.
/ 2 7 /  Bm.L. K ö zgyű lé s i  i r a t o k .  1446/1823. A l e v é l  k e l t e :  1622. 

o k tó b e r  17 .
/ 2 8 /  Bm.L. Ú r b é r i  i r a t o k ,  Dunaszekcső s z .  n ,
/ 2 9 /  A n a p ó l e o n i  háborúk  v án az u rada lom  egy re  nagyobb m é rték 

ben ig y e k s z i k  a p i a c r a  t e r m e ln i .  N öveksz ik  a f a a n y a g  és a 
b i r k a g y a p j u  k e r e s l e t e .  E z é r t  az u ra d a lo m  a jo b b á g y o k a t  kez
d i  k i s z o r í t a n i  az e r d ő k b ő l .  Ugyanakkor b i r k a t e n y é s z e t é t  
f e j l e s z t i ,  b i r k á i t  r á h a j t j a  a k ö z s é g  l e g e l ő i r e .  -  A jo b 
bágyok 1822-ben  27 p o n tb a n  f o g l a l t á k  össze  s é r e l m e i k e t .
A 2. és  3 .  pontban f o g la lk o z n a k  az e m l i t e t t  s é r e lm e k k e l :
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2. a l e g e l ő k e t  m e g c s o n k í to t t á k ,  az e l v e t t  f ö l d e t  e r d ő s í 
t e t t é k  e s  a l e g e l t e t é s  számára t i l o s s á  t e t t é k .  ,3. A l e á n -  
k a i  l e g e l ő r e  az u r a s á g  b i r k á i  já rn a k .  -  (Bm.L. K ö z g y ű lé s i  
i r a t o k  1 4 4 6 / 1 8 2 6 . ) I
A v a ro s x  t a n á c s  1822. december 1 4 -én  jegyzőkönyve t k é s z í 
t e t t  a k a to n á k  v i s s z a é l é s e i r ő l .  Ebben f e l s o r o l j á k  azoknak  
a n e v e i t ,  a k i k e t  tö m lö c r e  Í t é l t e k .  A négy  és f e l  é v r e  í t é l 
tek  k ö z ö t t  már három ném et  i s  v o l t ,  k i k  a ro b o t  em elése  
m ia t t  s z e m b e s z á l l t a k  az  u r a s á g g a l .  (Bm.b. P e c s é t g y ü j t e -  
mények; D unaszekcső ; J e g y z é k  a töm lőébe v i t t  s z e m é ly e k r ő l . )

/ 3 0 /  A m ezőváros az e l s ő  v á s á r i  szabadalm at I .  b i p ő t t ő l  k a p t a ,  
majd 1 8 0 8 -b a n  I .  F e ren c  e z t  újabb adom ánnyal e r ő s í t e t t e  
meg. Ebben a sz ab a d a lo m lev é lb en  év i  négy  v á s á r  t a r t á s á t  en
g e d é ly e z t e  az u r a lk o d ő .  -  Bm.L. V ásá rok ;  Mohácsi j á r á s ;  Du
n a s z e k c s ő .  Az e r e d e t i  s z a b a d a lo m le v é l  a D unaszekcső i R. Kát. 
P lé b á n ia  i r a t t á r á b a n  t a l á l h a t ó .

/ 3 1 /  Bm.L. Ú r b é r i  i r a t o k ,  D unaszekcső .
. / 3 2 / Bm.L. H o n v é d ö s s z e i rá s o k .

Győző BEZERÉDY:

Die A ns ied lung  d e r  D eutschen i n  Dunaszekcső

Eine o r g a n i s i e r t e  A n s ie d lu n g  gab es im K o m ita t  Baranya n u r  
i n  den Domänen B e l l y e  ( P r in z  E ugen ) .  Er h a t t e  Agenten so g a r  im 
D eutschen R e ic h ,  d ie  d ie  B a u e r n  anwarben. D ie  S i e d l e r  kamen dann 
m i t  S c h i f f  an  d e r  Donau.

Eine w i c h t i g e  S t a t i o n  d e r  deu tschen  S i e d l e r  war das D o r f  
B á r .  S ie  s t i e g e n  h i e r  ans Land und schwärmten von  h i e r  a u s .  D er 
G rundherr  war i n  B á r  das H e r r s c h a f t s g u t  B é sá n  v o n  D unaszekcső. 
Der M a rk t f le c k e n  Dunaszekcső wurde bald  nach  d e r  T ü rk e n h e r r 
s c h a f t  m it  U ngarn  und R a izen  b e v ö l k t .  Der G ru n d h e r r  Imre B é sá n  
b r a c h  1742 den K o n t r a k t  m it d en  U n te r ta n e n ,  was e in e n  WicLerstand 
h e r v o r r i e f .  E i n i g e  Bauern f l ü c h t e t e n  so g a r .  1743  wandte s jich  Bé
s á n  an d ie  A n s ie d lu n g  der  D e u ts c h e n .  Nach 1750 bekamen d ie  D eu t
s c h en  so lche  B e g ü n s t ig u n g e n  von  ihm, d ie  den  W id e rw i l le n  d e r  Un
g a r n  und R a iz en  h e r v o r r i e f e n .  Der Grundherr s u c h t e  sogar  d a s  
S c h lo s s p e r s o n a l  und d ie  b e w a f f n e t e n  Haiduken a u s  den R eihen  d e r  
D eutschen  a u s .  D er Grundherr  nahm j e d e r z e i t  d i e  deu tschen  S i e d 
l e r  in  S ch u tz .  D ie Lage v e r sc h l im m e r te  s i c h  b e s o n d e r s  zur  Z e i t  
d e r  D o r f r i c h t e r w a h le n .  Der G ru n d h e r r  k a n d i d i e r t e  näm lich  3 P e r 
sonen  und von d e n e n  wurde d e r  R i c h t e r  g e w ä h l t .  Anfangs gab e s  
u n t e r  den d r e i  P e rso n e n  immer U ngarn  und S e r b e n ,  im Jah re  1822 
a b e r  nur  D e u ts c h e .  In  d e r  v e r s c h ä r f t e n  Lage kam e s  aber  zu Aus
e in a n d e r s e tz u n g e n  u n t e r  den N a t i o n a l i t ä t e n .  A ls  d e r  G rundherr  
d a s  vom K a is e r  v e r l i e h e n e  M a r tk r e c h t  e n tzo g ,  o d e r  während d e r  
n a p o le o n is c h e n  K r i e g e  -  um d i e  K onjunk tu r  d e r  W olle  auszubeu 
t e n  -  se ine  S c h a f h e rd e  auf  d i e  Weiden der  S t a d t  t r i e b ,  w and ten  
s i c h  d ie  i n  i h r e n  w i r t s c h a f t l i c h e n  I n t e r e s s e n  v e r l e t z t  f ü h l e n 
den  Deutschen g e g e n  den F e l d h e r r n .  In  der  R e v o l u t i o n  und im 
F r e i h e i t s k r i e g  1 8 4 8 /4 9  nahmen d i e  deu tschen  S i e d l e r  von Duna
sz e k c ső  i n  f a s t  so g r o s s e r  A nzah l t e i l ,  wie d i e  Ungarn.
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MÉSZÁROS L á s z ló :
D é ls z lá v o k  ás c igányok  a d u n á n t ú l i  h ó d o l t s á g  t e r ü l e t é n

A .h ó d o l t s á g i  b a l k á n i a k  k u t a t á s á r ó l
Az o szm án- tö rökök  b a l k á n i  és  m a g y a ro rszág i  h ó d í t á s a i  a ké

ső k özépkor  s z á z a d a ib a n  a b a lk á n i  e tn ikum ok f o k o z a to s  t é rn y e 
r é s é t  e redm ényez ték  a K árpát-m edence t e r ü l e t é n .  E h o s s z ú 1 f o ly a 
m a tró l  k e v e s e t  tu d u n k ;  a  m a g y a ro rszág i  tö r ö k  h ó d o l t s á g  b a lk á n i  
e tn ik u m a in ak  t ö r t é n e t e  még f e l t á r a t l a n .  Ez e g y r é s z t  a h ó d o l t 
s á g i  f o r r á s a n y a g  nagymérvű p u s z t u l á s á v a l  vagy n e h e z e n  h o z z á f é r 
h e tő  v o l t á v a l  m a g y a rá z h a tó ,  to v á b b á  a k u t a t á s  e g y o ld a lú s á g á v a l ,  
mely a p o l i t i k a - ,  d i n a s z t i a - ,  d ip l o m á c i a -  és k u l t ú r t ö r t é n e t  t ú l 
s ú l y á t  e r e d m én y e z te .  B á r  H adrov ics  L ász ló n a k  a s z e r b  nép tö rö k  
u ra lom  a l a t t i  h e l y z e t é r ő l  Í r o t t  m unká ja  r á v i l á g í t o t t  a h ó d o l t 
s á g i  g ö r ö g k e l e t i e k k e l  k a p c s o la to s  i n t e n z í v  k u t a t á s o k  szükséges
s é g é r e ,  s  1969-ben  U ro s e v ic s  D a n i ló  t o l l á b ó l  n a p v i l á g o t  l á t o t t  
a m a g y a ro rs z á g i  d é l s z l á v o k  t ö r t é n e t é n e k  modern s z e m l é l e t ű ,  r ö 
v id  ö s s z e g z é s e  i s ,  de a h ó d o l t s á g i  b a lk á n ia k  g a z d a s á g i - t á r s a 
dalmi v i s z o n y a i n a k ,  v a la m in t  a t ö r ö k  hód ítókhoz  é s  a magyar r á 
mákhoz fűződő  s o k r é t ű  k a p c s o la t a i n a k  f e l t á r á s á b a n  még kevéssé 
j u t o t t  e l ő r e  s z a k k u ta tá s u n k .

A b e l s ő - m a g y a r o r s z á g i  tö rö k  h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t  g az d a s á g i
t á r  s a d a lm i  v i s z o n y a i n a k  l e g fo n to s a b b  össjzefüggő f o r r á s a i  a t ö 
rök  l e v é l t á r i  i r a t o k ,  a d e f t e r e k ,  melyek a b a l k á n i a k r ó l  i s  t a r 
ta lm aznak  a d a to k a t ;  e z e k e t  azonban a l i g ,  vagy e g y á l t a l á n  nem 
v e t t é k  még f ig y e lem b e  a k u ta tó k .  A n a p ja in k b a n  i s m e r e t e s  tö rö k  
f o r r á s a n y a g b ó l  m in d e n e k e lő t t  az a t a n u l s á g  v o n h a tó  l e ,  hogy a 
h ó d o l t s á g i  d e f t e r e k b e n  korántsem  p u s z t á n  a s z e r b e k r ő l ,  de még 
csak  nem i s  a d é l s z l á v o k r ó l ,  hanem e n n é l  i s  t á g a b b  v i s z o n y l a t 
ban a b a l k á n i  e r e d e t ű ,  i l l e t ő l e g  a B alkánon  k e r e s z t ü l  Magyaror
s z á g ra  é rk e ző  k ü l ö n f é l e  n é p c s o p o r to k r ó l  t a l á l h a t u n k  é r t é k e s  
k ö z l é s e k e t .

A t ö r ö k  d e f t e r e k b ő l  m e g á l l a p í t h a t ó ,  hogy a h ó d o l t s á g  né
p e s s é g é t  zömmel m agyarok, k isebb  r é s z b e n  pedig  mohamedánok és 
nem-mohamedán b a l k á n i  etnikumok a l k o t t á k .  A mohamedánok k i s e b 
b ik  hányada  á z s i a i  e r e d e t ű  tö r ö k  v o l t ,  többsége p e d i g  renegá t  
b a l k á n i  d é l s z l á v ,  f ő l e g  h o rv á t  é s  bosnyák  (ő k e t  a  t ö r ö k  e lb e 
s z é lő  k ú t f ő k  pofturofcnak n e v e z ik ) ,  to v á b b á  a lb á n ,  b o l g á r  és a 
B alkánon  á t  hazánkba  é rk e ző  i n d i a i  e r e d e t ű  c ig á n y .  A sze rb ek ,  a 
görögök ,  a románok, v a la m in t  a b o l g á r o k ,  az a lb á n o k  és a c ig á 
nyok egy r é s z e  a g ö r ö g k e l e t i  v a l l á s  h iv e  v o l t ,  mig a dalmátok, 
a h o r v á to k ,  a s z lo v é n e k ,  a vendek, a sokácok és a  bunyevácok a 
római k a t o l i k u s  egyházhoz t a r t o z t a k .  A ma i s m e r e t e s  d u n á n tú l i  
d e f t e r e k  a magyarokon é s  a mohamedánokon k ív ü l  p o l g á r i  f o g l a l 
k o zá sú  és  ka tonáskodó  d é l s z l á v o k r ó l ,  továbbá c i g á n y o k r ó l  t e s z 
nek e m l í t é s t .
A d u n á n t ú l i  h ó d o l t s á g  p o lg á r i  f o g l a l k o z á s ú  d é l s z l á v
ná.ae a .sági

A XVI. s z á z a d i  t ö r ö k  d e f t e r e k  és  a XVII. s z á z a d i  tö rö k  e l 
b e s z é lő  f o r r á s o k  a D unántú lon  és a Duna mentén sok  h e l y ü t t  em
l í t e n e k  d é l s z l á v  p o l g á r i  n é p e s s é g e t .  Ezek a b a l k á n i a k  a tö rö k
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f o r r á s o k b a n  g y a k o r ta  a minden k e r e s z t é n y r e  v o n a tk o z ó  gyaur ( h i 
t e t l e n )  m e g j e l ö l é s s e l  s z e r e p e ln e k ,  vagy ped ig  az  i f l á k  g y ű j tő 
n é v e n ,  mely a p á s z to r k o d ó ,  f ö ld m ű v e lő ,  s z ő lő t e r m e s z t ő  és i p a r -  
űző  d é l s z l á v  n é p e s s é g  m e g j e l ö l é s é r e  s z o l g á l t .  Ugyanők a k o ra b e 
l i  magyar, l a t i n  é s  német f o r r á s o k b a n  tö b b n y i r e  r á c ,  r a s c i a n u s ,  
v l a c h ,  t r á k ,  c r a b a t  m egnevezésekke l fo rd u ln a k  e l ő .  A tö rö k  d e f 
t e r e k  név s z e r i n t i  a d a t a i  a r r ó l  tanúskodnak ,  hogy a k ü lö n fé le  
p o l g á r i  f o g l a l k o z á s o k a t  űző b a l k á n i a k  e l s ő s o rb a n  a h o rv á to k ,  a 
s z lo v é n e k ,  a bunyevácok  és a s o k á c o k  közül k e r ü l t e k  k i ,  m e l l e t 
t ü k  a  f e j l e t t  g a z d a s á g i  é l e t ű  h ász v á ro so k b a n  r a g u z a i  dalm átok, 
b o lg á r o k  és gö rögök  i s  m e g fo r d u l ta k .

A mai h a t á r a i n k  közé eső h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t  p o l g á r i  f o g l a l 
k o z á s ú  b a lk á n i  n é p e s s é g e  zömmel a D unántúl d é l i  r é s z é n  tömö
r ü l t ,  továbbá a Duna mindkét p a r t v i d é k é n ,  f ő l e g  a t r a n z i t k e r e s 
k e d e lm i  közpon tokban .  Mivel ez ek  k ö z ö t t  igen  s z o r o s  g azdaság i  é s  
n é p e s s é g i  k a p c s o la to k  a l a k u l t a k  k i ,  továbbá a k o r r a  je l lem ző  
nagym érvű f l u k t u á c i ó  k ö v e tk e z té b e n ,  e z é r t  a f o k o z a to s a n  b a lk á n i  
j e l l e g ű v é  váló  Duna m en ti  h á s z v á r o s o k  g a z d a s á g i - t á r s a d a lm i  v i 
s z o n y a i t  c é l s z e r ű  a  d u n á n t ú l i a k é v a l  e g y ü t t  v i z s g á l n i .  Ez minde
n e k e l ő t t  a Duna m en te  o lyan t r a n z i t k e r e s k e d e l m i  k ö z p o n t j a i r a ,  
m in t  T o ln a ,  D u n a f ö ld v á r ,  R áckeve, Buda, P es t  és  Vác v o n a tk o z ik .

A d é l - d u n á n t u l i  szandzsákok  tö rö k ö k  á l t a l  i f l á k n a k  n e v e z e t t  
b a l k á n i  d é l s z l á v  n é p e s s é g e  a l a p v e t ő e n  ő s t e r m e l é s s e l  f o g l a l k o 
z o t t ,  m in d e n e k e lő t t  nomád á l l a t t e n y é s z t é s s e l ,  v a l a m i n t  s z á n tó 
f ö l d i  m ű v e lé s s e l ,  s z ő l ő -  és k e r t g a z d á l k o d á s s a l ,  k i s e b b  m érték
b e n  i p a r ű z é s s e l .  A r r ó l  nem t a r t a l m a z n a k  a d a to k a t  a  j e l e n l e g  i s 
m e r e t e s  d e f t e r e k ,  hogy a d u n á n t ú l i  i f l á k o k  b e k a p c s o ló d ta k  v o l 
n a  a t á v o l s á g i  ke re sk ed e lem b e  és az  ü z l e t i  é l e t b e ,  mint a Duna 
m e n t i  t r a n z i t k ö z p o n t o k  b a lk á n i  n é p e s s é g e .  M e g f ig y e lh e tő ,  hogy 
s p e c i á l i s  i f l á k  a d ó ö s s z e i r á s o k  k i z á r ó l a g  a d é l - l d u n á n tu l i ,  f e j 
l e t l e n e b b  g a z d a s á g i  v iszonyok  k ö z ö t t  é lő  d é l s z l á v o k r ó l  k é s z ü l 
t e k ,  mig a g a z d a s á g i l a g  f e j l e t t  Duna menti t e l e p ü l é s e k  b a lk á n i  
n é p e s s é g é t  a t ö r ö k  g y a u r ,  g e b ra n  ( a z a z :  nem-mohamedán, h i t e t 
l e n )  e l n e v e z é s s e l  i l l e t t e ,  és a magyarokkal e g y ü t t  r e g i s z t r á l 
t a .

Közös j e l l e m z ő j ü k  a d é l - d u n á n t u l i  i f lá k o k n a k  é s  a Duna men
t i  r á c o k n a k ,  hogy e l t é r ő  v i s z o n y a i k  e l l e n é r e  e g y a r á n t  r é s z t  v e t 
t e k  a  mohamedán h a d s e r e g  k ü l ö n f é l e  k a to n a i  megm ozdulásaiban, 
a b é g e k  és a pasák  p o r t y á i n ,  r a b l ó h a d j á r a t a i n ,  é s  a nagy s z u l 
t á n i  hadm ű v e le te k b en .  Ezek a p o l g á r i  életm ódot f o l y t a t ó  b a l 
k á n i a k  a l k o t t á k  a mohamedán h a d e r ő  (egyik  k i s e g i t ő  a l a k u l a t á t ,  
m ely  f ő l e g  műszaki é s  egyéb m u n k á la to k a t  v é g z e t t ,  de szükség 
e s e t é n  a k t i v  h a r c i  f e l a d a t o k a t  i s  t e l j e s i t e t t .  I d ő n k é n t i  hűbé
r e s  k a t o n a i  s z o l g á l a t u k  f e jé b e n  a mohamedán h a tó s á g o k  j e l e n t ő s  
adókedvezményekben é s  b ir tokadom ányokban  r é s z e s i t e t t é k  a h ó d o l t 
s á g i  b a l k á n i a k a t .  Az i f l á k  dzsem áatok ,(vagyis  a k a t o n a i  s z o lg á 
l a t o t  i s  e l l á t ó ,  ‘ a f f é l e  h a t á r ő r - t e l e p e s e k  v e z e t ő i t ,  a görögke
l e t i  kenézeke t  éppúgy a u tó n ó m iá l i s  k i v á l t s á g o k k a l ,  adókedvez
m ényekke l és s z o l g á l a t i  b i r t o k o k k a l  l á t t a  e l  a t ö r ö k ,  mint a 
Duna m e n ti  r á c o k a t .  E r r e  a z é r t  v o l t  szükség , m ert a p o lg á r i  
f o g l a l k o z á s ú  b a l k á n i a k  sem r e n d e s  z s o l d o t  és r e n d k i v ü l i  i l l e t 
m é n y t ,  sem f e g y v e r z e t —, l ő s z e r —, é l e l m i s z e r -  é s  r u h a e l l á tm á n y t  
nem k a p ta k ;  a t i m á r - b i r t o k o k  jö v e d e lm éb ő l  v e z e t t é k  őke t  harcba 
a  k e n é z e k ,  va jdák  é s  r á c  s z p á h ik ,  . s  i ly e n k o r  a zsákm ányból,  s z a 
bad  r a b l á s b ó l  é l t e k .  A va ló ság b a n  ők v o l ta k  azok  a s e n k i t  sem
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k im é lő ,  d u l ó - f o s z t ő  i r r e g u l á r i s  r a b ló h o r d á k ,  a k i k e t  a k ö z h ie d e 
lem a vérvédó , r e g u l á r i s ,  z s o ld o s  m a r ta ló c o k k a l  a z o n o s í t o t t .

A tö rö k  d e f t e r e k  a r r ó l  ta n ú sk o d n a k ,  hogy a b a l k á n i  d é l s z l á 
vok a tö rö k  u r a lo m  e l s ő  é v e i t ő l  kezdve egyre n ag yobb  számban t e 
l e p e d t e k  l e  a d u n á n t ú l i  és Duna m e n t i  h ó d o l t s á g  t e r ü l e t é n .  Egy 
r é s z ü k  spon tán  módon v án d o ro l t  a D é l-D unán tu l  m agyar f a l v a i 
b a ,  m e z ő v á ro sa ib a ,  a t ö b b i t  p e d ig  a törökök t e l e p i t e t t é k  l e  a 
n é p t e l e n  p u s z t á k r a .  A s z e k c ső i ,  s i k l ó s i ,  m o h á c s i  és  p écs i  s z a n d 
zsákok  adózó n é p e s sé g é n e k  3-5 á t  már 1554—b e n ,  a l i g  egy év
t i z e d d e l  a nagy  h ó d o l t a t ó  h a d j á r a t o k  u tán ,  d é l s z l á v o k  a l k o t t á k .  
Több Dráva m e n t i  t e l e p ü l é s e n  a d é l s z l á v o k  már e k k o r  tú l s ú ly b a  
k e r ü l t e k .  A s i k l ó s i  szandzsák v a s k a s z e n tm á r to n i  n á h ié jé n e k  17 
h e ly ség é b en  1 5 5 4 - b e n  az adózó h á z t a r t á s f ő k  51 ^ - a ,  1571-hen 21 
t e l e p ü l é s e n  az ad ó z ó k  56 a j e l l e g z e t e s  d é l s z l á v  n ev e t  v i s e l t ,  
f ő l e g  h o r v á t ,  s z l o v é n  és bunyevác han g z ású t .  A s z e k c s ő i^  más
képpen mohácsi szandzsákban  1 5 7 1 -b e n  11 p u s z t á t  már i f lá k o k  n é 
p e s í t e t t e k  b e ,  s  adózó h á z t a r t á s a i k  száma t o v á b b i  9 év a l a t t  32 
% -kal n ö v e k e d e t t .  Ezekben az é v t iz e d e k b e n  a k o p p á n y i  szandzsák  
v o l t  a d é l - d u n á n t u l i  népesség k ö z p o n t j a ,  a h o l  a z  1581-es ,  s p e 
c i á l i s  i f l á k  a d ó d e f t e r  s z e r i n t  503 adózó h á z t a r t á s f ő  é l t  87 f a 
lu b a n ,  a magyar r á j á k  k ö z ö t t .  T e h á t  a tö rö k  u r a l o m  negyedik é v 
t i z e d é b e n  a som ogyi t e r ü l e t  a d ó z ó in a k  21 # - á t  m ár  d é ls z lá v o k  
a l k o t t á k .  Később számuk tovább n ö v e k e d e t t  a m a g y a rsá g  r o v á s á r a ,  
o ly a n n y i r a ,  hogy a t ö r ö k  k iű z é s e  u t á n i  években B aranya  és T o l 
na megyék adózó h á z t a r t á s a i n a k  t ö b b  mint a f e l é t  d é ls z lá v o k  k é 
p e z té k :  p é ld á u l  T o ln a  megye 1 6 9 6 - o s  ö s s z e í r á s a  459 r ác  és c s a k  
448 magyar a d ó z ó t  t ü n t e t  f e l .  E ze k en  a d é l - d u n á n t u l i  t e r ü l e t e 
ken a d é l s z l á v  n é p e s s é g  t ú l s ú l y b a  k e rü lé se  eg y  h o s s z ú ,  m á sfé l  
év század o s  t ö r t é n e l m i  fo lyam at eredménye.

A Duna m en ti .te lep ü lése k  k ö z ü l ,  m elyeket tö b b n y ire  ma
gyarok la k ta k , T olnán , D unaföldváron, Ráckevén, Budán, P esten  é s  
V ácott é l t  j e le n tő s e b b  számú b a lk á n i n épesség a XVI. században. 
Ezek Ráckeve k i v é t e l é v e l  valam ennyien k aton ai központok, p a lá n k -  
városok  i s  v o lt a k  egyben. Éppen e z é r t  az i t t e n i  d é lsz lá v o k a t,  
a k ik e t igen s z o r o s  szálak  fű z te k  az oszmán h a d erő h ö z , és ig y  
adóm entességet é lv e z te k ,  a p o lg á r i  népesség a d ó ö ssz e ir á sa ib a n  
nem i s  tü n te t té k  f e l  a törökök; le g fe lje b b  a vámnaplókban, a 
m ukátaa-defterekb en  (a  p én zelszá m o lá si eg y ség ek  jegyzék eib en )  
és nem-mohamedán forrásokban ta lá lh a tó k  ró lu k  szórványadatok. 
Magyar k ém je len tések  sz e r in t  a b u d a i b eg lerb ég  é s  az i s z t o l n i  
b e lg r á d i ( s z é k e s fe h é r v á r i)  szandzsákbég nagyobb p ortyá in , h a d i
v á lla lk o z á s a in  a Duna menti rá co k  i s  re n d sz er ese n  r é s z t  v e t 
tek ; p éldául az 1561-62-les t i s z á n t ú l i  és d u n á n tú li  rablóhadjá
ra to k  során tö b b sz á z  jó puskás, gyalogos r á c k e v e i  és to ln a i r á c  
v o n u lt  hadba. A XVI-XVII. s z á z a d i e lb e sz é lő  f o r r á s o k ,  ú t le ír á s o k  
a r r ó l tanúskodnak, hogy a Duna m en ti t e le p ü lé s e k  magyar és rá c  
n ép essége  k ö z ö t t  e l le n té te k  f e s z ü l t e k .  K u tató in k  hangsú lyozzák, 
hogy az egyre inkább balkáni j e l le g ű v é  váló  d u n á n tú li mezővá
rosokban a mohamedánok és a b a lk á n i rácok a XVI. század máso
d ik  fe lé b e n  fo k o z a to sa n  k is z o r í t o t t á k  a magyar p arasztp o lgár— 
sá g o t a legjövedelm ezőbb  g a zd a sá g i á gaza tok b ó l, é s  je len tő s  
m értékben h o z z á já r u lta k  a g a zd a sa g ila g  f e j l e t t  te le p ü lé se k  ^ha
n y a tlá sá h o z , a term előerők  sorvadásáh oz. K é ts é g te le n ü l érvé
n y e s ü lt  ez a r e g r e s s z ív  te n d e n c ia , de ugyanakkor nem szabad e l 
feledkeznünk a r r ó l  sem, hogy a h ó d o ltsá g i b a lk á n ia k  mezőgazda—
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s á g i ,  kézm űipari :  és k e r e s k e d e lm i  te v ék e n y ség ü k k e l  g y a r a p í t o t t á k  
i s  a m a g y a ro rszág i  t e r m e l ő e r ő k e t .  Ebből a  szempontból i g e n  t a 
n u l s á g o s a k  a h ó d o l t s á g i  R á c k e v é v e l  k a p c s o l a t o s  f e l t á r á s o k .
A r á c k e v e i  r á c o k  és k a p c s o l a t u k  a D u n á n t ú l l a l

A XVI. sz áz ad i  h ó d o l t s á g i  r á c  t e l e p ü l é s e k  t ö r t é n e t é b e  l e g 
inkább a C s e p e l - s z i g e t i  R áckeve  p é l d á j á n  k e r e s z tü l  n y e r h e t ü n k  
b e t e k i n t é s t ,  melyet még 1 4 4 0 .  ok tóber  1 0 - é n  a l a p í t o t t a k  az  a l -  
dunai  K ov in  tö r ö k  e l ő l  m enekü lő  r ác  p o l g á r a i .  A XVI. s z á z a d  má
so d ik  f e l é b e n  a tö rö k ö k  á l t a l  Kuvinnak n e v e z e t t  Ráckeve v o l t  a 
b u d a i  s z a n d z s á k  egy ik  n á h i é - s z é k h e l y e ,  a  B uda-Földvár  k ö z t i  Du- 
n a - v id é k  t r a n z i t f o r g a l m i  á l lo m á s a ,  a S z e g e d -M o h á c s -P é c s -v o n a l-  
t ó l  é s z a k r a  é lő  b e l s ő - m a g y a r o r s z á g i  r á c  p o l g á r i  n é p e s s é g  k e r e s 
k ed e lm i ,  h a j ó z á s i ,  k é z m ű ip a r i  és h a l á s z a t i  kö zp o n t ja .  A fo k o z a 
to s a n  magyarosodó r á c  t e l e p ü l é s  g a z d a s á g i - t á r s a d a lm i  v i s z o 
n y a i r a  v o n a tk o z ó  l a t i n ,  m agyar és t ö r ö k  f o r r á s o k  a r r ó l  ta n u sk o d  
n ak ,  hogy a XVI. század  v é g é i g  Ráckeve e g y ik e  v o l t  a h a t  l e g n é 
pesebb é s  l e g f e j l e t t e b b  h ó d o l t s á g i  h á s z v á ro s n a k ,  t r a n z i t f o r g a l -  
mi g ó c p o n tn a k .  A XVI. s z á z a d  kö ze p i  d e f t e r e k b ő l  m in teg y  f é l e z e r  
r á c k e v e i  r á c o t  név s z e r i n t  ism erünk , e m e l l e t t  g a z d a s á g i  é s  ka
t o n a i  te v é k e n y s é g ü k rő l  i s  f o n t o s  a d a t o k a t  közölnek a k ü l ö n f é l e  
f o r r á s o k ,  melyek l e h e tő v é  t e s z i k  a t e l e p ü l é s  t ö r t é n e t é n e k  mono
g r a f i k u s  f e l d o l g o z á s á t .

A r á c k e v e i  rácok  e l s ő s o r b a n  t á v o l s á g i  ke re sk ed e lem m el,  v i 
z i  á r ü s z á l l i t á s s a l  és h e l y i  k isk e re sk e d e le m m e l  f o g l a l k o z t a k ;  
sok  v o l t  k ö z tü k  a k ü l ö n f é l e  m e s t e r s é g e k e t  űző kézműves i p a r o s  
i s ,  a k ik  e m e l l e t t  s z ő l ő t ,  gyüm ölcsö t i s  t e r m e s z t e t t e k ,  k e r t -  és 
r é t g a z d á l k o d á s t  i s  f o l y t a t t a k .  A le g n ag y o b b  j e l e n t ő s é g r e  a gö
rö g  és s z e r b  t á v o l s á g i  k e r e s k e d ő k  t e t t e k  s z e r t ,  a k ik  i n t e n z í v  
á r u f o r g a lm a t  b o n y o l í t o t t a k  l e  a b a l k á n i ,  e r d é ly i  és h ó d o l t s á g i  
t e r ü l e t e k k e l .  A B a lk á n r ó l  f ő l e g  p o s z tó -  é s  k e lm e lfa j tá k a t  s z á l l i  
t o t t a k  a  h ó d o l t s á g r a ,  E r d é l y b ő l  s ó t ,  a D é lv id é k r ő l  é s  a Dunán
t ú l r ó l  b o r t ,  az A l f ö l d r ő l  s z a rv a sm a rh á t  é s  á l l a t b ő r t ,  n y u g a t 
r ó l  p ed ig  k ü lö n f é l e  i p a r c i k k e k e t .

A k é v é i  ráco k  kom pániákban j á r t á k  a  Dunát a b o l g á r  k i k ö 
t ő k t ő l  a ném et k a l m á r v á r o s o k i^ ; egy-egy  h a jó ju k o n  4 0 -5 0  k e r e s 
kedő i s  h e l y e t  f o g l a l t ,  rakományuk é r t é k e  pedig e l é r t e  a  f é l 
m i l l i ó  a k c s é t  (10 e z e r  m agyar a r a n y f o r i n t o t )  i s  az 1 5 5 0 - e s  évek 
b en .  A leggazdagabb  gö rög  é s  sz e rb  k e re sk e d ő tő k é se k  b e k a p c s o ló d  
t a k  a t ö r ö k  p é n z ü g y ig a z g a tá s b a  i s ;  1 5 4 8 - i g  ők s z e d té k  b e  az 
eg é sz  C s e p e l - s z i g e t  a d ó j á t ,  s ő t  még 1 5 7 2 -b e n  i s  Latomus ( É p í 
t é s z )  r á c k e v e i  görög p u b l i k á n u s  v o l t  a  K u v i n - s z i g e t i  m u k á taa  
k i n c s t á r i  jövedelm einek  a d ó b e s z e d é s i  v á l l a l k o z ó j a .  A n y o l c  
é l é n k  fo rg a lm ú  p i a c c a l  r e n d e l k e z ő  Ráckeve é v i  négy o r s z á g o s  
v á s á r á t  nem csak a d u n á n t ú l i  és  a l f ö l d i  " á r u s  emberek" l á t o 
g a t t á k  r e n d s z e r e s e n ,  hanem egy  1573-as  u t i n a p l ó  s z e r i n t  a  b é 
c s i  német nagykereskedők  i s .  A D una-vonal egyik l e g f o r g a l m a 
sabb vám központja ,  a r á c k e v e i  á t k e l ő r é v  a z  1 5 4 0 - e s - 1 5 9 0 -e s  évek 
k ö z ö t t  á t l a g o s a n  m á s f é l s z á z e z e r  akcse é v i  b e v é t e l t  h o z o t t ,  mely 
r é s z b e n  a h e l y i  kalmárok á r u f o rg a lm á b ó l  s z á rm a z o t t .  J e l l e m z ő   ̂
a  S z ta m b u l tó l  Nürnberg ig  k e re sk ed ő  r á c k e v e i  rácok á r u f o r g a l m á 
nak  nem h é tk ö z n a p i  m é r e t e i r e ,  hogy még a  v isz o n y la g o s  h a n y a t l á s  
é v e ib e n ,  1580-1590 k ö z ö t t  i s  á t l a g o s a n  576 h l  b o r t  és  25 000  db 
sőtöm böt v á m o l ta t ta k  é v e n te  a  népes s z u l t á n i  h á s z v á ro s  h a r m in -  
c a d - á l lo m á s á n  a rác  b o r k e r e s k e d ő k  és só v á g ó k .
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R áckeve és a D unán tú l  k ö zö t t  n é p e s s é g i ,  g azdaság i  é s  k a to 
n a i  k a p c s o l a t o k  t e r e m tő d te k  a XVI. s z á z a d  folyamán. 15 4 3  n y á r 
u tó j á n  a t ö r ö k  á l t a l  o s t r o m l o t t  S z é k e s f e h é r v á r r ó l  o ly  n a g y  t ö 
megben m e n ek ü l tek  magyar t ő z s é r e k ,  i p a r o s o k  és p a r a s z t o k  Rácke- 
v é re ,  hogy  egy egész u t c á t  b e n é p e s í t e t t e k ,  melyet r ó l u k  n evez
te k  e l .  E t t ő l  kezdve t e t t  s z e r t  egyre nagyobb j e l e n t ő s é g r e  a 
h á s z v á ro s  magyar n é p e s s é g e ,  mely a f e h é r v á r i a k  t r a d í c i ó i t  is,, 
h a s z n o s í t v a  egy id e ig  é l e n j á r ó  s z e r e p e t  j á t s z o t t  a Középső-D una- 
v idék  s z a rv asm arh a -k e resk e d e lm éb e n .  Az j 1 5 6 0 -as  évek e l e j é r ő l  
fennm arad t vámnaplók s z e r i n t  Ráckevén é s  Dunaf ö ldvá ron  többek  
k ö z ö t t  K á lm áncsa ,  S o l t ,  F ö ld v á r ,  T olna é s  B átaszék  t ő z s é r e i  i s  
g y ak o r ta  v á m o l ta t t a k  m a r h á t ,  á l t a l á b a h  i g e n  nagy t é t e l e k b e n ,  
m elyeket n y i l v á n  az A l f ö ld ö n  v á s á r o l t a k  f e l .  |A r á c k e v e i ,  duna- 
f ö l d v á r i ,  t o l n a i  és v á c i  vámnaplókból m e g á l l a p í t h a tó ,  hogy  az 
1560-as  é v e k  e l e j é n  a r á c k e v e i  t ő z s é r e k  éven te  13-15 e z e r  s z a r v a s -  
marhát h a j t o t t a k  S z é k e s f e h é rv á r  é r i n t é s é v e l  Nyugatra, é s  igy ez 
idő  t á j t  e l s ő  helyen á l l t a k  a h ó d o l t s á g i  m arhakereskedelem ben. 
Néhány r á c  i s  b e k a p c s o ló d o t t  a n ag y a rán y ú  m arhakereskedelem be, 
de mint m ár  e m l í t e t t ü k ,  tö b b sé g ü k  p o s z t ó v a l ,  sóva l ,  i p a r c i k k e k 
k e l  és b o r r a l  k e r e s k e d e t t .

A m arhakereskedelm en  k i v ü l  a s z ő lő t e r m e s z t é s  és  a  b o r k e 
re s k e d e le m  t e r ü l e t é n  i s  s z o r o s  k a p c s o l a t o k  te re m tő d te k  .Ráckeve 
és  a D u n á n tú l  kö zö t t .  Az O ld a l  p iac  e g y i k  s o r á t  b e n é p e s í t ő  jó 
módú r á c  b o rk e resk e d ő k n ek  a Tolna m egyei Ebes f a lu  h a t á r á b a n ,  
továbbá  a  F e j é r  megyei K u c s i -  és S z e n t iv á n - p u s z tá n  i s  s z ő l ő b i r 
to k a ik  v o l t a k ,  t e h á t  e x t r a n e u s  s z ő lő m ű v e lé s t  f o l y t a t t a k ,  s emel
l e t t  b o r s z á l l i t im á n y a ik  e g y  r é s z é t  i s  a  Dunántúlon v á s á r o l t á k  
f e l ,  ig y  k ö z v e t l e n ü l  és k ö z v e tv e  i s  h o z z á j á r u l t a k  a k ü l ö n f é l e  
v ö r ö s b o r f a j t á k  e l t e r j e s z t é s é h e z  a D u n á n tú lo n  és a Duna mentén.

M iv e l  a ka tonai  megmozdulások i d e j é n  többszáz ,  p u s k á v a l  
f e l s z e r e l t  r á c k e v e i  r á c  g y a lo g o s  g y a r a p i t o t t a  a b u d a i  p a s a  és 
a f e h é r v á r i  bég e g y e s i t e t t  s e r e g é t ,  s  a  h i r e s  rác  kémek i s  nagy 
s z o l g á l a t o k a t  t e t t e k  a t ö r ö k n e k ,  e z é r t  Szulejmán p a r a n c s á r a  Ku- 
v in  s z u l t á n i  h á s z v á ro s t  j e l e n t ő s  adókedvezményben r é s z e s í t e t 
t é k ,  és s o k k a l  nagyobb, jövedelm ezőbb adom án y b ir to k o k k a l  l á t t á k  
e l ,  m in t a  d é l - d u n á n t u l i ,  t ranshum áló  i f  I á k o k a t .  1562—b e n  a kop- 
pányi l i v a  k é t  kenéze, R a d i e s  és Obrád 4000 akcse ö s s z j ö v e d e l 
met hozó n é g y  t i m á r - b i r t o k k a l  r e n d e l k e z e t t ,  s 1581-ben az 503 
ta g ú  i f l á k  dzsemáat h á z t a r t á s o n k é n t  375 akcse  á t a l á n y a d ó t  ^ f i 
z e t e t t .  R áckevén  1546-ban  az 5 rác  t i m á r - b i r t o k o s  16 adomány
b i r t o k a  12062  akcse b e v é t e l t  h o z o t t ,  1 5 6 2 -b en  pedig s z i n t é n  há
rom rá c  s z p á h i  t im á r ja  12934  akcse h a s z n o t  h a j t o t t .  S m iv e l  a 
k é t  l e g f o n t o s a b b  a d ó f é l e s é g ,  a f ö l d e s ú r i  kapuadó és a k i n c s t á 
r i  f e j a d ó  á t a lá n y ö s s z e g b e n  v o l t  r ö g z i t v e ,  e z é r t  1 5 8 0 -b an  az 
530 r á c k e v e i  adózó h á z t a r t á s  egyenkén t 195 akcse a d ó t  f i z e t e t t .  
Ráckeve nem k e r ü l t  k a t o n a i  m egszá llá s  a l á ,  és n é p e s s é g é t  jó 
r é s z t  a mohamedán h ó d i t ó k k a l  s z o ro sa n  együttműködő b a l k á n i  nép
elmek a l k o t t á k ,  ez é r t  t á r s a d a l m i  v i s z o n y l a t b a n  i s  nagyobb  au to 
nómiát é l v e z e t t ,  mint a magyar j o b b á g y ia l v a k :  önkorm ányzatá t  
egy f ő b i r ó ,  k é t  k i s b i r ó  é s  39 m a h a l l e - fö n ö k  i r á n y i t o t t a  a XVI. 
század m á so d ik  f e lé b e n .

R áckeve  s a j á t  homokos, C s e p e l - s z i g e t i  ha tá ráb a n  g aboná t  és 
s z ő lő t  e g y á l t a l á n  nem t u d o t t  t e r m e s z t e n i ,  k e r t -  és r é t g a z d á l k o 
d á s t  i s  c s a k  a két Duna—á g  s z i g e t e i n  s  a fo lyó p a r t v i d é k é n  t u 
d o t t  f o l y t a t n i ;  s z á n t ó f ö l d j e i  és \ s z ő l ő i  a Dunántúlon h e ly e z k e d -
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t e k  e l .  A v á r o s  d u n á n tú l i  t i m á r - b i r t o k a i ,  a Hamza s z é k e s fe h é r 
v á r i  szandzsák—b é g t ő l  k i b é r e l t  p u s z t á i  n k ö v e tk e z ő k  v o l ta k :  
I y á n c sa ,  K u lc s ,  Y é r te s a c s a ,  V é r t e s b o g lá r ,  P u s z ta k á l ó z d ,  R a g y b á-  
t é , É ty ,  D iósd ,  T o rdas ,  S z e n t i v á n ,  A g s z e n tp é t e r , P erká ta ,  R á c -  
s z e n t l á s z l ő ,  R á c s z e n tm ik ló s , R á c k e r e s z t u r .  Adony k ik ö tő je  i s  
Ráckevéhez t a r t o z o t t ,  Rácalmáson ped ig  s a j á t  b a g c s é v e l  r e n d e l k e 
z e t t  a l e g h i r h e d t e b b  r á c k e v e i  kém és k a to n a i  v e z e t ő ,  D im itre  
Z s e l ik  adom ányb ir tokos  s z p á h i .  Ó negyed s z á z a d o n  á t  S zu le jm án-  
nak  kém kedett ,  majd 1566-ban, S z ig e t v á r  o s t ro m a k o r  á t á l l t  a 
Habsburgok o l d a l á r a .

A r á c k e v e i  r á c o k  száma a XVI. század v é g é i g  egyre f o g y o t t ,  
m e r t  sokan B u d á ra ,  P e s t r e  és a t i m á r - b i r t o k o k r a  k ö l tö z te k ,  má
sok  pedig  m a r ta ló c n a k  á l l t a k  a  t ö r ö k  v é g v á ra k b a .  S zékesfehé r
v á r  1543-as os trom ában  i s  r é s z t  v e t t e k  R á c k e v é r ó l  e l s z á rm a z o t t  
r á c  m arta ló c o k ,  a k i k  F ehérvá ron  k i v ü l  a k a l o c s a i  párkányban é s  
az e sz te rg o m i v á r b a n  i s  g y a lo g o s  s z o l g á l a t o t  t e l  je  s i t e t t e k .  
3 e t h l e n  8ábor e r d é l y i  f e je d e le m  1 6 27-es  m e m o r iá lé ja  s z e r i n t  
Ráckeve 300 g y a lo g o s  és 300 l o v a s  k i á l l í t á s á r a  v o l t  képes a t ö 
r ö k  számára. A k é v é i  rácok  száma az  1683-as t ö r ö k  h a d j á r a to t  k ö~  
v e t ü  z ű r z a v a r o s ,  háborús id ő k b e n  m in im á l is ra  z s u g o ro d o t t ;  egy 
r é s z ü k  a h a rc o k b a n  é l e t é t  v e s z t e t t e ,  maradékuk ped ig  j ó r é s z t  B u
d á r a ,  Komáromba é s  D u n afö ld v á rra  k ö l tö |z ö t t .  A r á c k e v e i  r á c o k r ó l  
és  á l t a l á b a n  a h ó d o l t s á g  p o l g á r i  f o g la lk o z á s ú  b a l k á n i  e t n ik u 
m a i r ó l  a még f e l t á r a t l a n  i s z t a m b u l i  tö rö k  f o r r á s a n y a g b ó l  r e m é l 
h e tü n k  ú ja b b ,  r é s z l e t e s e b b  a d a t o k a t .
Rác m arta lócok  a Dunántúl t ö r ö k  e rő d í tm é n y e ib e n

A b a lk á n i  d é l s z l á v  népek f i a i n a k  egy r é s z e  a m agyaro rszág i 
t ö r ö k  h ó d o l t s á g  v é g v á ra ib a n  és p a l á n k ja ib a n  t e l j e s í t e t t  s z o l g á 
l a t o t  m a r t a ló c k é n t .  Róluk a k u t a t ó k  k ü lö n f é l e k é p p e n  vé leked
n ek ;  a k ö z h i t  ma i s  a z t  t a r t j a ,  hogy szabadon k ó b o r ló  r a b l ő h o r -  
d á k a t  a l k o t t a k ,  nem pedig r e ' g u l á r i s  k a to n a i  a l a k u l a t o k a t .

A m a r t a ló c o k k a l  k a p c s o la to s  k e re s z té n y  é s  mohamedán f o r r á 
sok  a d a t a ib ó l  a r r a  a m e g á l l a p í t á s r a  j u th a tu n k ,  hogy ka tonai  
szempontból k é t  nagy  c s o p o r t r a  k ü lö n ü l t e k :  v o l t a k  i r r e g u l á r i s ,  
f i z e t e t l e n ,  s z a b a d  m arta lócok  é s  r e g u l á r i s ,  v á r v é d ő ,  zso ldos  
m a r ta ló c  a l a k u l a t o k .  Az u tó b b ia k  k i s e b b ik  h á n y a d a  Habsburg-Ma- 
g y a r o r s z á g o t  v é d t e ,  többsége p e d i ^  a mohamedán h ó d í tó k a t  s z o l 
g á l t a .  A magyar végvárakban k a to n ásk o d ó  m a r t a ló c o k a t  k i r á l y i  
m arta lócoknak  i s  n ev e z ték ;  ők szemben á l l t a k  a szabadon k ó b o r ló  
i r r e g u l á r i s  m a r t a ló c a ik k a l , | a k ik n e k  m e g ö lé s é é r t  1 f t  v é r d i j a t  
k a p ta k  a XVI. sz á z a d b a n .

Hem-mohamedán fo r r á s o k  a h ó d o l t s á g  t e r ü l e t é n  i s  em lí te n e k  
f i z e t e t l e n ,  s z a b a d o n  kóborló  m a r t a ló c o k a t ,  de r ó l u k  a tö rö k  d e f 
t e r e k  nem k ö z ö ln e k  a d a to k a t .  A h ó d o l t s á g i  m e v a d z s ib - d e f t e r e k b ő l  
( z s o ld j e g y z é k e k b ő l )  m e g á l l a p í t h a t ó ,  hogy a t ö r ö k n é l  sz o lg á ló  
m a r ta ló c o k  v á r v é d ő ,  r e g u l á r i s  z s o ld o s k a to n á k  v o l t a k ,  és éppúgy 
a gya logság  á l lom ányába  t a r t o z t a k ,  mint a k i r á l y i  martalócok z ö 
me.

1569-ben a mai Dunántúl t e r ü l e t é r e  eső 9 szandzsák  17 e r ő 
d ítm ényében (8 v á r á b a n  és 9 'p a l á n k já b a n )  ö s s z e s e n  1158 m a r ta ló c  
s z o l g á l t ,  mely a d u n á n tú l i  h a d e r ő n e k  10 $ - á t ,  a  h ódo ltság  mar
t a l ó c  á l lom ányának  ped ig  63 $ - á t  k é p e z t e .  A t ö r ö k  a Dunántúl v é g 
v á r a ib a n  ö s s z p o n t o s í t o t t a  a b u d a i  v i l a j e t  m a r t a l é c a in a k  k é t h a r 
mad r é s z é t ,  s i t t  számarányuk a mohamedánokhoz k é p e s t  i s  5 $ - k a l
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nagyobb volt,_  mint a  h ó d o l t s á g  más t e r ü l e t e i n .  A D unán tú lon  5 
várban  á l lo m á s o z o t t  a le g tö b b  m a r t a l ó o :  Esztergom ban 289, F ehér
váron  14 0 ,  Babócsán 9 9 ,  Berzencén 9 1 ,  S z ig e tv á ro n  87 fő .  A p a -  
lánkok  m a r ta ló o  ő r s é g é n e k  száma j e l e n t é k t e l e n ;  p é l d á u l  Földvá
ron ,  Dombóváron és Tam ásiban c s a k  1 8 -2 4  rác  z s o l d o s  s z o lg á l t .

A 15 éves h á b o rú  u t á n ,  1 6 2 9 -b e n  csaknem u g y a n a n n y i  jzsoldos 
á l l o m á s o z o t t  a d u n á n t ú l i  tö rök  v é g v á ra k b a n ,  mint 60  évvel ko
ráb b a n ,  v i s z o n t  a mohamedánok é s  a  m arta lócok  számarányában j e 
l e n t ő s  e l t o l ó d á s  k ö v e t k e z e t t  b e :  a  r á c  zso ldosok  száma 1 1 5 8 -ró l  
597 -re  c s ö k k e n t ,  v a g y i s  20 ?S-ról a l i g  több, mint 10  $-r'a! A 
m a r t a ló c o k  lé tsz ám a  a f é l s z á z a t  c s a k  5 helyen h a l a d t a  meg: B e r
zencén ( 9 5 ) ,  S egesden  (8 7 ) ,  E sz te rgom ban  (76),  K a n iz s á n  (63) é s  
Kaposváron (6 0 ) .  S z é k e s f e h é rv á r  zsoldos* m artalóo ő r s é g e  35 f ő 
r e  c s ö k k e n t ,  m á su t t  még ennél i s  kevesebb  m a r ta ló o  s z o l g á l t .  L é t 
számuk csökkenése  ö s s z e f ü g g ö t t  a t ö r ö k  k i n c s t á r  r e n d k iv ü l  s ú ly o s  
f i z e t é s i  n e h é z s é g e i v e l ,  az ú jo n n a n  e l f o g l a l t  v á r a k b a  tö r té n ő  á t -  

l y e z é s ü k k e l ,  á t t é r é s ü k k e l  és  mohamedán c s a p a t t e s t e k h e z  tö r t é n ő  
s z é n y lé s ü k k e l ,  to v á b b á  a z z a l ,  hogy az 1594-es  b á n á t i  szerb 

I  ^..kelés és más megmozdulások m i a t t  a tö rök  már s o k k a l  kevésbé 
b i z o t t  a  m e g v e te t t  g ö r ö g k e l e t i  m a r ta ló c o k b an ,  m in t  a mohamedán
ná l e t t  r e n e g á t  b a lk á n ia k b a n .

A r á c  z s o ld o so k  h a d s z e r v e z e t é r ő l ,  e l l á t m á n y a i k r ó l ,  szárma
z á s h e l y ü k r ő l ,  n é p i  h o v a t a r t o z á s u k r ó l  és é l e t v i s z o n y a i k r ó l  i s  
sok a d a t  t a l á l h a t ó  a k a to n a i  é s  p o l g á r i  d e f t e r e k b e n .  A rác  mar
t a l ó c o k  éppúgy r e n d e s  z so ld b an ,  r e n d k í v ü l i  i l l e tm é n y b e n ,  t e l j e s  
f e g y v e r z e t - ,  l ő s z e r - ,  é l e l m i s z e r —, r u h á z a t -  és s z á l l i t ó e s z k ö z -  
e l l á t á s b a n  r é s z e s ü l t e k ,  mint a mohamedánok, s ő t  t i m á r - b i r t o k o k a t  
i s  k a p t a k .  Szárm azáshelyük  t ö b b n y i r e  a S zerém ség , az Al-Duna v i 
déke ,  a  K u v i n - s z i g e t , B oszn ia ,  H ercegov ina  és  S z e r b i a .  Sok d e f 
t e r  a z t  i s  megmondja, hogy az i l l e t ő  m artaidé b o s n y á k ,  rác  vagy  
s z e r é m s é g i  s z e r b .  A m a r ta ló c o k ,  k ev é s  k i v é t e l l e l ,  j e l l e g z e t e s  
g ö r ö g k e l e t i  sz e rb  s z em é ly n ev e k e t  v i s e l t e k .  G yakran  a z t  i s  meg
j e g y e z t é k  r ó lu k ,  \hogy  nős vagy n ő t l e n  c s a lá d i  á l l a p o t u a k - e ?
Egyes m e v a d z s ib - d e f t e r e k  t e l j e s  s z e m é l y l e i r á s t  ad n a k  ró luk ,  s 
i l y e n k o r  mindig m e g ta l á lh a tó  n e v ü k  m e l l e t t  a "m alun  gebran" 
( á t k o z o t t  h i t e t l e n )  m e g je lö lé s .

A m a rta ló c o k  h a d s z e r v e z e t e  a következő v o l t :  ö n á l ló  e g y s é 
g e i k e t  a tö r ö k  dzsem áatoknak n e v e z t e ,  mint más s e g é d a la k u la to  — 
k á t ;  e z e k  é lé n  k i v é t e l  n é lk ü l  m inden  ese tben  mohamedán v a l l á s u  
s z e r - m a r to lo s z á n  ( m a r ta ló c f ö n ö k )  á l l t ,  ak i  aga  r e n d f o k o z a to t  
v i s e l t .  Egy-egy e r ő d b e n  á l t a l á b a n  csak egy m a r t a l ó c  dzsemáat á l 
l o m á s o z o t t ,  mig nagyobb v á ra k b a n  a tö rö k  u ra lo m  e l e j é n  4-5 , 
u tó b b  2 -3 .  A m a r t a ló c - b s a p a t f ő n ö k  a l a t t  egy v ag y  töhb  sz e r -m ie  
r e n d f o k o z a t o t  v i s e l ő  s z a k a sz p a ra n c sn o k  s z o l g á l t ;  ők a XVI. s z á 
zad d e r e k á n  már c s a k  20-30 közem ber  f ö l ö t t  p a r a n c s n o k o l t a k .  Né
hány k i v é t e l t ő l  e l t e k i n t v e  a s z e r - m ié k  a g ö r ö g k e l e t i  rácok k ö 
z ü l  k e r ü l t e k  k i .  A sze r -m iék  s z a k a s z a i  odakra ( r a j o k r a )  t a g o 
l ó d t a k ,  melyek é l é n  a s z e r - o d a ,  a t i z e d e s  á l l t .  A sze r-odák  k e z 
d e t b e n  8 -1 0 ,  u tó b b  már csak 4 - 5  közember f e l e t t e s e i  v o l ta k .

A m a r ta ló c o k  a tö r ö k n é l  jo b b  te rm é s z e tb e n i  e l l á t á s t  é s  
nagyobb z s o ld o t  k a p t a k ,  mint a magyar v é g v á r i a k .  Egy-egy m a r t a 
l ó c  közember a t ö r ö k n é l  1400 -1800  akcse r e n d e s  z s o ld o t  és r e n d 
k í v ü l i  i l l e t m é n y t  k a p o t t ,  v a g y i s  30-40 a r a n y f o r i n t o t  é v e n te .  A 
XVI. században  a magyar v é g v á r i  gyalogos z s o l d j a  12,  a h u s z á r é
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IS  a r a n y f o r i n t  v o l t  év e n te .  A t ö r ö k ö t  sz o lg á ié  r á c  m arta lóc  t e 
h á t  három szor  ak k o ra  z s o ld o t  k a p o t t ,  mint a magyar gyalogos ,  s 
k é t s z e r  a n n y i t ,  m in t  a lo v a s .  N y i lv á n  ez a j e l e n t ő s  anyagi e lőny  
és  egyéb kedvezmények vo n zo t ták  a b a l k á n i  r á c o k a t  e l s ő s o r b a n  a 
mohamedán h ó d i tó k  v á r a i b a .

A r á c  m a r ta ló c o k  z s o ld ju k a t  e g y é b ,  p o lg á r i  j e l l e g ű  te v é 
k e n y s é g e k k e l  i s  k i e g é s z i t e t t é k :  tú ln y o m ó ré s z t  b o r r a l ,  e s e t l e g  
g a b o n á v a l ,  á l l a t b ő r r e l ,  s z a rv a sm a rh á v a l  k e r e s k e d te k .  Például 
Hadován m arta lóc  1564 ja n u á r já b a n  e g y e t l e n  a lka lom m al 200 s z a r v a s -  
marha u t á n  f i z e t e t t  10000 akcse vámot Ráckevén. Sok m arta lóc  kü
l ö n f é l e  kézm űipa rokka l  f o g l a l k o z o t t ,  f ő l e g  t im á r m e s te r s é g g e l ;  
e z e n k i v ü l  s z ő lő t  m ü v e i te k ,  k e r tg a z d á lk o d á s t  f o l y t a t t a k ,  egyesek 
a f o ly ó k o n  u ta s o k a t  é s  á r u t  s z á l l í t o t t a k  n a s z á d ja ik o n .  Néhány 
m a r t a l ó c  b e k a p c s o ló d o t t  a pénzügyi egységek  ü g y e in e k  in t é z é s é 
be i s ;  p é ld á u l  1558—1560  k ö zö t t  J a k ó  m arta lóc  v o l t  a  t a t a i  k in c s 
t á r i  j a v a k  á m i l ja  ( ü g y i n t é z ő j e ) ,  S z é k e s f e h é rv á r  P a l o t a i  kapujá
nak u tv á m já t  ped ig  M anuiló  m a r ta ló c  k e z e l t e  1559-1560-ban .

A t ö r ö k  d e f t e r e k b ő l  és más f o r r á s o k b ó l  m e g á l l a p í t h a tó ,  
hogy e g y r é s z t  a k a t o n a i  s z o l g á l a t o t  t e l j e s í t ő  m a r t a ló c o k  és a 
v á r a k b a ,  városokba , f a lv a k b a ,  p u s z t á k r a  te le p ü lő  p o l g á r i  fog
l a l k o z á s ú  b a lk á n ia k  l e s z á r m a z o t t a i b ó l  te v ő d ö t t  ö s s z e  a Dunán
t ú l  d é l s z l á v  nép e ssé g e  a XVII. s z á z a d  végén i s ,  i l l e t ő l e g  a t ö 
r ö k e l l e n e s  f e l s z a b a d í t ó  küzdelmeket k ö v e tő  nagy b e v á n d o r ló  h u l 
lámok eredm ényeként.
A datok a d u n á n tú l i  h ó d o l t s á g  c igány  e tn ik u m á ró l

Az i n d i a i  e r e d e t ű  c igányság  e g y e s  c s o p o r t j a i  már a XIV. 
s z á z a d  végén  m e g je le n te k  a K árpát-m edencében , de töm egesebb  be
v á n d o r l á s u k  csak a XV-XVI. században  i n d u l t  me§. A h ó d o l t s á g  
é v e ib e n  már sokezer  kóbor-nomád c ig á n y  é l t  a három r é s z r e  sza
k a d t  i la g y a ro rszá g  t e r ü l e t é n .  Túlnyomó többségük  karav án o k b an  
s z a n a s z é t  k ó b o ro l t  az o rszá g b an ,  de e g y e s  c s o p o r t j a i k  a várak és 
v á r o s o k  m e l l e t t ,  vagy éppen  azokban t e l e p e d t e k  l e ,  l e g tö b b s z ö r  
a mohamedán m egszá llók  k ö z e lé b en ,  a h o l  m egélhe tésük  jo b b a n  b i z 
t o s í t v a  v o l t .

A d u n á n t ú l i  és D una-m enti d e f t e r e k b ő l  m e g á l l a p í t h a t ó ,  hogy 
a h ó d o l t s á g i  cigányok egy r é s z e  ig e n  s z o r o s  k a p c s o l a t o k a t  é p í 
t e t t  k i  a tö r ö k  h ó d í t ó k k a l .  Az e l s ő s o r b a n  vasm üvességge l és mu
z s i k á l á s s a l  f o g la lk o z ó  cigányok m in t t á b o r i  ze n észek ,  f e g y v e r-  
k o v á c so k ,  tű z m e s te re k ,  s á to r v e tő k ,  b o r b é ly o k ,  p r ib é k e k ,  hóhé
r o k ,  kémek és f u tá r o k  a mohamedán h a d s e r e g  s z o l g á l a t á b a  á l l o t 
t a k ,  vagy  ped ig  az e g y r e  inkább b a l k á n i  je l le g ű v é  v á l ó  h ó d o l t 
s á g i  k a t o n a i  központok mohamedán v e z e t ő  ré te g én e k  d o l g o z t a k .

A D unán tú lon  és a Duna p a r tv i d é k é n  f ő l e g  a p é c s i ,  t o l n a i ,  
r á c k e v e i ,  b u d a i ,  v á c i  és  esz te rgom i t ö r ö k  fo r rá so k  a d n a k  h i r t  
a l e g a l á b b i s  i d e i g l e n e s e n  m eg te lepedő , a  Balkánon a g ö r ö g k e l e t i  
v a l l á s t  és  d é l s z l á v  n y e l v e t  fe lv e v ő  c ig á n y o k r ó l .  R áckeve  és Tol
na k i v é t e l é v e l  ezeken a he lyeken  a c i g á n y o k a t  f é l k a t o n a i  j e l l e 
gű dzsem áatokban  Í r t á k  ö s s z e ,  ső t  B udán egész  c ig á n y v á ro s  a l a k u l t  
k i ,  mely a l a t i n  f o r r á s o k b a n  "z in g a ro ru m  c i v i t a s "  n é v e n  sz e 
r e p e l ,  a  t ö r ö k  d e f t e r e k b e n  pedig " m a h a l l e - i  k ib t i y a n "  ( c ig á n y -  
m a h a l l e ,  c i g á n y te l e p )  e l n e v e z é s s e l ,

A t o l n a i  c igányok nagy szeg é n y ség b e n  te n g e t t é k  é l e t ü k e t ,  
k iv é v e  Dorka G u cso rá t ,  a k i t  v i s z o n t  "boszorkányság"  v á d j á v a l

-  228 -



1558-ban  Dur A l i  sz ek sz árd i  szandzsákbég  é s  Mevláná I szá  r á c k e 
v e i  tö rö k  k á d i  mágly a h a l á í r  a Í t é l t ,  és T o ln á n  m e g é g e t t e t e t t . Pé
c s e n  1554-ben  1 ?  mohamedán c i g á n y  önál ló  d z s e m á a to t  a l k o t o t t ,  ók 
v o l t a k  a v á r  k a l a u z a i  és f u t á r j a i .  S z o l g á l a t u k  fe jé b en  tö b b  mint 
50  $ -o s  adókedvezményben r é s z e s ü l t e k .  K é tharm ad  részük  A b d u l la h  
( A l l a h  s z o l g á j a )  neve t  v i s e l t ,  mely a r r a  u t a l t ,  hogy ú jo n n a n  t é r 
t e k  á t  a mohamedán v a l l á s r a .  Ráckevén 1 5 6 2 -b e n  22 adózó c i g á n y  
h á z t a r t á s f ő  é l t ,  s közülük t iz e n h á rm á n  már á t t é r t e k  a p r ó f é t a  
h i t é r e .  E sz te rgom ban  1570-bjen 22 c igány t Í r t a k  össze a d z s e m á a t -  
s z e r v e z e tb e n ;  egyharmad r é s z ü k  g ö r ö g k e l e t i ,  kétharmaduk mohame
d á n  nevet v i s e l t .  Pejadót t i z e n h a t a n  f i z e t t e k ,  mert a k é t  k e -  
t h ü d a  és a n é g y  n ő t l e n  f i ú  adóm entességet ,  é l v e z e t t .

A b u d a i  c ig ánym aha l léban  1546-ban 56, 1547-ben  60, 1 5 9 9 -b en  
6 3 ,  1580-ban  p e d i g  9Ó c ig á n y t  r e g i s z t r á l t a k .  A mohamedán c i 
gányok 50 $ - o s  adókedvezményt k ap tak ,  c s a k  25 a k c sé t  f i z e t t e k  az 
50 akcsés  f e j a d ó  h e l y e t t .  Három év t ized  a l a t t  a g ö r ö g k e le t i  d z s e -  
m áa to k  egy k i v é t e l é v e l  t e l j e s e n  e l tű n te k ;  1 580 -ban  már c s a k  4 
c ig á n y  t a r t o t t a  meg g ö r ö g k e l e t i  v a l l á s á t ,  a t ö b b i  á t t é r t  a h ó 
d í t ó k  h i t é r e .  E z z e l  n y i lv á n  e g y é n i  é r v é n y e s ü lé s ü k e t  k ív á n t á k  meg
k ö n n y í t e n i .  A c igánym ahal le  v e z e t ő j e  S z in á n  ke thüda  v o l t ,  a  c i 
g á n y v a jd a ,  a k i  1546-ban 4 o r t o d o x  v a l l á s u  k en é z  dzsem áatja  é s  
mohamedán b ö l ü k  ( c so p o r t )  f e l e t t  b í r á s k o d o t t .  A h á z t a r t á s f ő k  
ké tharm ad  r é s z e  kovács és z e n é s z  v o l t ,  de a k a d t  közöttük  t ü z é r ,  
rézm űves ,  v á s á r i  f e lü g y e lő ,  s e b o rv o s  és h ó h é r  i s .  Az 1559—e s  bu
d a i  c i g á n y ö s s z e i r á s  l e g f o n to s a b b  t a n u ls á g a  a rendk ívü l  n a g y 
mérvű f l u k t u á c i ó :  az 1546-ban ö s s z e i r t a k n a k  k ö z e l  f e le  ( 4 6 ,4  
?£-a) m e g s z ö k ö t t ,  az 1559-ben r e g i s z t r á l t a k n a k  csaknem k é th a r m a 
d a  (63 ,5  $ - a )  a z  újonnan b e k ö l tö z ő k  közü l  k e r ü l t  k i .  E c i g á n y 
ö s s z e i r á s  e g y é r te lm ű e n  r á v i l á g í t  a r r a  a t é n y r e ,  hogy még az  á t 
m e n e t i le g  l e t e l e p ü l t  c ig án y sá g  sem t u d o t t  v é g le g e s e n  s z a k í t a n i  
a kóbor-nomád éle tm ód sok é v s z á z a d o s  s z o k á s á v a l .

ж Ж *
Ö sszegzésképpen  m e g á l l a p í t h a t ju k ,  hogy  a kü lö n fé le  t ö r ö k  

f o r r á s o k  a d u n á n t ú l i  és Duna m e n ti  h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t  b a l k á n i  
n é p c s o p o r t j a i t ó l  számos é r t é k e s  ada to t  k ö z ö l n e k ,  melyek s o k 
k a l  r é s z l e t e s e b b e n  és p o n to sa b b an  vetnek f é n y t  a p o lg á r i  f o g 
l a l k o z á s ú  é s  katonáskodó  n é p e s s é g  számára, ö s s z e t é t e l é r e ,  g a z 
d a s á g i - t á r s a d a l m i  v i s z o n y a i r a ,  mint a nem-mohamedán f o r r á s o k  
s z ó r v á n y a d a t a i .  Éppen e z é r t  k ív á n a to s ,  hogy  a ku ta tók  a m agyar ,  
l a t i n  és eg y é b  fo r r á s o k  m e l l e t t  a j e l e n l e g i n é l  jóva l  b á t r a b b a n  
tá m a s z k o d ja n a k  a tö rök  l e v é l t á r i  f o r r á s o k r a  i s  a d u n á n tú l i  d é l 
s z lá v o k  és c ig á n y o k  t ö r t é n e t é n e k  f e l t á r á s a k o r .

Je g y ze t

Korreferátum unk az 1975—ös Alkotó I f j ú s á g  pályázatra b e 
n y ú j to t t  "A m agyarországi tö r ö k  h ódoltság nem-mohamedán b a lk á 
n i  etnikum ainak történ etéh ez"  cimü 241 o ld a la s  pályamű a lz p já n  
k é s z ü lt ,  m elynek  jeg y zetek k e l és b ib l io g r á f iá v a l  e l l á t o t t  p é l 
dánya a s z e g e d i  Juhász Gyula Tanárképző F ő is k o la  T örtén ettu d o
mányi Tanszékének ira ttá rá b a n  nyert e lh e ly e z é s t .
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L ász ló ?LAKOS:

Südslaw en und Z ig e u n e r  i n  G ebie t d e r  t r a n s d a n ü b is c h e n  
T ü r k e n h e r r s c h a f t

L ie  t ü r k i s c h e n  D e f t e r  ( S t e u e r l i s t e n )  geben von S üdslaw en  
und Z ig e u n e rn  aus den J a h r e n  des  16-17 .  J a h rh u n d e r t s  e i n e  Nach
r i c h t .  U n te r  den Südslawen gab es  F r e i b e u t e r  und I f l a k e n .

Die wandernden H i r t e n ,  Bauern  und Handwerker w urden  von  
den Türken a l s  Iflfeken b e z e i c h n e t .  D eren  Anzahl s t i e g  s t u f e n 
w eise i n  s ü d l i c h e n  T e i l  T ra n s d a n u b ie n s .  I n  e in ig e n  S andschaken  
e r r e i c h t e n  s i e  im l e t z t e n  V i e r t e l  des 1 6 .  J a h rh u n d e r t s  s o g a r  20 
P ro z en t  d e r  B evölkerung . D ie  I f l a k e n  d i e n t e n  den Türken b e w a f f 
n e t ,  g e n o s se n  bedeutende S t e u e r b e g ü n s t ig u n g e n  und G u tsschenkung  
d a f ü r .

Die F r e i b e u t e r  kamen a u s  den R e ih e n  d e r  g r i e c h i s c h - o r t h o d o 
xen S e rb en .  Aus den S o ld v e r z e i c h n i s s e n  i s t  es  wahrzunehmen, 
d ass  s i e  r e g u l ä r e  S o ld a te n  -  I n f a n t e r i s t e n  -  waren. 1 0 - 2 0  P ro 
z e n t  des  12-15000  k ö p f ig e n  r e g u l ä r e n  M i l i t ä r s  b i l d e t e n  d i e  F r e i 
b e u t e r .  Die wurden in  g r ö s s e r e m  Masse b e i  Esztergom, Buda und 
S z é k e s f e h é r v á r  von d e r  T ü rk e n fü h ru n g  k o n z e n t r i e r t .

Die au s  In d ie n  stammenden Z igeuner t r a t e n  in  g r o s s e r  Zahl 
zum mohamedänischen G lauben ü b e r .  Sie w urden  von den. T ü r k e n  a ls  
S o ld a te n ,  M usikan ten ,  S chm iede,  S c h a r f r i c h t e r ,  usw. a n g e s t e l l t .

Zum S c h lu s s  s t e l l t  d e r  A u to r  f e s t ,  d a s s  die b a l k a n i s c h e n  
V olksgruppen  d e r  T ü r k e n h e r r s c h a f t  n i c h t  immer die P r o d u k t i v 
k r ä f t e  v e r n i c h t e t e n ,  s o n d e rn  d i e s e l b e n  manchmal jedoch v e r 
m ehrten .  D ie s e  Periode  s o l l  b e s s e r  d i f f e r e n z i e r t  b e t r a c h t e t  wer
den .
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A cigányok  l e t e l e p í t é s é n e k  k e z d e t e  F e jé r  megyében

A tö r ö k  m a r ta ló c o k ,  c s á s z á r i  z s o ld o so k  és k u r u c - la b a n c  p o r 
ty á k  á l t a l  e l p u s z t í t o t t  f a l v a i n k  b e t e l e p í t é s é r e  b e h í v o t t  népek 
f e l s o r o l á s a  h iá n y o s  l e n n e ,  ha nem e m l í te n é n k  a c i g á n y o k a t .  Ezen 
i n d i a i  e r e d e t ű  nép n y uga t  f e l é  t a r t ő  u t j á n  a XV .század  első  h a r 
madában a n é p v á n d o r lá s  u t o l s ó  hu l lá m á b an  k é r te  :á tb o > csá táa á t  ha 
zánk d é l i  h a t á r á n ,  am ire  Zsigmond magyar k i r á l y  é s  német c s á s z á r  
e n g e d é ly t  i s  a d o t t .  / 1 /

Hazánkban i s  m arad t azonban b e l ő l ü k .  Hogy c s a k  a  Dunántúlon 
m arad junk ,  a k i r á l y i  h e l y t a r t ó  Somogy, Zala és Vas vármegyékhez 
i n t é z e t t  k ö r l e v e l é b e n  1670 .  Jun iu s  5 -é n  24 f o r i n t  b ü n t e t é s  t e r 
he m e l l e t t  m e g t i l t j a  b e f o g a d á s u k a t .  / 2 /  A tö rö k  á l t a l  1683-ban e l 
h a g y o t t  S z é k e s f e h é rv á ro n  i s  m arad tak  cigányok ( k i k  a mai S zéchényi 
u t c á t  k e r e s z t e z ő  v a s ú t i  f e l ü l j á r ó  t á j é k á n  l é t e z e t t )  c s i k v é r i  vagy 
c igány  k a p u n á l  t a n y á z t a k .  / 3 /

Az I 723 . é v i  X V III .  tö r v é n y c ik k  r e n d e lk e z ik  az  e l p u s z t u l t  
f a l v a k  b e n é p e s í t é s é r ő l .  1724. december 4 -én  pedig  a h e l y t a r t ó -  
t a n á c s  i n t é z v é n y t  k ü ld  a  vármegyéknek. Ezen in t im á tu m  ugyan a 
c ig á n y k é rd é sn e k  m e g o ld ásá t  az akkor  E u r ó p a - s z e r t e  szokásos  a b o l i -  
c ió s  f e l f o g á s  a l a p j á n  a k a r j a  véghez v i n n i ,  t e h á t  k e g y e t l e n  e s z k ö 
z ö k k e l ,  m in t  a " jó  ú t r a  nem t é rő k "  sz ám ű z e té se ,  a szám üzö ttek  meg
b é ly e g z é s e  és  k i t o l o n c o l á s a ,  a v i s s z a t é r ő k  l e f e j e z t e t é s e .  De l e 
t e l e p í t é s ü k  g o n d o la ta  i s  m e g je le n ik :  "Ha az o r s z á g b a n  eddig meg
t ű r t  c ig án y o k  kö zü l  -  a k i k r ő l  nem d e r ü ln e  k i ,  hogy l o p t a k ,  r a b o l 
t a k  vagy más bűnben r é s z e s e k  v o ln á n ak  -  a f ö l d e s u r a k  némelyeket 
u rada lm ukba b e fo g a d n i  é s  azon m e g t a r t a n i  aka rn án ak ,  az szabad
ságukban  á l l  ( i d  i p s i s  l ib e ru m  quidem s i t ) .  F og ják  azonban mara
dandóan a b i r t o k o n  ő k e t ,  és le g y e n  r á  kü lönös és k i f e j e z e t t  gond
ju k ,  hogy ez e k  nem b o t r á n y o s ,  hanem t i s z t e s s é g e s  é l e t e t  f o ly -  
t a s s a n a k ^  és  f ő l e g ,  hogy magukat a k ö z b iz to n s á g o t  v e s z é ly e z t e 
t ő k t ő l  t á v o l  t a r t s á k .  Az i ly e sm ib e n  t a l á l t a k a t  p e d ig  példásan 
b ü n te s s é k  meg." / 4/

A megye b i r t o k o s  nem esei 1725. j a n u á r  1 5 - i  közgyű lésükön  
s z e r e z h e t t e k  tudom ást az  in t im á tu m ró l :  " F e l o l v a s t a t o t t  a nagym él-  
tó s á g u  k i r á l y i  h e l y t a r t ó t a n á c s  r e n d e l e t e  az eddig  i t t  g a rá z d á lk o 
dó, s úgy ő f e l s é g e  más ta r to m á n y a ib ó l  mint M a g y aro rsz ág ró l  i s  
k i t i l t o t t  t ű r h e t e t l e n  c igányok e l t á v o l í t á s a  és ü ld ö z é s e  ügyében 
t e t t  s z ü k sé g e s  r e n d e l k e z é s e k r ő l . "  / 5 /

Ez a mondat már e l á r u l j a ,  hogy nem fo g já k  a r e n d e l e t  ^végre
h a j t á s á b a n  m e g e r ő l t e t n i  magukat. Ez k i  i s  d e r ü l  M a r ia  Teréz ia  
1758. á p r i l i s  6 -án  k e l t  in tim átum a szövegébő l:  "Hogy a cigányok 
kó b o r ,  t o l v a j  és r a b l ó  é le tm ódo t  f o l y t a t ó  h o rd á ja  jó  ú t r a  t é r 
j e n ,  és az o rszá g  l a k o s a i  m egszabadu ljanak  az á l t a l u k  okozott 
v e s z e d e l e m tő l ,  és a k ö z b i z to n s á g r ó l  gondoskodás t ö r t é n j é k ,  b o l 
d o g u l t  em lék e ze tű  VI. K áro ly  c s á s z á r  és k i r á l y  h e l y h e z  kö tésük
r ő l  keg y e se n  r e n d e l k e z e t t .  Ezen h e l y t a r t ó t a n á c s  á l t a l  az ösezes  
vármegyéknek k i a d o t t  in té z v é n y re  u r a s á g o to k  b i z o n y á r a  j ó l  em
l é k e z n e k .  T e h á t ,  m ikén t akkor h a t h a t ó s a n  m e ç h a g y a to t t ,  amennyiben 
az i l y e n ,  ez i d e i g  az o rszágban  m e g tű r t  c igányok k ö z ü l  -  a k ik 
r ő l  nem d e r ü l t  vo lna  k i ,  hogy l o p á s o k a t ,  r a b l á s o k a t  vagy más b ü -
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n ő k e t  k ö v e t t e k  v o ln a  e l ,  más g o n o s z te v ő k k e l  t á r s u l t a k  vagy kö
z ö s k ö d te k  volna -  n ém ely  f ö ld e s u r a k  uradalmukba b e f o g a d n i ,  e l 
t a r t á s u k a t  e l v á l l a l n i  akarnák , az s z a b a d  l e s z  n e k i k  Tnonnullos  
ad d o m in ia  sua r e o i p e r e ,  i isdem  manutensionem  impend e re  a v e r i n t , 
id  ip su m  libe rum  s i t ) .  Tartoznak  a z o n b a n  b i r t o k a i k o n  á l l h a t a t o 
s a n  m e g t a r t é z t a t n i ,  k ü lö n ö s  gonddal é s  v ig y á z á s s a l  l e n n i  a r r a ,  
hogy a ma kőbor és veszedelm es  é l e t m ó d o t ,  mint a n n y i  b a jo k  oko
z ó j á t  e lh a g y já k ,  m agukat munkával k ö v e t k e z e te s e n  e l f o g l a l j á k ,  
és i g y  á l la n d ó  la k h e ly ü k ö n  képesek l e s z n e k  m e g k eresn i  az é l e t -  
f e n n ta r t á s u k h o z  s z ü k s é g e s e t .  Az o ly a n o k r ó l  p ed ig ,  a k i k  e l k ö t e 
l e z t é k  v o ln a  magukat a  rendes  é l e t r e  é s  az á l la n d ó  la k ó h e ly e n  
v a ló  l a k á s r a ,  te g y e n e k  id ő r ő l  i d ő r e  j e l e n t é s t  a m a g i s z t r á t u s 
n a k .  Azon tö b b ie k e t ,  a k i k  e l l e n k e z ő l e g ,  é l e tü k e t  a m e g h a tá ro z o t t  
id ő n  b e l ü l  m e g j a v í t a n i ,  m egá l lapodn i  é s  annak r e n d j é b e n  m eg te le 
p e d n i  r e s t e k  v o ln á n a k ,  é s  nem m u ta tn á k  a meg j a v u lá s n a k  j e l e i t ,  
m iv e l  k ö t e l e z e t t e k  az  e l ő i r t  kemény eszk ö z ö k k e l  az o r s z á g b ó l  
t ö r t é n ő  e l t á v o l í t á s r a ,  semmi módon v i s s z a  ne t a r t s á k .  így  f i g y e 
lemmel a r r a ,  hogy az  e m l í t e t t  üdvös in té z k e d é s e k  a k e l l ő  e re d 
ményt nem hozták  meg, é s  mint t u d o t t ,  az e m l í t e t t  c ig án y o k  nagy 
r é s z e  á l l a n d ó  l a k ó h e ly  n é l k ü l  k ó b o r o l ,  é s  ide -oda  osonván  ismé
t e l t  k ih á g á s o k k a l  v é t k e z i k ,  e z é r t  a k i r á l y i  h e l y t a r t ó t a n á c s  e l 
r e n d e l i  azon  k o ráb b i  in té z k e d é se k  s z o r o s  m e g ú j í t á s á t ,  hogy azok, 
a k ik  a jo b b  é l e t r e  meg akarnának m a ra d n i  az o rszág  t e r ü l e t é n  b e 
l ü l ,  r a g a sz k o d ja n a k  á l l a n d ó  la k ó h e ly ü k h ö z .  E ze k rő l  p e d ig  az ö s z -  
s z e s  f ö l d e s u r a k  u ra d a lm a in a k  i g a z g a t ó s á g a i  a s z o k á so s  módon t e 
gyenek h i r d e t é s t . "  / 6/

Az in tim átum ot a F e h é r v á r i  P á l  e l n ö k l e t e  a l a t t  1758. május 
29- é n  t a r t o t t  k ö z g y ű lé s  t á r g y a l t a ,  a m ik o r  i s  " . . .  e l r e n d e l t e 
t e t t ,  hogy az ezen vármegye k eb e lé b en  l e l e d z ő  c ig á n y o k  Mária Mag
d o ln a  n a p j á i g  k e r e s s e n e k  maguknak t e t s z é s ü k  s z e r i n t i  f ö l d e s u r a t ,  
t u d n i i l l i k  akinek ja  h a t a lm a  és keze a l a t t  á l la n d ó a n  l a k n i  a k a r 
n á n a k ,  m e r t  ha a m e g h a tá ro z o t t  i d ő p o n t  u t á n  onnan e l c s a v a r o g v a  
t a l á l t a t n á n a k ,  minden j a v a ik k a l  egye tem ben  rab sá g b a  k e r ü ln e k ,  
és  m in t  a kegyes k i r á l y i  parancs és r e n d e lk e z é s e k  á t h á g é i  k e l lő  
b ü n t e t é s r e ,  úgymint s á t r a i k  e lk o b z á s á r a  és  50 p á l c a ü t é s  e l s z e n 
v e d é s é r e  k é n y s z e r i t e t n e k .  " . / 7 /

Az i d é z e t t  in t im á tu m  a már k ö v e t k e z e t e s  és m e g m á s í th a t a t l a n  
u r a l k o d ó i  a k a ra t  m e g n y i lv á n u lá sa ,  a vármegye h a t á r o z a t á b ó l  pe
d ig  k i o l v a s h a t ó  a b e l e t ö r ő d é s .  De t o v á b b i  b i z t a t á s  i s  jö n  1760. 
november 27-én: "Emlékezzenek u r a s á g o t o k  azon r e n d e lk e z é s e k r e ,  
m e ly e k e t  ás  minőket a c igányok kóbor népének  á l l a n d ó  t a r t ó z k o 
d á s i  h e l y r e  való s z a b á ly o z á s a  ügyében i s m é te l t e n  e l r e n d e l t ü n k .  
M ivel k ö zb e n  m e g f i g y e l t e t e t t ,  hogy még sokan  v á n d o ro ln a k ,  és eb
b ő l  k ü l ö n f é l e  a lk a lm a t la n s á g o k  s z á rm a z n a k ,  a z é r t  e z e n  k i r á l y i  
h e l y t a r t ó t a n á c s  e l r e n d e l i  u r a s á g o to k n a k ,  hogy -  am ennyiben  az 
még nem t ö r t é n t  v o ln a  meg -  azon k ó b o r l ó k a t ,  ak ik  t ö r v é n y h a tó 
ságuk  t e r ü l e t é n  t a l á l h a t ó k ,  á l lan d ó  t a n y á n  és l a k ó h e ly e n  t ö r t é 
nő é l é s r e  r e n d e l j é k ,  é s  e z z e l  s z a b a d í t s á k  meg őket  a s ű r ű  t u d a t 
l a n s á g t ó l ,  melyben f e t r e n g e n e k ,  és  am ennyiben l e h e t s é g e s ,  t ö l t 
sék  meg ő k e t  a k e r e s z t é n y i  emberi e r k ö l c s ö k k e l ,  ami a  köz é rd e 
ke v o l n a .  Em lékez te tve  u r a s á g o to k a t  az  e l j á r á s  fo ly am án  ezen ügy
ben  m e g k ü ld ö t t  r e n d e lk e z é s e k  v é g r e h a j t a t l a n  v o l t á r a ,  ne  s z ű n je 
nek meg azon  m unkálkodni,  m is z e r in t  e z e n  nép mégis m e g té r je n  a 
k e r e s z t é n y  e r k ö lc s ö k r e ,  és a köz h a s z n á r a  v á l j é k .  A to v á b b ia k 
ban  e z e n  k i r á l y i  h e l y t a r t ó t a n á c s  e l v á r j a  u ra sa g o to k  j e l e n t é s é t
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az időközben b e k ö v e t k e z e t t  e redm ények rő l .  " / 8/
Maga az a l i s p á n ,  Vörös Ignác t e r j e s z t e t t e  a r e n d e l e t e t  az 

1760. december 15 - i  k ö z g y ű lé s  e l é ,  amely úgy h a t á r o z o t t ,  hogy: 
" . . .  r e n d e l k e z é s e i t  a vármegye érdemben m e g ú j í t j a  és a m ie lő b b i  
eredmények e l é r h e t é s e  é r d e k é b e n  m e g to ld ja  a z z a l ,  hogy a c i g á 
nyok c s a l á r d s á g g a l  se t a r t h a s s a n a k  l o v a t ,  és  a z z a l  ne i s  k e r e s 
kedhessenek , e z é r t  m e g in t i  ő k e t ,  hogy a k ö v e tk e z ő  S z e n t  György 
n a p ig  t é r j e n e k  á l l a n d ó  l a k ó h e l y r e  és m űv e l te b b  é le tm ó d ra  ( s e  ad 
f i x a s  sedes  c u l t io re m q u e  v i v e n d i  módúm). A vármegye h a t á r o z a t á 
v a l  m e g e r ő s í t i ,  hogy e k é r d é s b e n  keményebben ;k e l l  b ü n t e t n i ,  mely
nek r é s z l e t e s e b b  jel i n té z é s é n é l )  és v é g b e v i t e l é n e k  m ód já t  a  s z o l -  
g a b i r á k ra  b í z z a .  Hogy p e d ig  m inél p o n tosabban  legyen  e l i n t é z v e ,  
e l r e n d e l i ,  hogy a f ö l d e s u r a k ,  akiknek b i r t o k a i n  c ig á n y o k  t a r t ó z 
kodnak, j e l e n t s é k ,  ha v a l a m i  s e g í t s é g r e  s z o r u ln á n a k . "  / 9/  A köz
g y ű lé s  e z e n k ív ü l  a m e g te le p e d é s r e  korábban  1758. j u l i u s  2 2 - é -  
r e  k i t ű z ö t t  h a t á r i d ő t  1761 . á p r i l i s  2 4 - ig  m e g h o s s z a b b í t o t t a .

Valamelyes eredményre m u ta t ,  hogy az  1761. j u n iu s  1 1 - i j  
közgyű lésen  már a r r ó l  van s z ó ,  hogy " . . .  a  vármegye k e b e l é b e n  
ta r tó z k o d ó  c ig án y o k  a l á z a t o s a n  k é re lm e z ik ,  hogy miként a  Veszp
rém megyei c ig án y o k n ak ,  n e k i k  i s  le g y en  sz a b a d  lo v a k a t  t a r t a n i ,  
m i á l t a l  a vármegye s z o l g á l a t á b a n  h asznosabb  s z o l g á l a t o k r a  v o ln á 
nak képesek . M ire nézve a vármegye m e g i s m é t l i  ko ráb b i  v é g z é s é t ,  
és  a z t  m e g e r ő s í t i .  Két s z o l g a b i r é i  j e l e n t é s  i s  van, m i s z e r i n t  né
hány f ö l d e s u r  ak a d á ly o zz a  a vármegye k o r á b b i  r e n d e l k e z é s e i n e k  
v é g r e h a j t á s á t ,  t u d n i i l l i k  nem e n g e d é ly e z i ,  hogy az é r i n t e t t  c i 
gányok a vármegye k o rá b b i  r e n d e lk e z é s e in e k  é r te lm é b en  e l a d j á k  a 
l o v a i k a t .  E végbő l  úgy h a t á r o z t a k ,  hogy nem engede lm eskedvén  né
hány f ö l d e s u r  t i l a l m á n a k ,  a c igányok t a r t o z n a k  a l o v a i k a t  e l a d 
n i ,  máskülönben a h a tó sá g  a z o k a t  e l v e s z i  é s  e lk o b o z z a . "  / 10/

Ismét t a l á l k o z u n k  t e h á t  a c igányok l e t e l e p í t é s é n e k  ö rö k ö 
sen  v i s s z a t é r ő  b u k t a t ó j á v a l ,  a l ó t a r t á s  k é r d é s é v e l .  M e r t  h a  a 
cigánynak l o v a  van , k ó b o r o l ,  ha  n in c s ,  nem képes megm űvelni a 
f ö l d e t .  E z é r t  k e r ü l  ú j r a  s z ó b a  a ké rdés  a z  1761. o k tó b e r  j 1 5 - i  
kö zg y ű lése n ,  m ikor  " . . .  s z o l g a b i r é  u rak  j e l e n t é s t  t e t t e k  a f e l ő l ,  
hogy némely f ö l d e s u r a k  a k a d á ly o z z á k  a vármegyének a c i g á n y  ok ró l  
t e t t  r e n d e lk e z é s e in e k  v é g r e h a j t á s á t ,  e z é r t  e l h a t á r o z t a t o t t ,  hogy 
a z o k a t ,  a k ik  az i l y  v ég zéseknek  e l l e n e  s z e g ü ln e k ,  i d é z z é k  a v á r 
megye tö r v é n y s z é k e  e l é . "  / 11/

F o l y t a t ó d i k  a v i t a  az 1764. á p r i l i B  9 - i  k ö z g y ű lé se n  i s :
" . . .  ha t e h á t  a f ö l d e s u r a k  k ö z ü l  v a l a k i  e z e n  c igányoknak  a t o 
vábbiakban i s  megengedné a l ó t a r t á s t ,  és  ezenképpen s z e m b e s z á l l a -  
na  a vármegye h a t á r o z a t á v a l ,  a k o ráb b i  r e n d s z a b á ly o k  é r t e lm é b e n  
a vármegye tö rv é n y s z é k e  e l é  idézendő ,  é s  t e t t e  beb izo n y o so d v á n  
100 f o r i n t r a  ' b ü n t e t t e s s é k .  " / 1 2 /  Végül i s ,  mint l á t n i  f o g j u k ,  a 
h e l y t a r t ó t a n á c s n a k  k e l l  k im ondani az u t o l s ó  s z ó t  e k é r d é s b e n .

kz 17 6 1 . december 10 - é n  k i b o c s á t o t t  in t im átum  ú j a b b  r é s z l e 
t e k e t  t a r t a l m a z :  "A c ig á n y  népségnek m e g re n d sz a b á ly o z á s a  és  á l 
landó  l a k ó h e l y r e  t ö r t é n ő  v i s s z a s z o r í t á s a  ügyében a v á rm egyék ,  
városok és  k e r ü l e t e k  á l t a l  id e  a k i r á l y i  h e l y t a r t ó t a n á c s h o z  k ü l
d ö t t  és in n e n  ő k i r á l y i  f e l s é g é h e z  f e l t e r j e s z t e t t  j e l e n t é s e k b ő l  
ő k i r á l y i  f e l s é g e  keg y e se n  f e l i s m e r t e ,  hogy  a kób o r ló  é s  edd ig  
lo p á sb ó l  é s  r a b l á s b ó l  é l n i  s z o k o t t ,  az i g a z  h i t  a l a p e l e m e i v e l  
a laposan  á t  nem i t a t o t t  é s  az á l lam ra  t e r h e s  c igány  n é p s é g n e k
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m e g re n d sz a b á ly o z á s á ra ,  az e z e n  ország e l ő m e n e t e l é r e  t e t t  i n t é z 
te d é  sekkel a minden b iz o n n y a l  e m l i té s r e  m é l tó  munkát f o l y t a t n i  
k e l l ,  és m inden  e rőve l  e l ő r e m o z d i t a n i ,  e z é r t  egyben m egparan
c s o l j a ,  hogy a c igányok nem ze tségének  n e v é t  m in d e n ü t t  e l  k e l l  
t ö r ö l n i ,  e z t  o r s z á g s z e r t e  k i  k e l l  h i r d e t n i ,  é s  azok  szám ára ,  
a k ik  az é r i n t e t t  c igányoka t  e z e k  u tán  i s  ig y  neveznék ,  b ü n t e t é s t  
k e l l  k i s z a b n i :  e m e l l e t t  v a l ó j á b a n  r e n d e l j é k  e l ,  hogy ezen n é p  
em bere i t  az i ç a r o s o k  céh e ib e  e z u tá n  minden k é s l e l t e t ő  n e h é z s é g e k  
n é lk ü l  f o g a d j á k  h e .  6 c s á s z á r i  és k i r á l y i  f e l s é g é n e k  e r e n d e l k e 
z é s e i r ő l  ez en  k i r á l y i  h e l y t a r t ó t a n á c s  u r a s á g o t o k a t  a z z a l  é r t e s í 
ti,^  hogy a z t  t e r ü l e t ü k ö n  h i r d e t t e s s é k  k i ,  é s  a  bűn  e l k ö v e t ő j e  
számára b ü n t e t é s  m e g á l l a p í t á s a  f e l ő l  g o n d o sk o d ja n ak .  Az e m l í t e t t  
c igányoknak m e g re n d s z a b á ly o z á s á n á l  a le g tö b b  e r ő t  a r r a  k e l l  f o r 
d í t a n i ,  hogy e z e n  népet e l t i l t s á k  a j e l e n l e g i  k ó b o r l á s t é l ,  mely 
ig e n  á r t a l m a s ,  é s  az o rszág  l a k o s a i n a k  k á r o k a t  okoz. Evégbő l ő f e l 
sége kegyesen  e l r e n d e l t e  és m e g p a ra n c s o l ta ,  h o g y  ezen c ig á n y o k a t  
m indenü tt  á l l a n d ó  l a k ó h e ly r e  k e l l  s z o r í t a n i ,  é s  e z t  á l l a n d ó s í t 
s á k ,  á l l a n d ó  z s in ó r m é r t é k ü l  l e s z ö g e z v é n  és m eg h a tá ro zv án  a z t  i s ,  
hogy az ez en  v a g y  más h e ly e n  rö g h ö z  k ö tö t t  c ig án y o k n a k  e g y i k é 
nek  sem l e s z  s z a b a d  m e s te rsé g  vagy m u n kakeresés ,  végzés vagy b á r 
mi cimen v á n d o r o l n i ,  és ú t l e v e l e t  v á l t a n i .  A z u tá n  ha v a l a k in e k  
k özü lök  a z t  r e n d e l n é k ,  hogy h e l y e z z e  magát v a l a m e ly ik  a r r a  v á l 
l a lk o z ó  f ö l d e s u r  p á r t f o g á s a  a l á ,  ő fe lsége  k e g y e s e n  m e g p a ra n c so l
j a ,  hogy a várm egye  m a g i s z t r á t u s a  a magukat i l y e n  módón e l k ö t e 
l e z e t t  u r a s á g o k k a l  a d o lg o t  oda v igye ,  hogy ók  a p á r t u l  f o g o t t  
c igányoknak , v a g y i s  azoknak, k ik n e k  e g y r é s z t  á l l a n d ó  munkát, 
m á s ré sz t  f i z e t é s t  adn i s z o k t a k ,  j e lö l j e n e k  k i  b i r t o k a i k o n  á l l a n 
dó l a k ó h e l y e t ,  a h o l  a s e g í t s é g ü k k e l  azon h á z a t  é p í th e s s e n e k ,  h a 
s í t s a n a k  k i  m űv e lé sű k re  t e l k e t ,  azok számára p e d i g ,  ak ik  v a l a 
mely m e s te r s é g h e z  é r te n e k  ( a m i n t  mondják, l e g i n k á b b  k o v á c so k ) ,  
an nak g y a k o r l á s á t  ne csupán en g e d é ly e z z é k ,  hanem  valami k ö l t 
s é g g e l  s e g i t s é k  abban ő k e t .  A t ö b b i  c igánynak  p e d i g ,  a k ik  e g y e t 
l e n  u rasá g  v éd e lm e  a l a t t  s i n c s e n e k ,  u r a s á g o to k  úgy in té z z é k  a 
d o l g á t ,  hogy a k i k  a megye t e r ü l e t é n  l é t e z n e k ,  v a la m e ly ik  h e l y 
ségbe Í r j á k  be  ő k e t  az á l t a l u k  ű z ö t t  m e s te r sé g  minémüsége s z e 
r i n t ,  hogy ig y  v é g r e  az i l l e t ó  h e ly sé g  t ö b b i  l a k o s á v a l  egy s o r s 
b a n  és  k ö z ö s sé g b e n  é lvén ,  a r r a  s z o r u l j a n a k ,  h o g y  fe le s é g ü k  á s  
gyerm ekeik  é l e t e  f e n n t a r t á s á r ó l  f á r a d h a t a t l a n  munkával gondos
k o d ja n ak .  De e g y á l t a l á n  ne n y ú j t s a n a k  l e h e t ő s é g e t  a r r a ,  hoyv 
e g y i k  h e l y s é g b ő l  a  másikba v á n d o r o lh a s s a n a k ,  e v é g b ő l  számukra 
ú t l e v e l e t  ne a d j a n a k  és a l ó t a r t á s t  ne e n g e d jé k  meg n e k ik ,  n e -  
hogy egyik  h e l y s é g b ő l  a m á s ik b a  v á n d o ro l j a n a k .  Az e r d é ly i  o l á h  
c igányoknak ,  m i n t  rosszabb  f a j t á j ú  embereknek, nem e n g e d é ly e z i  
a  b e v á n d o r lá s t  M a g y a ro rsz á g ra ,  hanem a h a rm in c a d o s  h e ly e k r ő l  és 
a  n e v e z e t t  f e j e d e le m s é g  v é g h e l y e i r ő l ,  ahol m e g je le n n é n e k ,  v i s z -  
s z a  k e l l  ű z n i  ő k e t ,  és k é n y s z e r í t e n i  E rd é ly b e .  Ezen i s m é t e l t e n  
m e g fo g a lm a zo ttak  e z e r i n t  v é g b e v ih e tő  a c ig á n y o k  népének m egrend-  
s z a b á ly o z á s a  az  ó h a j t o t t a k  s z e r i n t .  Ezek u t á n  a f e n t i e k k e l  meg
egyezően  k ö v e s s e n e k  e l  u ra s íá g o to k  a maguk t e r ü l e t é n  mindent az 
e l ő a d o t t  s z ü k s é g e s  eredmények e l é r é s e  é rd e k é b e n ,  m ikrő l  annak 
i d e j é n  tegyék  meg j e l e n t é s e i k e t  ezen  k i r á l y i  h e l y t a r t ó t a n á c s 
n a k . "  / 1 3 /

A r e n d e l e t e t  az 1762. j a n u á r  11- i  k ö z g y ű lé s e n  Vörös Ig n á c  
a l l e p á n  i s m e r t e t t e ,  és úgy h a t á r o z t a k ,  hogy " . . .  a két s z o l g a b i -  
r ó  u t j á n  a várm egye t e r ü l e t é n  k ö z h í r r é  k e l l  t e n n i ,  hogy a k i  az
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e m l í t e t t  c igányoka t e c s a l d  név v e l  (h o c  nomine i m p o s t e r i i )  i l l e 
t i ,  1 f o r i n t  b ü n te t é s t  f i z e t " .  / 1 4 /

A h e l y t a r t ó t a n á c s  1762 . sz e p te m b e r  27-én  k i a d o t t  i n t i m á t u -  
mában m ár számon k é r i  a v á rm egyé tő l  a k i r á l y i  p a r a n c s  v é g r e h a j 
t á s á t :  "M ivel  6 c s á s z á r i  és k i r á l y i  f e l s é g e  p a r a n c s á r a  az u r a s á -  
go toknak  17 6 1 . december 1 0 -én  a c ig á n y  népség m e g re n d sz a b á ly o z á -  
sa ü g y é b e n  m egküldött r e n d e l e t r e  a mai n a p ig  sem é r k e z e t t  v á 
l a s z ,  e z e n  k i r á l y i  h e l y t a r t ó t a n á c s  f i g y e l m e z t e t ,  m i s z e r i n t  ő 
s z e n t  f e l s é g e  a h e l y t a r t ó t a n á c s n á l  már m e g sü rg e t te  m e g re n d sza b á -  
l y o z á s u k  gyorsabb i n t é z é s é t ,  e z é r t  m in é l  gyorsabban  k ü ld j é k  be 
j e l e n t é s ü k e t  ezen h e l y t a r t ó t a n á c s n a k  a r r ó l ,  hogy a kegyes k i r á 
l y i  r e n d e lk e z é s e k b e n  m i t  v é g e z te k  a v a ló s á g b a n ."  / 1 5 /

E z t  már t á r g y a l á s  n é l k ü l  s ü l l y e s z t i k  az i r a t t á r b a .  De a 
h e l y t a r t ó t a n á c s  i s  c s a k  1766. f e b r u á r  1 7 -én  e l e v e n í t i  f e l  ez 
ü g y e t :  "6  c s á s z á r i  és k i r á l y i  f e l s é g e  kegyesen  úgy r e n d e l k e z e t t ,  
hogy m i v e l  az a z e l ő t t  c ig án y n a k  n e v e z e t t  népség a kegyes k i r á 
l y i  p a r a n c c s a l  megegyező h e l y t a r t ó t a n á c s i  r e n d e le te k b e n  e l ő i r t  
l a k ó h e l y e k r e  még m indig  n in c s  m in d e n ü t t  l e t e l e p í t v e ,  / â n e s  a meg
f i g y e l é s e k  s z e r i n t  i t t - o t t  még m in d ig  s á t r a k b a n  ta n y á z n a k ,  az 
a z e l ő t t  i s  érvényben v o l t  r e n d e l e t e k e n  tu lm enő leg  ú j b ó l  e l r e n d e l 
jük  u r a s á g o to k n a k ,  hogy -  a h o l  ez még nem t ö r t é n t  v o ln a  meg -  
ezen n é p e t  rö g v es t  s z o r í t s á k  m unkára ,  a f ö ld e s u r a k  és  ezek t i s z t 
j e i  é s  em b ere i  ne a d j a n a k  számukra ú t l e v e l e t ,  a már k i a d o t t a k a t  
mint már é r v é n y te le n e k e t  ne f o g a d já k  e l ,  az id e g e n e k e t  b á r h o l  
t a l á l h a t ó k ,  ú t l e v e l ü k e t  e l s z e d v é n  u t a s í t s á k  szá rm azásuk  h e l y é r e ,  
és e z e k e t  a t e r ü l e tü k ö n  a s z o k o t t  módon m in d já r t  h i r d e s s é k  k i  és 
e l  ne m u lasszanak  gondoskodn i az e l ő r e b o c s á t o t t a k  s z i g o r ú  vég
r e h a j t á s á r ó l " .  / 1 6 /

E r r e  már megmozdulnak a várimegyék. S ta tú tu m o k a t  a l k o tn a k  a 
k o l d u s o k r ó l ,  c ig á n y o k ró l  és más k ó ibo r ló  n é p e k tő l ,  a z o k a t  ha 
son ló  á l l á s f o g l a l á s  c é l j á b ó l  m eg k ü ld ik  a szomszéd vármegyéknek.
Az u r a lk o d ó n ő  pedig 1767 .  december 1 0 - é n  ú jabb in t im á tu m o t  i n 
t é z t e t  a h e l y t a r t ó t a n á c c s a l  a várm egyékhez: "6 s z e n t  k i r á l y i  f e l 
sége a már m eg te t t  sok  ’j e l e n t é s b ő l  m eg ism erte ,  hogy a még mos
ta n s á g  i s  kóbor c ig á n y  népség  m egszok ta  lo p á s b ó l  és r a b l á s b ó l  é l 
n i ,  e z é r t  nagyon k á r o s  az á l l a m r a .  Bármennyi r e n d e l k e z é s t  t e t t e k  
i s ,  hogy  e z t  a t u d a t l a n ,  kóbor ,  h enye  é l e t ű  n é p s é g e t  a m ú ltban  
ö s sz e h o z z á k  azokka l ,  a k i k t ő l  t u d á s t  és b e c s ü l e t e s  é le tm ó d o t  t a 
n u l h a t n á n a k ,  a k i a d o t t  k ö r r e n d e l e t e k k e l ,  mint aminők nevük e l t i l 
t á s a ,  a céhekbe v a ló  f e l v é t e l ü k ,  á l l a n d ó  la k ó h e ly h e z  k ö té s ü k ,  
to v á b b á  a z ,  hogy l o v a t  nem t a r t h a t n a k ,  amivel e g y ik  h e l y s é g b ő l  a 
m ásikba  v á n d o ro lh a tn á n a k  és könnyebben! lo p h a tn á n a k ,  r a b o lh a tn á n a k .  
M ivel p e d i g  úgy l á t s z i k ,  hogy m indez ,  a h i v a t a l b e l i e k  ig y e k e z e 
t é v e l  e g y ü t t  sem e l e g e n d ő ,  hogy e z t  a z a b o l á t l a n u l  k ó b o r ló  és  
h e n y é lé s h e z  s z o k o tt  e m b e r f a j t a t  a j ő  ú t r a  t e r e l j e ,  m ivel  g y e r 
mekeik az  emberi t á r s a d a lm o n  k í v ü l  n ev e lkedvén  f e l ,  l a s s a c s k á n  
f e r t ő z ő d n e k  népük mocskos é l e t é t  k ö v e tő  s z ü l e i k t ő l ,  úgyhogy v ég 
t é r e  úgy  l á t s z i k ,  mindenben ő s e ik  nyomát követve e l t é r n e k  a t i s z 
t e s s é g  u t j á t ó l ,  és a h e l y e t t ,  hogy v a la m i  b e c s ü l e t e s  munkával em
b e r t á r s a i k  hasznára  le n n é n e k ,  in k á b b  a h e n y é l é s t ő l  e l t u n y u l v a ,  a 
s z e g é n y s é g tő l  és Í n s é g t ő l  h a j t v a  m in d e n ü t t  vagy k o l d u l á s s a l  van 
nak más t e r h é r e ,  vagy l o p á s s a l  k é n y s z e rü ln e k  é l e t ü k e t  f e n n t a r 
t a n i .  M iv e l  pedig e z e n  szabados és  sem az i s t e n i  sem az emberi 
t a n í t á s s a l  á t  nem i t a t o t t  n é p e t  ebben  a r o m lo t t  e r k ö l c s e i b e n  és

-  235 -



v a s t a g  t u d a t l a n s á g á b a n  m e g ta r t a n i  sem az I s t e n n e k  t e t s z é s é r e ,  
sem az emberi t á r s a d a lo m n a k  j a v á r a  nem v á ln é k ,  e z e n  k i r á l y i  h e l y 
t a r t ó t a n á c s  f ö n t  c i m z e t t  u ra s á g o to k n a k  e l r e n d e l i  a k ö v e tk e z ő k e t :
E ls ő b b e n :  m iként a z t  1761. december 1 0 -é4  u r a s á g o to k n a k  megkül
d ö t t  u t a s í t á s o k b a n  e l r e n d e l t ü k ,  a kö v e tk ez ő  f e b r u á r  hó végé ig  az 
ö s s z e s  c igány  c s a l á d o k a t ,  f e l t ü n t e t v e  f e l e s é g ü k e t ,  g y e rm e k e ik e t ,  
azok  nemét és k o r á t ,  ú g y s z in té n  h a  v a lam i m e s t e r s é g e t  űznek, v a l 
l á s u k a t ,  a v a ló s á g n a k  m eg fe le lő en  Í r j á k  ö s s z e ,  ú g y s z in té n  a t á 
v o l l e v ő k e t  és  az id e g e n e k e t  i s ,  m e g je lö lv é n ,  hogy k i n é l  és m i
é r t  t a r t ó z k o d n a k ,  név  és személy s z e r i n t  f e l t ü n t e t v e .  V égeze tü l  
e z e n  ö s s z e í r á s o k a t  k ü lö n  t á b l á z a t o k b a  f o g l a l v a  i d e ,  ezen k i r á l y i  
h e l y t a r t ó t a n á c s h o z  m in é l  gyorsabban  k ü ld j é k  f e l ,  hogy ő s z e n t  
k i r á l y i  f e l s é g é h e z  f e l t e r j e s z t h e s s ü k  a z o k a t .  Ezen ö s s z e í r á s  a l k a l 
mával k ö z ö l n i  k e l l  valam ennyi c i g á n n y a l ,  hogy a köve tkező  1768 . 
j u l i u s  vég é ig  gondoskod janak  maguk szám ára jo b b á g y i  vagy z s e l l é 
r t  l a k ó h e l y r ő l  és  á l l a n d ó  l a k á s r ó l  a maguk f ö l d e s u r á n á l  a szük 
sé g e s  s z o l g á l a t o k  e l l e n é b e n  o ly a té n k é p p e n ,  hogy a következő ö s z -  
s z e i r á s b a  már a z t  i s  be l e h e s s e n  j e g y e z n i ,  hogy a c ig án y  c s a lá d  
mely h e ly s é g b e n  é l  és mely f ö ld e s u r h o z  s z e g ő d ö t t  vagy v e t e t t e  ma
g á t  a l á  n e k i ,  u g y a n i s  máskülönben ha  a m e g á l l a p í t o t t  h a t á r id ő  l e 
t e l t é v e l  még t a l á l h a t ó k  le nnének  f e l ü t ö t t  c i g á n y s á t r a k  vagy f ö l d -  
kunyhók, a z t  a f a l v a k  b í r á i  s ú ly o s  b ü n t e t é s e k  t e r h e  a l a t t  g y ú j t 
sák  f ö l  vagy r o m b o l já k  l e ,  és már m o s t ,  jó  e l ő r e  k e l l  t u d a t n i  a 
c i g á n y o k k a l ,  hogy a z o k a t  a c s a l á d o k a t ,  a k ik  az i d e i g  á l la n d ó  l a 
k ó h e l y r ő l  nem g o n d o sk o d ta k ,  mint k ó b o r ló k a t  és k ö z v e s z é ly e s  em
b e r e k e t  a h a tó s á g n a k  e l  k e l l  f o g n i ,  és  m indadd ig ,  mig f e lő l ü k  
v a la m i  in t é z k e d é s  nem t ö r t é n i k ,  b i z t o s  ő r i z e t  m e l l e t t ,  az u ta k  
j a v í t á s á r a  vagy más közérdekű  munkára k e l l  f o g n i .  Ezen kegyes 
k i r á l y i  r e n d e l k e z é s e k e t  r e n d e l jü k  e l  j e l e n  l e v e lü n k  e r e j é v e l  a n 
nak i d e j é n  v é g r e h a j t a n i ,  mivel a z t  6 s z e n t  k i r á l y i  f e l s é g e  s z o r o 
san é s  s z ig o r ú a n  m e g p a ra n c s o l ta .
l l á s o d s z o r :  Ugyanazon f e n t  e m l í t e t t  c s á s z á r i  és  k i r á l y i  f e l s é g  
u g y an c sa k  a k a r j a ,  hogy a c igányok vagy  gyerm ekeik  ne m e r é s z e l j e 
nek m e z te le n ü l  k im e n n i  l a k á s a i k b ó l ,  és  e l r e n d e l i ,  hogy e l len k e ző  
e s e t b e n  a s z ü lő k e t  r é s z e s í t s é k  t e s t i  f e n y í t é k b e n ,  a gyermekeket 
p e d ig  f o g j á k  be és v e s sz ő z z é k  vagy k o r b á c s o l j á k  meg. A r u h á z a tu k  
eg y e zz ék  meg s z ó k é v a l  a p a r a s z to k é v a l  a k ik  k ö z ö t t  l a k n a k ,  és sem
mi e s e t b e n  se t ű r j é k  e l ,  hogy e d d i g i  szokásuk  s z e r i n t  csak egy 
le p e d ő b e  b u r k o ló z z a n a k ,  de s z ig o r ú a n  e l r e n d e l i ,  hogy a r r a  s z o 
r í t s á k  ő k e t ,  hogy úgy o t th o n ,  m in t a n y i lv á n o s  h e l y e n  t i s z t e s 
séges  r u h á z a t t a l  f e d j é k  be t e s t ü k e t .
H arm adszor: U ra s á g o to k  r e n d e l j é k  e l  a  m es te rem berek  ö ssz e s  c é 
h e i n e k ,  hogy a c ig á n y  gyermekeket minden to v á b b i  neh é zség  n é l 
k ü l  t a r t o z n a k  f e l v e n n i .  Végtére l e  k e l l  t e n n i  az ö s s z e s  úgyne
v e z e t t  c i g á n y v a jd é k a t  é s  a c ig á n y o k a t  a f a l v a k  b í r á i  a l á  k e l l  
r e n d e l n i .
.Negyedszer: A l ó t a r t á s r ó l  már a z e l ő t t  i s  t ö r t é n t  r e n d e lk e z é s ,  _ 
hogy a c ig án y o k  ne '  m e ré s z e l j e n e k  l o v a t  t a r t a n i .  M ivel az o r s z á g 
ban vannak  o lyan  c ig á n y o k ,  ak iknek  sok  lo v u k  van , m e rt  azokkal 
k e re sk e d n e k ,  a z é r t  nehogy a jogosan  l o v a t  t a r t ó k  k á ro so d ja n a k ,  
шаэок p e d ig  e címen lo p h a s s a n a k ,  e z é r t  a c igányoknak  egysze rűen  
t i l o s  l o v a t  t a r t a n i ,  amennyiben v a la m e ly ik ü k  a nagy számban t a r 
t o t t  l o v a k k a l  k e r e s k e d n é k ,  ez csak  ug7 l e s z  számára megengedve, 
ha a l o v a k r ó l ,  m elyek  a b i r to k á b a n  v an nak ,  k ü lö n  h i t e l t  érdemlő
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p a s s z u s o k a t  és t a n ú s í t v á n y o k a t  tu d  f e l m u t a t n i ,  m ert ezen  t a n ú 
s í t v á n y o k  n é l k ü l  m agától é r t e t ő d ő e n  t o l v a j .  M iként egyebeknek  i s
1768 . J u l i u s  vége a b a t á r i d e j e ,  melynek e l m ú l t á v a l  a c ig á n y o k  az 
e lk o b z á s  t e r h e  m e l l e t t  nem t a r t h a t n a k  l o v a t ,  k iv é v e  az o ly a n o 
k a t ,  a k ik  jo b b á g y i  f ö l d e k e t  v á l l a l t a k  és a f ö l d  m egművelésére 
s z ü k sé g e s  az n e k i k . "  / 17/

E zt a r e n d e l e t e t  az 1 7 6 8 .  ja n u á r  7 - i  k i s g y ü l é s e n  i s m e r 
t e t t e  Vörös a l i s p á n .  A m á r c iu s  2 4 - i  közg y ű lé se n  pedig  már " . . .  
a s z o l g a b i r ó 'u r E k  j e l e n t i k ,  hogy a kegyes k i r á l y i  h e l y t a r t ó t a 
n á c s n a k  a m ostanság  u j p a r a s z t o k n a k  n e v e z e t t  c igányok  ügyében  t e t t  
r e n d e l e t é t  a j a n u á r  7 - i  k i s g y ü l é s  h a t á r o z a t á n a k  m e g fe le lő e n  k i 
h i r d e t t é k  és  a r e n d e l e tn e k  m e g fe le lő e n  k é s z í t e t t  ö s s z e í r á s a i k a t  
f e l t e r j e s z t é s  v é g e t t  a k ö z g y ű lé s n e k  b e m u ta t t á k . "  / 1 8 /

B ár  a l e t e l e p e d é s  h a t á r i d e j e  a k e z d e t i  1758 .  j u l i u s  2 2 - r ő l  
1 7 6 8 . j u l i u s  v é g é re  t o l ó d o t t  e l ,  végül mégis mozgásba j ö t t  a  do
l o g .  E z t  h a s z n á l j a  k i  a h e l y t a r t ó t a n á c s  g y o r s  egym ásu tánban  k i 
a d o t t ,  u j  meg u j  e lem eket t a r t a l m a z ó  r e n d e l k e z é s e i v e l .  í g y  17 6 9 - 
j u l i u s  14- é n  e l r e n d e l i ,  hogy  " . . .  a c ig án y o k  l ő t a r t á s á t  ne  t i l t 
s á k  e l  csak úgy  e g y s z e rű e n ,  hanem az ügyet úgy k e l l  i n t é z n i ,  hogy 
n e k i k  egyénenként annyi l o v a t  engedélyezzenek  t a r t a n i ,  amennyi 
munkájuk és  az á l t a l u k  t e l j e s í t e n d ő  s z o l g á l a t u k  s z ü k s é g le t é h e z  
k é p e s t  s z ü k sé g e s .  Tovább fö ldkunyhóban  e g y á l t a l á n  nem l e s z  s z a 
bad  n e k ik  l a k n i ,  hanem k ö t e l e z z é k  őket ,  hogy másokhoz h a s o n l ó 
a n ,  de soha sem a sz o m szé d év a l  ö s s z e r a g a s z t o t t  h á z a t  é p í t s e n e k . "  
M a j d l O  n ap p a l  később: " . . .  a  valóban l e t e l e p e d e t t  és m e grend -  
s z a b á l y o z o t t  c igányokon k í v ü l  nehogy másnak ú t l e v e l e t  a d j a n a k " .  
/ 1 9 /

A h e l y t a r t ó t a n á c s  1 7 7 3 .  f e b r u á r  1 2 -é n ,  a k i r á l y n ő  p e r o n o s á 
r a  h iv a tk o z v a , ( n y o lc p o n to s  r e n d e l e t e t  b o c s á t  k i ;  .ebből- a k o r á b 
b a n  nem s z e r e p e l t  r e n d e l k e z é s e k e t  idézem: " 3 .  A ,v a jd ák  e l t ö r l é 
s é v e l  és l e t é t e l é v e l  minden c ig á n y  a h e ly s é g e k  b í r á l n a k  van  a l á 
v e t v e .  Ezen b i r á k  p e d ig ,  eg y é b  k ihágások m e l l e t t ,  k ü lö n ö s e n  a r 
r a  k ö t e l e s e k  ü g y e l n i ,  nehogy ezek  közül v a l a k i  egyék az e l d ö g -  
l ö t t  számos- és  a p r ó jó s z á g  h ú s á b ó l ,  melyek h u l l á i t  -  az e c é l r a  
k i a d o t t  r e n d e lk e z é s e k  s z e r i n t  -  e l f ö l d e l t e t n i  t a r t o z n a k .  Ha pedig  
b á r k i t  r a j t a k a p n á n a k  az i l y e n  t i l t o t t  hús e v é s é n ,  a z t  m inden  e l 
n é z é s  n é l k ü l  h a l a d é k t a l a n u l  s z á l l í t s á k  a vármegye tö m lö c é b e ,  és 
o t t  k enyé ren  és v iz e n  b ö j t ö l j ö n  egy h ó n ap ig ,  mélynek e l t e l t é v e l  
p e d i g  annyi pálca-*vagy k o r b á c s  ü t é s é v e l ,  am en n y i t  e l b i r ,  b ü n 
t e s s é k  (az 1783 . sz ep te m b er  12 - i  parancs 1 8 .  p o n t j a  e z t  2 4 -b en  
h a t á r o z z a  meg).
5 .  A ko v ác sm e s te rsé g h ez  s z ü k s é g e s  szerszám okka l r e n d e lk e z ő k  és 
a k i k  ebben a m e s te rsé g b en  j á r t a s a k ,  a f a l u  s o r á n  házuk v a n ,  ezen 
m e s te r s é g  f o l y t a t á s á b a n  -  m in t  a népnek h a s z n o s a k  -  m e g t a r t a n -  
dó k ,  és ezek  h á z á t  l e r o n t a n i  nem szabad, hanem munkára k e l l  kénv- 
s z e r i t e n i  ő k e t .
6 . A c igányok gyerm eke i t  -  k ik n e k  n e v e l t e t é s é t ő l  függ  tö b b n y i r e  
minden -  h e ly e z z é k  s z e r t e  a jobbágyokhoz, é s  evégbő l az i l l e t ő  
p a r a s z tn a k  f i z e s s e n e k  n a p i  3 k r a j c á r t  m in d a d d ig ,  amig munkaké
p e s s é  v á ln a k .  De aho l i l y e n  gyermekeik nagy számban ad ódnak ,  a z t  
i d e  j e l e n t e n i  k e l l ,  hogy e l l á t á s u k r ó l  a l k a lm a to s  i n t é z k e d é s  t ö r 
t é n h e s s é k ,  é s p e d ig  a t ö b b i  s e g é ly e ze n d ő v e l  e g y ü t t .  A h e ly s é g e k  
p l é b á n o s a i n á l  annak u t j á n  in tézkejdés t ö r t é n t ,  hogy a c i g á n y o k a t ,
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de főképpen  azok  g y e rm e k e i t  s z o r g a ln a t o s a n  n e v e l j é k  az i g a z  h i t 
b e n ,  és az e r r e  r e n d e l t  in g y e n e s  i s k o l a  l á t o g a t á s á r a  k é n y s z e r í t 
sé k .
7 .  Ezen c ig án y  n épség  e m lék e ze tén e k  e l t ö r l é s e  v é g e t t  n y i lv á n o s  
f e n y í t é s  t e r h e  m e l l e t t  m e g t i l t j u k  az e d d ig i  n y e lv  h a s z n á l a t á t  
a h e l y e t t ,  ami o t t ,  a h o l  é l n e k ,  é rvényes .  M e lye t  ha m egszegn i me
r é s z e ln é n e k ,  minden b i z o n n y a l  sú lyos  b ü n t e t é s r e  l e s z n e k  Í t é l v e .
8 . A nemrégen e l r e n d e l t  egyetem es ö s s z e í r á s k o r  és a b e l ő l e  kö
v e tk ező  a d ó k i v e t é s k o r  e z e k e t  az embereket i s  t e k i n t e t b e  k e l l  
v e n n i ,  k ö v e tk e z é sk é p p e n  úgy a job b á g y o k a t ,  m in t  a h á z a s  és  h á z a t -  
l a n  z s e l l é r e k e t  a  maguk s o r á n  az adózók k ö z ö t t  a t e l j e s í t e n d ő  
vagy a már t e l j e s í t e t t  h a d i  és h á z i  adó a l á  v e t n i  és az ú r b é r i  
t á b l á z a t b a  b e v e z e t n i .  Ú rb é re s k é n t  k e l l  ő k e t  k e z e l n i ,  és  o t t  ahol 
ö s s z e í r t á k  ő k e t ,  az ö s s z e í r á s b a n  és az ú r b é r i  t á b l á z a t o k b a n  i s ,  
b i z t o s a n  m e g á l l a p í t h a t ó  l e g y e n  ezen u j p a r a s z t o k  neve és az  ö s z -  
s z e i r á s u k  év e .  M indezek t e k i n t e t é b e n  u t a s í t s a  ezen  vármegye a 
s z o l g a b i r á k a t ,  hogy a l e k ü l d ö t t  z s in ó r m é r té k k e l  p o n to sa n  mege
gyező j e l e n t é s e i k e t  k é s z í t s é k  e l ,  és f o ly ó  év j a n u á r  1 - t ő l  fo g 
va f é lé v e n k é n t  e l e n g e d h e t e t l e n ü l  és f e l e l ő s s é g  t e r h e  m e l l e t t  t e 
gyék meg a v á rm e g y én é l ,  m ely  ez e k e t  a l a p o s a n  m e g v izsg á lv á n  a r r a  
néz v e ,  hogy a z s in ó rm é r té k n e k  m e g fe le l -e  k ü l d j e  f e l  ez en  h e l y 
t a r t ó t a n á c s n a k . "  Az e z e n  r e n d e l e t e t  t á r g y a l ó  1773. május 7 - i  köz
g y ű lé s  most már "m eghagyja a j á r á s i  s z o l g a b l r ó  u rak n a k ,  hogy  vég
t é r e  te gyenek  e l e g e t  a c ig á n y  nép m e g rendszabá lyozása  ügyében  
t e t t  k i r á l y i  r e n d e lk e z é s e k n e k " .  / 20/

A k ö ve tkező  l é p é s t  az  1774 . ja n u á r  3 - i  in t im átum  j e l e n t i :
"6 s z e n t  k i r á l y i  f e l s é g e  p a r a n c s á r a  u ra s á g o to k n a k  ez i d á i g  a c i 
gány gyermekek n e v e l t e t é s e  t á rg y á b a n  úgy r e n d e l k e z e t t  e z e n  k i r á 
l y i  h e l y t a r t ó t a n á c s ,  m i s z e r i n t  csupán a 2 é v e t  már b e t ö l t ö t t  c i 
gány gyermekeket k e l l  e l v e n n i  a s z ü l e i k t ő l ,  é s  e l ő i r t  n e v e lé s ü k  
v é g e t t  p a r a s z to k n á l  e l h e l y e z n i ,  és az i l y e n  p a r a s z t o k n á l  e l h e 
l y e z e t t e k  u tá n  12 é v e s  k o r u k ig  n a p i  1 g a r a s t  k e l l  f i z e t n i ,  a 12 
éven  f e l ü l i e k e t  p e d ig  s z o l g á l a t r a  vagy m e s te r s é g e k  t a n u l á s á r a  
k e l l  s z o r í t a n i .  Továbbá az  ez en  ügyben f e l h o z o t t a k  okábó l 6 szent 
k i r á l y i  f e l s é g e  m egengedi — nem e l le n k e z v é n  azon  k o rá b b i  jó sá g o s  
r e n d e lk e z é s e k k e l ,  m i s z e r i n t  ezen  nép f i a i ,  h a l  jo b b á g y i  t e l k ü k  
van ,  t a r t h a t n a k  l o v a t  -  az  o lyanoknak , a k i k  t é n y le g  m üveinek t e l 
k i  f ö l d e k e t ,  h á z i  h a s z n á l a t r a ,  ésped ig  a f ö l d  m egm űvelésé re ,  a 
k ö z t e r h e k  v i s e l é s é r e ,  nem p e d ig  k e r e s k e d é s r e ,  megengedjék a l ó 
t a r t á s t .  M ivel p e d ig  e z e n  k egyes  k i r á l y i  szándéknak  és e z e n  ügy
nek  a közé rdek  sz e m p o n t já b ó l  v a ló  t ö k é l e t e s  v é g h e z v i t e l e  főképp  
az e l j á r ó  megyei v e z e t ő s é g b e l i e k  ü g y e s s é g é tő l  függ ,  e v é g b ő l  ő 
s z e n t  k i r á l y i  f e l s é g e  k eg y e se n  m e g p a ra n c s o l ja ,  hogy a s z o l g a b i -  
ró knak  r e n d e l j é k  e l ,  m i s z e r i n t  ők ezen k egyes  r e n d s z a b á ly o z á s  
é rd ekében  k i a d o t t  p o n to k  v é g r e h a j t á s a  d o lg á b a n  l e g a lá b b  m inden 
három hónapban, r é s z l e t e k b e n  j á r j á k  be j á r á s u k  h e l y s é g e i t ,  és 
o t t  h i r d e t v e  h i r d e s s é k  a kegyes  k i r á l y i  r e n d e l e t e k b e n  e l ő í r t a k  
m e g ú j í t á s á t ,  és am ennyiben h iá n y o k a t  é s z l e l n e k ,  azok k i i g a z í t á 
sa  f e l ő l  azonna l  i n t é z k e d j e n e k .  T öreked jenek  t e h á t  u r a s á g o t o k  
ezen  kegyes k i r á l y i  r e n d e lk e z é s e k h e z  a lk a lm a z k o d n i ,  és úgy ezen ,  
m ikén t az ügyben más a lka lom m al t e t t  in té z k e d é s e k n e k  k e l l ő l e g  
m e g f e l e l n i ,  és le g fő k é p p e n  a z o k  v é g r e h a j t á s á r a  t ö r e k e d n i ,  e f e l ő l  
a lk a lm a to s  módon i n t é z k e d n i ,  és  az e l ő i r t  t á b l á z a t o s  j e l e n t é s e 
k e t  i d ő r ő l  id ő r e  r e n d e s e n  m eg k ü ld en i ."  / 21/
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Majd az 1774. j u n i u s  30-án  k i a d o t t  I n t lm á tu m ^ e z é r in t :  " ő f e l 
sége k eg y e s  k i r á l y i  p a r a n c s á r a  e l r e n d e l i  ezen  k i r á l y i  h e l y t a r t ó -  
t a n á c s ,  hogy a k a t o l i k u s  c igány  gyerm ekeke t k a t o l i k u s  p a r a s z to k 
n á l ,  a nem k a t o l i k u s o k a t  ped ig  nem k a t o l i k u s o k n á l  h e l y e z z é k  e l  
az e l ó i r t  n e v e l é s r e .  Abban az esetben]  p e d ig ,  ha a k a t o l i k u s  c i 
gány gyerm eket nem k a t o l ik u s o k h o z  k e l l e n e  a d n i ,  az i l y e n  gyer
meknek az ig a z  h i t b e n  t ö r t é n ő  n e v e l é s é r e  a h e l y i  p lé b á n o s o k  
ü g y e l j e n e k ,  és a nem k a t o l ik u s o k  semmi e e e tb e n  se a k a d á ly o zz ák  
a p lébánosoknak  a n e v e l é s  ügyében t e t t  f e l ü g y e l e t é t .  Ezen f e l ü l  
még az a m eg jegyzés ,  hogy ha akadna á r v a ,  e l h a g y o t t  nem k a t o l i 
kus avagy b i z o n y t a l a n  v a l l á s u  c ig án y  gyermek, a z o k a t  i s  k a t o l i 
kus p a ra sz to k h o z  a d j á k  a k a t o l ik u s  h i t b e n  va ló  n e v e l é s r e .  Töre
k ed jen e k  t e h á t  u r a s á g o to k  ezen k i r á l y i  r e n d e l e t e t  i s  az  ezen 
ügyben a megyés püspökök számára e l r e n d e l t e k k e l  ö ssz h an g b a n  vég
r e h a j t a n i . "  / 22/

Az 1774. szeptem ber 5 - i  k isg y ü lé se n  Vörös Ignác a lis p á n  b e
j e l e n t i ,  hogy " . . .  e z en  vármegye azon a lá z a to s  k é r d é s t  in tézvén  
a nagym éltóságu h e ly ta r tó ta n á c sh o z , ho§y a n e v e lé s r e  a parasz
toknak á ta d o tt  cigán y  gyermekek t a r tá s a r a  f iz e te n d ő  n a p i 1 ga
r a s t  k étség en  k iv ü l m ely ik  p én ztárb ó l k e l l  k i f i z e t n i ,  a z t vá la 
s z o lja  a nagym éltóságu h e ly ta r tó ta n á c s ,  hogy ő f e ls é g e  jóságosán  
azt a k a r ja , hogy a n a p i 1 garast a h á z i  p én ztárb ó l f i z e s s é k  k i ,  
egyben u t a l  arra i s ,  hogy az e m l i t e t t  gyermekek m ely  koruktól ne 
szo ru lja n a k  az á llam  seged elm ére, hanem é le lm e z é sü k é r t és ruhá
z a té r t  alkalm azzák ők et s z o lg á la t r a ,  hogy e z á lt a l  a h á z i pénztár 
m inél előbb  m en tesü ljön  e lta r tá s u k  t e r h é t ő l .  M eghagyja a já r á s i  
sz o lg a b ir ó  uraknak, hogy a parasztokhoz n e v e lé sr e  k ia d o t t  e f é le  
gyerm ekeket Ír já k  ö s s z e ,  az ö s s z e ir ta k a t  j e le n t s é k ,  hogy a napi 
garasok k i f i z e t é s é r ő l  a n evelő  p a ra szto k  számára a h á z i  pénz
tá rb ó l ren d e lk ezn i le h e s s e n .  Azokat a parasztokhoz k ia d o tt  cigány  
gyerm ekeket, k ik  s z ü le ik k e l  egy h e ly sé g b e n  vagy b ir to k o n  vannak, 
m ivel s z ü le ik  c s a ljá k  ő k e t , azért n eh ezen  le h e t ,  vagy  nem le h e t  
a tö b b i p araszt gyermekek szokására n e v e ln i és c ig á n y  m ivoltuk
b ól k ie m e ln i. E lr e n d e li  e z é r t ,  hogy az i ly e n  gyerm ekek hosszabb  
id őre elszak adjan ak  s z ü le ik t ő l ,  más é s  más járások ba k e l l  őket 
á th e ly e z n i ."  / 2 3 /

Ennyi b i z t a t á s  é s  i l y e n  a p r ó lé k o s  s z a b á ly o sá n  u t á n  végre az 
1777. á p r i l i s  9- é n  k e z d ő d ö t t  k ö z g y ű l é s e n I " . . .  a iké t  j á r á s i  s z o l 
g a b i r ó  u r  b e t e r j e s z t e t t e  a megye t e r ü l e t e n  la k ó  u jp a r a s z t o k n a k  
mondott c ig á n y o k ró l  a m egkü ldö tt  z s in ó r m é r té k  s z e r i n t  k é s z ü l t^  
ö s s z e i r á s á t  az 1776 . e s z t e n d ő r ő l . "  / 2 4 /  És az 1 7 7 8 .  ja n u á r  2 -án  
k e l t  in t im átum  s z a v a i t  id é z v e :  "Az u j p a r a s z t o k r ó l  u r a s á g o to k  á l 
t a l  id e  f e l t e r j e s z t e t t  t á b l á z a t o s  ö s s z e í r á s  f e l ü l v i z s g á l a t a k o r  
m e g e lé g e d é sse l  á l l a p i t j a  meg ezen k i r á l y i  h e l y t a r t ó t a n á c s ,  hogy 
F e j é r  vármegye a c ig á n y  népség megren d s z a b á ly o z á s á n a k  az ügyét 
m in d e n e s tő l  fogva buzgón  és az e c é l r a  e l ő i r t  a l a p e l v e k  s z e r i n t ,  
és  e b b ő l  k i f o l y ó l a g  mar jó  eredm énnyel és  e l ő m e n e t e l l e l  i n t é z i .  
U ra ság o to k  és a közreműködő h i v a t a l b e l i e k  i l y  módon az ügy f o 
lyamán i s m é t e l t e n  m egm uta to t t  d i c s é r e t e s  b uzgőságának  és fényes  
szo rga lm ának  minden módon tö r t é n ő  e l i s m e r é s e  m e l l e t t  ezen k i r á 
l y i  h e l y t a r t ó t a n á c s  . . .  ezek f e l ő l  b i z t o s a n  nem m u l a s z t j a  e l ,  
hogy ő k i r á l y i  s z e n t  f e l s é g é n e k  a l á z a t o s  j e l e n t é s t  t e g y e n ,"  / 25/

Ej d i c s é r e t n é l  azonban  é r t é k e s e b b  számunkra a z  az  1780. j a 
n u á r  2Ъ-т. in t im á tu m ,  mely v i s s z a k ü l d i  F e j é r  várm egye m a g is z t r á 
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tusának  azt a t á b lá z a t o t ,  m elyet Marich Tamás é s  Fekete János 
k é s z í t e t t  az 1779 . eszten d ő  e l s ő  f e l é r ő l  a o sá k v á r l já r á sr ó l,
" . . .  mert a gyermekek n e v e l t e t é s é r ő l  s z é lé  ro v a tb a  úgy a z t ,  hogy 
ezek  k özü l k ik e t é s  m iért h e ly e z te k  máshová, v a la m in t azt i s ,  
hogy k ik  és m iért h agyattak  o t th o n , a közreműködő h iv a ta lb e l ie k 
k e l be le h e t e t t  v o ln a  v e z e t t e t n i ,  é s  m egfigyelésü n k  sz e r in t  a 
t á b lá z a t  u to lsó  o ld a lá n  az a d ó k iv e té s  rovatában a Járulék meny- 
n y is é g e  üresen  m aradt."  / 2 6 /  A k ifo g á s o l t  k im u ta tá s "A osák várl 
já rá sb á n  tartózk odó u jp a ra sz to k  ö s s z e ír á s a  az 1 7 7 8 -1 7 7 9 . k ato 
n a i é v r ő l."  óim ét v i s e l i .  E s z e r in t  az akkori j á r á s  17 h e ly sé g é 
ben  (Á csa , Adony, B o g lá r , C sákberény, Csákvár, D un apentele, L o- 
v a sb erén y , Pákozd, P á tk a , Pázmánd, Perkáta, S á ro sd , S e r e g é ly e s ,  
Sukorő, V elence, V ereb , Zámoly) 62 le t e le p e d e t t  c ig á n y  család  
é l t  122 gyerm ekkel, a k ik r ő l csak  a n n y it  mond, hogy a f a lu b e l i  
gyermekek módjára nevelődn ek  (Educat -  s c i l i c e t  p a te r  eorum -  
more in colarum ). Valam ennyien a Jobbágy soron la k n a k , a fa lu b e 
l i e k  módjára ö ltö zk ö d n ek  és dögöt/ nem esznek. V ajd áik  n in csen ek , 
hanem a fa lvak  b i r á i  a lá  ta r to z n a k . S zin te  valam ennyien  magyar 
n évre h a llg a tn a k : Ádám, B abai, B á d i, Cukor, B a n y i, Farkas, Gu
l y á s ,  H ártya, Járók a , Jónás, K ovács, K uti, Magda, M észáros, Nyá
r i ,  O láh, Pádár, S a l l a i ,  S zarvas, V as. Pátkán a k é t  Danyi, P áz-  
mándon a Mészáros é s  Perkátán a n égy Kovács c s a lá d  jobbágy, t e l 
k e ik  nagysága azonban n in c s  f e l t ü n t e t v e .  A fö ld m ű v e lé s  m e lle t t  
az e g y ik  Danyi z e n é l  ( s u s te n tâ t  v itá m  a g r ic u ltu r e  & m usica), a 
m ásik k o v á csm esterség et i s  f o ly t a t  (su s te n tâ t  v itá m  r u r a li  la b o 
ré  & a r te  f a b r i l i ) .  A z s e l l é r e k  k ö z ü l az a c s a i J á ró k a , a dunapen- 
t e l e i  N yári, a su k o r ó i G ulyás, va lam in t a v e le n c e i  Oláh és Gu
ly á s  szerep eln ek  m int kovácsok (v itá m  su ste n tâ t a r t e  f a b r i l i ) .
A tö b b i z s e l l é r  k é t k e z i  munkával (m anual! la b o r é ) ,  fö ld m ű v e lé sse l  
( a g r ic u ltu r e )  és  e s e t l e g  még z e n é lé s s e l  vagy k o v á csm esterség g e l 
t a r t j a  e l  a c s a lá d j á t .  K izáró lag  z e n é sz  n incs k ö z ö ttü k .

Miközben ezen  ü g y ir a t  Járja  a h iv a ta lo s  ú t j á t ,  e lk é s z ü lt  már 
az 1 7 8 1 . é v i január 2 1 -én  k ia d o tt  újabb sz a b á ly o z á s:  "A c ig á 
nyok m egrendszabályozása dolgában ő sz en t k ir á ly i  f e l s é g e  az á l 
ta lu n k  hozzá f e l t e r j e s z t e t t  ö s s z e f o g la ló  tá b lá z a to k b ó l kegyesen  
b e l á t t a ,  hogy az e z en  népnek m egrendszabályozása dolgában végső  
c é lu l  e lő t e r j e s z t e t t e k h e z  a köz érdekében serényen  hozzá k e l l  
f o g n i ,  és  nem e legen d ő  u tó la g  s a jn á lk o z n i. Egyben jóságosán  e l 
r e n d e ln i m é lt ó z t a t o t t , hogy a Jövőben minden várm egye, város és  
k e r ü le t  az i t t  m e llé k e lt  minta s z e r in t  tegye meg j e le n t é s é t  a 
fo ly ó  f é l é v t ő l  fo g v a . Az id e c s a t o l t  m inta k ö z lé se  m e l le t t  a k i 
r á ly  k egyes paran csáb ól meghagyja ez en  k ir á ly i  h e ly ta r tó ta n á c s ,  
hogy a jövőben a m e l lé k e l t  minta s z e r in t  pontosan k i á l l í t o t t  j e 
l e n t é s e ik e t  k ü ld jék  be az e l ő i r t  id őb en  és m egegyezően a kegyes 
zs in ó rm érték k e l. Az adó k iv e té sé n e k  mértékében ü g y e lje n e k  a h a d i-  
é s  h ázip én ztárak  r e n d jé r e ,  ezek  Járandóságát m egkülönböztetve és 
e lk ü lö n ítv e  a  két u t o ls ó  rovatba v e z e s sé k  be, és az u jp arasztok  
a d ó zta tá sá n á l az adó k iv e t é s e  és b eh a jtá sa  ügyében az egyéb adó
zóknak t e r h e it  vegyék  s z a b á ly u l, m elyek az e m l i t e t t  zsinórm érték  
s z e r in t  a több i nem nem esek t e k in te té b e n  kegyesen e lr e n d e lv e  l e t 
t e k . A m egrendszabályozásnak minden i t t  e lő a d o tt ügyében  a lap o
san és o ly  sz ív e se n  lá ssa n a k  h ozzá , amekkora h aszon  és kényelem  
szárm azh atik  abból a k ö z r e . Ugyanis tű r h e te t le n  le n n e ,  ha azokból 
a k ö lts é g e k b ő l, m elyek et azon gyermekek n ev e léséb e  fek te tn ek  és
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a h á z i p é n z t á r i  t e r h e l i k ,  nem v a l ó s u lh a tn á n a k  meg a  h á z ip é n z tá r  
t e r h e i t  v i s e l ő  t ö b b i  adózók j a v á r a  ó h a j t o t t a k . "  / 2 7 /

Az e m l i t e t t  z s in ó rm é r té k  a k o r á b b i  13 h e l y e t t  már 37 k é r d é s 
r e  v á r  v á l a s z t .  F e l s o r o l á s u k  h e l y e t t  a láb b ia k b an  közlöm Fehér 
vármegye a d a t a i t  az 1784-1785. k a t o n a i  év e lső  f e l é r ő l ,  a z s i n ó r -  
m é r té k  a l a p j á n  k é s z ü l t  o r szá g o s  ö s s z e f o g la ló  t á b l á z a t b ó l .  A c s a 
l á d o s  u jp a r a s z t o k  száma 200, m elyhez  még 8 c s a l á d o s  özvegyasz-  
szony  j á r u l t .  Gyermekeik igy o s z l o t t a k  meg: 2 é v e n  a l u l i  47 f i ú ,  
46 l e á n y ;  2-12 év k ö z ö t t i  132 f i ú ,  137 leány; 12 é v e s  és ezen 
f e l ü l i  96 f i ú  és 66 l e á n y .  C s a l á d i  körben m aradt 97 f i ú  és 88 
l e á n y ;  i s k o lá b a  j á r  5 f i ú ,  3 l e á n y .  A s z ü l e i k t ő l  e l v e t t e k  és n e 
v e l é s r e  idegenekhez a d t a k  131 f i ú t  é s  126 l e á n y t .  Katona 1, z e 
n é s z  5, ip a ro s  2, s z o lg a le g é n y  1 2 2 ,  s z o lg á ló lá n y  133 . Házaik, 
szám s z e r i n t  200, a t ö b b i  f a l u b e l i  házak so réb a n  vannak. A c s a 
l á d f ő k  kö zü l  n e g y e d te lk e s  jo b b á g y  3 ,  n y o lc a d te lk e s  4, házas z s e l 
l é r  15 2 ,  más házán l a k ó  20. M indanny ian  a k ö r n y e z e t ' ik  módján ö l 
tö z k ö d n e k .  M egélhe tésük  s z e r i n t  7 ze n ész ,  2 k o v á c s ,  194 k é t k e z i  
munkás. Koldus és döghusevő n i n c s  köz tük .  A f a l u s i  b i r á k  a l á  van  
r e n d e l v e  201, n in c s  3 . E g y ü t t e s e n  b e f iz e tn e k  a h a d ip é n z tá r b a  244 
f o r i n t  90 З /З  d é n á r t ,  a h á z i p é n z t á r b a  528 f o r i n t  60 5/8 d é n á r t ,  
m in d ö ssze  773 f o r i n t  51 d é n á r t .  / 2 8 /

A k i r á l y  l e g f e l s ő b b  e l h a t á r o z á s a ,  a h e l y t a r t ó t a n á c s  r e n d e l 
k e z é s e i ,  F e jé r  varmegye k ö zö n ség é n ek  h a t á r o z a t a i  szava inak  a f o r 
d í t á s o n  á t  i s  m egny ilvánu ló  e r e j é n e k  k ö z lé s é v e l  k íván tam  megmu
t a t n i  a z t  a h a ta lm as  e r ő f e s z í t é s t ,  am ellyel a f e u d á l i s  h a ta lo m  a 
maga t á r s a d a l m i  r e n d jé b e  k é n y s z e r i t e t t e  a t ö r ö k  h ó d o l t s á g  u t á n  
t e r ü l e t é n  maradt kóbor  c igány  n é p s é g e t .  És a z t  az  ap ró lékos  i g y e 
k e z e t e i  i s ,  am ivel l é t r e h o z t a  e g y k o r i  jobbágyi a l v a i n k  c i g á n y t e 
l e p e i t .  E te le p e k  m e g sz ü n te té se  már a s z o c i a l i s t a  tá r s a d a lo m ra  
v á r .

А /
/ 2/
/ 3 /

/ 4 /

/ 5 /
/ 6/
/ 7 /
/ 8/
/ 9 /

/Ю /
/ 11/

J e g y z e t e k

F e j é r :  Codex G eorgicus d ip lo m a t i c u s  H u n g á r iá é  e c c l e s i a s t i — 
eus  & c i v i l i s .  Budáé. 1 8 41 .  Tom. X. Vol. V. Pag. 532-533.
I l l é s i :  A c igányok  t ö r t é n e t é h e z .  E th n o g r a p h ia .  1893.é v f .
4 - 6 .  szám, 157.
J e n e i  K áro ly :  S z é k e s f e h é r v á r  v i s s z a f o g l a l á s a .  F e jé r  m eg y e i  
t ö r t é n e t i  évkönyv, 5 - k ö t e t ,  1971. 17. t é r k é p  m e l l é k l e t e ;  — 
Somkuti Éva: S z é k e s f e h é r v á r  harmadik v á r o s k a p u ja  t ö r t é n e t é 
h e z .  üo. 169-170 .
F e j é r  megyei l e v é l t á r  ( F I . )  Actorum p o l i t i c o r u m  f a s c i c u l u s  
(Apf) IX. No. 2.
F I .  K özgyű lés i  jegyzőkönyv  (E jk )  T. 9. P . l l .
F I . Apf. XXV. No. 7 5 /1 7 5 8 .
F I . Kjk. T .8 . P .180.
F I . Apf. XXVII. No.15 /1760 ,
F I . Kjk. T .8 . P .492.
F I . Kjk. T .8 . P .547.
F I . Kjk. T .8 . P . 590.
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/ 1 2 /  FI. E jk . Т .8 .  P.861.
/ 1 3 /  F l. Apf. XXIX. No.4/1763 .
/ 1 4 /  F l. XJk. T .8 .  P. 611.
/ 1 5 /  F l .  Apf. XXX. No.17/1763.
/ 1 6 /  F l .  Apf. XXXIII. No.6 /1 7 6 6 .
/ 1 7 /  F l .  Apf. XXXV. No.6/1768.
/ 1 8 /  F I. KJk. 1 .1 4 .  P.227 & 3 5 0 .
/ 1 9 /  F l.  Apf. XXXVI. No.132 & 1 3 3 /1 7 6 9 .
/ 2 0 /  Linzbauer: Codex Xavér F ra n c iscu a  S a n ita r io m e d ic in a lis . 

Budáé. 1852 . T ip ls  Regiae S cien tiaru m  U n iv e r s ita s .  T .2 .
P. 634 & F l .  E jk . I .  15 . P . 1 2 4 .

/ 2 1 /  F l .  Apf. XLI. No. ld /1 7 7 4 .
/ 2 2 /  F I . Apf. ХЫ . No. 98/1774.
/ 2 3 /  F I . Kjk. Т .1 5 . P.466.
/ 2 4 /  F l .  Xjk. Т .1 6 . P .203.
/ 2 5 /  F l .  Apf. XLV. No.50A 778 .
/ 2 6 /  F I . Apf. XLVII. No.22/1780.
/ 2 7 /  F I . Apf. XLVII. No.45/1780.
/ 2 8 /  Magyar O rszágos L evéltár . H e ly ta r tó ta n á c s i l e v é l t á r .  C .5 6 . 

Departamentum cingarorum. Ad No. 2832-785. T a b e lla  in  puncto  
r e g u la t lo n is  g e n t is  Zingarae pro l -о s e m e s tr i 1784.

-  242 -



János HEICZIHGER:

Die Anfänge d e r  Z lg e u n e r s le d l u n c  l e  K om lta t  F e jé r

K arl VI. b ra ch te  am 15 . Jän ner 1725 e ine Anordnung, um d ie  
aus d er Türkenherrschaft stammenden und im Lande h e r u m t re ib e n 
den Z igeuner zu en tfe rn en . Hach d er Anordnung wurden d ie  Z ig e u 
ner zu r A nsiedlung oder zum E x i l  gezwungen.

D ie Sorgen wurden trotzd em  von Karle T o c h ter , Maria T h e r e 
s ia  g e tra g en . S ie  gab am 6. A p r il 1758 den B e fe h l d ie  Z igeuner  
durch den Grundherrn a n s ie d e ln  zu  la s s e n . Das Komltat F e j i r  gsb 
zw ei Monate Termin -  b e i S tr a fe  von 50 S tock sch läge -  dazu. Ls 
wurde den Zigeunern d ie  P fe rd eh a ltu n g  -  e in  M it t e l  zum t a n d e m  -  
v e r b o te n . S e it  1761 wurden s i e  n ic h t  mehr a ls  Z igeu n er, so n d e rn  
a ls  "Neubauern" b e z e ic h n e t .

Es wurden ihnen  d ie  P ässe  u n te r sa g t, ih re H äuptlinge a u fg e 
hoben, s i e  wurden den D o r fsr ic h te r n  u n t e r s t e l l t .  Der D orfsvor
stan d  k o n t r o l l i e r t e ,  ob s ie  ä h n lic h e  K leider, w ie d ie  anderen  
Bauern tragen , ob s i e  n ic h t das Aas essen . S ie  wurden a u fg e fo r 
d e r t ,  Häuser zu bauen.

D ie Anordnung vom 5 . Februar 1775 H e ss  ih r e  Kinder ü b e r  
Jahre von ihnen wegnehmen, um b e i  Bauern w e ite r  erzogen  zu w er
den. D ie P f le g e e lt e r n  bekamen pro Tag 3 K reutzer b is  zum 12. 
L ebensjahr des Kindes dafür.

Es wurde ih n en  d ie  M u ttersp rache verboten. Und das a l l  m urs te  
vom Komitat durchgeführt w erden. Die S tu h lr ic h te r  gaben a l l e  V ier
t e l j a h r e  einen  B e r ich t über d ie  Zigeuner.

1784 gab e s  im Komltat sch on  208 a n g e s ie d e lte  Z igeunerfam i
l i e n ,  u nter ihnen  3 Grundbauern. D ie anderen waren m eistens  
K le in h ä u s le r . D ie A n g e s ie d e lte n  za h lten  1784 in  d ie  K om itats-  
k a sse  773 F o rin t 51 Denar S te u e r .
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MADARÁSZ L a jo s :

Veszprém megye sz lovák  t e l e p e s  k ö z s é g e i

Veszprém vármegye t e l e p ü l é s h á l ó z a t a  és l a k o s s á g a  Mátyás ha 
l á l a  u t á n ,  de k i v á l t k é p p  a tö rö k  h á b o rú k  i d e j é n  ig e n  sú ly o s  osa 
p á s o k a t  s z e n v e d e t t .

1552-ben  e l e s e t t  Veszprém v á r a ,  s e z z e l  a megye d é l k e l e t i  
r é s z e  t ö r ö k  k é z re  k e r ü l t .  Majd Pápa e l e s t e  (1567) u t á n  röv id  
i d e i g  a t ö r ö k  h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t h e z  t a r t o z o t t  s z i n t e  az egész 
megye. P ápa,  P a lo t a  é s  Veszprém m int a n y u g a t i  v é g v á rv o n a l  erós 
s é g e i ,  v a la m in t  kö rn y ék ü k  a m ásfél é v s z á z a d ig  t a r t ó  t c r ö k  meg
s z á l l á s  meg-megujuló h a r c a i  k ö z e p e t te  n é p e s s é g é t  s z i n t e  t e l j e 
sen  e l v e s z í t e t t e ,  a l a k o s s á g  az o r s z á g  b iz to n s á g o s a b b  v id é k e i 
r e  m e n e k í t e t t e  é l e t é t  és  vagyonát.  íg y  a XVII. s z á z a d  e l e j é r e  
a megye háromnegyed r é s z e  l a k a t l a n n á  v á l t ,  s h o ssz ú  i d e i g  az i s  
m a ra d t .  / 1 /

A XVII. század  v ég é n  m e g k ís é re l t é k  ugyan néimny h e ly ség  uj 
r a t e l e p i t é s é t  -  p é l d á u l  E a k o n y p é te rd é t  1675-ben , Á c s t e s z é r é t  
1676-ban  - ,  de az ú jo n n a n  m e g t e l e p i t e t t  l a k o s s á g  r ö v i d  idó e l 
t e l t é v e l  s z é t s z ó r ó d o t t .  A f e l s z a b a d í t ó  háborúk  i d e j é n  a megyét 
m e g szá l ló  k a to n asá g  p u s z t í t á s a i  és r a b l á s a i ,  majd a R á k ó cz i- sza  
b a d s á g h a rc  h a d ie se m é n y e i  és a v e le  j á r ó  l é t b i z o n y t a l a n s á g  nem 
k e d v e z e t t  a t e l e p í t é s e k n e k .  A s z a tm á r i  béke u tá n  a t e l e p í t é s e k  
s z i n t e  azonnal m egkezdőd tek ,  s egyre  fokozódó  ütem ben f o ly ta tó d  
t a k .  A század  v ég é re  u j r a t e l e p ü l t  50 r é g i  f a l u h e l y ,  b e n é p e s ü l t  
5 r é g i  p u s z t a ,  l é t r e j ö t t  -  fő le g  i r t á s o k  rév én  -  7 u j  f a lu h e ly .  
E z e n k ív ü l  j e l e n t ő s  számú u j  népesség  t e l e p ü l t  5 l a k o t t  f a lu b a .

A 67 t e l e p í t é s b ő l  az Amadé c s a lá d  1 ,  az Ányos c s a l á d  2, a 
B a t th y á n y a k  2, az E rdődyek  1, az E s z t e r h á z y a k  19, a Nádaisdyak 
1 ,  a S zap á ry  c s a l á d  1 ,  a Zichyek 7, kü lö n b ö z ő  k ö z b i r to k o s o k  13, 
э páp a i  p á lo so k  2, a t i h a n y i  apá tság  1 ,  a pannonhalmi ap á tsá g  
3, a z i r c i  apá tság i 7 ,  a veszprémi k a p t a l a n  1, a v e s z p ré m i  püs
pök 3 ,  a g y ő r i  püspök 2 ,  végü l  a f e h é r v á r i  k á p t a l a n  1 he ly ség  
b e n é p e s í t é s é t  kezdem ényez te .  A 67 k ö z ü l  11 magyar, 8 magyar
ném et, 1 m a g y a r -n é m e t-sz lo v á k ,  40 ném et és  7 s z lo v á k  l a k o s s á g 
g a l  t e l e p ü l t .  Érdemes m eg jegyezn i ,  hogy 1773-ban a L ex ico n  l o -  
corum már 22 magyar é s  c sak  33 német n y e lv ű  t e l e p e s  k ö z s é g e t  so 
r o l  f e l .  A s z lo v á k  n y e l v ű  t e l e p e s  k ö z s é g e k  száma v á l t o z a t l a n u l  
7 ,  ugyanakkor  nem s z e r e p e l  5 t e l e p í t é s ,  név  s z e r i n t  Bakonypö- 
lö s k e ,  D öbrön te ,  E p lé n y ,  Fenyőfő és H eren d ,  amelyek más h e ly s é 
gek h a t á r á h o z  t a r t o z t a k .  / 2 /

A s i k e r e s  t e l e p í t é s e k  s o r á t  a magyar-német l a k o s s á g ú  Tés 
( 1 6 2 6 - t ó l  fo ly a m a to s a n )  és  M aroaltő  ( l 7 1 C - t ő l )  k e z d i  meg, majd 
1 7 1 3 - t ó l ,  a magyarokkal b e n é p e s í t e t t  B a k o n y b é l tő l  1 7 4 8 - ig  a né
met Hagygannával b e z á r ó l a g  a 67 t e l e p í t é s b ő l  41 h e l y s é g e t  ü l 
nek meg az o rszág  s ű r ű n  l a k o t t  r é s z e i r ő l  és a h a t á r o n  t ú l r ó l  jö 
vő kü lönböző  n e m z e t i s é g ű  t e le p e s e k .  A X V III .  század  m ásodik  f e 
l é b e n  az ütem l e l a s s u l ,  a XIX. század  e l e j é i g  m indössze  26 uj 
t e l e p í t é s  t ö r t é n i k .  A k e z d e t i  f ö ld b ő sé g n e k  vége s z a k a d ,  a 26 
t e l e p í t é s b ő l  6 már a Bakony mélyében l é t e s ü l  (B o r z a v a r ,  Lókut, 
H ém etpolány, H é m e t s z e n tk i r á ly , N é m e ts z e n t l á s z ló  és Hémetszom-
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b a t h e l y ) ,  s a  t e l e p e s e k  f e j s z e c s a p á s a i  a Bakony r e n g e te g e in e k  
p u s z t u l á s á t  i s  j e l e n t i k .  / 3 /

A t e l e p í t é s e k  b e f e j e z t é v e l  a XVIII. s z á z a d  vécére k i a l a k u l t  
Veszprém megye t e l e p ü l é s h á l ó z a t a .  Ez k é p e z te  a l a p j a t  a várm e
g y e i  é l e t  ú j j á s z ü l e t é s é n e k ,  s  m in tegy  100 -1 5 0  é v ig  -  sp o n tá n  
módon -  a l a p v e t ő e n  m egha tá roz ta  a t e l e p ü l é s h á l ó z a t  to v á b b i  f e j 
l ő d é s é t ,  a megye g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i - i g a z g a t á s i  s t r u k t ú r á j á n a k  
k i é p ü l é s é t .

A t e l e p í t é s e k  k ö r n y e z e t á t a l a k i t ó  -  sok  e s e t b e n  p u s z t i t ő  -  
é s  em berfo rm áló  nehéz m unkájából nem k is  j r é s z t  v á l l a l t a k  ma
g u k r a  a s z lo v á k  t e le p e s e k .  Veszprém megye h é t  t e l e p ü l é s é t  s z á l l 
t á k  meg sz lo v á k o k  (B akonycsernye, B á rsonyos ,  J á s d ,  Lókut, Ö s-  
k ü ,  Sur és S z á p á r ) .  J e le n tő s  s z lo v á k  n é p e s s é g  t e l e p ü l t  B o r z a v á r -  
r a  i s ,  de e z t  a  f a l u t  1773-ban már magyarnak mondja a l e x i c o n  
lo c o ru m ,  mig a  t ö b b i  hét k ö zség b e n  a h a s z n á l t  n y e lv  to v á b b ra  i s  
s z lo v á k .  Meg k e l l  jegyezn i ,  hogy szórvány s z l o v á k  c s o p o r to k  a 
megye több k ö z s é g é n e k  ú j r a t e l e p í t é s é b e n  i s  r é s z t  v e t t e k  -  i e y  
p é l d á u l  Á c s t e s z é r ,  Hánta, C s a tk a  m e g s z á l lá s á b a n  - ,  de egy r é s z ü 
k e t  a t ú l s ú l y b a n  lévő  magyar- é s  ném eta jkú  t e l e p e s e k  ham arosan 
a s s z i m i l á l t á k ,  mások pedig a később  l é t r e j ö t t  sz lovák  n y e lv ű  
f a lv a k b a  k ö l t ö z t e k .

A f e l s o r o l t  nyolc  t e l e p e s  község  k ö z ü l  a Zichyek t e l e p i t e t 
t e k  négy k ö z s é g e t  -  Surt 1 7 1 6 -b a n ,  Ösküt 1 7 1 8 - b a n ,  B akonycse r -  
n y é t  1724-ben  é s  J á sd o t  1757-ben  . Az E s z t e r h á z y a k  1758-ban n é 
p e s í t e t t é k  be  L ó k u ta t ,  1761-ben  ped ig  B o r z a v á r t .  A pannonhalmi 
a p á t s á g  t e l e p i t e t t e  B ársonyos t  1733-ban, a S z a p á ry  csa lád  p e 
d i g  S z á p á r t  1 7 5 2 -b e n .  A s z lo v á k  t e l e p e s e k  h a t  e s e tb e n  r é g i  e l 
n é p t e l e n e d e t t  f a l u h e l y e t  s z á l l t a k  meg (B akonycse rnye ,  B á r s o 
n y o s ,  J á s d ,  ö s k ü ,  Sur és S z á p á r ) ,  ké t  e s e t b e n  i r t á s o k  r é v é n  
t e l j e s e n  u j  t e l e p ü l é s t  h o z ta k  l é t r e  a Magas-Bakonyban ( B o r z a -  
v á r  és L ó k u t ) .  / 4 /

A s i k e r e s  s z lo v á k  t e l e p í t é s e k  s o r á t  S u r  n y i t j a  meg 1 7 1 6 -  
b a n ,  amikor a p a l o t a i  dominium u r a i ,  Z ichy Im re és János a c s a k 
nem 200 éve e l p u s z t á s o d o t t  f a l u h e l y r e  s z l o v á k  t e l e p e s e k e t  h o z 
n a k ,  s még u g y an e ze n  évben meg i s  k ö t ik  v e l ü k  a s z e r z ő d é s t .  S a j 
nos  az e r e d e t i  sze rző d é s  nem m arad t  fenn ,  c s u p á n  az 1724, 1737 ,  
1738 ,  1746, 1753 és  az 1759. é v i  m e g ú j í t á s a i .  A k o n t ra k tu s o k  
t a r t a l m á b ó l  m e g á l l a p í t h a tó ,  ho§y  a t e l e p e s e k n e k  a g r á r f a l u t  k e l 
l e t t  l é t r e h o z n i ,  amit csak i r t a s s á l  t e h e t t e k ,  m ivel v e t é s r e  a l 
ka lm as  t e r ü l e t e t  nem t a l á l t a k  a prediumon. Minden t e l e p e s  s z a 
bad o n  i r t o t t  magának, ahol éppen  t e t s z e t t .  / 5/

Az 1724 . é v i  k o n t r a k tu s t  k é z je g y é v e l  e l l á t ó  20 t e l e p e s  c s a 
l á d  száma 1 7 3 4 - r e  31-re n ő t t  / 6 / ,  ezek még 1740-ben  i s  " i n o r 
d i n a t e "  m ű v e l té k  a h a t á r t ,  a z a z  t e lk e k  s z e r i n t  nem o s z t o t t á k  
f e l ,  u gyan igy  a  r é t e k  sem v o l t a k  fundusokhoz k a p c so lv a .  A s z á n 
t ó f ö l d e k  és r é t e k  f e l o s z t á s á r ó l  csupán az 1 7 5 3 .  november 1 0 - é n  
m e g k ö tö t t  k o n t r a k t u s  r e n d e lk e z ik .  Mivel a f a l u  s a j á t  h a t á r á b a n  
nem v o l t  k é t  nyomásra e legendő  f ö l d ,  a Repce p u s z t a i  f ö l d e k e t  
i s  k i o s z t o t t á k  k ö z ö t tü k .  így  minden egész h e l y e s  gazda k a p o t t
2 0 -2 0 ,  minden f é l h e l y e s  10-10  é s  minden f e r t á l y o s  gazda 5-5  po
z s o n y i  mérő a l á  v a ló  ősz i  é s  t a v a s z i  v e t é s r e  s z o lg á ló  f ö l d e t ,  
m e lybő l az u r a s á g  -  Zichy J á n o s  -  t i s z t j é n e k  a sz araz  dézsm át 
k i a d n i  k ö t e l e s e k .  A k o n t r a k tu s  e l ő i r t a ,  h o g y  ő s z i  a l á  három 
s z á n t á s t ,  t a v a s z i  a l á  ő s s z e l  u g a r o l t a t á s t ,  t a v a s s z a l  a másod
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s z ő r i  s z á n t á s t  bő t r á g y á z á s s a l  t a r t o z t a k  v ég e zn i .  A 2 -4  vagy több 
marhás g azd a  40 napi i g á s  r o t o b b a l ,  a h á z a s  z s e l l é r  4 0 ,  a ház 
n é l k ü l i  20 gyalognappa l t a r t o z o t t  s z o l g á l n i .  A szem élyes  r o b o 
to n  f e l ü l  a f a l u  t a r t o z o t t  " k ö z ö n sé g e s se n "  P a lo tá n  é v e n k é n t  100- 
100 p o z s o n y i  mérőre v a lé  ő s z i  és t a v a s z i  b ú z á t  három s z á n tá s b a n  
e l v e t n i ,  l e a r a t n i  és b e t a k a r í t a n i .

A f a l u b a n  ép i tendő  v en d é g fo g ad ó ,  m észá rszék  és kocsma ha
s z o n v é te l e  a községé ,  c sak ú g y  m in t a s z é n é g e té s b ő l  b e f o l y ó  jö 
vedelem , to v á b b á  300 s e r t é s  m a k k o l ta tá s á n a k  szabadsága a h a 
t á r o n  b e l ü l ,  de e z e k é r t  a h a s z n o s  b e n e f ic iu m o k é r t  a h e l y s é g  
év e n te  500 r h é n e s  f o r i n t o k a t  f i z e t .  A k o n t r a k t u s  s z e r i n t  az i r 
t á s  a l á  adandó fö ld ek  to v á b b r a  i s  6 é v ig  mentesek, u t á n a  p e 
d ig  -  b e v e t t  szokás s z e r i n t  -  d é z s m a -k i le n c e d  j á r .  A t e l e p ü l é s  
l a k o s a i  szab a d m en e te lü ek ,  de ha az u r a s á g  h i r e  n é lk ü l  t á v o z 
nak , úgy  a tá v o zó  jó sz á g a  b á r h o l  e l k o n f i s k á l h a t ó .  Az u j  k o n t 
r a k tu s  t e r h e i  és a ro s s z  t e r m é s  m i a t t  1759-ben  a s u r i a k  á r e n -  
dá ju k  c s ö k k e n té s é t  k é r i k .  Az u r a s á ^  a h á t r a l é k o t  e l e n g e d t e ,  ső t  
az 500 f o r i n t o s  á re n d á t  -  " a z  u r a s a g  t o v á b b i  r e s o l u t i ő j á i g "  -  
150 f o r i n t t a l  c s ö k k e n te t t e  a z z a l  a k i k ö t é s s e l ,  hogy a "más he
ly e k r e  e lm e n t  jobbágyokat k i k  (am in t e z t  a h e l y s é g b é l i e k  maguk 
b i z o n y i t t y á k )  e lm e n e te le k e t  egyéb e r á n t  i s  megbánták, v i s s z a 
t é r í t e n i  t a r t o z n a k " .  / 7 /  ügy  t ű n i k ,  hogy a szabad k ö l tö z k ö d é s  
h a t h a t ó s  f e g y v e r  v o l t  a s u r i a k  kezében ,  m iv e l  az u r a s á g  a 150 
f o r i n t o s  engedményt nem t u d t a  v i s s z a v o n n i ,  s 1768-bati ez a mó
d o s í t á s  már m in t  k o n t r a k t u s  s z e r e p e l  a 9 k é rd ő p o n tra 1 a d o t t  vá
l a s z o k  k ö z ö t t .  / 8 /

Az ú r b é r re n d e z é s  k o r á i g  -  1 7 7 0 - re  -  a s u r ia k  162 c s a l á d r a  
s z a p o r o d ta k .  A 79 t e l k e s  jo b b á g y  k ö z ö t t  61 sz lovák ,  17 magyar 
é s  1 n é m e t ,  mig az 52 h á z a s  z s e l l é r  k ö z ö t t  37 sz lo v á k ,  13 ma
g y a r ,  2 ném et s a 31 ház n é l k ü l i  z s e l l é r  k ö z ö t t  26 s z l o v á k ,  4 
magyar é s  1 német neve t  v i s e l ő  l a k o s t  t a l á l u n k .  Az ú r b é r r e n d e 
zés  s o r á n  a f a l u  h a t á r á t  m ásod ik  o s z t á l y b a  s o r o l t á k .  Az egész  
h e ly e s  g az d a  s e s s i o j a  24 h o l d  s z á n tó b ó l  é s  10 kocs i  s z é n á t  t e r 
mő r é t b ő l  á l l t .  Az ú r b é r e s  t e l k e k  száma 45 7 /8 .  A 79 t e l k e s  job 
bágy k ö z ü l  21 7 /8 - o s ,  46 4 / 8 - o s  és 12 -3 /8 -os  v o l t ,  s k e z ü k ö n  
v o l t  38 3 /8  t e l e k .  / 9 /  Népe s z lo v á k  n y e lv ű  1773-ban, 1 8 3 6 - b a n , ‘ 
de Fényes E le k  1851-ben k i a d o t t  müve é s  az  1863-as h e l y s é g n é v -  
t á r  már ma g y á r - sz lo v á k n a k  mondja a f a l u t .

Öskü u j j á t e l é p i t é s é t  már 1713-ban megkezdte Z ichy Im re és 
Ferenc  -  nem sok s i k e r r e l .  Az 1715-ös o r s z á g o s  ö s s z e i r á s  a d a 
t a i  s z e r i n t  P i n t é r  I s t v á n  b i r ó  v e z e t é s é v e l  nyolc c s a l á d  s z á l l 
t a  meg a csaknem 200 éve l a k a t l a n  p ré d iu m o t ,  de a t e l e p í t é s  
u t á n  k é t ’ é v v e l  csak k é t  z s e l l é r h á z  á l l t ,  s  mindössze 38 3 / 4  po
zso n y i  mérő a l á  való f ö l d e t  m üve i tek  é s  28 kaszás r é t t e l  r e n 
d e l k e z t e k .  A prédium f ö l d j e i t  sem o s z t o t t á k  f e l  a l a k o s o k  kö
z ö t t ,  a k i k  jo b b á ra  á l l a t o k  n e v e l é s é v e l  f o g l a l k o z t a k .  I r t á s -  
f ö l d j e i k  n in c s e n e k .  A f a l u  e r d e j e  e l e g e n d ő ,  f ö l d j e i  s i l á n y o k ,  
s csupán  k é t  kaszás  r é t  ad  egy k o c s i  s z é n á t .  Lakói -  a P i n t é r ,  
Varga,  T r e n á s ,  B rez o v a i ,  L a k a to s ,  Tekács csa lá d o k  -  ham arosan  
e l s z é l e d t e k .  / 1 0 /  Helyükbe az 1.720-ás o r s z á g o s  ö s s z e i r á s  a d a 
t a i  s z e r i n t  1718-1719-ben a B a rs  várm egyei Simonyból (Simon 
ovany) ,  a  N y i t r a  m e l lő l  é r k e z t e k  u j  t e l e p e s e k .  Ekkor t e l e p ü l t e k  
Öskübe a  C s izm a z ia ,  B e d n a r ik ,  C sak o v ic s ,  N y i t r a y ,  P á l i n k á s ,  
Z o ln a i ,  B e c sk a ,  Uhar, S m a l i ,  Varga,  F a z e k a s ,  Fardeh c s a l á d o k ,  
szám s z e r i n t  22 c s a lá d .  Az ö s s z e i r á s  s z e r i n t  a f e n t  e m l i t e t t
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lakoso tk  még nem m űvelik  a f ö l d e k e t  és r é t e k e t ,  s még maguk kö
z ö t t  sém o s z t o t t á k  f e l  e z e k e t ,  s ó t  e g y á l t a l á n  nem b i z t o s ,  hogy 
megmaradnak Öskün. Az ö s s z e i r ő  s z k e p t i c iz m u s a  i n d o k o l t  -  sok 
e s e t b e n  a t e l e p e s e k e t  kedvezlőbb sz e rz ő d é s  Í g é r e t é v e l  más f ö l 
d e s u r a k  e l c s á b í t o t t á k  - ,  enriek e l l e n é r e  Öskü m ásodik  m e g sz á l lá 
s a  t a r t ó s n a k  b i z o n y u l t .  / 1 1 /  A mégis e l t á v o z o t t a k  h e l y é r e  Besz
t e r c e b á n y a  k ö r n y é k é r ő l ,  Pozsony é s  N y i t r a  megyékből é r k e z e t t  
u t á n p ó t l á s .  / 1 2 /  öskü l a k o s s á g a  1731-ben  25, 1752-ben  24 c s a 
l á d .  / 1 3 /  A t e l e p í t é s  k e z d e t i  szak a szá b an  á l l a n d ó  a h a t á r v i l l o n 
g á s  a szomszéd t e l e p ü l é s e k k e l  -  ami e l l e n  a f ö l d e s ú r i  i s  vajmi 
k e v e s e t  t e h e t  - ,  s még az 1 7 4 6 - o s ,  s 1760-as  k o n t r a k tu s o k b a n  i s  
a la k o s o k  f e l a d a t á v á  t e s z i k  a f a l u  h a tá rá n a k  m e g v éd é sé t .  Az u j  
t e l e p e s e k  k i l e n c e d e t  adnak ,  ez  a k ö t e l e s s é g  c sak  1 7 4 6 -b an  szűn ik  
meg. Az u j  k o n t r a k t u s  s z e r i n t  c e n s u á l é r a ,  d é z sm a -ro b o t  és egyéb 
adomány v a l t s á g  f e j é b e n  250 f o r i n t o t  f i z e t n e k  é v e n te ,  de t o 
v á b b r a  i s  k ö t e l e s e k  100 p o z s o n y i  mérő a l á  v a l ó  a l l o d ^ á l i s  f ö l 
d e t  m e g sz á n ta n i ,  b e v e tn i  és  b e t a k a r í t a n i .  T e rm é s z e tb e n i  s z o l 
g á l t a t á s a i k  k ö z ö t t  m e g ta l á lh a tó  a "hosszú  f u v a r " ,  amennyiben 
év e n k é n t  minden marhás gazda t a r t o z i k  k é t  f u v a r t  t e n n i  K alózra  
vagy  máshpvjá. Továbbá közösen  adnak 400 t y ú k t o j á s t  az  u r a s á g 
n a k  -  Zichy I s tv á n n a k .  B í r ó j u k a t  az u r a s á g  t i s z t j é n e k  j e l e n l é t é 
b e n  szabadon v á l a s z t h a t j á k ,  s ugyancsak  a t i s z t  e l ő t t  adnak 
sz ám adás t  a k ö z s é g  h a s z o n v é t e l e i r ő l .  Ugyanakkor f e l t ű n i k  b i 
zonyos  P roksa J á n o s  h e l y b e l i  g a z d a ,  a k i  á r tenda-beszedő  és az 
u r a s á g i  javak  g o n d v i s e l ő j e .

Az 1760-as  k o n t r a k tu s b a n  már csak  200 " rh én e s  f o r i n t o k a t "  
f i z e t n e k  t e r h e i k  m e g v á l t á s á é r t ,  de a 100 p o zsony i  m érős u r a s é g i  
f ö l d  m űvelésén é s  b e t a k a r í t á s á n  k i v ü l  t a r t o z n a k  a t e r m é s t  Orosz
v á r r a  v in n i .  Továbbá k ö t e l e s e k  az öskü i  és a b a l a i  p u s z t á n  lévő 
r é t e k e t  l e k a s z á l n i ,  b a g l y á z n i ,  az u ra d a lm i  b i r k á s  h ázhoz  b e s z á l 
l í t a n i ,  és k a z a l b a  r a k n i .  Ugyanakkor l i m i t á l t á k  a jobbágyok á l 
t a l  t a r t h a t ó  ju h o k  szám át. Egész h e ly e s  l e g f e l j e b b  3 0 ,  f é l h e 
l y e s  15, f e r t á l y o s  10 b i r k á t  t a r t h a t .  A h o ssz ú  f u v a r t  m eg to l-  
d o t t á k  az u r a d a lm i  sorházhoz  v a ló  ö l f a  s z á l l í t á s á v a l  és annak 
f e l v á g á s á v a l  ö l e n k é n t  15 k r a j c á r é r t .  A m é s z é g e té s b ő l  az u raság  
t i z e d e t  v e s z ,  s  e l ő v á r á s l á s i  jo g a  van a m é szre .  P o z so n y i  mérőn
k é n t  6 k r a j c á r t  f i z e t  a s z á l l í t á s s a l  e g y ü t t .  Az öskjüi u r a s á g i  
é p ü l e t  " r e p a r á l á s á t "  mind m a rh á s ,  mind gyalog  r o b o t t a l  k ö t e l e 
s e k  s e g i t e n i  a f a l u  l a k o s a i .

Az u j  s z e r z ő d é s  k i t e r j e s z t e t t e  az a jándékok  k ö r é t  i s .  A 
k ö z ö s e n  s z o l g á l t a t a n d ó  400 t y ú k t o j á s o n  f e l ü l  a d t a k  -  s z in t é n  
k ö z ö s e n  -  40 ö l  t ű z i f á t  és minden c s a lá d  k é t  c s i r k é t .  A f e l t é 
t e l e k  s ú ly o s b o d á sa  e l l e n é r e  az Ösküre b e t e l e p ü l ő k  száma f o 
ly a m a to sa n  n ö v e k e d e t t ,  m iv e l  a l a k o s s á g  nagy r é s z e  -  d iv a to s  
k i f e j e z é s s e l  é l v e  -  ["melléküzemágakból" é l t . _ A  sz lo v á k o k  közül 
so k a n  f o g l a l k o z t a k  á "fam üvesség"  különböző á g a z a t a i v a l .  Pon
t o s  h a s z o n v é t e l i  f o r r á s u k  a p á l in k a f ő z é s ,  de a le g jö v e d e lm e 
zőbb a m é s z é g e té s .  Az é g e t e t t  m é ssze l  s z i n t e  az e g é sz  B u n á h tu l t  
b e j á r t á k ,  s i g e n  j ó l  k e r e s t e k  v e l e .  / 1 4 /

1770-ben a 65 t e l k e s  g az d a  k ö z ü l  18 a magyar, a  t ö b b i  s z l o 
v á k .  A 33 h á z a s  z s e l l é r  k ö z ü l  22 s z lo v á k ,  9 magyar és 2 német 
n y e l v ű .  A 4 h á z  n é l k ü l i  z s e l l é r  s z lo v á k  n e v e t  v i s e l t .  / 1 5 /

Ösküt a L ex ico n  locorum  1773-ban  sz lo v á k  n y e lv ű n ek  mondja, 
F ényes  E lek  e m l i t e t t  müve p e d ig  magyarosodul kezdő s z lo v á k  f a 
lu n a k .
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A harmadik s z l o v á k  te le p e s  f a l u  B akonycse rnye . mely az 1552- 
e s  t a r o k  h a d já r a t  e l ő t t ,  t e l j e s e n  m e g sem m isü l t , 1724-ben n ép e 
s ü l t  Ъ е . Az 1724. m á r c iu s  7-én g r .  Z ic h y  János és a c s e r n y e i  t e 
l e p e s e k  e l s ő  c s o p o r t j a  á l t a l  a l á i r t  s z e r z ő d é s  é r t e lm é b e n  meg
s z á l l h a t j á k  az e l h a g y o t t  c se rn y e i  p u s z t á t  "amennyire g o n d o l já k ,  
hogy e l é g s é g e s  v o l n a " .  Az e l ső  c s o p o r t  ny o lc  t e l e p e s b ő l  á l l o t t ,  
és  3 t ö b b i  Zichy-b i r t  okhoz képest  e lő n y ö se b b  f e l t é t e l e k k e l  s z e r 
z ő d ö t t .  Á l ta lá b a n  -  "m ig le n  gyarapodnak" -  három e s z t e n d e i g  min
den a d ő t ő l  és d é z s m á tő l  szabadok. Amennyiben i r t á s a i k a t  nagy 
f á k b ó l  t e s z i k ,  annak f ö l d j é b ő l  6 é v i g  nem adnak d é z sm á t ,  ha 
" s z á l l ó  hegye t fo g n ak  f ö l " ,  9 év ig  m e n te s  az ü l t e t v é n y .  A s z a 
bad e s z te n d ő k  e l m ú l t á v a l  minden te rm é n y b ő l  t i z e d e t  t a r t o z n a k  
a d n i .  Az egész h e l y e s e k  3 f o r i n t  á r e n d á t  f i z e t n e k  és é v i  24 nap 
r o b o t t a l  t a r t o z n a k .  Ugyanakkor a v a d á s z a t  és a f a k e r e s k e d é s  t i 
l o s  a  te l e p e s e k n e k .  / 1 6 /  Közben a c s e r n y e i  t e l e p e s  c s a lá d o k  s z á 
ma 1 7 3 1 -b e n  28-ra  n ő t t .  / 17/  A t o v á b b i  -  1746-os é s  1 7 5 3 -a s  -  
s z e r z ő d é s e k  a fokozódó  r o b o t t e r h e k r ő l  tanúskodnak ,  A r o b o t  k i 
s z a b á s á n a k  mértéke az  ig a e r ő .  1746 -ban  a marhás g az d a  a maga 
ö k r é v e l  é s  e sz k ö z é v e l  még csak 10 n a p o t  s z o lg á l ,  1 7 5 3 -b an  a k e t 
t ő  v ag y  négy m arhával rende lkezők  már 40  napo t .  E z e n k iv ü l  a mar- 
hás  g a z d á k  1746-ban 1 0 0  mérő búza a l á  s z á n ta n a k ,  majd v e t i k  és 
b e t a k a r i t j á k .  Ez a s z o l g á l a t  1753-ban az  egész f a l u  l a k o s s á g a  
k ö z ö t t  o s z l i k  meg, de már 200 mérőre s z ó l .  Az 1746-os  20 nappa l 
szemben a házas z s e l l é r e k  1753-ban már 40 gyalog n a p o t  s z o l g á l 
nak s  a ház  n é l k ü l i e k  i s  20 napo t .  A r o b o t s z o l g á l a t o t  s ú ly o s 
b í t j a  az  á t v á l t h a t ó s á g .  Az uraság ig é n y e  s z e r i n t  a m a rh á s ro b o -  
t o t  á t v á l t h a t j a  d u p la  gya lo g n ap ra .  Mind 1746-ban, mind 1753-ban 
az i r t á 3  le h e tő s é g e  to v á b b r a  i s  f e n n á l l .  Az i r t á s f ö l d e k  6 év ig  
m e n te s e k  a k i le n c e d  és  t i z e d  a l ó l .  A sz ab a d o n  m a k k o l ta th a tó  s e r 
t é s e k  száma 1 7 4 6 - tó l  1 7 5 3 - ra  1 0 0 - ró l  3 0 0 - r a  n ő t t .  J e l e n t ő s  h a 
s z o n v é t e l e  v o l t  a f a l u n a k  a s z é n é g e té s ,  az i r t á s o k  m e l l é k t e r 
m é k ek é n t .  Érdekes p o n t j a  mindkét s z e r z ő d é s n e k ,  hogy az  "a u g u sz -  
t á n a  h i t v a l l á s t "  s z a b a d o n  g y a k o r o lh a t j á k ,  és p r é d i k á t o r t  t a r t 
h a t n a k .  / 1 8 /  Az 1 7 7 0 - e s  urbárium s z e r i n t  84 h e ly e s  gazda 19 3 /8  
t e l k e t  b i r t .  Ezek k ö z ü l  51 sz lovák  n e v e t  v i s e l t ,  mig 33 m agyart .
A 159 h á z a s  z s e l l é r  k ö z ü l  134 v o l t  s z l o v á k  nevű és 25 magyar, 
mig a 44 ház n é l k ü l i  k ö z ü l  35 v o l t  s z l o v á k  és 9 m agyar. / 1 9 /  
1 7 7 3 -b a n  a f a lu  s z l o v á k  nyelvű , F ényes  1851-ben m a g y a r -s z lo v á k  
f a l u n a k  mondja.

A pannonhalmi a p á t s á g  Győr-Veszprém megyei b i r t o k t e s t é h e z  
t a r t o z ó  Bársonyos 1536 u t á n  n é p t e l e n e d e t t  e l ,  u j r a t e l e p i t é s e  
1 7 2 8 -b a n  in d u l t  meg, am ikor  az a p á t s á g  megengedi a m e z ő ö rs i  l a -  
ko so k n a l t ,  hogy a p ré d iu m  h a tá rá b a n  l é v ő  Öreghegyet s z ő l ő v e l  b e 
ü l t e s s é k .  1732-ben már " n e o in p o p u la ta  p o s s e s s io " - n a k  n e v e z ik .
/ 2 0 /  " S z á l l ó  l e v e l e "  1 7 3 3 .  szeptember 1 6 - á n  k e l t ,  am ikor  Sajgó 
Benedek sz e n tm á r to n i  f ő a p á t  a N y i t r a  m egyei S a s v á r r ó l  származó 
s z lo v á k o k a t  hoz a f a l u b a .  A sz lovákokhoz  már a m e g te le p e d é sk o r  
j e l e n t ő s  számú magyar t e l e p e s  i s  c s a p ó d o t t .  Az u j  t e l e p e s e k  meg
k a p já k  Bársonyos p r é d iu m o t ,  Szőlős n e v ű  p u s z t á t  és Kát egy da
r a b j á t .  Az u j  t e l e p e s e k  k ö te le s e k  40 f é l  h e ly e s  és 10 f e r t á -  
l y o s  t e l k e t  k i a l a k í t a n i .  A t e le p e s e k  n ég y  év ig  m en tesek  minden 
adó é s  f ö l d e s ú r i  s z o l g á l a t  a l ó l .  A n ég y  szabad év e l t e l t é v e l  
s z á n t ó b ó l  és s z ő lő b ő l  a sz o k o t t  dézsm á t  k e l l  k i a d n i .  R obo t
k ö t e l e s s é g ü k  s z á n tá s k o r  és a r a tá s k o r  h e t i  2-2 nap. Az u j  l a k o 
sok sz ab a d m en e te lü ek ,  h a  l e f i z e t i k  a 20 f t .  t e r r á g i u m o t ,  a ma
guk h e l y e t t  mást á l l í t a n a k .  A távozó  g a z d a  házá t  és m a jo r j á t
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e l a d h a t j a ^  de  minden f o r i n t b ó l  1 ga ra s  j á r  az  u ra sá g n ak ,  s  miu
t á n  a d ó s s á g a i t  l e f i z e t t e ,  m ehet " I s t e n  n e v é b e n " .  / 2 1 /

1768-ban  a f é l  h e l y e s  gazdák  ké t  é v r e  vagy ké t  c a l c a t u r á r a  
e legendő  35 p o zso n y i  mérős f ö l d e t  és 4 s z e k é r  sz én á t  te rm ő r é 
t e t  b i r n a k ,  mig a f e r t á l y o s o k  ennek f e l é t  h a s z n á l j á k .  R o b o t -  
s z o l g á l a t a i k  a  t e l e p i t é s i  s z e r z ő d é s t ő l  e l t é r ő e n  a l a k u l t a k ,  nem 
t u d j a k ,  m e n n y i t  r o b o t o l t a k ;  amikor az u r a s á g  s z ő l i t o t t a  ő k e t ,  
m entek ,  de nem e r e jü k  f e l e t t .  1753-ig  az u r a s á g  s z ő l e j é t  i s  ka
p á l t á k  S zen tm ár tonban ,  de a t t ó l  fogva a z t  az  u r a s á g  á t v á l t o t t a  
p é n z r e ,  m iv e l  nem v o l t  m egelégedve m u n k á ju k k a l .  Kapás r o b o t  f e 
j é b e n  a f é l h e l y e s e k  k e t t ő ,  a f e r t á l y o s o k  egy  f o r i n t o t  f i z e t n e k  
é v e n te .  B o r b ó l ,  b á rá n y b ó l ,  g id á b ó l  k i l e n c e d e t  é s‘ t i z e d e t  a d 
n a k ;  b ú z á b ó l ,  á r p á b ó l ,  t ö r k ö l b ő l  és k u k o r i c á b ó l  v i s z o n t  c s a k  t i 
z e d e t .  / 2 2 /  A te l e p e s e k  i r t á s f ö l d j e i t  1 7 7 3 - b a n  38 gazda u t á n  -  
k é t  p o zsony i  mérővel szám olva  -  115 h o ld b a n  m érték  f e l .  1770 -ben  
a 35 t e l k e s  jobbágy  15 4/8-4os t e l k e t  b i r t .  N eveik  a l a p j á n  a  gaz 
d ák  közül 18 a s z lo v ák ,  17 a  magyar, a  25 h á z a s  z s e l l é r  k ö z ü l  
11 a s z lo v á k  nevű és 14 a m agyar, mig az  5 h á z  n é l k ü l i  -  n eve  
a l a p j á n  -  m agyar .  / 2 3 /  1 7 7 3 -b a n  sz lovák  n y e l v ű  fa lu n a k  Í r j á k  
ö s s z e ,  b á r  t a n í t ó j a  már 1 7 7 1 -b e n  magyar n y e l v e n  o k t a t .  F én y es  
e m l i t e t t  müve magyar f a l u n a k  mondja;.

A X V III .  század  m ásod ik  fe lébe i i  t e l e p ü l t  sz lovák  f a l v a k  b á
z i s u k a t  t e k i n t v e  a l a p v e tő e n  k ü lö n b ö z tek  a k o r á b b i  t e l e p í t é s e k 
t ő l .  Mig a s z á z a d  e l ső  f e l é b e n  t e l e p ü l t e k  az  e l s ő d le g e s  n y e l v -  
t e r ü l e t r ő l  — a F e lv id é k r ő l  -  j ö t t e k ,  a d d ig  az 1750 u t á n i  s z l o 
v ák  t e l e p í t é s e k  vagy a k o r á b b a n  l é t r e j ö t t  s z lo v á k  t e l e p e k  n é p 
f e l e s l e g é t ,  vagy a német é s  magyar n y e lv ű  f a l v a k  k i s e b b s é g i ,  
sz ó rvány  s z l o v á k  c s o p o r t j a i t  h a s z n á l t á k  f e l  t e l e p i t é s i  b á z i s u l .

Ez u t ó b b i  t ö r t é n t  S z á p á r  e se tében  i s .  Az 1600-as  évek  kö 
z e p é t ő l  l a k a t l a n  Szápár f a l u  h a t á r á t ,  az A k á t  1722-ben m e g s z á l 
l ó  sz lo v ák  t e l e p e s e k  és a z o k  u tó d a i  n é p e s í t i k  be 1752-ben ,  mi
u t á n  Akára e g y r e  több ném et t e l e p e s  é r k e z i k ,  s az o t t  l a k ó  
sz lo v ák o k  h á t t é r b e  s z o r u l t a k .  / 2 4 /  A t e l e p i t ó l e v é l  1752. f e b r u 
á r  8 -án  k e l t ,  amikor g r .  S z á p á ry  János a K o t le k o v ic s  J a k ab  p a -  
r o c h u s  v e z e t é s é v e l  m e g je len ő  Fabik  A n ta ln a k ,  Kucs P á ln a k ,  L e s z -  
k o v a  M ártonnak és  r a j t u k  k í v ü l  12 aka i  g a z d á n a k  a " s z á p á r i  pusz
t á t  á rendába  k i a d j a  a maga h a s z n á v a l" .  A p u s z t á t  korábban  a  c s e -  
t é n y i  l a k o s o k  " e x á r e n d á l t á k "  h a tá rá b a n  é s  e r d e i b e n ,  s m iv e l  
a z o k  abban sok  k á r t  t e t t e k ,  k i a d j a  f e n t  n e v e z e t t  aka i  l a k o s o k 
nak  8 évre  á re n d á b a  a z z a l ,  hogy a p u s z ta  e l c s í p e t t  f ö l d j e i t  és  
h a t á r a i t  v i s s z a s z e r e z z é k ,  s hogy az " e l ő b b e n i  S t a t u s r a  j u t h a s 
s o n " .  Mivel az u j  á re n d á so k  az e lső  e s z te n d ő b e n  maguknak h a j 
l é k o t  k ív á n n a k  k é s z í t e n i  é s  s z á n tó f ö ld e k e t  i r t a n i ,  igy az e l 
ső  k é t  e s z te n d ő b e n  ö s s z e s e n  50, a harm ad ikban  30 f o r i n t o k a t ,  mig 
az u to l s ó  ö t  évben é v e n k én t  200 f o r i n t  á r e n d á t  f i z e t n e k .  K ö t e l e 
s e k  a g r ó f  r é s z é r e  m eghagyo tt  e rdő t  m inden k á r t ó l ,  p u s z t í t á s 
t ó l ,  f a v á g á s t ó l ,  m akkterm éskor marha j á r á s t ó l  "sub poena e x t u r -  
b a t i o n i s  e t  e x c l u s i o n i s "  m e g o lta lm a zn i .  A k o n t r a k t u s  s z e r i n t i  
8 év  e l t e l t é v e l  ú j r a  fo ly a m o d n i  k e l l  az u r a s á g h o z ,  s a k k o r  kö 
z ö sen  m e g v iz s g á l já k  az u j  s z e rz ő d é s  l e h e t ő s é g é t .  Az á r e n d á s o k  
egyébkén t s z a b a d m e n e te lü e k ,  mondván "hogyha  v a l a k i  k ö zü lü k  e l 
menne, a maga h á z á t  és h a j l é k á t  másnak e l a d h a s s a " .  / 2 5 /  Az a l a p -  
s z e r z ő d é s  1 7 6 7 - ig  é rvényben  m arad t,  am iko r  Csakov ics  J á n o s  f ő 
b í r ó ,  T r ó j á k  György t ö r v é n y b i r ó ,  Fabik A n t a l ,  Kukoda M ih á ly ,  
Vodicska J á n o s  ta n ác sn o k o k  é s  a tö b b i  l a k o s  az u r a s á g g a l  meg-
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e g y e z t e k ,  hogy a ház  k ö r ü l i  k e r t e k e n  k ív ü l  eső. f ö ld e k  t e r m é k e i 
b ő l  j á r ó  k i l e n c e d é r t  minden h e l y e s  gazda -  B á b o ln á ig  és v i s s z a ,  
t e h e r r e l  -  a maga s z e k e ré v e l  s z o l g á l ,  továbbá minden á rendás  
k ö t e l e s  6 napos gyalogmunkát v é g e z n i .  / 2 6 /

1763-ban minden t e l k e s  gaz d án a k  akár  e g é s z ,  akár  f é l ,  vagy 
f e r t á l y  t e l k e s ,  13 h o ld b ó l  á l l ó  f ö l d j e  van, de  a  holdak k ü lö n 
böző mérősek. Egyébként a k i l e n c e d  m e gvá l táson  k i v ü l  sem m ar-  
h á s ,  sem gyalog  r o b o t o t  nem a d n a k ,  l é v é n  -  ahogy magukat n e 
v e z i k  -  k o n t r a k t u a l i s a k .  / 2 7 /  Az 1 7 7 0 -es  u r b á r iu m  S zápár t  a má
s o d ik  o s z tá ly b a  s o r o l j a .  5 eg é sz  t e l k e n  23 h e l y e s  gazda é l ,  a k i k  
k ö z ü l  négyen 3 / 8 - o s o k , 1 k i l e n c e n  2 /8 - o s o k  és t i z e n  l / 8 - t e l k e s e k .
A 23 t e l k e s  gazda  k ö z ü l  ekkor m indössze  egy v i s e l  magyar n e v e t .
Az 3 házas  z s e l l é r  és a 2 ház  n é l k ü l i  sz lo v ák  nev ű .  / 2 8 /  A l e x i 
con  locorum  1773-ban  sz lo v ák  n y e lv ű n e k  mondja a  f a l u t ,  Fényes 
1 851 -ben  m a g y a r -sz lo v á k  f a lu n a k .

A 15 éves h á b o rú  a l a t t  e l n é p t e l e n e d e t t  J á s d  m ásfé l é v s z á 
z a d ig  csupán  eg y ik e  a p a l o t a i  v á r  17 bakonyi p u s z t á j á n a k .  Ha
t á r a i t  a k ö r n y é k b e l i  lak o so k  b é r e l t é k  1757. á p r i l i s  1 - i g ,  am i
k o r  g r .  Zichy J á n o s  i d e i g l e n e s  s z e r z ő d é s r e  l é p e t t  s z á p á r i  B u r -  
k o s  J á n o s s a l .  E s z e rz ő d é sb e n  a f ö l d e s u r  k i k ö t i ,  ho§y a j á s d i  és  
c s ő s z i  p u s z tá k a t  c s a k  akkor a d j a  k i  vég leges  m e g s z á l l á s r a ,  " h a 
c s a k  l e g a lá b b  n y o lc v a n  h á z ig  v a l ó  s e s s i ó k a t  nem é p í te n e k " ,  és 
minden t e l e p e s  vonós  marhával r e n d e lk e z z é k .  !

A t e l e p í t é s t  megkezdő m e g y e b e l i  sz lovákok  m e l l e t t  j e l e n 
t ő s  számmal é r k e z t e k  hospesek  N y i t r a ,  T rencsén  és  Turőc megyék
b ő l ;  ugyanakkor H án á ró l  és I s z t i m é r r ő l  néhány német c sa lá d  i s  
a  s z lo v ák o k  közé v e g y ü l t .

A t e l e p e s e k  három szabad é v e t  k a p ta k ,  annak  e l t e l t é v e l  é v e n 
t e  30C f o r i n t o t  f i z e t n e k  k ö z ö s e n .  A marhás g a z d á k  25 nap ig á s  
r o b o t t a l  s z o l g á l t a k .  Szabad v o l t  a t e l e p e s e k n e k  100 s e r t é s  mak- 
k o l t a t á s a ,  to v á b b á  a borm érés S z e n t  Mihály n a p t ó l  " f e r t á l y  e s z 
t e n d e i g " ,  de e z e n f e l ü l  az u r a s á g  mindennemű h a s z o n v é t e l t  f e n n 
t a r t o t t  magának. Ennek f e j é b e n  v i s z o n t  gabonábó l és egyéb d é z s -  
ma a l á  eső  te rm én y ek b ő l  csupán  t i z e d d e l  t a r t o z t a k  a t e l e p e s e k .

A t e l e p i t é s  sz é p e n  h a l a d h a t o t t  e l ő r e ,  m e rt  g r .  Zichy J á 
n o s  már 1757. á p r i l i s  14-én m e g e r ő s í t i  a k o n t r a k t u s t ,  s még 
ugy an e ze n  évben 22 k o lo n u s t  Í r t a k  ö s s z e .  / 2 9 /  1768-ban  a 45 
t e l k e s  gazda zöme k e t t ő - ,  i l l e t v e  egynyo lcados  és  "a magok kö 
z ö t t  v a ló  o s z t á l y  s z e r i n t "  k in e k - k i n e k  1 8 -1 6 -1 4 -1 0  és kevesebb 
p o z s o n y i  m é r ő s - f ö l d j e  v o l t ,  s e z e k  mind i r t á s b ó l  szárm aztak .
/ 3 0 /  1770-ben a 45 t e l k e s  g a z d á b ó l  29 s z lo v á k ,  14 magyar, 2 n é 
m e t ,  az 50 h á z a s  z s e l l é r  k ö z ü l  35 s z lo v á k ,  13 magyar és 2 n é 
met n e v e t  v i s e l ,  mig a 6 ház n é l k ü l i b ő l  3 s z l o v á k ,  2 német é s  
1 magyar nevű. / 3 1 /

A f a l u t  1773-ban  sz lováknak  Í r t á k  ö s sz e ,  Fényes  1836-ban 
s z lo v á k  \ -  magyar -  német-ajkú! k ö zség n e k  m ondja , de 1851-ben 
már a német -  magyar f a lv a k  közé s o r o l t a .

Az E s z t e r h á z y a k  c s e s z n e k i  u rada lm ához  t a r t o z o t t  Lókut p u s z — 
t a ,  a Bakony r é s z e ;  mint i l y e n  C s e s z n e k tő l  t á v o l  e s e t i ; ,  m íá l -  
t a l  az  uradalom  t i s z t t a r t ó i  nem t u d t á k  m egakadályozni a nagy
mérvű e r d ő p u s z t í t á s o k a t , a f a l o p á s o k a t .  E z é r t  u r a  -  E sz te rh á z y  
D á n ie l  -  engedelm éve l a c s e s z n e k i  t i s z t t a r t ó  1 7 58 .  ju n iu s  4 -é n  
s z e r z ő d é s t  k ö t ö t t  Mechina András é s  H éring  J á n o s  l o k á to r o k k a l ,
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s m egengedte  nek ik ,  h o g y  a Lókut n e v ű  d iv e r t i c u lu m o t  "húsz ház
b é l i  á r e n d á s  jobbágy t a r s u k k a l  m e g s z á l l j á k " .  Az u r a s á g  t i s z t j e  
k i k ö t ö t t e ,  hogy a t e l e p e s e k  " jé  k e r e s z t é n y  p á p i s ta  é s  egy n y e l
ven v a l é k  legyenek" .  A v é g le g e s  s z e r z ő d é s t  az ö s s z e g y ű l t  hos- 
p e s e k k e l  1759. f e b r u á r  1 6 - á n  k ö t ö t t e  meg.

Az á re ndások  három szabad é v e t  k a p t a k ,  aminek e l t e l t é v e l  
minden " h e ly e s  (h áz as )  gazda"  f i z e t e t t  8 f o r i n t o t  é v e n t e .  Ezen 
f e l ü l  az  árendások  sem r o b o t o t l  sem dézsm á t  nem a d t a k ,  csupán 
h á z a ik  é s  i r t á s a i k  u t á n  f i z e t t e k  b é r t ,  és  minden e s z te n d ő b e n  
egy vagy  k é t  őzet a d t a k  " innep n a p i  a jándékban"  az u r a s á g  r é 
sz é re  .

F ö l d j e i k e t  bükkös e rdőkbő l i r t o t t á k ,  jobbágyi j o g ú  kü lső 
s é g e ik  nem v o l ta k .  A t e l e p ü l é s  l a k ó i  szabadm ene te lü  á rendások ,  
ak ik  f ő l e g  t ű z i f a - k e r e s k e d é s s e l ,  s z e k r é n y ,  la p á t  é s  más f a s z e r -  
számok k é s z í t é s é v e l  f o g l a l k o z t a k .  Á r u i k  j a v a r é s z é t  Veszprém p i a 
cán é r t é k e s í t e t t é k .  E z e n  h a s z o n v é t e l e k é r t  a t e l e p e s e k  nem t a r 
t o z t a k  á r e n d á t  f i z e t n i .  J e le n tő s  s z e r e p e t  j á t s z o t t  a z  u j  t e l e 
p ü lé s  é l e t é b e n  az ü v e g h u t a  működése i s .  / 3 2 /  Az u r a s á g  1762-ben 
s z e r z ő d é s t  k ö t ö t t  a c s e h  Klyma M a r ia n  Káro ly  ü v e g fú v ó  m este r
r e l .  400 f o r i n t  á r e n d a  e l le n é b e n  m egenged te  n e k i ,  hjogy  Lókuton 
h u t á t  é p i t s e n ,  és a z t  ü z e m e l te s s e .  / 3 3 /  A famegmunkáláshoz k i 
v á ló a n  é r t ő  sz lovákok  minden b i z o n n y a l  j ó l  p é n z e l t e k  á r u ik b ó l ,  
s ig y  könnyen k i f i z e t t é k  az á r e n d á t .  Mindez f e l k e l t e t t e  a f ö l -  
d e s u r  L óku t  i r á n t i  é r d e k l ő d é s é t .

í g y  jó  a lk a lo m k én t  k ín á l k o z o t t  a z  ú g y n ev e ze t t  "Köz-Bakony" 
f e l o s z t á s a ,  amely u t á n  g r .  E s z t e r h á z y  Gábor l e t t  L ó k u t  eg y e d ü l i  
u r a .  Az 1779. j u l i u s  1 8 - á n  m eg k ö tö t t  u j  s z e rz ő d é sb e n  megpróbál
t a  a t e l e p e s e k e t  j o b b a n  a fö ld m ű v e lé sh e z  k ö tn i .  Az u j  f ö ld e s u r  
k e v e s e l t e  a h áz h e ly ek  u t á n  lévő i r t á s f ö l d e k e t ,  k i f o g á s o l t a ,  h o g y  
a l ó k u t i a k  a fö ld m ű v e lé s  h e l y e t t  a  f á b ó l  é lnek, a m e ly b ő l  n e k i  
v a jm i  k e v é s  haszon s z á rm a z ik ,  s ő t  a z  árendások még é le lm üket i s  
a v e s z p r é m i  p i a c r ó l  s z e r z i k  be. E z é r t  az  u j  k o n t r a k t u s b a n  a P a 
pod, B o r z á s  és K ö rö s g y ő r  neveze tű  h e g y e k  a l a t t  l é v ő  " lapos" b ü k 
kös e r d ő  f e l o s z t á s á v a l  p ró b á l t a  a l ó k u t i a k a t  r á s z o r í t a n i  a r r a ,  
hogy a " h a tá rb ó l"  é l j e n e k .  Ezen i r t a n d ó  fö ldek u t á n  az á rendá
sok 5 szabad  évet k a p t a k  az z a l ,  h o g y  az 5(-5 mérős darabokban 
k i j e l ö l t  erdő k i v á g o t t  f á i  az i r t ó k é ,  de a f ö ld  " j ó  s z á n ta n i  
v a l ó "  l e g y e n .  A f ö l d e s u r  l e s z ö g e z t e ,  hog^ a r o s s z u l  i r t o t t  f ö l 
d e t  e l v e s z i ,  s az u t á n a  já ró  d é z sm á t  a már m üve it  f ö ld b ő l  ve
s z i  k i .  Ugyanakkor k i j e l e n t i ,  hogy  az  újonnan i r t o t t  fö ldek a z  
u r a s á g o t  i l l e t i k ,  de  nem v esz i  e l  5 szabad év u t á n ,  hanem kü
l ö n  k o n t r a k tu s b a n  b i r to k u k b a n  h a g y j a .  Az 5-5 m é rő s  fö ld e k e t  t i 
l o s  d a r a b o l n i ,  e l s z á n t a n i .  Minden n eg y e d ik  évben meg k e l l  t r á 
g y á z n i ,  s a te le p e se k *  a t i s z t i  u t a s í t á s  s z e r i n t  m e g h a tá ro z o t t  
nyomásba ta r to z n a k  v e t n i .  / 3 4 /

Az i r t á s o k ,  f ö l d e k  termővé t é t e l e  érdekében a  fö ld e s u r  
"m egenged te" ,  hogy é p ü l e t f a ,  t ű z i f a  és faedények  k é s z í t é s é r e ,  
h a m u é g e té s re  és a "b á nyászáshoz"  a z  ö t  szabad e s z t e n d ő  t a r t a 
ma a l a t t  az i r t o t t  f á t  f e l h a s z n á l j á k ,  de u tána  a z  erdő szabad  
h a s z o n v é t e l e  az á re n d áso k n a k  t i l o s .  Valószínű, ho g y  ennek meg
s z ű n é s e  -  és a v a l ó b a n  ó r i á s i  m é r t é k ű  e r d ő p u s z t i t á s  -  v e z e t e t t  
a h u t a  m egszűnéséhez.  A század v é g é n  már n incs  a d a t  működésé
r e .  / 3 5 /
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Mig 1774-ben az  ú r b é r r e n d e z é s k o r  a 20 fő  l / 8 - o s  t e l e p e s  
k ö z ü l  13 sz lovák  é s  7 magyar n e v ű ,  a 15 házas z s e l l é r  közül 12 
s z l o v á k ,  3 ped ig  magyar neve t  v i s e l ,  addig az 1 8 0 6 -o s  és 1 8 1 5 -  
ös  u rbár ium ban  s z e r e p l ő  IC t e l k e t  b i r ó  18 4 / 8 - o s  és  4 2 /8-os  
" ^ a z d a "  közül már c s a k  17 a s z l o v á k  nevű, u g y a n a k k o r  8 l ó k u t i  
mar n ém et ,  7 p e d ig  magyar n ev e t  v i s e l .  A s z e r z ő d é s  d r a s z t ik u s  
s z i g o r i t á g a  k ö v e tk e z té b e n  91 f ő r e  s z a p o r o d o t t  h á z a s  z s e l l é r e k  
k ö z ö t t  a éz lo v á k o k ,  magyarok és  n é m e te k  aránya m ár egyenlő. / 3 6 /

Az 1773-as f e l v é t e l  a n é p e s s é g e t  sz lovák n y e lv ű n ek  mondja. 
F én y es  s z e r i n t  1 8 5 1 - b e n  m agyar-ném et f a lu ,  az 1 8 6 3 - a s  h e l y s é g -  
n é v t á r  s z e r i n t  m agyar  -  német -  s z lo v á k - a j k ú  ( h e ly sé g .

A "Csesznek v á r á h o z  t a r t o z ó "  B o rza v á r  p u s z t a  t ip ik u s  p é l 
d á j a  a  "második g e n e r á c i ó s "  m i g r á c i ó  révén  t ö r t é n ő  t e l e p í t é s 
n e k .  1761 .  m árc iu s  7 - é n  gr .  E s z t e r h á z y  János t i s z t j e i ,  mivel a 
p u s z t á n a k  kevés h a s z n á t  v e t t é k ,  k i a d t á k  az A bdából j ö t t  Ta- 
k á t s ,  K ö rö s z tö s ,  H o rá k ,  B e lecz ,  S k o b rá k  s t b . ,  szám  s z e r in t  29 
c s a l á d n a k ,  to v áb b á  a  C s a tk á ró l  v a l ó  Horváth G yörgynek, a H in tá 
r ó l  v a l ó  H arasz ta  P á ln a k ,  hogy a z t  m e g te l e p i t s é k  é s  "20 egész 
v a g y i s  40 f é l  h e l y r e "  maguknak é s  l e e n d ő  t á r s a i k n a k  alkalmas 
l a k ó h á z a k a t  é p í t s e n e k .  Megszabták, hogy  a házak k é t  sorban "b e 
l e s e n "  egy év a l a t t  m egépüljenek é s  ugyanezen id ő  a l a t t  " r é 
t e k n e k  és s z á n tó f ö ld e k n e k  való  i r t á s o k a t "  t e g y e n e k .  K ik ö tö t té k  
a z t  i s ,  hogy a h e l y e s  gazdák "róm a i h i t e n "  lé v ő k  legyenek .  Meg
t i l t o t t á k ,  hogy " c s a v a r g ó ,  n i n c s t e l e n "  marha n é l k ü l i  embere
k e t  b e f o g a d ja n a k ,  " m iv e l  azok c s a k  a z  e rd ő t  p u s z t í t a n á k " .

Az i r t á s o k  f e j é b e n  3 évig  m e n te s e k ,  szabadok ,  amelynek e l 
m ú l t á v a l  é v i  300 f o r i n t  á rendat  f i z e t n e k ,  és m in d e n  te rm ésbő l,  
a m éhekbő l ,  a dézsma a l á  esőkből a s z o k o t t  dézsm át i s  t a r to z n a k  
k i a d n i .  F a iz á s  c s a k  d ő l t  fák b ó l ,  é p ü l e t f a  csak a t i s z t e k  á l 
t a l  m e g j e l ö l t b ő l  k e r ü l h e t e t t  k i .

A t e l e p e s e k  l e k ö t e l e z t é k  m agukat mint á r e n d á s o k ,  s ha az 
u r a s á g  a  300 f o r i n t o t  emelni a k a r n á ,  ők az t  m e g ta g a d h a t já k ,  és  
az u r a s á g  t a r t o z i k  a  h ázak  és i r t á s o k  b ecsű  s z e r i n t i  á r á t  l e 
t e n n i  é s  a t e l e p e s e k  szabadon e l t á v o z h a t n a k .  / 3 7 /

Ezen  sz e rz ő d é s  m e l l e t t  m arad tak  1 7 7 0 - ig ,  a m ik o r  é v r ő l - é v -  
r e  m e g ú j í ta n d ó  c o n t r a c t u s t  k ö t ö t t e k ,  amely 1 7 9 1 - t ő l  maradt é r 
v én y b e n .  A sz e rz ő d é s  a  b o rz a v á r ia k  k é r é s é r e  j ö t t  l é t r e ,  mert a 
t e l e p ü l é s  la k ó in a k  -  minden f ö l d e s ú r i  t i l a lo m  e l l e n é r e  -  fő 
h a s z o n v é t e l i  f o r r á s a  az  i r t á s o k b ó l  k i t e r m e l t  f a  f e ld o l g o z á s á b ó l  
s z á r m a z o t t .  F a á r u ik k a l  á l landóan  j e l e n  v o l ta k  V eszprém , Pápa, 
Győr p i a c a i n ,  és k e r e s k e d te k  ve le  t á v o l i  v idékek v á s á r a i n  i s .  
/ 3 8 /  í g y  a z u tá n  nem c s o d a ,  hogy r a g a sz k o d n a k  az u rbár ium ban  k i 
t e t t  s z o l g á l a t a i k  p é n z b e l i  m e g v á l t á s á h o z ,  ami a f e n t i  időszak
ban  a pénzszűkében  l é v ő  fö ld e su rn a k  i s  érdeke v o l t .  Borzavár 
e s e t é b e n  i s ,  mint o l y  sok  bakonyi t e l e p e s  f a l u n á l ,  k i a l a k u l t  
a bűvös  k ö r ,  amely nem k i s  m értékben  a  Bakony p u s z tu l á s á h o z ,  
h a t a lm a s  e r d ő s é g e in e k  l e t á r o l á s á h o z  v e z e t e t t .  A f ö ld e s u r n a k  a l -  
l o d i á l i s  f ö l d  k e l l e t t ,  az árendás t e l e p e s n e k  f a ,  am elybő l  pén
z e l h e t ,  s  amiből k i f i z e t h e t i  a m e g v á l t á s i  ö s s z e g e t ,  s közben a 
f e j s z é k  t a r o l t a k  a s z á l a s  e rd ő k e t .  A hézagos  a d a to k  i s  rámu
t a t n a k  a r r a  a n ag y m ére tű  e r d ő i r t á s r a ,  amely B o r z a v á r  esetében  
i s  t ö r t é n t .  1789-ben 285 hold (1300 n é g y s z ö g ö le s )  s z á n tó  s z o l 
g á l t  a d ó a l a p u l ,  ami s z i n t e  t e l j e s e n  i r t á s f ö l d ,  u g y an a k k o r  az 
u r a s á g  1808—ban a C s e r e s  és Nyires  e r d ő k b ő l  az 1 7 8 8 —t ó i  i r t o t t
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326 pjozsonyi mérős f ö l d e t  v á l t  meg k i l ó n k é n t  5 f o r i n t t a l .  Ugyan
ez en  'évben az  adóa lap  260 h o l d ,  s ezen f e l ü l  a 61 t e l k e s  g az d a  
1 9 8 - ,  a 33 h á z a s  z s e l l é r  33 ho ld  1300 n é g y s z ö g ö le s  i r t á s f c l d e t  
i s  b i r t .  / 3 9 /

Közben B o rz a v á r  n é p e s s é g e  á l lan d ó a n  n ö v e k e d e t t .  1 7 6 8 - 7 0 -  
ben i s  7 h á z  n é l k ü l i  és  1 h á z a s  z s e l l é r  k ö l t ö z ö t t  a f a l u b a ,  íg y /  
1768-ban a 40 fó  2/8 t e l k e s  kö zü l  14 v i s e l  s z lo v á k  n e v e t ,  1 n é — 
met nevű, a  t ö b b i  m agyar. Az 5 'ház, n é l k ü l i  z s e l l é r  közü l 2 a 
sz lovák  é s  3 a magyar n e v ű .  1815-ben az 57 t e l k e s  jobbágy k ö 
z ü l  23 m agyar,  22 s z lo v á k ,  é s  12 német n e v e t  v i s e l t ,  a 43 h á 
zas  z s e l l é r b ő l  23 a m agyar ,  15 a s z lo v á k ,  5 a német nevű .  / 4 0 /

1773-ban  ,magyar n y e l v ű  községnek Í r t á k  ö s s z e ,  Fényes 18511- 
ben  német-magyar f a lu n a k  mondja.

A k o r r e f e r á tu m  v é g é n  nem teszünk k í s é r l e t e t  a s z lo v á k  t e — 
l e p i t é s e k  s p e c i á l i s  v o n á s a in a k  k ie m e l é s é r e ,  sem a t e l e p í t é s e k :  
á l t a l á n o s  v o n a lá v a l  v a l ó  ö s s z e v e t é s é r e .  Meggyőződésünk, hogy 
ehhez a l a p v e t ő ,  r é s z l e t e s  e lőm unkálatok s z ü k s é g e s e k ,  am elyek  
még nem t ö r t é n t e k  meg. A t á r g y a l t  18 t e l e p ü l é s  v á z la to s  i s m e — 
r e t e  és i s m e r t e t é s e ,  a b e h a tó b b ,  a m egyékre és  r é g ió k r a  i s  k i i -  
t e r j e d ő  i s m e r e t e k  h i á n y a  megakadályoz e b b e n  bennünke t.  Az é r t t é -  
k e lé sh e z ,  az  á l t a l á n o s í t á s h o z  le ga lább  megyénk v á z l a to s  t e l e 
p ü l é s t ö r t é n e t é t  k e l l e n e  ism ernünk , de a z o k  a f o r r á s o k ,  am ely rek  
e z t  az in f o rm á c ió s  a n y a g o t  hordozzák, ma még a l e v é l t á r a k b a n !  
r e j t ő z n e k ,  k u ta tá s u k  é s  f e ld o lg o z á s u k  a jö v ő  f e l a d a t a .

így k o r re fe rá tu m u n k b a n  csak a r r a  a f e l a d a t r a  v á l l a i k o z — 
h a t tu n k ,  hogy a f e l l e l h e t ő  k o n trak tu so k  a l a p j á n  v á z o l tu k  a s s á l o -  
vák t e l e p í t é s e k  f o l y a m a t á t ,  és  e l h e l y e z t ü k  a so k nem ze tiségű  ]Du
n á n tú l  s z í n e s  p a l e t t á j á n  a magunk k i c s i n y  -  Veszprém m egyei — 
sz lovák  s z í n f o l t j á t .  E m lékezve a t e l e p e s e k  s z í v ó s  m u n k á já ra , ,  
é l e t e r e j é r e ,  amely ember á l t a l  l a k o t t á  t e t t e  a tö rö k  k o rb a n  
csaknem e l p u s z t u l t  m e g y é t ,  s amely nem k i s  m értékben h o z z á  j á 
r u l t  -  a l a p t e r e m tő  e r e j éveil -  n a p ja in k  é s  jövőnk  e redm énye iheez .
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/ 2 1 /  VeML. I V . l .g .a a .  B á r so n y o s , K on traktu s, 1733. s z e p t .  1 6 .
/ 2 2 /  Uo. B árson yos, K ilen c  k érd őp ont, 1 7 6 8 . á p r i l i s  24.
/ 2 3 /  Uo. B árson yos, Urbárium , 1770. nov. 2 2 .
/ 2 4 /  VMHL. 3 5 8 .
/ 2 5 /  OL. H e ly ta rtó ta n á cs  L e v é ltá r a , 215. Departamentum U rb a-  

r i a l e ,  L i t t e r a  E -Szo. 3 2 6 . cim, C .3 2 4 7 . Kontraktus 1 7 5 2 .  
fe b r . 8 .  (V eM l-m ik rofilm tár).

/ 2 6 /  Uo. K on traktu s, 1767 . a u g . 11.
/ 2 7 /  Uo. K ile n c  kérdőpont, 1 7 6 8 . máj. 2.
/ 2 8 /  VeML. I V . l . g . a a .  S záp ár, Urbárium, 1 7 7 0 . sz ep t. 23.
/ 2 9 /  Uo. J á sd , K ontraktus, 1 7 5 7 . áp r.1 . - á p r .14 .
/ 3 0 /  Uo. J á sd , K ilenc k érd ő p o n t, 1768. á p r . 18 .
/ 3 1 /  Uo. J á sd , Urbárium, 1 7 7 0 . s z e p t. 22.
/ 3 2 /  Uo. t ó k u t ,  K ontraktus, 1 7 5 8 . jun. 4 . ,  1759 . feb r . 1 6 .
/ 3 3 /  VMHL. 2 4 8 -2 4 9 .
/ 3 4 /  VeML. I v . l . g . a a .  K o n tra k tu s, 1779. j u l .  18.
/ 3 5 /  Ua. m int / 3 3 / .
/ 3 6 /  VeML. i v . l . g . a a .  Urbárium ok: 1774, 1 8 0 6 , 1815«
/ 3 7 /  VeML. V I I . l . b .  Ú rbéri tö r v é n y sz é k i ir a t o k ,  Borzavár, Kon

tr a k tu s , 176 1 . márc. 7 . ,  h o ssza b b itá s  1 7 6 9 . máj. 4 .
/ 3 8 /  Uo. B o rza v á r , K ontraktus, 1770. ápr. 2 0 . ,  b o ssza b b itá s

m ó d o s ítá ssa l 1788. -  I t t  ta lá lh a tó  meg az 1791. jan . I 4 - é n  
m egkötött szerző d és, am elyben  már a fö ld e s u r  t e t s z é s é t ő l  
fü gg , h ogy a t iz e d e t  a term ésb ő l k i v e s z i - e ,  avagy m eg v á l-
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t á s t  k i v á n ,  csakúgy m in t  r o b o t s z o l g á l t a t á s t - e  vagy m egvál
t á s t .  Sőt a b c r z a v á r i  a l l o d i á l i s  K opasz-hegy i -  i r t á s f ö l 
deket a l a k o s o k  minden r o b o to n  f e l ü l  m űve ln i  k ö t e l e s e k .  A 
s z e rz ő d é sb e n  a f ö l d e s u r  k ö t e l e z i  a b o r z a v á r i a k a t  h e l y i  gaz 
daságának  to v á b b i  é p i t é s é r e  i s  ( p a j t a ,  m a g t á r é p i t é s ) .

/ 3 9 /  Uo. E x t r a c t u s  q u a n t i  o o n t r i b u t i o n a l i s  d o m e s t ie i  i n  I .C .
T esz p r .  P ro c e s s u  C sesznek  é . n . , 1789-1806. -  Uo. I r t á s f ö l -  
dek ( k im u ta tá s )  é . n . , ( 1 7 8 8 - )  1806-1808. A kedvező h á z i 
i p a r i  " h á t t é r g a z d a s á g "  a n ép e ssé g  -  e l s ő s o r b a n  a z s e l l é r — 
ség -  j e l e n t ő s  növekedéséhez  v e z e t e t t ,  s a d e m o g rá f ia i  rob  
bánás a XX. század e l e j é n  k ö v e tk e z e t t  b e .  L akossága 1 9 0 0 -  
1940 k ö z ö t t  25-28 £ - k a l  n ő t t .  -  VMHL. 149.

/ 4 0 /  VeML. Y l l . l . b .  B o r z a v á r ,  Urbáriumok, 1768. f e b r .  2 8 . ,  1815 
nov. 12.

F o r r á s k é n t  f e l h a s z n á l t  i ro d a lo m

Fényes E lek :  Magyar O rszágnak  . . .  l e i r á s a  . . .  g e o g r a p h ia i  t e 
k i n t e t b e n .  ( 2 . k i a d á s )  P e s t ,  1841.

Fényes E le k :  M agyarország g e o g r a p h ia i  s z ő t á r a .  P e s t ,  1851. 
M agyarország h e l y n é v t á r a .  P e s t ,  1863.
Lexicon lo c o ru m  Regni H u n g ár iá é  populosorum anno 1773 o f f i c i o -  

se con fec tum . B p . ,  1920 .

L ajos  MADARÁSZ:

Die s lo w a k isch e n  S ie d lu n g s d ö r í 'e r  des  K o m ita ts  Veszprém 
nach d e r  T ü rk e n h e r r s c h a f t

Der A u fs a tz  b r in g t  Angaben über  d ie  S i e d lu n g s g e s c h ic h t e  des 
K om ita ts  nach  d e r  T ü r k e n h e r r s c h a f t .

In  d e r  E in l e i t u n g  w ird  d i e  Verheerung d e r  B evö lke rung  und 
d e r  P ro d u k t i o n s k r ä f t e  z u r  Z e i t  d e r  Türken d a r g e s t e l l t .  Die neue 
B es ied lung  begann  im 17. J a h r h u n d e r t .  Im 18. J a h rh u n d e r t  b r e i 
t e t e  s ic h  dann  d ie se  T ä t i g k e i t  au s ,  das S ie d lu n g s n e tz  wurde kon
s o l i d i e r t .  Es wurden mehr a l s  50 O r t s c h a f t e n  n e u b e s i e d e l t .

Von d i e s e n  nimmt d e r  A u to r  d ie  fo lg e n d e n  a c h t ,  durch  S l o 
waken a n g e s i e d e l t e  D ö r f e r :  B akonycse rnye , B o rz a v á r ,  B á rs o n y o s ,  
J á sd ,  L ék u t ,  Öskü, Sur und S z á p á r .  Der A u fs a tz  b e h a n d e l t  den  
K ontrak t  d e r  S i e d l e r  m it  dem Grundherrn ,  den^X anrf  d e r  S i e d l e r  
gegen d e n s e lb e n  um b e s s e r e  Bedingungen, den kämpf gegen d i e  La- 
t u r k r ä f t e , d i e  Ausrodung d e r  W älder, d ie  S chaffung  d e r  W i r t 
s c h a f t s b a s i s  und d ie  Umwandlungen d e r  G e s e l l s c h a f t s -  und R a t i o — 
n a l i tä te n z u sa m m e n se tz u n g  d e r  B evölkerung.

Der A u to r  b e to n t  d i e  Bedeutung des A u f s e h l i e s  sens noch u n 
b ek a n n te r  A rc h iv q u e l le n .
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H e p is k o la  és közm űvelődés Somogybán 
a X V III.  század m ásodik  f e l é b e n

::.;:'.TAR József:

A f e l v i l á g o s u l t  a b s z o lu t iz m u s  a XVIII.  század  második f e 
l é b e n  -  á l l a m i  é s  t á r s a d a l m i  r e n d s z e r é n e k  védelm ében -  a j e l e n 
t ő s  h a t á r o z a t o k  e g é s z  s o r á t  a l k o t t a  nemcsak M agyarországon, h a 
nem a z  egész b i r o d a l o m  t e r ü l e t é n ,  t e r m é s z e t s z e r ű l e g  más és más 
id ő p o n to k b a n .  E r e n d e lk e z é s e k  -  nem e l s z i g e t e l t  -  fo lyam atában  
e l s ő k é n t  a f ö l d e s u r  és a j o b b á g y - p a r a s z t  v i s z o n y á t  t i s z t á z t a  az 
ú r b é r r e n d e z é s  ( 1 7 6 7 ) ,  a tü r e lm i  r e n d e l e t  ( 1 7 8 1 ) : p e d ig  az á l la m 
p o lg á r o k  j e l e n t ő s  hán y a d án á l  a k a r t a  m e g s z ü n te tn i  az  a n a k r o n is z 
t i k u s  v a l l á s i  é s  p o l i t i k a i  f e s z ü l t s é g e t .  A k é t  r e n d e l e t  k ö z ö t t
-  t i z  év v e l  az ú r b é r r e n d e z é s  u t á n  é s  ö t  év v e l  a t ü r e l m i  r e n 
d e l e t  e l ő t t  -  az  I .  R a t io  e d u c a t i o n i s  (1777) p e d ig  egységes  ok
t a t á s i  r e n d s z e r t  s z á n d é k o z o t t  b e v e z e t n i ,  egy már meglévő és 
e l e v e n  k u l t u r á l i s  tö r e k v é s n e k ,  az a b s z o lu t iz m u s n a k  m egfe le lő  
m ű v e lő d é s i  eszményeknek a s z o l g á l a t á b a n .

A három r e n d e l e t  v é g r e h a j t á s a  k ap c sá n  a problém ák hangsú
l y a  e g é s z e n  más v o l t  M agyarországon , m in t az örökös  ta r tom ányok
b a n .  K ülönösképp az  egységes  o k t a t á s i  r e n d s z e r  b e h o z a t a l á r a  va
l ó  t ö r e k v é s  v o l t  komplex problém a, amelynek a v é g r e h a j t á s a  e lé
-  g y a k o r l a t i l a g  -  e l é g  sok a k a d á ly  g ö r d ü l t .  E g y ré s z t  az ország 
so k n e m z e t is é g ű  á l l a p o t a  sem v o l t  e t e k i n t e t b e n  problém am entes ,  
m á s r é s z t  k ö z i sm e r t  v o l t  a p r o t e s t á n s o k n a k  a v a l l á s s z a b a d s á g g a l  
ö s s z e f o n ó d o t t  i s k o l á z t a t á s i  sz a b a d sá g a  i s ,  amely az egységes  ok
t a t á s i  r e n d s z e r t  p o l i t i k a i l a g  m ind ig  o p p o n á l ta .

A k ö z o k t a t á s ü g y  i r á n y í t á s á n a k  á l l a m i  i n d i t á s u  t a r t a l m i  meg
ú j í t á s á t  kézbe vevő M ária  T e r é z i a - f é l e  k o ncepc ió  -  az -ok ta tás  
ügyének  re n d e z é s e  e l ő t t  -  a n é p i s k o l á k r ó l  k ü l ö n f é l e  a d a to k a t  
Í r a t o t t  ö s sz e .  Somogy 1770. j u l i u s  3 - 1  n a g y g y ű lé sé n  t á r g y a l t a  a 
h e l y t a r t ó t a n á c s  2132 . számú, Pozsonyban még ugyanezen  e s z te n d ő 
ben k i a d o t t  r e n d e l k e z é s é t ,  amelyben ö s s z e i r a t t á k  1 .  a f a lv a k  
t a n i t ó i t ,  2. a t a n i t ó k  és  a gyermekek v a l l á s á t ,  3 . a t a n t á r g y a 
k a t ,  4 .  az  i s k o l á b a  j á r ó  ta n u ló k  l é t s z á m á t ,  5. a t a n i t ó k  jö v e 
de lm ét é s  működésük kezdő  i d ő p o n t j á t ,  v a la m in t  6 . az i s k o l á v a l  
k a p c s o l a t o s  j a v a s l a t o k a t  és é s z r e v é t e l e k e t .  A j e l e n t ő s  művelő
d é s t ö r t é n e t i  a d a t o k a t  t a r t a lm a z ó  1 7 7 0 - e s  ö s s z e í r á s o k a t  1771. 
f e b r u á r  3 - á n  z á r t á k  l e  a megye s z é k h e ly é n  s ennek az a d a t a i t  
f o g l a l t a  össze  b i z o n y o s  p o n t ja ib a n  a L ex icon  locorum  cimü k i 
advány.

A m ásodik  m egyei ö s s z e í r á s t  1 7 7 3 -b a n ,  a n e g y e d ik e t  pedig 
1777-tei h a j t o t t á k  v é g r e  a megyében. Az ö tö d i k e t  p e d ig  az I .  Ra
t i o  e d u c a t i o n i s  m e g je l e n é s e  u tá n  az 1 7 89 .  november 1 7 - i  nagy
gy ű lé s  h a t á r o z a t a i  a l a p j á n  i r a t t a t t á  ö s s z e  f ő s z o l j g a b i r á i v a l  a 
megye.

*  *  я

A n é p i s k o l a  а X V II I .  században Somogybán a fe u d a l iz m u s  t é ^  
l i  i s k o l á j a  ( f f i n t e r s c h u l e )  v o l t ,  am elyben  a m ezőgazdasag i uiun- 
kák id ő s z a k á b a n  ( i n  tem pore  laborum r u s t ic a n o r u m )  s e n k i  ( in  
a e g t iv o  tem pore  n u l l u s ) ,  de t é l e n  i s  c s a k  a l i g  egyharmada j á r t
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a ta n u ló k n a k  o ly a n  n é p i s k o la i  r e n d s z e r b e n ,  am elyben  nem t a l á l 
t a  meg a t á r s a d a l o m  l e g a l s ó  r é g i ó i b a n  é lő  jo b b á g y p a r a s z to k  n e 
v e l é s é n e k  és o k ta t á s á n a k  a legkedvezőbb  m ó d o z a t a i t ,  amelyek 
r e n d k i v ü l  szegényesek  v o l t a k  f e l s z e r e l t s é g ü k b e n ,  ig e n  h iányosak  
az i s k o l a m e s t e r e k  k é p z e t t s é g é t  é s  m ű v e l t s é g é t  i l l e t ő e n ,  ro m la -  
dozóak  v o l t a k  é p ü l e t e ik b e n ,  g y a k o r i  tű z v e s z é ly n e k  v o l ta k  k i t é 
ve a f á b ó l  é p ü l t  i s k o la h á z a k  és  m e s te r l a k á s o k ,  mégis t a n u l t a k  és 
t a n í t o t t a k  bennük .

A t ö r ö k t ő l  éppenhogy c s a k  f e l s z a b a d u l t  Somogybán a XVIII.  
s z á z a d  e l ső  f e l é b e n  a római k a t o l i k u s  egyház e lő b b  t a l á l t  magá
r a  az e g y h á z s z e rv e z é s  t e k i n t e t é b e n ,  de az i sk o lá lz á s  t e r ü l e t é n  
i s .  Az e l l e n r e f o r m á c i ó ,  majd a C a ro l in a  r e s o l u t i o  kedvező h á t 
s z e lé b e n  b i r t o k o n  b e l ü l i  h e l y z e t e  a l a k u l t  k i  a római k a t o l ik u s  
egyháznak . Amikor a h e l y t a r t ó t a n á c s  s e g í t s é g é v e l  minden a l k a 
lom f e l h a s z n á l ó d o t t  a p r o t e s t á n s  egyházak é s  i s k o l á k  l i k v i d á 
l á s á r a  -  " 1 7 1 5 - t ő l  172 1 - ig  az eg é sz  o rszá g  t e r ü l e t é n  14C i s k o 
l á t ,  tem plom ot,  p a p la k o t  v e t t e k  e l  a p r o t e s t á n s o k t ó l "  -  e z t  a 
k o r s z a k o t  a megye n é p o k ta tá s a  i s  m e g s i n y l e t t e , s ő t  Padányi B iró  
M árton  v eszp rém i  püspök még a 4 0 -e s  években i s  7 községbő l ü l 
d ö z ö t t  e l  p r o t e s t á n s  i s k o l a m e s te r e k e t  a megyében.

Padányi B i r ó  " a p o s t o l i  működése" i s  e b b ő l  a b i r to k o n  b e 
l ü l i  a l a p á l l á s b ó l  v o l t  m agyarázható .  Könnyebb v o l t  ugyanis  a 
p r o t e s t á n s o k t ó l  n é p i s k o lá k a t  e l v e n n i ,  m in t  i s k o l á k a t  a l a p í t a 
n i  o t t ,  a h o l  nem v o l t  t a n i t ó .  Je l lem ző  v o l t  egyébként a püspök 
eg é sz  " a p o s t o l i  m űködésére" , hogy i s k o l á k r a  m indössze 280p f o 
r i n t o t  f o r d í t o t t ,  mig a ro k o n o k ra  167 129 f o r i n t o t ,  a g a z d aság i  
é p ü l e t e k r e  54 2 0 0 - a t ,  s még a szen thárom ság  s z o b o r ra  i s  csaknem 
a h á r o m s z o r o s á t :  8000 f o r i n t o t .

Ennek eredményeképpen a k a t o l ik u s  egyházhoz  t a r t o z ó  i s k o 
l á k  száma j e l e n t ő s e n  megnőtt a század e l s ő  f e l é b e n .  A v e s z p ré -_  
mi egyházmegyében 1720-ban c s a k  12 t a n i t ó  m űködö tt ,  1736-ban már 
1 1 9 . Az 1 7 3 6 -o s  megyei p a r o c h ia  ö s s z e í r á s o k  s z e r i n t  -  am elyeket 
a h e l y t a r t ó t a n á c s  1773. j a n u á r  2 4 - i  r e n d e l e t é r e  f o g a n a t o s í t o t 
t a k  a megyében -  Somogy 20 j e l e n t ő s  ç l e b â n i â j a  t e r ü l e t é n  már 
1 6 -b a n  v o l t  t a n i t ó ,  s csak 4 p lé b á n iá n  nem t a l á l t a k  l u d im s ç i s -  
t e r t  ( S z e n t p á l ,  Buzsák / a  p lé b á n o s  h a n y a g s á g á b ó l / ,  Somogyvar és 
N agya tád ) .

Ami azonban  a század e l s ő  f e lé b e n  e lő n y  v o l t  a római k a t o 
l i k u s  egyház szám ára ,  az a s z á z a d  második f e l é b e n  már h á t r á n y 
nak  b i z o n y u l t .  M inél nagyobb v o l t  u g y an is  s  n y o m á s ,_an n á l  k i - _ 
t a r t ó b b  e r ő f e s z í t é s s e l  f á r a d o z t a k  a p r o t e s t á n s  egyházak i s k o l á 
i k  m e g védésére ,  t a n i t ő i k  munkába á l l í t á s á r a .  S z in te  csaknem azo 
nos  é v t i z e d e k b e n  i n d u l t  meg töb b -k ev eseb b  r e n d s z e r e s s é g g e l  az 
i s k o l á z t a t á s  a Külsősomogyi Református Egyházmegyében i s .  Az 
e l s ő  t a n i t ó k  munkába á l l í t á s á n a k  a kezdő i d ő p o n t j a i  a p r o t e s 
t á n s o k a t  a sz a b a d  v a l l á s g y a k o r l a t t ó l  m e g fo sz tó  C aro l ina  r e s c l u -  
t i o  u t á n ,  annak  m integy e l l e n h a t á s á r a ,  az  173S-1753 k ö z ö t t i  e s z 
tendők  v o l t a k .  M intha a p r o t e s t á n s o k  -  már a C a ro l in a  r e s o l u -  
t i o  r e a k c i ó j a k é n t  -  i ly e té n k é p p e n  a d ta k  v o l n a  c s a t t a n ő s  v á l a s z t  
az  e l l e n r e f o r m á c i ó  sz e l lem é b en  fogant e r ő s z a k o s  t é r i t c m u r k á -  
r a ,  a te m p lo m fo g la lá s o k ra ,  a p r é d i k á t o r -  é s  a t a n i tó ü ld ö z é s e k — 
r e .

Ekkor k e z d e t t  i s k o l á i n  é s  t a n i t ó i n  k e r e s z t ü l  megkapasz
kod n i  a p r o t e s t á n s  n é p i s k o lá z á s  ügye a megyében, s z in te  k l a s z -
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s z i k u s  á rv é n y é t  h i r d e t v e  a " sub  pondéré e r e s e i t  palma" közmon
d á s  ig a zá n ak .  lieg i s  l e t t  mindennek az eredménye, m ive l  h a t é k o 
nyabb  és k i t e r j e d t e b b  n é p i s k o l á z á s i  ren d sz e rü k n ek  m e g f e le l ő e n  
"a  p r o t e s t á n s  p a r a s z to k  k ö z ö t t  m indig  tö b b  v o l t  az Í r n i  é s  az 
o l v a s n i  tudók  száma" -  k ö z t u d o t t a n  - ,  m in t a más f e l e k e z e t b é -  
l i e k  k ö z ö t t .

így t e h á t  a század  m ásod ik  f e lé b e n  az  i s k o l á z t a t á s  a r á n y a  
é s  i n t e n z i t á s a  a p r o t e s t a n t i z m u s  j a v á r a  t o l ó d o t t  e l  a megyében. 
Érdemes egy p i l l a n t á s t  v e t n i  az  a l á b b i  t á b l á z a t r a :

Év A g y ü le k e z e te k A t a n i t ő k
száma index

1735
száma in d e x

1735

1735 50 100$ 15 100$
1774 35 70$ 24 160$
1795 52 104$ 47 313$

A f e n t i  ad a to k b ó l  -  d in a m ik u s  v íszonyszám okkal szám olva  -  
l á t h a t j u k ,  hogy a f e j l ő d é s  k é t ,  j ó l  e l k ü l ö n í t h e t ő  k o r s z a k r a  o sz 
l i k .  Az 1735-1774. e s z te n d ő k  k ö z ö t t  a p r o t e s t á n s  o k t a t á s t  á l 
t a l á b a n  je l le m z ő  f e n t i  számok a l a p j á n  sz á m í th a tó  ú g y n e v e z e t t  
d in a m ik u s  v iszonyszám  3 ,9 0  v o l t ,  1774-1795. k ö z ö t t  p ed ig  7 8 ,4 1 .
A k é t  szám ö s s z e v e té s é b ő l  k i d e r ü l ,  hogy a második id ő s z a k b a n  a 
p r o t e s t á n s  i s k o l á z t a t á s  f e j l ő d é s é n e k  az üteme kereken  a h u s s z o -  
s a  v o l t  a k o ráb b in a k .

+ + +
I .

A t a n í t ó k  száma és a b e s z é l t  n y e lv e k  m egosz lása  Somogy 
f a l v a i b a n  és  m ezővárosa iban
( C o n n o ta t io  looorum populosorum  / п е с  non l u d i  m agis trorum /'C o-  
m i t a t u s  Süm eghiensis)  ' f (1772-1773)
A j á r á s o k  száma: 4 
A f a l v a k  száma : 309 
A mezővárosok száma: 10 

ö s s z e s e n :  319
A ró m a i  k a t o l i k u s  t a n í t ó k  száma: 114 
A p r o t e s t á n s  t a n í t ó k  száma: 32 

Ö ssz ese n :  146
A k é t  t a n í t ó s  h e ly sé g e k  száma: 6

E b b ő l  a római k a t o l i k u s  t a n í t ó k  száma: 4 
a p r o t e s t á n s  t a n í t ó k  száma: 8 

Hány fa luban-  n in c s  t a n í t ó :  175 
E b b ő l  rőmai k a t o l i k u s  f a l u :  144 

p r o t e s t á n s  f a l u :  31
A b e s z é l t  nye lvek  m egoszlása  a h e ly sé g e k b e n :  

m agyarul: 240 
ném etü l :  11 
h o r v á t u l :  61 
magyarul és ném e tü l :  3 
magyarul és  h o r v á t u l :  3 
m agyaru l ,  ném etü l  és h o r v á t u l :  1 

Ö sszesen :  319
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I I .
T anu lók ,  t a n i t ó k  é s  i s k o l á k  Somogybán az 1770-es  
megyei ö s s z e í r á s  alap~Jän
A j á r á s o k  száma: 4 
Az ö s s z e i r t  f a lv a k  száma: 173 
A z _ ö s s z e i r t  m ezővárosok száma: 9 

ö s s z e s e n :  182
A róm ai k a t o l i k u s  t a n i t ó k  száma: 107 
A p r o t e s t á n s  t a n i t ó k  száma: 32 

A t a n i t ó k  száma ö s s z e s e n :  139 
A k é t  t a n i t ó s  h e l y s é g e k  száma: 4

É hbő l  a római k a t o l i k u s  t a n i t ó k  száma: 5 
a p r o t e s t á n s  t a n i tó k  száma: 3 

A t a n i t ő  n é l k ü l i  f a l v a k  száma: 45 
Ebhői római k a t o l i k u s  f a lu :  40 

p r o t e s t á n s  f a l u :  5
Hány i s k o l á b a  nem j á r n a k  ta n u ló k :  52 

E bbő l római k a t o l i k u s  i s k o l a :  49 
p r o t e s t á n s  i s k o l a :  3

Hány t a n u l ó  j á r  a róm ai  k a t o l i k u s  i s k o lá k b a :  932 
I s k o l á n k é n t i  á t l a g :  8 ,71 

Hány t a n u l ó  j á r  a p r o t e s t á n s  i s k o l á k b a :  546 
I s k o l á n k é n t i  á t l a g :  16,54 

A t a n i t ó k  jövedelm e:
0 - 5 0  f o r i n t  k ö z ö t t :  106 

51-100 f o r i n t  k ö z ö t t :  25 
100 f o r i n t  f e l e t t :  7

Tanulmányunk e l s ő  r é sz éb e n  a néhány a d a t á v a l  a Lexicon l o -  
corum -ban i s  s z e r e p l ő  1770-es m egyei i s k o l a i  ö s s z e i r á s t  v e t t ü k  
szem ügyre .

Az e l s ő  t á b l á z a t  a t a n i t ó k  számát és a b e s z é l t  nyelvek  meg 
o s z l á s á t  t a r t a l m a z z a  a megye f a l v a i b a n  és m ezővá rosa iban  a L ex i  
con locorum  a d a t a i b ó l  ö s s z e á l l í t v a .  A megye f e l s o r o l t  319 h e l y 
ségében , k ö z te  10 mezővárosban az  ö s s z e s  t a n i t ó k  száma 146 v o l t .  
Ez a szám az 1 7 7 0 - e s  megyei ö s s z e í r á s b a n  c s a k  139 v o l t .  Az e l 
t é r é s  okát  a m egyei ö s s z e í r á s o k  k é s ő b b i  k i e g é s z í t ő  a d a ta ib a n  
l á t j u k ,  amikor i s  a Lexicon nem e g y s z e r  már t a n í t ó v a l  e g y ü t t  
t ü n t e t t e  f e l  a z t  a h e l y s é g e t ,  am e ly e t  a megyei ö s s z e í r á s  még 
t a n i t ó  n é l k ü l  v e t t  számba. Az 1 7 7 0 - e s  ö s s z e í r á s o k  1771. é v i  ko
r a  t é l v é g i  l e z á r á s a  u tá n  nem egy  f a l u  már t a l á l t  ú j r a  t a n i t c t  
magának, ami ú j a b b  létszám m al n ö v e l t e  a L e x ic o n  locorum h a s á b 
j a i t .

A Lexicon  a d a t a i b ó l  m e g á l l a p í t h a t j u k ,  hogy  a megye 240 ma
g y a r u l  b e s z é lő  f a l u j á b a n  108 t a n i t ó  C4 5 ,Of?) , a 11 németül b e 
s z é l ő  f a lu b a n  6 t a n i t ó  ( 5 4 ,5 $ ) ,  a 61 h o r v á t a j k u  t e l e p ü l é s b e n  
p e d ig  27 (4 4 ,2 $ )  t a n i t ó  m űködö tt .  Az a d a t s o r  a t a n i t ó - e l l á t o t t -  
ság  a r á n y á t  a n é m e tü l  b eszé lő  f a lv a k b a n  m u t a t j a  a le g jo b b n a k .

A megye 4 j á r á s á b a n  a f a l v a k  t a r . i t ó r é s z e s e d é s e  az a l á b b i  
a r á n y o k a t  m u t a t t a :  az i g a l i  j á r á s  66 h e ly s é g é b e n  49 v o l t  a t a 
n i t ó k  száma ( 7 4 , 2 $ ) ,  a k ap o s i  j á r á s b a n  a 71 f a lu b a n  38 t a n i t ó  
m űködött ( 5 3 ,5 $ ) ,  э k a n i z s a i  j á r á s  81 f a l u j á b a n  39 t a n i t ó  mű
k ö d ö t t  (4 8 ,1 $ )  s  v é g ü l  a s z i g e t i  j á r á s  101 h e ly sé g é b e n  m in d ö sz -  
s z e  21-ben  v o l t  t a n i t ó  ( 2 0 ,8 л ) .
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A megye 10 m ezővárosában  az ö s s z e í r á s  id ő p o n t j á b a n  csupán 
egyben nem v o l t  t a n i t ó ,  és c s a k  S z i g e t v á r g t t  működött 2 t a n i t ő .
A tö b b i  2 t a n e r ő s  i s k o l a  f a lv a k b a n  v o l t :  Ádánd 2 ( r e f o r m á t u s ) ,  
Kőröshegy 2 ( r e f o r m á tu s ) ,  S ág v á r  2 ( r e f o r m á tu s ) ,  K i ü t i  2 ( ró 
mai k a t o l i k u s  és r e f o r m á t u s ) ,  és  Böhönye 2 (római k a t o l i k u s  és 
r e f o r m á t u s ) .

Mig a megye 319 h e ly s é g é b e n  146 t a n i t ó  működött (45 ,76 /0»  
a d d ig  174 f a lu b a n  e g y á l t a l á n  nem v o l t  t a n i t ó  ( 5 6 , 3 1 / ) .

A cezővá rásokban  b e s z é l t  n y e lv ek  s z e r i n t  háromban v o l t  a 
t a n i t á s  n y e lv e  h o rv á t  (B ab ő csa ,  B e rz e n c e ,  Sárd és r é s z b e n  S z i
g e t v á r )  egyben pedig  ( S z i g e t v á r o t t )  3 n y e lv ű  (magyar, h o r v á t  
és  n é m e t) .

Az 1 7 7 0 -e s  megyei ö s s z e í r á s  csupán  182 h e ly s é g e t  v e t t  f i 
gyelem be, am elyből a f a l v a k  száma 173, a mezővárosoké ped ig  9 
v o l t .  Az ö s s z e i r t  t a n i t ó k  száma 139 v o l t ,  amelyből 107 v o l t  a 
róm ai k a t o l i k u s  és  32 a p r o t e s t á n s  t a n i t ó k  száma. Az ö s s z e í r á s  
id ő p o n t j á b a n  45 i s k o l á b ó l  h i á n y z o t t  a t a n i t ó ,  52 i s k o l á b a  pe
d ig  e g y e t l e n  t a n u ló  sem j á r t .  Ezen i s k o l á k  közül 49 ( 4 5 ,9 7 / )  
v o l t  római k a t o l i k u s  i s k o l a  é s  csupán 3 p r o te s t á n s  i s k o l a  ( 0 , 9 0 / ) .

Az i s k o l á b a  já rd  róm ai k a t o l i k u s  t a n u ló k  száma a megyében 
932 v o l t ,  8 ,7 1  i s k o l á n k é n t i  á t l a g g a l .  A p r o t e s t á n s  i s k o l á k b a  
j á r ó  ta n u ló k  száma 546 v o l t ,  az i s k o l á n k é n t i  á t l a g  p e d i §  16,54.
E számok i s  eg y é r te lm ű en  b i z o n y í t j á k  a p r o t e s t á n s  i s k o l á z o t t 
ság  nagyobb i n t e n z i t á s á t .

Az 1770-ben  ö s s z e i r t  t a n i t ó k  működésének a kezdő e s z t e n 
d e i t  f ig y e lem b e  véve a megyében 20 v o l t  ( l 4 , 4 9 / )  a IC é v  a l a t t i  
s z o l g á l a t t a l  r e n d e lk e z ő ,  61 a 11-30  év k ö z ö t t i  ( 4 4 ,2 0 / )  és 40 
a 31-50  év k ö z ö t t i  ( 2 8 ,9 8 / )  működési i d ő t  fe lm u ta tó  t a n i t ó k  
száma. I^en  j e l e n t ő s  v o l t  az 50 év f e l e t t i  s z o l g á l a t t a l  r e n d e l 
kezők  szama: 17 ( 1 2 ,3 l / ) ,  k ö z ö t tü k  i s  az  emberemléfcézet ó ta  t a 
n í t ó k é  (a memoria humane: 60 és  70 k ö z ö t t )  és ennél még id ő 
se b b :  7 é v t i z e d  ó ta  t a n i t ó k  száma (ab im m emorabili)  : 4 .  A f i a 
t a l a b b  pedagógusok száma a legnagyobb  a k a n i z s a i  j á r á s  f a l v a i 
ban  ( 7 ) ,  i l l e t v e  a s z i g e t i  ( 6 )  és  a k a p o s i  já rá sb an  v o l t  ( 5 ) ,  
a leg k ev e seb b  ped ig  az i g a l i  j á r á s b a n  ( 2 ) .  Az ö s s z e í r á s  i d ő 
p o n t j a  e l ő t t i  e s z tendőkben  á l l t  közü lük  s z o lg á l a tb a  1 0 .  Az 50 
éven  f e l ü l i  s z o l g á l a t i  i d ő v e l  re n d e lk e z ő  t a n i t ó k  zömmel a ka
p o s i  ( 7 ) ,  i l l e t v e  a s z i g e t i  j á r á s b a n  d o l g o z t a k : (5 ) .

Az ö s s z e i r t  t a n i t ó k  k ö z ü l  106-nak ( 7 6 ,8 1 / )  50 f o r i n t  a l a t t  
v o l t  a jövedelm e,  25-nek ( 1 8 , 1 1 / )  50 és 100 k ö z ö t t ,  s m indössze 
7 -n e k  ( 5 ,0 7 / )  v o l t  100 f o r i n t  f e l e t t  a jövedelm e. A ró m a i  ka
t o l i k u s  t a n i t ó k  á t la g jö v e d e lm e  39 ,92  f o r i n t  v o l t ,  a p r o t e s t á n s  
t a n i t ó k é :  39 ,57  f o r i n t .  fö rö k k o p p án y  m ezőváros t a n í t ó j á n a k  87 
f o r i n t o s  jövedelm e az a l á b b i  t é t e l e k b ő l  t e v ő d ö t t  ö s s z e :  1 )  k é s z 
pénz  a k ö z s é g tő l  ( a e re  p a r a t o  a com m unita te )  17 f o r i n t ;  2 )  item 
ex  a g r i s  e t  p r a t i s  12 f o r i n t ;  3 )  b o r p á r b é r  (ex  vino l e c t i o a l i )
10 f o r i n t ;  4) te rm én y p á rb é r  (ex  f ru m e n t i  p e c t i c a l i )  30 f o r i n t ;
5) ex  s t o l a  5 f o r i n t ;  6) ab i n s t r u c t i o n e  puerorum 5 f o r i n t ;  és 
v é g ü l  7) a h a r a n g o z á s é r t  ( a  p u l s u  campanarum) 8 f o r i n t .

A legnagyobb jövedelmű t a n i t ó k  a megyében: a s z i g e t v á r i  
195 f o r i n t ,  Kaposvár m ezővárosé :  156 f o r i n t ,  a nemesdédi 135 ,30  
f o r i n t ,  a g ö l l e i  t a n i t ó  p e d ig  1 1 5 ,3 0  f o r i n t  jövedelem m el. A l e g 
k i s e b b  jövedelm ű t a n i t ó k  p e d ig  az a l á b b i  fa lv a k b a n  d o lg o z t a k :
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a k ö rö sh eg y i  róm ai  k a t o l i k u s  ta n í tó n a k  1 0 , 3 0  f o r in t  v o l t  a jö 
vedelm e, a h o ro n k a in a k  11 f o r i n t ,  az i n k e i n e k  pedig 18  f o r i n t .
A jövedelmek i l y e n  a r á n y t a l a n s á g a i  v o l t a k  e l ső so rban  a z  o k a i  a 
s ü r ü  t a n i tó v á l t o z á s o k n a k .

к  *  *

Az 1 7 7 0 - e s  ö s s z e í r á s o k  u tá n  szemügyre v e t tük  az I .  R a t io  
e d u c a t io n i s  u t á n i  1 7 8 9 -es  megyei i s k o l a i  ö s s z e í r á s o k a t  i s .  E 
12 évvel később  k é s z ü l t  ö s s z e í r á s b ó l  c s u p á n  43 k a t o l i k u s ,  i l l e t 
ve 23 p r o t e s t á n s  n é p i s k o l a  ta n u ló in a k  é s  a  té n y le g e s e n  i s k o lá b a  
já ró k n a k  az a d a t a i t  t u d t u k  s t a t i s z t i k a i l a g  h a s z n o s í t a n i .  Ezen 
a d a to k  a l a p j á n  v iz s g á lv a  a  római k a t o l i k u s  és  a p r o t e s t á n s  egy
h áz ak  n é p i s k o lá z á s á n a k  a  h e l y z e t é t ,  m e g á l l a p í t h a t j u k ,  h o g y  az 
i s k o l a l á t o g a t á s  3 0 ,9 1 $ -o s  megyei á t l a g á n á l  a p r o t e s t á n s  i s k o 
l á k  31 ,4 5 $ -o s  l á t o g a t o t t s á g i  á t la g a  jo b b  v o l t  a k a t o l i k u s  nép
i s k o l á k  I 30 ,95$-os á t l a g á n á l .  Az i s k o l á z t a t á s  aránya a  megyei 
á t l a g o t  i l l e t ő e n  nagyon t a r k á n  a l a k u l t ,  a z  á t la g  r e l a t i v  szó rá 
s a  ugyan is  7 0 ,9 9 $ -o s  v o l t ,  ami á l t a l á b a n  a r r a  u t a l ,  h o g y  az i s 
k o l á z t a t á s  m értéke  nem csak  az ado t t  k ö z s é g e k  v i s z o n y a i t ó l  füg
g ö t t  j de a t a n i t ó k  e g y é n i s é g e i t ő l ,  a l k a l m a s ,  vagy a l k a l m a t l a n  
v o l t á t ó l ,  a z  i s k o l a f e n n t a r t ó k  m a g a t a r t á s á t ó l  és nem u t o l s ó s o r 
ban  a t a n u l ó k  s z ü le in e k  t á r s a d a l m i  h e l y z e t é t ő l .

A s t a t i s z t i k a i l a g  h a s z n o s í t h a tó  23 p r o te s t á n s  i s k o l a  közül 
19-nek  a k ö zség e k  v o l t a k  a f e n n t a r t ó i ,  3—nak a f ö l d e s u r  és  egyet 
t a r t o t t  f e n n  közösen a k ö z s é g  és a f ö l d e s u r .  Ezzel szem ben  a 43 
k a t o l i k u s  i s k o l á b ó l ,  am elyeknek  a f e n n t a r t ó i t  i s m e r jü k ,  a köz
ségek  m indössze  k e t t ő t  t a r t o t t a k  fen n ,  a  fö ld esu ra k  2 2 - t ,  a 
f ö ld e s u r a k  é s  a község e k  közösen 1 8 - a t ,  é s  egyet maga a z  egy
h á z .

Ezek a z  ada tok  önmagukban i s  s o k a t  mondanak. A R a t i o  edu
c a t i o n i s  a jo b b á g y fa lv a k  k u l t u r á l i s  "u rbár ium ává" i s  v á l h a t o t t  
v o ln a ,  h i s z  a lk a lm a z á s á b a n  olyan g y a k o r l a t  a l a k u l h a t o t t  volna 
k i ,  amelyben a ta n ü g y i  h a tó sá g o k  k ö z b e j ö t t é v e l  a s z e r z ő d é s t  kö
tő  jo b b á g y fa lv a k  és a f ö l d e s u r a k  m e g á l la p o d h a t ta k  e g y m á s s a l  a 
közösen v i s e l e n d ő  t e r h e k t ő l .  I lyen  m egegyezés  csak 18  községben 
j ö t t  l é t r e  a  k a t o l ik u s  n é p i s k o lá k  e s e t e o e n ,  míg az i s k o l á k  l e 
i é n é l  ( 4 3 - b ó l  22 e s e t é b e n ) ,  továbbra i s  a  fö ld e su ra k  v i s e l t é k  
a f e n n t a r t á s i  k ö l t s é g e k e t .

Sem ig y  azonban a p r o t e s t á n s  i s k o l á k n á l ,  am elyeknek  82,6$- 
á t  a közsé 'gek t a r t o t t á k  f e n n ,  s am elyekben  igy az a b s z o l u t i s t a  
á l la m h a ta lo m  b e f o l y á s á v a l  szemben csaknem  fü g g e t le n  o k t a t á s i  
r e n d s z e r  v a l ó s u l h a t o t t  meg a v a l l á s g y a k o r la tn a k  még a  XVII. szá
z a d i  r e n d i - f ü g g e t l e n s é g i  háborúk k o r á b a n  b i z t o s í t o t t  szabadság-  
j o g a i  k ö v e tk e z té b e n .  A p r o t e s t á n s  i s k o l a f e n n t a r t ó k  sz á m á ra  köz
t u d o t t  v o l t ,  hogy M á r ia  T e ré z ia  i s k o l a r e f o r m j a  m ö g ö t t  -  kü lö
nösképp an n a k  v é g r e h a j t á s a  során -  o t t  r e j t e z k e d e t t  a  magyar 
p r o t e s t a n t i z m u s  ügyének  a  h á t té rb e  s z o r í t á s a  i s .  A m ikor pedig 
I I .  J ó z s e f  i s k o l a ü g y i  r e f o r m j a i  közé a z  á l lam i e l l e n ő r z é s  a pro
t e s t á n s  i s k o l á k  szem efényének : ö n á l ló sá g u k n ak  és f ü g g e t l e n s é 
güknek a f e l a d á s á t  v o n t a  volna maga u t á n ,  e re form ok i s  nagy 
e l l e n á l l á s b a  ü tk ö z te k .  Különösképpen a k k o r  v á l t  e r ő s s é  az e l 
le n sz e n v  i r á n t u k ,  a m ik o r  a reformok é s  a  g e rm a n iz á lá s  egymás
s a l  ö tvöződve  egyet k e z d t e k  j e l e n t e n i .  Vagyis a R a t i o  csakúgy, 
m in t a j o z e f i n i s t a  i s k o la r e f o rm o k  a k u l t u r á l i s  f e l e m e l k e d é s  e l 
ve inek  m e g h i r d e t é s é v e l  tö r ő d te k  e l s ő s o r b a n ,  s c s a k  másodsorban 
gon d o ltak  a  n e m z e t i s é g r e .



Аз i s k o l á z t a t á s  m értéké t  i l l e t ő e n  a p r o t e s t á n s  i s k o l á k  v i 
szonyai t e h á t  kedvezőbben a l a k u l t a k ,  á l t a l á b a n  egységesebb v o l t  
ná luk  az i s k o l á z á s .  Náluk a r e l a t i v  szórás  68 ,87% -os v o l t ,  m ig  
ugyanez a k a t o l i k u s  i s k o lá k n á l  jó v a l  magasabb: 98 ,16$-os.

A számok a r r a  in tenek b e n n ü n k e t ,  hogy a z  i s k o lá z á s  a f a l 
vak a d o t t  f e l e k e s e t e i v e l  á l l t  ö s sz e fü g g ésb e n .  Je llem ző módon 
azoknak az i s k o l á k n a k  a száma, amelyekbe nem j á r t a k  ta n u ló k  
-0 ,47C 3-as a s s z o c i á c i ó s  ö s s z e fü g g é sb e n  á l l t  a f e l e k e z e t e k k e l .
Bár a k a p c s o l a t  nem t e l j e s e n  s z o r o s ,  a n e g a t i v  e l ő j e l  az o n b an  
a z t  j e l z i ,  ho g y  a ren d szeres  i s k o l á z t a t á s  n é l k ü l i  fa lvaknak  a 
zöme -  1789 -oen  -  e lsősorban  a k a t o l ik u s  h i t f e l e k e z e t e k h e z  t a r 
t o z o t t .  LIás ö ssz e fü g g é sb e n  u g y a n e z  derü l k i  a b b ó l  a tén y b ő l  i s ,  
hogy az i s k o l á k  egyrészének n ag y o b b  arányú l á t o g a t o t t s á g a  1 4 , 4 $ -  
ös s z i g n i f i k á n s  ö ssze függés t  m u t a t o t t  a z za l  a t é n n y e l ,  hogy e z e k  
az i s k o lá k  p r o t e s t á n s  kézben v o l t a k .  A k ü lö n b s é g  ö ssz esség éb e n  
a k é t  f e l e k e z e t  k ö z ö t t  ugyan nem v o l t  nagy, d e  a p r o te s t á n s  i s 
k o lá z t a t á s  nag y o b b  k i t e r j e d t s é g é r ő l ,  mint t e n d e n c i á r ó l  e g y é r t e l 
műen v a l l a n a k .

A j o b b á g y f i u k  és a jo b b á g y lán y o k  i s k o l a l á t o g a t á s i  a r á n y á 
r ó l  i s  j e l l e m z ő  m e g f ig y e lé se k e t  te h e t tü n k .  Mig a  p r o te s t á n s o k  
ese té b en  a nemek k ö z t i  m egosz lás  nem j á t s z o t t  meghatározó s z e 
r e p e t  (az a s s z o c i á c i ó s  e g y ü t t h a t ó  például M a g y ara tá d  k ö zség b e n  
1789-ben 0 , 0 3 4 4 ) ,  a k a to l ik u s  i s k o l á k n á l  a f i u k  és  az i s k o l á 
b a  nem já ró k  száma közöt t  a k a p c s o l a t  0,6842 ( 4 6 , 81$-os ! ) ,  am i 
a r r a  u t a l  e g y é r te lm ű e n ,  hogy a k a t o l ik u s  c s a l á d o k n á l  a f i ú g y e r 
mekeket -  sz e g é n y e b b e k  lé v én  -  nem j á r a t t á k  az  i sk o lá b a .  A b ö — 
hönyei 20 ró m a i  k a to l ik u s  f i ú b ó l  sem j á r t  s e n k i  az  i s k o lá b a ,  a 
16 le án y b ó l  i s  c s a k  4 -e t  v e t t e k  számba az ö s s z e i r á s  i d ő p o n t j á 
b an .  A lső se g e sd e n  sem j á r t  e g y e t l e n  f i ú  sem a z  5 k a to l ik u s  t a 
n u ló b ó l .  B o lh á s  k özség  103 c s a l á d j a  közül 29 r ó m a i  k a to l ik u s  
c s a lá d b ó l  e g y e t l e n  tanu ló  sem j á r t  az i s k o l á b a ,  a csaknem u g y a n 
anny i (28) e v a n g é l i k u s  c s a l á d b ó l  ugyanakkor 13  t a n u l ó ,  a 45 r e 
form átus c s a l á d b ó l  pedig 39 j á r t  az i sk o lá b a .  A fa lvakban  é l ő  
z s id ó  csa lá d o k  gyerm ekei sem j á r t a k  isk o lá b a ,  még a vegyes t i -  
pusuakba sem ( B e l e g ,  Som ogyszil ,  Somogyudvarhely ) .  Ez a t e n d e n 
c i a  -  másik 10 s t a t i s z t i k a i l a g  h a s z n o s í t h a tó  h e l y s é g  római k a 
t o l i k u s  i s k o l á i b a n  i s  -  m e g f ig y e lh e tő  v o l t ,  m i u t á n  bennük h a t 
b an  jobb v o l t  a le á n y ta n u ló k  a r á n y a ,  mint a f i u k é .

Az ö s s z e i r á s o k  e s z te n d e ib e n  -  néhány h e l y s é g b e n  -  f e l t ü n 
t e t t é k  az ig e n  sz eg é n y  ta n u ló k  szám á t  és a z t ,  h o g y  hányán j á r 
t a k  közülük i s k o l á b a .  Ezek s z e r i n t  Böhönyén 12 i g e n  szegény t a 
n u ló b ó l  csak  1 f i ú  j á r t  az i s k o l á b a ,  I s tv á n d i b a n  i s  csak 1 a 
h a t b ó l .  B e le g en  a 8 -b ó l  s e n k i ,  m ig  Gölle 52 i g e n  szegény ka
t o l i k u s  t a n u l ó j á b ó l  i s  mindössze 8 (4 f i ú  és 4 l e á n y )  j á r t  i s 
k o lá b a .  Az i s k o l á b a  já rá snak  ez a z  igen a l a c s o n y  10-15$ k ö z ö t t i  
a rá n y a  megyei á t l a g k é n t  i s  e l f o g a d h a t ó  szám unkra .

Mind a p r o t e s t á n s ,  mind a k a t o l i k u s  i s k o l á k  t a n u ló i  kö
z ö t t  j e l e n t ő s  r é s z b e n  h iányz ik  a  6 éves k o r o s z t á l y .  Aligha h i 
h e t ő ,  hogy a gyerm ekek  tá v o lm a ra d ásá b an  a n é l k ü l ö z h e t e t l e n  mun
kae rő k én t  v a ló  v i s s z a t a r t á s a  l e t t  volna a d ö n tő  je l e n tő s é g ű ,  
h i s z e n  a 6 é v e s e k  még nem v o l t a k  f e l h a s z n á l h a t ó k  sem a mezei 
munkánál, sem a z  á l l a t ő r z é s n é l ,  sem pedig a v i z h o r d á s n á l .  _De 
a r r a  g o n d o lh a tu n k ,  hogy az i s k o l á b ó l  való v i s s z a t a r t á s u k n á l  j e 
l e n t ő s  s z e r e p e t  j á t s z h a t o t t  az a  t é n y ,  hogy a s z ü l ő k  a k is e b b  
gyermekek o t t h o n i ,  h á z i  f e l ü g y e l e t é n é l  mér s z á m í t á s b a  v e t t é k  ő k e t .
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Leginkább  a 7 és  8 esz tendős  g y e r e k e k  j á r t a k  i s k o l á b a  -  a 
f i u k n á l  é s  a l á n y o k n á l  egyformán - ,  u t á n a  fo k o z a to sa n  fogy tak  
e l  a s z ü l ő i  a k a r a t t a l  e lv o n t  és t á v o l t a r t o t t  gyermekek a n é p i s 
k o lá k b ó l  .

De a r r a  i s  f i g y e l h e t t ü n k  -  Fonó község  á l t a l á n o s í t h a t ó  p é l 
d á j á n  -  a h o l  a k o r o s z t á l y  n é g y z e te s  á t l a g  7,14 fő  l é v é n ,  e k o r 
o s z t á l y á t l a g n á l  a n y o lc a d ik  é l e t é v  a l a t t  v o l t  magasabb a gyer
mekszám, mig a f e l s ő b b  k o r o s z tá ly o k  k ö z ö t t  az a la c s o n y a b b .  Hogy 
a magasabb k o r o s z tá ly o k b a n  m ié r t  c s ö k k e n t  az i s k o l á z á s  mértéke 
az a la c so n y a b b  k o ro sz tá ly o k h o z  k é p e s t :  a je le n s é g n e k  csupán az 
eg y ik  oka v o l t  a s z ü lő k  á l t a l i  m u n k á b a á l l i t á s , a m á s ik  okot:  a 
v i s z o n y la g  a lac so n y ab b  gyermekszám k é p e z t e  és m a g y a rá z ta .  Hogy 
e té n y n ek  mi l e h e t e t t  az  oka, hogy h o v a  l e t t e k  az e k o r o s z t á l y 
b e l i  gyermekek, az még tovább i  k u t a t á s o k r a  ö sz tö n ö z h e t  bennün
k e t ,  h i s z  a k o ra ibe l i  gyerm ekhalandóság  már a l ig h a  a d h a t  e r r e  
m a g y a r á z a to t .

+ + +
Az u r a l k o d ó i  f e l s é g jo g o k  közé t a r t o z ó  i s k o l a p o l i t i k a  so

r á n  I I .  L ip ó t  már m e g e lé g e d e t t  a z z a l ,  hogy a tö rv én y h a tó sá g o k  
h e l y i  s z a b á l y r e n d e l e t e k k e l  k é n y s z e r í t s é k  a s z ü lő k e t  a gyermekek 
i s k o l á b a  j á r a t á s á r a .  In té z k e d é se  -  tu la jd o n k é p p e n  -  az  e lső  g e s z 
t u s  v o l t  a megyék f e l é ,  h isz en  I I .  J ó z s e f  a l a t t  k ö z p o n t i  k i r á 
l y i  r e n d e l e t  s z a b á ly o z t a  e z t  a k é r d é s t .  Csak e t t ő l  az  i d ő tő l  
kezdve k e z d e t t  k i a l a k u l n i  a vármegye i s k o l a p o l i t i k á j a ,  nem vé
l e t l e n ü l  u t a l n a k  e r r e  az  1790-es é v e k  u tá n  m egfogalm azott kö
v e t i  u t a s í t á s o k .

Az 1715 és  1848 k ö z ö t t i  133 e s z t e n d ő  19 o r s z á g g y ű lé s é re  
u g y a n i s ,  am elyekre a megye ö s s z e s e n  33 k ö v e te t  k ü l d ö t t  -  nem
e g y s z e r  3 0 - n á l  több  k ö v e t i  u t a s í t á s t  b iz v a  r á ju k ,  n a g y r é s z t  a 
k o r á b b i  o r s z á g g y ű lé s e k r e  ad o t t  u t a s í t á s o k  i s m é t l é s e k é n t  -  nos 
e k ö v e te k  a m egyétől k u l t u r á l i s  t e r m é s z e t ű  m e g b íz a tá s t  csak a 
l e g r i t k á b b  e s e tb e n  k a p t a k .  Mindössze 5 o rszággyű lés  k ö v e t e i  t a r 
so ly á b a  h e l y e z e t t  a megye k u l t u r á l i s  mandátumot, e l s ő k é n t  az 
1 7 9 0 -es  d i é t á r a  fogalm azva  meg az  i s k o l a p o l i t i k á r a  vonatkozó 
megyei e l k é p z e l é s e k e t .  íg y  v i t t é k  m agukkal a k ö v e te k  az u t a s í 
t á s o k  41. p o n t já b a n  -  az o rsz á g g y ű lé s  vég leges d ö n t é s é i g  -  a 
d id a c tru m o k n a k ,  az i s k o l á s  gyerm ekekre  k i v e t e t t  és  k i r ó t t  d í j 
f i z e t é s e k n e k  az e l t ö r l é s é t ,  "a m a g a v i s e l e t  i r á n t i  jo b b  lecke"  
a d á s á t  s a nem ze ti  i s k o lá k b a n  a m agyar és a deák n y e l v e k  e l 
s ő b b s é g é t  k ö v e t e lv e .  U g y a n i t t  o lv a s h a t u n k  a t a n i t ó k  -  még ha 
n em te len e k  vo lnának  i s  -  munkája e l ő l i  akadályok e l t ö r l é s é r ő l ,  
k ö v e t e lv e  a z t  i s ,  hogy az o r s z á g g y ű lé s  az e c é l r a  k i t ű z ö t t  b i 
z o t t s á g  á l t a l  á l l a p í t s a  meg a nagyobb és  a k isebb  i s k o l á k  t a n í 
t á s i  m ó d s z e r e i t .  U g y an ily en  m e to d o ló g iá i  k ív án a lm ak a t  fogalmaz
t a k  meg az  1796-os u t a s i t á s  10. p o n t j á b a n  i s ,  k ö v e t e lv é n ,  hogy 
"a t a n u l á s  és az i s k o l á k  f o ly a m a t ja  jobb  módszerre a l a k í t t a s s á k  
á t " .

* *  ж
M it t a n í t o t t a k  a  század n é p i s k o l á i b a n ?  Az 1 7 7 0 - e s  ö s s z e í r á 

sok s z e r i n t  az ö s s z e i r t  139 n é p i s k o l a  közül 52 v o l t  azoknak az 
i s k o l á k n a k  a száma ( 3 7 ,4 1 $ ) ,  am elyben  semmit nem t a n í t o t t a k ,  
m iu tán  e g y e t l e n  t a n u l ó  sem l é p t e  á t  az i s k o la  k ü s z ö b é t .  Olva
s á s t  85 i s k o lá b a n  (61,15$)»  í r á s t  6 2 -b e n  (4 4 ,6 0 $ ) ,  k a te k iz m u s t ,  
é n e k e t  és  im át 64-ben  (46,04$) t a n í t o t t a k .  A t a n t á r g y a k  k ö zü l ,
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m in t  l á t h a t ó  az o lv a s á s  r é s z e s e d é s e  v o l t  a le g n ag y o b b ,  e z t  k ö 
v e t t e  a h i t  e l e m e i r e  való o k t a t á s ,  a l i g  v a l a m iv e l  előzve meg a 
h a rm a d ik  he lyen  á l l ó  t a n t á r g y a t :  az  Í r á s t .  S zám tan t  csupán 7 
i s k o l á b a n  t a n í t o t t a k  a megyében (5 ,03?Q  -  B o lh á s o n ,  F e l s ő s e g e s -  
d e n ,  I g á ib a n ,  Kőröshegyen, Nemesdéden, Szulokban  és V á ro sh id v é -  
g e n .  5 i s k o l á b a n  l a t i n  nyelvű i s m e r e t e k e t  i s  t a n í t o t t a k  ( d e c l i -  
n a t i o ,  c e n j u g a t i o ) .  Horvát n y e l v e n  1 ,  német n y e l v e n  pedig 3 i s 
k o lá b a n  f o l y t  az o k t a t á s .

T ö b b h e ly ü t t  s z iv e s e n  t a n í t o t t a k  volna s z á m ta n t  i s  a növen 
d é k e k k e l  az o lv a s á s o n  és az Í r á s o n  k ív ü l ,  ha a sz ü lő k  m e g f i z e t 
t é k  v o ln a  a t a n í t ó k  f á r a d o z á s á t .  Az o lvasás  " t a n d i j a "  v o l t  u g y a n 
i s  -  még P e s te n  i s  -  a l e g o lc s ó b b :  h e t i  2,5  d é n á r ,  az Í r á s é  már 
5 d é n á r  v o l t ,  a szám tané pedig  7 , 5 .

H elyek v o l t a k  a Dunáninneni E g y h á z k e r ü le t  k á l v i n i s t a  nem
z e t i  i s k o l á in a k  a t a n t á r g y a i  és t a n k ö n y v e i  а X V II I .  század és a
XIX. sz áz ad  f o r d u l ó j á n ?  A n é g y o s z t á l y o s  n em ze ti  i s k o l a  e l s ő  e s z 
t e n d e j é b e n  az o l v a s á s ,  az Í r á s ,  a szám ve tés ,  a v a l l á s t ö r t é n e t  
és  v é g ü l  A k e r e s z t y é n  v a l l á s  h i s t ó r i á j a  c, t a n t á r g y a k a t  Í r t á k  
e l ő ,  u t ó b b i t  J . F .  Osterw ald : K is  h i s t ó r i á j a  a l a p j a n  a Dunán i n 
n e n  l e v ő  s z u p e r in te n d e n c ia  minden n é p i s k o l á j á n a k .

A második év  t a n t á r g y a i  a k ö v e tk e z ő k  v o l t a k :  az o lvasás  
g y a k o r l á s a ,  az Í r á s  m es te rsége ,  a r i t h m e t i k a ,  a v a l l á s  h i s t ó r i á 
j a ,  a v a l l á s  tudománya (Lácza i  J ó z s e f  k a tek iz m u sa  a l a p já n ) ,  a 
g e o g r á f i a  tudománya (ugyancsak l á c z a i  Jó z se f  O s k o la i  könyve 
vagy  k in d i s c h  é s  B üsch ing  német n y e l v ű  Í r á s a i  a l a p j á n ) ,  a z s o l 
t á r é n e k l é s  és a könyörgések .  E t á r g y  tank ö n y v éü l  Hufeland K r i s 
t ó f  j é n a i  p r o f e s s z o r :  Az emberi é l e t  m e g h o ssz a b b í tá sá ró l  i r t  
könyvének  r ö v id  summáját Í r t á k  e l ő  (K o lo zsv á r ,  1 7 9 8 ) .

A harmadik e s z te n d ő  t á r g y a i  az  a lá b b ia k  v o l t a k :  s z e n th i s — 
t ó r i a ,  a v a l lá s tu d o m á n y , a r i t h m e t i k a ,  g e o g r á f i a ,  grammatika,
Í r á s ,  a magyar t ö r v é n y e k  r ö v id  summ ája (Kövi S á n d o r  p a tak i  p r o 
f e s s z o r  könyve a l a p j á n  /P ozsony ,  1 7 9 8 / )  és a t e r m é s z e t  h i s t ó 
r i á j a  (R a f f  T e r m é s z e t i  h i s t ó r i á j a  c .  munkája a l a p j á n ,  amely 
17 9 9 -b en  j e l e n t  meg Veszprémben), v é g ü l  a z s o l t á r é n e k l é s .

A negyedik  e s z te n d ő  t a n t á r g y a i t  az a l á b b ia k  képez ték :  az 
ő -  é s  u j tes tam en tum a,  h i s t ó r i á k ,  a v a l l á s tu d o m á n y ,  az a r i th m e
t i k a ,  M agyaro rszág  h i s t ó r i á j a ,  az  a u s z t r i a i  ö r ö k ö s  tartományok 
t ö r t é n e t e ,  a t e r m é s z e t i  h i s t ó r i a ,  a  te rm é sz e t  t i t k a i ,  amelyet 
a H o r to b á g y i  p á s z t o r  és A t e r m é s z e t  v i z s g á l á s á r a  és  he lyes  i s 
m e r t e t é s é r e  v e z é r l é s  c . , Budán 1 7 3 1 —ben  k i a d o t t  s  három k r a j 
c á r é r t  á r u s í t o t t  könyv a la p já n  t a n í t o t t a k ,  a m agyar tö rvények ,  
a magyar gram m atika ,  l e v e le k ,  k o n t r a k t u s o k ,  k v i e t a n c i á k  és szám
a d á so k  k é s z í t é s e ,  é n e k lé s ,  k ö n y ö r g é s e k ,  a mezei gazdaság , am ely
nek  tankönyve  a B udán  1792-ben k i a d o t t  A mezei gazdaságnak f o l y 
t a t á s á r ó l  a magyar hazának n e m z e t i  módjához a l k a lm a z o t t  ta n ú 
sá g o k  c .  tankönyv v o l t ,  amelynek n y o l c  k r a j c á r  v o l t  az á ra ,  
v é g ü l  az  e g é s z s é g e t  tá rgyaző  k a t e k iz m u s  v o l t .

A l ig  j e l e n t  meg a t a n í t á s  m ó d ja  а XIX. s z á z a d  e lső  e s z t e n 
d e j é b e n  (1801) P e s t e n ,  a D un án in n e n i  e g y h á z k e r ü l e t  k á l v i n i s t a  
i s k o l á i  r é s z é r e ,  a  " t a n te rv "  k ö t e l e z ő  érvényűvé v á l t  a Dunántú
l i  R e fo rm á tus  E g y h á z k e rü le t  i s k o l á i  számára i s .  A Külsősomogyi 
R e fo rm á tu s  Egyházmegye őszödi e k l é z s i ' é j a  már a z o n  f r i s s i b e n  
ö s s z e á l l í t o t t a  b e l ő l e  azoknak a könyveknek  a l a j s t r o m á t ,  am elye

-  264 -



k é t  az e k l é z s i á k n a k ,  az i s k o la m e s te re k n e k  i l l e t v e  a ta n u ló k  
s z ü l e i n e k  be k e l l e t t  s z e re z n iü k .

Az e k l é z s i a  1 8 0 1 .  e s z te n d e i  p ro to k o l lu m á b a n  a t r a k t u á l i s  
k u r r e n s e k  k ö z ö t t  t a l á l t u k  meg a z t  a j e g y z é k e t ,  am ely  s z e r i n t  az  
i s k o l a f e n n t a r t ó  egyházaknak  a) egy f i ó k o s  t á b l á t  és  b )  egy p l a -  
n ig lo b iu m o t ,  v a l a m i n t  Európa, Á z s i a ,  A fr ik a ,  Am erika és Magyar- 
o r s z á g  t é r k é p e i t  k e l l e t t  b e s z e r e z n iü k  (a D e b r e c e n i  k i s - a t l a s z -  
nak k e t t ő  f o r i n t  v o l t  az á r a ! ) .  E s z e m l é l t e t ő  eszközöknek  a h a 
l a s z t h a t a t l a n  b e s z e r z é s é r e  -  az e g y h á z i  f e l e t t e s  h a tó ság o k  -  a 
k u r á t o r o k a t  u t a s í t o t t á k .

Az i s k o la m e s te re k n e k  az a l á b b i  müveket k e l l e t t  b e s z e re z 
n i :  1 )  Je an  F r e d e r i c  Osterwald s v á j c i  t e o ló g u s :  K is  h i s t ó r i a ,
2) L á c z a i  J ó z s e f :  O sk o la i  könyv, 3 )  Házi k i n c s ,  4 )  C h r i s t o f  W i l 
helm H u fe lan d ,  ném et o r v o s p r o f e s s z o r  n ép sze rű  m unká ja :  Az em ber
é l e t  m e g h o s s z a b b í t á s á r ó l  szó lónak  a r ö v id  f o g l a l a t j a  magyarul 
( K o lo z s v á r ,  1 7 9 8 ) ,  5) A p i e t i s t a  Hübner J á n o s :  B i b l i a b e l i  h i s 
t ó r i á k  (magyarul i s ! ) ,  6) R a ff :  G e o g r á f ia  (m a g y a ru l  Veszprémben 
j e l e n t  meg 1 7 9 8 - b a n ) ,  7) a D e b re c e n i  Magyar Gram m atika , 8) Kö— 
v i  S án d o r :  Magyar tö rv é n y e k  r ö v id  summája (P o z so n y ,  1798),  9 )  
E g é s z s é g e t  t á r g y a z ó  ka tek izm us, 1 0 )  B i b l i a ,  1 1 )  Bőd P é te r :  A 
s z e n t  b i b l i á n a k  h i s t ó r i á j a  (S z eb e n ,  1748, 1 7 8 2 ) .  1 2 )  M aróthi 
György: A r i t h m e t i c s ,  13) H o r to b á g y i  p á s z to r ,  14-5 A mezei g a z d a 
sá g n ak  f o l y t a t á s á r ó l  a magyar h a z a  nem ze ti  i s k o l a i  módjához a l 
k a l m a z o t t  t a n í t á s o k ,  15) A jó g a z d a  ember . . .  Kőhalm i Fekete G e r 
g e ly  a n g o lb ó l  t ö r t é n ő  f o r d í t á s a  ( P o z s o n y - P e s t , 1 7 8 8 ) ,  16) R a f f :  
T e r m é s z e t i  h i s t ó r i a  a gyermekeknek F áb ián  J ó z s e f  re fo rm á tu s  l e l 
k é s z ,  g az d a s á g i  i r ó  f o r d í t á s á b a n  (Veszprém, 1 7 9 9 ) .

E 16 k ö t e t  v o l t  a p r o t e s t á n s  n é p i s k o lá k  e l s ő  j e l e n t ő s  p e 
d a g ó g i a i  k é z i k ö n y v t á r a , amelynek a  b e s z e rz é s é h e z  -  a szegényebb 
i s k o l a m e s t e r e k  e s e t é b e n  -  az egyházaknak  i s  h o z z á  k e l l e t t  j á 
r u l n i u k .  A k ö n y v e k e t  " jó  g o n d v i s e l é s s e l "  k e l l e t t  m e g ő r izn i ,  e l 
l e n é r t é k ű k e t  t a n í t  ó v á l to z á s n á l  k i  k e l l e t t  f i z e t n i  a távozó mes
t e r n e k .

A tan u ló g y erm e k ek  s z ü le i  sz ám á ra  pedig az  a l á b b i  ta n k ö n y 
vek b e s z e rz é s e i ;  i r t a  e lő  a " T a n i t á s  módja": 1 )  ABC-s könyv, 2 )  
L á c z a i  J ó z s e f :  K e r e s z ty é n  k á t é j a  a v a l l á s  r ö v i d  h i s t ó r i á j á v a l ,
3) H e id e lb e r g i  k á t é ,  4) Kis t ü k ö r ,  5) A t e r m é s z e t  v i z s g á l a t á r a  
v e z é r l é s  a magyar nem zeti  i s k o l á k  számára,

A g e n e r á l i s  k o n z i sz tó r iu m  r e n d e l e t é t  k é p e z ő  h i v a t a l o s  k i 
advány  a X V III.  és  XIX. század f o r d u l ó j á n  j e l e n t ő s  köv e te lm én y -  
r e n d s z e r t  i r t  e l ő  nemcsak az i s k o l a f e n n t a r t ó  e k l é z s i á k ,  hanem a 
t a n i t ó k  és a t a n u l ó i f j ú s á g  r é s z é r e  i s .  A k á l v i n i s t a  egyházak -  
am elyek  eg y é b k én t  az i s k o l á k a t  mindenkor az e k l é z s i á k  g y ö n g y s z e -  ’ 
mének t e k i n t e t t é k  -  r a d i k á l i s  h a t á r o z o t t s á g g a l  n y ú l t a k  a nem ze
t i  i s k o l á k  ü g y é h e z ,  amelyekben a t a n i t á s  k o r á b b i  módja már nem 
v o l t  jónak és e lé g s é g e s n e k  m ondható ,  am elyekben  -  kü lönösképp  
a X V III .  s z á z a d  e l s ő  fe lé b e n  -  még nagyon sok  s z a k tu d á s  n é l 
k ü l i ,  más h i v a t a l r a  s z in te  a l k a l m a t l a n  t a n i t ó  m űködött ,  s ame
ly e k b e  a t a n u l ó k  csak  egy-ké t  é v i g  j á r t a k ,  n y á r o n  e g y á l t a l á n  
nem, s am elyekben  a s z ü lő i  t u d a t l a n s á g  i s  c s a k  f é k e z te  és h á t 
r á l t a t t a  a gyermekek t a n u l á s á t .

Az u j  t a n t á r g y i  k ö v e te lm én y ren d sz e r  a z o n b a n  már f r i s s e n  
Í r a t t a  e lő  az  eg y h ázak k a l  a ta n k ö n y v ek  m e g v á sá r lá sá n a k  és h a s z -
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n á l a t á n a k  a s z ü k s é g e s s é g é t  a k o r s z e r ű  tan k ö n y v iro d a io m  n a p ra -  
kész  h a z a i  f o r d í t á s a i b ó l , s a k ö t e l e z ő v é  t e t t  t a n t á r g y a k  közül 
a - y a k o r l a t i  é l e t  s z o l g á l a t á b a n  á l l ó  o lyan  i s m e r e t e k  t a n í t á s á t ,  
am elyeknek а X V III .  s z á z a d  f o r d u l ó j á n  már h a s z n á t  v e t t é k  az i s 
k o l a i  t a n u ló k  i s .  E z é r t  t a r t h a t  f ig y e l e m r e  számot az  a " t a n t e r 
v i  u t a s i t á s "  i s ,  hogy a l e n t e r m e l é s r ő l , a s e r t é s t a r t á s r ó l ,  a b a 
r o m f i a k r ó l ,  a hús jó  m e g f ü s t ö l é s é r ő l ,  a k e r t i  vetem ényeknek a 
p u s z t í t ó ^ f é r ^ e k  e l l e n i  o l t a l m a z á s á r ó l  és némely g y ó g y i tó  o rv o s i  
fü  h a s z n á l a t á r ó l  é s  i s m e r e t é r ő l  t a n í t s á k  a jobbágy—p a r a s z t i  c s a 
lá d o k  leánygyerm ekei t  a  n é p i s k o lá k b a n .  Ugyancsak a g y a k o r l a t i  
é l e t  k ö v e te lm én y e in ek  a szem e l ő t t  t a r t á s á t  v e t t e  f ig y e lem b e  a 
" t a n t e r v "  akkor i s ,  am ikor  négy e s z t e n d e i  t a n u l á s  u t á n  -  a t a 
n u l t a k  i s m é t l é s e  m e l l e t t  -  főképp a )  az e g é sz sé g e t  t á r g y a l ó  ka
t e k iz m u s t  és b )  a " Jó  gazdaember . . . "  hasznos kö n y v ec sk é jén e k  a 
f o r g a t á s á t  i r t a  e l ő .

A lá n y o k  o k t a t á s á r ó l  e l s ő k é n t  a I I .  R a t io  e d u c a t i o n l s  (1806) 
i n t é z k e d e t t  az á l l a m i  i r á n y í t á s ú  n é p o k t a t á s  t ö r t é n e t é b e n ,  l é 
nyegében  t e h á t  c sak  e t t ő l  az i d ő t ő l  k e r ü l t  s z in k ro n b a  a I I ,  Ra
t i o  az e l ő t t e  már b e v e z e t e t t  és g y a k o r o l t  p r o t e s t á n s  i s k o la ü g y i  
és t a n t á r g y i  k ö v e t e lm é n y r e n d s z e r r e l  é s  s z a b á l y r e n d e l e t e k k e l ,  
m e g fe le lv e  az á l t a l u k  k é p v i s e l t ,  i l l e t v e  a t á r s a d a l m i  b á z is u k u l  
s z o l g á l ó  n y i t o t t a b b  p a r a s z t i  p o lg á ro s o d á s  ig é n y e in e k .

A t a n í t ó k  h i v a t a l b a  lé p ésü k  i d e j é n  eskü t t e t t e k  f e l e t t e s e i k 
nek . A Külsősomogyi R e fo rm á tu s  Egyházmegyében -  a sz áz ad b an  -  az 
a l á b b i  esküsziöveg k é p e z t e  a form ula  ju r a m e n t i  s c o l a r u m o t : "Én . . .  
az o sk o lá n a k  i g a z g a t á s á r a  tö rv é n y e s  h i v a t a l t  vévén , esküszöm 
az é l ő  I s t e n r e ,  a k i  á l l a p o t j á b a n  e g y ,  személyében három , úgy 
m in t A ty a ,  F iú ,  S z e n t l é l e k ,  hogy a nekem r e n d e l t  h iv a ta lo m b a n  
az I s t e n t  fé lem , su p e r in te n d e n s e m n e k ,  seniorom nak, p r d e i k á t o -  
romnak, pa t rő n u sa im n a k  engedelmes l e s z e k .  R e k to r i  h iv a ta lo m b an  
s e ré n y e n  és hűsé g ese n  e l j á r o k ,  oskolámban! levő t a n í tv á n y a im a t  
az i d v e s s é g e s  és t i s z t e s s é g e s  tudom ányokra és e r k ö l c s ö k r e ,  ma
gányos dolgaimnak i s  f é l r e t é t e l e k k e l , sz o rg a lm a to sán  ta n i to m ,  
az o s k o l á k a t  ü r e s i t ő  kemény d i s c i p l i n â t  megvetvén, a f e n y í t é k e t  
m é r t é k l e t e s e n  követem , t a n í tv á n y a im a t  nem f o g y a t n i ,  de minden 
tehe tségem m el s z a p o r í t a n i  és  é p i t e n i  kivánom á r e n d e s  órákon, 
hanem azokon k iv ü l  i s  t a n i t a n i  és é p i t e n i  akarom, az o k n ak  meg
fo g h a tó  e lm éjekhez a t a n i t á s t  a l k a lm a z ta tv á n ,  mind szemem e l ő t t ,  
mind t á v o l  lé t e k b e  a j ó  engedelm ességbe  t a r t a n i  ig yekezem , os
kolámnak k á r á v a l  s z é j j e l  j a r ó  nem l e s z e k ,  h iv a ta lo m h o z  i l l e n 
dő ö l t ö z e t e t  v i s e l e k .  M e s t e r t á r s a im a t  b o s sz ú v a l  nem i l l e t e m ,  az 
I s t e n  h áz áb a n  és más h e l y e k e n  az é n e k l é s e k e t  kegyesen  f o l y t a 
tom, az  mikor p r é d i k á l á s t  szükséges tennem , te h e ts é g e m  s z e r i n t  
örömest cselekedem , ta n í tv á n y a im n a k  a p r ó f é c i á k a t  a r e n d e s  
exámeneken k ö zö nségessé  te szem  és v a l a m i n t  a jő  l e l k i i s m e r e t  
és az o s k o la :  e k l é z s i á n a k  az ék e ssé g e  k iv á n ,  m indazt  t ö k é l e t e s  
s z i w e l , a nálam levő i s t e n i  kegyélem és  erő  s z e r i n t  c s e l e k e d n i  
kivánom. I s t e n  engem úgy s e g é l j e n . "

E ssé k  szó egy m á s ik  e s k ü s z ö v e g rő l  i s .  A p r o t e s t á n s  f a l 
vak j e l e n t ő s  r é s z é b e n ,  fő k ép p  a nagy t a n i t ó i n s é g b e n  s o k s z o r  k é r 
t e k  a f e l s ő b b s é g t ő l  o ly a n  n ó t á r i u s t ,  a k i  a gyerm ekeket i s  t a n i 
t a n i  t u d j a .  De az i s  e l ő f o r d u l t  több a lka lom m al,  hoçy  a p r o t e s 
tá n s  f a l v a k  az e l ű z ö t t  t a n i t ó t  n ó t á r i u s k é n t  t a r t o t t a k  v i s s z a .
Ifoha a k é t  t i s z t s é g  -  a t a n í t ó i  és a n ó t á r i u s i  -  j e l e n t ő s e n  e l 
t é r t ,  a p r o t e s t á n s  f a lv a k b a n  mégis i g e n  j e l e n t ő s  v o l t  e k é t
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f u n k c ió t  e g y s z e r r e  b e t ö l t ő k  száma. 1770—1b en  20 olyas l u d i m a -  
g i s t e r t  Í r t a k  ö s sz e ,  a k ik  n ó t á r i u s i  t i s z t e t  i s  v i s e l t e k .  Ez a 
szám később a p r o t e s t á n s  községekben to v á b b  e m e lk e d e t t .  1773 -  

ban  a B elsősom ogyi R e fo rm á tu s  Egyházmegyében E lek  Sándor s e 
n i o r  e l ő t t  26 községben Í r t a k  a l á  l u d i m a g i s t e r i  és n ó t á r i u s i  
k ö zö s k ö t e l e z v é n y t  és e s k ü s z ö v e g e t .  A n ó t á r i u s i  ( i t t - o t t  p r a e -  
c e p t o r i )  m á s o d fo g la lk o z á so k  -  a h a t ó s á g i  koncepcióknak  m e g f e le 
lő e n  -  késő b b  csökkenn i k e z d te k ,  1777 -ben  már csak 11 t a n í t ó  l á 
t o t t  e l  a megyében n ó t á r i u s i  fu n k c ió t .

я  я  я
А X V II I .  s z áz ad ,  de а XIX. század k ü l f ö l d i  u t a z ó i  — az 

egyébkén t jószemü B r ig h t  i s  -  t ú l  sommásan " i s k o l á z a t l a n  és  f é 
l i g  vad e m b e r fa j tá n a k "  t a r t o t t á k  a somogyi jobbágyo t,  s " s z ö r 
nyen t u d a t l a n n a k " ,  m e g á l l a p í t v á n ,  hogy "a  f a lu b a n  csak e g y  vagy 
k é t  ember t u d  Í r n i ,  o l v a s n i " .  Ha az i s k o l a i  a l a p m ű v e ltsé g  h i á 
nya n é p ü n k n é l  sok k í v á n n i v a l ó t  h ag y o t t  i s  maga u tá n ,  m indazon
á l t a l  " t u d a t l a n n a k "  n e v e z n i  a somogyi jo b b á g y o t  t ú l z á s n a k  k e l l  
t a r t a n u n k ,  a t u d a t l a n s á g  e lm a r a s z ta ló  j e l z ő j é t  csak az i s k o l a i  
a la p m ű v e l t s é g  h i á n y o s s á g a i r a  u ta lv a  f o g a d h a t j á k  e l .

A l ig h a  k e l l  azonban e lfogadnunk  a z  e l m a r a s z t a ló  j e l z ő t  
a szó a n y a g i - m ű v e l t s é g i  j e l e n t é s é n e k  é r t e l m é b e n ,  h i s z  az  a job
b á g y - p a r a s z t ,  a k i  a X V II I .  században j e l e s  és t e n y é s z tő  á l l a t 
t a r t á s t  v é g z e t t ,  i r t á s f ö l d j é n  k ü lö n f é l e  k u l t ú r á k a t  h o n o s í t o t t  
meg, és  r a j t a  e redm ényesen  te rm e l t  k é t — v ag y  háromnyomásos v á l 
t ó g a z d a s á g i  r e n d s z e r b e n  ( i l y e n  v o l t  a megye t e r ü l e t é n e k  80  $ - a l ) ,  
f o n ta  és  s z ő t t e  v á s z n a i t  é s  f e h é rn e m ű jé t ,  vásá rba  v i t t e  e lad ó  
á l l a t a i t ,  t e r m e l v é n y e i t , h á z i i p a r i  c i k k e i t ,  t a r t ó s í t a n i  t u d t a  
a h ú s t ,  i s m e r t e  a g y ó g y fü v e k e t ,  a l ig h a  Inevezhe tő  " t u d a t l a n n a k " .

Ezek az i s k o l á k  -  a p a r a s z t i  k u l t u r á l i s  em elkedésnek j e l e n 
t ő s  e s z k ö z e ik é n t  -  az ag rá rm ü v e l tsé g  n ö v e l é s é t  i s  s z o l g á l t á k .  
K ö z tu d o t t  u g y a n i s ,  hogy a kétnyomásos é s  a háromnyomásos gaz
d á lk o d ás  m ind ig  magasabb s z i n t ű  a g r á r m ü v e i t s é g e t  t é t e l e z  f e l ,  
de az á l l a t t a r t á s t  i s  már j e l e n t ő s  t e r m e l é s - t a p a s z t a l a t i  -  i s 
k o lá n  к Ív ü l '  s z e r z e t t  -  i sm ere tanyagnak  k e l l  m egelőzn ie .  Ma
g y a rá n ,  am it  а XVIII. s z á z a d  n é p i s k o l á j a  még nem t u d o t t  h a t é 
konyságban  e l é r n i ,  a z t  az  i s k o lá n  k í v ü l i  közm űvelődésnek k e l l e t t  
e l v é g e z n i e .

Az i s k o l á n  k i v ü l i  közművelődés t e r ü l e t é n  mutatkozó XVIII. 
s z á z a d i  á l l a p o t o k a t  á t t e k i n t v é n ,  m e g á l l a p í t h a t j u k ,  hogy az e l 
l e n r e f o r m á c ió v a l  in d u ló  k u l t u r á l i s  t ö r e k v é s e k  a fe u d a l iz m u s  t o 
vább i e r ő s í t é s é t  s z o l g á l t á k .  A f a lv a k  l e l k i  g o ndozásá t ,  s z e l l e 
mi t ö r e k v é s e i t  a h e l y b e l i  papok a l á  r e n d e l t é k .  A sz áz ad  e l ső  
é v t i z e d e i b e n  a p l é b á n i á k a t  l á b ra  á l l í t ó  tö re k v é se k  a t á r s a d a l 
mi o s z t á l y e l l e n t é t e k e t  i s  r e n d s z e r i n t  t o m p í t ó ,  eg y séges  v a l l á 
s i  i d e o l ó g i a  s z o l g á l a t á b a  ágyazva, a n é p i s k o l a i  o k t a t á s t  i s  e l 
ső so rb a n  e c é l  a l a  r e n d e l t é k .  Be az i s k o l a  és az egyház n é lk ü 
l ö z h e t e t l e n  k a p c s o l a t á r a  u t a l t  az 16 2 3 —a s  Komjáti kán o n o k  egyik 
a l a p t é t e l e  i s ,  amely s z e r i n t :  az i s k o l a  az  egyház v e tem é n y es -
k e r t j e .

Nemcsak a t a n í t ó k ,  hanem a p a r a s z t o k ,  ső t  maguk a f ö l d e s 
urak  sem t u d t á k  a v a l l á s o s  id e o ló g ia  h a t á s a  a l ó l  k i v o n n i  magu
k a t .  Id é z h e te m  E s z t e r h á z y  P ál  1695. m á r c iu s  2 - i  v é g r e n d e l e t e t ,  
amelyben a "Tó m e l l e t t i  S zen t  S zű z rő l  n e v e z e t t  f e r e n c e s  a ty á k 
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n a k  ( K e s z t h e ly )  több száz  f o r i n t o t "  hagyományozott a z z a l  a c é l 
l a l ,  hogy " m in é l  hamarabb m ondjanak  e l  t í z e z e r  s z e n tm is é t "  a 
l e l k i ü d v é é r t .

Ez a v a l l á s i  i d e o ló g ia  azo n b an  már e g y r e  kevésbé v o l t  a l 
kalm as az á r u te r m e lé s  k i b o n t a k o z t a t á s a  nyomán a mind in k á b b  k i 
é lező d ő  o s z t á l y e l l e n t é t e k  l e p l e z é s é r e .  A p r o t e s t á n s o k  e l n y o 
m ásával az u d v a r  lega lább  a v a l l á s i - i d e o l ó g i a i  egységet m e g k í 
s é r e l t e  f e n n t a r t a n i ,  I I .  J ó z s e f  azonban m ár  r á j ö t t  a r r a ,  hogy  
b á rm i ly e n  más v a l l á s i  i d e o l ó g i a  i s  a lk a lm a s  ezeknek az e l l e n t é 
t e k n e k  a t o m p í t á s á r a .  B ár a b i r t o k o s  nem esség  egy r é s z e  — k é t 
s é g k ív ü l  — a h a z a i  f e l v i l á g o s o d á s  k é p v i s e l ő j é v é  v á l i k ,  m é g is  
k ö zü lü k  i s  sokuknak a t e k i n t e t é t  e l z á r t a  a " v i l á g b a t e k i n t é s "  
e l ő l  a f e u d a l iz m u s  h a z a i  v i s z o n y a i n a k  az a l a c s o n y  h o r i z o n t j a .  
Ig a z sá g k é n t  mondta k i  C s o k o n a i  Koháry F e r e n c h e z  1798-ban i r t  l e 
v e lé b e n ,!  hogy a  f a l u s i  é l e t  i r á n y i t ó i  "egynéhány  b é r e s e k e t  é s  
s z á n t ó v e t ő k e t  e l  tudnak i g a z g a t n i " ,  de t ö b b r e  már nem f u t j a  k é 
p e s s é g ü k b ő l .

A tu d a t l a n s á g b ó l  "későn | é b r e d ő " ,  a " k é s ő n  szabaduló  f o g o l y  
árvam adár"  ( P á l ó e z i  Horváth  s z a v a i ) ,  azaz a nép  igy m a ra d t  t o 
v á b b r a  i s  o ly a n n a k ,  amelynek a  s o r a ib a n  k e v é s  v o l t  az Í r á s t u 
d ó ,  de még az  o lv a sn i tu d ó  i s .  A közm űvelődés f e l l e g v á r a i ,  a s z á 
z a d  népm űvelésének  a p i a c a i  a  templomok, a v á s á ro k ,  a c s á r d á k ,  
az  ünnep i t á r s a s  ö s s z e j ö v e t e l e k  ( lakoda lom , k e r e s z t e l ő ,  te m e 
t é s  s t b . )  v o l t a k .  E r rő l  b e s z é l t  a s z á z a d f o rd u ló n  J ó z s e f  n á d o r  
i s :  "A p a r a s z t  gondolkodóbb é s  ta n u l t a b b  l e t t ,  mivel az ú j s á g o k 
n a k  a f a l u s i  korcsmákban v a l ó  o lv a s á s a  ( s z e r i n t ü n k  inkább h a l l 
g a t á s a )  á l t a l  o ly a n  fo g a lm a k a t  s z i v o t t  m agába, amelyeket a z 
e l ő t t  nem i s m e r t " .

De a m on d o ttak k a l  ö s s z e f ü g g é s b e n  m in d a z o n á l ta l  a r r a  i s  r á  
k e l l  még k é rd e z n ü n k :  va jo n  a X V I I I .  század  n é p i s k o lá j a  m e g fe 
l e l t - e  e g z i s z t e n c i á l i s a n  a h a z a i  j o b b á g y - p a r a s z t i  é l e t  é s  t á r 
sada lom  köve te lm énye inek?  Nem v o l t - e  más az  ' igénye" a k o r  n é p 
i s k o l a i  r e n d s z e r é t ő l  mind a h i v a t a l o s  á l l a m i g a z g a t á s i  s z e r 
v e k n e k ,  mind p e d i g  a jobbágy—p a r a s z t i  n ép e ssé g n ek ?  Nem é r e z t e - e  
jo b b á g y ság u n k ,  hogy  o lyan ra  t a n í t j á k  a f i a i t  az  i s k o lá k b a n ,  am i
r e  n in c s  s z ü k sé g e  az é l e tb e n ?  A könyv n é l k ü l  l e d a r á l t ,  s o k s z o r  
nem i s  é r t e t t  im ádságokat,  i d e g e n  nyelvű  l i t u r g i á l i s  f o g a lm a 
k a t ,  b i b l i k u s  t e x t u s o k a t ,  z s o l t á r s z ö v e g e k e t ,  katekizmus r é s z 
l e t e k e t  nem i s  t u d t a  m e g é r te n i .

A k o r s z a k  le g fő b b  tömegkommunikációs fó rum a a sz ó szé k  v o l t ,  
m ű f a j a  a p r é d i k á c i ó .  A l e l k é s z e k  v o l t a k  (szám uk 1787-ben 227 
v o l t  a megyében) a k o r a b e l i  m ű v e l t s é g  e l s ő  k ö z v e t í t ő i .  L énye
g é b e n  az e l s ő  " n é p isk o lá k "  i s  a  templomok v o l t a k ,  bennük f o l y t  
a  v a l l á s o s  é l e t r e ,  a h i t  i g a z s á g a i r a  való  o k t a t á s ,  az ének és  
a z  im asző , ben n ü k  v o l ta k  e l h e l y e z v e  -  főképp  a római k a t o l i k u s  
templomokban -  az  e lső  s z e m l é l t e t ő  eszközök i s :  a k ü lö n f é l e  f a l 
f e s tm é n y e k ,  az o l t á r k é p e k  és  a  s z o b ro k .  Üemplom, p lé b án ia  é s  i s 
k o l a  а XVIII.  s z á z a d  e lső  é v t i z e d e i b e n  igy  k é p e z t e k  egy k om plex  
e g y s é g e t ,  s b e n n e  az é n e k lé s ,  a p r é d i k á c i ó ,  az  imádság és a l i 
t u r g i a  egyéb e s z k ö z e in e k  a f e l h a s z n á l á s á v a l  -  századokra  m egha
t á r o z ó a n  -  nép ü n k  anyanye lv i  a l a p m ű v e l t s é g é t ,  még az i n t e l l e k — 
t u á l i s a b b  p r o t e s t á n s  egyházakban  i s .  Ezek az ism ere tek  t e h á t  az  
a n y a n y e l v i  m ű v e l t s é g  e l s a j á t í t á s a  t e r é n  ig e n  j e l e n t ő s e k  i v o l 
t a k ,  h i s z  a r é g i  magyar k ö l t é s z e t b e n  i s  j e l e n t ő s  h e ly e t  e l f o g 
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l a l ó ,  a közösséghez kötődő z s o l t á r o k  és d i c s é r e t e k ,  imaszöve
g e k ,  p ré d ik á c iő s  r é s z l e t e k ,  h i t v a l l á s i ,  k á té  é s  b i b l i a i  szöveg
tö r e d é k e k  ekkor i v ó d t a k  be é s  s z ív ó d ta k  f e l  nép ü n k  t u d a t i  v i 
l á g á b a  k u l t u r k i n c s e i v é  v á lv a .  E könyvek v o l t a k  -  a l e l k é s z e k ,  
a t a n i t ő k  és a jobbágyok  k ez éb e n  eg y a rán t  -  a l a p m ű v e l ts é g ü n k  
" s i n e  qua non" k ö t e t e i .

Az igény azonban  a k o r  n é p i s k o l a i  r e n d s z e r é t ő l  az e l 
m o n d o ttak n á l  j ó v a l  tö b b  v o l t .  A g y a k o r l a t i  o k t a t á s  t e r é n  kü
lö n ö s k é p p  e lm arad t  h a z a i  n é p o k ta tá sü g y ü n k  l á t t á n  a "közönséges 
h a s z o n r a  nem tö r e k v ő  és a M agyarországon  e l ő f o r d u l h a t ó  d o lg o k 
r a  nem a lk a lm a z o t t"  n é p i s k o l a i  t ö r e k v é s e k k e l  k a p c s o la tb a n  már 
M a r é th i  György i s  p a n a s z o l t a  a sz áz ad  közepén a r e á l i á k ,  f ő k é n t  
a s z á m ta n ta n i t á s  h i á n y o s s á g a i t ,  mondván " . . .  m ost úgy l á t s z i k ,  
ho g y  sok ember gyerm ekkorában  a  s y n t a x i s i g ,  s ő t  f e l j e b b  i s  e l 
ment az i s k o lá b a n ,  a k i  m in d a z á l t a l  semmit sem t a n u l ,  am ivel vagy  
magának, vagy m ásnak h a s z n á l h a t n a ,  nem úgy, m in t  más t a n u l t  nem
z e t e k n é l ,  akik  k ö z ö t t  még p a r a s z te m b e r t  i s  a l i g  t a l á l h a t n á l ,  
a k i  a maga n y e lv é n  v a ló  o lv a s á s  és Í r á s  m e l l e t t  s z ám v e té s t  i s  
ne tu d n a ,  ha d e á k u l  nem t a n u l t  i s " .

S z in te  szó s z e r i n t  u g y a n e z e k e t  á l l a p í t o t t a  meg L osonez i  
I s t v á n  és T e s s e d ik  Sámuel i s  f a l u s i  i s k o l á i n k r ó l ,  amelyekben -  
más t a n u l t  n e m z e te k tő l  e lm aradva  -  "a f i a t a l  em bereke t  o ly an  
t á r g y a k  t a n u l á s á v a l  g y ö t r i k ,  am elyekre  az é l e t b e n  n in c s  s z ü k s é 
g ü k ' '.

+ +
Az e lm o n d o t ta k a t  ö ssz eg e zv e  m e g á l l a p í t h a t j u k ,  hogy a f a l 

vak b a n  még é v t i z e d e k  m últán  i s  ugyanazokat a p a n a sz o k a t  o l v a s 
h a t t u k  a k ü lö n f é l e  i s k o l a i  ö s s z e í r á s o k b a n .  K a r d i n á l i s  v á l t o z á 
s o k r ó l  a l ig h a  t u d t a k  b eszá m o ln i  a k ö z ig a z g a tá s  t i s z t v i s e l ő i ,  
a k i k  csak  a n n y i t  t u d t a k  ö s s p e g e z n i ,  mint Fonyó M ik lós  s z o l g a -  
b i r ó  az i g a l i  j á r á s  t a n í t ó i n a k  1773-ban  v é g r e h a j t o t t  ö s s z e í r á 
s a i n a k  a l e z á r á s a k o r ,  hogy a f a l u s i  i s k o l á z á s  j o b b á t é t e l é n e k  a 
f e l t é t e l e i :  1) ha  m e g fe le lő  i s k o l a é p ü l e t e k e t  é p í t e n e k ,  2) ha  a 
sz egények  i s k o l á z á s á v a l  i s  t ö r ő d n e k ,  3) ha m in d k é t  v a l l á s b e l i  
gyerm ekeket i s  t a n i t j á k ,  4) h a  f i z e t i k  a t a n í t ó k a t  s v é g e z e 
t ü l  5) ha a t a n í t ó k  egész éven  k e r e s z t ü l  t a n í t a n a k  az i s k o l á 
b a n .  Somogyi Zsigmond fő s z |o lg a b i r ó  ugyanezen e s z t e n d e i  z á r ó j e 
l e n t é s é b e n  még töm örebben  f o g a lm a z ta  meg m o n d a n iv a ló já t :  a t a 
n í t ó k  m indenütt a z t  p a n a s z o l j á k ,  hogy a p a r a s z t o k  t é l e n  in k á b b  
j á r a t j á k  g y e rm e k e ik e t  az i s k o l á b a ,  mint a nagy  d o lo g id ő b e n ,  
am ikor  i s  20-30 növendékbő l c s a k  a l i g  j á r  az i s k o l á b a  6 -8 ,  l e g 
f e l j e b b  10 gyerm ek.

N ép isk o láz ásu n k  t ö r t é n e t é b e n  t e h á t  e g y f a j j t a  k e t tő s s é g  v o 
n u l t  végig a X V II I .  századon .  Az ú j r a k e z d é s  nagy  századában  a 
j o b b á g y - p a r a s z t i  á r u t e r m e lé s  még soká ig  t a r t ó  n e h é z s é g e i  e g y 
f e l ő l  h o z z á j á r u l t a k  a m ű v e lő d és i  igények l a s s ú  k ib o n ta k o z á 
s á h o z ,  ami a k e d v e z ő t l e n ,  az i s k o l a i  a l a p m ű v e l t s é g  h iá n y o s 
s á g a i t  i s  v i s s z a t ü k r ö z ő  e l m a r a d o t t s á g o t  vo n t  maga u tá n .  Mindez 
annak  a g a z d a s á g i  h e ly z e tn e k  i s  ré sz b e n  a következménye v o l t ,  
am ely  "a k en y é r ,  a z s i r  és  a husbányénak" t a r t o t t  o rszágban  
m inden m unkáskezet e lv o n t  az  i s k o l á t ó l  s ig y  a j o b b á g y - p a r a s z t i  
t á r s a d a lo m  nem i s  l á t t a  é r t e l m é t  és h a s z n á t  a g y a k o r l a t i  é l e t 
t ő l  amúgy i s  t á v o l  á l l ó  i s k o l a i  m űveltségnek  é s  az i s k o l á b a  j á 
r á s n a k ,  h i s z  t á r s a d a l m i  és g a z d a s á g i  e m e lk e d é sé t  nem l á t t a  b i z -
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t o s i t o t t n a k  á l t a l a .  Lényegében t e h á t  tá rs a d a lm u n k  le g a la c so n y a b b  
o s z t á l y a k é n t  való  m egkövü ltségébe  é s  m o z d u la t la n sá g á b a  v a ló  be
le n y u g v á s a ,  a m u n k á já tó l  és az é l e t t ő l  t á v o l  á l l ó ,  v a jm i  keve
s e t  s e g i t ő  n é p i s k o la  o k o lh a tó  a s z áz ad o k o n  k e r e s z t ü l  t a r t ó  t ö 
meges i s k o l a k e r ü l é s s e l ,  m iután a s z á z a d  tá r s a d a lm a  a p a r a s z 
to k  i s k o l á s  g y e rm eke ire  e l s ő s o r b a n ,  m in t  a g a z d a s á g i  megerősö
dés e s z k ö z e i r e ,  g a z d a s á g i  é r t é k e k r e  t e k i n t e t t .  T eh á t  nem a mi
n i m á l i s  i s k o l a i  t a n a n y a g ,  hanem azok a v iszonyok  v o l t a k  főkép
pen m in d e z é r t  f e l e l ő s e k ,  amelyek még e z t  a kevés i s m e r e ta n y a g o t  
sem t e t t é k  f e l h a s z n á l h a t ó v á .

M á s fe lő l  azonban é s z r e  k e l l e t t  vennünk a s z á z a d b a n  az emel
k e d é s t  i s ,  a R a t io  e d u o a t i o n i s  e l ő t t  már jó v a l  k o rá b b a n  f e l l é -  
pő és meglévő i s k o l a é p i t é s i  és i s k o l á z t a t á s i  ig é n y e k e t  és e red 
ményeket i s .  Ha nem i s  v o l t a k  nagy és  kiemelkedő i s k o l á k  a me
gyében, ö s s z e s s é g é b e n  a megye P an n ó n iá b an  "a c u l t u r á n a k  nem a 
l e g a l s ó  l é p c s ő j é n  á l l t "  (A pá t i  K is s  S á n d o r ) .

Végül i s ,  ami a században  a n é p i s k o l a i  o k t a t á s  l a s s ú  f e j 
l ő d é s e ,  s b e f e j e z e t l e n s é g e  k ö v e tk e z té b e n  h á t ra m a ra d t  a XIX. 
s z á z a d r a j  mindaz még ebben  a században  i s  köv e te lm én y k é n t  f o g a l 
m azódo tt  meg £ k ár  Веке K r i s t ó f  1828-ban  i r t  k éz ik ö n y v é b en ,  akár 
p ed ig  Ambrus Sándor 1841-ben  " É r te k e z é s  a h i t t a n i t ó ,  a z  i s k o l a -  
ig a z g a tó  é s  a k e r ü l e t f e l ü g y e l ő i  h i v a t a l r ó l "  o. müvében. A tudós 
Веке a f a l u s i  t a n i t ó k  ^ é s z é r e  négy p o n tb a n  t e t t e  s z ó v á  a n é p i s 
k o lá k  h i á n y o s s á g a i t :  a )  az i s k o l a k e r ü l é s ,  a m u la s z tá s o k  magas 
a rá n y a ;  b )  a t a n i t ó k  -  főképp  p e d a g ó g ia i l a g  -  c s e k é ly  k é p z e t t 
sége é s  r o s s z  f i z e t é s e ,  c )  az i s k o l á k  t a n s z e r e k k e l  é s  t a n e s z 
közökke l v a ló  g y a t r a  f e l s z e r e l é s e ,  d )  az i s k o l a i  é p ü l e t e k  a l 
k a lm a t la n  v o l t a ,  Ambrus Sándor k i l e n c  pon tban  f o g a lm a z ta  meg 
k ö v e te lm é n y r e n d s z e r é t  a n é p i s k o lá v a l  k a p c s o la tb a n  а I I .  R a t io  
e d u o a t i o n i s  (1806) u t á n  35 évvel és a k o r  harmadik nagy  e lem i 
i s k o l a i  s z a b á ly z a t á n a k  a m eg je lenése  (1845)  e l ő t t  négy  e s z t e n 
d ő v e l :  1 )  a l a p í t s u n k  m inden h e ly ség b e n  i s k o l á t ,  2) t e r e m ts ü n k  
több s t á t u s t  a t a n í t ó k n a k ,  hogy azokba műveltebb pedagógusoka t 
ü l t e t h e s s ü n k ,  3) e g y e n r a n g u s i t s u k  a t a n í t ó k a t  a h o n o r a t i o r o k -  
k a l ,  4) v á l a s s z u k  k e t t é  a t a n í t ó i  és a je g y z ő i  h i v a t a l t ,  5) 
t i l t s u k  e l  a gyerm ekeket -  k ö z p á s z to r  f o g a d á s á v a l  -  a l e g e l t e 
t é s t ő l ,  6) a l a p í t s u n k  t ő k é t  v a g y o n ta la n  gyermekek könyvekke l és 
r u h á z a t t a l  v a ló  e l l á t á s á r a  és j u t a l m a z á s a r a ,  7) i k t a s s u k  t ö r 
vénybe az i s k o l a k ö t e l e z e t t s é g e t ,  8 )  a m e ly e t  h a j t s o n  v é g r e  a 
megye és  v é g e z e tü l  9 )  v á l j jé k  g y a k o r l a t t á  hazánkban , hogy i s k o 
l a i  b iz o n y i tv á n y  n é l k ü l  s e n k i  se t u d j o n  á l l á s t  v á l l a l n i .

T ö r t é n t e k  t e h á t  k a r d i n á l i s  v á l t o z á s o k  hazánkban a XIX. 
század  e l s ő  f e l é b e n ,  am elyek  lén y eg é b en  m e g v á l t o z t a t t á k  népünk
nek az i s k o l á h o z  v a ló  v i s z o n y á t ?  A l ig h a !  Egy k o r á b b i  v i z s g á l a 
tunk  a l a p j á n  már m e g á l l a p í t h a t j u k ,  hogy a d a rá n y i  r e f o r m á tu s  
i s k o lá b a n  1831. m á rc iu s  1 2 .  és december 3 -a  k ö z ö t t i  h o ssz ab b  
s z o rg a lm i  id ő sz ak b a n  a h iá n y z á s  55^-os v o l t ,  a r ö v id e b b  t a n u 
l á s i  id ő sz a k b a n  ped ig  (1831 .  dec . 3 -1 8 3 2 .  m árc ius  1 5 . )  2 4 ,8 ^ -o s .

Ezt a megyére i s  á l t a l á n o s i t h a t ó  k é p e t  e g é s z í t e t t é k  k i  azok 
az a d a to k ,  amelyek -  még p á r  év m ú l tá n  i s  -  m e g ta l á lh a tó k  v o l ta k  
a megyében. 1839. a u g u s z tu s  1 -én  Kund V ince és Bogyay E le k  a l -  
s z o lg a b i r ó  a kapos i  j á r á s  20 h e ly sé g é n e k  18 i s k o l á j á v a l  kap 
c s o l a t b a n  sommázatként a z t  j e l e n t e t t e ,  hogy az i s k o l á b a  j á r ó  
t a n u ló k  száma t é l e n  722 ,  nyáron  p ed ig  179 v o l t .  Az i s k o l á b a  nem
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j á r ó  ta n u ló k  száma p ed ig :  1 6 4 .  A 18 i s k o l á b ó l  9-be n y á r o n  egye t
l e n  ta n u ló  sem j á r t .  Ha a n y á r i  i s k o l a l á t o g a t ó k  száma b e n n t f o g -  
l a l t a t i k  a t é l i  l á t o g a t ó k  számában, a k k o r  a t é l i  i s k o l a l á t o g a 
t ó k  és a t e l j e s e n  h iányzók  e g y ü t te s e  a d j a  meg az ö s s z e s  i s k o l a -  
k ö t e l e s  s z ám á t ,  amely -  a 18  is k o la  e s e t é b e n  -  1286 t a n u l ó t  j e 
l e n t e t t .  E t a n u l ó k  5 6 ,1 4 ^ -a  j á r t  csak t é l e n  az i s k o l á b a ,  mig az 
i s k o l a k ö t e l e s  ta n u ló k  4 4 ,4 7 $ - a  e g y á l t a l á n  nem v e t t  r é s z t  az ok
t a t á s b a n .  A gyermekmunka f e l h a s z n á l á s á n a k  j e l e n t ő s é g é t  é s  nagy 
a r á n y á t  m u t a t j a  az a szám i s ,  hogy n y á r o n  ( i n  tempore la b o ru m  
r u s t i c a n o r u m )  a t a n k ö te l e s e k n e k  m indössze  1 3 ,9 ^ - a  v e t t  r é s z t  
tö b b -k ev e seb b  r e n d s z e r e s s é g g e l  az o k t a t á s b a n .  Lényegében e r r ő l  
i r t  még a XIX. század  m á sod ik  f e lé b e n  i s  a megye e g y e t l e n  h e t i 
l a p j a :  a Somogy ( V l .é v f .  22 .  s z . )  1 8 7 0 -b en :  " E l j ö t t  a m e z e i  mun
ka i d e j e ,  k i ü r ü l t e k  az i s k o l á k .  A t a n í t ó  fo g d o s h a t j a  a  l e g y e k e t  
az ő s z ig ."

I r o d a l o m

Tanulmányunk m e g í r á s á n á l  az O rszágos  L e v é l tá rb a n  l e v ő  ösz-  
s z e i r á s o k  ( H e l y t a r t ó t a n á c s i  l e v é l t á r ,  A c ta  f u n d a t i o n a l i a  Lad,
E. f a s e .  1 2 .1 1 .  1770-1771) é s  a Somogy m egyei L e v é l t á r b a n  levő 
i s k o l a i  ö s s z e í r á s o k  (Ö. 1 1 5 ,  116, 118, 119 /1770 -1789)  a l a p v e tő  
f o r r á s a i n  k i v ü l  a Veszprémi Püspöki L e v é l t á r  canonica  v i s i t á i  
(1721-1789) ,  v a la m in t  a Ráday  L e v é l t á r b a n  a Külsősomogyi Refor
mátus Egyházmegye t r a k t u s !  p ro to c o l lu m á n a k  (1729) és a  p r o t o -  
collum  a g e n t i a l é t  h a s z n á l tu k ; ,  is r a j t u k  k i v ü l  s z ám ta la n  rómaji ka
t o l i k u s  p l é b á n i a  és k á l v i n i s t á  p a ró k ia  pro to lco llum át é s  i r a t a 
i t .

A k o r s z a k  e g y h á z t ö r t é n e t i  munkái k ö z ü l  tö b b sz ö r  f o r g a t t u k  
Padányi B i r ó  M árton v e s z p ré m i  püspök n a p l ó j á t .  (K öz l i  b á r ó  Hor
n i g  K aro ly  /V eszprém , 1 9 0 3 / ) -  Tóth E n d re :  A be lsősom ogy i r e f o r 
mátus egyházmegye Mária T e r é z i a  k o ráb a n  /C su rg ó ,  1 9 4 0 / .  -  Hoss 
J ó z s e f :  A k a p o s v á r i  p l é b á n i a  t ö r t é n e t e  /V eszprém , 1 9 4 8 / .  -  Her
mann E g y ed -E b erh a rd t  B é la :  A veszprém i egyházmegye papságának^ 
k ö n y v k u l tú r á ja  é s  könyvállománya a XIX. s z .  e l e j é n  /V e sz p ré m ,  
1942/.

A n e v e l é s t ö r t é n e t i  munkák közül J .  P e lb ig e r :  Handbuch fü r  
d i e  S c h u l l e h r e r . . .  (K ie n , 1 7 7 9 ) .  -. M a r ó th i  György: A r i th m e t ic a  
vagy a szám vetésnek  m e s te r s é g e  . . .  ( D e b re c e n ,  1743). — L o so n tz i  
I s tv á n :  Hármas k i s - t ü k ö r  (Pozsony, 1 7 7 1 ) .  -  T a n i tá s  m ó d ja  . . .  
( P e s t ,  1 8 4 1 ) .  -  U. A páti  K i s s  Sámuel: É r t e k e z é s e k  Somogyról 
(Tudományos Gyűjtemény 1 8 2 2 ) .  -  Ambras S ándor :  É r t e k e z é s  a h i t -  
t a n i t ó ,  az i s k o l a i g a z g a t ó  é s  a k e r ü l e t f e l ü g y e l ő i  h i v a t a l r ó l  (Szé
k e s f e h é r v á r ,  1841 ) .  -  M adzsa r  Imre: Az e l e m i  o k ta tá s  fő v á ro su n k 
ban a t ö r ö k  k iű z é s e  u t á n  (Századok 1 9 2 5 ) .

Az ú t l e í r á s o k  közü l  B redeczky S ám u e l:  T i p o g r a f i s c h e s  Ta
schenbuch d e s  K ö n ig r e ic h e s  Ungarn a u f  d a s  J a h r  1802 (S o p ro n ,  
1802).  -  R ic h a rd  B r ig h t  u t a z á s a i  a D u n á n tú lo n ,  1815, S z e re c z  
Imre f o r d í t á s a  (Veszprém, 1970).

A k ö z -  és h e l y t ö r t é n e t i  munkák k ö z ü l  -  többek k ö z ö t t  -  Má- 
ly u sz  Elem ér : A tü r e lm i  r e n d e l e t  ( B u d a p e s t ,  1939). -  Tanulmá
nyok a p a r a s z t s á g  t ö r t é n e t é h e z .  S z e rk .  S p i r a  György (B u d ap e s t ,  
1952) .  -  Vörös K áro ly :  A k é t  Ra tio  e d u c a t i o n i s  és a n é p o k ta tá s
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M agyarországon 1 7 7 4 - t ő l  1 8 6 8 - ig .  A Nemzetközi K u l t ú r t ö r t é n e t i  
S z inpoz ionon  M ogersdorfban  1 9 7 5 .  j ú l i u s  4 -én  e l h a n g z o t t  e l ő a d á s  
k é z i r a t a .  -  M e lh ard  Gyula: Somogy vármegye a r e n d i  o r s z á g g y ű lé 
s e k e n .  I .  1 6 61 -1812 .  (Veszprém, 1 9 0 6 ) .  -  C so rb a  J é z s e f :  Somogy 
vármegye i s m e r t e t é s e  ( P e s t ,  1 5 5 7 ) .  -  Kováts Z o l t á n :  Somogy megye 
n é p e s s é g e  a XVTI-XVIII. sz áz ad  f o r d u l ó j á n  (K a p o sv á r ,  1969). -  
K anyar J ó z s e f :  A d a to k  Somogy megye m ű v e lő d é s tö r té n e té h e z  a XVTII. 
s z á z a d  második f e l é h e n  ( 1 7 7 0 -1 7 8 9 ) .  l e v é l t á r i  Évkönyv 1 ,  ( 1 9 7 0 ) .
-  TJ. ő . Kaposvár mezőváros m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t é r ő l  a k é s e i  f e u d a 
l i z m u s  id e jé n .  L e v é l t á r i  Évkönyv 4 .  (1973).

J é z s e f  KÁNYÁK:

E in ige  P rä g e n  d e r  K u l t u r g e s c h i c h t e  des K o m ita t s  Somogy
im 18 .  J a h r h u n d e r t

Der Autor s t e l l t  f e s t ,  d a s s  d i e  Bauern i n  Somogy zur  Z e i t  
d e r  U r b a r i a l r e g u l a t i o n  wenig G ru n d s tü c k  bekamen, um ih re  Fami
l i e n  zu e rn ä h re n .  Es war a l s o  f ü r  d i e  F am il ie  no tw end ig ,  d a s s  
d i e  Kinder zu H ause  a r b e i t e n ,  und  n i c h t  in  d i e  Schule gehen.
D ie s e  Lage h a t  s i c h  150 J a h re  l a n g  n i c h t  g e ä n d e r t ,  b i s  "d ie  
g e i s t l i c h e  B odenre fo rm " kam.

In  Somogy g ab  e s  im 18. J a h r h u n d e r t  k e in e  D ru c k e re ien ,  B u c h 
h ä n d l e r ,  B u c h b in d e r .  Diese l e t z t e r e n  kamen j e d o c h  zur M a r k t z e i t  
i n  das  K om ita t,  v o n  ihnen k a u f t e n  d i e  A deligen  d i e  L ek tü ren .  D ie  
T ü r k e n h e r r s c h a f t  ü b e r l e b t e n  kaum mehr .a ls  200 S ie d lu n g e n ,  d i e  
B evö lke rung  w ird  um 65-80000 g e s c h ä t z t .  Zur Z e i t  Joseph I I .  gab 
e s  i n  Somogy 315 S ied lu n g e n  und 165560 E inwohner.

Der Autor s p r i c h t  über f o l g e n d e  Fragen d e r  K u l tu r g e s c h ic h 
t e  :

-  d ie  K o n s k r ip t io n e n ,  Q u e l l e n  d e r  K u l t u r g e s c h i c h t e ,
-  d ie  V o lk s s c h u le n ,
-  d ie  S c h u lm e i s t e r ,
-  d ie  S c h ü l e r .
I n  d i e s e r  P e r i o d e  waren d i e  K irc h e n  d ie  e r s t e n  O rgan isa 

t o r e n  d e r  V o lk s s c h u le n .  P f a r r h o f ,  K irche  und S c h u le  b i l d e t e n  
e i n e n  Komplex. Das Komitat s e l b s t  h a t t e  gar  k e i n e n  E in f lu s s  a u f  
d a s  Schulwesen.

Die S chu lgebäuden  wurden -  w ie  dLe e r s t e n  K irchen  nach d e n  
T ü rk e n  -  aus Holz g e b a u t .  In  d e r  z w e i te n  H ä l f t e  des  J a h r h u n d e r t s  
b e r i c h t e t e n  d ie  Q u e l l e n  über den s c h l e c h te n  Z u s ta n d  der  S ch u le n  
und  d i e  zu ihnen  g e h ö r ig e n  Wohnungen.

Die S chü le r  m ach ten  22 P r o z e n t  a l l e r  S c h u l p f l i c h t i g e n  a u s .  
D ie  K o n s k r ip t io n e n  machten e i n d e u t i g  das U n v e r s tä n d n is  der  E l 
t e r n  v e r a n t w o r t l i c h .  22 P ro z en t  b e s u c h te n  d ie  S ch u le  nur  im W in
t e r ,  im Sommer gab e s  gar k e in e  S c h u le  mehr. D ie  Kinder wurden 
i n  den  D örfern  e h e r  a l s  H i r t e n  a n g e s t e l l t ,  d a s  w ar fü r  d ie  F a
m i l i e  v i e l  n ü t z l i c h e r .
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Die S c h u lm e is t e r  w aren  e i g e n t l i c h  D i e n e r  d e r  K irche ,  ü b t e n  
k i r c h l i c h e  F u n k tio n en  a u s ,  a l s  H i l f s k r a f t  d e r  P f a r r e r .  Den Un
t e r r i c h t  f ü h r t e n  s i e  nur  n e b e n b e r u f l i c h .  E s  kam v o r ,  d ass  d i e  
V o l k s s c h u l l e h r e r  auch d ie  P f l i c h t  e in e s 1 D o r f n o t a r s  v e r s a h e n .  Es 
i s t  k e in  Wunder, dass e s  d a u e rn d  e inen  M angel an Lehrer  gab .

Die B i ld u n g  und K u l tu r  d e r  S c h u lm e is t e r  war ganz v e r s c h i e 
den. Die m e i s t e n  b e s u c h te n  n u r  e in -zw ei  J a h r e  Gymnasium. Der 
U n t e r r i c h t  war n i c h t  g e r e g e l t ,  Pläne gab e s  überhaup t n i c h t .  Die 
Schulen w urden  r e g e lm ä s s ig  n i c h t  k o n t r o l l i e r t .  S e lb s t  d a s  Ko
m i t a t  v e r f ü g t e  über  k e in  Lehrprogramm. Und d a s  |a l l e s  "im J a h r 
h u n d e r t  d e r  Pädagogie" .

Die S c h u lm e is te r  l e g t e n  e inen  Eid' a b .  I h r  Gehalt war n i c h t  
b e s s e r ,  a l s  d a s se lb e  d e r  K o n v e n t i o n a l i s t e n  d e r  Domänen. Es kam

s e h r  h ä u f i g  v o r ,  dass d i e  L e h r e r  s ic h  w egen d e r  n ie d r ig e n  Ge
h ä l t e r  b e k l a g t e n .  Die arm en  K inder wurden g r a t i s  u n t e r r i c h t e t  
( " p a u p e re s  enim i n s t r u u n t u r  g r a t i s " ) .  A l l e i n  d ie  Kaposvárén Leh
r e r  g en o ssen  höhere G e h ä l t e r .

Die V o lk ssc h u len  w a re n  a l s o  die S c h u le n  des F eu d a l ism u s .  Im 
Dorf k o n n te n  nur  e in -z w e i  L eu te  le s e n  und s c h r e ib e n .  Das Volk 
h a t t e  k e in e  G ru n d a u sb i ld u n g .

Wir s e h e n  aber  e in e  an d e re  Lage h i n s i c h t l i c h  der  m a t e r i e l 
l e n  B i ld u n g .  Die Bauern w aren  w i r t s c h a f t l i c h  g e b i l d e t ,  s i e  t r i e 
ben  V ie h z u c h t ,  bebau ten  d i e  F e ld e r ,  k a n n t e n  d ie  W i r t s c h a f t s r e 
g e ln  g u t .
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MÓRA M agdas

K épokta tás  F e j é r  megyében a XVTII. század 
e l s ő  f e lé b e n

Ha megyénk n é p o k t a t á s i  h e l y z e t é r ő l  a XVTII. század e l s ő  f e 
lé h e n  k é p e t  aka runk  a d n i ,  a k ib o n ta k o zó  r a j z  v á z la t  m arad , h e ly e n 
ként b i z o n y t a l a n  kö rvona lak  k ö z ö t t  néhány s z in e s  f o l t t a l .

Az 1723 .  é v i  tö rvény  az  ú jonnan  a l a k u l t  korm ányszékre ,  a 
h e l y t a r t ó t a n á c s r a  b i z t a  u g y a n  az o k ta t á s  é s  nev e lé s  ügyének  e l 
l e n ő r z é s é t  i s  / 1 / ,  de ez a f e l ü g y e l e t  e l e i n t e  a n e v e l é s i  k ö t e 
l e z e t t s é g  f o r m á l i s  e l l e n ő r z é s é t  sem j e l e n t e t t e .

T a n í t ó k r a  vonatkozó ö s s z e i r á s  megyei ira tan y ag u n k b a n  1 7 3 3 -  
ban  j e l e n t k e z i k  e lő s z ö r .  / 2 /  A k a t o l i k u s  templomok és p l é b á n i á k  
jövedelm ének sz á m b a v é te lé v e l  k a p c s o la tb a n  j e l z i k  az i s k o l a m e s t e 
r e k e t  i s ,  de eg é sz e n  s z e m é l y t e l e n ü l ,  nevük e m l í té s e  n é l k ü l .  Az 
ö s s z e í r ó  f ő s z o l g a b í r ó t  és e s p e r e s t  a t a n í t ó n a k  h i v a t a l á v a l  j á r ó  
jövedelme é r d e k l i  e l s ő s o r b a n ,  r é s z l e t e s e n  f e l s o r o l j á k ,  honnan  
jö n  az ö s s z e ,  é s  mennyivel k e l l e n e  f e l e m e l n i ,  hogy r e n d e s e n  meg 
tu d jo n  b e l ő l e  é l n i .

A m ásik  ö s s z e i r á s  5 é v v e l  korábban k é s z ü l t ,  és b á r  t a n í t ó 
r ó l ,  i s k o l á r ó l  vo lta k ép p e n  sz ó  s i n c s  benne ,  r e j t e t t e n  m égis  ő r 
z i  megyénk o k ta tá s ü g y é n e k  f o n t o s  a d a t a i t .  A h e l y t a r t ó t a n á c s  
ug y an is  1727. december 5 -én  fe d d ő  hangon s ü r g e t i  F e jé r  megye k ö z 
g y ű l é s é t ,  hogy azonnal k ü l d j e  f e l  a z t  az ö s s z e í r á s t  a p r o t e s t á n s  
l e l k é s z e k r ő l ,  am elye t  ő f e l s é g e  már 1725. a u g u s z tu s  18-án  e l r e n 
d e l t .  / 3 /  A l e i r a t  h a n g s ú ly o z z a ,  hogy ez a t ű r h e t e t l e n  k é s e d e le m  
jo g g a l  v á l t j a  k i  az u ra lkodó  n e h e z t e l é s é t .  Ezek u tá n  az ö s s z e i r á s  
1728. j a n u á r  3—i  k e l t e z é s s e l  e l k é s z ü l t ,  de ez a szám bavéte l  már 
ko rán tsem  s z e m é ly t e l e n ,  h i s z e n  a p r é d ik á to r o k  nem közömbös em
b e r e k  az u dvar  számára. Az ö s s z e í r ó  f ő s z o l g a b i r á k  pontosan  f e l 
je g y e z ik  a s u p e r in t e n d e n s e k ,  s e n io r o k  és l e l k é s z e k  n e v é t ,  mű
ködésük h e l y é v e l  e g y ü t t .  / 4/

A k é t  ö s s z e i r á s  a k e r e s z t é n y  egyházközségek  b e j e l ö l é s é v e l  
" k i t ű z i  a gom bos tűke t  a t é r k é p r e " ,  és -  éppen  a templom és  i s k o 
l a  e l v á l a s z t h a t a t l a n u l  s z o ro s  k a p c s o la t a  r é v é n  -  rám utat az o k 
t a t á s i  l e h e t ő s é g e k r e .  Ha az e m l i t e t t  f o r r á s o k a t  ö s s z e v e t jü k  az  
1747« é v i  c a n o n ic a  v i s i t a t i ó k  megyénk t e r ü l e t é r e  vonatkozó a d a 
t a i v a l  / 5 /  é s  egy  XVIII, s z á z a d  közepén k é s z ü l t  ö s s z e f o g la ló  
eg y h á z i  j e l e n t é s  szűkszavú h e l y z e t r a j z á v a l  / 6 / ,  f igyelem be v év e  
az egyes p r o t e s t á n s  egyházközségek  t ö r t é n e t é r e  vonatkozó f o r r á s -  
k ö z l é s e k e t ,  már nemcsak k í v ü l r ő l  l á t j u k  a X V III .  század e l s ő  é v 
t i z e d e i n e k  m e g y e b e l i  i s k o l á i t ,  de b e l ü l  i s  j u t u n k  a kapun, s ő t  
i t t - o t t  á t l é p h e t j ü k  a ta n te rm e k  k ü sz ö b é t  i s .

Az 1728. é v i  megyei ö s s z e i r á s  s z e r i n t  30  községben t a l á l u n k  
p r o t e s t á n s  p r é d i k á t o r t .  B a t ty á n  é s  C s ikvár  az  egyházközség szem 
p o n t j á b ó l  ö s s z e v o n ta n  s z e r e p e l ,  i g y  az egyházközségek  és p r é d i 
k á to ro k  száma ö s s z e s e n  29 ( S á r k e r e s z t u r , Pákozd ,  P átka ,  Zámoly, 
C sák v ár ,  L o v a sb e ré n y ,  T aba jd ,  Á csa ,  A lc s u t ,  F e l c s u t ,  B ic sk e ,
Hány, E tyek ,  S z e n t p é t e r ,  V ereb , Gyúró, Sukoró ,  Velence, S e r e g é 
l y e s ,  Aba, T ác ,  Soponya, H á ló z ,  F ü le ,  P o l g á r d i ,  Ladány, K i s k e -  
s z i ,  S z e n tm ih á ly ,  B a t ty á n - C s ik v á r . / 7 /
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A század e l e j é n e k  és közepének  v i s s z a t e k i n t s  t a n u v a l l a t á -  
s a i ^ r á m u ta tn a k ,  hogy a f e l s o r o l t  f a lv a k  h a rm a d ré sz é b e n ,  igy  
Ácsán, A lc s u to n ,  P á tk á n ,  Pákozdon, Zámolyon, V ereb e n ,  S z e n t p é t e -  
r e n ,  Sukorón, Lovasberényben  é s  E tyeken, s ő t  a z  1728-as ö s s z e 
í r á s b a n  nem i s  s z e r e p l ő  C sórón , Csákberényben é s  Tordaeon már a 
t ö r ö k  időkben i s  v o l t  p r é d i k á t o r  és t a n í t ó .  / 8 /

Mig u g y an is  a  k a t o l ik u s  papok és s z e r z e t e s e k  menekülni v o l 
t a k  k é n y te le n e k ,  a p r o t e s t á n s  l e l k é s z e k e t  nem csak  m eg tű r te ,  de 
s z i v e s e n  i s  f o g a d t a  a tö r ö k ,  am in t ez t  az 1 6 4 0 —b e n  b e t e le p ü lő  
P á tk a  község e s e t é b e n  l á t h a t j u k .  / 9 /  így e z e k  a h a z a i  és k ü l f ö l 
d i  f ő i s k o l á k r ó l  é s  egye tem ekrő l h i v a t á s t u d a t t a l ,  n e v e lő i  f e l e 
l ő s s é g é r z e t t e l  é s  k o r s z e rű  m ű v e l t s é g g e l  h a z a t é r ő  p r o te s t á n s  p a 
pok és  t a n í t ó k  m a ra d tak  -  megyénkben i s  -  a t ö r ö k  uralom a l a t t  
g a z d á t l a n u l  v e rg ő d ő  f a lv a k  népének  eg y e d ü l i  s z e l l e m i  v e z e t ő i .
B á r  S z é k e s f e h é r v á r  ostroma u t á n  a v e r t  s e r e g k é n t  á tvonuló  t ö r ö 
kök i r t ó z a t o s  p u s z t í t á s t  v i t t e k  végbe a k ö r n y e z ő  fa lvakban ,  f e l 
é g e tv e  a tem plom okat i s ,  de am in t l á t t u k ,  3 - 4  é v t i z e d  m últán  a 
t ö r ö k  a l a t t  i s  működő p r o t e s t á n s  egyházközségek  száma m egké tsze 
r e z ő d ö t t ,  és  1 7 4 7 -b e n  valam ennyiben  o t t  t a l á l j u k  a p r é d i k á t o r t  
és  a t a n í t ó t ,  s ő t  még ö t t e l  n ő t t  i s  számuk. / 1 0 /

A k a t o l i k u s  egyháza t  t e k i n t v e  sö té te b b  a  k é p ,  h isz en  a t ö 
r ö k  a l a t t  l e g f e l j e b b  egy-egy vándor f e r e n c e s  b a r á t  j u t o t t  e l  a 
k a t o l i k u s  h iv e k h e z ,  s igy m in d e n t  e l ö l r ő l  k e l l e t t  kezdeni.  A me
g y e i  közgyű lés  a z  1712. évben ö ssz e se n  három p lé b á n o s r ó l  t u d ,  
és a z z a l  b i z z a  meg M eszlényi a l i s p á n t ,  a k i t  k ö v e t ü l  küld a d i é 
t á r a ,  hogy m ondja  e l ,  m ilyen  nehéz h e l y z e tb e n  van  megyénk magyar 
an y a n y e lv ű  k a t o l i k u s  l a k o s s á g a ,  mert végképp n i n c s  papja a k ö 
z e lb e n ,  a k i v e l  s z ó t  é r t s e n ,  h i s z e n  a móri k a p u c in u s  a tya n ém e t ,  
az e r c s i  és é r d i  f e r e n c e s  a t y á k  meg i l l i r  an y a n y e lv ű ek ,  a h a l 
d o k ló n a k  v i s z o n t  messze van F e h é r v á r .  / 1 1 /

Hu3z éven  b e l ü l  a k a t o l i k u s  egyház h e l y z e t e  i s  m e g v á l to z ik .  
1733 -ban  már p l é b á n i á t  t a l á l u n k  nemcsak Móron, E rc s ib e n  és É r 
d e n ,  de S zen tg y ö rg y ö n ,  Adonyban, P e rk á tá n ,  B i c s k é n ,  Válban, Lo -  
v a sb e rén y b e n ,  C sákváron ,  T árnokon ,  E tyeken é s  Pázmándon i s ,  szám 
s z e r i n t  1 3 - a t .  A már e m l i t e t t  k im u ta tá s  13 t a n í t ó t  i s  f e l t ü n t e t ,  
á l t a l á b a n  a p l é b á n i á s  k ö zségekben ,  k i v é t e l  P e r k á t a ,  ahol p l é b á 
n i a  van ,  de t a n í t ó  n in c s ,  B o d a jk  azonban c s a k  l íó r  f i l i á j a ,  v i 
s z o n t  t a n í t ó j a  v a n .

Ig az ,  hogy  az  i s k o l a m e s t e r e k r ő l  semmi k ö z e l e b b i t  nem tudunk  
meg 1733-ban , mégcsak nevüke t sem, de m ivel  m e g é lh e té sü k e t  v i z s 
g á l j á k ,  h á z u k a t  szemügyre v e s z i k .  A t i z e n h á r o m  közü l h a tn a k  van 
a lk a lm a to s  h á z a ,  azaz o ly a n ,  amely a t a n í t á s r a  i s  m e gfe le l .  A 
b i c s k e i  i s k o l a m e s t e r  az i s k o l a  ép ü le té b en  l a k i k ,  amelynek h i t 
vány  a t e t e j e  é s  s i l á n y  a k e r t j e  i s .  E ty e k en  ig e n  nyomorúságos 
a h á z a ,  l e  k e l l e n e  b o n ta n i ,  m e rt  t a r t a n i  l e h e t  t ő l e ,  hogy ö s s z e 
d ő l .  Pázmándon majdnem romokban á l l  a h áz .  Lovasberényben  egy 
u r a d a lm i  é p ü l e t b e n  l a k ik  az i s k o la m e s te r  a p lé b á n o s s a l  e g y ü t t .
Az i s z lc a s z e n tg y ö r g y i  és t á r n o k i  t a n í t ó  v i s z o n t  z s e l l é r k é n t  é l .  
/ 1 2 /  Az 1 7 3 0 -a s  években t e h á t  a re fo rm á tu s  é s  k a t o l ik u s  egyháza ':  
gondoskodása r é v é n  a Eegye k ö z s é g e in e k  k ö z e l  kétharmad r é s z é 
b en  fo ly am a to s  n e v e lő i  munkát t é t e l e z h e t ü n k  f e l .

Az 1747. évben  v é g z e t t  canon ioa  v i s i t a t i ó k  nemcsak a z é r t  
é r t é k e s  f o r r á s o k ,  mert f e l m é r i k  a p i l l a n a t n y i  h e l y z e t e t ,  de 
3 z é r t  i s ,  m e r t  sok  t e k i n t e t b e n  Í rá sb a n  i s  r ö g s i t i k ,  amit az em—
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b é r i  e m lé k e z e t  a h e l y s z í n e n  még m e g ő rz ö t t ,  Így a d a t a i k k a l  a kö
z e l í t é s  t á v o l a b b i  múltba i s  v i s s z a n y ú l n a k .  Csak Mórra é s  B o d a jk -  
r a  l á t o g a t o t t  maga a v e s z p r é m i  püspök, a tö b b i  f a lv a k  e s e t é b e n  
a bá ron  k e r ü l e t  e s p e r e s e i  a d t á k  be j e l e n t é s ü k e t ,  a k ik  a f a l v a k  
népével e g y ü t t  élnek. D ra v e c z  J ó z s e f ,  a f e h é r v á r i  k e r ü l e t  v i s i t a -  
t o r a  már 15 éve működik a megyében, m ikor l á to g a t ó  k ő r ú t j á r a  e l 
in d u l .  / 1 3 /

M ivel a k ik ü ld ö t t  e s p e r e s e k  b iz o n y o s  mértékben a p r o t e s t á n s  
eg y h ázk ö zség ek e t  i s  v i z s g á l j á k ,  a l e l k é s z  és t a n í tó  l é t é t  min
d ig  j e l z i k ,  töb b n y ire  n e v e i k e t  i s  f e l j e g y z i k ,  só t  h a t á s k ö r i  v i 
t á i k a t  i s  m egem lít ik .

így  t u d j u k  meg, hogy ő f e l s é g e  p a r a n c s á r a  1739 -40 -ben  l e  k e l 
l e t t  r o m b o ln i ,  vagy más c é l r a  k e l l e t t  á t a d n i  a b a r a c s k a i  r e f o r 
mátus tem plom ot.  A templom még akkor i s k o l a  l e t t .  1 7 4 7 -b e n  a v i -  
s i t a t i o  a lk a lm á v a l  az e s p e r e s  a l e l k é s z t  s z o l g á l a t t ó l  e l t i l t j a  a 
l e v i t á t ,  meghagyva s z i g o r ú a n ,  hogy csak  a gyerekek t a n í t á s á v a l  
f o g l a l k o z z é k .  / 1 4 /

A f e l c s u t i  v i z s g á l a t  s o r á n  elm ondják a re fo rm á tu so k ,  hogy 
20 évve l e z e l ő t t  v o l t  u g y an  p r é d ik á to r u k ,  de a k ö z b i r t o k o s  u rak  
szegénységük  m ia t t  most c s a k  l e v i t á t  tu d n a k  t a r t a n i .  / 1 5 /

P ó s f a i  Já n o s  é l e t ú t j a  b i z o n y l t j a ,  hogy nehéz id ő k b e n  az sem 
r i t k a ,  hogy a t a n i tó  és p r é d i k á t o r  h i v a t a l t  c s e r é l .  P ó s f a i  1741- 
b en  B ic s k é n ,  1744-ben Zám olyon , 1747-ben S á r k e r e s z tu r o n  t a n i t .  
Mikor azonban  a p á tk a i  r e f o r m á t u s  l e l k é s z  meghal, pappá s z e n t e 
l i k  ás P á t k á r a  kü ld ik  f e l e t t e s e i ,  aho l három évig p r é d i k á t o r k é n t  
s z o l g á l .  I n n e n  Gyúróra megy, a h o l  a j e z s u i t a  f ö ld e su ra k  a l e l k é -  
s z i  s z o l g á l a t t ó l  ugyan e l t i l t j á k ,  de 30 éven  á t  u g y a n o t t  marad 
t a n í t ó k é n t ,  majd 1 7 9 0 - tő l  ú j r a  p r é d ik á to r  Bodméron. / 1 6 /

A X Y III .  század köze p én  62 i s k o l á r ó l  tudunk  F e jé r  megye t e 
r ü l e t é n :  2 3 -b a n  k a t o l ik u s ,  3 3 - b a n  r e f o r m á t u s ,  1 i s k o l á b a n  e v a n 
g é l ik u s  t a n í t ó v a l .  Az 1770- e s  megyei ö s s z e í r á s  két g ö r ö g k e l e t i  
i s k o l a  l é t r e j ö t t é t  i s  az 1 7 4 0 —es  évekre t e s z i  / V I / ,  de e n n e k  nyo
mát a v i s i t a t i ó k b a n  nem t a l á l t a m .

Az i s k o l á k  magas száma azonban  nem j e l e n t i  a z t ,  hogy a me
gye minden nagyobb l a k o t t  t e l e p ü l é s é r e  j u t o t t  t a n i t ó :  7 nagyobb 
községben  e g y á l t a l á n  n i n c s ,  1 2 - b e n  v i s z o n t  k e t tő  i s  van .  F i z e 
t é s ü k  k á n t o r i  jövedelm ükkel e g y ü t t  á l t a l á b a n  35-50 Ft k ö z ö t t  mo
zo g .  Be t a l á l h a t ó  30 F t - o n  a l u l i  f i z e t é s  i s  (P á tk án ) ,  és  k i v é 
te lk é p p e n  100  F t  f e l e t t i  i s  (Móron).

A 28 k a t o l i k u s  t a n i t ó  k ö z ü l  egy 19, eçy  11, egy p e d i g  9 év 
ó t a  működött egy helyben, a t ö b b i  csak néhány  éve vagy é p p e n  pár  
h ó n a p ja  d o l g o z o t t  abban az i s k o l á b a n ,  a h o l  ö s s z e í r t á k .  / 1 8 /

Bár a v i z s g á l a t i  szem p o n to k  a v l s í t a t i o  korának az  i s k o l a i  
munkával szemben t á m a s z to t t  k ö v e te lm é n y e i t  t ü k r ö z ik  e l s ő s o r b a n ,  
de v a l ó já b a n  az o k ta tás  s z e m é ly i  és t á r g y i  f e l t é t e l e i n e k  m e g lé 
t é t  vagy h i á n y o s s á g a i t  m é r ik  l e  a v i e i t a t o r o k .  Szemügyre v e s z i k  
az  i s k o l a  é p ü l e t é t ,  m e g v iz s g á l j á k  a t a n i t ó  t u d á s á t ,  m a g a t a r t á 
s á t  és h i r n e v é t ,  azaz a f a l u b a n  lem érhe tő  e r k ö l c s i  h i t e l é t  é s  
t á r s a d a l m i  s ú l y á t .  Az i s  f o n t o s ,  hogy m i ly e n  szorgalmat m u ta t  az 
i f j ú s á g  o k ta t á s á b a n ,  ső t  i t t - o t t  az e redm ényrő l  i s  számot cdnr.k, 
i l l e t v e  m e g jeg y z ik  az e re d m é n y te le n s é g  o k a i t .
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Az o k t a t á s  t á r g y i  f e l t é t e l e i t  v i z s g á l v a  m e g á l l a p í t h a t ó ,  
hogy az 1733. é v i  ö s s z e í r á s h o z  v i s z o n y í tv a  csak  a számok v á l t o z 
t a k ,  az a rányok  nem. 28 kö zség b e n  tudunk ugyan  1747-ben k a t o l i 
k us  t a n í t ó r ó l , de csak  10 f a lu b a n  t a l á l j a  az egyház i  v i z s g á l a t  
k i f o g á s t a l a n  á l l a p o t b a n  lé v ő n e k  az i s k o l a  é p ü l e t é t  (Adony, Bo- 
d a j k .  Érd, L o v asb e rén y ,  Mór, P e rk á ta ,  Pázmánd, S z á r ,  V á l ,  Z á-  
m o ly ) ,  amely a t a n í t ó n a k  h i v a t á s a  b e t ö l t é s é h e z  i s  a l k a lm a s ,  és 
l a k á s á t  t e k i n t v e  i s  m e g f e l e l ő .  Szűkös, i l l e t v e  j a v í t á s r a  s z o r u l  
6 i s k o l a  (B ic s k e ,  F ü le ,  C sá k v á r ,  P á tka ,  T árnok ,  V e le n c e ) .  Három 
i s k o l á r ó l  t u d j u k ,  hogy e g y e t l e n  h e l y i s é g b ő l  á l l ,  a t a n í t ó  o t t  
l a k i k  és o t t  i s  t a n í t  (Á csa ,  Magyaralmás, Vajt a ) ,  három t a n í t ó 
n a k  pedig  e g y á l t a l á n  nem á l l  r e n d e lk e z é s é r e  i s k o l a é p ü l e t . '

A t a n í t ó k  n e v e l ő i  e g y é n i s é g é t  t e k i n t v e  p é ld á s  é l e t ű n e k ,  meg
f e l e l ő  t u d á s s a l  r e n d e lk e z ő n e k  és munkájában szo rg a lm a sn ak  8 - a t  
t a l á l n a k  a v i s i t a t o r o k .  Három fa lu b a n  a s z e m é ly i  f e l t é t e l e k  nem 
h iányoznak  u g y an ,  mind a három t a n i t ó  jó  h i r ü ,  m e g fe le lő e n  kép
z e t t ,  b e c s ü l e t e s  é l e t ű ,  de E tyeken  c sak  k é s z ü lő b e n  van  az i s k o 
l a ,  Kozmán z s e l l é r k é n t  é l  a t a n i t ó ,  n in c s  h o l  t a n í t s o n ,  R á ck e -  
r e s z t u r o n  p e d ig  a k ö zség h á zán  k é n y te le n  l a k n i ,  mert 6 l á t j a  e l  
a je g y z ő i  h i v a t a l t  i s .  Az e m l í t e t t  három községben  a t á r g y i  f e l 
t é t e l e k  h iá n y a  a l i g h a  t e t t e  le h e tő v é  a r e n d s z e r e s  i s k o l a i  mun
k á t  .

Közepesnek k é t  t a n í t ó t  m in ő s í te n ek  a v i s i t a t o r o k ,  a k i k r ő l  
c s a k  a n n y i t  tu d u n k ,  hogy h iv a tá s u k h o z  i l l ő  é l e t e t  é l n e k ,  é s  a 
t a n i t á s  t e r é n  i s  e l e g e t  t e s z n e k  k ö te le s s é g ü k n e k .  Két t a n í t ó n a k  
c s a k  a nev é t  i s m e r jü k .  T a n u la t la n s á g a  m i a t t  három h e l y e n  t a r t 
j á k  a lk a lm a t l a n n a k  a m e s t e r t .  Magyaralmáson a t a n í t ó n a k  nagyon 
kevés  t a n í tv á n y a  van ,  V e le n cé n  pedig egy sz a b ó m e s te r ,  S á r k e r e s z -  
t u r o n  egy c s iz m a d ia  t u d a t l a n s á g a  m ia t t  nem i s  t a n í t ,  de m in t  kán
t o r o k  n é l k ü l ö z h e t e t l e n e k ,  és  így mégis m e g t a r t j á k  ő k e t .

P e rk á tá n  az  egyébkén t  k ö te l e s s é g tu d ó  és t i s z t e s  é l e t ű  t a n í 
t ó r ó l  m egjegyzi a v i z s g á l ó  e s p e r e s ,  hogy r é s z e g s é g é b e n  n é h a  nem 
v ig y á z  a n y e l v é r e .  Szomorúbb a h e ly z e t  az e r c s i  i s k o l a m e s t e r 
n é l ,  ak i  nem e g y s z e r  a templomba i s  i t t a s a n  megy. Mig azonban  őt 
a  t a n i t á s  t e r é n  c s a k  " p i g e r " - n e k  m i n ő s i t i  az  e s p e r e s ,  a c s u r g ó i  
m e s te r  a " p ig e r r im u s "  j e l z ő t  k ap ja .  J e l le m z é s é b e n  az i s  o t t  a l l :  
" i n s i g n i s  b l a s p h e m i a t o r " , s  még csak a z t  sem t e s z i k  h o z z á  ment
s é g ü l ,  hogy c s a k  i t t a s  á l l a p o t b a n  károm kodik .  Mig B o da jkon  az 
egyébként t i s z t e s  é l e t ű  és m egfe le lő  t u d á s u  t a n í t ó r ó l  a z t  mond
j a k  az ö reg e k ,  hogy "hanyag" az i f j ú s á g  o k ta t á s á b a n ,  a s z á r i  t a 
n í t ó r ó l  m eg tud juk , hogy rég e b b en  gyakran  l á t o g a t t a  a k o c s m á t ,  
a h o l  t á n c o l t  i s ,  ebben ug y an  már J a v u l á s t  m u ta t ,  de ha g a z d a s á 
g i  munkái l e k ö t i k ,  az i f j ú s á g  o k ta tá s á b a n :  " n e g l i g e n t i s s i m u s " .

A t a n i t á s  t a r t a l m á t  nézve csak a h i t t a n t  és az i r á s - o l v a -  
s á s t  t ü n t e t i k  f e l ,  de te r m é s z e te s e n  a t a n i t ó  t a n u l t s á g á t ó l  fü g 
g ö t t ,  hogy m i t  t u d o t t  egyebekben á t a d n i .  Hogy m it j e l e n t  a "doe- 
t r i n a e  s u f f i c i e n t i s " ,  nem tu d ju k  p o n to sa n .  A v i z s g á l a t o t  t a r 
t ó k  szűkszavú  j e l l e m z é s e i b ő l  l á t j u k ,  hogy a több n y e lv  t u d á s á t  
s z ív e s e n  v e s z i k ,  s ő t  n e m z e t i s é g i  t e r ü l e t e n  meg i s  k í v á n j á k .  így 
Móron, aho l a veszp rém i püspök maga t a r t j a  a v i s i t a t i ó t ,  nem ne
hezményezi,  hogy az i s k o l a m e s t e r  l a t i n  n y e lv tu d á s a  g y e n g e ,  de 
a z t ,  hogy m agyaru l  és n é m e tü l  egyformán j ó l  t a n í t ,  m é l t á n y o l j a .
Az adonyi t a n í t ó n á l  -  b á r  a németek három szo r  an n y ia n  vannak ,  
m in t  a magyarok - ,  a v i z s g á l ó  e s p e re s  nem v e s z i  jó  n é v e n ,  hogy
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csak ném etü l  b e s z é l ,  s ő t  f e l  i s  v e t i ,  hogy sz ü k ség  vo ln a  egy  ma
gyaru l  tű d é  s e g é d t a n i t é r a . A le g jo b b  m i n ő s í t é s t  kapd p e n t e l e i  
m esternek i s  j a v á r a  Í r j á k  f e d d h e t e t l e n  é l e t e  és d i c s é r e t e s  k ö t e 
l e s s é g tu d á s a  m e l l e t t ,  hogy a magyar n v e lv e n  k i v ü l  a ném etben i s  
j á r a t o s .  / 1 9 /

I r a v e c z  J ó z s e f ,  m ikor a f e h é r v á r i  k e r ü l e t r ő l  i r t  j e l e n t é s é t  
b e n y ú j t o t t a  püspökének, z á r é  mondatában h a n g s ú ly o z t a ,  hogy m in 
den t  l á t o g a t á s a  s o r r e n d jé b e n  j e g y z e t t  f e l :  " . . .  p r o u t i  e x p e r t i  
eramus . . .  s i n c e r e  e t  g e n u in e  . . . "  / 2 0 /  Hogy a v i z s g á l t  i s k o l á k 
n á l  és t a n í t ó k r ó l  a kép nem de rű se b b ,  az b i z o n y á r a  a z z a l  magya
rá z h a tó ,  hogy a v i s i t a t o r o k  pon tosan  és ő s z i n t é n  a k a r tá k  f e l t á r 
n i  t e r ü l e t ü k  o k ta t á s ü g y i  h e l y z e t é t .

л megyei ö s s z e í r á s o k  h i á n y a ,  a k a t o l i k u s  v i s i t a t i ó k  s z ű k 
szavúsága,  a k o r a b e l i  p r o t e s t á n s  e g y h á z v i z s g á l a t i  jegyzőkönyvek 
tö re d é k e s s é g e  mélyebb b e t e k i n t é s t  az i s k o l á k  f e l é b e  t e t t  c s a k  l e 
h e tő v é .  Bár a kép  v á z l a t o s  és  ú jabb  f o r r á s o k  f e l t á r á s á v a l  k i e 
g é s z í t é s r e  s z o r u l ,  mégsem é r d e k t e l e n ,  h i s z e n  a k ö r v o n a la k a t  f e l 
r a j z o l d  k o r s z a k  tö r té n e lm ü n k  eg y ik  legmozgalmasabb id ő s z a k a .  A
XVIII. sz áz ad  e l s ő  é v t i z e d e i  az  a lapköveke t r a k j á k  l e  o k t a t á s 
ügyünkben. E z e k re  az a l a p o k r a  épü l  Mária T e r é z i a ,  majd I I .  J ó 
z s e f  n é p o k t a t á s i  p o l i t i k á j a  i s .

J e g y z e te k

/ 1 /  I I I .  K á ro ly  1723. é v i  dec re tum a ,  105. c i k k e l y .  Magyar T ö r 
v é n y tá r  1657-1740. B p . , 1900. 645.

/ 2 /  F e jé r  m egyei L e v é l t á r  ( a  tovább iakban  FmL) F e j é r  Vármegye 
Xenesi K özgyű lésének  i r a t a i  (a to v á b b ia k b a n  k ö z g y . i r . )  11. 
f a s c .  293-1733 .

/ 3 /  üo. 10 .  f a s c .  3-1728.
/ 4 /  Uo. 10 .  f a s c .  15-1728.
/ 5 /  Egyházmegyei L e v é l t á r ,  Veszprém (a t o v á b b ia k b a n  VÉLT).

V i s i t â t i o  Canonioa 1747 .  (a  to v á b b iak b a n :  V is .Can . 1747)
/ 6 /  Egyházmegyei L e v é l t á r ,  S z é k e s fe h é rv á r  (a  to v á b b ia k b a n  SZELT) 

I n fo r m a t io  de S t a tu ,  q u i  ab anno 1744. u sq u e  ad Annum 1751. 
i n c l u s i v e  e v e n i t  i n  P a r o c h i i s  D i s t r i c t u i  A lb e n s i  a d j a c e n t i -  
bus (a  to v á b b ia k b a n  I n f o r m a t i o  1 7 4 4 -1 7 5 1 .)

/ 7 /  FmL k ö z g y . i r ,  10. f a s o .  15-1728 .
/ 8 /  Károly J á n o s :  A F e j é r  vármegyében le v ő  p l é b á n iá k  ö s s z e i r á - ^  

sa 1753-ban  és  1754 -ben .  A F e jé r  várm egyei és S z é k e s f e h é rv á r  
v á r o s i  T ö r té n e lm i  és R é g é s z e t i  E gy le t  évkönyve 1893. é v r e ,  
S z é k e s f e h é r v á r ,  1893. 2 2 2 -263 .

/ 9 /  Hagy S y u la :  A p á tk a i  r e f o r m á tu s  egyházközség  t ö r t é n e t e ,  
S z é k e s f e h é r v á r ,  1943. 17 .

/ 1 0 /  VÉLT V is ,  Can. 1747.
/ 1 1 /  Károly J á n o s :  i.m. 2 3 6 -237 .
/ 1 2 /  FmL k ö z g y . i r .  11. f a s c .  293-1733.
/ 1 3 /  VÉLT V is .  Can. 1747
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/ 1 4 /  Uo.
/ 1 5 /  Uo.
/ 1 6 /  Nagy Gyula: i.m. 3 0 - 3 1 .
/ 1 7 /  VÉLT V is .  Can. 1747 . -  SZELT I n f o r m a t i o  1744-1751. 

C o n s c r i p t i o  lu d i  m ag is tro rum  k ö zg y .  jk v .  1770. dec
/ 1 8 /  VÉLT V is .  Can. 1747 .  -  SZELT I n f o r m a t i o  1744-1751. 
/ 1 9 /  Uo.
/ 2 0 /  Uo.

-  FmL 
10.

Magda MÓRA:

V o l k s u n t e r r i c h t  im K om ita t  F e jé r  i n  d e r  e r s t e n  H ä l f t e  des 
18 .  J a h r h u n d e r t s

D er A ufsatz  v e r s u c h t  d ie  Lage d e s  V o lk s u n te r f i c h t s  im Komi
t a t  F e j  á r  nach  der T ü rk e n h e r r s c h a f t  a u f  Grund der  r a r  a u f b e - ä h r 
t e n  Q u e l l e n  d a r z u s t e l l e n .

D ie  k a th o l i s c h e n  S c h u le n  -  d ie  Gebäude und L e h re r  -  wurden 
1733 vom Komitat k o n s k r i h i e r t .  Die P r e d i g e r  wurden 1728 von den 
S t u h l r i c h t e r n  r e g i s t r i e r t ,  d ie  S ch u le n  und Lehrer  a b e r  n i c h t .  Es 
wurden P r e d i g e r  in  s o l c h e n  Dörfern g e f u n d e n ,  wo es im 17. J a h r 
h u n d e r t  schon  f l o r i e r e n d e  p r o t e s t a n t i s c h e  E irchengem einden  gab. 
Die k a t h o l i s c h e n  Q u e l le n  b e r i c h t e n  z u r  M i t t e  des 18. J a h r h u n d e r t s  
w ie d e r  ü b e r  Schulen und L eh re r  in  d i e s e n  D örfern .  Die von dem 
V eszprém er  Episkopat b e a u f t r a g t e n  v i s i t i e r e n d e n  Dekane b e s c h ä f 
t i g t e n  s i c h  mit 28 k a t h o l i s c h e n  S c h u le n .  S ie v e r f a s s t e n  i h r e  Be
r i c h t e  w o r tk a rg  und b ü n d ig ,  b e r i c h t e n  s i e  tro tzdem  n i c h t  n u r  über  
d ie  V e r h ä l t n i s s e  des V o l k s u n t e r r i c h t e s  d i e s e s  Z e i t a l t e r s ,  son
d e rn  a u c h  ü b er  d ie  Anforderungen d e r  Behörden  h i n s i c h t l i c h  des 
S c h u l u n t e r r i c h t e s .
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SOKKOT I  Éva:

S z é k e s f e h é r v á r  német p o lg á r s á g á n a k  n y e l v i  s a j á t s á g a i  
a XVII-XVIII. s z á z a d  f o r d u l ó j á n

A tö r ö k  u ra lo m  á l é i  f e l s z a b a d u l t  S z é k e s f e h é rv á r  német l a 
k o s sá g á n a k  n y e l v é t  v iz sg á l ta m  az  1688 és 1703 k ö z ö t t i  m ásfé l  é v 
t i z e d b e n ,  amely a város  u j r a n é p e s e d é s é n e k  k o ra .  A ré g e b b i  és az  
ú ja b b  v á r o s -  i l l e t v e  m e g y e tö r t é n e t i  munkák megegyeznek abban, 
hogy a l a k o s s á g  nagy r é s z e  az o s t ro m  e l ő t t  e lm en e k ü l t  és Vas, 
Veszprém, Komárom és  Győr megyéből v i s s z a t é r t  magyarokból, az 
o s z t r á k  ta r to m án y o k b ó l  é r k e z e t t  t e l e p e s e k b ő l  és a rácokbó l á l 
l o t t .  / 1 /  Még k é t  nép c so p o r t  k é p v i s e l ő i t  k e l l  megemlítenünk: a 
t ö r ö k ö k e t  és a c ig á n y o k a t .  I g a z ,  hogy r ó lu k  l é te z é s ü k ö n  k iv ü l  
e d d i g  semmi r é s z l e t e s e b b  ad a tunk  n i n c s ,  se n e v ü k e t ,  se f o g l a l k o 
z á s u k a t  nem e m l í t i k  a f o r r á s o k .  Hogy mégis é l t e k  i t t  k é p v i s e l ő i k ,  
a z t  az e l s ő  l a k o s s á g -  és h á z ö s s z e í r á s b ó l ,  az Acta p o l i t i c s  e t  l u — 
r i d i c a  i r a t a i b ó l ,  va lam in t  az e l s ő  t a n á c s ü l é s i  jegyzőkönyvből 
t u d j u k .  / 2 /

Az é lő b e sz é d  szem pon t jábó l  t e h á t  soknye lvű  v á r o s  v o l t  a XVII. 
s z á z a d  v é g i  S z é k e s f e h é r v á r .  Az i t t  m arad t tö rö k ö k  ( e l s ő s o rb a n  n ő k  
é s  gyermekek) f e l t e h e t ő l e g  hamar b e o l v a d ta k  n y e l v i  szempontból 
k ö rn y e z e tü k b e ,  a  c igányok a v á r o s  f a l a i n  k i v ü l  é l t e k .  A v á r o s i  
k ö z i g a z g a t á s  n y e lv é b e n  sem e g y ik ,  sem m ásik  c s o p o r tn a k  a n y e lv e  
nem h a g y o t t  nyom ot.  Érdekes v i s z o n t ,  hogy a P a l o t a i  e lő v á ro sb a n  
l e t e l e p e d e t t  r á c o k  i t t l é t é n e k  sem t a l á l t u k  ed d ig  Í r o t t  n y e lv i  
b i z o n y í t é k a i t ,  p e d ig  számuknál é s  h á z t u l a j d o n o s i  v o l tu k n á l  f o g 
va f e l t é t l e n ü l  k a p c s o la tb a  k e l l e t t  k e r ü l n i ü k  a v á r o s i  a d m in i s z t 
r á c i ó v a l .  H iv a t a lo s  ü g y e ik e t  a három  n y e lv  -  a magyar, a német 
vagy a l a t i n  -  v a lam e ly ik é n ek  s e g i t s é g é v e l  k e l l e t t  in té z n iü k .

A to v á b b ia k b a n  a S z é k e s f e h é r v á r r a  le g k o rá b b a n ,  t e h á t  1688 
m á j u s á t ó l  b e t e l e p ü l t  németség n y e l v é v e l  fo g la lk o zo m , amely a s o k 
s z í n ű  és  v á l t o z a t o s  ö s s z e t é t e l ű  l a k o s s á g b a n  az e g y ik ,  tö b b f é le  
szem p o n tb ó l  j e l l e g z e t e s  n é p c s o p o r to t  a l k o t t a .

B á r  a h i v a t a l o s a n  s z e r v e z e t t  töm eges b e t e l e p ü l é s e k  csak a
X V III .  század  m ásod ik  harm adá tó l  fogjva kezdődnek, az egyén i,  s z ó r 
ványos b e v á n d o r lá s  r ö g tö n  a h ó d o l t s á g  u t á n i  e l s ő  év t iz e d b e n  meg
i n d u l  F e h é r v á r r a  i s .  A városban  h a s z n á l t  német n y e l v  s a j á t o s s á 
g a i t  r é s z b e n  a s z á r m a z á s i  h e ly e k  b e m u ta t á s á v a l ,  r é s z b e n  pedig  a 
német n y e lv ű  i r a t a n y a g  a d a t a i v a l  je l le m z e m . / 3 /

Az e l s ő  m á s fé l  é v t i z e d  a l a t t  váro su n k b a n  é lő  és  le t e l e p e d ő  
n é m e te k e t  s z á r m a z á s i  helyük  s z e r i n t  a k ö ve tkező  c sopo rtokba  o s z t 
h a t j u k :  az A u s z t r i á b ó l ,  az egyéb ném et v id é k e k r ő l ,  a nem német 
f ö l d r ő l  ( i l y e t  k e v e s e t  t a l á l t a m )  é s  v é g ü l  a N yugat-M agyaro rszág-  
b ó l  é r k e z t e k .  A 123 német személy ig y  o s z l i k  meg a s t a t i s z t i k a  
s z e r i n t :  / З а /
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A u s z t r i a :  34 = 27 .6  £  R h e in la n d 7
T i r o l  4 Schweiz 2
K ä r n te n  2 S a c h s e n 5
S t e i e r m a r k  7 Brandenburg 1
O b e r ö s t e r r e i c h  к  S c h le s i e n 15
TCi рЯ c r n a t o r r o i  r*h Д В ОШПвП 16
ßstP T T Pich  Я Mähren 6

S t .  Hyppolit
Bgy_éb ném et v idékek: 72 = 58,5 *  Hem német fB ld :  4

1
3 ,3  *

Schwarzwald  I ? ° l e n 2
Schwaben 6 S low enien 2
F ra n k e n  4 N yugat-M agyaro rszág : 
O b e r p f a lz  1

13 = 1 0 , 6£

Az osz trákok  m e l l e t t  t e h á t ,  a  c s e h ,  a s z i l é z i a i ,  a morva, 
v a l a m i n t  a b a jo r ,  a sváb  és a R a j n a —v id é k i  elem d o m in á l .

Az egyes h e ly s é g e k  r é s z l e t e z é s é t  á t t e k i n tv e  a r r a  a kb 'vetlcez- 
t e t é s r e  ju th a tu n k ,  hogy a s z á r m a z á s i  t e r ü l e t e k e n  e g y á l t a l á n  nem 
t a l á l h a t ó k  olyan csomópontok, a h o n n a n  nagyobb számú németség 
v á n d o r o l t  volna be vá ro su n k b a .  A 64 ism er t  h e l y s é g n e v e t  t a r t o m á 
nyok s z e r i n t  e lh e ly e z v e  sem v á l t o z i k  a kép, h i s z e n  az egy-egy 
nagyobb f ö l d r a j z i  e g y s é g b ő l  j ö t t  t e l e p ü l ő k  száma I s  c sak  1 és  16  
k ö z ö t t  ingadoz ik .

M ily en  v o l t  t e h á t  a v á ro s b a n  b e s z é l t  német n y e l v ?  Az e g y s é 
ges k ö z n y e lv i  norma k i a l a k í t á s á r a  i r á n y u ló  t ö r e k v é s e k  már a X V II.  
s z á z a d b a n  megindulnak a német n y e l v t e r ü l e t e n  i s .  Különösen  a n a 
gyobb városokban e g y - e g y  m ű v e lő d é s i  központ k ö r ü l  k i a l a k u l ó  n y e l 
v i  é s  i ro d a lm i  t á r s a s á g o k  t e v é k e n y s é g e  je le n tő s  e b b ő l  a szem pont
b ó l .  Az e l s ő  n y e l v t a n i  s z a b á l y r e n d s z e r e k  és a n y e l v  egyéb s a j á t 
s á g a i t  elemző tanulm ányok csak s z ű k  körben h a t n a k .  A rró l  van még 
c s a k  s z ó ,  hogy e g y ik  vagy m ásik  n y e l v j á r á s  n y e l v i  és  b e s z é d b e l i  
s a j á t o s s á g a i t  ig y e k e z n e k  a t ö b b i  f ö l é  emelni az e g y s é g e s í t é s  
s z á n d é k á v a l .  De a M a g y aro rsz ág ra  b e t e l e p ü l t  n ém ete k  á l t a l á b a n  
nem t a n u l t  emberek, hanem k a t o n á k ,  ipa rosok ,  kézm űvesek ,  vendég 
l ő s ö k  vagy k e re sk e d ő k ,  ak ik  s z ü k e b b  hazájuk  a n y a n y e l v é t  b e s z é l 
t é k ,  t e h á t  n y e l v j á r á s i  fo rm ákat h o z t a k  magukkal. A sz á rm a z á s i  h e 
l y e k  sz áz a lé k o s  e l o s z t á s a  a z t  b i z o n y l t j a ,  hogjr a F eh é rv á ro n  b e 
s z é l t  német nyelv  tú ln y o m ó ré s z t  a  b a j o r - o s z t r á k  n y e l v j á r á s  s a j á t 
s á g a i t  m u ta t ta .

Minden nemzet é s  minden k o r s z a k  nyelve k ü lö n b ö z ő  v á l t o z a t o k 
ban  é l .  Nekünk a v i z s g á l t  m á s f é l  é v t iz e d b ő l  c sak  a z  Í r o t t  n y e l 
v i  v á l t o z a t  dokumentumai á l l n a k  r e n d e lk e z é s ü n k r e ,  v ag y is  a k a n 
c e l l á r i a i  Í r á s b e l i s é g .  Az Í r o t t  n y e l v i  v á l to z a t  s a j á t s á g a i t  az  
1 6 8 8 - 8 9 -e s  e lső  l a k o s s á g -  és h á z ö s s z e í r á s o k ,  az  A c ta  p o l i t i c s  e t  
i u r i d i c a  1689/1699 é s  az e l s ő  t a n á c s ü l é s !  jegyzőkönyv  a l a p j á n  
v i z s g á l t a m .  Az í r á s b e l i s é g  v á r o s u n k b a n  az i r a t a n y a g  ^bizonysága 
s z e r i n t  háromnyelvű v o l t s  l a t i n ,  magyar és n é m e t .  K á l la y  I s t v á n :
A s z é k e s f e h é r v á r i  v á r o s i  k o rm á n y z a t  s z e rv e i  és  s z e m é ly e i  1 6 8 3 -  
1790  cimü tanulm ányában r é s z l e t e s e n  f o g la l k o z ik  az o k k a l  a s z e r 
v e k k e l  és sz em é ly ek k e l ,  a k ik n e k  tev ék e n y ség i  k ö r é h e z  t a r t o z o t t  a 
h i v a t a l o s  k a n c e l l á r i a i  Í r á s b e l i  munkák e lv é g z é s e .  "A v á r o s i  i g a z 
g a t á s  le g s z a k k é p z e t t e b b  szem é lye  a jegyző v o l t  . . . . .  6 v e z e t t e
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a v á r o s i  t a n á c s ü l é s i  jegyzőkönyvet é s  1745 - ig  a te le k k ö n y v e t  . . .
A j e g y z ő t ő l  j o g i  i s m e r e t e k e t ,  v a l a m in t  l a t i n ,  magyar ás német 
n y e l v t u d á s t  k ö v e t e l t  a v á r o s , "  / 4 /  De nemcsak a j e g y z ő ,  hanem a 
k a n c e l l á r i a  t ö b b i  h iv a t a l n o k a :  az a l j e g y z ő ,  a v á l t o z a t o s  Í r á s b e 
l i  ü g y i n t é z é s t  végző  Írnokok  (szám s z e r i n t  2 f ő )  és a járu lnokok 
i s  s z a k k é p z e t t  em berek v o l t a k .  I t t  e m lí te m  a v á r o s  k é t  f e l t e h e 
tő e n  német p o l g á r á t ,  a k ik  a v á r o s i  k a n c e l l á r i a  t i s z t v i s e l ő i  v o l 
t a k  a t á r g y a l t  id ő s z a k b a n ,  s a k ik  nem s z e r e p e ln e k  a E á l la y  I s t 
ván tanulm ányában  k ö z ö l t  névso rban .  Az egyik  J o a n n e s  Gáspár S a r -  
t o r y ,  a k in e k  a neve e l ő s z ö r  az 1688 m ájusában  k é s z ü l t  ö ssz e í rá s  
93. so rszám a a l a t t  é s  az 1688 o k t ő b e r i  ö s s z e i r á s  4 3 .  sorszáma 
a l a t t  f o r d u l  e l ő .  Az u tó b b i  a d a t  m e g j e l ö l i  a f o g l a l k o z á s á t  i s :  
Jo a n n e s  Gáspár A p o te k a r iu s .  / 5 /  A p a t i k u s t  később a l jeg y z ő k én t  
a lk a lm a z tá k .  Két g y ő r i  kézműves a z z a l  a c é l l a l  jö n  S zék e s feh é r 
v á r r a ,  hogy i t t  P e t e r  S t ö t t n e r n é l  g y a k o r o l j a  s z a k m á já t .  Ehhez 
k é r i k  a t a n á c s  e n g e d é l y é t ,  amelyet 1695 december 1 1 .  k e l t e z é s s e l  
meg i s  kapnak. " . . .  e x t r a d a t u r  p e r  me Joannem Casparum Sartory  
ju r a tu m  v ic e  H otar ium  C i v i t a t i s  E jusdem . " / 6 /  Az i r a t  végig né
met n y e l v ű ,  c sak  a z á ró fo rm u la  l a t i n .  Az a l je g y z ő  t e h á t  mindkét 
n y e lv e n  t u d o t t ,  s ez ism ét  b i z o n y í t é k  a tö b b n y e lv ű sé g  m e l le t t .

A m ásik  t i s z t v i s e l ő t  Johann Georg Haimbnak h í v t á k .  Ismer
jü k  t a n ú v a l l o m á s á t  a Johann  Haunoldnak U jváry  P é t e r  e l l e n  f o ly 
t a t o t t  p e ré b e n .  " . . .  H iem it  bezeuge , d a s s  s e l b i g e r  Z e i t ,  da ich 
a l h i e r  a l s s  S t a t t s c h r e i b e r  g e s ta n d e n . Hr (Herr)  H o n o r i  Haunold 
e in e  E la g  w ider  Hn (H e rrn J  P e te r  U ÿvarÿ  beÿ dem S t a t t r a t h  wegen 
s e i n e s  abgeb ren f l ten  G e t r a i d t e s  e in g ew en d e t  und ad eruendam V eri-  
t a t e m  man nothw end ig  ze u g en sch a f t  h a b e n  m ü s s e n . . . , " .  A vallomás 
vége p e d ig  igy  s z ó l :  " . . .  Solches d e r  W ahrheit  zue S te u e r n ,  Ge
sc h eh e n  S tu h lw e is s e n b u r g  den 11 J e n n e r  1695. Johann  Georg Haimb 
k a ÿ l  ( k a i s e r l i c h e r ) S c h u l t h e i s s .  " / 7 /  Az egykori  v á r o s i  Írnok 
neve é s  Í r á s b e l i  v a l lo m á s a  a l a p já n  ném et v o l t ,  az a d m in i s z t r á 
c ió b a n  j á r a t o s  em ber,  a k i  ennek a k é p z e t t s é g n e k  k ö s z ö n h e t t e  az 
i g a z g a t á s b a n  b e t ö l t ö t t  késő b b i  ö n á l ló  á l l á s á t .

A tö r ö k  h ó d o l t s á g i  t e r ü l e t e k e n  150  év re  m egszakad t az Í r á s 
b e l i  a d m i n i s z t r á c i ó s  tevékenység  n o r m á l i s  f e j l ő d é s e  az á l lam i és 
a v á r o s i  i g a z g a tá s b a n  i s .  A f e l s z a b a d u l á s  u tá n  igy  s z i n t e  mindent 
e l ö l r ő l  k e l l e t t  k e z d e n i .  A f e h é r v á r i  v á r o s i  l e v é l t á r  a  v á ro ssa l  
e g y ü t t  p u s z t u l t  e l .  C sak  c s o d á ln i  l e h e t  a z t  a g y o r s a s á g o t ,  ahogy 
a k ö z i g a z g a t á s  ú j j á s z e r v e z é s é v e l  e g y ü t t  m eg indu lt  az Í r á s b e l i s é g  
i s .  A v á r o s i  k a n c e l l á r i a  német n y e lv e  nem zedékről nemzedékre 
s z á l l ó  f e j l e t t  és  g a z d a g  í r á s b e l i s é g r e  v a l l .  Á l l j o n  i t t  b izony í
t é k u l  a p o lg á re s k ü  s z ö v e g e ,  amely a k ö v e tk e z ő k e t  t a r t a l m a z z a :  az 
e s k ü t  t e v ő  p o lg á r  a n e k i  k i a d o t t  házadományozó l e v e l e t  po lgá r 
k én t  b i r t o k o l j a ,  a r á  k iv e te n d ő  p é n z b e l i ,  b e s z á l l á s o l á s !  és egyéb 
t e r h e k e t  t e l j e s i t i .  Ez a l ó l  ő t  sem a k a to n a s á g ,  sem más p r i v i l é 
gium nem m e n t e s í t h e t i .  I lyenfo rm án  m in d e n t ,  ami ez en  h á z a t  és a 
r á  f e l v e t t  p o l g á r j o g o t  i l l e t i ,  j ó l  m e g fo n to lv á n  t e l j e s i t i ,  mely
nek ig a z  b iz o n y s á g á u l  e z e n  r e v e r z á l i s t  s a j á t  a l á í r á s á v a l  és pe
c s é t j é v e l  m e g e r ő s í t e t t e .  Az e r e d e t i  s z ö v e g  szó s z e r i n t  igy  hang
z i k :  " I c h  e n d te s  u n t e r s c h r i b e n e r  g e l o b e ,  Zusage un d t  v e rsp re c h e ,  
d ass  i c h  n i c h t  a l l e i n  d en  mier e r t h e i l t e n  H a u s b r ie f f  a l l e r d i n g s  
nach l e b e n  sonde rn  a u c h  so lc h e s  Hauss a n d e r s  n i c h t  a l s  e i n  bur
g e r  in n h a b e n  undt g e n ü s s e n ,  d ie  d a r a u f f  kommende O n era ,  es seÿ 
in  g e l d t ,  Q u a r t i e r e n  o d e r  anderen wie e s  immer nahmen haben mag, 
p r e s t i e r e n  w i l l  u n d t  s o l l e ,  dero g e s t a l t e n  dass m ich k e i n  M il i tz
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o d e r  e i n ig e s  P r iv i l e g i u m  d a r  v o r  schü tzen  kan  u n d t  möge g e s t a l t e n  
m ie r  d e re n  so v i e i l  d ie s e s  H a u ss  undt dass d a r a u f f  angenohs e n e  
b u r g e r  r e c h t  b e r ü h r e t  wohl b e d ä c h t i g  a l l e r d i n g s  v e r f e r t i g e t  h a 
b en ,  d essen  zu  w ahre r  U hrkuhnd t habe so lchen  S e v e r s  mit m e in e r  
e i g e n e n  H a n d t s c h r i f f t  undt P e t t s c h a f t  b e k r ä f t i g e t ,  Geben S t u h l — 
v /e isse n b u rg  den  16 8 b r i s  Anno 1 6 9 3 ."  / 8 /

A h i v a t a l o s  j o g i  n y e lv  s t i l i s z t i k a i  s a j á t s á g a i r a  i s m e r ü n k  
a k ö t e l e s s é g e k  és  jogok p o n to s  k ö r ü l i r á s á b a n ;  a h á z b i r t o k l á s  j o 
ga c s a k  p o lg á r j o g g a l  r e n d e l k e z ő  személyt i l l e t e t t  meg, a v á l l a l t  
t e r h e k  á l é i  sem m ifé le  p r i v i l é g i u m  nem m e n t e s í t h e t i  a h á z t u l a j d o 
n o s t .  Ugyancsak a h i v a t a l o s  n y e l v  s z e r k e s z t é s é r e  v a l l  az okmány 
z á r ó r é s z e ,  hogy a h i t e l e s s é g e t  az a l á í r á s  é s  a p e c s é t  b i z o n y l t 
j a .  A név a l á i r á s a  m e l l e t t  v i s z o n t  k e r e s z t e t  t a l á l u n k ,  h i s z e n  a 
p o lg á ro k  közü l le g tö b b e n  nem t u d t a k  Í r n i .  A b a r o k k  a k a n c e l l á r i a  
n y e l v é r e  sem m arad t h a tá s  n é l k ü l .  M eg fig y e lh e tő  ez az a r á n y o s  
s z e r k e z e t ű  tö b b s z ö rö s e n  ö s s z e t e t t  mondatokban és  az ig e h a lm o z á -  
so k ban .  Különösen  szép a k e z d ő  mondat) fo g a d a lm i  f o rm u lá ja ,  am e ly 
b en  a ’g e lo b e ,  Zusage undt v e r s p r e c h e ’ ig é k  nemcsak t a r t a l m i  e r ő 
s í t é s t  f e j e z n e k  k i ,  hanem m e g é r e z t e t i k  az e s k ü t é t e l  ü n n e p é ly e s ,  
érzelem m el t e l i t e t t  p á t o s z á t  i s .  / 9 /

A XVII-XVIII .  század f o r d u l ó j á n  még n i n c s e n e k  eg y séges  h e 
l y e s í r á s i  normák. Ennek k ö v e t k e z t é b e n  az í r o t t  n y e lv i  fo rm á k — 
b é l  k ö v e t k e z t e t h e tü n k  a v i z s g á l t  korszak b e s z é l t  n y e lv i  v á l t o z a 
t á r a  i s .  A k a n c e l l á r i a i  t i s z t v i s e l ő  tö b b é -k e v é sb é  úgy i r t ,  ah o 
gyan b e s z é l t ,  ahogyan a s z a v a k a t  k i e j t e t t e .  A genüssen  = é l v e z 
n i  ig e  ü - j e  i  h e l y e t t  j e l l e m z ő  a b a j o r - o s z t r á k  n y e l v j á r á s r a ,  
Ugyanúgy a b u r g e r  = p o lg á r  u - j a  az ü h e l y e t t ,  vagy a b e f e j e z e t t  
m e l lé k n é v i  ig e n e v e k  - e t  v é g z ő d é s e  a b e r ü h r e t  é s  a b e k r ä f t i g e t  
sz av a k b an .

Ugyancsak az  Í r o t t  és b e s z é l t  n y e lv i  v á l t o z a t  k a p c s o l a t á r a  
s z e r e t n é k  néhány p é ld á t  i d é z n i  az első  l a k o s s á g -  és h á z ö s s z e í r á 
s o k b ó l  és az e l s ő  t a n á c s ü l é s t  jegyzőkönyvbő l.  1688. ju n iu s  8 - á n  
k e l t  a második ö s s z e í r á s ,  a m e ly  házak, t e l k e k  és ü res  t e l k e k  ad a 
t a i t  t a r t a l m a z z a .  Az i n g a t l a n  fekvésének é s  á l l a p o t á n a k  l e í r á s a  
néha  sz ű k sza v ú ,  néha r é s z l e t e s .

"1. E in  H äu sse l  m it E inem  g a r te n "
"8. Zwey K le in e  H äuS sel  i n  Jeden e in  k l e i n e s  

S t ü b e l  h in d e r  E i n a n d e r  mit einem g a r t h e n . "
A H ä u s s e l ,  S t ü b e l  szavak - e l  végződése a n y e l v j á r á s r a  j e l l e m z ő  
k i c s i n y í t ő  k é p z ő ,  a h in d e r  s z ő  d -v e l  í r o t t  f o rm á ja  t  h e l y e t t  
ugyancsak  a b e s z é l t  n y e l v i  v á l t o z a t r a  u t a l .

Az i r a t  s z e r z ő j e  a h i v a t a l o s  adatokhoz n éha  szem élyes  meg
je g y z é s e k e t  i s  f ű z ,  am e ly e k b ő l  m eg ism erhe tjük  a la k o s sá g  é l e t -  
körülménye i t ,

"67. E in  T ra id k a s te n  T ü r c k h e n s s z e i th e n  a l s o  g e b ra u c h t  
gew essen  a l s s  w ie  E i n  L u s th a u s s ."

"69. Beÿ dem A usseren T h o r  bey den B a l l e s a d e n  Ein  w a c h t  
n e b e n  andern  e t w e l o h e n  Kleinen H ä u s s le n ,  so n e b s t  
noch e tw elchen  u n n u m e r i r t  v e r b l i e b e n . "  / 1 0 /

A k ü l s ő  kapu a P a l o t a i  k a p u t  j e l e n t i ,  a B a l l e s a d e n  a P a l l i s a d e n  
szó  é lő  n y e l v i  v á l t o z a t a .
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Az e l s ő  t a n á c s ü l é s i  jegyzőkönyv 1689-1697  k ö z ö t t  a közigaz
g a t á s  m in d e n n ap i  ü g y e i v e l  f o g l a l k o z i k .  1691  j ú l i u s á i g  ném et,  e t 
t ő l  kezdve l a t i n  n y e lv e n  Í r t á k .  A magyar sz em é lyneveke t  vagy a 
l a t i n  f o r d u l a t o k a t ,  k i f e j e z é s e k e t  a ném et szövegben i s  l a t i n  be
t ű s  Í r á s s a l  j e l ö l t é k .  A tém áka t dátum s z e r i n t i  s o r r e n d b e n  jegyez
t é k  b e ,  a  b e je g y z é s e k  h i á n y á t  több h e l y e n  in d o k o l ja  a s z e r z ő :
”1690 U a r t i u s  O s t e r f e r i e n . "
"1690 O c to b r i s  Seind d i e  Wein P e r ie n  e in g e g a n g e n ."  / 1 1 /

A m a g i s z t r á t u s  é r t e t t  hozbá ,  hogy a  v á r o s i  l a k ő k a t  b ü n te t é 
s e i v e l  j ó  e r k ö l c s r e  s z o k t a s s a /  Az 1690 f e b r u á r i  b e j e g y z é s  egy 
b í r á s k o d á s r ó l  s z ó l :  " . . .  h a t  Kovácfe P a l  w i d e r  die C u r a t i n  und 
Sconka J ö r g l i n  i n  puncto  f u r t i  e ine  K lag  g e r i c h t l i c h  a n g e b r a c h t ,  
w orau ff  b ee d e  b e k l a g t i n  c i t i e r e t  und a n g e h ö r e t  w orden ."  A gond
nokaié b e i s m e r t e  v é t k e s s é g é t ,  " . . .  d ie  S c o n k a n ln  ab e r ,  so  a l l e s  
g e l e u g n e t . e i n e  Stund i n  d i e  P r e c h r ~ g e s t e l l e t  worden. " / 1 2 /  A 
szöveg n y e l v i  szem pontbó l i s  é rd ek es .  A C u r a t i n  és a S conka Jörg
l i n  nevekben  az  - i n  vég z ő d és  u t a l  az ö z v e g y i  á l l a p o t r a ,  a  bee
de = m in d k e t tő  é s  a P r e c h l  = kaloda s z a v a k  pedig  a b e i d e  é s  a 
3 r e c h e l  n y e l v j á r á s i  v á l t o z a t a i .

Néhány b e j e g y z é s  a z t  m u ta t j a ,  hogy a t e k i n t e t e s  m a g i s z t r á 
tu s  b í r á s k o d á s i  es v é g r e h a j t ó  ha ta lm át nem csak  a t ö r v é n y e k  meg
t a r t á s á r a ,  hanem a v á ro s  j a v á r a  i s  f e l h a s z n á l t a .

"1690 november 7 . P a u l  K le s s l wegen e in e s  ungehorsambs zuer 
a b b itt  und Schaffung A S t ü l l  au ff das r a th a u s  condem niert wor
den,." / 13/ -----------  ---------------------------------------------------------------------------

"1690 j u l i u s  10.  . . .  Hannss P e te r  S t e t t i n g e r  b ü r g e r l i c h e r  
b in d e r  a l h i e r  . . .  f ü r  s e i n e  S t r a f f  a b e r  s o l l e  e r  e in  s c h e n c k -  
d i s c h ,  2 w e in  Kandi und 2 U n d e r s ä t z l  d e r  gem eine S t a t t  v e r f e r 
t i g e n !  » n v -------------------------------  -----------------------------------------------------

Az i d é z e t t  r é s z l e t e k  nemcsak a g y a k o r l a t i a s  é s z j á r á s t ,  а 
m indennapi é l e t  e sem é n y e i t  tü k r ö z i k ,  hanem a k o rab e l i )  ném et  nyelv 
í r á s o s  és  b e s z é l t  v á l t o z a t á n a k  g az d ag ság á t  i s  b i z o n y í t j á k .

Je g y z e te k

/ 1 /  K áro ly  J á n o s :  F e j é r  vármegye t ö r t é n e t e  I I .  k ö t e t ,  S z é k e s f e 
h é r v á r  1 893 .  -  S c h n e id e r  M ik ló s -Ju h ász  V ik to r :  F e j é r  vá rm e
gye. í íagyar  v á rosok  és vármegyék m o n o g r á f i á j a ,  XXII. k ö t e t  
B udapest  1937 . -  Lauschmann Gyula: S z é k e s f e h é r v á r  t ö r t é n e 
t e ,  S z é k e s f e h é r v á r  1912 . K é z i r a t  a F e j é r  megyei L e v é l t á r 
ban.

/ 2 /  F e j é r  n e g y e i  L e v é l t á r .  L ak o sság -  és h á z ö s s z e í r á s o k  1 6 8 8 /1 .
14. 23. 10 5 .  106. 149. 17 7 .  ás 222. t é t e l s z á m  -  Acta p o l i y  
t i c a  e t  i u r i d i c a  1 6 8 9 -9 9 /2  -  S t a d t p r o t o k o l l ,  1689: 169 0 .  ápr. 
1 9 - í  b e j e g y z é s .

/ 3 /  A B e l v á r o s i  p l é b á n ia  anyakönyvei 1 6 8 8 /1 7 4 3 .  -  Eugen Bonomi: 
S ie d lu n g s k u n d l ic h e s  au s  den  K irch e n b ü ch e rn  der  S ta d t  S t u h l -  
w e is se n b u rg  1688 /1743 . S ü d o s t -F o r sc h u n g e n  1943. S o n d e rd ru c k .

/ З а /  A német n y e lv ű  f o r r á s o k b ó l  vettem á t  a  sz á rm a z á s i  h e l y e k  
német n e v é t .  F e lo sz tá so m b an  -  egységes k ö z n y e lv  még nem l é -
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vén -  a német n y e l v  k o r a b e l i  v á l t o z a t a i t  v e t t e m  f ig y e le m 
b e ,  nem az egyes f ö l d r a j z i  t e r ü l e t e k  p o l i t i k a i  s t á t u s á t .
A k ö v e tk e z ő  neveknek  van magyar a l a k j a :
E ä r n te n  — E a r i n t l a O b erp fa lz -  F e le * -
S te ie r m a r k  - S t á j e r - P fa lz

o r s z á g R he in land -  R a jn r -
O b e r ö s t e r r e i c h  - F e l s ő - v idék

A u e z t r ia Sachsen -  S zászo r
N i e d e r ö s t e r r e i c h  A ls ő - szág

ö s t e r r e i c h  -
A u s z t r i a S c h le s i e n — S z i l é z i a
A u s z t r i a Böhmen -  Csehor

B ayern  - B a j o r o r  szág
sz á g Mähren — Morvaor

Schwarzwald — F e k e t e  szág
erd ő P o len -  Lengyel-

Schwaben - S vábfö ld ország
F ra n k en  - F r a n k -

f ö l d
S low en ien -  Szlovénia

/ 4 /  K á l l a y  I s tv á n :  A s z é k e s f e h é r v á r i  v á r o s i  k o rm á n y z a t  s z e rv e i  
és sz e m é ly e i  1 6 8 8 -1 7 9 0 .  F e jé r  megyei t ö r t é n e t i  évkönyv 6 . ,  
S z é k e s f e h é rv á r  1 9 7 2 .

/ 5 /  ö s s z e i r á s  I .  és  I I I .
/ 6 /  APol I .  87.
/ 7 /  APol I .  67.
/ 8 /  APol I .  46.
/ 9 /  ö s s z e i r á s  I I .

/1 0 /  ö s s z e i r á s  I I .
/1 1 /  P r o t o k o l l  I .
/1 2 /  P r o t o k o l l  I .
/1 3 /  P r o t o k o l l  I .
/1 4 /  P r o t o k o l l  I .
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Die E i g e n a r t i g k e i t e n  d e r  S p rache  der  d eu tsch en  B evö lke rung  von, 
S z é k e s fe h é rv á r  zu r  Vende d e s  17-18, J a h r h u n d e r t e

Der Aufsatz u n t e r s u c h t  d i e  Sprache! der von d e r  T ü rk e n h e r r -  
s c h a f t  b e f r e i t e n  S t a d t  zwischen löSS^lJOJi.  Die B e v ö lk e ru n g  b e 
s t a n d  aus f rü h e r  g e f l ü c h t e t e n  und j e t z t  aus dem W e s te n  heimkeh
re n d e n  Ungarn, aus  d en  ö s t e r r e i c h i s c h e n  E rb lä n d e rn  e inw andern 
den Deutschen und a u s  R a i t z e n ,  T ü rken  und Z ig e u n e r n .  Die Umgangs
s p r a c h e  war a l so  v i e l s c h i c h t i g  i n  d e r  S ta d t .  Die S c h r i f t l i c h k e i t  
war a b e r  d r e i s p r a c h i g :  l a t e i n i s c h ,  deu tsch  und u n g a r i s c h .

Die deutsche Umgangssprache w i r d  im Aufsatz d u r c h  d ie  S tam - 
m ungso r te  und d u rch  d i e  d r e i s p r a c h i g e n  Quellen c h a r a k t e r i s i e r t .  
Nach den Stammungsorten gab es f o lg e n d e  Gruppen: Ö s t e r r e i c h
2 7 . 6  D eutschland 5 8 ,5  1 = t  ü b r i g e  Dände7~3,3 л ,  W es tungarn
1 0 . 6  Es wurde s c h o n  zu  d i e s e r  Z e i t  engst v e r s u c h t ,  e ine  e i n 
h e i t l i c h e  Gemeinsprachennorm zu  b i l d e n .  Aber d ie  a n g e s i e d e l t e n  
D eu tsch e n  waren m e i s t e n s  u n g e b i l d e t  und b ra c h te n  i h r e  e igenen  
M undarten  mit s i c h .  D ie d e u tsc h e  Umgangssprache w i e s  d i e  E ig e n 
a r t e n  d e r  b a y e r i s c h - ö s t e r r e i c h i s c h e n  Mundart a u f .

Die s c h r i f t l i c h e  V a r ia n te  d e r  Sprache wurde von  dem S c h r i f t 
g u t  d e r  S t a d tk a n z l e i  a u fb e w a h r t .  D ie S c h r i f t e n  w u rd e n  von f a c h 
g e b i l d e t e n  P ersonen  — N o ta r ,  V i z e n o t a r ,  K a n z e l l i s t ,  A c c e s s i s t  -  
v e r f a s s t .  Die T ä t i g k e i t  des  V iz e n o ta r s  Johannes C a s p a r  S a r to ry  
und des  K a n z e l l i s t e n  Jo h a n n  Georg Haimb -  s p ä t e r  D o r f s r i c h t e r  -  
w e i s t  d a r a u f  h in ,  d a s s  d i e  K an z le ib ea m ten  d r e i  A m tssp rachen  b e 
n ü t z t e n .

Die deu tsche S p ra c h e  der  S t a d t k a n z l e i  z e ig t  e i n e  e n tw ic k e l 
t e  S c h r i f t l i c h k e i t  a u f .  Das w ird  z .B .  durch den T e x t  des  B ü r g e r -  
e i d e s ,  der  d ie  s t y l i s t i s c h e n  E i g e n a r t i g k e i t e n  d e r  R e c h t s -  und 
Am tssprache und des B a ro c k e s  t r ä g t .

Das Pehlen  d e r  e i n h e i t l i c h e n  R e c h t s c h r e ib u n g s r e g e ln  h i l f t  
u ns  a u s  den s c h r i f t l i c h e n  S p rach fo rm en  auf  d ie  Umgangssprache zu 
s c h l i e s s e n .  Der K a n z le ib e a m te  s c h r i e b  mehr oder w e n ig e r  d ie  Um
g a n g ssp ra c h e  n i e d e r ,  n a c h  s e i n e r  e ig e n e n  Aussprache.  Die aus den 
Q u e l l e n  z i t i e r t e n  B e i s p i e l e  w e isen  a u f  d ie E i g e n a r t i g k e i t e n  d e r  
b a y e r i s c h - ö s t e r r e i c h i s c h e n  Mundart h i n  und bew eisen  d e n  R e ich 
tum d e r  s c h r i f t l i c h e n  und  Umgangs V a r i a n t e n  der d a m a l ig e n  d e u t 
s c h e n  Sprache .



MAGYAR Zsuzsanna!

A k ö n y v k ö té sz e t  és könyvkereskede lem  k e z d e t e i  
a 1 8 .  s z á z a d i  S z é k e s f e h é r v á r o t t

A könyvkötő  i p a r r a  vonatkozó f o r r á s o k  és t á r g y i  emlékek

Az 1715- 1720- a s  r e g n i c o l á r i s  ö s s z e í r á s  f o r r á s é r t é k e  e g y -  
egy ip a rá g  v i s z o n y la t á b a n  v i z s g á l v a  a z é r t  p o n t a t l a n ,  mert az 
ö s s z e i r é k  nem v e t t e k  f e l  m inden i p a r o s t ,  s a h á z t u l a j d o n n a l  r e n 
d e lk e z ő  ip a ro s o k a t  a b i r t o k o s o k  k ö z ö t t  t ü n t e t t é k  f e l ,  m e g fe le d 
k e z v e  fo g la lk o z á s u k  m e g j e l ö l é s é r ő l .  A s z é k e s f e h é r v á r i  ip a ro s o k  
é s  ke re skedők  f o g la l k o z á s  s z e r i n t i  m egosz lásá t  E á l l a y  I s tv á n  
ö s s z e v e t e t t e  a f e n t i  ö s s z e í r á s o k  a l a p j á n ,  s f e l s o r o l t a  az o k a t  az  
i p a r á g a k a t ,  amelyeknek -  az o r s z á g o s  f e lm é ré sh e z  v i s z o n y í tv a  -  
az ö s s z e í r á s b a n  S z é k e s f e h é r v á r o t t  n in c s  k é p v i s e l ő j ü k :  á c s , ^ b á 
d o g o s ,  b o c s k o r k é s z i tő ,  c s e r e p e z ő ,  e s z t e r g á l y o s ,  f e g y v e rk o v á c s ,  
f é s ű s ,  fu v a ro s ,  f ü r d ő s ,  g y ó g y s z e r é s z ,  k e lm e f e s tő ,  kém ényseprő, 
k é s e s ,  kocsmáros, könyvkötő ,  m o ln á r ,  n y erges ,  puskamüvesj p u s k a 
p o r g y á r t ó ,  s e r f ő z ő ,  s z i t a k ö t ő ,  s z ü rs z a b ó .  / 1 /  Az ö s s z e í r á s ^ e m 
l í t e t t  p o n t a t l a n s á g á t  i g a z o l j a ,  hogy a f e l s o r o l t  f o g la l k o z á s o k  
nem egy k é p v i s e l ő j é t  név s z e r i n t  i s  ism erjük  az  ö s s z e í r á s o k  k é 
s z í t é s é n e k  i d e j é n .  , / 2 /  Könyvkötő ekkor  még nem d o lg o z h a to t t  S z é 
k e s f e h é r v á r o t t ,  p e d ig  m unká jára  nemcsak a s z ű k  k ö r ű  o l  v a s ő ré -  
t e g n e k ,  hanem a h i v a t a l o s  a d m in i s z t r á c ió n a k  i s  szüksége  l e t t  v o l 
n a .  A megyei adószedő  sz á m a d á sa ib a n  már a s z á z a d  e l e j é t ő l  f o l y a 
m a tosan  t a lá l k o z u n k  p a p í r  v á s á r l á s r a  vonatkozó k ia d á s o k k a l ,  ^de 
m iv e l  a p a p í r r a l  v a ló  k e r e s k e d é s  nemcsak a könyvkö tők  ü z l e t á g á 
h o z  t a r t o z o t t ,  a p a p í r v á s á r l á s  t é n y é t ő l  még nem k ö v e t k e z t e t h e 
tü n k  egy h e l y i  vagy a f e h é r v á r i  v á s á r r a  j á r ó  k ö n y v k ö tő re .  A g o n 
d o sa n  ő r z ö t t  i r a t o k a t  óv ták  a t ü z t ó l ,  e z é r t  1 7 2 0 -b a n  v a s a j t ó k k a l  
l á t t á k  e l  az t  a h e l y i s é g e t ,  a h o l  a "Hemes Vármegyének A c ta i  é s  
P ro th o c o l lu m a i"  v o l t a k .  / 3 /  Az i r a t o k  védelm ét s z o l g á l t a  azok  
b e k ö t é s e  i s ,  ig y  már 1729-ben  v é g e z te tn e k  köny v k ö tő  munkát, de  
a z t ,  hogy a D i e t á l i s  A etákat h o l  és k iv e l  k ö t t e t t é k ,  nem e m l í 
t i k .  / 4 7

A 18. s z á z a d  második f e l é b e n  a n é p e s s é g ö s s z e i r á s o k  a l a k o s 
s á g  r é t e g z ő d é s é r e ,  f o g l a l k o z á s i  m egosz lásé ra  vonatkozó  a d a t o k a t  
i s  t a r t a lm a z n a k .  Ezekben 1 7 7 3 -b a n  Í r t a k  ö ssz e  e l ő s z ö r  S z é k e s f e 
h é r v á r o t t  k ö n y v k ö tő t .  Egy m űhely  d o lg o z h a to t t  ekkor  a v á r o s b a n ,  
m e r t  a m es te ren  k i v ü l  1 l e g é n y t ,  1 i n a s t  v e t t e k  számba. Hégy 
é v v e l  később számuk v á l t o z a t l a n u l  3, a m e s te r  2 le g é n n y e l  d o l 
g o z o t t .  A könyvkötő  ip a rb a n  e k k o r  o rszágosan  ö s s z e s e n  174 f  C d o l 
g o z o t t ;  75 m e s t e r n é l  77 l e g é n y  é s  22 in a s .  / 5/  Ha á t l a g o s a n  m in 
den  könyvkötőmiihelyre 1 l e g é n y t  számolunk, s  t e k i n t e t b e  v e s s z ü k ,  
hogy könyvkötő i n a s  csak  a m űhe lyek  29 ?=-ára j u t ,  akkor a s z é 
k e s f e h é r v á r i  műhely l é t s z á m á t  t e k i n t v e  sz ám o t tev ő n e k  l á t s z i k .
Az 1784-es  i p a r o s c s s z e i r á s  f e l s o r o l j a  az i p a r o s m e s t e r e k e t ,  ig y  
név s z e r i n t  e m l í t i k  a k o r á b b i  n é p e s s é g ö s s z e í r á s o k b a n  már s z e 
r e p l ő  köny v k ö tő m es te r t  i s :  Adam August Lang "C o n p a c to r " - t /6 / ,  a k i  
már 1 7 6 9 - tő l  S z é k e s f e h é r v á r o t t  d o lg o z o t t .  Lan§ könyvkötő t a s z a k 
iro d a lo m  mint T r a t t n e r  J á n o s  Tamás b izom ányosa t  ism e r te  meg, ^ k i 
a d ó i  és k ö z v e t í t ő i  t e v é k e n y s é g é v e l  pedig S u ly o k  János és M u rán y i  
L a jo s  f o g l a l k o z o t t  r é s z l e t e s e b b e n .  / 7 /
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Romhányi K áro ly  A magyar k ö n y v k ö té s  művészete a XVIII-XIX. 
s z á z a d b a n  o .  m unkájában számba v e t t e  a k ö n y v k ö té sz e t  emlékanya
g á t ,  de a  könyvkötők szem élyéve l  nem f o g l a l k o z o t t . V iz s g á l a t á t  
k i t e r j e s z t e t t e  a S z é k e s f e h é r v á r o t t  t a l á l h a t é  l e v é l t á r i  b ő rk ö té 
se k re  i s .  / 8 /  Az i s m e r t e t e t t  k ö t é s e k r ő l  m e g jeg y e z te ,  hogy  "va-  
l é s z i n ü l e g  s z é k e s f e h é r v á r i  k ö n yvkö tő ink  Í z l é s é t "  d i c s é r i k .  / 9 /
Az em lékanyag  k e l e tk e z é s é n e k  s o r r e n d j é b e n  a sz e rző  e l ő s z ö r  a 18. 
s z á z a d i  k o l o z s v á r i ,  m a jd  a nagy szo m b a ti  k ö té se k  i s m e r t e t é s e  u tán  
a s z é k e s f e h é r v á r i  m unkákrő l  m e g jeg y z i ,  hogy a k ö t é s e k  hason ló  
s z e r k e z e t i  f e l é p i t é s ü  t á h l a s i k j a i n  " i g e n  finoman v é s e t t  s z e r -  
s z á m d isz e k  l á t h a t ó k " .  / 1 0 /  Romhányi K á r o ly  az egyes k ö t é s e k  ké
s z í t é s i  é v é t  -  v i t a t h a t ó a n  -  azonosnak  t e k i n t e t t e  a k ö té sek b e n  
s z e r e p l ó  e l s ő  b e j e g y z é s e k  dátum ával.  E z z e l  az u tó l a g o s  k ö té s  l e 
h e t ő s é g é t  k i z á r t a .  Ha nem i s  fo g ad ju k  e l  a d a t á l á s n a k  e z t  a mód
s z e r é t ,  a k k o r  i s  f e l t ű n ő ,  hogy a Romhányi á l t a l  i s m e r t e t e t t  kö
té s e k  zöme a 18. s z á z a d  3 0 -as  és 4 0 - e s  é v e ib e n  k e l e t k e z e t t ,  igy 
a f e h é r v á r i  könyvkötők í z l é s é t  d i c s é r ő  k ö t e t e k  k é s z í t ő j é t  egy 
Lang e l ő t t i j  s z é k e s f e h é r v á r i  könyvkötő szem élyében k e r e s h e t t e m .
A k ö t é s e k  s z e r s z á m d is z e in e k  v i z s g á l a t a  i s  a r r a  m u t a t o t t ,  hogy 
azok egy műhelyben k é s z ü l t e k .
P h i l i p p  J a c o b  Aman s z é k e s f e h é r v á r i  kö n y v k ö tő m e s te r  -  1735-1759

1738. december 1 0 - é ú  s z é k e s f e h é r v á r i  p o lg á r jo g o t  n y e r t  egy 
müncheni sz á rm azású  k ö n y v k ö tő ,  P h i l i p p  Ja co b  Aman, a k i  " t e l j e 
s í t e t t e  a  p o l g á r i  k ö t e l e s s é g e k e t " ,  de a p o lg á r  t a x a  6 h é t e n  b e lü 
l i  l e f i z e t é s é r e  c sak  Í g é r e t e t  t e t t .  / 1 1 /  A h e l y i  i n g a t l a n n a l  nem 
r e n d e lk e z ő  könyvkö tő t  f o g l a l k o z á s a  a l a p j á n  t a r t o t t á k  érdemesnek 
a p o l g á r j o g r a .  A p o l g á r j o g  e l n y e r é s é v e l  P h i l i p ç  Jacob  Aman jogot 
n y e r t  a s z a b a d  k e r e s k e d e le m -  és i p a r ű z é s r e ,  a d á s v é t e l i  s z e r z ő 
dések e t  k ö t h e t e t t ,  k ö lc s ö n ö k e t  a d h a t o t t  és v e h e t e t t  f e l .  / 1 2 /

P h i l i p p  Jacob Aman S z é k e s f e h é r v á r o t t  va ló  l e t e l e p e d é s é r ő l ,  
k ö n y v k e r e s k e d é s s e l  v a ló  p r ó b á lk o z á s á r ó l  Jo se p h  Sohaur müncheni 
könyvkötő l e v e l e i b ő l  l é n y e g e s  do lgoka t  tu d h a tu n k  meg. A mün
chen i k ö n y v k ö tő  ny o lc  é v e n  á t ,  1 7 4 0 - tő l  1 7 4 8 - ig  i s m é t e l t e n  a vá
r o s i  t a n á c s  s e g í t s é g é t  k é r t e  Aman a d ó s s á g á n a k  a b e h a j t á s á h o z .
Kern egy fo ly a m a to s a n  f e n n á l l ó  ü z l e t i  k a p c s o l a t r ó l  van s z ó ,  hanem 
egy a d ó s s á g  e l h ú z ó d á s á r ó l .  A f e h é r v á r i  t a n á c s  Münchenbe i r t  vá
l a s z a i b ó l  I s  ismerünk egy-egy  l e v e l e t .  S c h a u r  l e v e l e i  -  az Aman
ná l  v a l ó  szem é lyes  k a p c s o l a t o n  t ú l  -  nem csupán  a m üncheni könyv
kötők h e l y z e t é t  ö r ö k í t e t t é k  meg, hanem á l t a l á n o s a b b  é r te le m b e n  
a z t  i s  b e m u t a t j á k ,  hogy hogyan b é n í t o t t a  meg a h ábo rús  p u s z tu 
l á s t  k ö v e t ő  g a z d a s á g i  h e l y z e t  a békés körülm ényekhez k ö t ö t t  könyv
k ö tő i  é s  k ö n y v k e re s k e d ő i  te v é k e n y s é g e t .  |

J o s e p h  Schaur e l s ő ,  1740. ok tóbe r  8 - á n  k e l t e z e t t  l e v e l e  sze
r i n t  P h i l i p p  Jacob Aman s z é k e s f e h é r v á r i  könyvkötő n e k i  már 6 éve 
adósa 300 F t - t á l ,  am it  ő r é s z b e n  k é s z p é n z b e n ,  r é sz b e n  könyvben 
a d o t t  n e k i .  Aman k é r é s é r e  Sohaur kamat n é l k ü l  ad ta  a k ö l c s ö n t ,
Aman p e d ig  a d ó s s á g l e v e l e t  a d o t t ,  s m e g í g é r t e ,  hogy hamar k i f i 
z e t i .  / 1 3 /  A 300 F t a d ó s s á g b é l  100 F t é r t é k b e n  könyveke t a d o t t  
Sohaur, e z e k e t  ó i s  k é s z p é n z é r t  v e t t e ,  nem számolt h o z z á  s z á z a 
l é k o t :  " a z  e g é s z é r t  100 P t - o t  kértem s z a b o t t  áron . . .  l é v é n  e"en 
k ív ü l  még 1 0 0  t a l l é r  a 100 F t  e l i d e g e n í t e t t  könyveken k í v ü l  k i 
f i z e t e n d ő " .  / 1 4 /  E zt  a k ö l c s ö n t  1734-ben  Aman már a nagy  ú t r a  
készü lve  v e h e t t e  f e l .  A könyveke t o lyan  o l c s ó n  k a p ta ,  m in th a  b i 
zományba v e t t e  vo lna :  "Ezek nem v o l ta k  c o m is s io  könyvek , és  so
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k á t  e z e k  közü l az 5 j e l e n l é t é b e n  k észp é n zb en  f i z e t t e m  k i ,  és 
egy к г - t  r á  nem verte in ,  csak a z é r t ,  hogy én őt s e g í t s e m . . . "  / 1 5 /
A k é s z p é n z t  a z é r t  k a p ta  S c h a u r t é l ,  hogy azza l " e lk e z d e n i  tu d 
jo n " .  Aman a kö lcsön  é v i  50 Pt.-ban v a l ó  t ö r l e s z t é s é r e  k ö t e l e z t e  
m agát.  / 1 6 /  Amannak s z ü l e i t ó i  nem v o l t  vagyona, c s a k  a S c h a u r té l  
k a p o t t  ö s sz e g g e l  és a könyvekkel j ö t t  S z é k e s f e h é r v á r r a .  / 1 7 /
Aman l á t v a  Schaur s e g i t ő k é s z s é g é t , meg a k a r ta  t e r e m t e n i  annak 
l e h e t ő s é g é t ,  hogy az ez en  az u tó n  kedvezményesen k a p o t t  könyve
k e t  néhány  éven á t  á r u l h a s s a .  Aman k é r t e ,  hogv t a r t s á k  fenn  a 
t á v o l i  ü z l e t i  k a p c s o l a t o t .  / 1 8 /  S c h a u r  k ü ld ö t t  v o ln a  még könyve
ke t  Amannak, ha e r r e  sz ükség  l e t t  v o ln a .  / 1 9 /  V a ló s z ín ű ,  hogy 
még Münchenből j ö v e t ,  Aman -  Schaur  t u d t a  n é lk ü l  -  B écsben  Lud
v ig  a t y á t ó l ,  Schaur b izo m án y o sá tó l  i s  v e t t  á t  k ö nyveke t  60 Ft é r 
t é k b e n .  Schaur e r r ő l  c s a k  Ludvig a t y a  le v e lé b ő l  é r t e s ü l t .  / 2 0 /  
Jo se p h  S chaur  a p én z t  a f e le s é g e  hozományából a d t a ,  s a pénzre 
anná l  i s  inkább szüksége  v o l t ,  m e r t  n y o lc  gyermekről k e l l e t t  gon
d o s k o d n ia .  Schaur s z e r i n t  Aman a t t ó l  sem t a r t ,  ha ő b e p a n a s z o l ja  
S z é k e s f e h é r v á r  város t a n á c s á n á l ,  " m e r t  abban b i z i k ,  hogy a város 
inkább s a j á t  po lg á rá n ak  ad majd i g a z a t ,  mintsem egy  idegennek 
s e g í t e n e " .  A müncheni könyvkötő az 1 7 5 4 -b ő l  származó a d ó s sá g o t ,  
am iből Aman a tö b b s z ö r i  k é ré s  e l l e n é r e  1740-ig -  h a t  év a l a t t  -  
még c s a k  egy év i r é s z l e t e t  f i z e t e t t  k i ,  már a kam atokka l együ t t  
k é r i ,  még akkor i s ,  ha  az  a b i r ó t  i l l e t n é .  / 2 l /

P h i l i p p  Jacob Aman 1735-ben már S z é k e s f e h é r v á r o t t  do lgoz
h a t o t t .  A könyvkötőt név s z e r i n t  u g y a n  nem e n l i t i k ,  de a v á r o s i  
k a m a rá s i  h i v a t a l  könyvkötő  munka v é g z é s é é r t  5 F t - o t  k i f i z e t e t t .  
/ 2 2 /  17 3 7 -b en  könyvkötő számla a l a p j á n  7 F t -o t  f i z e t e t t  a v á r o s i  
kam arás .  / 2 3 /

Aman a v á ro s i  t a n á c s  h i v a t a l o s  m eg re n d e lé se in  k í v ü l  s z é l e 
sebb k ö r ű  v á ro s i  és v i d é k i  közönségnek  i s  d o lg o z o t t .  / 2 4 /  kegye i 
t i s z t v i s e l ő k n e k :  a m egyei n ó t á r i u s n a k ,  a v ic i s p á n n a k ,  az "öreg 
K o lo z s v á ry n a k " , a k i  v a l ó s z í n ű le g  E o lo z s v á ry  Mihály e z o lg a b i ró  
é s  h e l y e t t e s  a l i s p á n  l e h e t e t t ,  a k i  S z é k e s f e h é r v á r o t t  l a k o t t ,  s 
több alkalommal e l v á l l a l t a  a v á r o s i  jegyző  t i s z t é t  i s .  / 2 5 /  ügy 
l á t s z i k ,  könyvkedvelő ember v o l t ,  m e r t  1741-ben i n g ó s á g a i  k ö z ö t t  
egy k ö n y v e s lá d á t  i s  ö s s z e í r t a k .  / 2 6 /  "F r i  Teis u r "  v a ló s z in ü le g  
F r i e b e i s z  Ádám, a k i  1726-1736 k ö z ö t t  v á r o s i  jegyző  v o l t .  / 2 7 /  
Schmidt Mátyás i s  azonos  l e h e t  a z z a l  a v á ro s i  j e g y z ő v e l ,  a k i  
1 7 0 1 -1 7 1 4 - ig  t ö l t ö t t e  be ez t  a h i v a t a l t .  / 2 8 /  " ü lo e  u r " ,  E lo tz  
J ó z s e f  v á r o s i  Írnok  l e h e t e t t .  / 2 9 /  "Augspörger u r " ,  ak inek  köny
v e t  k é s z i t e t t  a h a l á s z o k  számára, v a ló s z in ü le g  Augspörger  Má
t y á s ,  a k i  az 1730-as években v á s á r b i r ó  v o l t .  / 3 0 /  "H o rb a t" ,  vagy
i s  H o rv á th  u r  14 F t - t a l  t a r t o z i k  Amannak, 12 F t é r t é k b e n  Corpus 
J u r i s t  v á s á r o l t  t ó l e .  T a lán  e z t  az a d ó sság o t  k ö v e t e l t e  Aman 
1 7 4 3 -b a n ,  amikor a megyei k ö z g y ű lé s  a sz o lg a b i ré h o z  u t a s í t o t t a  
a H o rv á th  Sándor e l l e n i  -  p o n to sa n  meg nem n e v e z e t t  -  k ö v e t e l é 
se ü g y éh e n .  / 3 1 /  Amannak t a r t o z o t t  a környékrő l tö b b e k  k özö t t  
az a c s a i  s e c r e t á r i u s ,  a c s u rg ó i  b í r ó .  Aman ad ó s a i  k ö z ö t t  a vá
ro s  é l e t é b e n  j e l e n t ő s  s z e r e p e t  j á t s z ó  k é t  s z e r z e t e s r e n d e t  kép
v i s e l i  a j e z s u i t a  s u p e r i o r  és a f e r e n c e s  g v a rd iá n ,  ak in ek  Aman 
m i s s a l é t  k ö t ö t t .  N a p t á r t  v e t t  t ó l e  p é ld á u l  az é j j e l i  őrök hadna
gya é s  a v á ro s i  z e n é s z ,  Pál m u z s ik u s  / 3 2 / ,  a k in e k  k o t t á t  i s  k ö 
t ö t t .  A s z in té n  Aman nevű f ü r d é s n e k  v is z o n t  o r v o s i  könyvet k é 
s z i t e t t .  8 Ft 20 k r - r a l  t a r t o z o t t  a könyvkötőnek a p a l o t a i  g r ó f 
nő, és  n á l a  v á s á r o l t  imakönyvet é s  evangéliumot Y anoss i  F r a n o i s -
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' : a ,  . .uoss i  L ő r in c  v o l t  s z é k e s f e h é r v á r i  ha rm incados  leánya és 
” .i n a s a i  A n ta ln a k ,  a f e h é rv á r i  j e z s u i t á k a t  s z e l l e m i l e g  és a n y a g i 
l a g  i s  p a t r o n á l ó  b é c s i  p r o v i n c i á l i s n a k  a húga. / 3 3 /

i v á r o s i  m egrendelésre  v é g z e t t  kön^vkőtómunkáért 1753 -as  
s z á m l á j a  a l a p j á n  11 ? t  25 f r - t  _k a p o t t .  / 3 4 /  1 7 3 9 -b e n  k ö n y v M t« -  
u u n k á í r t  és 1 7 4 0 -b en  з p e s t i s j á r v á n y  id e jé n  e l a d o t t  könyvekért 
3 0 F t - o t  k a p o t t .  Í z t  о számlát t é t e l e n k é n t  i s  i s m e r jü k ,  s e r t  a 
k am arás !  h i v a t a l  Aman e r e d e t i  s z á m l á j á t  l e m á s o l t a .  / 3 5 /  Hasonló 
s z á m la m á s o la to k a t  a későbbi é v e k r e  vonatkozóan i s  t a l á l h a t u n k ,  
s z ó rv á n y o sa n  megmaradtak e r e d e t i  könyvkö tőszám lák  i s ,  a b e n y ú j
t o t t  számla h á t o l d a l a  a h i v a t a l o s  k i f i z e t é s  n y u g tá já n a k  szám i-  
to t t .

A számlák ta n ú s á g a  s z e r i n t  Aman v á l to z a to s  könyvkötő munkát 
v é g e z ,  p a p i r t  vág  f e l  különböző m é r e t r e .  Külön m e g e m l í t i ,  ha a 
p a p i r k ö t é s  c s a k  g e r in c é n  és s a r k a i n á l  k é s z ü l t  b ő r b ő l .  Az 1739-es  
v á r o s i  számla s z e r i n t  uj és r é g i  " P r o t h o c o l l " - t  k é s z í t e t t ,  ezek 
s z e r i n t ü n k  már a Homhányi á l t a l  i s m e r t e t e t t  vaknyom ással d í s z í 
t e t t  v á r o s i  jegyzőkönyvekhez t a r t o z n a k .  Aman h a n g s ú ly o z z a ,  hogy 
r é g i  és  u j  jeg y ző k ö n y v e t  k é s z í t e t t  e g y i d e jű l e g .  Ez i s  a r r a  mu
t a t ,  hogy szám olnunk k e l l  az u t ó l a g o s  kö té s  l e h e t ő s é g é v e l .

P h i l i p p  J a co b  Aman a v á r o s i  t i s z t v i s e l ő k  e l l á t á s á n  kivü.1 
h i v a t a l o s  megyei m egrendelésekre  i s  d o lg o z o t t .  A megyei p e rc ep -  
t c r  szám adása i  k ö z ö t t  i s  f e l t ű n n e k  a könyvkötőnek k i f i z e t e t t  t é 
t e l e k .

Jo seph  S ch au r  1740. nov. 2 5 - é n  k ü l d ö t t  l e v e l é b e n  ismét k é r 
t e  a v á r o s i  e l ö l j á r ó s á g o t ,  hogy f ig y e l m e z t e s s é k  Amant a h á t r a l é 
kos 2p0 P t  a d ó s s á g  v i s s z a f i z e t é s é r e ,  s j e l ö l j e n e k  k i  röv id  t e r - ,  
m inus t .  / 3 6 /  Amant b e id é z té k  a t ö r v é n y s z é k  e l é ,  s f e l h í v t á k ,  
hogy á r u k é s z l e t é r ő l  ny ú j tso n  be l e l t á r t ,  ás le g y e n  k é s z  a h i t e 
l e z ő  k ív á n s á g á r a  "a megnevezett á r u k a t  a számla é r te lm é b e n "  á t 
a d n i .  / 3 7 /  A v á r o s i  tö rvényszék  1 7 4 1 .  j u l i u s  2 4 -én  úgy d ö n tö t t ,  
hogy Amman S chau rnak  4 hé ten  b e l ü l  50 F t - o t  k ü ld jö n  meg. A h á t r a -  
l é  k o t  i s  ig y e k e z z é k  k i f i z e t n i ,  m e r t  e l l e n k e z ő  e s e t b e n  v ég re h a j
t á s s a l  k é n y s z e r í t i k  r á .  / 3 8 /

Amant S chau ron  k ív ü l  s z é k e s f e h é r v á r i  h i t e l e z ő i  i s  szoron
g a t t á k .  1742. novem ber 10-én ism é t  tö r v é n y s z é k  e l é  c i t á l t á k  av 
Arany Korona v en d é g lő sé n ek ,  Rauch Simonnak a p a n a s z á r a .  Aman 12 
d u k á t t a l  t a r t o z o t t  n e k i ,  amit már a t ö b b s z ö r i  k ö v e t e l é s  e l l e n é 
r e  sem t u d o t t  k i f i z e t n i .  A tö r v é n y s z é k !  h a t á r o z a t  s z e r i n t  P h i l ip p  
Jacob  Aman j a v a i r ó l  tö rvényes  l e l t á r t  k e l l e t t  k é s z i t e n i ,  hogy az 
e l l e n e  b e n y ú j t o t t  egyéb panaszok i s  k i e l é g i t h e t ő k  le g y e n e k .  / 3 9 /  
L e l t á r b a  v e t t é k  a P h i l i p p  Jacob Amannál t a l á l h a t ó  k ö t ö t t  és kö
t e t l e n  k ö n y v ek e t ,  n y e r s a n y a g k é s z l e t é t  s a v ásá ro n  h a s z n á l t  e s z 
k ö z e i t ,  l á d á i t  é s  b ó d é j á t .  / 40/  Aman vagyonát 1312 P t  1 5 / t r - r a  
é r t é k e l t é k ,  a l e l t á r  t é t e l e i  u tá n  f e l s o r o l t á k  Aman a d ó s s á g a i t ,  
mely 1315 Pt 24 k r - г а  r ú g o t t .  Aman h i t e l e z ő i n e k  n é v s o rá b ó l  k i 
d e r ü l ,  hogy a m üncheni könyvkötőn k í v ü l  k a p c s o la tb a n  l e h e t e t t  a 
j e z s u i t á k  n a g y s z o m b a t i  nyomdájával,  m e r t  64 P t - t a l  v o l t  adósuk, 
ugyanekkora  ö s s z e g g e l  t a r t o z o t t  özv e g y  Î T o t te n s te in n é n a k , a bu
d a i  nyomda tu l a jd o n o s n a k ,  / 41/  A p o z s o n y i  S p a jz e r  k ia d ó n ak  109 
P t - t a l  t a r t o z o t t .  Ludvig  a tyának, S c h a u r  b é c s i  b izományosának -  
e j e g y z é k  s z e r i n t  -  106 P t - t a l ,  S c h a u rn a k  pedig a még h á t r a l é 
vő 25О P t - t a l  t a r t o z o t t .  T a r to z o t t  még L i s i c s  a t y á n a k ,  Gyurko- 
v i c s  u r n á k ,  F r i b e i s z  Ferencnek. A l e l t á r o z á s t  nem k ö v e t t e  a vég-
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r e h a j t á s .  Amennyiben so r  b é r ű i t  az  adósságok t ö r l e s z t é s é r e ,  e l 
s ő s o r b a n  a v á r o s i  e l ö l j á r ó s á g n á l  b e f o ly á s o s  h e l y i  h i t e l e z ő t  k e l 
l e t t  k i e l é g í t e n i .  A v á r o s i  tö r v é n y s z é k  a h i v a t a l o s  l e l t á r  k é s z í 
t é s é t  1742-ben  Rauch vendéglős p an a sz a  m i a t t  r e n d e l t e  e l .  A 
Hauchnak j á r ó  a d ó s s á g  k i f i z e t é s e  ügyében 1 7 4 3 .  ok tóbe r  1-én a 
tö r v é n y s z é k  a z t  a h a t á r o z a t o t  h o z t a ,  hogy Aman e l é g í t s e  k i  a  v e n 
d é g l ő s t ,  f i z e s s e  k i  n e k i  az 50 F t - o t .  Amennyiben e z t  Aman nem 
te n n é  meg, 1743. o k tó b e r  1 - t ő l  a kam atokat i s  f i z e t n i e  k e l l .  
E g y id e jű le g  d ö n t ö t t  a tö rv é n y sz é k  Aman m ásik  t a r t o z á s a  ügyében 
i s .  Az Aman f ü r d é s n e k  já ró  ö s s z e g  k i f i z e t é s é r e  tö rvényes f i z e 
t é s i  t e r m in u s k é n t  1744 Szent M á rto n  n a p já t  j e l ö l t é k  k i .  / 4 2 /

Aman v a g y o n á ró l  a l e l t á r t  h i v a t a l b ó l  k i k ü l d ö t t  t i s z t v i s e l ő k  
k é s z í t e t t é k ,  a könyvek l e í r á s á n á l  az egyes t é t e l e k h e z  ta r to z ó  
k ö te t s z á m  és az á r  f e l t ü n t e t é s e  v o l t  a c é l .  Lliivek, kiadások a z o 
n o s í t á s á r a  n i n c s  l e h e tő s é g ,  h i s z e n  se a s z e r z ő k e t ,  se a c im eke t 
nem k ö z ö l té k  p o n to s a n .  A könyvek é r té k e  s z e m p o n t já b ó l  a m e g je l e 
n é s r e  vonatkozó  a d a to k  i s  e lh a n y a g o lh a tó a k  v o l t a k .  A német n y e l 
vű l e l t á r  a l a p j á n  a kiadványok n y e l v i  c s o p o r t j a i n a k  m eghatá rozá
sa i s  nehéz .  M in d e n e se t re  a tö b b  mint 3000 k ö t e t e s  kész le t  t é t e 
l e i  k ö z ö t t  leg n ag y o b b  számban l a t i n  nyelvű  k ia d v á n y o k  s z e r e p e l 
n e k ,  kevesebb a német és l e g k i s e b b  a magyar n y e l v ű  té te le k  s z á 
ma. A l a t i n  n y e l v ű  könyvek legnagyobb  r é s z e  imakönyv és v a l l á 
so s  e lm élkedő o lvasm ány. Jo g i  munkákon k í v ü l  k la s s z i k u s  l a t i n  
s z e r z ő k  m üve ive l  i s  t a l á l k o z n i ,  n y e l v t a n i ,  n y e l v é s z e t i  a l a p i s m e 
r e t e k r e  o k ta tó  munkák m e l l e t t .  A német n y e l v ű  t é t e l e k  közö t t  k ö 
r ü l b e l ü l  azonos arányban  f o r d u ln a k  e lő  a k a t o l i k u s  és re fo rm á
t u s  imakönyvek é s  katek izm usok . Az e v a n g é l ik u s o k n a k  szánt im a -  
könyvek ,  k a te k iz m u so k  és evangél ium ok száma a l i g  é r i  e l  a k a t o 
l ik u s o k n a k  vagy re fo rm átusoknak  sz án ta k  n e g y e d r é s z é t .  A német 
n y e lv ű  ábéoés könyvek  közö t t  15 darab k a t o l i k u s ,  59 e v a n g é l ik u s  
és  95 lányoknak  k é s z ü l t  könyv s z i n t é n  r a k t á r o n  h e v e r ,  K a to l ik u s  
ném et n y e lv ű  f i ú -  i l l e t v e  le á n y  névkönyv 50—50 k ö te te  sem t a l á l t  
g a z d á r a  S z é k e s f e h é r v á r o t t .  A magyar nyelvű  k ia d v án y o k  k ö z ö t t  -  
a német n y e lv ü e k h e z  hasonlóan  -  k ö r ü l b e l ü l  a z o n o s  arányban f o r 
d u ln a k  e lő  a k a t o l i k u s  és r e f o r m á tu s  im akönyvek és ka tek izm usok; 
az e v a n g é l ik u s o k n a k  szán t imakönyvek az e l ő z ő  té te le k n e k  c s a k  a 
negyed r é s z é t  é r i k  e l .  Aman s z e r b  nyelvű  e v a n g é l iu m o t ,  imaköny
v e t  és  n évkönyveke t  i s  t a r t o t t .  K a te k iz m u sb ó l  b e s z e r z e t t  c s e h  
n y e l v ü t  i s .  / 4 3 /  K önyvkészle te  a r r a  enged k ö v e t k e z t e t n i ,  hogy 
t u d a t o s a n  t e k i n t e t b e  v e t te  a megye, i l l e t ő l e g  a város akkori  
n y e l v i  és f e l e k e z e t i  m e g o s z lá s á t ,  k ivéve a n é m e t  nyelvű r e f o r 
m átus k ia d v án y o k  b e s z e r z é s é t ,  h i s z e n  a megye refo rm átus  l a k o s 
sá g a  magyar v o l t .

A h i v a t a l o s  v a g y o n le l t á r h o z  m e l l é k e l t é k  a z t  a je g y zé k e t ,  
am elyen Aman ö s s z e i r t a ,  hogy 1737 és 1742 k ö z ö t t  végzett k ö n v - -  
k ö tő m u n k á já é r t  k i k  az a d ó s a i .  E jegyzék  a l a p j á n  le h e t  k ö rv o n a 
l a z n i ,  m ilyen  t á r s a d a l m i  r é t e g b ő l  t e v ' d ö t t  ö s s z e  vevőközönsá- 
g e .  / 4 4 /

A megyének v é g z e t t  könyvkötő  munkáért Aman 1741-^2-ben 27 
F t - o t  k a u o t t . / 4 5 /  A megyei m e g re n d e lé s re  v é g z e t t  munka e l l e n é r -  • 
tő k e k é n t^ a z  1 7 4 2 - r ő l  még h á t r a l é k b a n  l é v ő t ,  a z  1743. és az 1 7 4 4 .  
é v i t  megyei k ö z g y ű l é s i  h a t á r o z a t  a l a p já n  f i z e t t é k  k i .  / 4 6 /

Scliaur 1 7 4 3 . augusztus 2 7 —én -  k é t é v e s  h a l l g a t á s  u tá n  — i s 
mét s ü r g e t t e  Aman r é g i  adós ság á n ak  a v i s s z a f i z e t é s é t .  /47, S c h a u r
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h a l l g a t á s á n a k  oka az o s z t r á k  ö r ö k ö s ö d é s i  háború -  M ünchen t i s  
s ú j t ó  -  h a t á s a  v o l t .  1 7 4 3 .  december 1 7 - i  ism éte lt  s ü r g e t é s é b e n  
igv i r t  h e l y z e tü k r ő l :  "Minden ú j s á g  t e l e  van a f á jd a lo m m a l  és 
o r sz á g u n k  nyom orúságával.  Sem én v ag y o k  az egye t len ,  a  mi o r 
szág u n k b an  sok ezer  a l a t t v a l ó  az é h s é g t ő l  és s z ü k s é g tő l  reményét 
t e l j e s e n  e l v e s z t e t t e ,  e g y r é s z t  m e g h a l t ,  másrészt t ö n k r e m e n t .  
Minden k é t s é g b e e j tő e n  d r á g a ,  az e g y e t l e n  eszköz, hogy é n  a ma
g i s z t r á t u s h o z  f o r d u l j a k ,  hogy i r g a lm a z z o n  a n e v e l e t l e n  gyerm e
keimnek é s  a h á l á t l a n  Amant vegye r á ,  hogy f iz e s se n  n e k e m . . . "  
/ 4 8 /  A v á r o s i  e l ö l j á r ó s á g  v á la sz áb a n  m e g i r ta  Schaurnak, hogy a 
tö r v é n y s z é k  Amant a l e g s z ig o r ú b b a n  f e l h i v t a  adósságának  a v i s z -  
s z a f i z e t e s é r e , de Aman e l ő a d t a ,  hogy ő c sak  80 F t - o t  t u d  az adós
ság t ö r l e s z t é s e  f e j é b e n  ö s s z e h o z n i .  A Jo se p h  S c h a u r tó l  v a l ó  -  
é r t é k e s í t e n i  nem t u d o t t  -  á r u t  125 F t  é r té k b e n  Aman már e l k ü l d 
te  S c h a u r  b é c s i  r a k t á r á b a .  A ta n á c s  k é r i ,  hogy Schaur r e n d e l k e z 
zék a r r ó l ,  hogy a p é n z t  i l l e t v e  a s z á m l á t  hova k ü ld j é k .  / 4 9 /  
Schaur  1744 . január  1 6 - á n  n y u g tá z ta ,  ho g y  Aman t a r t o z á s á b ó l  a 
30 P t - r ó l  szó ló  n y u g tá t  m egkapta ,  a p é n z r ő l  úgy r e n d e l k e z e t t ,  
hogy H öpp l Chrysogonus m i n o r i t a  a ty á n a k  küld  jék B é c s b e , a k i t ő l  ő 
m eg k ap ja ,  de az is  l e h e t ,  hogy egy k a r m e l i t a  j e l e n t k e z i k  é r t e .  
S chau r  t i l t a k o z o t t  a könyveknek B écsbe  t ö r t é n t  kü ld é se  m i a t t ,  a 
t i z  év  a l a t t  e l a v u l t  k ö n y v e k e t  6 már nem tud ja  Bécsben é r t é k e 
s í t e n i ,  s ig y  még n e k i  k e l l  k i f i z e t n i e  az  onnan Münchenbe v a ló  
s z á l l í t á s  k ö l t s é g e i t  i s .  / 5 0 /

Az 1743 -as  v á r o s i  e r e d e t i  könyvkötőszám la -  az 1 7 3 9 - e s  máso
l a t h o z  h a s o n ló a n  -  f e l s o r o l t a ,  hogy p o r t i o ,  cassa d o m e s t i c a  és 
c á h k ö n y v e t  k é s z í t e t t ,  s  14 darab n a p t á r t  ad o t t  e l .  A s z á m l a  h á t 
o l d a l á n  t a l á l h a t ó  a h i v a t a l o s  e n g e d é ly ,  amely s z e r i n t  a  h e l y i  
b i r ó  és  t a n á c s  e n g e d é ly e z i  a kam arás i  h iv a t a l n a k ,  hogy az  ö s s z e 
g e t ,  eb b e n  az ese tb e n  7 F t  51 k r - t  k i f i z e s s e .  /5 1 /  Az ö n á l l ó  t u 
l a j d o n n a l  nem rende lkező  P h i l i p p  Ja co b  Amanról -  k o r á b b i  ö s s z e 
í r á s o k  h iá n y áb a n  -  c sak  a n n y i t  tu d u n k ,  hogy 1740-41-ben a  b e l v á 
ro sb a n  l a k o t t .  / 5 2 /  Az 1 7 4 4 -e e  h á z a d ó - ö s s z e i r á s  s z e r i n t  Aman 
könyvkö tő  az Aman fü rd ő s  t e l k é n  á l l ó  f é l  ház után a d ó z o t t .  Ebben 
az id ő b e n  k é t  szoba b é r b e  a d á sá v a l  p r ó b á l t  m egélhe tés i  g o n d j a i n  
s e g í t e n i .  / 5 3 /

Aman anyag i h e l y z e t e  még 1745-ben sem rendeződött a n n y i r a ,  
hogy a S c h a u r tó l  oly g y a k r a n  érkező f i z e t é s i  f e lh ív á s o k n a k  e l e g e t  
t u d jo n  t e n n i .  Ha a v á r o s i  t a n á c s  e l  i s  j á r  e l lene  h i v a t a l b ó l ,  
ez t ö b b n y i r e  u j  és u j  f i z e t é s i  te rm in u s o k  k i tű z é s é t  j e l e n t i .  Mun
k á j á v a l  meg le h e tn e k  e l é g e d v e .  A h e l y i  e lö l j á ró s á g n a k  k e l l e t t  
azonban a le g jo b b an  I s m e r n ie  Aman a n y a g i  v i s z o n y a i t ,  s t u d t á k ,  
hogy a h i v a t a l o s  m e g re n d e lé se k  egész é v r e  nem adnak e l é g  mun
k á t ,  s ig y  m eg é lh e té sé t  a l i g  f e d e z ik .  Amikor 1745-ben e g y  J o 
seph S r a f  nevű könyvkötő s z e r e t e t t  v o ln a  l e t e l e p e d n i  S z é k e s f e h é r 
v á r o t t ,  a k k o r  a tanács  c s a k  Í g é r e t e t  t e t t  a r r a  az e s e t r e ,  "Ha a 
v á ro s  még egy könyvkötőt ig é n y e l  majd, a k k o r  a k é re lm ezőnek  más 
e s é l y e s e k  e l ő t t  . . .  e lő n y e  l e s z " ,  / 5 4 /

S c h a u r  1746. á p r i l i s  1 1 - é n  igy i r t  nehéz  h e l y z e t é r ő l  a v á 
r o s i  e l ö l j á r ó s á g n a k :  " . . .  e g y e t l e n  l a p o t  nem küldenek b e k ö t t e t 
n i ,  m ert  minden k o lo s t o r  és  a nemesség t e l j e s e n  k i f o s z t o t t  é s  e l 
s z e g é n y e d e t t . . .  anny ira  e l  vagyok a d ó s o d v a ,  hogy gyakran  b e c i 
t á l n a k  engem a h a t ó s á g o k h o z . . .  Minden k ö n y v e t ,  amit Aman B é c sb e  
k ü l d ö t t ,  l e f o g l a l t a k  az adóssága im  m i a t t . . . " .  /5 5 /
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Schaurhoz hason lóan  a pozsony i S p a j z e r  Domokos i s  a v á r o r i  
t a n á c s  s e g í t s é g é t  k ö r te  Aman adósságának a b e h a j t á s á h o z .  A S p a j
z e r  k iadó t u l a jd o n o s á n a k ,  a k i  i t t  csak könyvkötőnek  n e v e z i  ma
g á t ,  Aman már ö t  áve ad ó sa .  S p a jz e r  véleménye s z e r i n t  p én z éh e z  
már csak a k k o r  tu d  h o z z á j u t n i ,  ha S z é k e s f e h é rv á r r a  egy o lv a n  
" j ó  k ö n y v k ö tő t"  hoznak, a k i  á t v á l l a l j a  az Amaritól n e k i  j á r ó  adós
s á g o t .  Azt j a v a s o l j a ,  hogy b o c s á s s a  e l  a v á r o s  Amant a p o lg á ro k  
s o r á b ó l ,  s a z  u j  könyvkö tő t  vegyék f e l  a p o lg á ro k  közé .  S p a jz e r  
s z e r i n t  az " u j  odakerü lő  könyvkötőnek e g é s z  é l e t é n  á t  m e g é lh e 
t é s e  l e h e t n e " .  / 5 6 /

A v á r o s i  e l ö l j á r ó s á g n a k  v é g z e t t  m u n k á já é r t  Aman 1 7 4 6 -b a n  
15 F t  21 k r - t  k a p o t t .  P i r o s  bő rb e  k ö tö t t  és a f e d e lé n  b e a r a n y o 
z o t t  15 n a p t á r t .  I r a t b o r í t ó t  k é s z í t e t t  a t a x á k n a k ,  s a r k a i n á l  és 
h á t u l  b ő r r e l .  Hasonló módon k é s z í t e t t  e l  k é t  p o r t i o  k ö n y v e t ,  
p o r t i o -  és k a m a r á s i  szám adást  á l l i t o t t  ö s s z e ,  p o r t i o  könyvhöz 
p a p i r t  v á g o t t  és ö s s z e k ö t ö t t e .  Telekkönyvet k é s z í t e t t  é s  f e s 
t e t t  képe t  t i s z t í t o t t  24 к г - é r t .  A c o r re sp o n d e n s  könyve t v a l ó 
s z ín ű le g  s im a bő rb e  k ö t ö t t e .  / 5 7 /

A k a m a rá s i  h iv a t a l n a k  b e a d o t t  1747-es  számláb Aman f e l t ü n 
t e t t e  az e g y e s  t é t e l e k  k é s z í t é s é n e k  i d e j é t  i s .  így még jo b b a n  
l á t s z i k ,  hogy ezek az év e n k é n t  e lszám olt  h i v a t a l o s  v á r o s i  meg
r e n d e lé s e k  hónapokon á t  k im a rad n ak ,  s nem n y ú j ta n a k  b i z t o s  meg
é l h e t é s t .  / 5 8 /

Schaur 1 7 47 .  ok tóber  9 - é n  i r t  l e v e l e  s z e r i n t  P h i l i p p  Jacob 
Aman az e g y ik  te rm in u s t  a m á s ik  u tán  t ű z i  k i  adósságának* k ieg y en 
l í t é s é r e ,  de e g y e t l e n  a lka lom m al sem t a r t j a  meg s z a v á t .  / 5 9 /  úgy 
l á t s z i k ,  S ch au rn a k  Aman a z z a l  m e n te g e tő d z ö t t , hogy a k ö n y v e k é r t  
70 Ft vámot é s  s z á l l í t á s i  k ö l t s é g e t  k e l l e t t  f i z e t n i e ,  s a köny
vek nagy r é s z é t  csak v e s z t e s é g g e l  tu d ta  e l a d n i .  Schaur s z e r i n t  
Amannak a vámmal és a s z á l l í t á s i  k ö l t s é g e k k e l  e lő re  k e l l e t t  " o l -  
na sz á m o ln ia .  Amannak nem l e t t  volna sz ab a d  anny i k ö n y v e t  e lh o z 
n i a .  Aman a d ó s s á g a  a z é r t  h ú z ó d h a to t t  e l  e n n y i r e ,  mert " t e k i n t e t 
be  vettem a közbe j ö t t  h á b o r ú t ,  a p e s t i s t ,  a z á r l a t o t . . . " .  /6 С /

1748. j a n u á r  1 -én  S c h a u r  tü re lm é t  már végképp e l v e s z t e t t e :  
"én  eg y sze r  s  m indenkorra  nem akarok e z z e l  az i s t e n t e l e n  ember
r e l  többe t  l e v e l e z n i . . .  Nem tudom eléggé l e í r n i ,  hogy s o k  nemes 
személy , ö r e g e k  és f i a t a l  l á n y o k ,  akik  e z e l ő t t  a le g n ag y o b b  j ó 
l é t b e n  é l t e k ,  egy ik  k o l o s t o r t ó l  a m ás ik ig  egy darabka k e n y é r é r t  
k o ld u ln a k ,  l e h e t  r i t k a s á g o k a t  és é r té k e s  k ö n y v tá ra k a t  potom áron 
v e n n i ,  e z é r t  könnyű e l k é p z e l n i ,  milyen n y o m o ru l tu l  é l  eg y  könyv
k ö tő ,  ha a nemességnek és a papságnak -  a k i b ő l  a könyvkö tőnek  
é l n i e  k e l l  - ,  semmije s i n c s ,  hogy tu d j a  ö v é i t  ás ma§át e l t a r t a 
n i  az a k ö n y v k ö tő ,  ak inek  különböző a d ó k a t  és s z o l g á l t a t á s o k a t  
be k e l l  f i z e t n i e . . . "  / 6 1 /  S z é k e s f e h é r v á r r ó l  igy s z á m o l ta k  be 
Schaurnak a z  Amannál f o l y t a t o t t  t á r g y a l á s r ó l :  " E lő t tü n k  t u d o t t  
do log ,  hogy a mi könyvkötő mesterünk a m indennap i k e n y e r e t  övéi 
számára munka és pénz h iá n y á b a n  a l i g  t u d j a  e l ő t e r e m t e n i .  Ennek 
e l l e n é r e  a z t  á l l í t j a ,  hogy amikor t i s z t e l t  urunk a n y u g t á t  az í  
t a r t o z á s á n a k  t e l j e s  ö s s z e g é r ő l  megküldi, 5 minden l e h e t s é g e s  mó
don a még h á t r a l é v ő  45 P t —o t  behozni ás e l k ü l d e n i  e l h a t á r o z t a  
m agát. . . "  / 6 2 /

1748 -ban  ism ét f o g l a l k o z o t t  a v á r o s i  t a n á c s  egy könyvkötő  
m es te r  k é r v é n y é v e l .  S ze ré n y é  György v eszp rém i  könyvkötő k é r t e
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a tanács  e n g e d é l y é t  a S z é k e s f e h é r v á r o t t  v a l ó  l e t e l e p e d é s h e z .  A 
ta n á c s  már nem z á r k ó z o t t  úgy e l ,  mint 1 7 4 5 -b e n ,  amikor nem v o l t  
szükség m é g e g y  kön y v k ö tő re .  Úgy d ö n tö t t e k ,  hogy S z e ré n y i  á t t e 
lepedhe t  S z é k e s f e h é r v á r r a .  / 6 3 /  Bizonyos ó v a t o s s á g r a  és k ö r ü l t e 
k in t é s r e  m u t a t ,  hogy k i v i z s g á l t a t t á k  a k é re lm e z ő  anyagi v i s z o 
n y a i t ,  u g y a n i s  a z t  h a l l o t t á k  S z e ré n y i ró l ,  h o g y  adósságokba k ev e 
r e d e t t ,  s a v á r o s  l e v e le  s z e r i n t :  " . . .  az i l y e t i n  emberben nem 
rem ény ihe tünk ,  s ő t  egy n y o m o ru tb u l  k e t t ő t  s z a p o r é ta n á n k :  A z é r t  
nagy b iz o d a lm a s a n  k é r jü k  szom széd  u r a i n k a t ,  m é l tó z ta s s a n a k  an n y i  
jó  a k a r a to t  c s e l e k e d n i  és a z o n  o t t  lakós könyvkö tő  p u rg e rn e k  va
ló sá g o s  á l l a p o t j á t  velünk k ö z l e l n i . , . "  / 6 4 /  B á r  a v eszp rém iek  
v á la sz a  S z e r é n y i r e  nézve p o z i t í v  v o l t ,  annak  n in c s  nyoma, hogy 
valóban á t t e l e p ü l t  volna S z é k e s f e h é r v á r r a .

1742-ben a v a g y o n l e l t á r  k é s z í t é s e k o r  a d ó s a in a k  je g y z é k é b ő l  
k ö r v o n a la z ó d o t t ,  hogy k ik n e k  v é g z e t t  könyvkötőmunkát és k i k  vá 
s á r o l t a k  n á l a  könyvet i s .  A később iek  fo lyam án  egy-egy könyvkö
t ő  munka v é g z é s é r ő l  -  a h i v a t a l o s  m e grende lé seken  k iv ü l  -  c s a k  
akkor maradt f e l j e g y z é s ,  ha a f i z e t é s  k ö r ü l  v a la m i ly e n  r e k la m á 
c i ó r a  k e r ü l t  s o r .  Úgy l á t s z i k ,  hogy a k ö n y v k e r e s k e d é s s e l  f e l h a 
g y o t t ,  s nem j á t s z h a t o t t  k ö z v e t í t ő  s z e r e p e t  a k é t  t ö r v é n y h a t ó 
ság h i v a t a l o s  k ö n y v b e s z e r z é s e in é l  sem; a megye a h i v a t a l o s  k i 
adványokért k ö z v e t l e n ü l  a nyomdának f i z e t e t t .  / 6 5 /

S z é k e s f e h é r v á r o t t  a k ö n y v ek k e l  való k e r e s k e d é s  akkor  sem 
s z ű n h e te t t  meg, ha Aman e z z e l  t e l j e s e n  f e l h a g y o t t  v o ln a .  A v á 
r o s t  b izonyos  m é r té k ig  a v á s á r o k r a  já ró  k ö n y vkö tők  i s  e l l á t t á k .  
1751-ben az " i t t  va ló  v á s á r o k r a  já ró  könyvkö tők"  k é rv é n y é v e l  
f o g l a l k o z o t t  a v á r o s i  t a n á c s ü l é s .  A kérvényben  m egneveze tt  könyv
k ö tő k re  h i v a t k o z i k  a h a t á r o z a t  -  maga a k é r v é n y  sa jn o s  nem ma
r a d t  fenn -  a " jö v ő  v á s á r " - r a ,  valamint az " e l ő b b i  h e l y e k r e "  va
l ó  u t a l á s  a r r a  m u ta t ,  hogy in té z k e d é s ü k  a v á s á r i  h e l y b i z t o s í t á s 
s a l  v o l t  k a p c s o l a t o s .  / 6 6 /

Aman é rd e k é b e n  a f e h é r v á r i  tanács más t ö r v é n y h a tó s á g o k n á l  
i s  e l j á r t .  1 7 5 4 .  augusztus  2 6 - á n  l e v e le t  Í r t a k  Tolna megye e s 
k ü d t je n e k ,  B a rb a c s y  urnák: " I d e  való Compactor és P u rgerunk  Amon 
Phülöpp ké t  e s z te n d ő  e l ő t t  m é l tó sá g o s  g ró f  S ty ru m  6 nag y ság a  pa
r a n c s o l a t j á b ó l  4 misés k ö n y v e k e t  k é s z í t e t t ,  é s  m in t  azoknak  k é 
s z ü l e t e  u tá n  n e v e z e t t  com pac to runk  á l t a l  a d m a n á l t a t t a k  i s ,  m ind
a z o n á l t a l  k é t  k ö n y v e t  az o k b ó l  b izonyos v á l t o z á s  m ia t t  v i s s z a h o z 
ván most i s  k e z e i b e n  t a r t a t n a k . . .  20 Ft azok  f e j é b e n  f i z e t t e 
t e t t ,  az könyvek  ped ig len  m in d e n e s tü l  62 F t - r a  mennek, e o n s e -  
q u e n te r  még 42 F t  h á t r a  v a g y o n ,  és ámbár e z e n  42 F t-nak  k i f i z e -  
z é s e  v ég e t t  n e v e z e t t  szegény compactorunk már s o k s z o r  nagy k ö l t 
s é g i v e i  f á r a d o z o t t ,  és a M a g i s t r a t u s  i s  L i t e r a t o r i e  r e q v i r á l t a -  
t o t t . . .  m in d a z o n á l t a l  l e v e l ü n k r e  f e l e l e t e t  sem v eh e t tü n k !  nagy  
szegénysége p e d i g l e n  e m lé t fe t t  compaotorunknak az tovább v á r a 
k o z á s t  nem s z e n v e d h e tn é ;  E r r e  v a l ó  nézve b iz o d a lm a s a n  r e a v i r á l -  
n i  k íván tuk  j ó  u r u n k a t ,  t e s s é k  méltóságos g r ó f  St^rumot t ö r v é 
n y esen  az f ö n t  i r t  két könyveknek  in  Ft 42 k i v á l t á s á r a  ad m o n eá l-  
n i ,  oly form án, ho§y ha k i  nem v á l ta n á  ő n a g y s á g a  15 nap a l a t t ,  
az  könyveknek e l a d á s á r a  t ö b b s z ö r  e m l í t e t t  Compaotorunknak s z a 
b a d ság o t  ad u n k ."  / 6 7 /

Az 1759-es  v á r o s i  szám la  összege 49 F t  13 1 / 2  dénár  v o l t .  
/ 6 8 /  Ezt a m unkát már v a l ó s z í n ű l e g  nem Aman, hanem egy m ás ik
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*

S z é k e s f e h é r v á r o t t  dolgozd könyvkötő  v é g e z t e .  Aman ugyan is  1759. 
f e b r u á r  3 - á n ,  52 éves korában  m e g h a l t .  / 6 9 /
K ari  - o l a s c h e k  -  1759-1768

S z é k e s f e h é r v á r o t t  1759. m árc iu s  2 3 -án  K a r i  P o laschek  könyv
k ö tő s e g é d e t  f e l v e t t é k  a k ö nyvkö tőm es te rek  k ö zé .  A t a n á c s ü l é s i  
h a t á r o z a t  m e g e m l í t e t t e ,  hogy a k é re lm ező  e l  f o g j a  venni f e l e s é 
g ü l  Aman könyvkö tő  özvegyét .  / 7 0 /  Aman é l e t é b e n  nem is  g o n d o l 
h a t t u n k  a r r a ,  hogy kevés munkája és szűkös  an y a g i  v i s z o n y a i  kö 
z ö t t  e s e t l e g  s e g é d e t  i s  t a r t .  Az u j  könvvkötő  i l y e n  gyors  j e 
l e n t k e z é s e  m égis  a r r a  m u ta t ,  hogy P o la s c h e k  már korábban i s  S zé 
k e s f e h é r v á r o t t  t a r t ó z k o d o t t .

1759. november 5-én v o l t  özvegy Amanné és K ari P o la sc h e k  
e s k ü v ő je .  / 7 1 /  íg y  Polaschek  m unká jáva l  nemcsak a f o ly a m a to s s á 
g o t  b i z t o s í t o t t a ,  hanem a h á z a s s á g  r é v é n  b i r t o k á b a  j u t o t t a k  azok  
a sz e rszá m o k ,  a könyvkötéshez h a s z n á l a t o s  d i s z i t ő  eszközök i s ,  
am e ly e k e t  Aman még Münchenből h o z h a t o t t  m agával.

P o la s c h e k  á tv év e  Aman m ű h e ly é t ,  Ugyanúgy d o lg o z o t t  v á r o s i  
é s  megyei m e g re n d e lé se k re ,  m in t e l ő d j e .  A v á r o s i  ta n ác sn ak  1 7 6 2 -  
ben  v é g z e t t  m u nká já ró l  fennm arad t  az e r e d e t i  számla i s .  P a p i r t  
v á g o t t ,  b e i r ó  és számadáskönyvet k é s z í t e t t ,  több m egrendelő h i 
v a t a ln o k o t  név s z e r i n t  i s  m e g n e v e z e t t .  / 72/

Közben Amanné m eghalt ,  s 1762. november 8 -án  az özvegy Po
l a s c h e k  i sm é t  m egnősü lt ,  f e l e s é g e  Anna S c h w a r tz in  l e t t .  / 7 3 /

Az 1763 -ban  v é g z e t t  v á r o s i  m unkáról s z i n t é n  fennm aradt egy 
e r e d e t i  sz á m la .  Magyar és német sz ám adásoka t  k é s z í t e t t .  A p a p i r -  
t á b l á s  k ö t é s e k e t  P o laschek  i s  a s a rk u k n á l  é s  h á t u l  i s  b ő r r e l  e r ő 
s í t e t t e  meg. A munkadij m e l l e t t  é v e n te  f e l s z á m í t o t t a  a h i v a t a 
lo k n a k  e l a d o t t  n a p tá r a k a t  i s .  / 7 4 /  1765 -ben  v á r o s i  m e g re n d e lé s 
r e  nagy m ennyiségű  p a p i r t  v á g o t t  f e l ,  b e í r ó  könyveket k é s z í t e t t  
h á t u l  és s a r k a i n á l  b ő r r e l .  P o r t i o  számadáskönyvön k iv ü l  b e k ö t ö t t  
egy tö rv é n y k ö n y v e t  i s ,  f r a n c i a  k ö té s b e n .  I r a t b o r í t ó t  k é s z i t e t t  
k o rd o v á n b ó l ,  de f e l s z á m í t o t t  e g y s z e rű  i r a t b o r i t ó t  i s .  Az Acta 
D i e t a l i á t  t ő l e  v á s á r o l h a t t á k ,  m ert  nem j e l ö l i ,  hogy b e k ö t ö t t e  
v o ln a .  A 20 n a p t á r r a l  e g y ü t t  s z á m lá ja  33 F t  24 f r - t  t e t t  k i .  / 7 5 /

A p r á g a i  szárm azású K a r i  P o la sc h e k  könyvkötő m este r  p o l g á r 
jo g  i r á n t i  k é r e lm é t  1765-ben t á r g y a l t a  a v á r o s i  t a n á c s ü l é s .  A 
f e l t é t e l e k n e k  m e g f e l e l t ,  s f e l v e t t é k  a s z é k e s f e h é r v á r i  p o lg á ro k  
k ö zé .  / 7 6 /  Amanhoz hason lóan  P o la sc h e k  sem v o l t  h á z tu l a jd o n o s ,  
1766-ban  m in t  b é r l ő  90 k r .  h á z a d ó t  f i z e t e t t .  / 7 7 /

A megyei p e r c e p t o r r e l  v a ló  e l s z á m o lá s  az 1765-66-os i d ő s z a k 
ban  3 s z á m lá t  e m l i t :  az e l s ő  4 F t  40 k r . , a második 35 k r . , a 
ha rm ad ik  szám la  k é t  jegyzőkönyv b e k ö t é s é é r t  4 F t 50 k r - t  e m l i t .  
/ 7 8 /

1768 -ban  a v á r o s i  m e g re n d e lé s re  v é g z e t t  könyvkötő m unkákról 
már M ária Anna P o la s c h e k in ,  a h e l y i  p o l g á r i  könyvkötő özvegye 
szám ol t  e l .  / 7 9 /  F é r je  u g y a n is  1768. a u g u s z tu s  26yán 37 év e s  ko 
r á b a n  e l h u n y t .  / 8 0 /  Az özvegy á l t a l  b e a d o t t  számlán az adós-e«**, 
a k i s b i r ó ,  a v á r o s i  kamarás számára k é s z i t e t t  b e i ró k ö n y v e k , i r a t 
g y ű j tő  s z e r e p e l ,  a s z o k o t t  módon b ő r r e l  m e g e rő s í tv e ,  K é s z i t e t t  
magyar és német számlakönyveket i s .  T e l j e s  b ő r k ö t é s é r t  1 F t 8 
k r - t  s z á m í t o t t  f e l .  Nagy mennyiségben v á g o t t  f e l  p o r t i o  c é d u l á -
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k á t ,  11 db magyar " t i t u l a t u r " t  s z á m í t o t t  f e l ,  egyet sim án be i s  
vont 36 k r - é r t .
a á a m  . - - U - : u s t  l a n g  -  1 7 6 9 -

Adam August bang p o zso n y i  könyvkötő  p o lg á r jo g  i r á n t i  k é r v é 
nyét  1769 . j u n iu s  19-én t á r g y a l t a  a v á r o s i  t a n á c s ü l é s .  / 8 1 /  Em
l í t i k ,  hogy Lang e l v e s z i  f e l e s é g ü l  P o la s c h e k  özvegyét ,  e z t  majd 
h i v a t a l o s  okmányokkal i s  i g a z o l n i a  k e l l ,  s ha  t e l j e s i t i  a p o l g á r 
jo g g a l  k a p c s o l a t o s  k ö t e l e z e t t s é g e k e t ,  f e l v e s z i k  a p o lg á ro k  és  a 
könyvkötő m e s te re k  közé. 1769 . j u l i u s  1 7 -é n  Adam August Lang va
ló b a n  f e l e s é g ü l  v e t t e  Anna M á r i á t ,  a k i  f é r j é t  már egy több  m in t 
30 éves könyvkötőmühely ö rökébe  j u t t a t t a .  / 8 2 /

A v á r o s i  t a n á c s ü lé s  1770 .  j a n u á r  2 6 - i  h a t á r o z a t a  s z e r i n t  
v e t t é k  f e l  a n y i t r a i  s z ü l e t é s ű  k ö n y v k ö tő t  a f e h é r v á r i  p o lg á ro k  
közé / 8 3 / ;  Lang 26 Ft p o l g á r t a x á t  f i z e t e t t .  / 8 4 /

L a n ç -a  k é t  korább i f e h é r v á r i  könyvkötőhöz hason lóan  d o lg o 
z o t t  a v a r o s  és  megye t i s z t v i s e l ő i  h i v a t a l o s  m e g re n d e lé se in .
1769. decem ber  31-én f i z e t t e  k i  a v á r o s i  kam arás i  h i v a t a l  1 7 6 9 -  
ben  v é g z e t t  munkája e l l e n é r t é k é t .  Median f o l i ó b a  k ö t ö t t  b e i r ó -  
kö n y v e t ,  kesk en y  la p u  b e i r ó k ö n y v e k e t  k é s z i t e t t ,  sima l a p p a l ,  
máskor p e d ig  median f o l i ó b a  von t be szám lakönyveke t .  E l a d o t t  a^ 
k a n c e l l á r i á n a k  4 db közönséges  n a p t á r t ,  k i s  p o r t l o  c é d u lá k a t  vá 
g o t t  f e l .  Könyvet k ö t ö t t  a v á s á r b Í r ó n a k ,  p i r o s  bőrbe k ö t ö t t  9 
német n a p t á r t ,  d a r a b j á t  1 F t - é r t .  H ason lóan  1 F t - o t  s z á m í t o t t  a 
13 magyar t i t u l a t u r  n a p t á r  d a r a b j á é r t  i s .  / 8 5 /

A n e g y é n e k  k é s z i t e t t  munkákat a z é r t  nem ism er jük  i l y e n  r é s z 
l e t e s é n ,  m e r t  c sak  h iv a tk o z n a k  a b e a d o t t  szám lák ra ,  de azok  már 
n in c s e n e k  meg. A p e r c e p to r  szám adása a k ö n y v k ö tő t  név s z e r i n t  
nem e m l í t i .

1770. o k tó b e r  29-én Lang m e g je le n t  a v á r o s i  t a n á c s ü l é s  e l ő t t ,  
és  e l ő a d t a ,  hogy egy " a r a n y é r t  a n a p t á r  d a r a b j á t  v e s z te s é g  n é l 
k ü l  nem t u d j a  e l k é s z í t e n i  a jö v ő b e n " .  E z é r t  e l h a t á r o z t á k ,  hogy 
18 d a ra b o t  b ő r b e n  1 Ft 25 d é n á r é r t  és  6 d a r a b o t  60 d é n á r é r t  a r a 
nyos p a p í r o n  fog  e l k é s z í t e n i .  / 8 6 /  -  V alóban  Aman és P o la sc h e k  
i s  1 F t - é r t  k é s z í t e t t e  a n a p t á r  d a r a b j á t .  -  Az 1770-ben k é s z i 
t e t t  m unkákat már a megegyezés a l a p j á n  v é g e z t e  Lang. A h a t á r o 
z a tb a n  e m l í t e t t  18 n a p t á r t  v a ló b a n  p i r o s  b ő rb e  k ö t ö t t e  és 1 F t  
25 d é n á r t  s z á m í t o t t  f e l  é r t ü k .  / 8 7 /

Az 1 7 7 0 - e s  é v t iz e d h e z  s Lang szem élyéhez  érve t u l a j d o n k é p 
pen e l é r t ü n k  ahhoz az id ő sz a k h o z ,  amikor a könyvkötők " m e g je le 
n é s é r e "  v o n a tk o z ó  a d a to k a t  az  1773- a s  i p a r o s ö s s z e í r á s b ó l ,  s a 
Lang m űködéséve l  fo g la lk o z ó  p u b l ik á c i ó k b ó l  már b izonyos m é r t é k ig  
i s m e r jü k .  M in t  már e m l í t e t t ü k ,  1773-ban  3 könyvkötő d o lg o z o t t  
S z é k e s f e h é r v á r o t t :  1 m e s te r ,  1 le g én y  és  1 i n a s .  / 8 8 /

Adam August Lang működésének csak  e g y ik  o ld a la  v o l t  könyv
k ö t ő i  t e v é k e n y s é g e .  H iv a t a lo s  m e g re n d e lé s e k re  v é g z e t t  könyvkö
tő m unká iva l  a kamarás és p e r c e p t o r  szám adásokban a k ö ve tkező  év
t i z e d e k b e n  i s  ta l á lk o z u n k .  Az 1 7 8 0 -as  években  már több n y o m ta t 
vány k i a d ó j a  v o l t .  K a p c so la tb an  á l l t  Royer F e re n c c e l  és T r a t t n e r  
Ján o s  í a m á s s a l .  / 8 9 /  Lang egyházm egyei m e g re n d e lé se k e t  k ö z v e t í 
t ő  t e v é k e n y s é g é r ő l  i s  az 1780—a s  évekbő l van a leg tö b b  a d a tu n k .  
/ 9 0 /  A p ü s p ö k i  sz ékhe ly ,  a p á l o s  majd k i r á l y i  gimnázium h a t á s á 
r a  m egnövekede tt  igények t i s z t e s  m e g é lh e té s t  b i z t o s í t o t t a k  Lang 
szám ára .
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1787. decem ber 31-én  a v á ro s  ism ét veszp rém i könyvkö tő  k é r 
vényével f o g l a l k o z o t t .  / 9 1 /  -  A r é g i  püspök i s z é k h e l y ,  Veszprém 
k e d v e z e t t  a könyvkö tők  működésének, a m e s te re k  szám á t  azon'- -r. o t t  
sem n ö v e l h e t t é k  s z í v e s e n .  A veszprém i könyvkö tőknek  Íg y  S zékes-  
f e h é r v á r  v o l t  az  a k ö z e l i  f e j l ő d ő  v á r o s ,  a h o l  s z e r e n c s é t  p r ó b á l 
h a t t a k .  S z é k e s f e h é r v á r  i s  p ü spök i  sz é k h e ly  v o l t  ek k o r  már egy év
t i z e d e .

A Joseph  B a u m e is te r  S z é k e s f e h é rv á r r a  k e r ü l é s é v e l  k a p c s o la 
t o s  ké rvény t  a v á r o s i  t a n á c s  Lang véleményének a m e g h a l l g a t á s á 
v a l  i n t é z t e .  / 9 2 /  Lang a z t  k é r t e ,  hogy m o s t o h a f i á t ,  P o la sc h e k  
K áro ly  k ö n y v k ö tő se g é d e t ,  a k i  már k ü l f ö ld ö n  i s  g y a k o r o l t a  m e s te r 
s é g é t ,  vegyék f e l  s z é k e s f e h é r v á r i  könyvkötőnek . S z e r i n t e  a h e l y i  
p o lg á r  f i á n a k  f e l v é t e l e  a t a n á c s  r é s z é r ő l  nem ü t k ö z h e t  a k a d á ly 
b a .  A v á ro s  e l f o g a d t a  Lang é r v e i t ,  s az id e g en  k é r e lm e z ő v e l  szem
ben  t e l j e s í t e t t e  k é r é s é t .  / 9 3 /  Jo seph  B a u m e is te r  azonban  nem nyu
g o d o t t  b e l e  ügyének e l u t a s í t á s á b a ,  s m á rc iu sb a n  f e l l e b b e z e t t  az 
a l i s p á n n á l .  Az a l i s p á n  véleménye s z e r i n t  f e l  k e l l  v e n n i  az u j  
m e s t e r t .  F e l v é t e l é n e k  nem l e h e t  a k a d á ly a ,  hogy S z é k e s f e h é r v á r o t t  
van már k ö n yvkö tő .  Felsőbb r e n d e l e t e k r e  h iv a tk o z v a  a maga r é s z é 
r ő l  úgy t a l á l j a ,  hogy a v á ro sn a k  az u j  m e s te re k  f e l v é t e l é t  támo
g a t n i a  k e l l .  A k o n k u r re n c ia  m eg terem tésének  l e h e t ő s é g é v e l  meg 
k e l l  ak a d á ly o z n iu k  egy ember monopolisms h a t á s á t .  / 9 4 /  Az a l i s -  
p á n i  u t a s i t á s  é r te lm é b e n  a v á r o s i  kö zg y ű lés  1788 .  á p r i l i s  4-én  
úgy h a t á r o z o t t ,  hogy a h e ly b e n  már l e t e l e p e d e t t  B a u m e i s t e r t  i s  
f e l v e s z i k  f e h é r v á r i  könyvkö tőnek .  / 9 5 /  Lang k é r t e ,  hogy döntéy 
s ü k r ő l  é r t e s í t v e ,  l á s s á k  e l  ő t  a k ö n y v k ö tő m e s te rség  f o l y t a t á s á 
v a l  k a p c s o la to s  u t a s í t á s o k k a l ,  s e g y ú t t a l  h ozzák  a z t  i s  tudomá
s á r a ,  hogy a h e l y i  s z ü l e t é s ű  P o laschek  K á r o ly t  e lő n y b e n  r é s z e s í t 
ve már 1788. j a n u á r  2 5 -én  f e l v e t t é k  a s z é k e s f e h é r v á r i  könyvkö
tő k  közé. / 96/  B a u m e is te r  ekkor  már ügyvédre  b i z t a  é r d e k e in e k  
k é p v i s e l e t é t .  A p o lg á r jo g  é s  v á s á r h e ly  i r á n t i  k é r v é n y é t  S p o la -  
r i c h  Ferenc f o g a lm a z ta :  / 9 7 /

"Nemes M a g is t r a tu s !
Alább i r t  Kérem: hogy Engemet a V áros i  P o l g á r i  Számba H a l lo g a tá s  

N é lkü l bé ven n i  ne t e r h e l t e s s é k ,  melynek lámá
j á t  t ü s t é n t  l e  i s  te szem : m iv e l
1 .  ) Én már C z éh b e l i  M e s te r ,  H ű tő s ,  F e le s é g e s ,  
H ázas,  T ü zes ,  Gazda Ember vagyok .
2 .  ) Én a Köz Terheknek e l v i s e l é s é r e  elegendő  
É rtékem et  megmutattam, s magam b ö t s ü l e t e s  Sor
som at, é s  E redetem et l e g i t i m á l t a m .  A zé rt
3 .  ) Nem i s  l e h e t  úgy g o n d o lk o d n i  P o l g á r i  S o r-  
som ru l,  hogy az Öreg Compactornak Vándorlásban 
lé v ő  F i a  a k á r  a P o lg á r i  számban, a k á r  a Vásári 
L o c a l i t a s b a n  Élőmben r e n d e l t e s s é k :  M ivel az még 
sem M e s te r ,  sem ide  haza  n i n t s e n ,  sem Annak Ma
ga V i s e l é s é r ü l ,  és E x i s t e n t i á j á r u l , vagy U b io u i-  
t á s á r u l  B i z o n y í t á s  nem l e h e t ;  de egyéb e r á n t  i s  
h a l h a t a t l a n  Dolog a z ,  hogy a B i z o n y ta l a n  az B i 
zonyos és Valóságos Gazda Ember e l e j b e n  s z á m lá l -  
t a s s é k .  Máskép az Gazda Ember Gyermek u tá n  szám
i á l t a t n é k .

A lba-R eg l. 1 0 .  Á p r l .  1788. B a u m e is te r  J ó s e f f
Compactor M e s te r "
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P o laschek  K á r o ly t  -  úgy l á t s z i k  -  t á v o l l é t é b e n  v e t t é k  f e l  
f e h é r v á r i  könyvkö tőnek , de e r r ő l  edd ig  h a l l g a t o t t  Lang és a t a 
n ác s  i s .  B aum eis te r  p o l g á r j o g  i r á n t i  kére lm ét ekko r  még e l h a 
l a s z t o t t á k ,  hogy k ' - a l i t a s a i t  m egism erhessék , à v á s á r j o g r ó l  a t a 
n ác s  majd csak  a k k o r  h a j l a n d ó  d ö n t e n i ,  ha k i v i z s g á l j á k  P o la sc h ek  
üg y é t  i s ,  a k i r ő l  a z t  sem t u d j á k ,  hogy ho l t a r t ó z k o d i k .  / 9 8 /  1788 
sz ep tem ber  19-én B a u m e is te r  e l n y e r t e  a s z é k e s f e h é r v á r i  p o l g á r j o 
g o t .  / 9 9 /  1789. sz e p te m b e r  4 -é n  p e d ig  b i z o n y s á g l e v e l e t  a d o t t  k i  
a v á r o s  a r r ó l , hogy P o la s c h e k  K á r o l y t ,  a h e l y i  p o l g á r  és  könyv
kö tő  f i á t  már f e l v e t t é k  a v á r o s i  könyvkötők k ö zé .  A v á r o s i  h a t ó 
ság e z z e l  b i z t o s í t a n i  a k a r j a ,  hogy s z ü lő v á ro sá b a  a k a d á ly  n é l k ü l  
v i s s z a t é r h e s s e n ,  és  l e t e l e p e d j é k .  / 1 0 0 /  A p o l g á r j o g o t  P o la sc h e k  
1791 -ben  n y e r te  e l .  / 1 0 1 /

1792-ben  a magánkönyvnyomdák és ö n á l ló  k ö n y v k e re sk ed ő k  ö s z -  
s z e i r á s á r a  k i a d o t t  r e n d e l e t r e  a megyének nem v o l t  m i r ő l  j e l e n t e 
n i e ,  h i s z e n  még a m egyeszékhe ly  S z é k e s fe h é rv á r  t e r ü l e t é n  sem t a 
l á l h a t ó  nyomda és k ö n y v k e re s k e d é s .  K ö n y v k e resk e d és se l  c sak  a h á 
rom könyvkötő  f o g l a l k o z o t t ,  név s z e r i n t :  Lang A u gus t ,  B a u m e is te r  
J ó z s e f  és Polaschek\ K á r o l y . / 1 0 2 /

J e g y z e t e k

/ 1 /  K á l l a y  I s tv á n :  Adatok S z é k e s f e h é rv á r  n é p e s s é g i  és g a z d a s á g i  
v is z o n y a ih o z  1 6 8 8 -1 7 8 5 .  = T ö r t é n e t i  S t a t i s z t i k a i  Közlemények. 
1958 .  3 -4 .  s z .  65 .  2 0 .  t .

/ 2 /  F ü rd é s :  Axmann S ig ism und I g n a t z  L. F e lé r  megyei L e v é l t á r  i r a 
t a i .  S z é k e s fe h é rv á r  v á r o s  l e v é l t á r a .  ( .Továbbiakban SzVL.) 
Grundbuch: 1 7 12 -1727 ,  i n n e r e  S t a d t ,  f o l .  97 -9 8 .  1714 .  j u l i u s  
24.
Fläschckeri Andre f ü r d ő s .  Но. 9 6 .  f o l .  1714. j u l i u s  9 .  
G yógyszerész :  G r im p tn e r  J o s e p h  Uo. f o l .  117. 171*7 d e c .  16.

B e s e n e c k e r  S e b a s t i a n  Uo. f o l .  123 . 1720. ja n .1 9 .  
P u e l l  Jo h a n n  M ic h a e l .  Uo. f o l .  1 2 4 .  1720. j u n i  4. 

Kéményseprők: Rehe Domokos: 1714-1716.
R iva A n ta l :  1717-1760 . L. K á l l a y  I s t v á n :  A s z é 

k e s f e h é r v á r i  v á r o s i  korm ányzat  s z e r v e i  és s z e m é ly e i  (1688 -  
1 7 9 0 ) .  = F e jé r  megyei T ö r t é n e t i  Évkönyv. 6 . S z é k e s f e h é r v á r .  
1972 . 135.

/ 3 /  F e j é r  megyei L e v é l t á r  i r a t a i .  F e j é r  vármegye a d ó s z e d ő jé n e k  
i r a t a i :  1720. H r.  104 .

/ 4 /  Uo. 1729. Hr. 77.
/ 5 /  K á l l a y :  Adatok . . .  i . m .  56-57 .  9 .  t .
/ 6 /  Varga Marianna: M es te rem berek  S z é k e s f e h é r v á r o t t  a X V III.  s z á 

z a d b an .  = Alba R e g ia  1967-1968 .  S z é k e s fe h é rv á r  1968 .  265.
/ 7 /  S u lyok  János :  Három s z é k e s f e h é r v á r i  vonatkozású  1 8 .  s z á z a d i  

i s m e r e t l e n  n y om ta tvány .  = F e jé r ,  megyei K ö n y v tá ro s .  1973.
4. s z .  34. - M u r á n y i  L a j o s :  Adalékok a s z é k e s f e h é r v á r i  könyv
kere sk ed e lem  és nyom dásza t  t ö r t é n e t é h e z .  = F e j é r  megyei Könyv
t á r o s .  1973. 2 . s z . 30 .
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/ в /  Romhányi K áro ly :  A magyar könyvkö tés  m űvésze te  a X V III-Z IZ .  
s z á z a d b a n .  Bp. 1937- 18 .  s z á z a d i  s z é k e s f e h é r v á r i  vaknyomás
s a l  d i s z i t e t t  b ő r k ö té s e k :  19 .  s z . :  1 1 8 . ;  68. s z . :  1 2 8 . j 72, 
s z . :  1 2 9 . i 76. s z . :  1 2 9 . i 78 .  s z . :  1 3 0 . ;  84. s z . :  1 3 1 . ; .
85 .  s z . :  1 3 1 . i 87. s z . :  1 3 2 . ;  93. s z . :  1 3 3 . ;  102. s z . :  135. 
108. s z . :  1 3 6 . ;  115. s z . :  137.

/ 9 /  Uo. 46.
/ 1 0 /  Uo. 4 6 -4 7 .
/ 1 1 /  SzVL.: P ro to c o l lu m  s e s s i o n a l e  ( to v á b b ia k b a n :  P r o t .  s e s s . )  

1738. december 10.
/ 1 2 /  Czakó S a r o l t a :  S z é k e s f e h é r v á r  szabad  k i r á l y i  v á ro s  i g a z g a 

t á s a  1688-1740 . = F e j é r  megyei t ö r t é n e t i  évkönyv. 7 .  S zé
k e s f e h é r v á r .  1973. 10 .

/ 1 3 /  SzVb. Acta p o l i t i c s  e t  j u r i d i c a  ( to v á b b ia k b a n :  Acta p o l .  e t  
j u r . )  I 740 Nr. 107.

/ 1 4 /  Uo. 1741 . Nr. 81.
/ 1 5 /  Uo. 1744 . Nr. 21.
/ 1 6 /  Uo. 1747 .  Nr. 111.
/ 1 7 /  Uo. 1744 .  Nr. 21.
/ 1 8 /  Uo. 1741 .  Nr. 81.
/ 1 9 /  Uo. 1744 . Nr. 21.
/ 2 0 /  Uo. 1747 .  Nr. 111.
/ 2 1 /  Uo. 1740 . Nr. 107.
/ 2 2 /  SzVL. Kamarás! szám adások: 1735. N r.  90 .
/ 2 3 /  Uo. 1737 . Nr. 98.
/ 2 4 /  SzVL. Acta p o l .  e t  j u r .  1742. Nr. 8 .
/ 2 5 /  Czakő: i .m .  44. 29. j e g y z e t
/ 2 6 /  SzVL. Acta poL e t  j u r .  1741 . Nr. 129 .
/ 2 7 /  K á l l a y  I s tv á n :  A s z é k e s f e h é r v á r i  v á r o s i  kormányzat s z e r v e i  

és s z e m é ly e i  (16 8 8 -1 7 9 0 ) .  = F e jé r  m egyei T ö r t é n e t i  ív k ö n y v .  
6 .  S z é k e s f e h é rv á r ,  1 9 7 2 .  117.

/ 2 8 /  Uo. 117 .
/ 2 9 /  Uo. 119.
/ 3 0 /  Uo. 141 .
/ 3 1 /  F e j é r  megyei L e v é l t á r  i r a t a i .  P ro to c o l lu m  c o n g r e g a t i o n i s .  

1743 . j a n u á r  28-29.
/ 3 2 /  H o f f e r  P á l  v á ro s i  z e n é s z :  1 7 3 7 -1 7 4 8 .:  L. K á l l a y :  A s z é k e s -  

f e h é r v á r i  v á r o s i  ko rm ányza t  . . .  i .m .  140-141.
/ 3 3 /  Schoen Arnold: V an o ss i  A n ta l .  = S z é k e s f e h é r v á r i  Szem le.  

I 9 3 2 . 10 -11 -12 .  s z .  58.
/ 3 4 /  SzVL. Kamarási szám adások: 1738. Nr. 87.
/ 3 5 /  Uo. 1739 . Nr. 9 3 . :
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/ 3 6 /
/ 3 7 /
/ 3 8 /
/ 3 9 /
/ 4 0 /
/ 4 1 /

/ 4 2 /
/ 4 3 /
/ 4 4 /
/ 4 5 /

/ 4 6 /

/ 4 7 /
/ 4 3 /

-  300

Q u i t tu n g
Uas i c h  an  B u c h b in d te r  a r b e i t h  Vor Einem Hoch-Löbl. S t a d t  
M a g i s t r a t  d i e s e s  Lauff e n d e  1739. f e r f é r t  i g é t  habe.

f l  x r
E r s t l .  600 u n g a r is c h e  P e e s t  Btichl gemacht

a 2 den  12 -
Item Vor denen  t e u t s c h e n  P e e s t  Büchl noch

a u s s t e n d i g  3
Item 10^ M u s ic a l ie n  Vor dem S c h u e l l m e i s t e r  g e 

macht in  l e d e r  Ruckh und Eckh a 10 x r  1 40
Item 2 b û c h e r  gemacht a b e r  m it  6. s c h n ie d e n  a

17 x r  34
I tem  e i n  C orrespondons buch  gemacht 18
Item e i n  Neues P r o th o c o l l  gemacht 1 30
Item e i n  a l t e s  P r o th o c o l l  gemacht 1 30
I tem  1 4 .  g r o s s e  S chre ib  C a le n d e r  a 30 x r  7 -
I t e n  E in  S c h r e ib  Pergament Vor Neue C a p e ln  34
Item e i n  Buch in  a l t e  d ö c k h l  gemacht 12
I tem  e i n  Neues Buch gem acht 18
Item  e i n  z e h e n t  buch 18
Item 4 .  mahl P ap ie r  b e s c h n ie d e n  i n  a l l e n  44 
Buch sow ohl P o r t i o n  Z e t h l ,  a l s  auch P a sse n

a 2 1 /2  den  1 60

Summa: 30 f l .  -
P h i l i p p  Jacob Aman 

B i irg e r l-B u ch  Bttnder a l l d a  
/ 5 6 /  SzVL. Acta p o l .  e t  j u r .  1 7 40 .  Nr. 116.
/ 3 7 /  SzVL. G e r i c h t s  p r o t o c o l l .  1740 . d ec .  20.
/ 5 8 /  Uo. 1741. J u l i u s  24.
/ 5 9 /  No. 1742. november 10.
/ 4 0 /  SzVL. A cta  p o l .  e t  J u r .  1 7 4 2 .  Nr. 8.
/ 4 1 /  P e t r i k  G éza: M agyarország b i b l i o g r á f i á j a  1712-1860. VI.

Bp. 1972 . 52 .
^ 4 2 /  SzVL. G e r i c h t s  p r o t o c o l l .  1745 .  o k tó b e r  1 .
/ 4 5 /  SzVL. Acta p o l .  e t  j u r .  1742 .  Nr. 8 .
/ 4 4 /  No.
4 4 5 /  P e j á r  megyei L e v é l t á r  i r a t a i .  F e jé r  vármegye adósze d ő jén e k  

i r a t a i :  1741 -1742 .  Nr. 67.
04 6 /  P e j é r  megyei L e v é l t á r  i r a t a i :  P ro to c o l lu m  c o n g r e g a t i o n i s : 

1745. m árc .  16 .
^ 4 7 /  SzVL. Acta p o l .  e t  j u r .  1 7 45 .  Hr. 115.
' 4 3 /  Uo. Nr. 157 .



/ 4 9 /  SzVL. C orrespondensbuch  (a to v á b b ia k b a n  C o r r .  bu ch )  1744. 
dan .  3 .

/ 5 0 /  SzVb. Acta p o l .  e t  Ju r -  1744. Nr. 21.
/ 5 1 /  SzVL. Kamaráéi számadás 1743. Hr. 88.
/ 5 2 /  SzVb. K a to n a i  adó ö s s z e í r á s  1740-1741 .  578.
/ 5 3 /  SzVL. G e r ic h t s  p r o t o c o l l .  1744 . sz e p te m b e r  1 .
/ 5 4 /  SzVL. P r o t .  s e s s .  1745. sz ep te m b er  15.
/ 5 5 /  SzVL. Acta p o l .  e t  du r .  1746. Hr.  64.
/ 5 6 /  Uo. 1746. Hr. 87 .
/ 5 7 /  SzVL. Kamarást számadás: 1746 . Hr. 95.
/ 5 8 /  Uo. 1747. Hr. 91 .
/ 5 9 /  SzVL. Acta p o l .  e t  du r .  1747. Nr. 110 .
/ 6 0 /  Uo. 1747. Hr. 111 .
/ 6 1 /  Uo. 1748. Nr. 24.
/ 6 2 /  SzVL. C o r r .  Buch 1748. danuár 19.
/ 6 3 /  SzVL. P r o t .  s e s s .  1748. m á rc iu s  8 .
/ 6 4 /  SzVL. C o rr .  Buch 1748. m á rc iu s  20.
/ 6 5 /  F eh é r  megyei L e v é l t á r  i r a t a i .  F edér  vármegye adószedődének 

i r a t a i :  1750-1751 . Hr. 56.
/ 6 6 /  SzVL. P r o t .  s e s s .  1751. á p r .  30.
/ 6 7 /  SzVL. C o r r .  buch 1754. aug . 26.

A d m a n á l ta t ta k  = a d m i n l s t r á l t a t t a k :  l e s z á l l i t t a t t a k .
/ 6 8 /  SzVL. Kamaráéi számadás 1759. Nr. 87 .
/ 6 9 /  S z é k e s f e h é r v á r ,  B e lv á ro s i  P l é b á n i a :  H a l o t t i  anyakönyv: 1759 

f e b r .  3« —
/ 7 0 /  SzVL. P r o t .  s e s s .  1759. m árc .  23.
/ 7 1 /  S z é k e s f e h é r v á r ,  B e lv á r o s i  P l é b á n ia :  H á z a s s á g i  anyakönyv: 

1759 .  nov. 5.
/ 7 2 /  SzVL. Kamarás! számadás 1762 . Nr. 87 .
/ 7 3 /  S z é k e s f e h é r v á r ,  B e lv á ro s i  P l é b á n i a :  H á z a s s á g i  anyakönyv: 

1762 . nov. 8 .
/ 7 4 /  SzVL. Kamaráéi számadás 1763 . Nr. 87 .
/ 7 5 /  Uo. 1765. Nr. 88 .
/ 7 6 /  SzVL. P r o t .  S e s s .  1765. no v .  26.
/ 7 7 /  SzVL. Házadó ö s s z e í r á s  1766. Hr. 757.
/ 7 8 /  F e j é r  megyei L e v é l t á r  i r a t a i .  F e j é r  vármegye adószedő jének  

i r a t a i :  1765-1766 .  Nr. 70.
/ 7 9 /  SzVL. E am arás i  számadás 1768 . Nr. 95.
/ 8 0 /  S z é k e s f e h é r v á r ,  B e lv á r o s i  P l é b á n i a :  H a l o t t i  anyakönyv: 1768 

aug .  26.
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/ 3 1 /  SzTL. P ro t .  a e s s .  1769. J u n i .  19.
/ 8 2 /  S z é k e s f e h é rv á r ,  B e l v á r o s i  P l é b á n ia :  H áz assá g i  anyakönyv: 

1769. J u l .  17 .
/ 8 3 /  SzVL. P r o t .  s e s s .  1770. J a n .  26.
/ 8 4 /  SzTL. K a m r á s !  számadás 1 7 70 .  Hr. 45.
/ 8 5 /  üo .  1769. Hr. 9 0 .  -  M edián: különböző m inőségben és m é re t 

ben  k é s z í t e t t  p a p í r f a j t a .  -  T i t u l a t u r  n a p t á r :  h i v a t a l o s  
c im - és n é v t á r a t  i s  t a r t a l m a z o t t .

/ 8 6 ^  SzVb. P r o t .  s e s s .  1770. o k t .  29.
/ 8 7 /  SzVL. Kamarás! számadás 1 7 70 .  Hr, 91.
/ 8 8 /  K á l la y :  Adatok . . .  i .m .  5 6 - 5 7 .  9. t .
/ 8 9 /  Murányi: i .m .  3 1 .
/ 9 0 /  Sulyok: i .m .  34 .
/ 9 1 /  S z ? l .  Acta p o l .  e t  J u r .  1 7 8 7 .  Hr. 2037.
/ 9 2 /  üo.
/ 9 3 /  üo .  1788. 535. 1788. Ja n .  25 .
/ 9 4 /  Uo. Acta p o l .  e t  J u r .  1788. Hr.  532. 1788. m áro.  21.
/ 9 5 /  ü o .  P ro t .  s e s s .  1788. Hr. 552 . 1788. á p r .  4.
/ 9 6 /  ü o .  Acta p o l .  e t  J u r .  Nr. 535 . 1788. á p r .  3 .» 4.
/ 9 7 /  ü o .  1788. Hr. 618.
/ 9 8 /  ü o .  1788. á p r .  14.
/ 9 9 /  ü o .  P r o t .  s e s s .  1788. Hr.  1400 .

/ 1 0 0 /  ü o .  Aota p o l .  e t  J u r .  1789. H r.  1174.
/ 1 0 1 /  Bonomi, Eugen: B ü r g e r r e c h t  und Bürgertum i n  S t u h l w e i s s e n -  

b u r g  1688-1848. F e j é r  megyei L e v é l t á r ,  K é z i r a t .  35 .  Való
s z ín ű le g  e l í r á s  a "B a la sek"  n é v v á l t o z a t .

/ 1 0 2 /  SzVL. Acta p o l .  e t  J u r .  1 7 9 2 .  H r.  1415. 1792. nov .  23.
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Zsuzsanna MAGYAR:

Die Anfänge d e r  Buchbindung und des B uc h h an d e ls  ln  S z é k e g fe h é rv á r
im 18 .  Ja h rh u n d e r t

Das 19. J a h r h u n d e r t  1 s t  d ie  r e i c h s t e  P e r io d e  f ' l r  d i e  Au f -  
s c h l i e s s u n g  d e r  B ü c h e r k u l tu r  d e r  S tad t  S z é k e s f e h é r v á r .  Der Auf
s a t z  v e r su c h t  e s ,  a l s  V e r g l e i c h  e in ig e  Grundzüge d i e s e r  K u l tu r  
au s  den f r ü h e r e n  18. J a h r h u n d e r t  zu b r i n g e n .

Die Buchbindung r e i c h t e  a l s  B e s c h ä f t ig u n g  f ü r  d ie  Handwer
k e r  n ic h t  a u s ,  deswegen b e t r i e b e n  s i e  auch  B u chhande l .  Die Fach
l i t e r a t u r  k e n n t  aus d i e s e r  P er iode  e in e n  B u c h b in d e r  i n  S z é k e s -  
f e h é r v á r :  Adam August L ang , d e r  e in  Kom missionär (Thomas T r a t t -  
n e r s  war. Die L ed e re in b ä n d e  im K om ita t-  und  S t a d t a r c h i v  w eisen  
a b e r  d a ra u f  h i n ,  dass  es  f r ü h e r  e in en  B u c h b in d e r  i n  d e r  S t a d t  
gab .

Im 18. J a h r h u n d e r t  a r b e i t e t e  e ine  B u c h b in d e r w e r k s t a t t  durch
gehend in  d e r  S t a d t .  S ie  wurde 1735 von dem aus München stammen
den P h i l ip p  Jacob  Aman g e g r ü n d e t .  Er a r b e i t e t e  s t ä n d i g  f ü r  d ie  
S t a d t  und das  K o m ita t ,  a b e r  das  r e i c h t e  f ü r  s e in e n  U n t e r h a l t  
n i c h t  aus. E r  l e b t e  u n t e r  armen V e r h ä l t n i s s e n  und war v e r s c h u l 
d e t .  Nach se in em  Tod i n  1759 wurde s e in e  Witwe von e inem  P ra g e r  
Buchb inder ,  K a r l  P o la t s c h e k  g e h e i r a t e t .  E r  a r b e i t e t e  w e i t e r h i n  
f ü r  d ie  Ämter. P o la t s c h e k  s t a r b  1768. S e in e  Witwe ( s e i n e  zw eite  
F ra u )  h e i r a t e t e  im n ä c h s te n  J a h r  den B u c h b in d e r  Adam August Lang. 
Dadurch kam Lang in  den B e s i t z  e in e r  sc h o n  30 j ä h r i g e n  B uchb in 
d e r w e r k s t a t t .  S e ine  T ä t i g k e i t  von m ehreren  J a h r z e h n te n  i n  der  
S t a d t  b e d e u te te  e in e  A u sb re i tu n g  des W irk u n g s k r e is e s  s e i n e r  Vor
gänge r .
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URBAN L á s z ló :

S á rv a r  es C sep reg  mezővárosok sz e re p e  a p o l g á r i a s  
ш й геХ Н ёа Ь еп  а XVII. s z áz ad b an

A tö r ö k  h ó d o l t s á g i  v o n a l  k i a l a k u l á s a  u t á n ,  а XVII, s z á z a d 
ban a magyarnak megmaradt t e r ü l e t  művelődési á r a m l a t a i  három f ő 
ág ra  o sz la n a k :  1) a f ő ú r i  é s  az ehhez k ap cso lódó  u d v a r i  k u l t ú 
r a ;  2) a p o lg á rsá g n a k ,  f ő k é n t  a mezővárosokban k ib o n ta k o z ó ,  d e 
m o k ra t ik u s  tö r e k v é s e k e t  t a r t a l m a z ó  k u l t u r á l i s  mozgalma; 3 )  n e 
m esi,  n a c i o n a l i s t a  m e g n y i lv á n u lá s o k ,  E három i r á n y z a t  s a j á t o s  
k a p c s o la tb a n  v o l t  e g y m á s s a l .  Leghaladóbb f ő u r a i n k  t á m o g a t tá k  a 
magyar n y e lvű  i r o d a l m a t ,  sokan  közülük  maguk i s  Í r t a k ,  és v é d e l 
miül a l a t t  b o n ta k o z h a to t t  k i  a mezővárosokban a p r o t e s t á n s  e g y 
h á z i  iro d a lo m .  A m e z ő v á ro s i  p o lg á ro k ,  p a r a s z t o k ,  kézművesek f i a i  
k ü l f ö l d i  egye tem ekrő l v i s s z a t é r v e  i s k o l a i  r e k t o r k é n t ,  m ezővá ro 
s i  l e l k é s z k é n t  á t a d t á k  k ö r n y e z e tü k n e k  a magukba s z í v o t t  eszm é
k e t ,  A nem esi n a c io n a l iz m u s  a l a p v e tő  e l v e i t  i s  a h a lad ó  f ő ú r i  
í r ó k  v e t e t t é k  e l ő s z ö r  p a p í r r a .  Z r ín y i  add ig  o s t o r o z t a  a nem es
ség e l m a r a d o t t s á g á t ,  k ö zö m b ö sség é t ,  ö n z é s é t ,  mig az ő t  eszm ény
k é p ü l  v á l a s z t ó  nem esi Í r ó k t ó l  v a l a s z  é r k e z e t t :  m agasz tos  c é l k é n t  
a [magyarság s z o l g á l a t á t  é s  az a b s z o l u t i s t a  e ln y o m á s sa l  v a ló  szem
b e f o r d u l á s t  j e l ö l t é k  meg.

E három m űve lődés i  á r a m la t n a k  a Nádasdyak d u n á n t ú l i  b i r t o 
k a in  i s  m e g ta l á lh a t ju k  s z e m l é l t e t ő  p é l d á i t .  Nádasdy F erenc  ( I I . -  
1 5 5 5 -1 6 0 4 .)  p á r t f o g á s á v a l  a l a k u l t  meg a n y u g a t - d u n á n t ú l i  e v a n g é 
l i k u s  e g y h á z k e r ü l e t .  E l s ő  püspöke Nádasdy i f j ú k o r i  n e v e l ő j e ,  Sze
ged i  Máté l e t t ,  A s á r v á r i  v á r  u r a  és u tó d a i  d iá k o k  so k a s á g á t  
k ü ld té k  k ü l f ö l d i  e g y e te m e k re ,  f ő k é n t  U i t t e n b e r g á b a . A Nádasdyak 
b i r t o k á n  -  S á r v á r o t t ,  ( S o p r o n ) k e r e s z tu r o n  és C sep regen  -  nyomda 
i s  m űködö tt ,  e l ő s z ö r  M a n l iu s  Já n o s  v e z e t é s é v e l ,  majd h a l á l a  u t á n  
M anlius m u n k a tá rsa ,  F a r k a s  Imre i r á n y í t o t t a  a nyomdát. A s á r v á 
r i ,  c s e p r e g i  m e zővá ros i  i s k o l a m e s t e r e k ,  l e l k é s z e k  ebben a nyom
dában j e l e n t e t t é k  meg, s o k s z o r  f ö l d e s ú r i  t á m o g a t á s s a l ,  í r á s a i k a t .

A Nádasdyak nemcsak f x ^ s e g í t e t t é k  könyvek m e g je l e n é s é t ,  h a 
nem maguk i s  Í r t a k .  Nádasdy P á l  (1598-1633) im ádságos könyvét 
n y o m ta t t a  k i  C sepregen 1 6 3 1 - b e n .  Nádasdy F erenc  ( I I I .  -  1 6 2 3 -  
1671) még n in c s  14 é v e s ,  "nondum annos 14 n a t u s " ,  amikor már v i 
t a i r a t o t  f o r d í t  m agyarra .  Később egy tö rv é n y g y ű j tem é n y t  és egy 
ö s s z e f o g l a l ó  magyar t ö r t é n e l m i  müvet a d o t t  k i ,  m in d k e t tő t  l a t i 
n u l .  H i r e s  O r a t i o - j a ,  am ely  h a l á l o s  Í t é l e t é b e n  i s  s z e r e p e t  k a 
p o t t ,  a p u b l i c i s z t i k a i  i r o d a l o m  j e l l e g z e t e s  k é p v i s e l ő j e ,  gondo
l a t a i b a n  rokon  a nem esi n a c i o n a l i s t a  p u b l i c i s z t i k á v a l .  / 1 /  Ennek 
az á r a m la tn a k  l e g e r ő t e l j e s e b b  k é p v i s e l ő j e ,  V i tn y é d i  I s tv á n b a  Ná
dasdyak  s á r v á r i  v á r á b ó l  i n d u l t  e l .  Apja u d v a r b i r ó  v o l t  a v á r b a n ,  
I e tv á n  f i a  m e g sz ü le té se  u t á n  k a p t a  meg a n e m e ssé g e t .  V i tn y é d i  
e l ő s z ö r  Nádasdy P á l  t i t k á r a  v o l t ,  majd Sopronban ügyvéd l e t t ,  és  
ham arosan m e g v á la s z t o t t á k  a v á r o s  magyar j e g y z ő jé n e k ,  Személye 
k i v é t e l e s  a nemesek k ö z ö t t :  j e l l e g z e t e s e n  v á r o s i  p o l g á r i  é l e t 
módot f o l y t a t o t t ,  f e l e s é g e  p o lg á r l á n y  v o l t  és  a v á r o s i  jeg jyző-  
ség  m e l l e t t  k e r e s k e d e t t  i s .  F e l f o g á s a  az 1700 u t á n i  l u t e r a n u s  
"hunga rus  p a t r i o t  izm usn- n a k  m in tegy  e l ő f u t á r a :  n y e l v i  k é r d é s e k 
ben  nem n a c i o n a l i s t a ,  k ü l ö n f é l e  n y e lv ű  d iá k o k a t  tá m o g a t ,  kü ld
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i s k o l á r a , _ r é s z ü k r e  a l a p í t v á n y o k a t  b i z t o s i t ,  a v i s s z a t é r ő  d iák o 
k a t  i r o d á j á b a n  i s  f o g l a l k o z t a t j a ,  anyanye lvűk  m e gőrzésé re  buz
d í t j a  ő k e t .  / 2 /

A p o l g á r i  m űvelődési á r a m la tb a n  f o n to s  s z e r e p e t  j á t s z o t t  
k á t  m ezőváros ,  S árvár  és  C sep reg .  M indke ttőben  szép  számban mű
k ö d te k  c é h e k ,  jó h i r ü  I s k o l á k  működtek, a t a n á r i  k a r  t a g j a i  egye
tem et j á r t ,  több  n y e lv e t  ism erő  emberek v o l t a k .  Főemberek ezekbe 
az i s k o l á k b a  j á r a t t á k  g y e rm e k e ik e t .  / 3 /  A s á r v á r i  i s k o l a  j a v a d a l 
m a zá sá ró l  a f ö ld e s u r  g o n d o s k o d o t t ,  ez r i t k a  példa e k o rb an .  Az 
i s k o l a m e s t e r e k  jövedelme S á r v á r o t t  nagyobb v o l t  az okmányok t a 
núsága s z e r i n t ,  mint C sep reg e n ,  a h o l  a ta n u ló k  s z ü l e i r e  h á r u l t  
az i s k o l a  f e n n t a r t á s a .  / 4 /  A s á r v á r i  i s k o l á b ó l  k i k e r ü l ő k  közül 
a t e h e t s é g e s e b b e k  V íit tenbe rgbe  i s  e l j u t o t t a k ,  hogy h a z a jő v e  l e l -  
k é s z i ,  t a n á r i  f e l a d a t o k a t  vegyenek á t .  A s á r v á r i  Z v o n a r ic s  c s a lá d  
h a t  d i á k o t  i s  k ü ld ö t t  az i s k o l á b a .  (M elléknevük Varga v o l t ,  mi
v e l  e l s ő  nemzedékük f o l t o z ó v a r g a  c s a l á d  v o l t . )  ííéhány név az i s 
mertebb d iá k o k  és ta n á r o k  k ö z ü l :  S á r m e l l é k i  Nagy B enedek , később 
k ő s z e g i  r e k t o r ,  P á lh á z i  Göncz M ik ló s ,  e lőbb  S á r v á r o t t  t a n á r ,  
majd g y ő r i  e v a n g é l ik u s  püspök ,  L e t e n y e i  I s tv á n  s á r v á r i  r e k t o r ,  
később c s e p r e g i  e s p e r e s - l e l k é s z ,  T rnka M átyás, a k i  S á r v á r r ó l  t á 
vozva Széohy Györgyné alumnusa l e t t .  V i tn y é d i  I s t v á n  i s  e l ő s z ö r  
S á r v á r o t t ,  majd C sepregen t a n u l t ,  és  Sopronban f e j e z t e  be i s k o 
l á i t .

A s á r v á r i  i s k o l a  t a n á r i  k a rá n a k  s z ín v o n a lá r a  j e l l e m z ő ,  hogy 
s z i n t e  a l i g  van olyan k ö z tü k ,  ak in ek  v a lam ily en  Í r á s a  nem j e l e n t  
vo ln a  meg nyom ta tá sban .  Ez a s z e l l e m i  pezsgés  a v á r o s  é l e t é r e  
nagy h a t á s s a l  l e h e t e t t ,  m in t  ahogy a v á rban  t ö r t é n t e k  i s  sz o ro 
san k a p c s o ló d ta k  a m ezővároshoz . A k ü l f ö l d r ő l  h az a jö v ő  alumnu- 
sok k ö z ü l  többen  i s  n e v e l ő i  vagy t i t k á r i  f e l a d a t o t  k a p ta k  a vár  
u r a i n á l ,  a l e lk é s z e k  egy r é s z e  u d v a r i  papként i s  m ű ködö tt .  így  
p é l d á u l  E i s  B e r t a l a n ,  a k i  Nádasdy F e re n c  ( I I . )  özvegyének ,  B á tho 
ry  E rz s é b e tn e k  v o l t  a lum nusa ,  e l ő s z ö r  Csepregen l e t t  r e k t o r ,  de 
nemsokára már Nádasdy P á l  k e r e s z t ú r i  p r é d ik á to r a k é n t  e m l i t i k .  
1625-ben  s á r v á r i  l e l k é s z ,  és még ugyanebben az évben  püspökké 
v á l a s z t o t t á k .  A gyermek Nádasdy F eren c  ( I I I . )  m e l lé  E i s  B e r t a 
l a n  r e n d e l t  n e v e lő k e t ,  k ö z tü k  Z v o n a r ic s  (Varga) I s t v á n t .  J e l le m 
ző ,  hogy Nádasdy Ferenc f i a t a l k o r i  i r o d a lm i  p ró b á lk o z á sá b a n ,  a 
F i d e l i s  ad m o n it io  című irá sm ü  m agyarra  f o r d í t á s á t  három l e l k é s z  
i s  j a v í t o t t a ,  köztük  l e t e n y e i  I s t v á n ,  a c s e p r e g i  l e l k é s z  i s ,  a 
k o r á b b i  s á r v á r i  r e k t o r ,  / 5 /

További é r té k m érő t  kapunk a p o l g á r i  é r t e l m i s é g i  k u l t ú r á r ó l  
az i r o d a l m i  tevékenység  v á z l a t o s  szám bavé te le  a l a p j á n .  Farkas 
Imre e l ő s z ö r  E e r e s z tu r o n  v e z e t t e  a nyomdát, majd 1621 -ben  l e b e 
n y e i  I s t v á n  C seçregre  h í v t a  meg. E gészen  1 6 4 3 - ig ,  Nádasdy i c -  
r e n c  k a t o l i k u s s á  v á l á s á i g  a nyomda s z e l l e m i  f e l ü g y e l e t é t  maga 
L e te n y e i  I s t v á n  l á t t a  e l .  S a j tó  a l á  r e n d e z te  a k i a d á s r a  k e rü lő  
m üveket,  b e v e z e tő t  i r t  e l é j ü k  vagy v e r s e s  a j á n l á s o k a t .  A Man- 
l i u s - F a r k a s  nyomdában k ö z e l  sz áz  mü k e r ü l t  k i a d á s r a ,  ebbő l majd
nem h a rm in c  s z e r z ő je  s á r v á r i  s z ü l e t é s ű ,  vagy S á r v á r o t t  é l t  h c s z -  
s z a b b - rö v id e b b  i d e ig .  E harm inc i r á sm ü b ő l  a 23 magyar nyelvű , 
j e l e n t ő s  n y e l v i ,  i r o d a l o m t ö r t é n e t i  é r t é k e t  k é p v i s e l .  Zátonyi 
Sándor (a  Vasi Szemle 1 9 6 3 /2 .  számában m eg je len t  tanu lm ányában)  
csak  a c s e p r e g i  évek t e r m é s é t  26 műben j e l ö l t e  meg, eb b ő l  22 
magyar n y e lv ű .  Többségük egy h á z i  v o n a tk o zá sú ,  v i t a i r a t o k ,  b e -  
szódgyü jtem ények , e g y h á z i  s z a b á ly k ö n y v ek .  S z e r e p e l  k ö z tü k  egy
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s o p r o n i  orvos miivé i s ,  ez tö bbek  k ö z ö t t  a b a l f i  fü rd ő  h a s z n á l a t á 
r a  ad t a n á c s o k a t ,  és a kiadványok k ö z ö t t  van h é t  kalendárium  i s .  
- z e k  ö s s z e á l l i t ő i  k ö z v e t le n  k a p c s o la tb a n  á l l h a t t á k  a k rak k ó i  
aka d ém iáv a l  és a k ésm árk i  i s k o l á v a l  i s ,  u g y an is  a kalendári\unok  
a n y a g á t  az o t t a n i  ’’f i l o z ó f u s  és  m a tem atikus  d o k to r o k  és p r o f e s z -  
s z o ro k "  Í r á s a i b ó l  á l l i t o t t á k  ö s s z e ,  a h a z a i  v is z o n y o k ra  a l k a l 
mazva az an y a g o t .  C s e r re g i  s z e r z ő k n e k  m ásutt  i s  j e l e n t e k  meg 
Í r á s a i k :  k e t tő  B á r t f a n ,  k e t tő  p e d i g  W it te n b e rg b en .

A c s e r r e g i  k iadványok eg y ik  é r t é k e s  k u l t ú r t ö r t é n e t i  ad a 
t a ,  hogy b e lő lü k  m e g á l l a p í t h a tó :  a n y u g a t - d u n á n t ú l i  e v a n g é l ik u 
sok a XVII. s z á z a d b a n  r e n d s z e r e s e n  h a s z n á l t á k  S y l v e s t e r  János 
Vj le s tam en tum  f o r d í t á s á t .  Z v o n a r ic s  Mihály s á r v á r i  p r é d i k á t o r 
nak és  su p e r in t e n d e n s n e k  1627-ben és  1628-ban C sep regen  megje
l e n t  posthumus b e s z é d g y ü j te m é n y é b ő l ,  a Magyar P o s t i l l á b ó l  meg
á l l a p í t h a t ó ,  hogy S y lv e s t e r  János  b i b l i a f o r d í t á s a  az id é z e te k  
a l a p j a .  A h e l y i  k ia d v á n y  hagyománya t e h á t  é l t ,  é s  K á r o l i  Gáspár 
f o r d í t á s a  csak  később  v á l t  á l t a l á n o s a n  h a s z n á l t t á .  / 6 /

A k á t  mozgalmas é l e t e t  é lő  m ezőváros k u l t u r á l i s  f e j l ő d é s é 
ben  az e l ső  m eg to rpanás  Hádasdy F e r e n c  o r s z á g b í r ó  1643-as k a t o l í -  
z á l á s a k o r  j e l e n t k e z e t t .  Megszűnt a nagyhata lm ú f ő u r  e r k ö l c s i  és  
a n y a g i  tá m o g a tá sa ,  s ő t  m enekülésre k é n y s z e r ü l t e k  a s á r v á r i  és 
o s e p r e g i  s z e l l e m i  é l e t  v e z e tó i :  K is  B e r t a l a n  püspök  és egyházi  
i r ő  S á r v á r r ó l  R é p c e sz e n tg y ö rg y re ,  L e t e n y e i  I s t v á n  C sep reg rő l  Kő
s z e g r e  t á v o z o t t .  C sepregen  m e g h iú s u l t  egy f ő i s k o l a  a l a p í t á s á n a k  
t e r v e .  1611-ben K is  B e r t a l a n  püspök k ö r l e v e l e t  b o c s á t o t t  k i ,  
amely s z e r i n t  "ö reg  a u d i tő r iu m o t , p i t v a r t  s a m e s te re k n e k ,  d e á 
koknak h á z a k a t  és  kam rákat"  a k a r t a k  é p í t e n i ,  és már e r r e  a c é l r a  
adományok i s  é r k e z t e k .  / 7 /  S á r v á r o t t  az i s k o l a  szám ára  a d o t t  f ö l 
d e s ú r i  tá m o g a tá s ,  a t a n í tó m e s t e r e k  ja v ad a lm a zása  nem szűn t  meg, 
de az i s k o l a  v e z e t é s e  m é rsé k e l t  t u d a s u  m e s te rek  k ez éb e  k e r ü l t .

A k é t  város  m ű v e lő d és i  é l e t é b e n  az  i g a z i  h a n y a t l á s  1671, 
Hádasdy Ferenc o r s z á g b i r é  l e f e j e z é s e  u t á n  k ö v e t k e z e t t  be .  Ezt 
m egelőzően ,  t a l á n  a c s á s z á r  e l l e n i  sz e rv e z k e d é s  h a t á s á r a  i s ,  Ná- 
dasdy Ferenc  k evésbé  tám adta  az e v a n g é l ik u s  g y ü le k e z e t e k e t .  
ő t  k ö v e tő  b i r t o k o s o k  azonban nemcsak az i s k o l á k k a l  ás a k u l t u r á 
l i s  é l e t t e l  nem t ö r ő d t e k ,  hanem a meglevő v á r o s i  s z a b a d s á g jo g o 
ka t  i s  á l la n d ó a n  n y i r b á l t á k .  S á r v á r  1 6 9 0 - tő l  k ö z e l  egy szazadon 
á t  p e r e s k e d e t t  f ö l d e s u r a i v a l  s z a b a d s á g j o g a i é r t ,  és  már az 1690. 
aug . 2 3 - i  e l ő t e r j e s z t é s b e n ,  a s é re lm e k  k ö z ö t t  e m l i t i k  az i s k o l a  
já ra n d ó s á g a in a k  e l m a r a d á s á t ,  E ja v a d a lm a z á s t  D ra sk o v ic h  Miklós 
s z ü n t e t t e  meg, a k in e k  f i a  Pál s z i n t é n  m egtagadta  az  isk o lam e s
t e r  f i z e t é s é t .  / 8 /  E m ia t t  később S á r v á r o t t  a ^ p o lg á r o k ra  k iv e 
t e t t  c e n s u s b ő i  f e d e z t é k  az i s k o la  f e n n t a r t á s á t .  Még ez a forma 
i s  jo b b  v o l t  azonban ,  mint a m á su t t  t a n u ló n k é n t ,  te m e té se n k é n t  
s t b .  ö s sz e g y ű lő  t a n í t ó i  jövedelem. / 9 /

S á r v á r  a R á k ó c z i- sz a b a d sá g h a ro  a l a t t  majdnem t e l j e s e n  e l p u s z 
t u l t ,  l a k ó in a k  tö b b s é g e  e lm enekü lt .  A l a s s a n k é n t  v i s s z a k ö l tö z ő k  
i s k o l a f e n n t a r t á s i  g o n d j a i r ó l  1 7 3 3 -b ó l  i s  van a d a t .  Az i s k o l a  épü
l e t e  j ó  á l l a p o t b a n  v o l t ,  az egyházm egyei l á t o g a t á s i  jegyzőköny
vek megyei v i s z o n y l a t b a n  a három l e g j o b b  k ö z ö t t  e m l í t i k .  / 1 0 /  
S z ín v o n a la  v is z o n t  a r é g i v e l  egy napon  nem e m l í t h e t ő .

A mezővárosok -  m in t  az egész  o rszá g b an  -  i t t  i s  k u l t ú r t ö r 
t é n e t ü k  m é lypon tjához  é r k e z te k ,  a p o l g á r i  é r t e l m i s é g  n e v e lé se
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s z i n t e  l e h e t e t l e n n é  v á l t .  Az Í r o t t  müvek h e l y e t t  c s a k  a népbe 
v is s z a h ú z ó d ó  k ö l t é s z e t  é l t  to v á b b ,  e az i s  s i r a l m a s  képet f e s 
t e t t  a k o rá b b i  m e ző v á ro so k ró l .

"T é len -n y á ro n  t e l e  s á r r a l  S á rv á rn ak  u t c á j a ,  
l l e g r o z s d á s u l t , nem v i l l o g  már r é g i  v i t o r l á j a ;
Hincs k e l e t e ,  b e c s ü l e t e ,  m ert ü re s  k o n y h á ja  -  
Kincs i s  o t t  már a b ö lc se k n e k  tö rv é n y e s  t á b l á j a . . . "

-  mondja egy k o r a b e l i  kuruc é n e k .  / 1 1 /
Két mezőváros néhány a d a ta ,  p é l d á ja  m e g m u ta th a t t a ,  hogy a 

g o n d o la t  g ú z s b a k ö té s e ,  a t á r s a d a l m i  f e j l ő d é s  e r ő s z a k o s  v i s s z a 
f o r d í t á s a  hogyan b é n í t o t t a  meg a p o lg á r i a s  k u l t ú r a  f e j l ő d é s i t  
haz án k b a n ,  hogyan v e t e t t  véget i s k o l a a l a p i t á s i  t e rv e k n e k ,  á l l í 
t o t t  l e  s z o rg a lm a sa n  dolgozó nyomdákat.  S á r v á r  é s  Csepreg k u l 
t ú r t ö r t é n e t é b e n  az  egész  o r s z á g o t  je l le m ző  h e l y z e t  tük röződ ik .

J e g y z e te k

/ 1 /  Hádasdy F e re n c n e k  Kis B e r t a l a n  püspökhöz k ü l d ö t t  l e v e l é t ,  
melyben i f j ú k o r i  f o r d í t á s i  k í s é r l e t é t  e m l í t i ,  k ö z z é te t t e  a 
Ka gyár  Könyvszemle 1899 - i  száma, a Magyar n e m z e t i  L'uzeum 
( j e l e n l e g  az O rsz .  Széchenyi Könyvtár K é z i r a t t á r á b a n )  2077. 
F ö l . l a t .  j e l z é s ű  k é z i r a t a  a l a p j á n .  E l e v é l  pe rd ö n tő  Hádasdy 
Ferenc s z ü l e t é s i  évére v o n a tk o z ó la g ,  a "nondum annos 14 n a -  
t u s "  ( t . i .  f u i )  a l a p j á n  v i s s z a s z á m í th a tó  az 1623. év, mint 
Hádasdy F e re n c  s z ü l e t é s i  é v e ,  szemben tö b b  le x ik o n  e l t é r ő  
a d a t á v a l .  Hádasdy Ferenc i r o d a l m i  m u n k á s s á g á ró l  lásd  bőveb
ben: S i t t e  A d o lf :  Gróf Hádasdy Ferenc m üve i é s  könyvtára . 
B p . ,  19Q2. -  TJrbán L ász ló :  Hádasdy F erenc  o r s z á g b í r ó  Í r ó i  
munkássága. = H o n ism e re t i  H íra d ó .  S á r v á r ,  1 9 7 1 .  l . s z .  17-19

/ 2 /  Lásd: Payr S án d o r :  M úzsaji  W ittnyédy I s t v á n .  = P ro te s tá n s  
Szemle. 1905 .  Továbbá: M. V i tn y é d i  I s t v á n  l e v e l e i .  ( I - I I .  
Magyar T ö r t .  T ár  XV-IYI. 1 8 7 1 . )  A v o n a tk o z ó  l e v e le k  k e l t e :  
1651. o k t .  2 1 . ;  1657. máj. 1 5 . ;  1657. j u n .  5 . ;  1657. dec .
24. és 30 .

/ 3 /  Lásd P á s z to ry  Gergely s á r v á r i  f ő u d v a r b i r ó  1 6 08 .  jun. 7 -én  
k e l t  l e v e l é t .  K özread ta  P ay r  S. : A d u n á n t ú l i  evangélikus 
e g y h á z k e rü l e t  t ö r t é n e t e .  1 .  k ö t .  Sopron, 1 9 2 4 .  64-65.

/ 4 /  A k é t  m ezőváros i s k o la m e s te r e in e k  jö v e d e lm é r ő l  r é s z l e t e s e n  
i r  Payr S . :  A d u n á n tú l i  e v a n g é l ik u s  e g y h á z k e r ü l e t  t ö r t é n e 
t e .  1. k ö t .  65 ,  77, 865-866 , 869-870.

/ 5 /  Lásd Nádasdy F erencnek  az / 1 /  je g y z e tb e n  e m l í t e t t  l e v e l é t .
E l e v é l  vég é n  más k éz ze l  i r t  f e l j e g y z é s b ő l  é r te s ü lü n k  a r r ó l  
hogy a f o r d í t á s  j a v í t á s á b a n  r é s z t  v e t t e k  L e te n y e i  I s tv á n ,  
S e rén y i  György és Musay G erge ly  l e l k é s z e k .

/ 6 /  Lásd Payr S . : A d u n á n tú l i  . . .  831.
/ 7 /  Lásd Payr S . : A d u n á n tú l i  . . .  84.
/ 8 /  Orsz. l e v é l t á r .  K a n c e l l á r i a i  I t .  Acta p a r t i c u l a r i a .  f a s c .  

136.
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/ 9 /  Lásd  a Sárvár m ezővárosban 1 7 4 7 -b e n  к ' s z ü l t  j e g y z ő k ö n y v e t  
F e r l a v i c s  Szabó J á n o s  ügyében, a k i  többek k ö z ö t t  a " n e s t e r -  
c e n s u s "  á l é i  i s  e g y s z e r  s m in d e n k o r ra  való m e g v á l t á s t  k é r .  
K ö z l i  S ze ib er t  J á n o s :  Sárvár  m o n o g rá f iá ja .  S zo m b a th e ly ,  
1 9 2 6 .  36.

/ 1 0 /  1751 -ben  g ró f  B a t th y á n y  J ó z s e f  megyei fő e sp e re s  c a n o n ic a
v i s i t a t i o - j a  i s  j ó n a k  m in ő s i t i  az  é p ü le te t ,  és  a megye h á 
rem  legjobb i s k o l á j a  k özö t t  e r n l i t i .

/ 1 1 /  ü ö z l i  Békefi A n t a l :  Vasi z e n e i  em lékek a tö r ö k  k i ű z é s é t ő l  
a  K ossuth  s z a b a d s á g h a rc á ig .  I .  = Vasi Szemle. 1 9 6 6 / 2 .  sz .  
I 9 6 . Dallamát i s  m egad ja ,  k é t s é g t e l e n ,  hogy f o r r á s a  a l a p 
j á n  ( íh a ly :  A dalékok  a Thököly-  é s  R ákéczi-kor i r o d a l o m t ö r 
t é n e t é h e z .  I I .  R á k ó c z i  Ferenc k o r a . )  meg l e h e tn e  k é r d ő j e 
l e z n i  e r e d e t i s é g é t ,  i t t  azonban f ő k é n t ,  mint a k o r  je l le m ző  
k é p é t  f e s tő  s o r o k a t  kívántam f e l h a s z n á l n i .

L á sz ló  U?3ÁE:

S i e  Rolle  der k a r k t f lecken  S á r v á r  und Osepreg i n  d e r  
Y e r b ü r - e r l l c h u n r s b i ld u n g  im 17. Jah rh u n d e r t

Auf dem Je b ie t  d e r  Hádasdyschen B e s i t z e  in  T r a n s d a n u b ie n  
e rhoben  s i c h  zwei M a r k t f l e c k e n  aus dem b ü r g e r l i c h e n  B i ld u n g s v o r 
gang d e s  17.  J a h r h u n d e r t s :  Sárvár und Csepreg . Eie N ádasdys  v a 
ré n  s e l b s t  auch S c h r i f t s t e l l e r ,  es e r s c h i e n e n  Bücher von  P á l  Ná- 
dasdy und  von dem L a n d e s r i c h t e r  F e r e n c .  Bedeutender a b e r ,  a l s  
d ie s e  l i t e r a r i s c h e  T ä t i g k e i t ,  war s e i n e  U n te rs tü tzu n g  f ü r  Schu
le n  und A us la n d re ise n  e i n i g e r  S tu d e n te n .  Die he im kehrenden , S tu 
d en ten  w urden  dann zu H ause  P r i e s t e r ,  S ch u lm e is te r  und s i e  v e r 
f a s s t e n  B ücher ,  In d e r  D r u c k e r e i  von Im re  Farkas in  C s e p r e g  -  
der a l s  U achfo lger  von J á n o s  r .a n l iu s  w i r k t e  -  e r s c h i e n e n  1 6 2 1 -  
1643 26 V erk e ,  von denen  22 in  u n g a r i s c h e r  Sprache. Es gab  n i c h t  
nur k i r c h l i c h e ,  sondern  a u c h  w e l t l i c h e  P u b l ik a t io n e n ,  w ie  z .B . 
s ie b e n  T a le n d e r ,  e in  A rz te b u c h ,  us~ .  A ls  g e i s t i g e r  F ü h r e r  d e r  
D ru c k e r e i  f u n g ie r t e  I s t v á n  L e te n y e i ,  d e r  d ie  Bücher zum Drucken  
v o r b e r e i t e t e  und b e t r e u t e .

1643 a l s  Ferenc K ádasdy  k a t h o l i s i e r t e , mussten d i e  l u t h e -  
r a n i s c h e n  g e i s t i g e n  F ü h r e r  f l ü c h t e n .  Nach ce r  Beköpfung N ád a s -  
dys (1 6 7 1 )  v e r s c h l e c h t e r t e  s ic h  d ie  Lage b e id e r  M a r k t f l e c k e n .
Eie n e u e n  B e s i t z e r ,  d ie  D ra sk o v ic h s  h o b e n  d ie  D o tie rung  f ü r  d ie  
S á r v á r e r  Schu le  au f ,  f o c h t e n  d ie  P r i v i l e g i e n  der S ta d t  a n ,  f ü h r 
ten  f a s t  100  Jahre P r o z e s s e  gegen d ie  B ü r g e r .  Eie s t ä r k e r  g e 
wordene u n g a r i s c h e  S t ä n d e g e S e i l s c h a f t  d r e h t e  nach 1671 d i e  R ich 
tung  d e r  Entwicklung um, s to p p t e  d ie  p r o g r e s s iv e n  S t r e b u n g e n  der  
M a rk t f l e c k e n  Sárvár und C sep reg  ab, w a r f  i h r  ü i i t u - ^ i v e a u  z ’ü_ 
rüek.
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HECKSNAST 3 -usz táv  s z e k c i ó v e z e t ő i  b e s z á m o ló j a

T ö rté n é sz  k ö z é le tü n k n e k  már mintegy é v t i z e d e  é v r ő l - é v r e  
v i s s z a t é r ő ,  nagy  é r d e k l ő d é s s e l  v á r t  eseményei az Álba R eg ia -napok  
k e re té b e n  m e g re n d e z e t t  t ö r t é n é s z  t a l á l k o z ó k .  Eme ö s s z e j ö v e t e l e k  
r e n d e z ő i ,  e lő b b  az I s t v á n  ÍK irá ly  Muzeum, m ajd  a F e jé r  megyei Le
v é l t á r  i g a z g a t ó j a  és m u n k a tá r s a ik  minden alkalom m al gondoskod
t a k  r ó l a ,  hogy a k o n f e r e n c i á k  n a p i r e n d j é r e  o r sz á g o s  j e l e n t ő s é g ű  
h e l y t ö r t é n e t i  és r e g i o n á l i s  ké rdések  m e g v i t a t á s a  k e r ü l j ö n ,  o ly a n  
kérd é sek é ,  am elyek k id o lg o z á s a  nemcsak m e g k ív á n ja ,  de l e h e t ő 
vé i s  t e s z i  a k ö z p o n t i  tudományos in tézm ényekben  és a h e l y t ö r 
t é n e t i  k u t a t á s  a lk o tó  m űhe lye iben  dolgozó t ö r t é n é s z e k  jó  és 
hasznos  e g y ü t tm ű k ö d é sé t .  I d e i  'k o n fe re n c iá n k  é l e t e r ő s  és e g é s z 
sé g es  h e l y i  hagyományt f o l y t a t o t t ,  amikor a tö r té n e t tu d o m á n y  
sz o ro s  szakmai k e r e t e i n  tú lm e n ő ,  a r é g é s z e t i  k u t a t á s t ó l  a s z o 
c i a l i s t a  t e r v e z é s  te le p ü lé s tu d o m á n y i  m e g a la p o z á s á ig  Í v e lő  tém át 
t ű z ö t t  k i  t a n á c sk o z á su n k  t á r g y á u l .

K o n fe re n c ián k  t á r g y a  a Dunántúl k o r a  ú j k o r i  t e l e p ü l é s t ö r t é 
n e tén e k ,  a k ö z é p k o r i  t e l e p ü l é s s z e r k e z e t  t ö r ö k  k o r i  p u s z tu lá s á n a k  
és  a XVII. s z á z a d  v é g i -X V II I .  s zázad i  u j  t e l e p í t é s e k n e k  a v i z s 
g á l a t a  v o l t .  Nekem az a f e l a d a t  j u t o t t ,  hogy  az e l s ő  s z e k c i ó ,  a 
t e l e p ü l é s r e n d s z e r r e l  f o g l a l k o z ó  e lő ad áso k  e re d m én y e i t  f o g l a l 
jam ö ssze .  M inthogy azonban  á  megnyitó p l e n á r i s  ü lé s  t e m a t i k á j a  
ugyanaz v o l t ,  mint az e l s ő  s z e k c ió  k e r e t é b e n  e lh a n g z o t t  e l ő a d á 
soké ,  beszámolómban a t e l e p ü l é s r e n d s z e r  v i z s g á l a t á n a k  eredm é
n y e i t  fo g la lo m  ö s sz e ,  t e k i n t e t  n é lk ü l  a r r a ,  hogy az e l ő a d o t 
t a k  a p l e n á r i s  vagy a s z e k c ió  ü l é s  k e r e t é b e n  h a n g z o t ta k -e  e l .

A k é t  ü l é s t  egy-egy  e lő a d á s  v e z e t t e  b e ;  jo g g a l  m ondhatjuk  
a z t  i s ,  hogy a l a p o z ta  meg. Maksay Ferenc a  D unántú l  k özépkor  vé
g i  t e l e p ü l é s r e n d s z e r é b ő l  k i i n d u l v a  i s m e r t e t t e  a tö rö k  id ő k b e n  
b e k ö v e tk e z e t t  v á l t o z á s o k a t ,  Ruzsás L a jo s  p e d ig  a Dunántúl t á r 
sadalm i f e j l ő d é s é n e k  t á j a n k é n t i  fő v o n á s a i t  r e n d s z e r e z te  a t ö 
rö k  k iű z é s é t  k öve tő  n y o lc v a n  évben, a n a g y  t e l e p í t é s i  és  t á r 
sadalm i m ozgásokat v i s z o n y la g o s  nyu g v ó p o n tra  j u t t a t ó  ú r b é r r e n 
d e z é s ig .  A h o z z á s z ó lá s o k  é s  az egyes k é r d é s e k b e n  l e f o l y t  v i t a  
t e l j e s  m érték b en  i g a z o l t á k  Maksay gondos f o r r á s k r i t i k á j á t  mind 
a p u s z t u l á s t  m egörökí tő  eg y k o rú  l e í r á s o k ,  mind a tö rök  u ra lo m  
és  a h a d j á r a t o k  d e m o g rá f ia i  következm énye i t e k i n t e t é b e n .  Ugyan
csak  lén y eg é b en  h e ly e s n e k  és  a to v á b b i  k u t a t á s o k a t  m egha tá rozó 
nak b i z o n y u l t  Ruzsás t á j i  f e l o s z t á s a ,  a t ö r ö k  uralom a l á  k e r ü l t ,  
a tö rö k  h ó d o l t s á g  r é s z é t  a l k o t ó ,  és a k i r á l y i  M agyarország r é 
szekén t  h ó d o l a t l a n u l  m a ra d t  övezetek  három  k ü lö n  t á j i  egység  
egyed i és ö s s z e h a s o n l í t ó  v i z s g á l a t a .  Az ö v e z e t h a tá r o k  p o n to s  
r ö g z í t é s e  a to v á b b i  k u t a t á s  f e l a d a t a  l e s z ;  tö b b  h o z z á s z ó lá s b ó l  
k i t ű n t ,  hogy az ö v e z e t h a t á r o k  nem e s t e k  egybe a m egyeha tárok
k a l .  Különösen t a n u l s á g o s  v o l t ,  amit H o rv á th  Ferenc m ondctt  e l  
a Rába vo n a lán a k  t á j a k a t  e l k ü l ö n í t ő  t ö r t é n e l m i  s z e r e p é r ő l .

Nem t a r t o m  fe la d a to m n a k ,  hogy e g y e n k é n t  ism ertessem  a h oz
z á s z ó lá s o k a t .  Á l ta lá n o s s á g b a n  elmondható r ó l u k ,  hogy k i v é t e l  
n é lk ü l  u j  r e g i o n á l i s  k u t a t á s o k  é r t é k e s  e r e d m é n y e i rő l  szám o l tak  
b e ,  a do log  t e r m é s z e t é b ő l  következően  nem e ç y s z e r  ugyanazoka t  
a p rob lém ákat v i z s g á l t á k ,  de mivel más é s  más t á j i  k e r e t e k  k ö -
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z o t t ,  ö s s z e h a s o n l í t á s u k  nem csak a r e g i o n á l i s  e l t é r é s e k r ő l ,  h a -  
nes. a k u t a t á s  f e h é r  f o l t j a i r ó l  i s  t á j é k o z t a t .  Legyen sz a b a d  t e 
h á t  a h o z z á s z ó lá so k  h e l y e t t  t a n u l s á g a i k r ó l  s z ó l n i .

T a lán  a legszem betűnőbb á l t a l á n o s  t a n u l s á g ,  hogy nem k ü l ö 
n í t h e t e k  e l  egym ástól a t ö r ö k  k o r i  és a t ö r ö k  u t á n i  t e l e p ü l é s -  
t ö r t é n e t  k u t a t á s i  p r o b lé m á i .  A Dunántúl t e l e p ü l é s s z e r k e z e t é n e k ,  
d e m o g rá f ia i  v i s z o n y a in a k  é s  e t n i k a i  képének á t a l a k u l á s a  a k ö z é p 
k o r  v é g é tő l  a XVIII. s z á z a d  második f e l é i g  egy ö sszefüggő  f o l y a 
m at,  és -  m in t  A n árás fa lv y  B e r t a l a n  h o z z á s z ó lá s a  m u ta t ta  -  e n 
nek  a fo ly am a tn a k  edd ig  még k e l l ő e n  f e l  nem k u t a t o t t  m o z z a n a ta i  
a R á k c c z i - s z a b sd sá g h a rc  esem énye inek  nagy h o r d e r e jű  t e l e p ü l é s 
t ö r t é n e t i  következm énye i.  E z e k e t  a D é lk e le t -D u n á n tu lo n  m ost már 
i s m e r jü k ,  m á s u t t  még a l i g .

Á l ta lá b a n  úgy l á t s z i k ,  hogy p i l l a n a t n y i l a g  a D é l k e l e t - B u -  
n á n t u l ,  lé n y e g é b e n  B a ra n y a , T o lna  és Somogy megyék t e l e p ü l é s t ö r 
t é n e t é t  i s m e r jü k  a l e g jo b b a n .  Azok a r e g i o n á l i s  k u t a t á s o k ,  ame
l y e k r ő l  A n d rá s fa lv y  B e r t a l a n , Kopasz Gábor, T. Mérey K l á r a , Tó th  
Tib  : r , K isa sszo n d y  és r é s z b e n  Simonne Tigelmann I l o n a , S i -
monffy Emil szám oltak  b e ,  m e g v i l á g í t j á k  nemcsak a XVÏII. s z á 
za d ,  hanem a tö r ö k  kor t e l e p ü l é s t ö r t é n e t é t  i s .  Érdekes módon a 
t ö r ö k  p u s z t í t á s n a k  kevésbé k i t e t t  t e r ü l e t e k  tö r ö k  k o r i  t e l e p ü 
l é s i  v á l t o z á s a i t  kevésbé j ó l  i s m e r jü k .  M ü l l e r  Veronika a t ö r ö k  
k o r i  Zala eg y es  t e l e p ü l é s i  s a j á t s á g a i r ó l ,  H orvá th  Ferenc a t ö 
r ö k  uralom  a l á  nem k e r ü l t  Vas m egyéről v i l á g o s  t á j é k o z t a t á s t  
a d o t t ,  H orvá th  I s tv á n  E sz te rg o m  és környéke tö r ö k  a l a t t i  p u s z 
t u l á s á r ó l  n y ú j t o t t  v á z l a t a  az o n b an  már e l s z i g e t e l t e n  á l l  egy 
s z é le s ,  f e l d o l g o z a t l a n  t e r ü l e t  közepén.

A tö r ö k  k iű z é s e  u t á n i  á l l a p o t o k a t  és az u j  t e l e p í t é s e k e t  
-  t e r m é s z e t e s e n  v i s s z a - v i s s z a p i l l a n t v a  a t ö r ö k  időkre  i s  -  Z a l a  
megyében Degré A la j o s , S im o n f fy  Em il , Simonná Tigelmann I l o n a , 
a Duna menten ped ig  S e c s é n y i  L a jo s  (SyŐrJ, O r tu ta y  András (.Esz
te rg o m ) ,  L ak a to s  Ernő ( P e s t ) ,  Vadasz Háza ( F e j é r )  ás K is a s s z o n 
dy Eva ( T o ln a ) i s m e r t e t t é k .  MiírE ebből a f e l s o r o l á s b ó l - k i t ü n i K , 
k o n f e r e n c iá n k  c s a k  é r i n t ő l e g e s e n  f o g l a l k o z o t t  -  Esztergom k a p 
c s á n  -  Komárom megyével, egy m á s ik  sz ek c ió  Sopron t e l e p ü l é s t ö r 
t é n e t é n e k  egy k é r d é s é v e l ,  s e g y á l t a l á n  nem k e r ü l t  i s m e r t e t é s r e  
Moson -  és ami kü löncsen  e r ő s  h i á n y é r z e t e t  k e l t  -  Veszprém me
gye p r o b le m a t ik á j a .  K ív á n a to s  le n n e  t e h á t  a jövőben f ő k o z o t t  f i 
gyelm et f o r d í t a n i  a D unán tú l  é s z a k n y u g a t i  r é s z é r e ,  és m in d e n ek 
e l ő t t  középső t e r ü l e t e i r e .

Külön ás k ie m e l te n  s z e r e t n é k  s z ó ln i  a d e m o g rá f ia i  k u t a t á s  
p r o b lé m á i r ó l .  Hogy mekkora v o l t  M agyarország népessége  a t ö r ö k  
k iű z é s e  u t á n ,  mind a b s z o lú t  számban k i f e j e z v e ,  mind a k ö z é p k o r  
v é g é re  vonatkozó  b e c s lé s e k h e z  é s  a I I .  J ó z s e f - k o r i  n é p s z á m l á l á s 
hoz v i s z o n y í t v a ,  t ö r t é n e t i  s t a t i s z t i k á n k  immár több é v t i z e d e s  
v i t a k é r d é s e .  A megoldáshoz még nagyon sok munkára, e l s ő s o r b a n  
a l a p o s  r e g i o n á l i s  v i z s g á l a t o k r a  l e s z  sz ü k ség .  K o n fe re n c ián k  mun
k á j á b ó l  ez en  a t é r e n  nagyon j e l e n t ő s  m ó d s z e r ta n i  t a n u l s á g o k a t  
vonhatunk  l e .  P é ldam uta tóknak  é s  követendőknek  t a r t j u k  a z t  a 
p r o b l é m a á l l i t á s t  és azoka t  a f o r r á s k r i t i k a i  m e g fo n to lá s o k a t ,  
am ely ek e t  Káksay Ferenc e l ő a d á s a  t á r t  e l é n k .  M e g sz ív le le n d ő k 
nek  és követendőknek  t a r t j u k  a z o k a t  a m e to d ik a i  szem pon toka t ,  
am ely ek e t  F aragó  Tamás f e j t e t t  k i  a v i t á b a n .  Nem k é t s é g e s ,  hogy  
a t ö r t é n e t i  s t a t i s z t i k a  ö n á l l ó  k u t a t á s i  e l j á r á s o k  k id o lg o z á s a
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u t á n  most már k ü lö n  tá r s tu d o m á n y ,  am it  a d e m o g rá f i a i  k é rd é se k k e l  
fo g la lk o z ó  tc r té n é js z n e k  éppúgy meg k e l l  t a n u l n i a ,  m in t  p é ld á u l  
a p a l e o g r á f i á t  vagy a k r o n o l ó g i á t .  Ha a k e l l ő  s p e c i á l i s  s z a k i s 
m ere tek  n é l k ü l  nyúlunk h ozzá  d e m o g rá f ia i  p rob lém ákhoz ,  csak  nö
v e l jü k  a z t  az á l d a t l a n  z ű r z a v a r t ,  amelynek e redm ényekén t ma már 
a tö rö k  k i ű z é s e  u t á n i  M agyarország  n é p e s s é g b e c s lé s é n e k  f e l s ő  h a 
t á r a  több m in t  100 $ - k a l  h a l a d j a  meg e b e c s l é s  a l s ó  h a t á r á t .  De
m ográfiánk  f o r r á s a i  sz e m p o n t já b ó l  t a r t j u k  nagyon f o n to s n a k  O rtu -  
t a y  András m e g f i g y e l é s é t ,  hogy a R ákócz i-szabadság jharc  i d e jé n  
k é s z ü l t  d i k á l i s  ö s s z e í r á s o k  a l e g a la p o s a b b a k  és a l e g r é s z l e t e -  
zőbbek a XVII. század végének  é s  a XVIII, sz áz ad  e l e j é n e k  ö s sz e 
í r á s a i  k ö z ü l .  Mint a k u t a t á s  más t e r ü l e t e i n ,  a d e m o g rá f i a i  v i z s 
g á l a to k n á l  i s  e l é r k e z e t t  az i d e j e  a k i r á l y i  korm ányszékek  és a 
R á k ó c z i- sz a b a d sá g h a rc  á l l a m i  s z e r v e i  á l t a l  t e r m e l t  i r a t a n y a g  
e g y ü t te s  fe ld o lg o z á s á n a k »

Végül a dem ográfia  tém akörébe  vág k o n f e r e n c iá n k  -  ha s z a 
bad e z t  a k i s s é  f e l l e n g z ő s  k i f e j e z é s t  h a s z n á ln i  — tudományos 
s z e n z á c i ó j a ,  M ü lle r  R óbert  b e s zá m o ló ja  a z o k r ó l  a Veszprém megyé
ben ,  i l l e t v e  üomogy megye fo n y ó d i  já r á s á b a n  v é g z e t t  t e r e p b e j á r á 
s a i r ó l ,  am elyek  eredménye tö b b  mint száz  tö r ö k  k o r i  i d e ig l e n e s  
j e l l e g ű  t e l e p ü l é s h e l y  r ö g z i t é s e .  M ü lle r  k u t a t á s a i  b i z o n y í t j á k ,  
hogy a l a k o s s á g  j e l e n t ő s  r é s z e  l a k ó h e ly e  k ö z v e t l e n  k ö ze lé b en  e l 
r e j t ő z v e  á t v é s z e l h e t t e  a t ö r ö k  id ő k  v i s z o n t a g s á g a i t ,  és  f e l t á r -  . 
j á k  az é le tm ó d ju k b an  ennek k ö v e tk e z té b e n  b e á l l o t t  v á l t o z á s o k a t .
A r é g é s z e t i  t e r e p b e j á r á s  e redm énye inek  a l e v é l t á r i  a d a to k k a l  
v a ló  e g y b e v e té s e ,  am ire M ü l l e r  h o z z á s z ó lá sá b a n  eredm ényes k í 
s é r l e t e t  t e t t ,  sz é le seb b  t e r ü l e t r e  k i t e r j e s z t v e  eg y ik  megbízha
tó  a l a p j a  l e h e t  a n é p e s s é g b e c s lé s n e k .

B e f e j e z é s ü l  s z e r e tn é k  j a v a s l a t o t  t e n n i  a  t o v á b b i  munkára. 
Javaso lom , hogy k o n f e r e n c iá n k  d e l e g á l j o n  á l l a n d ó  b i z o t t s á g o t  az 
1971-ben Nagyvázsonyban m e g k e z d e t t ,  1973-ban Veszprémben, 1975- 
ben i t t  S z é k e s fe h é rv á ro n  f o l y t a t o t t  t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  t a n á c s 
kozások f o l y t a t á s á r a  és k éz b en  t a r t á s á r a .  Az á l l a n d ó  b i z o t t s á g  
t a g j a i u l  a j á n lo m  É r i  I s t v á n t  a Veszprémi Akadémiai B i z o t t s á g ,
T. Mérey K l á r á t  a P é c s i  Akadémiai B i z o t t s á g ,  Vörös K á r o ly t  a 
Magyar T ö r t é n e lm i  T á r s u l a t  H e l y t ö r t é n e t i  S z a k o s z t á ly a  és F arkas 
Gábort a j e l e n  k o n f e r e n c ia  ren d e ző sé g e  r é s z é r ő l .  Ajánlom, hogy 
ők négyen

1) d o lg o z zá k  k i  r é s z l e t e s e n  és szükség  e s e t é n  e g é s z í t s é k  
k i  az e lő z ő  t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  k o n f e r e n c iá n ,  1973 decemberében 
Veszprémben Fügedi E r ik  á l t a l  f e l v á z o l t  kom pié i  k u t a t á s i  j a v a s l a 
t o t ,  és e c é l b ó l  k o n z u l t á l j a n a k  a t e l e p ü l é s t ö r t é n e t  le g jo b b  h a
z a i  sz a k e m b e re iv e l  (Wellmann Im ré v e l ,  Maksay F e r e n c c e l ,  Major J e 
nővel s t b . ) i

2) i l l e s s z é k  be a t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  k u t a t á s o k a t  a V eszpré
mi i l l e t ő l e g  a P écs i  Akadémiai B i z o t t s á g  á l t a l  t á m o g a to t t  mun
k á l a to k  k ö z é ,  és k e r e s s e n e k  módot a t e r v  s z e r i n t  e l k é s z ü l t  mun
kák p u b l i k á l á s á r a  e k é t  i l l e t é k e s  akadém iai b i z o t t s á g  k ö l t s é g é n ;

3) t á r g y a l j á k  meg a Veszprém i és  a P é c s i  Akadémiai B i z o t t 
sággal a kö v e tk ez ő  t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  k o n f e r e n c i a  s z í n h e l y é t ,  
i d ő p o n t j á t  é s  t e m a t i k á j á t .
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VÖRÖS K a r o ly  s z e k c i ó v e z e t ő i  e s s z é i o g l a l ó j a

A s z e k c ió ü lé s  so k o ld a lú a n  v i z s g á l t a  meg t á r g y á t :  a XVIII. 
s r á z s d  közepi D u n á n tú l  t a r k a  n e m z e t i s é g i  képe k i a l a k u l á s á n a k  f o 
l y a m a t á t .  A h o z z á s z ó ló k  nagy száma (35)  és az ehhez  k é p e s t  r ö 
v i d r e  s z a b o t t  id ő  (három ó r a )  e g y ik  o l d a l r ó l  a h o z z á s z ó ló k  é r 
t é k e s  m ondan iva ló jának  m e g r ö v i d i t é s é t  k ö v e t e l t e ,  ugyanakkor  az 
ig y  k ibontakozó  s o k o l d a l ú  k é p e t  ö ssz e  i s  t ö m ö r i t e t t e ,  e z á l t a l  
l e h e t ő v é  téve  s o k f é l e  ö s s z e f ü g g é s ,  k a p c s o la t ,  k ö l c s ö n h a t á s  kü
l ö n b e n  t a l á n  n eh e z e b b é  v á ló  m e g f i g y e lé s é t .

Mindezeknek a l a p j á n  s z e k c ió n k  munkáját és e r e d m é n y e i t  az 
a lá b b ia k b a n  f o g la lo m  ö s sz e .

1 .  líuzsnEi l á s z l ő n é  tanulm ánya nyomán -  e l  só e redm ényként -  
s z o l i d ,  m e g a la p o z o t t ,  számszerű és té rk é p e k k e l  i s  a l a p o s a n  a l á 
t á m a s z t o t t ,  n a g y v o n a lú ,  de e l é p t é k  m e l l e t t  k o n k r é t  kép  b o n ta 
k o z h a t o t t  k i  e l ő t t ü n k ,  r é s z i n t  a n e m z e t i s é g i  v i s z o n y o k a t  k i a l a 
k í t ó  té n y e z ő k rő l  ( i g y  e g y r é s z t  a t ö r ö k  v i l á g  p u s z t í t ó  h a t á s á 
r ó l ,  m ásrész t  a f ö l d e s ú r i  t e l e p i t ó  t e v é k e n y s é g r ő l ) ,  r é s z i n t  az 
en n e k  nyomán a X V II I .  század  k ö z e p é re  k i a l a k u l t  -  e g y e lő r e  csak  
a helységszám on l e m é r t  -  n e m z e t i s é g i  k é p r ő l .  Olyan kép  e z ,  mely 
á l t a l á b a n  t i s z t á z z a  a z t :  mennyiben p u s z t u l t  e l  a D u n á n tú l  magyar 
ő s la k o s s á g a ,  és i g y  mennyiben v o l t  szükség  e g y á l t a l á n  a t e l e p í 
t é s e k r e ,  jó  a l a p u l  s z o l g á l  e g y r é s z t  fő  v o n a la i  m é ly eb b re  i s  l e 
n y ú ló  (a  te le p ü lé s s z á m o k  mögött l e g a l á b b  a t é n y l e g e s  n é p e s s é g -  
szám , vagy l e g a l á b b i s  adózó l é t s z á m  m e g á l l a p i t á s a  f e l é  i s  i r á 
n y u l ó )  k u ta t á s á n a k ,  -  m á s ré sz t  a n e m z e t i s é g i  kép to v á b b i  a l a k u 
l á s á t  v iz sg á ló  k u t a t á s n a k .  Különös t e k i n t e t t e l  a r r a ,  hogy -  im
már éppen az i t t  e l h a n g z o t t  k u t a t á s i  beszámolók t a p a s z t a l a t a i  
á l t a l  i s  m e g e rő s í tv e  -  e n e m z e t i s é g i  kép , népességszám  és  te rm e
l é s i  igények és l e h e t ő s é g e k  eg y e nsú lyba  t e r ü l t é v e l  ( a m i t  a k é t  
m á s ik  szekc ióban  f o l y t  k u ta t á s o k  i s  b i z o n y í t a n i  l á t s z a n a k ) ,  a 
X V II I .  század k ö z e p é r e  már s t a b i l i z á l ó d i k :  sem a r á n y a i b a n ,  sem 
t e r ü l e t i  e lh e ly e z k e d é s é b e n  l é n y e g e s e n  nem módosul,  m in t  ahogy
az ú r b é r re n d e z é s  l é n y e g i l e g  v é g le g  m e g s z ü n te t i ,  " g l e i e h s c h a l t o l -  
j a "  a ko rább i e s e t l e g  még meglevő, a t e l e p í t é s e k  k o r á r a  v i s s z a 
n y ú ló  kedvezm ényeket,  k ü lö n b s é g e k e t .  A Dunántúl n e m z e t i s é g e i  e t 
t ő l  kezdve már c s a k  s a j á t  e t n i k a i  és g az d a s á g i  e r e j ü k b ő l ,  a ma
g y a r o r s z á g i  t á r s a d a l o m  egésze  mozgásának s z a b á ly a i  s z e r i n t  f e j 
l ő d h e tn e k  tovább . Olyan körülmény e z ,  mely a D unán tú l  n e m z e t i 
s é g e in e k  immár a X V II I .  század  k ö z e p é t ő l  az I .  v i l á g h á b o r ú i g  t e r  
j e d ő  t ö r t é n e t é t  -  k ö v e tk e z ő  k o n f e r e n c iá n k  egyik r e m é lh e tő  köz
p o n t i  p rob lém ájá t  -  az e d d i g i e k n é l  semmivel sem k e v é sb é  izga lm as  
s á ,  s ő t  m ó d s z e r ta n i la g  immár s z o c io g r a f i k u s  ( ig y  tö b b e k  k ö z ö t t  
k u l t ú r  s z o c i o l ó g i a i ,  v a l l á s s z o c i o l ó g i a i )  m ódszerek, n é p r a j z i  e l 
j á r á s o k  k ö te le z ő  b e k a p c s o lá s á v a l  -  t a l á n  még iz g a lm a sa b b á  i s  fog  
j a  t e n n i .

2. Munkánk m ásod ik  eredményét abban lá tom , hoçy a r é s z l e t -  
k u t a t á s  -  a v á r t n á l  ö rv e n d e te s e n  j ó v a l  s z é le s e b b  sávban  -  k é t  
i r á n y b a n  i s  t ú l t e r j e d t  az e d d ig ie k b e n  megszokott é s  v á r h a t ó  ke
r e t e k e n .  E gy rész t  nem csak  a ném et,  h a n e m ^ é s  nagy h a n g s ú l l y a l )  
a d é l s z l á v  és az e d d i g  k i s  m é re te i  f o l y t á n  s z i n t e  t e l j e s e n  e l 
h a n y a g o l t  sz lovák  n e m z e t i s é g i  k é r d é s e k e t ,  s ő t  a c ig á n y o k  l e t -
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l e p i t é s é r e  t e t t  k í s é r l e t e k e t  i s  v i z s g á l t a ,  m á s ré s z t  k e l lő  f i g y e 
lemben r é s z e s í t e t t e  a tö r ö k  a l a t t i  -  e l s ő s o r b a n  a d é l s z l á v  e l e 
mekre k i t e r j e d v e  k ib o n ta k o z ó  -  t e l e p í t é s i  t e v é k e n y s é g e t  vagy  
sp o n tá n  t e l e p ü l é s t  i s .  Ú js z e r ű é n  h ív ta  f e l  a f ig y e lm e t  ennek  
so rá n  a R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c n a k  a d é l s z l á v  t e l e p ü l é s i  t e r ü l e t  
h a t á r á t  e r ő t e l j e s e n  v i s s z a s z o r i t ó  h a t á s á r a .  Ám a német nem ze
t i s é g  v i z s g á l a t a  s o r á n  i s  é r v é n y e s ü l t e k  e d d i g  kevéssé k u t a t o t t  
v o n a tk o zá so k :  ig y  az e r e d e t i l e g  i s  német e tn ik u m ú  t e r ü l e t e k e n  a 
s t a b i l  n ém etség en  b e l ü l i  mozgások, v a l a m i n t  a  s z e r v e z e t t  nagy  
t e l e p í t é s e k e n  k í v ü l i  eg y é n i  -  és l e g in k á b b  a városokban v i z s g á l 
h a tó  b e t e l e p ü l é s i  fo ly am at  v i z s g á l a t á v a l .  T erm észe tesen  m ind
ezek az eredmények e g y e lő r e  tú ln y o m ó ré s z t  r é s z l e t k u t a t á s o k r a  a l a 
pozódnak, és  ig y  most még nem lé p h e tn e k ,  d e  nem is  l é p t e k  f e l  
az á l t a l á n o s i t h a t á s  i g é n y é v e l .  Az e s e t l e g e s  -  de mindenképpen 
t ú l  k o r a i  -  á l t a l á n o s i t h a t á s n á l  azonban v é g ü l  i s  sokkal nagyobb 
j e l e n t ő s é g g e l  b i r  az e k u ta tá s o k b a n  m e g n y i lv á n u ló  kezdeményezés: 
o ly an  eredm énykén t ,  melynek t o v á b b f o l y t a t á s á t :  k i s z é l e s í t é s é t  és 
e l m é l y í t é s é t ,  a D unántú l  e k o r a i ,  XVI-XVII. s z á z a d i  n e m z e t i s é g 
t ö r t é n e t é n e k  a maga még t e l j e s e b b  k o m p le x i t á s é b a n  való  b e m u ta 
t á s á t ,  ugy an c sa k  a k ö v e tk e z ő  k o n f e r e n c i á t ó l  v á r ju k .

3. Harmadik eredm ényként k i  k e l l  e m e l n i  a kérdés t á r g y a l á 
sába e g y r é s z t  u j , dön tően  h e l y i  l e v é l t á r i  f o r r á sa n y a g o k  b ev o n á 
s á t  (am it  a h o z z á f é r h e t ő ,  i l l e t v e  k i a d o t t  t ö r ö k  fo r rá so k n a k  a 
h e l y i  a n y a g g a l  s z e m b e s í t e t t ,  abba e z e k e t  s z e r v e s e n  b e i l l e s z t ő  
f e l h a s z n á l á s á r a  t e t t  k í s é r l e t e k  igen s z e r e n c s é s e n  e g é s z í t e t t e k  
k i ) ,  m á s ré s z t  a t ö r e k v é s t  az  i l l u s z t r a t í v  b em u ta tá s  h e l y e t t  egy- 
egy k é r d é s k ö rn e k  ak á r  t e r ü l e t i ,  akár e t n i k a i  a lapon ,  a k á r  a  f e l 
h a s z n á l t  f o r r á s t  t e k i n t v e ,  de; mindenképpen r e n d s z e r e s e n  k ö r ü l 
h a t á r o l t  b e m u ta t á s á r a .  Ha v a l a h o l ,  úgy é p p e n  az e l s ő s o r b a n  h e 
l y i l e g  m e g n y i lv á n u l t ,  h e ly h e z  kötve m e g fo g h a tó ,  megragadható  j e 
le n s é g e k  t á r g y a l á s á n á l  van szükség e r r e  a  r e n d s z e r e s s é g r e ,  l é 
vén ,  hogy i t t  i s  n y í l i k  r á  a legnagyobb l e h e t ő s é g  i s .  Ezen az_ 
e lv e n  a l a p u l t  maga az a l a p r e f e r á t u m  i s ,  é s  az e lh a n g z o t t  h o z z á 
s z ó lá s o k  k ö z ö t t  i s  számos o ly a n n a l  t a l á l k o z h a t t u n k ,  mely t ö b b é -  
kevésbé s z i g o r ú  t á r g y i  vagy t e r ü l e t i  k ö r ü l h a t á r o l á s s a l  és  ez e n  
b e l ü l  m ódszeres  és m e g h a tá ro z o t t  s z e m p o n to k b ó l  t e l j e s s é g r e  t ö 
rekvő  b e m u ta t á s s a l  s z i l á r d  a l a p o t  t e r e m t e t t  r é s z i n t  s a j a t  t o 
váb b i  k u t a t á s á h o z ,  r é s z i n t  másoknak eme eredm ényekre a l a p o z n i  
k ivánó  m unkájához .  E zz e l  ugyancsak  ( é s  i g e n  j e l e n t ő s e n )  e lőm oz
d í tv a  k ö v e tk ez ő  k o n f e r e n c iá n k  s i k e r é t  i s .

4. N egyedik  eredménye szekciónk  m u nká jának  szo rosan  ö s s z e 
függ  az e l ő z ő e k k e l :  ezeknek  mintegy ö s s z e f o g l a l ó a n  következm é
nye i s .  Ez p e d ig  a n e m z e t i s é g i  ké rdés  d e m i t i z á l á s a ,  h é tk ö z n a p 
j a i n a k  á b r á z o l á s á n  á t  az e g y ü t t é l é s  m echanizm usának b e m u ta tá 
s á v a l ,  am it  v é g ü l  i s  a soknem ze tiségű  D u n á n tú l  k ia la k u l á s á n a k  
a l a p j á b a n  g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i  p ro b lé m a k é n t  v a ló  t á r g y a l á s a  t e s z  
l e h e tő v é .  Hosszú és id e  t a l á n  most s z o r o s a n  nem is  t a r t o z ó  ku
t a t á s i  téma le n n e  annak v i z s g á l a t a ,  h o g y  a k é rd é s  t á r g y a l á s á b a  
ezen  a XX. s z á z a d  á l l a m h a t á r -  és t e r ü l e t v á l t o z á s a i  á l t a l  v i - _  
sz o n y lag  k e v é s s é  é r i n t e t t  t e r ü l e t e n  h o g y a n  keve red tek  be  s a j á 
t o s  i r r a c i o n á l i s  elemek, melyek v a l l á s i ,  n e m z e t i ,  p o l i t i k a i  és 
t á r s a d a l m i  sé re lm ek  k ev e rék én e k  k ö tő a n y a g a k é n t  és b u rk a k é n t  a 
t ö b b i , . a u to c h to n  n e m z e t i s é g i  t e r ü l e t e k  m ú l t j á n a k  k u t a t á s a  e s e 
t é n  tö b b é -k e v é s b é  n y e r s e n  é s  e g y é r te lm ű e n  j e le n tk e z ő  p o l i t i k a i  
megfogalmazások h e l y é r e  l é p t e k ,  á tv év e  a r e á l i s  és r a c i o n á l i s
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k a t e g ó r i á k  s z e r e p é t .  P u s z t u l ó  és  ű z ö t t  magyarok és v e lü k  szem ben 
bőven m eg tám ogato t t  id e g e n e k ;  e l p u s z t u l t  e s  d e m o ra l iz á l t  ő s l a 
k ó i  ( á l t a l  rem é n y te len ü l  e l h a n y a g o l t  v id é k  és  az idegenek k u l t u -  
r a t e r e m t é s e :  r é s z l e t e i k b e n  so k b a n  r e á l i s ,  de a n t a g o n i s z t i k u s  
s z e m b e á l l í t á s u k b a n  e leve  i r r e á l i s s á  v á l ó ,  ám az igy t á r s a d a l o m 
k é n t  e g y ü t t é l é s r e  k é n y s z e r i t e t t  n em ze t isé g ek  t ö r t é n e t i  és  e z e n  
á t  p o l i t i k a i  t u d a t á t  mélyen é s  v e s z é ly e s e n  e l t o r z i t a n i  i g e n  a l 
kalm as sémák h e ly é r e  s z e k c i ó ü l é s ü n k  s o r á n  -  de a k i b o c s á t o t t  
anyag ta n ú s á g a  s z e r i n t  más s z e k c ió k  vona tk o zá sáb a n  i s  -  egy  r e á 
l i s a b b  g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i  a l a p ú  s z e m l é l e t  k e z d e t t  k i b o n t a k o z 
n i .  Méghozzá nem valami -  a  k o r á b b i  g y ü l ö l s é g e t  most v i h a r o s  b a 
r á t s á g r a  f o r d í t ó ,  az e l ő z ő n é l  a l a p j á b a n  nem kevésbé s e m a t ik u s  
k é ç  v e s z é ly é v e l  fenyege tő  -  e g y s z e r ű  f o r d u l a t t a l ,  hanem a m ú l t  
r e á l i s  m e g k ö z e l i té s e  r é v é n .  Immár az egész  r é g i ó t ,  ha b e l s ő l e g  
p e r s z e  t a g o l t a n  i s ,  de a l a p j á b a n  e g y f a j t a  egységes g a z d a s á g i 
t á r s a d a l m i  egységnek t e k i n t v e ,  melyben ő s l a k ó k  és jö v e v é n y e k ,  
t e l e p i t e t t e k  vagy t e l e p ü l t e k  h e l y é t  és s z e r e p é t  hosszú t á v o n  már 
ennek az egységnek  a h a z a i  f e j l ő d é s  e g é s z é t ő l  m e g h a tá ro z o t t  t ö r 
v é n y e i  h a t á r o z z á k  meg, és m e ly b e n  az e t n i k a i  kü lönbözőség é s  a  
r á  é p ü lő ,  i l l e t v e  benne k i f e j e z ő d ő  an tagonizm usok  és k o n f l i k 
tu s o k  szükségképpen  csak á t m e n e t i  -  l e g a l á b b i s  r e á l i s a n  c s a k  á t 
m e n e t i  -  j e l e n s é g e k  l e h e t n e k .  És e z t  immár j ó l  é r z é k e l t e t v e ,  s z e k 
c ió n k  a n y a g a i  és  k u t a t á s a i  e z á l t a l  i s  i sm é t  e lő re m u ta tn ak  a XVTII. 
s z á z a d t ó l  m e ç u ju lô ,  az immár k o n s z o l i d á l t ,  s t a b i l i z á l t  e g y ü t t 
é l é s  k u t a t á s á n a k ,  mintegy k ö v e t k e z ő  k o n f e r e n c iá n k  tá rg y á n a k  i g é 
n y e i  f e l é .  Ami úgy v é l jü k ,  v é g ü l  i s  to v á b b i  nagy l é p é s t  f o g  j e 
l e n t e n i  az eg é sz  mechanizmusnak t e l j e s e b b  s z e m lé le té n  á t  r e á l i 
s a n  é r z é k e l t  és  b e m u ta to t t  v a l ó d i  problém ák v ég leg e s  d e m i t i z á — 
lá s á n a k  i r á n y á b a n .  És ha ez  p e r s z e  h o ssz ú  é s  még nagyon s o k  é s  
mély k u t a t á s t  ig é n y lő  u t  i s ,  -  úgy vélem, s z ek c ió n k  munkája é p 
pen  ezen  az u t ó n  j e l e n t ő s  l é p é s e k e t  t e t t  e l ő r e .

K onkré t a l a p v e t é s ,  kom plex  és t á g  p r o b lé m a lá tá s ,  u j  l e v é l 
t á r i  f o r r á s o k  bevonása ,  t ö r e k v é s  r e n d s z e r e s  a d a t f e l t á r á s r a  é s  
ig y  vég ü l  l é p é s e k  a Dunántfa.1 n e m z e t i s é g tö r t é n e t é n e k  r e á l i s a b b ,  
d e m i t i z á l t  s z e m l é le te  f e l é :  e z e k b e n  ö s s z e f o g l a l v a  s z e k c ió n k  mun
k á já n a k  e re d m é n y e i t ,  úgy v é l e m ,  mindez i n d o k o l j a  az t i s ,  h o g y  
j a v a s o l j u k :  ez a probléma ( r é s z i n t  időben e lő re h a la d v a ,  r é s z i n t  
m ost t á r g y a l t  korszakunk v o n a tk o z á s á b a n  t á r g y i l a ^  e l m é l y í tv e  és_  
s z é l e s i t v e  i s  maradjon i l l e t v e  l e g y e n  t á r g y a  tovább i  k o n f e r e n c i á 
inknak  i s . )
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SETTLEMENT HISTORY OP TRAHSDAOTBIA 
I .

1 6 8 6 -1 7 6 8
(Summary of t h e  con fe re n ce  h e l d  i n  

S z é k e s f e h é r v á r ,  May 26-27, 1975)

The S p e c i a l  Committee o f  S e t t l e m e n t  H i s t o r y  under  t h e  Hun
g a r i a n  Academy o f  S c ie n c e s ,  Committee of th e  Academy i n  Veszprém 
su g g e s te d  the  o r g a n i z a t i o n  o f  t h i s  c o n f e re n c e ,  a s  a r e s u m p t io n  
o f  th e  p r e v io u s ly  h e ld  two c o n f e r e n c e s :  1971 i n  Nagyvázsony and 
l a t e r  i n  1973 i n  Veszprém. The concern ing  t o p i c  was r e s t r i c t e d  
t o  the  17th and 1 8 th  c e n t u r i e s  and on th e  a r e a  of  T ra n s d a n u b ia  
( t h e  p a r t  o f  Hungary t h a t  l i e s  between th e  Danube, th e  D rava and 
t h e  western  f r o n t i e r  of t h e  c o u n t r y ) .  D uring t h e  two days o f  th e  
s e s s i o n  fou r  l e c t u r e s  and 52 c o n t r i b u t i o n s  were d e l i v e r e d ;  t h i s  
volume c o n ta in s  t o t a l l y  31 l e c t u r e s  r e s p e c t i v e l y  c o n t r i b u t i o n s .

On the f i r s t  m orn ing’s p le n a r y  LAJOS RUZSÁS gave h i s  sum
mary on the  m ain  f e a t u r e s  of  t h e  s o c i a l  c o n d i t i o n s  i n  T r a n s d a 
n u b ia  between 1686-1767 . He d i v i d e d  T ra n sd a n u b ia  to  t h r e e  z o n e s ,  
b ased  on the  m i l i t a r y  and p o l i t i c a l  r e l a t i o n s  d u r in g  t h e  T u r k i s h  
o c c u p a t io n .  D e s p i t e  th e  d i f f e r e n t  developm ent s t a g e s ,  a t  t h e  end 
o f  the  18th c e n t u r y  the  s i g n i f i c a n c e  of  th e  e s t a t e s  i n c r e a s e d  
and t h e i r  power became g e n e r a l .  At the  same t im e th e  s e t t l i n g s  
and the  s o c i a l  movements came to  r e s t .  The e s t a t e s ’ g row ing  
power, however, i s  not m ere ly  a Hungarian phenomenon; i n  th e  
whole Hapsburg em pire a s i m i l a r  development was i n  c o u r s e .

Mrs. SIMON (ILONA TIGELMANN) and EMIL SBÎONPPY e x p l a i n e d  
t h e  changes o f  a g r i c u l t u r a l  system s i n  th e  f i r s t  h a l f  o f  t h e  
1 8 th  cen tu ry  i n  t h e  c o u n t i e s  Z ala  and Somogy. County Z a la  b e long 
ed p a r t l y  t o  t h e  t e r r i t o r y  o ccup ied  by th e  T u rk s ,  w h i le  c o u n ty  
Somogy c o m p le te ly .  In  th e  s o u th - w e s t e r n  p a r t s  o f  coun ty  Z a l a ,  
between the  r i v e r s  Danube and Mura, th e  s h o r t a g e  i n  l a n d s  made 
i t  n ecessa ry  t h a t  th e  f a l l o w  shou ld  be sowed a l s o :  i . e ,  t h e  one 
r o t a t i o n  sy s te m .  In  county  Somogy, where t h e  number o f  t h e  p o 
p u la t i o n  d e c r e a s e d  e x t r e m e ly ,  b e s id e s  th e  two s h i f t  f a rm in g  th e  
t h r e e  s h i f t  sy s te m  cou ld  have  been  e s t a b l i s h e d  as w e l l .
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KLARA Г. MÉREY a n a l y s e d  th e  s i t u a t i o n  which o v e r to o k  th e  
p o p u la t io n  i n  county  Somogy a f t e r  th e  f o r t  S z ig e t v á r  had been 
ta k e n  by t h e  Turks .  The m a j o r i t y  of t h e  n o b i l i t y  to o k  f l i g h t  to  
r o y a l  H ungary ,  r u l e d  by Hapsburg  k in g s .  The s e r f s ,  how ever,  did 
n o t  le a v e  t h e i r  v i l l a g e s .  The way they  l i v e d  can  be t r a c e d  
th ro u g h  t h e  t e s t i m o n i e s  i n  t h e  l a w s u i t s  c o n c e r n in g  th e  p o s s e s 
s o ry  a c t i o n s .

3ERTALAH AKDRijSEALVi d e s c r ib e d  th e  doom of th e  p e o p le  in  
S o u th - E a s te r n  T ra n sd a n u b ia  who went th r o u g h  -the h a r d s h ip s  o f  the  
T u rk ish  c o n q u e s t .  The m a j o r i t y  of the  S o u th e r n  S lav  im m ig ran ts  
o f  the  p r e v i o u s l y  o c c u p ie d  t e r r i t o r i e s  r e m a in e d  t h e r e  even  a f t e r  
th e  Turks w ere  d r iv e n  o u t .  They were p la y e d  o f f  by th e  Hapsburgs 
a g a i n s t  t h e  R ákócz i  f re e d o m  f i g h t ;  th e  K u ru t s  of R ákócz i  r e v e n 
ged w i th  d e s t r o y i n g  t h e i r  v i l l a g e s ,  whose i n h a b i t a n t s  f l e d  beyond 
th e  Brava.

JERESC MAZSAY’ s l e c t u r e  on the  T ra n sd a n u b ia n  s e t t l e m e n t  
system  u n t i l  th e  t u r n  of t h e  1 7 th -1 8 th  c e n t u r y  g iv e s  a summary 
of the  p o p u l a t i o n  l i v i n g  t h e r e .  At the  b e g i n n in g  of  t h e  1 6 th  
c e n tu ry  a q u a r t e r  of th e  f o u r  m i l l io n  i n h a b i t a n t s  of Hungary 
l i v e d  in  T ra n s d a n u b ia .  The t e r r i t o r i a l  d i v i s i o n  of  th e  a p p r o x i 
m a te ly  f i v e  thousand  s e t t l e m e n t s  was more e v e n  th a n  a t  p r e s e n t  
and th e  m a j o r i t y  of v i l l a g e s  had r e g u la r  p a t t e r n ,  th e  l a n d s  were 
c u l t i v a t e d  by r o t a t i o n  s y s t e m .

Due t o  t h e  T u rk i s h  c o n q u e s t  e s p e c i a l l y  i n  th e  e a s t e r n  p a r t s  
o f  T ra n sd a n u b ia  th e  a r a b l e  l a n d  d e c re a s e d ,  t h e  im por tance  o f  
nomadic s t o c k - r a i s i n g  and f i s h i n g  ac q u ired  g r e a t e r  im p o r ta n c e .
The i r r e g u l a r  v i l l a g e s  becam e dominant, even  t h e  p r i m i t i v e  forms 
o f  la n d -c o m m u n i t ie s  r e b o r n e d .  Along the  w e s t e r n  f r o n t i e r ,  n o t  
a f f l i c t e d  by t h e  T u rk ish  o c c u p a t io n ,  th e  a g r i c u l t u r e  p r o s p e r e d  
and th e  s e t t l e m e n t s  grew r i c h e r .

RÓBERT HtîLbER d e s c r i b e d  t h e  changes i n  s e t t l e m e n t ’ s n e t 
work of t h e  occup ied  a r e a s  b a s e d  on a r c h a e o l o g i c a l  d a t a .  The 
most obvious d e fe n ce  a g a i n s t  t h e  m i l i t a r y  r a i d s  was th e  f l i g h t ,  
l a r g e r  g roups  were h id in g  i n  t h e  m arshlands and in  th e  r e e d s ,  
i n  th e  d ep th  o f  woods a l s o .  T hese  "hidden v i l l a g e s "  were unknown 
even f o r  t h e  t a x - c o l l e c t o r s .
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FERENC HORVÁTH r e l a t e d  the  changes l n  V e s te rn -T ra n s d a n u -  
h i a ’ s s e t t l e m e n t  sy s tem  i n  the  16th  c e n t u r y .  The a r e a  b o rd e re d  
by R a d k e r s b u rg -N a g y k a n iz s a -G y 5 r -E is e n s ta d t  (K ism a r to n ) ,  b e fo re  
th e  T u rk i s h  conquest s e r v e d  as s a f e g u a r d s  a g a in s t  t h e  a t t a c k s  
from th e  W est.  A fte r  t h e  l o s t  b a t t l e  a t  Mohács i n  1526 th e  de
fence a g a i n s t  the  T urks came to  th e  f o re g ro u n d .  The one- t im e  
d e fe n c e - sy s te m  of th e  u n in h a b i t e d  w as te  la n d  g r a d u a l l y  f i l l e d  
up: H u n g a r ia n s ,  Germans and C ro a t ia n s  poured  in to  t h e s e  p a r t s  
and t h a t  c o n t r i b u t e d  t o  th e  e v o lu t io n  o f  an i n t e n s i v e  a g r i c u l 
t u r e .

ISTVÁN HORVÁTH o u t l i n e d  the  decay  o f  Esztergom and i t s  s u r 
r o u n d in g s .  Between 1526 and 154-3 th e  f o r t  o f  E sz te rgom  was s ix  
tim es b e s i e g e d  bu t i t  s u f f e r e d  th e  h e a v i e s t  l o s s e s  d u r in g  the  
f i f t e e n - y e a r  war and t h e  l i b e r a t i n g  f i g h t s .  A fte r  t h e  l i b e r a t i o n  
of E sz te rgom , in  1683 no b u i ld i n g  in  t h e  town rem a ined  i n t a c t .  
The n e a r l y  d e s o la te d  r e g i o n  had been  r e p e o p le d  w i th  H u n g ar ian s ,  
S lo v ak ia n s  and Germans.

ALAJOS DEGRÉ spoke o f  the  r e s e t t l i n g  problems o f  th e  county 
. a la .  The m a jo r i ty  o f  t h e  s e t t l e r s  c o n s i s t e d  of e s c a p e d  s e r f s  

,iho d id  n o t  posse ss  any d rau g h t  power, t h u s  d id  n o t  r e c e i v e  
Lands e i t h e r .  For t h a t  r e a s o n  the  p o v e r ty  became g e n e r a l  and 
l o n g - l a s t i n g  in  t h i s  co u n ty .

ÉVA KISASSZONDY p r e s e n te d  th e  same problem c o n c e r n in g  the  
county T o ln a .  Before t h e  b a t t l e  o f  Mohács th e r e  w ere  more th a n  
500 s e t t l e m e n t s  from which b a r e ly  28 rem ained  a t  t h e  end of the  
17 th  c e n t u r y .  The r e s e t t l i n g  was r e t a r d e d  because t h e  S o u th s la v s  
were n o t  a b l e  to  a d a p t  them se lves  t o  t h e  new c i r c u m s ta n c e s .  In  
o rd e r  to  make the  Germans s e t t l e  down, i n  1725 th e  County u n i 
formed t h e  c o n t r a c t  t o  so c ag e s .  Due t o  t h e  f a c t s  t h a t  th e  s e t 
t l i n g s  te rm in a te d  a round  1767, th e  number of th e  H u n g ar ia n  and 
th e  German v i l l a g e s  became n e a r ly  e q u a l  in  the  c o u n ty .

GÉZA VADÁSZ o f f e r e d  a b r i e f  s u r v e y  of  th e  p o p u l a t i o n ’ s 
c o n d i t i o n s  i n  county  F e j é r  in  th e  d e c a d e s  a f t e r  i t s  r e s t o r a t i o n  
in  1692 ( r e e l e c t i o n  o f  coun ty  o f f i c i a l s ) ;  about t h e  r o y a l  r e 
g u l a t i o n s  f o r  en c o u ra g in g  th e  s e t t l i n g s .  Based on a r c h i v s l i a  he 
d e s c r ib e d  th e  f i g h t s  o f  th e  s e t t l e r s  a g a i n s t  th e  l a n d l o r d s  t h a t  
they  s h o u ld  be r e l e a s e d  from s e r f - s e r v i t u d e .  The County su p p o r t 
ed th e  l a n d l o r d s  i n  1726 w ith  u n i f i e d  socage r e g u l a t i o n s .
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r a l  equipments as  w e l l .  But a g a i n s t  the  v io le n c e  of  s o l d i e r s  
n e i t h e r  the  c o u n ty  n o r  the  l a n d l o r d s  could p r o t e c t  th e  s e t t l e r s .  
P o r  t h a t  r e a s o n  t h e  s e t t l i n g  i n t e n t i o n s  were n o t  s u c c e s s f u l  u n 
t i l  t h e  middle o f  t h e  18 th  c e n t u r y .  The h ig h e r  l e v e l  o f  th e  
German s e t t l e r s '  a g r i c u l t u r e  i n f l u e n c e d  the  e x i s t i n g  p r o d u c t io n  
c u s to m s .

ISTVÁN KÁLLAY a n a ly se d  th e  p roblem  of s e t t l i n g  th e  Germans 
t o  S z é k e s f e h é r v á r .  As a f r e e  r o y a l  town i t  c o u ld  make i t s  оя п 
d e c i s i o n  abolit t h o s e  pe rsons  who would be a l lo w ed  to  l i v e  w i t h 
i n  i t s  w a l l s ;  t h i s  p e rm is s io n  depended  on v a r i o u s  p r e c o n d i t i o n s .  
The Germans, a r r i v i n g  a t  the  end o f  th e  17 th  c e n t u r y ,  soon co u ld  
t a k e  p a r t  in  t h e  tow n a d m i n i s t r a t i o n ,  but n e i t h e r  i n  t h e i r  num
b e r  n o r  e c o n o m ic a l ly  p redom inated  o v er  th e  H u n g a r ia n s ,  moreover 
t h e y  g r a d u a l ly  a s s i m i l a t e d .

KÁROLY JEÏIEI spoke of  t h e  s e t t l i n g s  d u r in g  t h e  T u rk ish  o c 
c u p a t i o n  of c o u n ty  F e j é r ’ s a r e a .  I n  th e  middle o f  t h e  17 th  c e n 
t u r y  t h e  Turks r e c a l l e d  the  H u n g a r ia n  runaways. A f t e r  1620 p e o 
p l e  from  the  B a lk a n s  appeared  i n  t h e  r e g io n :  f i r s t  Bunevac (Ca
t h o l i c  S e rb ia n s )  and l a t e r  O rthodox S e r b ia n s .  A f t e r  1690 a l a r g 
e r  g r o u p  of S e r b i a n s ,  under  th e  l e a d e r s h i p  of  A rsen  C ernovic ,  
p a t r i a r c h  of  I p e k ,  so u g h t  s h e l t e r  from th e  Turks i n  Hungary; 
c o u n t y  P e jé r  o f f e r e d  r e f u g e  to  3000  Serb f u g i t i v e s .

LÁSZLÓ SZITA r e p o r t e d  of  s e t t l i n g  the  S ou th  S la v  groups i n  
th e  c o u n ty  B a ra n y a .  The harm onious  c o e x is t e n c e  o f  S e r b ia n s ,  
C r o a t i a n s  and S okacs  (a  Slav  e t h n i c  group) soon b r o k e  up b ecau se  
t h e  House of H apsburg  used  the  S e r b i a n s  a g a in s t  t h e  freedom 
f i g h t  o f  Count R á k ó c z i .

GYÓZÓ BEZERÉDY a c q u a in te d  w i t h  th e  s e t t l i n g  o f  th e  m a rk e t -  
tow n  L unaszekcsó .  The H ungarian  and Serbs p r o t e s t e d  a g a in s t  t h e  
i n c r e a s e  of th e  b u r d e n s  l a i d  on them  by th e  l a n d l o r d .  The l a n d 
l o r d  i n v i t e d  German s e t t l e r s  and g r a n t e d  them f a v o u r s  i n  o rd e r  
t o  t u r n  them a g a i n s t  t h e  o th e r  n a t i o n a l i t i e s .  B u t t h e  Germans 
r e a l i z e d  a f t e r  ‘a w h i l e  th e  l a n d l o r d ’ s i n t e n t i o n  who wanted to  
m is u se  them as means o f  h i s  d e s p o t i s m .

LÁSZLÓ lí ÉS ZÁR OS d e s c r ib e d  t h e  T ra n sd a n u b ien  l i f e  o f  th o se  
S o u th  S lavs  and g y p s i e s  o f  I n d ia n  o r i g i n ,  who came from the  Bal -  
к а п е ,  u s in g  th e  d a t a  which were c o l l e c t e d  by th e  d e f t e r s  (T u rk -
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LAJOS GECSÉRYI summed up  th e  s e t t le m e n t  sy stem  b e fo re  1526 
in  th e  c o u n ty  Győr, which was in  c o n fo rm ity  w i th  the  g eo g ra p h 
i c a l  n a t u r a l  endowments. The p re s e n t  s e t t l e m e n t  network was 
form ed be tw een  1714 and 1730 when C-ernens and  C ro a tian s  w ere 
b ro u g h t among th e  H ungarian  p o p u la tio n  to  b e  s e t t l e d .

M rs. L. bltJZSNAI in  h e r  sp eech  E vo lvem ent o f  the m u l t i n a t i o 
n a l  T ra n sd a n u b ia  betw een  1686-1773 sum m arized g e n e ra lly  t h e n  i n  
d e t a i l s  o f  each  coun ty  s e p a r a te ly  t h i s  p r o c e s s .  The s e t t l i n g  o f  
f o r e ig n e r s  was urged m o stly  by th e  la n d lo r d s  o f  German o r i g i n .  
The Germans came from  Hessen., B a v a r ia , W ü rttem b erg , Baden, fro m  
th e  R hine p ro v in c e s , A u s tr ia  and from th e  e t e r n a l  p ro v in ce s  o f  
th e  H apsburg E m pire, m o stly  i n  th e  f i r s t  h a l f ^ o f  the 1 8 th  c e n 
tu r y .  Most o f them grew s t r o n g e r  e c o n o m ic a lly  w ith in  a few  d e 
cades and im p arted  t h e i r  e x p e r ie n c e s  in  p r o d u c t io n  to  t h e i r  
n e ig h b o u rs .  S o u th s la v s  w ere c a l le d  in  m a in ly  by the House o f  
H apsburg , in  o rd e r  to  keep  th e  " re b e llio u s"  H ungarians" w i t h i n  
bounds.

JAITOS FAIUSKA spoke a b o u t th e  s e t t l i n g s  o f Germans t o  th e  
en v iro n m en t o f T a ta . The e s t a t e  E sz te rh á z y  in v i t e d  H u n g arian s 
a t  th e  end o f th e  1 7 th  c e n tu r y  and l a t e r  S lo v a k ia n s  a t  th e  end 
o f  th e  1 8 th  c e n tu ry ,  who w ould n o t rem a in  t h e r e .  The s e t t l i n g  
f o r  th e  Germans was b e t t e r  o rg a n iz e d , th e  s e v e n  v i l la g e s  w ere  
a s s ig n e d  in  ad v an ce . T h e ir  econom ical d ev e lo p m e n t was more d y n a 
mic due to  th e  c o n c e s s io n s  from  t h e i r  s o c a g e  bu rdens.

JÓZSEF TIRNITZ gave an  acco u n t of t h e  p o p u la tio n  ex ch an g e  
th e  e i g h t  v i l l a g e s  h e ld  i n  socage by th e  to w n  Sopron. T h is  p a r t  
o f  T ra n sd a n u b ia  was n o t a f f l i c t e d  by th e  w a r .  The e ig h t v i l l s - e s  
were p o p u la te d  by H u n g arian s  i n  th e  1 4 th  an d  1 5 th  c e n tu r i e s ,  
l a t e r ,  how ever, Germane becam e p red o m in a n t. From the  seco n d  
q u a r te r  o f  th e  1 6 th  c e n tu r y  C ro a tia n  and H u n g arian  runaw ays a r 
r iv e d ,  n o n e th e le s s  jthey  c o u ld  no t d i s p l a c e  — w ith  the e x c e p t io n  
o f  one v i l l a g e  -  th e  German e th n ic  g ro u p .

GÁBOR FARKAS o f fe re d  a su rvey  on t h e  German s e t t le m e n ts  in  
th e  c o u n ty  F e jé r .  The e s t a t e s  g rasped  th e  o p p o r tu n ity  t o  c a l l  
in  German s e t t l e r s  a f t e r  th e  Turks had b e e n  d r iv e n  o u t. The s e t 
t l e r s  g o t c o n c e s s io n s , n o t on ly  exem ption  fro m  v i l l e in  s o c a g e  
s e v e r a l  y e a r s  lo n g , b u t r e c e iv e d  d ra u g h t a n im a ls  and a g r i c u l t u -
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ia h  t a x - l i s t s ) .  These S o u th  S la v s  were p a r t l y  i f la k s  (n o m ad ic  
h e rd sm en ), f a r m e r s  and a r t i s a n s ,  who r e c e iv e d  favours f o r  t h e i r  
m i l i t a r y  s e r v i c e s .  Among th e  S erb s  -  who b e lo n g ed  to  th e  E a s t 
e rn  Church -  w ere  th e  m a ra u d e rs  ( f r e e b o o t e r s ) .  The m arau d ers  
w ere no r o b b e r s  -  as i t  was b e l ie v e d  -  b u t  m e rc en a rie s . The 
g y p s ie s  tu r n e d  to  Muslim f a i t h ,  th u s  f a c i l i t a t i n g  t h e i r  i n t e 
g r a t i o n .

JÁNOS HEICZINGER spoke a b o u t th o se  m e asu res  which in te n d e d  
th e  d i s i n t e g r a t i o n  of th e  g y p sy  s o c ie ty  and t h e i r  acco m o d atin g  
in to  th e  f e u d a l  sy stem . The c o u n c i l  o f g o v e rn o r -g e n e ra l  p a s s e d  a 
d e c re e  in  1725 f o r  e x p u ls io n  o f  th e  w a n d e rin g  gypsies a f t e r  th e  
T u rk ish  c o n q u e s t  ended. In  s p i t e  of th e  s e v e r e  m easures, how ever, 
i t  was n o t a c co m p lish e d , and i n  1758 M aria  T heresa  gave d i r e c 
t i o n s  f o r  t h e i r  s e t t l i n g .

In  c o u n ty  F e jé r  in  1784 a l re a d y  208 s e t t l e d  gypsy f a m i l i e s  
can  be t r a c e d ,.  I t  tu rn ed  o u t t h a t  d e s p i te  o f  su c c e ss fu l i n t e g r a t 
in g  of many f a m i l i e s  th e  r a n k s  o f g y p s ie s  w ere  r e f i l l e d  w i th  
o th e r  w an d e rin g  p eo p le .

LAJOS MADARÁSZ spoke a b o u t th e  S lo v a k ia n  v i l la g e s  o f  c o u n ty  
Veszprém. T hese  in h a b i ta n ts  e a rn e d  t h e i r  l i v i n g  w ith f o r e s t  
c l e a r in g .  T hese  peop le  a r r i v e d  from  U p p er-N o rth e rn -H u n g ary . N ot 
a l l  o f them w ere  S lo v a k ia n s!  H ungarians e s c a p e d  during th e  T u rk 
i s h  o p p re s s io n  to  S lovak v i l l a g e s ,  spoke t h e  S lovakian  la n g u a g e ,  
b u t  t h e i r  H u n g a ria n  fam ily  nam es r e v e a ls  t h e i r  H ungarian o r i g i n .

JÓZSEF KANYAR made h i s  r e f e r a t  c o n c e rn in g  the  p u b lic  s c h o o ls  
and p u b lic  e d u c a t io n  in  c o u n ty  Somogy in  th e  second h a l f  o f  t h e  
1 8 th  c e n tu r y ,  and  gave a d e s c r i p t i o n  o f th e  c u l tu r a l  s i t u a t i o n  
o f  th e  c o u n ty . T hese p u b lic  s c h o o ls  were d u r in g  the a g r i c u l t u r a l  
w ork ing  p e r io d  abandoned. E ven  in  w in te r  o n ly  one th i r d  o f  t h e  
s tu d e n ts  v i s i t e d  them . They w ere  p o o rly  e q u ip p e d , the t e a c h e r s ’ 
s a l a r y  was low  th e r e f o r e  many o f  them u n d e r to o k  the p o st o f  t h e  
v i l l a g e  n o ta r y .  The R a tio  e d u c a t io n is  o f  1777  brought a c h a n g e .

MAGDA MÓRA an a ly se d  th e  s c h o o l i n s t i t u t i o n s  in  the f i r s t  
h a l f  o f th e  c e n tu r y  in  co u n ty  F e j é r .  She s t a t e d  th a t  h e re  a s  
w e l l  the  s c h o o ls  had been e s t a b l i s h e d  w ith  c o n t r ib u t io n  o f  t h e  
la n d lo r d  and th e  c o n g re g a tio n .  In  th e se  s c h o o ls  the H u n g aria n , 
German, S lo v a k ia n ,  C ro a tia n  and Serb la n g u a g e s  were used .
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ÉVA SOMKUTI summarized th e  language p e c u l i a r i t i e s  o f  th e  
German c i t i z e n r y  of S z é k e s fe h é rv á r  a round  th e  end of th e  1 7 th  
c e n tu ry . H er c o l le c te d  d a t a  r e f e r  m ain ly  to  th e  r e s id e n t s  o f 
th e  in n e r  to w n . The c o n g re g a t io n a l  r e g i s t r a t i o n s ,  c o u n c i l ’ s 
m inutes and  documents I s s u e d  by the  a d m in i s t r a t io n  o f  t h e  r h o ^ t -  
ly  b e fo re  l i b e r a t e d  town p ro v e  unan im ously  t h a t  the  German in 
h a b i ta n ts  o f  S z é k e s fe h é rv á r  a r r iv e d  as w e l l  from d i f f e r e n t  p a r ts  
of the  e m p ire .

ZSUZSA MAGYAR o f fe re d  a b r i e f  su rv e y  ab o u t th e  f i r s t  period  
of the  bo o k  t r a d e  and b o o k b in d in g . In  S z é k e s fe h é rv á r  o n ly  one 
c ra ftsm an  w as doing th e s e  p r o fe s s io n s ;  among h is  cu s to m e rs  were 
mainly c o u n ty -  and town a u t h o r i t i e s  and th e  C a th o lic  C h u rch .

LÁSZLÓ URBÁR made a c q u a in te d  w ith  th e  p a tro n iz e  a r t  o f th e  
fam ily  H ádasdy  on the f i e l d  o f l i t e r a t u r e  and ty p o g ra p h y . Ue g e t 
an i n s i g h t  i n  th i s  c o n n e c t io n  in to  th e  c u l t u r a l  sh a re  o f  S árvár 
and C sep reg  m arket-tow ns i n  t h i s  epoch .
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; :стория посьлешй задунайского края

I.
16S6-1763

/Резюме докладов конференции, состоявшейся 
а Секегзйехервпре £ 5 -2 7 -го  кая 1075 года/

Конференция была организована по иш щ иаш зе Отраслевой Комис
сии по ::стор;п! колонизация Зеспремского Отделения Академии Наук ВНР 
как продолжение конференций,состоявшихся в 1971-ом году в Н адьва- 
п с к е ,а  затем в 157С-ем году з Зеспреме.йемы конференции были о гр а 
ничены по временной: периодизации на Х У 11"Х У Ш зэка ,а  территориаль
но на садунайск::й край.На двухдневной сессии было прослушано 4 до
клада и ó l выступления.Настоящий том содержит в с его  30 докладов и

Утром перзогс дня состоялось пленарное заседание,на котором 
выступил ДАКСЕ РУЙУСЙ с докладом по теме:"Основные черты обществен
ного раззития Задунайского края в периоде 1656-1707 годов".На осно
ве военных и пол::т::чеоких отношений эпохи турецкого господства он 
разделил Задунайский край на три района.Сн подчеркнул,что несмотря 
на рас:п:з степени развития,к  середине XVIII - г о  века значение круп
ны:: землевладений: везд е  возросло,они достигли всеобщего госп од ства. 
2 то не время процесс колонизации :: общественное двимение пришли к 
ссстоян :с  покоя. Усиление господства крупных землевладений впрочем 
явление не только отечественное,во всей Габсбургской империи прои
зошли подобные изменения.

Авторы ЕКЗСНКЗ,ИЛОНА ТКГЕЛЬНАН и £!Л1ЛЬ ЗЛС.'ШуИ в корреферате 
разработали вопрос об изменении системы земледелия в областях сал а  
и Еомодь з первой полов:ше Х 7 Ш - г о  вена.Область Зала располагалась 
на крав захваченной турками территории ,а Помодь была полностью под 
турецким господством.Нехватка земли в мендуречье Цура-Драва об лас
ти Зала заставляла обрабатывать и паровые поля,то  есть переходить 
к однопльной системе.В  малолюдной области Еомодь наряду с двуполь
ной появляется и трехпольная система обработки земли.

КЛАРА Т.ИЕРЕИ анализировала тяжелое положение населения об
ласти  Помодь после захвата крепости Сигетвар турками.Подавляющее
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большинство дворянских семей сбегало на территорию королевской 
Венгрии,крепостное ; крестьянство однако осталось на месте.Их судь
бу монно проследить по свидетельским показаниям судебных споров 
о владениях.

ЕЕРТАЛАН АНДРАШФАДШИ дал сообщение о судьбе населения юго- 
восточной части Задунайского края,перевившего период турецкого 
господства.Ежные сл авян е , иммигрировавшие на захваченную террито
рию,после изгнания турков в большинстве остались на месте.Габсбур
ги использовали их против борьбы за  независимость,возглавляемой 
князем Ракоци.В результате походов воинов Ракоци,названных наро
дом "куруцами",был уничтожен ряд южно-славянских селений,их насе
ление сбежало на территории,лежащие за  рекой Д рава.

Реферат ФЕРЕНЦА ПАШАИ на тему : "Сеть поселений Задунайского 
края до рубена X V IIr  X V III. веков" д а е т  обобщающую картину населе
ния Задунайского края .В  начале XVI —го века одна четверть населе
ния исторической Венгрии,насчитывавшей тогда около четыре миллио
на кителей,яйла в Задунайском краю.Территориальное распределение 
существовавших около пяти тысяч селений было более равномерное, 
чем ныне большинство их было построено уличи о-рядов ой расстановкой 
домов.Поля обрабатывались в системе чередования посева,или в си с
теме чередования обрабатываемых и паровых полей.
Вследствие захвата территории турками, особенно в восточной части 
Задунайского края произошло уменшение сельскохозяйственной площа
ди,возросло значение отгонного животноводства и рыболовства,умно
жились кучевые деревни,преобладала система чередования обрабаты
ваемых и паровых земель,вернулись даже первобытные общинные фор
мы землевладения .На западном рубеж е,не попавшем под турецкое г о с 
подство, дальше развивалось сельское хозяйство и раоло число сел е
ний.

РОБЕРТ Г.ЗОЛЛЕР на основе археологических данных дал картину 
изменений поселковой структуры захваченных краев.Д ля жителей посел  
ков самым простым средством защиты от военных нападений оказался 
бег.Большие группы людей прятались в глубине камышей, болот и лесов 
Эти "затаенные села" были неизвестными часто даже для сборщиков на 
логов.

ФЕРЕНЦ ХОРВАТ сообщил об изменениях поселковой структуры з а 
падной части Задунайского края, происходивших б X V I-om веке.О бласть
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охваченная контуром Радкерсбург/Эйзеншгадт, Австрия/ — Надьканижа -  
Дьер -  Кипмартон перед турецким захватом  служила щитом против на
падений о Зап ад а. После трагического поранения венгров в битве с 
турками у с.П охач,защ ита продолжается против нового в р а га  -  турков. 
Rk-ппяя преграда заселялась потоком венгерских,немецких и хорватских 
жителей,что подействовало благоприятно на формирование интенсивной 
сельскохозяйственной деятельности.

ШЕВАН ХОРВАТ говорил о гибели города Эстергом и его  окрест
ности. Эстергом в периоде 1526-1543 годов был атакован шесть раз, 
но самые тянелке потери он перенес во  время так называемой пятнад
цатилетней войны с турками /1 5 9 1 -1 6 0 6 / и в освободительных боях. 
После освобождения Эстергоыа в 1683—ем году в городе не осталось 
ни одного уцелевшего дома.Край,почти совсем обезлюдевший, был засе
лен венгерским, словацким и немецким населением.

АЛАЙОБ ДЕГНЕ изложил проблемы колонизации в области Зала.Б оль- 
щую часть переселенцев составляли сбежавшие крепостные крестяне,не 
располагавшие тягловым скотом,и вслед ствие этого они не получали 
нарезов.По этим причинам нищета в этой  области стала общенародной 
и долговременной.

ЭЗА КИПАССОНДИ сообщила о проблемах заселения области Толь- 
на.П з свыше полутысяч селений,существовавших до мохачской битвы 
1526-ого го д а ,к  концу X V II-го века осталось  всего 2 8 .Начинающемуся 
в это время процессу заселения препятствовала малая склонность юж
ных славян к ассимиляции.Чтобы застави ть  переселенных немцев укоре
ниться на новом месте,комитетское управление в 1725-ом году заклю
чило всеобщий оброчный договор.Вследствие заселений, закончившихся 
около 1767-ого года ,число  немецких поселений в данной области поч
ти достигло числа венгерских.

ГЕЗА ВАДАС д ал  сообщение о демографических отношениях области 
Феер в десятилетиях после восстановления системы комитетского уп
равления 1692-ого года.Он изложил королевские приказы,изданные для 
стимулирования колонизации.По данным документальных архивов освя
тил борьбу переселенцев с помещиками за  освобождение от крепост
нических повинностей.В 1726-ом году приказом о всеобщем оброчном 
договоре комитетское управление дает  поддержку помещикам.

ЛАЙОП ПЕЧЕНИ рассматривал структуру поселковой сети  области 
Дьер до 1526-ого года,соответствующую географическим особенностям. 
Сегодняшняя сеть  поселений возникла в периоде 1714-1730 годов,во
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время распределения среди венгерских жителей немцев и хорватов.

МУБНАИ ЛАСЛОНЕ в реферате по теме ̂ Сформирование многонацио
нального Задунайского края в периоде 1686-1773 годов" проследила 
данный процесс сначала в общих чертах,ватем  подробного  комитатам . 
Заселение областей инострвнцами поддерживали в  основном немецкие 
помещики.Немецкое население переселилось ив Г ессен а , Баварии, В вртен- 
бер га ,Б ад ен а ,и з рейнских провинций,Австрии и ив наследных провин
ций Габсбургской империи,в основном в первой половине X V II I- ro  в е 
ка.Они за несколько десятилетий вкономически окрепли,и передали 
свой производственный опыт окружающему населению.Южные славяне бы
ли 8аселены в основном по хлопотам Габсбургского двора,чтобы обуз
дывать "венгров-бунтовщиков".

ЯНОП ФАТУЕКА докладывал о веселении немцев в окрестности го 
рода Тата.Дворянская династия Эстерхави переселяла  на свое имение 
в конце X V II-ro  века вен гров ,а  позже в конце X V III-ro  века с л о в а 
ков,они однако не у коренились. Немцев они веселили  уже систематично, 
заранее определяя их места в семи деревнях.Благодаря привилегиям, 
их экономическое развитие стало  динамичнее,чем у остальных народов, 
проживающих на имении.

ЙОЕЕФ ТИИ01Ц прочел доклад о том, как изменялось население в 
восьми селах,бывших в оброчной вависимооти с городом Попрон.Этот 
уголок Задунайского края война пощадила.Население восьми с е л  до 
XIV.-XV.веков было венгерским,однако вскоре начинает преобладать 
население немецкое.Со второй четверти X V I-ro  века сюда иммигрируют 
венгерские и хорватсие беженцы,но немецкого этнического х ар а к тер а  
поселений они не смогли изменить:

ГАБОР ФАРКАШ дал обвор немецких заселений области Феер.Помещи
ки крупных имений после ивгнания турков использовали возможность 
привоза немецких поселенцев,которых они не только освобождали на 
несколько лет от крепостнических повинностей,но и снабжали хозяй ст
венными принадлежностями.Против военных происшествий переселенцев 
однако не могут защитить ни помещики,ни комитетское управление,по
этому стремления веселить территорию до середины X V III-ro в е к а  не 
приносят никаких результатов .Более высокая культура земледелия нем
цев позже повлияла на производственные традиции этой области .

ИШГВАН КАЛЛАИ изложил проблемы заселения немецких жителей в 
г.Секешрехервар.Данный город был независимым от комитата, он отно-
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сплел к  ■числу так называемых королевских городов,управление кото
рых самостоятельно решало вопросы о том, к о го  принимать,а д л я  раз
решения на прописку жителям выдвигало различные условия.П ереселив
шиеся немцы скоро добились слова в управлении городом,но ни  числен
но,ни экономически не смогли перевесить венгерского населения,что  
постепенно привело к их ассимиляции.

КАРОЙ ЕНЕИ докладывал о колонизации территории сегодняшней об
ласти Феер в эпоху турецкого господства.Во второй трети X V II-ro  ве
ка турки начинают заселять территорию:сбежавших венгерских жителей 
призывают к возврату. По еле 1620-ого года появляются в этом  краю бал
канские народы {сначала буньевцы и хорваты, бывшие на католической 
в е р е ,за т е м  сербы ортодоксальной веры.После 1620-ого года под руко
водством Арсена Черновича, патриарха города Илек, большое число  сер
бов искало опасения от турков на венгерской территории.В области  
Феер три  тысячи из них получили право убежища.

ЛАСЛО СИТА сообщил о колонизации шкно—славянских этнических 
групп в области  Бараня.Гармоническое на первых порах сосущ ествова
ние сербов ,хорватов и шокацов с венгерским населением скоро наруши
лось, вслед ствие венского королевского двора использовать сербов  про
тив борьбы ев не зависимость, возглавляемой князем  Ракоци.

ДЕЗЕ БЕЗЕРЦЦИ дал подробное сообщение о заселении г .Д у н асекч е . 
Венгерское и сербское население сельского городка протестовало про
тив повышения крепостнических повинностей.Для слома их антифеодаль
ного сопротивления помещики веселили немцев с большими привилегия
ми,чтобы их поссорить о остальными двумя народами.Некоторое время 
спустя немцы осо8нали,что они были всего лишь средствами помещичье
го сам овластия.

ЛАСЛО МЕСАРОШ занимался изучением жизни в Задунайском краю юж
ных славян,происходящих с Б алкан ,и  цыган индийского происхождения, 
на основании данных "дефтеров" -  турецкой налоговой регистрации . 
Вжные славян е отчасти принадлежали к "ифлакам" -  странствующим пас
тухам, земледельцам, ремесленникам -  пользовавш имся в замен военной 
службы льготами.Мародеры выходили из сербов православской вер ы ,и  
-  напротив всяких общепринятых мнений -  они были не разбойниками, 
а наемными крепостными воинами.Ассимиляция цыган была облегчена пе
реходом их большинства в мусульманство.

ЯНОЗ ХЕЙЦИГЕ? рассматривал вопрос о u e p a x jпринятых для разгона 
цыганского общества и привлечения цыган к феодальному общ еству.
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В 1725-ом году советом наместничества был издан  приказ с целью 
удаления бродячих цыган,оставшихся на территории Венгрии с времен 
турецкого господства.Однако -  несмотря на принятые строгие меры -  
это  осуществить не удалось.В 1758-ом году императрисой Парией Те
резией был издан  приказ о заселении.В  области  Феер в 1784-ом год;/ 
модно выявить уде  208 заселившихся цыганских семей.Лх ассимилиро
вание оказалось успешным,но одновременно пополнились и массы бро
дячих цыган.

МАГДА. МОРА избрала себе для исследования тему создания ппсол 
в области Феер в начале нашего века.Она установила,что и в этой 
области школы создавались в каждом случае при участии помегциков 
и церкви. Это были школы о обучением на венгерском,немецком, словац
ком,хорватском и сербском язы ках .

ЕВА ПОПКУТИ исследовала языковые особенности немецкого н асе
ления города Секешфехервар в конце X V II-го  века.Данные собраны 
ею в основном относительно кителей центральной части города.Ц ер
ковные матрикулы, протоколы советник засед ан и й ,а  также администра
тивные документы только что освобожденного города единогласно ут
верждают,что немецкое население Фехервара это го  времени происхо
дит тоне из разных областей империи.

ПУПА МАДЬЯР дала обзор о началах книжной торговли и п е р е п л :- -  
ного дела .З  Секеофехерваре этил  ремеслом занимался единственны:', 
м астер,среди его  покупателей ír заказсиков на первом месте с т о я -  
городски. и областные органы ,а затем католическая церковь.

ЛАСЛС УРВАЛ анализировал роль дворянской династии Надагдди в 
сткмулирован1ш литературной деятельности и книгопечатания.По это - 
му повод;/ мы получили также представление о культурной роли сель
ски:-; городов Варвар и Чепрег в указанном периоде.

ДАЙ0П ПАДАРАС докладывал о словацки: селениях области Весхр-зи 
Переселенцы восьми сел средства к жизни добывали рубкой л е с а  .Насе
ление , переселенное из Верхней Северной Венгрии,но было чисто сло
вацким; част о всречаициеся венгерские фамилии сввдотельстпухт с тс:: 
что часть населения происходила от в ен гр о в , сбежавших от т у р : : :-  гг  
словацкую территорию.

пОПЕФ КАНЯР в реферате третьей секции на тему:"На?сд:гая мле
ла и общее образование в Помоде во второй полови тX V III-го  века" 
дал изложение народного образования и характеристику культурного
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уровня данной области.Народную школу во время сельских работ не 
посещали,даже зимой училась в с е г о  лишь одна тр еть  учеников.Они и -  
мели очень небогатый инвентарь и маленькие учительские заработные 
платы ,вследствие чего многие и з  учителей работали одновременно и 
нотариусами.Переворот произошел в 1777-ом году,изданием Йозефом 
вторым закона "О рационализации образования".
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